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VORWORT. 


Eine  durchlaufende  rhodische  Geschichte  lässt  sich  noch  immer  nicht 
schreiben.  DafQr  ist  unsere  Eenntniss  viel  zu  lückenhaft,  viel  zu  sporadisch. 
2£it  der  politischen  Oeschichte  stand  es  bis  vor  wenigen  Jahren  am  aller- 
besten; die  verschiedenen  alten  Autoren  gönnen  uns  hier  und  da  einen 
Blick,  die  Periode,  welche  Polybios  behandelt,  zugleich  die  Glanzperiode 
des  rhodischen  Staats,  Hess  sich  in  leidlichem  Zusammenhange  beschreiben. 
Diese  politische  Geschichte  ist  denn  auch  schon  einige  Male  um  ihrer 
selbst  willen  behandelt  worden.  Zwar  hat  sogar  Schneiderwirth,  der  beste 
Bearbeiter,  bei  weitem  nicht  alle  Stellen  gesammelt,  die  in  Betracht 
kommen;  zwar  hat  er  diejenigen,  die  er  gebraucht  hat,  nicht  immer  gut 
gebraucht;  allein  das  sind  menschliche  Fehler,  im  ganzen  und  grossen 
genommen  genügt  seine  Arbeit  für  diesen  Theil  der  rhodischen  Geschichte 
noch  heute.  Mit  der  inneren  Geschichte  steht  es  anders  beschaffen.  Die 
alten  geschriebenen  Quellen  liefern  hier  wenig,  unsere  Eenntniss  ist  uns 
hier  erst  mit  den  neueren  Ausgrabungen  gekommen.  Standbilder  sind 
gefunden  worden,  Vasen,  Münzen,  geschnittene  Steine;  vorzugsweise  sind 
aber  die  Inschriften  wichtig.  In  erstaunlicher  Anzahl  sind  sie  in  den 
allerletzten  Jahrzehnten  zu  Tage  getreten;  zu  einem  einzigen  Corpus 
gesammelt  ist  jedoch  die  weitzerstreute  Masse  erst  im  Jahre  1895.  Da 
kann  sich  niemand  wundern,  dass  in  den  älteren  Geschichtswerken  über 
Rhodos  sich  von  einer  inneren  Geschichte  nicht  viel  verspüren  lässt.  Erst 
Torr  im  Jahre  1885  benutzte  die  Inschriften  und  gab  eine  solche.  Somit 
ist  sein  Buch  jetzt  von  allen  das  brauchbarste.  Doch  ist  es  in  vielen 
Hinsichten  schon  wieder  veraltet.  Denn  mehr  als  tausend  Inschriften  sind 
seitdem  hinzugekommen,  das  heisst,  viel  mehr  als  die  ganze  Zahl  betrug, 


Digitized  by 


Google 


VI 

welche  ihm  damals  zu  Gebote  stand.  Ausserdem  leidet  sein  Werk  an 
vielen  kleinen  Versehen  und  üngenauigkeiten ;  namentlich  hat  er  das 
Material,  insofern  es  geschriebenen  Quellen  entnommen  ist,  durchgängig 
ein  wenig  flüchtig  bearbeitet  Mit  Fug  kann  also  über  rhodische  Ge- 
schichte bereits  wieder  ein  neues  Werk  geschrieben  werden.  Ein  Versuch 
dazu  liegt  hier  vor.  Vieles  und  Erfreuliches  hat  man  auf  diesem  Gebiete 
in  den  allerletzten  Jahren  geleistet.  Die  verschiedenen  Herausgeber  der 
Inschriften  haben  sie  oft  recht  schön  gedeutet.  Schumacher,  Holleaux, 
Hiller  von  Gärtringen  und  Andere  haben  durch  mehrere  gehaltvolle  Auf- 
sätze und  Specialwerke  unsere  Eenntniss  ungemein  viel  weiter  gebracht. 
Von  allergrösster  Wichtigkeit  ist  es  schliesslich  gewesen,  dass  vor  zwei 
Jahren  Hiller  von  Gärtringen  sein  vorzügliches  Corpus  der  rhodischen 
Inschriften  veröffentlicht  hat.  Da  kann  man  jetzt  endlich  bequem  Resultate 
aus  den  Inschriften  ziehen;  die  Zeit  scheint  mir  gekommen  zu  sein,  noch 
einmal  den  Inventar  zu  machen  von  dem,  was  wir  jetzt  über  Rhodos 
wissen. 

Denn,  wie  gesagt,  ein  Inventar  muss  es  noch  immer  sein,  an  eine 
fliessend  geschriebene  durchlaufende  Geschichte  kann  noch  nicht  gedacht 
werden.  Das  bezweckt  dieses  Buch  denn  auch  nicht  im  allermindesten. 
Wünschenswerth  kommt  es  mir  aber  vor,  dass  von  Zeit  zu  Zeit  das  stets 
wachsende  bunte  Material  gesammelt  und  methodisch  gesichtet  werda 
Darum  war  es  mir  zu  thun.  So  wird  allmählich  vorgearbeitet,  bis  die 
klaffenden  Lücken  in  unserer  Eenntniss  ausgefüllt,  bis  endlich  in  hin- 
länglicher Anzahl  die  Inschriften  da  sind.  Namentlich  fehlen  noch  Inschrif- 
ten, welche  die  politische  Geschichte,  welche  den  rhodischen  Handel  und 
Schiffsverkehr  beleuchten.  Sind  die  vorhanden,  dann  komme  der  Mann, 
der  aus  dem  ganzen  ungeheuren  Material  eine  gleichmässige  Geschichte 
aufbaut. 

Ich  habe  mich  bemüht,  in  den  Kapiteln,  die  über  den  Staat,  die 
Götter,  Mythologie  und  bildende  Künste  handeln,  die  darauf  bezüglichen 
Stellen  so  viel  als  möglich  alle  zu  sammeln  und  zu  besprechen.  Die  Aus- 
führlichkeit, welche  sich  daraus  ergiebt,  findet  ihre  Begründung,  weil  in 
diesen  Partieen  keine  der  existirenden  „Rhodischen  (beschichten"  jetzt 
mehr  genügt.  In  knapperer  Form  gebe  ich  alles  Andere;  es  durfte  natür- 
lich nicht  fehlen,  war  aber  in  den  Hauptsachen  schon  Mher  bekannt 
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Die  bis  jetzt  erschieDenen  Specialwerke  über  rhodische  Gfeschichte  sind 


Meubsiüs,  Greta,  Cyprus,  Rhodus.  Amstelodami  1675;  kein  Qeschichts- 
werk,  nur  eine  Stellensamoilung  zur  rhodischen  Geschichte.  Diese  ist 
jedoch  ziemlich  vollständig  und  von  den  Neueren  nicht  erheblich  bereichert 

Paülsen,  Commentatio  exhibens  Rhodi  desoriptionem  Maoedonica  aetate. 
Cföttingae  1818;  gut  und  noch  jetzt  brauchbar. 

Rost,  Rhodus,  ein  historisch-archäologisches  Fragment.  Altena  1823. 

MsiraE,  üeber  die  Urgeschichte  der  Insel  Rhodus,  Gymnasialprogramm 
Aachen.  Köln  1827. 

ScHNEmEBwiBTH,  Goschichte  der  Insel  Rhodus.  Heiligenstadt  1868;  das 
beste  Werk  für  die  politische  Geschichte;  die  damals  vorhandenen  Inschrif- 
ten hat  der  Verfasser  noch  gar  nicht  berücksichtigt 

Begeeb,  De  Rhodiorum  primordiis.  Lipsiae  1882;  brauchbar. 

Torr,  Rhodos  in  ancient  times.  Cambridge  1885;  das  einzige  Buch, 
welches  zugleich  die  äussere  und  innere  Geschichte  gleichmässig  behandelt. 


Specialwerke  über  Rhodos,  die  mehr  geographischer  und  topographi- 
scher als  geschichtlicher  Natur  sind: 

Heffxeb,  Ueber  die  allgemeine  Geographie  der  Insel  Rhodus,  Gymna- 
siaJprogramm  Brandenburg.  Brandenburg  1828;  verdienstlich,  aber  jetzt 
veraltet 

RoTHEBS,  Description  des  monuments  de  Rhodos.  Bruxelles  1828;  (atlas 
defi  planches.  Bruxelles  1830);  behandelt  fast  nur  die  mittelalterlichen 
Bauten« 

Qu6bin,  Ile  de  Rhodos.  Paris  1880  (2«  6d.);  brauchbar  fOr  die  Topo- 
graphie. 

Bebg,  Die  Insel  Rhodus.  Braunschweig  1861—62,  11  Theile;  Prachtwerk 
mit  schönen  Bildern;  berücksichtigt  fast  nur  das  Mittelalter. 

BiLioTii  ET  CoiTBET,  L'tlo  do  Rhodos.  Rhodos  et  Compidgne  1881; 
brauchbar  für  die  Topographie. 

Seuvaitov,  Umrisse  zur  alten  Topographie  der  Insel  Rhodos;  mit  Karte 
der  Insel,  diel  Plänen  und  einer  epigraphischen  Beilage.  Kasan  1892 
(rußsifich);  sehr  brauchbar,  nur  mit  einiger  Vorsicht  zu  benutzen. 
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Folgende  Bücher  sind  noch  speciellen  Abtheilungen  der  rhodischen 
Geschichte  gewidmet: 

Heffter,  Die  Götterdienste  auf  Rhodus  im  Alterthume,  HI  Hefte.  Zerbst 
1827 — 1833;  sehr  verdienstlich,  wenngleich  auch  jetzt  das  Meiste  über- 
holt ist 

DiTTENBEBGER,  Dc  sacris  Rhodiorum  commentatio.  Halis  1886;  —  com- 
mentatio  altera.  Halis  1887;  ausgezeichnete  Leistung. 

BoTTERMUND,  Dc  republica  Rhodiorum  commentatio.  Halis  1882 ;  brauchbar. 

C.  Schumacher,  De  republica  Rhodiorum  commentatio.  Heidelbergae 
1886;  vortrefflich. 

C.  W.  Schumacher,  De  Rhode  litterata  commentatio.  Jenae  1760. 

Unter  den  vielen  Karten  der  Insel  Rhodos  ragen  hervor: 

Kiepert,  Westliches  Klein-Asien.  Berlin  1892,  Blatt  XIV. 

Die  drei  schönen  Karten,  welche  Kiepert  1895  den  Inscriptiones  Graecae 
Insularum  I  zu  Ende  des  Buches  beigegeben  hat 

H.  VAN  GELDER. 
October  1897. 
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ERSTES    KAPITEL. 


GBOGRAPHISCHES. 

»Mihi   quidem  si  optata  contingent,  quod 
reliquum  est  vitae,  in  otio  Rhodi  degam." 

C.  Matius  ad  Ciceronem,  £p.  ad  Farn. 
XI  28,  8. 

Die  Insel  Rhodos  M  liegt  im  mittelländischen  Meere  vor  der 
Südwestecke  Kleinasiens.  Kartographisch  liegt  sie  zwischen 
35052'  und  36^28'  N.B.,  zwischen  27^40'  und  28^15'  O.L., 
ungefähr  18  K.M,  südlich  vom  Festlande.  Ihre  Länge  von  N.  0. 
nach  S.  W.  beträgt  ±  75  K.M.,  ihre  grösste  Breite  ±  30  K.M. 
Ihre  Oberfläche  dehnt  sich  über  ungefähr  1450  Quadratkilometer 
aus,  ihre  Umkreislinie  misst  ±  180  K.M.  *). 


i)  Für  die  Beschreibung  der  Insel  vergleiche  man  ausser  den  schon  genannten 
Hauptwerken  Gu^rins,  ßiliotti's  und  Selivanovs  namentlich  Ross  Inselreisen  III, 
70 f.;  IV,  55 f.  und  Newton  Travels  and  discoveries  I  1865,  137  f.  —  Nur  ganz 
dürftige  Beschreibungen  sind  aus  dem  Alterthum  selbst  auf  uns  gekommen;  man 
vgl.  Strab.  XIV  p.  652-656  (daraus  die  Chrestom.  Strabonis  bei  G.  Gr.  Min.  11, 
617);  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  IE,  311  f.  (auch  hier  Strabon  als  Quelle) ; 
PUn.  N.  H.  V  132;  Const.  Porph.  de  Them.  I,  39  ed.  Bonn.;  Pomp.  Mela  II  7,  4; 
Anon.  bei  G.  Gr.  Min.  I,  100  =  FHG  II,  256;  Strab.  II  p.  124;  Hyg.  Fab.  276; 
Dien.  Per.  504  u.  505  =zG.  Gr.  Min.  II,  134;  Prisciani  Periegesis  531  (505)  bei  G. 
Gr.  Min.  II,  194;  Nicephori  Geographia  bei  G.  Gr.  Min.  11,  462;  Avieni  Paraphrasis 
677  (505)  bei  G.  Gr.  Min.  II,  183;  Anonymi  Paraphrasis  506  bei  G.  Gr.  Min.  II, 
416;  Expositio  Mundi  64  bei  Riese  G.  Lat.  Min.  p.  125;  Honorius  3;  34;  37  bei 
Riese  G.  Lat.  Min.  p.  25;  43;  45  (vgl.  Anonymi  Cosmographia  34;  37  bei  demsel- 
ben p.  87);  Oros.  I  2,  98  (vgl.  Anonymi  Cosmographia  51  bei  Riese  G.  Lat.  Min. 
p.  101). 

2)  Ziemlich  genau  ist  also  die  Angabe  Strabons  (920  Stadien  als  Umkreis,  Strab. 
XIV   p.  655;    daraus  Eu^t.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II,  811).  Zu  klein  hat 
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Rhodos  ist  sehr  bergicht,  eine  lange  Kette  zieht  sich  unweit 
der  Westküste  durch  die  ganze  Insel  hin.  Nach  beiden  Seiten 
entsendet  diese  Verzweigungen.  Ziemlich  in  der  Mitte  liegt  der 
höchste  Berg  der  Insel  (±1340  M.;  weniger  als  14  Stadion, 
Dikaiarchos  frgm.  58  =  FHG  II,  263),  der  Atabyris  der  Alten, 
von  ihnen  öfters  erwähnt  (Strab.  X  p.  464;  XIV  p.  665;  Gem. 
Elem.  Astron.  14,  p.  69;  Steph.  Byz.  "Arxßvpov,  vgl.  ferner 
Kap.  V  zu  Zeus  Atabyrios,  der  hier  seinen  Tempel  hatte  0  )• 
Die  Alten  nennen  auch  mehrere  Vorgebirge:  das  liavig  xjcpov 
(Ptol.  Geogr.  V  2,  p.  139  6),  das  eoxvraiov  (Strab.  XIV  p.  665; 
Agathemeros  Geographia  18  =  G.  Gr.  Min.  II,  479),  das  Vorgebirge 
MvXxvtIx  (Steph.  Byz.  MüA^i/t/«),  Alle  drei  lagen  an  der  Nord- 
westküste, die  genauere  Lage  kennen  wir  aber  nicht.  Flachland 
besitzt  Rhodos  sehr  wenig ;  doch  wird  es  von  zahlreichen  Bächen 
durchrieselt  und  ist  darum  nicht  unfruchtbar  *).  Im  Alterthum 
war  es  allenthalben  schön  angebaut,  besass  auch  prachtvolle 
Wälder.  Nur  die  Südspitze  der  Insel  ist  steinig  und  dürr  (Phi- 
lostr.  Imag.  II  24,  1). 

Entzückend  ist  das  rhodische  Klima,  im  Winter  nicht  kalt, 
im  Sommer  nicht  übermässig  heiss.  Die  Sonne  zeigt  sich  fast 
immerfort,  trübe  Tage  gibt  es  kaum  (Theophr.  Eist.  Plant, 
IV  6,  2;  Plin.  N.  H.  II  163;  Solin.  11,  32)»).  Diesem  Klima 
verdankte  die  Insel  den  Ruf,  besonders  gesund  zu  sein  (Suet. 
Tib.  11;  Aisch.  Epist.  I  6).  So  wurde  sie  in  späteren  Zeiten 
ein  Modesitz  der  vornehmen  Welt  (Cic.  ad  Fam.  XI  1,  3;  XI 
28,  8).  Wir  kennen  manchen  hohen  Herrn,  der  sich  nach  Rhodos 


den  Umkreis  Plin.  N.  H.  V  132  genommen;  aus  ihm  der  Anon.  bei  G.  Gr.  Min. 
U,  510.  Zu  gross  ist  die  Schätzung  des  Agathemeros  (Geographia  26  =  G.  Gr.  Min. 
[i,  486);  mit  ihm  stimmt  ziemlich  genau  Skylax  97,  p.  56  Hudson  (=  G.  Gr.  Min. 
I,  96),  der  behauptet,  die  Länge  der  Insel  sei  600  Stadien.  Willkührlich  hat  letztere 
Angabe  Fabricius  in  seiner  zweiten  Ausgabe  des  Skylax  (Lips.  1878,  p.  41)  geändert 
und  4»'  statt  x'  gelesen. 

1)  Nach  diesem  Berge  heisst  die  Insel  Atabyria  (Plin.  N.  H.  V  132;  Hesych. 
"Araßviitai)^  heisst  auch  ein  rhodischer  Kuchen  (Athen.  HI  109  e).  —  Auch  auf 
Sicilien  gab  es  einen  Berg  Atabyris  (Steph.  Byz.  'Ardßvpo'^  =^  Timaios  frgm.  3  = 
FHG  I,  193;  Schol.  Pind.  Ol.  VII  160  Boeckh,  eine  SteUe,  welche  Müller  unter 
die  Fragmente  des  Timaios  aufzunehmen  übersehen  hat).  Den  Namen  hatten  dort 
wohl  die  rhodischen  Ansiedler  von  Gela  und  Akragas  vermittelt. 

2)  Daher  die  Beinamen  »Poe§essa"  (Plin.  N.  H.  V  132)  und  »ffi/xÄ^Tc?"  (Nonn. 
Dion.  XIV  47).  Die  Fruchtbarkeit  der  Insel  rühmen  Liv.  XLV  25,  42;  XLIV  14, 
10;  Philostr.  Imag.  II  24,  2;  Stat.  Silvae  I  1,  104. 

3)  Daher  der  Beiname  »Aethraea"  (Phn.  N.  H.  V  132;  Steph.  Byz.  'Pöhi)  und 
auch  wohl  »Asteria"  (Plin.  N.  H.  V  132);  daher  bei  Horaz  (Carm.  I  7,  1)  »claram 
Rhodon'*  (nicht  das  »berühmte",  vgl.  Mnem.  I  1852,  74);  daher  bei  Lucan  (Phars. 
VIII  248)  »Rhodon  claram  sole'\ 
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zurückzog:  Aischines  (Plut.  Moral,  p.  840c  f.;  Demosth.  24; 
Aisch.  Epist.  passim;  Philostr.  Vit.  Soph.  Prooem.  3  u.  4;  I 
18,  3  u.  6;  Anon.  Vit.  Aesch.  bei  Reiske  Orat.  Gr.  III,  p.  11; 
Cic.  de  Orat.  III  66,  213;  Phot.  Bibl.  p.  20,  a  25  f.  Bekker; 
Plin.  N.  H.  VII  31;  Plin.  Epist.  II  3fiii.;  IV  5;  Val.  Max. 
Vm  10,  ext.  1;  Quintilian.  XI  3,  7;  XII  10,  19;  Hieron. 
Epist.  Lm  (Vau.  I,  p.  272)),  Metellus  Numidicus  (Liv.  Epit. 
TiXTX;  Plut.  Marius  29;  Moral,  frgm.  p.  148  Bernardakis;  vgl. 
noch  Val.  Max.  IV  1,  13;  Aar.  Victor  62,  2  und  Hertzberg 
Griech.  u.  d.  Rom.  I,  431),  den  Consul  des  Jahres  83  C.  Nor- 
banus  (App.  B.  C.  I  91;  Liv.  Epit.  LXXXIX),  Tiberius  (vom 
Jahre  6  v.  Chr.  bis  2  n.  Chr.;  Vell.  II  99,  4;  Tac.  Ann.  I  4; 
53;  IV  15;  Quintilian.  HI  1,  17;  Suet.  Tib.  11;  12;  13;  14;  32; 
56;  57;  59;  62;  Dio  Cass.  LV  9,  5 f.;  10a,  10;  11,  2;LVII17, 
4;  Zonar.  X  35;  36;  Plut.  Moral,  frgm.  p.  148  Bernardakis; 
Manil.  Astron.  IV  764;  Anth.  Pal.  IX  287),  vielleicht  Paconius 
Agrippinus  (vgl.  Foucart  Rev.  arch.  XIH  1866,  156)  *).  An  lyri- 
schen Ei^üssen  fehlt  es  daneben  nicht,  welche  die  Schönheit 
der  Insel  und  ihr  wunderbares  Klima  feiern;  vgl,  passim  die 
^Rhodischen"  Reden  des  Aristeides  (Orat.  XLIH  und  XLIV) 
und  Dion  Chrysostomos  (Orat.  XXXI),  ausserdem  Hör.  Epist. 
I  11,  17;  Luc.  Phars.  V  50;  VIII  248;  CatuU.  IV  8;  Martial. 
IV  55;  XIV  68;  Sen.  Epist.  XVIH  104,  8. 

Eisige  Winde  sind  nahezu  unbekannt,  denn  die  lykischen 
Berge  schützen  gegen  Nordosten.  Nordwinde  kommen  nicht  vor, 
j,le  vent  du  nord  par  l'appel  des  foyers  de  chaleur  de  TEgypte 
et  de  Syrie  se  change  pour  Rhodos  en  vent  de  nord-ouest" 
(Reclus  Nouv.  Geogr.  Univ.  IX,  640)^).  Fast  ausschliesslich 
wehen  Westwinde  oder  Nordwestwinde;  oftmals  sind  diese  ge- 
waltig, immerhin  bringen  sie  frische  Kühle  (Theophr.  de  Ventis 
51;  Ross  Inselreisen  IV,  65;  Newton  Travels  and  discov.  I 
1865,  139;  Berg  die  Insel  Rhodos  Beschr.  Theil  p.  24).  Aus  den 
gewaltigen  Winden  werden  jedoch  nicht  selten  Stürme,  das 
rbodische  Meer  ist  bewegt  und  geßlhrlich.  So  erklären  sich  die 
schrecklichen  Wasserfluthen,  deren  Kunde  uns  erreicht  hat  (Diod. 


1)  Auch  Nero,  sagt  man,  hegte  im  Jahre  55  den  Gedanken,  als  Privatmann  nach 
Rhodos  hinüberzusiedeln  (Suet.  Nero  34;  vgl.  Fabia  Rev.  de  Phil.  XX 1896, 136  f.). 
Man  vergleiche  noch  Cic  ad  Farn.  IV  7,  4;  Dio  Cass.  LVI  27,  2. 

2)  Hiermit  streitet  Aristot.  Usft  a-^fitim  p.  973,  a  4f.  nicht;  denn  was  er  Nord- 
wind nennt,  ist  in  der  That  Nordostwind.  Newton  Travels  and  discov.  I  1865, 
149  erwähnt  beiläufig  den  Nordwind  auf  Rhodos;  vermuthlich  hat  er  sich  ver- 
schrieben. 
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XIX  45),  so  die  vielen  SchiiFbrüche,  von  denen  wir  vernehmen. 
Schon  der  Mythus  erzählt,  dass  Kadmos  und  Phorbas  durch 
Schiffbruch  auf  die  Insel  verschlagen  wurden.  In  historischen 
Zeiten  erging  es  ähnlich  dem  Philosophen  Aristippos  (Vitr.  VI 
praef.  p.  131  Rose),  dem  Könige  Herodes  (Jos.  Ant.  Jud.  XIV 
14,  3),  dem  Statthalter  Cn.  Piso  (Tac.  Ann.  II  55).  Man  ver- 
gleiche noch  für  diesen  Punkt  Anth.  Pal.  XI  162;  Cod.  Just. 
I  40,  6  (de  oflftcio  rectoris  provinciae);  Etym.  M.  705,  6  und 
die  charakteristische  Erzählung  bei  Ael.  Ar.  XLIII  p.  802  Dind. '). 
Das  stürmische  Meer  war  selbstverständlich  dem  Gedeihen 
eines  Staates  nicht  beförderlich,  der  vornehmlich  auf  Seeverkehr 
angewiesen  war.  Doch  war  es  inmitten  dieser  Gefahren,  dass 
die  Rhodier  zu  beispiellos  kühnen  und  behenden  Seefahrern 
heranwuchsen.  Insofern  brachte  auch  der  üebelstand  Nutzen. 
Weit  verderblicher  noch  waren  die  vielen  grässlichen  Erd- 
beben, denen  die  Insel  ausgesetzt  ist.  Wir  kennen  deren 
mehrere  aus  dem  Alterthum.  Keins  ist  bekannter  als  das 
vom  Jahre  ±  225  *),  welches  den  Koloss  des  Helios  stürzte. 
Ein  anderes  unter  Antoninus  Pius  (±  155)  veranlasste  das  be- 
kannte Trostschreiben  des  Rhetoren  Aristeides  (Orat.  XLIII); 
Paus.  VIII  43,  4  erwähnt  es  auch  und  Jul.  Capit.  Antoninus 
Pius  9,  1.  Ein  drittes  war  ±  340  unter  Constantius  (Theoph. 
Chron.  p.  31,  zum  Jahre  336');  Kedrenos  Eist.  Comp.  I,  p.  522, 
zum  Jahre  344;  vgl.  Hieron.  Chron.  II,  193  Schöne,  zum  Jahre 
2362;  Paul.  Diac.  Hist.  Mise.  XI  19).  Ein  viertes  ßLllt±515 
unter  Anastasios  I  (Euagr.  Hist.  Eccl.  III  43;  Joh.  Malalas 
Chron.  XVI  p.  406  ed.  Bonn.;  Nikephoros  Xanthopulos  XVI 
38  fin.).  Ausserdem  spricht  Paus.  H  7,  1  von  einem  Erd- 
beben, das  man  zwar  ohne  genügenden  Grund  demjenigen 
von  ±155  gleichzusetzen  pflegt  (vgl.  Alexandre  Oracula  Sibyl- 
lina  I  1841,  216),  das  jedoch  wahrscheinlicher  dasjenige  von 
±  225,  am  allerwahrscheinlichsten  ein  fünftes  Erdbeben  ist. 
Endlich  erinnern  uns  die  Inschriften  manchmal  an  Erdbeben. 


1)  Der  Beiname  der  Insel  »Oloessa"  (Plin.  N.  H.  V  132)  hängt  vielleicht  zusam- 
men mit  den  Schrecken  des  rhodischen  Meeres. 

2)  Wo  in  diesem  Buche  Jahreszahlen  ohne  nähere  Andeutung  genannt  werden, 
und  Zweifel  bestehen  kann,  ob  vorchristliche  oder  nachchristliche  Oatirung  ge- 
meint ist,  da  verstehe  man  ausnahmslos  vorchristliche  Datirung. 

3)  Auffällig  ist,  dass  Anastasios  in  seiner  Uebersetzung  des  Theophanes  dieses 
rhodische  Erdbeben  gar  nicht  erwähnt,  und  sich  mit  der  (Hieronymos  entnom- 
menen) Mittheilung  begnügt  (p.  56  ed.  Bonn.),  dass  das  Erdbeben  im  pontischen 
Neokaisareia  wüthete. 
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Eins  wird  erwähnt  löIIQ«,  ein  anderes  IGII23ji  (aus  dem 
Jahre  ±  70  n.  Chr.),  ein  drittes  IGI 1 708] ,  ein  viertes  (zu  Phoi- 
nix  in  der  rhodischen  Chersonesos)  Inschr.  5,x  0,  ein  fünftes  (auf 
Telos,  vielleicht  das  berüchtigte  von  ±  225)  Inschr.  41fl  ^). 

Man  würde  glauben,  eine  Insel  sei  vulkanisch,  die  so  vielfach 
von  Erdbeben  heimgesucht  wird.  Das  jedoch  läugnen  die  Geolo- 
gen. Auch  die  Existenz  warmer  Quellen  ist,  wie  sie  sagen,  nur 
ein  Scheingrund  dafür'). 

Von  den  Erzeugnissen  des  rhodischen  Bodens  wird  im  letzten 
Kapitel  gehandelt  werden. 

Die  Stadt  Rhodos  liegt  am  äussersten  Nordende  der  Insel.  Un- 
fern (18  K.M.)  ist  das  Festland,  deutlich  winken  die  schönen 
Bei^ormen  Kariens  hinüber  (Newton  Travels  and  discov.  I 
1865,  189).  Die  alte  Stadt  war  weit  grösser  als  die  jetzige,  ge- 
räumig hatte  sie  im  Jahre  408/7  der  berühmte  Hippodamos 
erbaut  *).  Doch  ist  fast  nichts  von  der  alten  Herrlichkeit  stehen 
geblieben,  nur  sehr  spärliche  Reste  eines  Stadions  (Newton  a. 
a,  0.  I,  168),  einiger  Tempel  und  anderer  ganz  unförmlicher 
Bauten.  Auch  eine  antike  Brücke  findet  man  noch  und  allent- 
halben Altäre,  Fussgestelle  von  Statuen  und  Gräber  (das  bester- 
haltene dieser  Gräber  bei  Ross  in  Gerhards  arch.  Zeit.  VIII 


1)  Wo  in  diesem  Buche  »Inschr.*'  oder  »die  Inschriften"  citirt  wird,  davorstehe 
man  die  auf  rhodische  Geschichte  bezüglichen  Inschriften,  welche  im  »Anhang" 
zusammengetragen  sind. 

2)  Ein  Erdbeben  auf  der  nahen  Insel  Nisyros  Diod.  V  54,  3.  —  Zwei  undeutliche 
Stellen  des  Tertullianus  (Apol.  40,  Gehler  p.  133;  ad  Nationes  I  9,  Gehler  p.  165), 
wo  erzählt  wird,  »pessum  abisse  cum  millibus  hominum  Hieran,  Anaphen,  Delon, 
Rbodum,  Co  insulas,*'  möchte  ich  auch  am  liebsten  auf  Erdbeben  beziehen  (anders 
erklärt  sie  Mangey  zu  Philo  Judaeus  de  Mundi  Incorruptibilitate  II,  p.  510). 

3)  Die  warmen  Quellen  der  Stadt  Thermydron  (Steph.  Byz.  ^spixvSpx:  Apollod. 
n  5,  11,  8;  Lykophr.  924;  Tzetz.  Chil.  11  385;  zu  Lykophr.  924),  deren  Existenz 
man  längst  aus  dem  Namen  geschlossen  hatte  (Heffter  Götterd.  auf  Rh.  I,  15; 
Ross  Inselreisen  III,  82),  hat  neuUch  Hiller  von  Gärtringen  zurückgefunden  (Ath. 
Mitt.  XVII  1892,  316  f.). 

4)  Erdmann  Philol.  XLII  1883,  202  zweifelt,  ob  Hippodamos  die  Stadt  gebaut 
habe.  Seine  Zweifel  dünken  mich  unberechtigt.  Erstens  bezeugt  Strabon  die  That- 
Sache,  sei  es  auch  mit  einem  loq  <peia-tv  (XIV  p.  654).  Zweitens  hat  der  um  475 
geborene  Hippodamos  von  443-412  in  dem  von  ihm  gebauten  Thurioi  gewohnt 
(wo  auch  Dorieus  und  die  Diagoriden  damals  ansässig  waren,  die  Gründer  der 
neuen  Stadt  Rhodos,  mit  denen  der  berühmte  Mann  naturlich  persönlich  bekannt 
gewesen  sein  muss)«  und  ist  er,  wie  E.  selbst  mit  vollem  Rechte  annimmt,  im  Jahre 
412  nach  Griechenland  zurückgekehrt.  Dorthin  sind  ihm  die  Diagoriden  bald  ge- 
folgt. Drittens  ist  der  Bericht  des  Strabon,  wenn  er,  wie  E.  will,  aus  Zenon  stammt, 
keine  »nach  400  Jahren  zuerst  auftauchende  Stadttradition'*;  denn  der  rhodische 
Localhistoriker  Zenon  war  ein  älterer  Zeitgenosse  des  Polybios. 
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1850,  Denkm.  u.  Forsch,  p.  209  f.,  n».  19  u.  20,  Tafel  XIX  = 
arch.  Aufs.  II,  384  f.  und  Tafel  IV;  vgl.  Ross  Inselreisen  IV, 
78 f.;  Newton  a.a.O.  I,  180 f.;  Berg  die  Insel  Rhodos  Hist. 
Theil  p.  11). 

Strabon  nennt  Rhodos  die  schönste  Stadt  die  er  kannte  (XIV 
p.  652);  auch  andere  spenden  ein  Lob,  das  nicht  viel  geringer 
ist  (Ael.  Ar.  XLIV  p.  889  Dind.  und  an  vielen  anderen  Stel- 
len, man  vgl.  namentlich  XLIII  p.  798  u.  799;  Lucian.  Amores 
8;  Gell.  N.  A.  XV  81,  1;  Pseudo-Dikaiarchos  bei  PHG  II, 
256  =  G.  Gr.  Min.  I,  100).  Ihrer  Topographie  hat  Erdmann  einen 
schönen  Artikel  gewidmet  (Philol.  XLII  1888,  193  f.).  Sie  war 
sehr  regelmässig  und  gradlinig  angelegt  (Strab.  XII  p.  575), 
wie  Hippodamos  das  zu  thun  pflegte  (Aristot.  Polit.  p.  1330,  b 
24  f.).  Er  gab  ihr  die  Perm  eines  Halbmondes  (die  Stadt  war 
dexrpoeiiiii;^  Diod.  XIX  45;  XX  83;  die  umschliessende  Mauer 
war  fifjvoetiijg^  Diod.  XX  97),  nicht  die  eines  Kreises  mit  der 
iyopx  in  der  Mitte,  wie  er  beim  Peiraieus  gethan  hatte.  Vom 
eigenartigen  Terrain  wurde  diese  Porm  bedingt.  Denn,  wie  ich 
schon  bemerkte,  eine  Gebirgskette  begleitet  die  ganze  Westküste 
der  Insel  Rhodos.  Ihr  letzter  Ausläufer  nach  Norden  ist  ein 
Hügel  von  ±  90  M.  Höhe  (Monte  S.  Stefano  oder  Monte  Smith), 
der  schroff  nach  dem  westlichen,  in  wellenförmigen  Terrassen 
nach  dem  östlichen  Meere  abfällt.  Auf  diesen  Terrassen  war  die 
Stadt  Rhodos  gebaut;  sie  schaute  also  nach  Osten  und  der  Hügel 
war  ihre  Akropolis.  An  der  Ostseite  lagen  auch  die  Häfen  der 
Stadt.  Vom  höchsten  Punkt  der  Burg  senkte  sich  eine  breite 
Strasse  schnurgerade  nach  dem  östlichen  Meere  hinab;  die 
Strada  dei  Gavalieri,  die  Hauptstrasse  der  heutigen  Stadt,  ist 
ein  Theil  dieser  Anlage  (Erdmann  a.  a.  0.  p.  223 ;  Newton  a.  a.  0. 
I,  166).  Am  Unterende  dieser  Strasse  lag  das  hr^fix  (Diod.  XIX 
45),  in  nächster  Nähe  wahrscheinlich  die  iyopi^).  Newton  fand 
eine  Parallelstrasse  mit  dieser  Hauptstrasse  (a.  a.  0. 1,  169).  Also 
besass  das  alte  Rhodos  vermuthlich  zu  beiden  Seiten  des  Haupt- 
verkehrsweges ein  System  von  stets  kleiner  werdenden  Neben- 
Strassen,  natürUch  gradeckig  durchschnitten  von  einem  System 
anderer  Parallelstrassen.  In  diesem  zweiten  System  war  selbst- 


1)  Das  rhodische  Jf7yix«,  der  Bazar,  wird  noch  erwähnt  Polyb.  V  88,  8,  die 
rhodische  &yopi  App.  B.  C.  I  91  und  Diog.  Epist.  37  inil.  (Hercher  p.  251). 
Für  den  Unterschied  zwischen  »yo^i.  und  Wtyiix  vergleiche  man  Ain.  Tact.  30; 
Pollux  und  Harpokration  s.  v.  WiyiMoi^  und  von  den  Neueren  Dindorf  zu  Harpokr. 
II,  p.  177;  Hermann- Blümner  Privataltert,  p.  425  Anm.  3;  Büchsenschütz  Besitz 
und  Erwerb  p.  462  Anm.  4. 
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verständlich  die  längste  Strasse  diejenige,  welche  unten  am  öst- 
lichen Meere  hinlief;  sie  bildete  die  Mittellinie  des  ganzen  Halb- 
kreises und  war  die  zweite  Hauptstrasse  der  Stadt.  An  dem 
Kreuzungspunkt  lag  dann  das  ielyfAct.  Alle  diese  Strassen  waren 
ziemlich  breit  und  schnurgerade  (Ael.  Ar.  XLHI  p.  799  Dind.). 

Die  Mauern  der  Stadt  waren  fest  (Paus.  IV  31,  5;  Diod.  XX 
97;  Dio  Chrys.  XXXT  168),  sie  haben  zwei  sehr  schwere  Be- 
lagerungen glänzend  durchstanden.  Sie  umschlossen  gänzlich  die 
äusserste  Nordspitze  der  Insel  (Newton  a.  a.  0.  I,  174),  folgten 
dann  dem  höchsten  Kamme  des  Burghügels,  beschrieben  darauf 
eine  Curve  in  der  Richtung  des  östlichen  Meeres,  das  sie  ein 
wenig  südlich  vom  Grossen  Hafen  erreichten,  und  dehnten  sich 
dann  wieder  nordwärts  aus  zwischen  der  Unterstadt  und  dem 
Meere  (Diod.  XIX  45;  XX  85;  86;  App.  B.  C.  IV  72).  Die 
Häfen  befanden  sich  ausserhalb  der  Mauern,  konnten  aber  von 
diesen  aus  durch  Wurfgeschüsse  vertheidigt  werden  (Diod.  XX 
86).  Der  Raum,  den  diese  Stadtmauer  umfasste,  ist  ungef&hr 
das  Vierfache  der  jetzigen  Stadt  ^).  Dann  noch  gab  es  Vorstädte 
(App.  Mithr.  24;  Plut.  Demetr.  22;  Moral,  p.  183  a). 

Der  Monte  S.  Stefano  ist  eigentiich  zweigipflig;  eine  scharfe 
Einsenkung  trennt  die  beiden  Gipfel.  Der  nördliche,  die  rho- 
dische  Burg,  ist  der  niedrigere;  der  südliche  trug  im  Alter- 
thum  das  Heiligthum  des  städtischen  xo/vJy  der  AmotTxßvptcctrrxl. 
Dieser  jedoch  lag  schon  ausserhalb  der  Stadtmauer:  die  Er- 
zählung bei  App.  Mithr.  26  beweiset  es.  Denn  unzweifelhaft 
ist  dieser  höchste  Gipfel  der  näheren  Umgebung  von  Rhodos 
der  Punkt,  den  Appianus  meint,  der  Hügel,  von  wo  aus  Mi- 
thradates  die  Stadt  zu  nehmen  hoffte  (so  übereinstimmend 
Ross  Inseh-eisen  IH,  106;  IV,  77;  Hellenika  1846,  118;  Guörin 
Rhodes«  1880,  192 f.;  Newton  a.a.O.  I,  171;  Selivanov  Rhodos 
1892,  148 f.;  Reinach  Mithradate  Eupator,  deutsche  Uebers. 
1895,  141). 


1)  Das  ist  nicht  wenig,  ist  aber  wenig  im  Vergleiche  zu  der  Ausdehnung,  welche 
Ross  der  Stodt  zuschrieb  (Inselreisen  IV,  76;  vgl.  III,  91  u.  111 :  arch.  Aufs.  II, 
384).  Er  fand  fast  eine  Stunde  südlicher  »einen  erhöhten  Erdrand"  und  glaubt, 
dieser  sei  ein  Theil  der  Stadtmauer  gewesen.  »So  hatt«  die  alte  Stadt  derRhodier 
nach  der  Landseite  einen  riesigen  Umfang  und  war  in  ihrem  Innern  nie  ganz 
bewohnt;  sie  hatte  sonst  über  eine  Million  Einwohner  enthalten  müssen."  Ich 
wandre  mich,  dass  er  bei  vielen  Glauben  gefunden;  denn  seine  Gründe  sind 
schwach.  Und  wo  bleibt  die  toäiq  BtarpotiSili^  des  Oiodoros,  und  wo  die  Mauern,  die 
mit  ihren  Thnrmen  und  Bastionen  dem  vom  Meere  Nahenden  wie  eine  Krone 
auf  dem  Haupte  der  Stadt  erschienen  (Ael.  Ar.  XLIII  p.  799  Dind.),  wenn  die 
Stadt  sich  so  unmässig  weit  südlich  in  der  Ebene  ausgedehnt  hätte? 
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Von  einigen  der  bekanntesten  rhodischen  Bauten  kennen  wir 
die  ungefähre  Lage.  Der  Heliostempel  lag  vermuthlich  auf  der 
Burg  an  der  Stelle  der  heutigen  türkischen  Festung  (Newton 
a.  a.  0.  I,  169.  Der  Dionysostempel  lag  in  der  Unterstadt  (Diod. 
XIX  45,  der  Asklepiostempel  ein  wenig  höher  hinauf  (Diod. 
XIX  45,  das  Theater  hoch  in  der  Stadt,  zugleich  hart  an 
der  Mauer  (Diod.  XIX  45;  XX  84;  93;  98;  100)^).  Hart  an 
der  Mauer  lag  auch  der  Tempel  der  Isis  (App.  Mithr.  27).  Her- 
voiTagend  durch  seine  Kunstwerke  war  das  rhodische  yv(Avounov 
(Strab.  XIV  p.  652;  Polyb.  V  88,  5;  Suet.  Tib.  11;  Vitr.  VI 
praef.  p.  131  Rose;  Dio  Chrys.  XXXI  162;  Ael.  Ar.  XLHI 
p.  818  Dind.);  von  diesem  kennen  wir  aber  die  Lage  gar  nicht. 
Ebensowenig  wissen  wir  wo  das  Tpuriveiov  lag  ,  wo  das  ßovxev- 
nipiov  (CJic.  de  Rep.  III  35,  48;  Ael.  Ar.  XLHI  p.  809;  p.  818 
Dind.).  Der  Tempel  der  Athena  Polias  und  des  Zeus  Polieus, 
ein  Hauptheiligthum  der  Stadt,  lag  sehr  wahrscheinlich  oben 
auf  der  Burg '). 

Die  rhodischen  Häfen  lagen  an  der  flachen  Ostseite  der  Stadt 
Sie  gehörten  zu  den  ausgezeichnetsten  des  Alterthums,  wie  aus 
den  Beschreibungen  hervorgeht  (Strab.  XIV  p.  653;  Ael.  Ai'. 
XLIII  p.  798;  p.  810  Dind.;  Dio  Chrys.  XXXI  146;  Hieron.  in 
Ezechielem  VIH  27  [XXVII  15]  (Vall.  V,  p.  312))«). 

Nördlich  lag  der  Kleine  oder  Kriegshafen,  südüch  der  Grosse 
oder  Handelshafen.  Beide  öffneten  sich  nach  Norden ;  die  Küste 
unaspannte  sie  an  der  West-  und  Südseite,  gewaltige  Dämme 
waren  an  der  Ostseite  in  das  Meer  hineingebaut.  Vor  dem  Klei- 
nen Hafen  (jetzt  Port  Mandraki)  lag  eine  Reihe  Felsen,  welche 


1)  Ermähnt  wird  das  rhodische  Theater  auch  noch  Polyb.  XV  23,  2;  Cic.  de 
Rep.  III  35,  48;  Diod.  XXXI  47;  Plut.  Demetr.  21;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  809;  p.  818 
Dind..  An  zwei  Stellen  (Dio  Chrys.  XXXI  146;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  800  Dind.)  wird 
von  Theatern  in  der  Mehrzahl  geredet.  Vielleicht  eine  rhetorische  Wendung  und 
nichts  mehr?  Man  vgl.  die  zwei  anderen  Stellen  des  Aristeides,  wo  'krö  Uarfiov" 
vorkommt. 

2)  Erwähnt  werden  ferner  von  rhodischen  Bauten:  ein  riroxtfidtiov  (Diod.  XX 
100),  ein  Heiligthum  der  Artemis  Aristobula  (Porph.  de  Abstinentia  II  54),  ein 
Siegesdenkmal  für  Artemisia  (Vitr.  II  8,  15),  mehrere  Girken  (Ael.  Ar.  XLIII 
p.  800  Dind.),  ein  Brunnenhaus  Inessa  (Vibius  Sequester  bei  Riese  G.  Lat.  Min. 
p.  152). 

3)  Noch  im  achten  Jahrhundert  waren  die  rhodischen  Häfen  gross  genug,  dass 
sich  dort  eine  grosse  Flotte  gegen  die  Ungläubigen  versammlen  konnte  (Nikeph. 
Konst.  p.  56  ed.  Bonn.;  vgl.  Ephraemius  1610  u.  1611,  p.  74  ed.  Bonn.).  Bald 
darauf  fangen  die  Klagen  an,  dass  sie  zu  klein  sind  (Theod.  Prodrom.  Am.  Rhod.  et 
Dos.  U  3  f.).  Jetzt  genügen  sie  gar  nicht  mehr,  der  Kleine  Hafen  ist  zudem  ganz 
versandet 
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ihn  gegen  Norden  schützten;  dieser  Hafen  konnte  mit  Ketten 
abgeschlossen  werden  (Diod.  XX  85;  vgl.  App.  Mithr.  24)'). 
Die  beiden  Dämme  zeigen  noch  heute  ihre  alt-griechische  Struc- 
tur.  Ein  dritter  wenig  vorspringender  Damm  noch  etwas  mehr 
nach  Südosten,  dessen  Spuren  ebenfalls  noch  vorhanden  sind, 
diente  vermuthlich  nicht  sosehr  um  einen  dritten  Hafeu  zu  bil- 
den als  dass  er  den  äusseren  Damm  des  Grossen  Hafens  schirmte 
und  die  erste  Gewalt  der  Wellen  brach  %  Dennnoch  gab  es 
wahrscheinlich  in  der  rhodischen  Blüthezeit  einen  dritten  Hafen. 

Denn  Aristeides  spendet  namentlich  hierum  den  rhodischen 
Häfen  so  grosses  Lob  (XLHI  p.  797  u.  798  Dind.),  weil  bei 
jeglichem  Winde  aus  allen  Gegenden  Schiflfe  einlaufen  konnten. 
Das  stimmt  nicht  zum  heutigen  Zustande :  heute,  wenn  starker 
Nordostwind  weht,  kann  man  von  Westen  aus  den  rhodischen 
Hafen  nicht  erreichen.  Man  muss  westUch  vor  der  äussersten 
Nordspitze  der  Insel  liegen  bleiben  (vgl.  Murray  Handbook  for 
Turkey  in  Asia  p.  227).  Vollkommen  den  nämüchen  Uebelstand 
hebt  auch  Aristoteles  hervor  {Uep)  aijfjt^luv  p.  973,  a  4  f.).  Da 
scheint  es  sehr  annehmlich,  dass  einmal  zur  rhodischen  Blüthe- 
zeit ein  dritter  Hafen  am  westlichen  Meere  bestand.  Newton 
glaubt  diesen  Hafen  gefunden  zu  haben  (a.a.O.  I,  175 f.).  Es 
war  ein  gegrabenes  Bassin  (jetzt  ein  Sumpf)  hart  am  Nordrande 
der  Akropolis;  namentlich  in  Kriegszeiteu  war  dieser  Hafen 
wichtig,  weil  die  beiden  grossen  Häfen  ausserhalb  der  Mauern 
lagen.  Ein  kleiner  Canal  verband  dieses  Bassin  mit  dem  west- 
lichen Meere,  ein  etwas  längerer  mit  dem  Kleinen  Hafen.  Auch 
zwischen  dem  Kleinen  und  dem  Grossen  Hafen  durchbrach  ein 
Canal  den  Damm,  der  sie  von  einander  trennte. 

Mit  grossem  Lobe  wird  von  den  rhodischen  Werften,  Docken, 
dem  Schiffsarsenal  und  anderem  dergleichem  geredet  (Strab. 
XJV  p.  658  und  daraus  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min. 
II,  312;  Polyb.  V  88,  1;  Dio  Chrys.  XXXI  104;  146;  163;Ael. 
Ar.  XLIH  p.  798;  p.  800;  p.  804;  p.  810;  p.  815;  XLIVp.841 
Dind.;  Polyain.  V  17,  2;  Ephraömius  1611,  p.  74 ed. Bonn.).  Wo 
dieses  alles  genau  sich  befand,  wissen  wir  gar  nicht. 

Dritthalb  Stunden  westlich  von  Rhodos  (achtzig  Stadion,  Strab. 


1)  So  erklärt  es  sich,  dass  während  der  Belagerung  von  305/4  Demetrios  gar 
keinen  Versuch  gemacht  hat,  in  diesen  Hafen  hineinzusegeln,  und  die  Kriegsflotte, 
welche  dort  lag,  vom  Grossen  Hafen  aus  angegriffen  hat. 

2)  Diese  Bucht  südösUich  vom  Grossen  Hafen  war  wahrscheinlich  der  Hafen  des 
Demetrios  Poliorketes,  wo  seine  Flotte  vor  Anker  lag  (Diod.  XX  83 ;  vgl.  Berg 
die  Insel  Rhodos  Eist.  Theil  p.  21). 
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XIV  p.  655)  lag  lalysos.  Die  genaue  Stelle  ist  gesichert,  Aus- 
grabungen haben  die  uralte  Nekropole  blossgelegt.  Unfern  am 
Meere  findet  man  noch  die  Reste  eines  Dammes;  vielleicht  lag 
da  der  Hafenort  Schedia  (Athen.  VI  262  e  =  Dieuchidas  frgm. 
7  =  FHÖ  IV,  889).  Ziemlich  tief  landeinwärts  liegt  der  Burg- 
hügel von  lalysos.  Er  ist  langgestreckt  und  hoch,  oben  ganz 
flach;  im  Alterthum  hiess  die  Burg  Ochyroma  (Beschreibung 
bei  Ross  Inselreisen  III,  96  f.;  Newton  a, a. 0.  I,  257 f.).  Am 
Abhänge  dieser  Akropolis  ist  die  Inschrift  IGI  I  677  geftmden 
worden.  Unwiderleglich  scheint  jener  Fundort  zu  beweisen,  dass 
Ochyroma  und  die  in  der  Inschrift  erwähnte  Stadt  Achaia 
identisch  sind  (man  vergleiche  bei  Torr  Rhodos  8),  Eine  Iden- 
tität, die  freilich  vor  mehr  als  zwei  Jahrhunderten  schon  der 
alte  Meursius  vermuthet  hatte  (Rhodus  p.  25).  Dieses  uralte 
halb-mythische  Achaia  erwähnen  Diod.  V  57,  6;  Athen.  VIII 
360e/*=Ergias  frgm.  1  =  FHG  IV,  405;  Schol.  Find.  Ol.  VII 
34  Boeckh  (man  schreibe  mit  Wilamowitz  Hermes  XIV  1879, 
457  „'A;^Ä5Äy,"  nicht  „'A^jä/äv")  ;  IGI  I  677,8. 

Zu  Strabons  Zeiten  war  lalysos  eine  xafiii.  Unwahr  ist,  was 
Ael.  Ar.  XLIII  p.  808  Dind.  behauptet  (und  was  Kuhn  Ent- 
stehung der  Städte  der  Alten  1878,  218  und  andere  ihm  nach- 
schreiben), dass  in  der  Kaiserzeit  die  Stadt  bereits  gänzlich  ver- 
schwunden war.  Die  Inschriften,  namentlich  IGI  1 786,o,  beweisen 
das  Gegentheil  (vgl.  HoUeaux-Diehl  BGH  IX  1886,  110  f.). 

Jetzt  heisst  der  Burghügel  von  lalysos  Phileremos.  Am  aller- 
ersten scheint  dieser  neue  Name  aufzutauchen  bei  Ephraömius 
8637,  p.  346  ed.  Bonn.. 

Die  Lage  von  Kamiros,  lange  Zeit  ungewiss,  ist  jetzt  durch 
die  ergebnissreichen  Ausgrabungen  von  Salzmann  und  Biliotü 
vollkommen  sichergestellt.  Es  lag  westlich  von  lalysos.  Von 
seinem  Hafendamme  sind  noch  Reste  vorhanden,  im  übrigen 
ist  alles  verschwunden.  Der  Burghügel  war  nicht  weit  vom 
Meere  entfernt;  zwischen  beiden  lag  auf  Terrassen  die  Stadt. 
Die  Identität  des  Burghügels  steht  auch  durch  die  dort  gefun- 
dene Inschrift  IGI  I  694  fest.  Am  östlichen  Abhänge  dieser 
Akropolis  und  im  Thale  zu  ihrem  Fusse  war  die  heutzutage  so 
bekannt  gewordene  Nekropole.  Das  Allerneueste  über  diese 
kamirelsche  Nekropole  findet  man  bei  de  Launay  Rev.  arch. 
XXVI  1895,  182-198. 

Auch  von  Kamiros  behauptet  Ael.  Ar.  XLIII  p.  808  Dind., 
dass  es  zu  seiner  Zeit  nicht  mehr  bestand.  Noch  mehr  Inschrif- 
ten als  bei  lalysos  zeigen,  wie  übertrieben  diese  Auesserung  ist. 
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Lindos,  die  dritte  der  alt-rhodischen  Städte,  besteht  noch 
heute;  sein  guter  Hafen  hat  es  durch  mehr  als  fQnf-und-zwan- 
zig  Jahrhunderte  hindurch  gerettet.  Es  liegt  ungefähr  in  der 
Mitte  der  östlichen  Küste.  Eine  Landzunge  ragt  da  ins  Meer 
hinein,  nördlich  und  südlich  sind  Meeresbuchten.  Auf  der  Land- 
zunge ist  die  Stadt  gebaut.  Der  nördliche  grössere  Hafen  ist 
offen  nach  Osten  und  deshalb  nicht  geschützt  genug;  der  süd- 
liche Hafen  ist  klein,  jedoch  mit  engem  Eingange  und  daher 
ganz  sicher.  Mitten  auf  der  Landzunge  thürmt  sich  in  stolzer 
Form  die  lindische  Akropolis  auf.  Das  Gesammtbild  ist  land- 
schaftlich sehr  schön.  Jetzt  ist  Lindos  ein  Städtchen  in  franzö- 
sisch-gotischen Bauformen  des  dreizehnten  Jahrhunderts;  treuer 
noch  als  Rhodos  hat  es  die  Erinnerung  an  die  tapferen  Johan- 
nisritter  bewahrt.  In  der  Stadt  findet  man  einige  antike  Reste : 
am  Südabhange  der  Burg  die  Stufen  eines  Theaters,  nahe  daran 
die  Grundfläche  eines  ziemlich  grossen  Tempels,  allenthalben 
Gräber,  darunter  ein  schönes  monumentales  Felsengrab,  das  erst 
im  Jahre  1841  eingestürzt  ist  (vor  jener  Zeit  beschrieben  von 
Leake  Asia  Minor  1824,  225).  Auf  der  Burg,  die  bekanntlich 
so  äusserst  reich  an  wohlbewahrten  Inschriften  gewesen  ist, 
stehen  noch  theilweise  die  beiden  Tempel  der  Athena  Lindia 
aufrecht;  der  ältere  ist  alt-dorisch  vom  7*6»  oder  6ten  Jahrhun- 
dert, der  zierliche  neuere  ist  aus  den  Diadochenzeiten.  Be- 
schreibungen von  Lindos  findet  man  u.a.  bei  Hamilton  Reseai'- 
cües  II  1842,  56  f. ;  Ross  Inselreisen  III,  72  f. ;  IV,  68  f. ;  Newton 
Travels  and  discov.  I  1865,  192  f. ;  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb. 
arch.  Inst  Vin  1898,  130  f.. 

Lindos  bestand,  wie  ich  sagte,  durch  alle  Jahrhunderte  hin- 
durch. Inschriften  aus  der  späteren  Kaiserzeit  findet  man  im 
Corpus  der  IGII.  Seine  Existenz  im  neunten  Jahrhundert  be- 
zeugen einige  geistlose  Epigramme  der  Anthologie  (Anth.  Pal. 
XV  15-20)^). 

Schriftsteller  und  Inschriften  erwähnen  ferner  noch  manche 
kleinere  Ortschaft.  Von  einigen  dieser  kennen  wir  jetzt  die 
genaue  Lage.  Um  diese  topogi'aphische  Pixirung  haben  sich 
namentlich  Ross,  Biliotti,  Selivanov  und  Hiller  von  Gärtringen 
verdient  gemacht  (letzterer  in  einem  gediegenen  Aufsatz  Ath. 
Mitt.  XVn  1892,  807  f.). 


1)  Diese  Epigramme  sind  von  einem  gewissen  Kwv/ttävtJvo«  'Po^/o«,  von  dem  so 
eben  ein  beinahe  tausend  Verse  umfassendes  Gedicht  in  einem  Kloster  des  Berges 
Athos  gefunden  worden  ist  (vgl.  Legrand  Revue  des  ötudes  grecques  IX 1896, 32  f.). 
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Das  Heiligthum  des  Apollon  Erethimios,  eins  der  bekanntesten 
der  Insel  (vgl.  Kap.  V),  lag  an  der  Nordwestküste  etwa  halb- 
wegs zwischen  lalysos  und  Kamiros.  Ross  hat  die  Stelle  zurück- 
gefunden (Inselreisen  III,  101 ;  IV,  58).  Ganz  nahe  beim  Tempel 
war  ein  Theater.  Das  heutige  Leros  oder  Leios  südwestlich  von 
Kamiros  lehrt,  wo  das  Stammland  des  antiken  ixfiot;  der  \i\iot 
gesucht  werden  muss.  Südlich  davon  liegt  Embonas,  wo  eine 
Inschrift  gefunden  ist  (IGHI736),  die  es  sehr  wahrscheinlich 
macht,  dass  hier  das  antike  'Prfyjc/ov  lag,  das  Stammland  des 
5<S/xöc  der  'Pöyx/S«/.  In  nächster  Nähe  müssen  dann  auch  die 
in  jener  Inschrift  genannten  Ortschafben  'iTriroreix  und  'A.yy6\6ix 
gelegen  haben.  Im  kamireischen  Lande  kennen  wir  ferner  genau 
die  Lage  von  Mvx(rvptov  (Strab.  XIV  p.  655)  und  Kußha^x^  dem 
Stammlande  des  ^xfiog  der  KvfiKrotXsh]  sie  lagen  unweit  der  süd- 
westlichsten Spitze  der  Insel. 

Auf  lindischem  Gebiete  ist  uns  genau  die  Lage  von  ''Apyoq 
bekannt,  dessen  Name  in  dem  IZi^oi;  der  "Ap^stot  fortlebt.  Es  lag 
beim  jetzigen  Dorfe  Archipoli.  Hiller  von  Gärtringen  hat  auch 
genau  die  Stellen  von  Loryma  (Steph.  Byz.  Aapvfix;  IGI  1845,4) 
zurückgefunden  (nicht  weit  vom  heutigen  Massari,  am  Meere) 
und  von  Thermydron  (etwas  nördlich  von  der  Stadt  Lindos). 
Im  Innern  Lande  lag  AdSxpfi»^  jetzt  Alaerma,  das  Stammland 
des  ^xfiog  der  AMÜpfiiot^  und  am  Südabhange  des  Atabyris  beim 
heutigen  Eremokekoia  das  alte  Heiligthum  der  "Aprefii^  Iv  Kskoici^ 
Im  Innern  Lande  lag  auch  ^sttbi»^  das  dem  ixt^g  der  NfTT/5«/ 
seinen  Namen  gegeben;  die  dort  geftindene  Inschrift  IGI  1890 
belehrt  uns  über  die  Stelle.  Sehr  südlich  lag  Kxrrxßlx^  noch 
heute  Kattavia,  das  Stammland  des  S£/xoc  der  Kccrrißtoi;  an  der 
äussersten  Südspitze  wahrscheinlich  Bp««-/«/,  jetzt  Hpx^trovvitri^  das 
Stammland  des  ixfjLo^  der  Epcunoi.  Ein  paar  Stunden  westlich 
von  Lindos  erkennen  wir  an  noch  jetzt  vorhandenen  Marmor- 
gruben die  genaue  Lage  von  Axpro^;  der  ^liog  Axpriog^  der  ein- 
heimische Marmor,  wird  einige  Male  in  rhodischen  und  ande- 
ren Inschriften  genannt  (IGI  1 27;  e??^;  lOBSs»;  Inschr.  829«; 
Cauer  Del».  56). 

Mit  grösserer  oder  geringerer  Wahrscheinlichkeit  lassen  sich 
auch  einige  andere  Ortschaften  identificiren.  Der  Raum  verbietet, 
mich  in  diesen  Stoff  zu  vertiefen :  ich  schlage  die  halb-gesicher- 
ten Ortschaften  zu  den  noch  unsicheren. 

Erwähnt  werden  folgende:  UovTupeix^  das  Stammland  des  ixfjuoq 
der  novroapslq  (IGI  1786,,;  die  wahrscheinliche  Lage  hat  Hiller 
von   Gärtringen   bestimmt,   IGI  I  p.  99) ;  'if /«  oder  '!?/«/  (Strab. 
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XIV  p.  655;  Steph.  ßyz.  'i?/ä/);  Kpvirlvxi  im  kamireischen  Lande 
ivgl.  p.  31;  die  wahrscheinliche  Lage  hat  Biliotti  angegeben, 
Rhodes  1881,  413 f.);  Kvpßvi  im  ialysischen  Lande,  ebenfeUs  eine 
Stadt,  welche  nur  in  den  Erzählungen  der  mythologischen  Vor- 
zeit vorkommt;  Kifiuvio^^  das  Stammland  des  iciu^oq  der  Kxfiuviioi 
(IGI 1 845,9 ;  wenn  wenigstens  meine  Ergänzung  der  Stelle  das 
Richtige  getroffen  hat,  vgl.  Kap.  V  zu  'AtJaawv  i  mri  Kifiwht) ; 
Bpt/yhiapa  im  Lande  von  Kamiros  (Athen.  XIV  662  d;  Pollux 
VI  81;  Herondas  II  57),  das  dem  iafj^o^  der  Epv/ivixptot  seinen 
Namen  gegeben  hat ;  ''Ittttuv  (?)  (Athen.  XIV  654  a).  Dann  noch 
kennen  wir  ausser  den  schon  genannten  viele  andere  Namen 
rhodischer  iafioi;  in  allen  diesen  Namen  (oder  wenigstens  in 
der  überwiegenden  Mehrzahl  derselben)  versteckt  sich  der  Name 
einer  rhodischen  Ortschaft. 

Die  attischen  Schätzungslisten  des  fünften  Jahrhunderts  nen- 
nen „Atixptot  ip  'PoV'  (CIA  I  262;  263;  264),  „nehfj^  fy  A/VSöv" 
(CIA  I  235;  237;  238;  239;  240;  244;  256;  269;  262;  263; 
264),  rj'Eptvijc"  (CIA  I  227;  234;  236)  und  „OJ/ätä/  A/v5/W" 
(CIA  I  226).  Hier  liegt  eine  landschaftliche  Eintheilung  der 
Insel  Rhodos  zu  Grunde,  von  der  wir  durchaus  nichts  näheres 
wissen.  Die  Uehdc  und  ^EptmsTg  tauchen  nachher  wieder  auf  als 
ixfioi  des  lindischen  Landes. 
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ZWEITES    KAPITEL. 


MYTHISCHE  VORGESCHICHTE. 

„Zeus",  heisst  es  bei  Pindaros  (Ol.  VII  54  (100)  f.)  „theilte 
die  Erde  und  wies  jedem  der  Götter  das  Seinige  zu.  Da  vergass 
er  den  Helios,  der  zufällig  in  der  Götterversammlung  fehlte.  Als 
Helios  zurück  war,  bemerkte  er  sein  Versehen  und  wollte  von 
neuem  auftheilen.  Allein  der  Gott  selbst  widersetzte  sich ;  über 
allem,  was  ihm  zugesprochen  werden  könnte,  begehrte  er  die 
schöne  Insel,  ein  tiefes,  köstliches  Geschmeide,  vom  aegaeischen 
Meere  verdeckt,  welche  er  täglich  auf  seinem  Zuge  unter  dem 
Wasser  glitzern  sah.  Und  der  Vater  erf[\llte  seinen  Wunsch  und 
schwur  einen  furchtbaren  Eid.  Da  tauchte  die  sonnige  Rhodos 
empor  und  entstand  an  jenem  Morgen, 

'JTup  TTveovrav  Jcpxo^  Itttuv.''^ 

Von  jenem  Tage  an  besass  Rhodos  eine  Geschichte  und  einen 
Schutzgott.  So  dachten  sich  die  Rhodier  den  Anfang  ihrer  Exis- 
tenz (vgl.  auch  Herakl.  Pont.  frgm.  33  =  FHG  II,  222 ;  Diod. 
V  56,  3;  Plin.  N.  H.  II  202;  Anth.  Pal.  IX  178;  Ael.  Ar. 
XLIII  p.  807;  p.  816;  XLIV  p.  840  Dind. ;  Menand.  Rhetor  1 
bei  Walz  Rhet.  Gr.  IX,  188 ;  Eust.  zu  Dion.  Per.  508  =  G.  Gr. 
Min.  II,  312;  Philon  von  Byzanz  p.  14  Orelli). 

Eine  schöne  Sache  solche  alt-griechische  Mythen;  sie  sind 
schön  an  sich  und  bezeichnen  zugleich  einen  Anfang  der  Lan- 
desgeschichte. Uns  Modernen  fängt  die  rhodische  Geschichte 
eigentlich  nicht  mehr  an,  sie  bietet  nur  dämmernde,  immer 
zurückweichende  Horizonte.  Denn  wir  sind  logisch  und  wissen- 
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schaftlich  geworden,  nur  die  naive  Urzeit  konnte  den  Dingen 
bis  auf  den  Grund  beikommen.  Allein  auch  schon  den  späteren 
Griechen  ging  der  Glaube  an  die  poetisch  verklärte  Welt  ihrer 
Ahnen  aus.  Es  kam  der  Rationalismus  auf  und  entthronte  die 
Poesie.  Wie  fast  sämmtliche  andere  wurde  auch  unser  schöner 
Mythus  vemunftmässig  gedeutet;  was Pindaros  geschaffen,  wollte 
die  Diadochenzeit  bessernd  erklären.  Zenon-Diodoros  belehrt  uns, 
dass  heftige  Regenschauer  die  Insel  Rhodos  übel  mitgenommen 
hatten ;  da  kam  die  liebe  Sonne  und  trocknete  alles  wieder  auf. 
Das  sei  die  eigentliche  Meinung  des  Pindaros  gewesen,  das  der 
Kern  der  Sage  von  dem  meergeborenen  Helioseiland  (Diod.  V 
56,  8;  Theophr.  frgm.  30;  Amm.  Marc.  XVII  7,  13;  Philo  Ju- 
daeus  de  Mundi  Incorruptibilitate  II,  p.  510  Mangey ;  vgl.  Becker 
de  Rhodiorum  Primordiis  1882,  108).  Und  neben  dem  Rationa- 
Usmus  begann  sich  der  völlige  Unglaube  breit  zu  machen.  Doch 
galt  noch  bis  in  späte  Tage  Rhodos  den  Griechen  als  ein  Privat- 
besitzthum  des  Helios;  der  Glaube  schwand  dahin  an  den 
Mythus,  der  das  Factum  erklären  wollte,  nicht  so  der  Glaube, 
dass  die  sonnige  Insel  des  Sonnengottes  Lieblingssitz  war(Pind. 
OL  Vn  70  (128);  Diod.  V  56,  4;  Manil.  Astron.  IV  765;  Ovid. 
Met.  VII  365;  Anth.  Pal.  IX  178;  IX  287;  Luc.  Phars.  V  50; 
Dio  Chrys.  XXXVII  12;  Lucian.  Amores  7  u.  8;  Ael.  Ar. 
XLHI  p.  804  Dind.;  Konon  47;  Macrob.  Sat.  I  17,  p.  278; 
Eust.  zu  Hom.  Od.  V  121,  p.  1527;  zu  Hom.  Od.  XIII  261, 
p.  1721). 

War  nun  dieser  Entstehungsmythus  der  Insel  alt?  Im  vor- 
beigehenden habe  ich  stillschweigend  solches  angenommen.  Und 
dennnoch  sagt  ein  Scholiast  (zu  Pind.  Ol.  VII  lOOBoeckh):  „Upi 
Unfiipcu  ie  rövr  ovx  l(rr6pviro''  Nicht  unwahrscheinlich  jedoch  fasst 
der  Mann  nur  die  Einkleidung  der  Sage  ins  Auge.  Die  ist  von 
Pindaros,  wer  würde  dai-an  zweifeln?  Der  wirkliche  Inhalt  war 
aber  damals  schon  lange  bekannt.  Man  prüft  es  an  dem  ganzen 
Charakter  der  Legende,  an  der  hohen,  eigenartigen  Schönheit, 
an  der  allgemeinen  Verbreitung.  Ausserdem  war  eine  solche 
wunderbare  Meergeburt  den  alten  Q-riechen  nicht  nur  nicht 
anstössig,  sondern  geradezu  einfach  und  natürlich.  Allbekannt 
war  die  Thatsache,  dass  Dolos  einmal  dem  Meere  entstiegen  war; 
das  nämliche  wurde  von  Hiera,  Anaphe  und  noch  manchem 
kleinen  Inselchen  behauptet  (Plin.  N.  H.  II  202;  Amm.  Marc. 
XVn  7,  18).  Auch  von  Cypern  versichert  Eustathios  (zu  Dion. 
Per.  508  =  G.  Gr.  Min.  II,  312),  dass  es  einmal  unter  der  Mee- 
resfläche lag.  Im  Jugendalter  des  Griechenthums  sagte  eine  solche 
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Meinung  ihrem  phantastischen  Sinne  zu ;  und  wer  haftet  uns  am 
Ende  dafür,  dass  nicht  Wahrheit  dieser  Meinung  zu  Grunde  liegt? 
Neben  diesem  Entstehungsmythus  gibt  es  noch  eine  Fülle 
von  anderen  rhodischen  Sagen.  Schön  und  poetisch  sind  diese 
im  allgemeinen  nicht,  wenigstens  nicht  in  der  Form,  worin  sie 
uns  überliefert  sind;  besitzen  sie  aber  vielleicht  geschichtlichen 
Werth?  Man  tischt  gewöhnlich  seinen  Lesern  nicht  wenig  auf 
über  Phorbas  und  Tlepolemos  und  die  Heliaden  und  die  alten 
Gründungslegenden  von  Phöniziern  und  Argivern  und  Thessa- 
liern u.  s.  w.  Das  alles  heisst  dann  Geschichte  und  man  hat 
Recht,  wenn  man  behauptet,  dass  es  den  alten  Bhodiern  als 
solche  galt.  Ist  es  das  aber  in  der  That?  Ich  glaube,  dass  sehr, 
sehr  wenig  wirkliche  Geschichte  darunter  hindurchläuft.  Wo 
man  oftmals  die  Hülle  eines  Mythus  aufzugeben  sich  genöthigt 
sieht,  da  pflegt  man  dann  doch  noch  mit  mehr  oder  weniger 
Berechtigung  einen  historischen  Kern  beizubehalten.  Allein  sogar 
der  liebe  historische  Kern  scheint  hier  in  vielen  Fällen  zu  fehlen. 
Viele  dieser  Geschichten  sind  offenbar  gänzlich  ersonnen.  Be- 
kannt genug  ist  jetzt  die  Thatsache,  dass  es  schon  ziemlich 
früh  in  Griechenland  gewandte  Speculanten  in  Geschichte  gab. 
Kaum  war  die  Geschichtsschreibung  selbst  erstanden,  da  kam 
auch  schon  die  absichtliche  Fälschung  auf.  Das  Fach  blühte  in  den 
Diadochenzeiten,  es  war  ein  leidiger,  allein  nicht  eben  unerklär- 
licher Auswuchs  der  damaligen  Gelehrsamkeit.  Wo  konnte  es 
aber  besseren  Boden  finden  als  in  dem  glänzenden,  aufstreben- 
den Diadochenstaat  Rhodos,  der  noch  dazu  arm  an  heroischer 
Vorgeschichte  war?  Da  wusste  man  auf  einmal  viel  mehr  vom 
altverehrten  Ahnherrn  Helios  und  seinen  königlichen  Söhnen, 
von  den  Schicksalen  der  Landesheroen  Tlepolemos  und  Phorbas 
und  Althaimenes.  Da  dichtete  man  dreistweg  neue  Legenden 
hinzu  und  verknüpfte  ganze  Geschichten  an  alte,  halbvergessene 
Namen.  Da  fand  auch  die  so  beliebte  gelehrte  Aitiologie  an 
manchem  auffallenden  Cultbrauch  ein  günstiges  Terrain.  Da 
begannen  die  Phönizier  und  andere  Orientalen  in  der  Vorge- 
schichte der  Insel  eine  bedeutende  Rolle  zu  spielen,  eine  Rolle, 
die  zu  der  Vorliebe  stimmt,  welche  man  in  diesen  Jahrhunder- 
ten immer  mehr  für  den  Orient  und  Aegypten  hegte.  Und  so 
besass  in  kurzem  die  mächtige  Handelsstadt  einen  Mythency- 
clus,  der  neben  dem  athenischen,  argivischen  und  anderen  nicht 
mehr  eine  klägüche  Figur  zu  machen  brauchte.  Freilich  ein 
Rhodier  vom  Jahre  800  hätte  in  dieser  alt-rhodischen  Geschichte 
kaum  die  seinige  erkannt.  Auch  wir  sehen  es  diesen  Erzählun- 
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gen  an,  woher  sie  grossentheils  stammen.  Schwunglos  sind  sie 
und  lahm  und  prosaisch.  Nur  durch  einzelne  Partieön,  nur  durch 
die  Helios-  und  Tlepolemos-Legenden  weht  der  grossartig-frische 
Zug  der  Yolkspoesie;  das  andere  ist  fast  durchgängig  bei  der 
Studirlampe  hinzucomponirt. 

Die  Sagen  handeln  in  überwiegender  Mehrzahl  von  Colonisa- 
tion.  Das  wird  wohl  wahr  sein,  dass  Rhodos  seine  Bewohner 
von  aussen  her  bezogen  hat.  Dass  Dorier  unter  den  Colonisten 
waren,  wird  auch  niemand  bezweifeln.  Dass  Phönizier  auf  der 
Insel  Tauschhandel  trieben,  kann  ebensowenig  beanstandet  wer- 
den. So  müssen  denn  wohl  die  Sagen  von  diesen  Thatsachen 
handeln;  was  sie  jedoch  erzählen,  verdient  nur  in  seltenen 
Fällen  Beachtung.  Neben  der  geflissentlichen  Fälschung  kam 
aber  noch  allerlei  anderes  Unglück  hinzu,  was  den  ursprüng- 
lichen Charakter  der  rhodischen  Vorgeschichte  verwischte.  Alle 
die  cursirenden  Erzählungen,  alt,  jung,  alles  kreuz  und  quer 
durcheinander,  wurden,  wie  es  der  geschichtliche  Sinn  der  Dia- 
dochenzeiten  forderte,  in  ein  chronologisches  System  gebracht. 
Das  ging  natürlich  eigentlich  gar  nicht  an.  Die  Sagen  wider- 
sprachen sich,  mehrere  Fassungen  einer  nämlichen  Sage  waren 
bekannt,  es  gab  ialysische,  daneben  lindische,  daneben  kami- 
relsche  Sagen.  Da  blieb  nicht  viel  anderes  als  sie  auf  ein  Pro- 
krustesbett zu  legen.  Auch  stand  es  der  Reinheit  der  lieber- 
lieferung  im  Wege,  dass  so  viele  Sagen  von  Colonisation  han- 
delten ;  so  gingen  sie  wie  von  selbst  in  einander  über.  Auch  der 
immer  mehr  um  sich  greifende  Rationalismus  war  der  alten 
Ueberlieferung  bestimmt  ungünstig ;  pedantisch-gelehrsam  ge- 
staltete er  vieles  um.  So  stand  es  um  den  Anfang  des  zweiten 
Jahrhunderts,  als  der  rhodische  Localhistoriker  Zenon  in  seiner 
;,Rhodischen  Geschichte"  die  Vorzeit  seiner  Insel,  chronologisch 
erzählt,  wie  billig  vorangehen  liess.  Der  Mann  war  kein  schlechter 
Historiker,  ein  karger  Lobspender  wie  Polybios  hat  ihm  ein 
Paar  schmeichelhafte  Sätze  gewidmet  (Polyb.  XVI  14,  2-3). 
Allein  was  half  das,  so  wie  der  Zustand  schon  damals  war? 
Man  begreift  nach  dem  eben  Gesagten,  wie  wenig  historischen 
Werth  die  chronologische  Vorgeschichte  dieses  Mannes  haben 
musste.  Doch  ist  es  noch  nicht  sein  Werk,  was  als  fast  aus- 
schliessliche Kunde  über  diese  Vorgänge  auf  uns  gekommen  ist. 
Erst  musste  noch  der  grosse  Geist  Diodoros  dasjenige,  was  er 
bei  Zenon  vorfand,  condensiren  und  verwässern.  Er  bildet  die 
überaus  trübe  Quelle,  woraus  die  Leute  schöpfen,  die  ihren 
Lesern  so  viel  Schönes  über  alt-rhodische  Urgeschichte  darbieten. 
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Die  fortlaufende  Erzählung  dieser  Begebenheiten  findet  man  bei 
ihm  V  55-60  =FHG  III,  176-179. 

Man  pflegt  seine  zusammenhangende  Darstellung  noch  jetzt 
zu  Grunde  zu  legen.  Das  hat  keinen  Zweck,  wie  schon  Torr 
Rhodes  139  eingesehen  hat.  Denn  die  Chronologie  ist  in  diese 
Darstellung  in  später  Zeit  hineingetragen  worden  ^).  Mir  kommt 
es  besser  vor,  die  Mythen  zu  behandeln  je  nach  der  angeblichen 
Herkunft  der  verschiedenen  Colonisten,  und  dann  das  Uebrige 
so  gut  wie  möglich  daranzureihen. 

Unter  den  Neueren,  die  sich  mit  diesem  Stoffe  eingelassen 
haben,  seien  erwähnt:  Becker  de  Rhodiorum  Primordiis  1882, 
97  —  131;  Menge  Urgeschichte  der  Insel  Rhodos,  Qymnasialpro- 
gramm  Aachen,  Köln  1827;  Schneiderwirth  Geschichte  von 
Rhodus  1868,  8-13;  204-214;  Torr  Rhodes  in  ancient  times 
139-152;  Duncker  Gesch.  Altert.  V  1881,  231  f.;  Movers  Phö- 
nikier  II  2,  246 f.;  Müller  Aeginet.  Über,  Berol.  1817,  p.  41  f.; 
Bethe  Hermes  XXIV  1889,  427 f.;  Gruppe  Philol.  XLVH 
1889,  92  f.  Im  allgemeinen  folgen  sie  Diodoros;  den  Meisten 
macht  er  es  nur  selten  zu  arg.  Da  thut  es  Noth,  noch  im  Vor- 
übergehen auf  zwei  halbversteckte  Stellen  des  nämlichen  Ge- 
schichtsschreibers aufmerksam  zu  machen,  wo  er  die  rhodische 
Urgeschichte  noch  einmal  berührt.  Diod,  IV  58,  7—8  und  V 
61  ist  abermals  von  drei  bekannten  rhodischen  Heroen  die  Rede, 
von  Phorbas,  Tlepolemos  und  Triopas.  Die  Berichte  stimmen 
hier  aber  durchaus  nicht  zu  der  grossen  fortlaufenden  Erzählung. 
Ich  lasse  absichtlich  die  Frage  bei  Seiten,  auf  welche  Quellen 
diese  abweichenden  Nachrichten  in  letzter  Instanz  zurückgehen. 
Diese  Frage  scheint  mir  vorläufig  völlig  unlösbar.  Das  aber  ist 
augenscheinlich,  dass  es  mehrere  Redactionen  der  nämlichen 
Sagen  gab.  Denn  schon  in  den  zwei  Paragraphen  Diod.  IV  58, 
7—8  stossen  wir  auf  folgende  drei  Discrepanzen :  1".  Triopas 
hat  Rhodos  colonisirt,  —  Zenon  schreibt  diese  Colonisirung  dem 
Phorbas  zu;  2^  Triopas  ist  ein  Sohn  des  Phorbas,  —  Zenon 
nennt  seinen  Vater  Helios;  3^  Tlepolemos  theilt  die  Insel  in 
drei  Theile  und  gründet  die  drei  Städte,  —  Zenon  gibt  diese 
Gründung  drei  eponymen  Heroen,  den  Söhnen  des  Kerkaphos 
und  der  Kydippe.  Dann  wird  Diod.  V  61  ein  grundverschiedener 
Mythus  vom  Heroen  Triopas  erzählt.  Diodoros  bemerkte  es  nicht. 


1)  Ihr  zu  Willen  wird  von  Zeit  zu  Zeit  zum  allerdings  probaten  Mittel  einer 
gewaltigen  Wasserfluth  gegriffen.  Diese  schafft  dann  bei  der  unendlichen  Auf- 
zählung von  Colonisten  wieder  Raum  für  neue  Bewohner. 
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wie  grosse  Unterschiede  in  seinen  verschiedenen  Angaben  vor- 
liegen; er  arbeitete  bei  der  Elle  und  stand  damals  noch  nur  am 
An&ng  einer  ganzen  langen  Weltgeschichte.  Uns  aber  sind  sie 
geeignet  auch  noch  den  letzten  Rest  von  Glauben  zu  rauben 
an  dem,  was  bei  unseren  Berichtgebern  über  rhodische  Urge- 
schichte mitgetheilt  wird.  Denn  offen  liegt  es  am  Tage,  wie 
wenig  Klarheit  und  Uebereinstimmung  schon  in  den  Diadochen- 
zeiten  über  diese  Geschichte  erzielt  werden  konnte. 

Die  merkwürdigste  aller  Legenden  ist  die  von  der  argivischen 
Colonisation  unter  Tlepolemos.  Merkwürdig  ist  sie  namentlich 
dadurch,  weil  ihrer  in  der  Ilias  gedacht  wird.  Die  älteste  uns 
bewahrte  Kunde  über  die  Insel  Rhodos  ist  die  Iliasstelle  II 
653—671.  „Tlepolemos,"  heisst  es  da,  „der  Heraklide,  führte 
neun  Schiffe  mit  rhodischer  Mannschaft  gegen  Troja.  Die  Mann- 
schaft war  daheim  in  drei  <pu^i  eingetheilt;  so  führte  er  sie 
auch  in  den  Krieg.  Auf  Rhodos  bewohnten  sie  die  Städte  Lin- 
dos,  lalysos  und  Kamiros.  Die  Mutter  des  Heroen  war  Astyo- 
cheia,  die  Herakles  aus  Ephyra  am  Selleöisflusse  heimgeführt 
hatte.  Als  Jüngling  hatte  Tlepolemos  den  alten  Likymnios  ge- 
tödtet,  den  Bruder  der  Mutter  seines  Vaters.  Dann  war  er  zu 
Schiff  mit  vielen  Leuten  übers  Meer  geflohen;  denn  Herakles' 
andere  Söhne  und  Enkel  drohten  ihm  Verderben.  Endlich  war 
er  auf  Rhodos  gelandet.  In  drei  cpyA«/  wohnten  dort  seine  An- 
hänger und  Zeus  liebte  sie;  ja,  göttlichen  Reichthum  liess  er 
auf  sie  niederträufeln." 

Die  Ilias  weiss  auch  vom  Tode  des  Tlepolemos,  wie  ihn  der 
Fürst  der  Lykier  Sarpedon  im  Zweikampf  erschlägt  (Hom.  II. 
V  628—663).  Die  Stelle  ist  ungleich  schöner  und  poetischer  als 
die  andere;  für  die  Geschichte  hat  sie  aber  wenig  Werth.  Den 
Tod  des  Tlepolemos  berichten  auch  noch  ganz  gleich  Ovid.  Her. 
I  19-20;  Aristot.  frgm.  697,  p.  1577,  b  14 f.;  Hyg.  Fab.  113; 
Dar.  Phryg.  26. 

Von  höchstem  Interesse  ist  dagegen  die  Stelle  aus  dem  Schiflfs- 
katalc^.  Allererst  belehrt  sie  uns,  dass  schon  im  siebenten,  viel- 
leicht im  achten  Jahrhundert  (die  Stelle  gehört  gewiss  zu  den 
jüngsten  Partieön  der  Ilias)  die  Rhodier  fest  überzeugt  waren, 
dass  ihre  Insel  vom  eigentlichen  Griechenland  aus  colonisirt 
worden  war;  zweitens,  dass  bereits  damals  die  Bewohner  in  drei 
:pv?M  eingetheilt  waren;  drittens,  dass  die  Insel  schon  zu  jener 
Zeit  reich  war. 

Das  ist  thatsächliche,  hochwichtige  Geschichte.  Die  histo- 
rische Existenz  der  Person  des  Tlepolemos  bleibt  jedoch  unge- 
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achtet  der  Homerstelle  noch  immer  nicht  ganz  gesichert.  Tle- 
polemos  ist  ein  historischer  König  so  wie  Agamemnon  und 
Odysseus  solche  sind.  In  späteren  Zeiten  galt  er  allgemein  als 
der  Heros,  der  aus  Argos  Dorier  auf  die  Insel  geführt  hatte :  es 
zweifelte  niemand,  dass  er  der  Stammheros  der  rhodischen  Do- 
rier war.  Man  bemerkt  aber,  dass  der  Schiflfskatalog  gar  nichts 
hiervon  sagt,  und  es  ist  wahrscheinhcher,  dass  Homeros  es  nicht 
gewusst  als  dass  er  es  absichtlich  verschwiegen  hat.  Von  den 
Alten  polemisirt  allein  Strabon  gegen  diese  weitverbreitete  An- 
nahme und  zeigt  an,  dass  Homer  vermuthlich  der  Meinung 
gewesen,  dass  Tlepolemos,  Herakles'  Sohn,  aus  Böotien  ausge- 
wandert ist  (Strab.  XIV  p.  658).  „Jedoch,"  fährt  er  fort,  „auch 
wenn  diejenigen  Recht  haben,  die  behaupten,  dass  dieser  Hera- 
klessohn aus  Tiryns  oder  Argos  seiner  neuen  Heimath  zuge- 
steuert ist,  dennnoch  waren  es  gewiss  keine  Dorier,  die  er 
mitnahm :  die  Dorier  kamen  ja  erst  lange  nach  dem  trojanischen 
Kriege  in  Argolis."  Vom  historisch-kritischen  Standpunkt  hat 
er  gewiss  Recht;  alte  Mythen  wollen  aber  gewöhnlich  nicht  von 
jenem  Standpunkt  aus  betrachtet  werden.  Homer  erzählte  vom 
glänzenden  rhodischen  Könige  Tlepolemos  und  bewahrte  seinen 
Namen  der  Nachwelt;  er  war  ihm  ein  Heraklide,  jedoch  so 
wenig  ein  Dorier  als  ein  Argiver.  Ein  anderer  glänzender  Zug 
aus  der  rhodischen  Vorgeschichte  war  die  dorische  Colonisation 
aus  Argos;  auch  sie  lebte  im  Volksbewusstsein  der  später 
Kommenden.  Da  machte  man  in  unkritischer  Zeit  den  glänzen- 
den König  zum  Führer  des  glänzenden  Zuges;  der  Heraklide 
wurde  leicht  zum  Argiver  und  Dorier.  Vorläufig  kümmerte  man 
sich  gar  nicht  um  den  groben  Anachronismus  und  wusste  nicht 
einmal  dass  er  bestand.  Man  schiebe  aber  die  Schuld  nicht  auf 
den  alten  Homer,  wie  schon  ihrerzeit  die  späteren  Griechen 
thaten;  die  Schuld  lag  bei  der  absichtslos  und  kritiklos  dich- 
tenden Volkssage.  Das  spätere  raisonnirende  Alterthum  ent- 
deckte aber  natürlich  den  Anachronismus  (vgl.  noch  über  den 
Punkt  Dümmler  Ath.  Mitt.  XIII  1888,  292). 

So  griff  man  auch  in  jenen  Tagen  zu  Künsteleien,  um  den 
Fehler  zu  beseitigen.  Das  Geschichtchen  kam  auf,  dass,  als  nach 
Hyllos'  Tode  die  Herakliden  sich  eindlich  verbunden  hatten,  in 
den  ersten  fünfzig  Jahren  keinen  neuen  Angriff  auf  den  Pelo- 
ponnes  zu  unternehmen  und  sich  bis  dahin  in  das  nördliche 
Griechenland  zurückzuziehen,  Likymnios,  der  Oheim,  und  Tlepole- 
mos, der  Sohn  des  Herakles,  mit  ihrem  Anhang  vom  Eide  aus- 
genommen  und   von  den   Argivern   in   ihre  Stadt  eingelassen 
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wurden  (Diod.  IV  58,  4—5;  ungefähr  das  nämliche  bei  ApoUod. 
n  8,  2,  1—2).  Zwar  war  das  ein  plumpes  Einschiebsel  in  einen 
älteren  Mythus ;  man  erreichte  jedoch,  dass  in  vordorischer  Zeit 
diese  beiden  Heroen  mit  Doriern  in  Argos  gewohnt  hätten.  So 
hob  man  wenigstens  die  chronologische  Unhaltbarkeit  der  all- 
gemein angenommenen  Sage  auf.  Der  Dichter  des  Schiffskatalo- 
ges  aber,  wie  schon  gesagt,  wusste  sehr  wahrscheinlich  von 
jenem  Irrthum  und  vom  argivischen  Dorier  Tlepolemos  gar  nichts. 

Eine  andere  interessante  Frage,  welche  die  Betrachtung  der 
Iliasstelle  veranlasst:  Hat  der  Dichter  dem  Tlepolemos  die  Grün- 
dung der  drei  rhodischen  Städte  und  die  damit,  wie  es  scheint, 
zusammenhangende  Dreitheilung  des  rhodischen  Landes  zuge- 
schrieben? Die  landläufige  Meinung  war  nachher,  dass  drei  epo- 
nyme  Söhne  des  Heliaden  Kerkaphos  die  Städte  gebaut  hatten : 
diese  Ansicht  wird  schon  von  Pindaros  vertreten.  Allein  es 
gibt  auch  Berichtgeber,  welche  die  Sache  auf  Tlepolemos'  Na- 
men setzen  (Strab.  XIV  p.  654,  man  lese  hier  am  Schlüsse: 
jjöia-öxi  is  TX  ivifjiccTX  ifiuvufjuog  tuv  Axvoiou  ivyxTipay  rpitrlv^**  nicht 
T/3-/y  (vgl.  Diod.  y  58,  1);  Diod.  IV  58,  8;  auch  Konon  47  lässt 
die  drei  rhodischen  Städte  von  den  Doriern  (unter  Althaimenes) 
gegründet  sein).  Auf  welche  Seite  neigte  sich  nun  Homer  P  Mit 
Bestimmtheit  lässt  sich  nichts  aus  der  Stelle  herauslesen;  im- 
merhin will  es  mir  vorkommen,  dass  der  Dichter  die  Dreithei- 
lung der  Insel  seinem  Heroen  Tlepolemos  zuzuschreiben  geneigt  ist. 

Anderes  soll  auch  noch  beachtet  werden  an  dieser  ältesten 
Nachricht  über  rhodische  Verhältnisse.  Erstens,  dass  Homer 
nichts  von  einem  öötterspruch  meldet,  der  den  Tlepolemos  nach 
Rhodos  zu  fahren  heisst;  Pindaros  kennt  ihn  schon,  mit  der 
homerischen  Erzählung  lässt  er  sich  aber  durchaus  nicht  in 
Einklang  bringen.  Zweitens  berührt  Homer  mit  keiner  Silbe  die 
Umstände,  worunter  Tlepolemos  den  alten  Likymnios  erschlug; 
gerade  dieser  Zug  flösste  den  Späteren  hohes  Interesse  ein.  Drit- 
tens nennt  er  die  Mutter  des  Heroen  Astyocheia;  auch  in  die- 
sem Punkte  stimmt  keiner  der  Späteren  mit  dem  alten  Dichter. 
Noch  gab  die  Erwähnung  der  Stadt  dieser  Astyocheia,  Ephyra 
am  Selleöis,  zu  vielen  Streitigkeiten  Anlass.  So  manche  uralte 
Stadt  hiess  Ephyra.  Diod.  IV  86,  1  und  Apollod.  II  7,  6,  1 
behaupten,  die  Stadt  Ephyra  in  Thesprotien  sei  gemeint;  Stra- 
bon  jedoch  bekämpft  diese  Ansicht  und  macht  es  sehr  wahr- 
scheinlich, dass,  wenn  dem  Dichter  eine  bestimmbare  Locaütät 
vorgeschwebt  hat,  er  an  die  Stadt  Ephyra  in  Elis  gedacht  hat 
(Strab.  Vni  p.  888). 
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Dann  noch  sagt  Homer,  dass  Tlepolemos  mit  neun  SchiflTen 
gegen  Troja  segelte.  Die  nämliche  Zahl  findet  man  bei  Hyg.  Fab. 
97;  ApoUod.  Epit.  3,  13  Wagner  und  Dar.  Phryg.  14.  Dict. 
Cret.  I  17  nennt  aber  acht  Schiffe.  Vermuthlich  jedoch  soll 
hierin  weniger  eine  andere  Redaction  des  Mythus  erblickt  wer- 
den als  ein  Versuch  des  Dictys,  durch  quasi-genauere  An- 
gaben als  Homer  grössere  Glaubwürdigkeit  filr  sich  selbst  zu 
beanspruchen. 

Noch  verdient  es  Berücksichtigung,  dass  in  der  Ilias  Tlepole- 
mos, der  König  von  Rhodos,  und  Antiphos  und  Pheidippos,  die 
Anführer  des  kölschen  und  karpatischen  Geschwaders  (Hom.  II. 
n  676—681),  die  einzigen  Herakliden  sind,  die  gegen  Troja  mit- 
ziehen. Tlepolemos  stammte  durch  seine  Mutter  aus  Ephyra; 
Pheidippos  und  Antiphos  waren  aber  auch  aus  jener  Stadt,  man 
zeigte  dort  ihr  Grabmal  (Aristot.  Pepl.  39  (27) ;  vgl.  Strab.  IX 
p.  444  und  dazu  Schirmer  bei  Röscher  Lex.  M.  1 1, 384).  Bedenkt 
man,  dass  Antiphos  oder  seine  Nachkommen  (so  Strab.  a.  a,  0.) 
Thessalien  besiedelt  haben  (ApoUod.  Epit.  6,  15  Wagner;  Tzetz. 
zu  Lykophr.  911),  dass  sein  Vater  Thessalos  hiess,  dass,  wie  Res. 
frgm.  90  und  Pind.  Ol.  VII  23  (41)  berichten,  die  Mutter  des 
Tlepolemos  eine  Tochter  des  thessalischen  Königs  Amyntor  war, 
endlich  und  vornehmlich,  dass  in  sehr  vielen  kölschen  und  rho- 
dischen  Legenden  von  thessalischen  Colonisten  die  Rede  ist,  so 
wird  es  annehmlich,  dass  man  sich  schon  in  alten  Zeiten,  zur  Zeit 
des  Dichters  des  Schiffskataloges,  irgend  eines  Zusammenhangs 
zwischen  Thessalien  und  der  äussersten  Südwestecke  Kleinasiens 
bewusst  war.  Wobei  es  sich  freilich  von  selbst  versteht,  dass 
es  uns  nicht  erlaubt  ist,  irgend  etwas  Bestimmtes  hierüber  aus 
der  spärlichen  und  verworrenen  Ueberlieferung  herauszuschälen. 

Nach  der  homerischen  ist  uns  die  Fassung  der  Tlepolemossage 
bei  Pindaros  bewahrt  geblieben.  Sie  kommt  vor  in  dem  Lobge- 
dichte zu  Ehren  des  Diagoras  (Pind.  Ol.  VII  20-35  (36-65); 
77—80  (141  —  145)),  sie  gibt  uns  also  diejenige  Lesart  des  My- 
thus, welche  zu  Pindaros'  Zeiten  auf  der  Insel  selbst  kanonisch 
war.  Nicht  unerheblich  weicht  sie  von  der  homerischen  Darstel- 
lung ab.  Bei  Pindaros  ist  Tlepolemos  Dorier  und  Argiver.  Es 
ist  das  Orakel  des  ApoUon,  das  ihn  als  Sühne  fdr  den  verübten 
Mord  nach  Rhodos  schickt;  bei  ihm  heisst  die  Mutter  des  Heroen 
Astydameia,  die  Tochter  des  Amyntor ;  er  äussert  sich  bestimmt 
darüber,  dass  es  aus  Tiryns  war,  dass  Tlepolemos  auswich,  dass 
er  in  Zorn  seinen  Grossonkel  erschlug  und  dadurch  Schuld  auf 
sich  lud,   dass  es  die  drei  Söhne  des  Kerkaphos  waren  und 
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nicht  Tlepolemos,  die  die  rhodischen  Städte  gründeten.  Ferner 
erwähnt  er  (dieses  passte  natürlich  nicht  in  den  Rahmen  Ho- 
mers hinein)  das  Fest  zu  Ehren  des  Heroen,  die  Tlepolemeia. 

Diese  Redaction  des  Mythus  blieb  seitdem  die  allgemein  ge- 
läufige. Wir  finden  sie  drei  Jahrhunderte  nachher  bei  Zenon 
zurück  (Diod.  V  59,  5—7).  Nur  wollten  die  rhodischen  Local- 
historiker  von  der  Missethat  ihres  Ahnherrn  nicht  wissen  und 
behaupteten,  er  habe  Likymnios  unfireiwillig  getödtet.  Dagegen 
heben  sie  sein  weises  Regiment  hervor,  wie  er  die  ganze  Insel 
billig  und  gerecht  unter  seine  Dorier  aufbheilte.  Viele  andere 
Berichtgeber  berühren  noch  den  allbekannten  Mythus  (Diod.  IV 
58,  7-9;  Paus.  II  22,  8;  Apollod.  II  8,  2,  2;  Eust.  zu  Hom. 
II.  H  658,  p.  815;  Ovid.  Met.  XII  582;  569;  Sil.  Ital.  III 
364-65;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  807  Dind.;  Cl.  Alex.  Strom.  I 
21,  104;  Schol.  Find.  Ol.  VII  86;  146  Boeckh;  Schol.  Ar.  Nubes 
1264;  Maximus  Tyrius  Diss.  19  fin.;  Dict.  Cret.  I  14;  Nonn. 
Dion.  XIV.  41 ;  Aristot.  Pepl.  18  A  (24)  =  Anth.  Pal.  App.  II 
77  (18);  Aristot.  Pepl.  18  B=  Anth.  Pal.  App.  II  110(57)). 
Von  den  grossen  Zügen  der  pindarischen  Redaction  weicht  kein 
einziger  ab.  Nur  in  Kleinigkeiten  liegen  Unterschiede  vor.  So 
kam  man  allmählich  dazu  nach  dem  völligen  Untergang  der 
Stadt  Tiryns  den  Wohnort  des  Tlepolemos  nach  Argos  zu  ver- 
legen, wo  man  noch  in  späten  Tagen  das  Grab  des  von  ihm 
erschlagenen  Likymnios  zeigte  (Paus.  II  22,  8).  So  stritt  man 
darüber  hin  und  her,  ob  dieser  Mord  in  Zornesaufwallung  oder 
unfreiwillig  gewesen  (letztere  Meinung  befürworten  Diod.  V  59, 
5;  Apollod.  II  8,  2,  2;  Deinias  frgm.  6  =  Derkylos  frgm.  2  = 
Schol.  Find.  Ol.  VII  49  Boeckh  =  FHG  III,  25  -  FHG  IV, 
387;  Schol.  Hom.  IL  II  662).  So  war  man  sehr  uneinig,  wie 
des  Heroen  Mutter  und  deren  Vater  genau  geheissen  hatten  V). 
Allein  dieses  ist  alles  nur  Nebensächliches.  Die  Hauptsache  ist, 


i)  Astyoche  nennen  sie  Diod.  IV  36,  i ;  Hyg.  Fab.  97;  162;  Apollod.  II  7,  6,  1; 
II  7,  8,  10;  Epil.  3,  13  Wagner;  Eust.  ^u  Hom.  H.  II  658,  p.  315.  Nur  nennt 
Diodoros  ihren  Vater  Phyleus,  die  anderen  nennen  ihn  Phylas.  Astygeneia,  die 
Tochter  des  Phylas,  heisst  sie  bei  Pherekydes  frgm.  37  a  ^  Schol.  Pind.  Ol.  VII 
42  Boeckh  =  FHG  I,  82;  Astydameia,  die  Tochter  des  Amyntor,  wie  bei  Pin- 
daros,  bei  Achaios  frgm.  1  =  Akusilaos  frgm.  27  6  -  FHG  I,  103  -  FHG  IV, 
286  ^  Schol.  Pind.  Ol.  VII  42  Boeckh.  Dieser  nämliche  Scholiast  berichtet,  dass 
Hesiodos  (frgm.  90)  sie  Astydameia  nennt,  andere  Antigone,  Homer  Astyocheia, 
die  Tochter  nicht  des  Phylas,  sondern  des  Aktor.  Letztere  Bemerkung  ist  werth- 
los;  sie  beruht  offenbar  auf  Hom.  II.  II  513,  wo  jedoch  eine  andere  Astyocheia 
gemeint  wird. 
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dass  allgemein  die  Griechen  annahmen,  dass  einmal  kurz  vor 
dem  trojanischen  Kriege  Tlepolemos  aus  Argos  mit  Doriern  auf 
ApoUons  Weisung  der  Insel  Rhodos  zugesteuert  war,  und  treflF- 
lich  dort  als  König  der  ganzen  Insel  regiert  hatte,  bis  er  vor 
Troja  von  Sarpedon  dem  Lykier  besiegt  und  getödtet  wurde. 
Das  war  ihnen  ein  Stück  alt-rhodischer  Geschichte. 

Ein  so  bekannter  Heros  wurde  natürlich  allmählich  in  allerlei 
anderes  hineingezogen.  Neben  der  landläufigen  Tlepolemoslegende 
gab  es  bald  andere  Sagen.  Von  seinem  Antheil  am  trojanischen 
Kriege  wurde  vieles  erzählt,  was  weder  Ilias  noch  Odysseia 
erwähnen.  Hyg.  Fab.  81  zählt  ihn  zu  den  Bewerbern  der  He- 
lena, Dar.  Phryg.  11  zu  den  Heroen,  die  Griechenland  durch- 
zogen, um  zu  allgemeiner  Theilnahme  am  bevorstehenden  Kriege 
zu  ermuntern.  Dict.  Cret.  II  5  berichtet,  wie  er  nach  der  Lan- 
dungsschlacht in  Mysien  mit  den  beiden  andern  Herakliden  im 
Heere,  Antiphos  und  Pheidippos,  zum  Sieger  Telephos  geschickt 
wurde,  um  ihn  für  die  Sache  der  Griechen  zu  gewiiinen;  Dict. 
Cret.  III  19,  wie  er  den  Preis  im  Springen  gewann  bei  den 
Leichenspielen  des  Patroklos;  Dict.  Cret.  IV  2,  wie  er  gegen 
die  Truppen  der  Penthesileia  kämpfte.  Erwähnt  wird  sogar,  dass 
er  nicht  gegen  die  Trojaner,  sondern  mit  seinem  Halbbruder 
Telephos  gegen  die  Griechen  Partei  nahm  (Philostr.  Her.  8,  29). 
Man  hüte  sich,  wie  schon  geschehen  ist,  in  dieser  Nachricht 
eine  ältere  und  bessere  Quelle  als  Homer  erkennen  zu  wollen. 
Vielmehr  legt  sie  Zeugniss  ab  von  der  fleissigen  Gelehrsamkeit 
später  Zeiten.  Man  urtheilte  es  folgerichtig,  dass  der  König  von 
Khodos  sich  auf  asiatischer  Seite  am  Kampfe  Asiens  gegen 
Europa  betheiligt  hatte;  das  war  alles.  Mit  der  homerischen 
Ueberlieferung  kam  man  überdies  nicht  einmal  in  Streit.  Te- 
lephos, hiess  es  ja,  hatte  sich  nach  dem  sogenannten  eraten 
griechischen  Zuge  mit  seinen  Feinden  versöhnt;  das  nämliche 
versicherte  man  nun  auch  von  seinem  Halbbruder.  Dieser  jedoch 
ging  noch  weiter  und  schloss  sich  beim  zweiten  Zuge  sogar 
seinen  ehemaligen  Gegnern  an. 

Berichtet  wird  noch,  dass  Tlepolemos  zusammen  mit  Achilles 
und  Peneleos  den  Poimandros  nach  Chalkis  führte  und  dort  von 
Kindesmord  sühnte  (Plut.  Moral,  p.  299 de).  Genannt  wird  er 
ferner  als  Liebhaber  des  Theseus  (Lynkeus  von  Samos  bei 
Athen.  VII  295  b).  Dann  noch  ist  ein  Epigramm  auf  uns  ge- 
kommen, das  ihn  zum  Vater  eines  sonst  gänzlich  unbekannten 
Deipylos  stempelt  (Aristot.  Pepl.  40  (25)  =  Anth.  Pal.  App.  H 
78  (40)).  Das  Epigramm  lautet: 
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Wer  dieser  Delpylos  ist,  weiss  ich  so  wenig  wie  irgend  ein 
Ausleger.  Das  Epithetion  "Opt^evloio  pflegt  falsch  erklärt  zu  wer- 
den. Es  meint  nicht  „der  Mann  aus  Ormenion  in  Thessalien" 
(vgl.  über  diese  mythische  Stadt  Hom.  IL  II  784;  ApoUod.  II 
7,  7,  4);  was  hätte  in  aller  Welt  ein  Sohn  des  Tlepolemos  mit 
der  Stadt  Ormenion  zu  thun?  Es  meint  „der  Nachkomme  des 
Ormenos".  Denn  Schol.  Find.  Ol.  VII  42  Boeckh  =  FHG  I,  103 
wird  der  Stammbaum  des  Tlepolemos  in  dieser  Weise  angege- 
ben: Ormenos,  Pheres,  Amyntor,  Astydameia,  Tlepolemos. 

Endlich  gab  es  noch  zwei  umständlichere  Sagen  vom  gefeier- 
ten rhodischen  Heroen.  Die  eine  findet  man  bei  Aristot.  Mir. 
Ausc.  107,  p.  840,  a  24  f..  Sie  Hess  es  völlig  ausser  Acht,  dass 
in  der  Ilias  ausführlich  erzählt  wird,  wie  ihn  Sarpedon  tödtet, 
und  schuf  ihm  eine  lange  Irrfahrt  nach  der  Einnahme  von  Troja. 
Am  Schlüsse  dieser  Irrfahrt  gelangte  er  nach  Süd-Italien  und 
wurde  dort  in  einen  Kampf  verwickelt  mit  Achaiern  aus  Pel- 
lene,  die  kurz  zuvor  an  jener  Stelle  die  Stadt  Sybaris  gegrün- 
det hatten.  Da  kam  ihm  Philoktetes  zu  Hülfe,  der  sich,  wie 
man  behauptete,  nach  dem  Falle  Trojas  ebenfalls  in  Oinotria 
niedergelassen  hatte  (Dionysios  von  Rhodos  frgm.  9  =  Tzetz.  zu 
Lykophr.  912  =  FHG  II,  10).  Er  bereitete  den  Rhodiern  den 
Sieg,  fiel  aber  selber  und  wurde  in  der  Nähe  von  Sybaris  be- 
graben; sein  Grab  zeigte  man  nachher  daselbst.  Den  Meisten, 
die  von  dieser  Intervention  des  Philoktetes  berichteten,  war  es 
jedoch  ein  Bischen  allzuarg,  dass  Tlepolemos,  von  dessen  letztem 
Kampfe  sie  in  der  Ilias  gelesen  hatten,  darauf  noch  wieder  ein- 
mal in  Süd-Italien  Krieg  geföhrt  hätte.  Sie  änderten  also  an  der 
Erzählung  und  berichteten  allein  vom  Gefolge  des  Tlepolemos; 
das  sei  nach  Süd- Italien  verschlagen  worden  (Tzetz.  zu  Lykophr. 
911;  vgl.  Tzetz.  zu  Lykophr.  922  und  Lykophr.  923).  Freilich 
bleibt  es  hierbei  möglich,  dass  das  Gefolge  zur  ursprünglichen 
Redaction  der  Geschichte  gehört,  und  Tlepolemos  selber  ein 
wohlfeiles  Einschiebsel  des  Pseudo- Aristoteles  ist.  An  der  Sage 
wurde  noch  mehr  geändert.  Eine  andere  Fassung  dieses  näm- 
Uchen  Mythus  fQhrte  das  betreffende  Gefolge  nicht  nach  Sybaris, 
sondern  Hess  es  nach  der  Zerstörung  Trojas  auf  Kreta  landen 
und  von  da  aus  linea  recta  die  Balearen  colonisiren  (ApoUod.  Epit. 
6,  15  6  Wagner  =  Tzetz.  zu  Lykophr.  911).  Nun  reden  zwar  die 
Alten  von  einer  rhodischen  Colonisation  von  Sybaris  (Strab.  VI 
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p.  264;  XIV  p.  654)  und  desgleichen  von  den  Balearen  (Strab. 
XIV  p.  654;  Sil.  Ital.  III  864-65);  die  Nachrichten  aber  sind 
schwankend  und  ungenügend,  schon  Strabon  glaubte  seinen 
Berichtgebern  nicht  recht.  Zwei  Möglichkeiten  thun  sich  hier 
auf:  entweder  haben  Dichter  die  so  eben  erwähnten  Irrfahrten 
der  Rhodier  ausgesonnen  und  daraus  entwickelte  sich  allmählich 
der  auf  einem  leeren  Nichts  beruhende  Glaube  an  eine  rhodi- 
sche  Colonisation  von  Sybaris  und  den  Balearen;  andererseits 
kann  es  auch  sein,  dass  die  Colonisation  geschichtliche  That- 
Sache  ist,  an  welche  sich  die  Legenden  von  Philoktetes  und 
Tlepolemos  angeschmiegt  haben.  Die  erstgenannte  Möglichkeit 
ist,  wie  es  mir  vorkommt,  die  wahrscheinlichere. 

Daneben  bestand  noch  ein  anderer  Mythus.  Dieser  liess  die 
Rhodier  nach  dem  Falle  Trojas  weder  nach  Sybaris  noch  nach 
den  Balearen  schwalken,  sondern  führte  sie  ruhig  und  wohler- 
halten auf  ihre  Insel  heim.  Sie  brachten  dort  der  Wittwe  ihres 
Königs,  Polyxo  (so  heisst  sie  gewöhnlich,  Tzetzes  zu,  Lykophr. 
911  und  bei  Aristot.  frgm.  597,  p.  1577,  b  14  f.  scheint  sie  aber 
Philozoö  zu  nennen),  die  Trauerkunde  vom  Tode  ihres  Gemahls. 
Die  Königin  war  untröstlich,  setzte  ihm  zu  Ehren  die  Tlepo- 
lemeia  ein  und  rächte  sich  später  an  Helena,  die  mittelbare 
Ursache  ihres  Leides,  als  diese  zufällig  nach  Rhodos  kam.  Wie 
das  zuging,  darüber  sind  unsere  Quellen  wieder  völlig  uneinig. 
Pausanias,  der  älteste  Berichtgeber,  erzählt,  dass  Helena,  nach 
dem  Tode  des  Menelaos  aus  Sparta  vertrieben,  nach  Rhodos 
steuerte,  in  der  Hoffnung  dort  freundliche  Aufnahme  zu  finden, 
weil  sie  mit  Polyxo,  als  sie  zusammen  in  ihrer  Jugend  in  Argos 
erzogen  wurden,  Freundschaft  geschlossen  hatte.  Polyxo  aber, 
aus  Aerger  über  den  Tod  des  Tlepolemos,  liess  sie  von  ihren 
Dienerinnen  ermorden  (Paus.  III  19,  9—10).  Pausanias  wusste 
natürlich  recht  gut,  dass  diese  Sage  sich  gar  nicht  vertrug  mit 
der  gewöhnlichen  Annahme,  dass  Helena  in  Sparta  gestorben 
sei;  er  erwähnt  das  sogar  ausdrücklich.  Um  die  Schwierigkeit 
aus  dem  Wege  zu  räumen,  ersann  die  Quelle,  welche  Polyainos 
benutzte,  etwas  ganz  neues.  Sie  erzählt,  dass  Menelaos  und  He- 
lena auf  ihrer  Rückkehr  von  Troja  Rhodos  besuchten,  dass  der 
Atride,  die  tiefe  Verstimmung  der  verwittweten  Königin  be- 
merkend, einer  Dienerin  das  Gewand  der  Helena  anzog  und  sie 
vom  rhodischen  Volke  ermorden  liess,  dass  er  jedoch  mit  der 
wirklichen  Helena  nach  Sparta  entkam  (Polyain.  I  13).  Augen- 
scheinlich liegt  hier  gelehrtes  Machwerk  vor;  möglich  bleibt  es 
aber  immerhin,  dass  der  erste  Theil  dieser  Erzählung  älter  und 
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achter  ist  als  die  Legende  des  Pausanias.  In  der  ursprünglichen 
Fassung  wurde  Helena  vielleicht  bei  ihrer  Rückkehr  aus  Troja 
auf  Rhodos  erschlagen.  Eustathios  kennt  auch  diese  Sage  (zu 
Dion.  Per.  11  =G.  Gr.  Min.  II,  219).  Seine  Abweichungen  sind 
unerheblich;  auch  er  scheint  in  seiner  Quelle  gefunden  zu  haben, 
dass  Helena  mit  heiler  Haut  davonkam. 

Ebenso  weiss  die  Tempelüberlieferung  der  Athena  Lindia  von 
dem  Besuche  der  Helena  an  Rhodos;  sie  hatte  dem  Tempel 
schöne  Weihgaben  dargebracht  (Plin.  N.  H.  XXXIII  81).  Auf- 
fallend ist  dann  noch  an  der  ganzen  Erzählung,  dass  hier  nach 
dem  Tode  des  Tlepolemos  seine  Frau  Polyxo  das  Regiment 
führt,  während  es  bei  Diod.  V  59,  6  sein  Freund  Butas  ist, 
dem  er  von  seiner  Insel  scheidend  die  Leitung  der  Angelegen- 
heiten des  Staates  anvertraut  hat. 

Es  liegt  am  Tage  wie  man  dazu  kam,  von  dem  Aufenthalt 
der  Helena  auf  Rhodos  zu  &beln.  Eine  gleichnamige  Baumnymphe 
wurde  dort  verehrt,  die  Schutzfrau  des  Heilkrautes  lAivf/ov,  welche 
zu  unseliger  Stunde  mit  der  weltbekannten  lakonischen  Heroine 
verwechselt  wurde  (vlg.  B[ap.  V). 

Zum  Schlüsse  sei  noch  erwähnt,  dass  der  Hauptkünstler  von 
Rhodos,  Protogenes,  ein  Gemälde  des  Tlepolemos  geschaffen  hat, 
welches  später  in  der  Stadt  Rhodos  in  einem  Tempel  prangte 
(Plin.  N.  H.  XXXV  106),  und  dass  noch  Dion  Chrysostomos 
ein  Standbild  des  Heroen  in  jener  Stadt  kannte  (Dio  Chrys. 
XXXI  93). 

Als  Rhodos  eine  meerbeherrschende  dorische  Grossstadt  ge- 
worden war,  da  hiess  es  nicht  nur,  Tlepolemos  sei  mit  Doriern 
aus  Argos  hinübergekommen,  vom  Heroen  Althaimenes  wurde 
ganz  das  Gleiche  erzählt.  Auch  dieser  Heros  wurde  zu  einem 
Herakliden,  auch  er  folgte  einer  göttlichen  Weisung  aus  Argos 
nach  der  Heliosinsel.  Die  Sage  findet  sich  bei  Konon  47.  „Al- 
thaimenes," heisst  es  dort,  „war  der  Enkel  des  bekannten  Kö- 
nigs Temenos  von  Argos.  Als  er  mit  seinen  älteren  Bindern  in 
Zwist  gerathen  war,  verliess  er  das  Land  und  nahm  sich  ein 
Heer  von  Doriern  und  einige  Pelasger  mit.  Ein  Götterspruch 
befohl  ihm,  Zeus  und  Helios  aufzusuchen  und  sich  von  ihnen 
Land  zu  erbitten.  Deshalb  fuhr  er  nach  der  Zeusinsel  Kreta 
und  liess  dort  einen  Theil  seiner  Mannschaft  zurück.  Dann  ging 
es  auf  Rhodos  los.  Dieses  Land  besass  ursprünglich  eine  autoch- 
thonische  Bevölkerung  und  wurde  von  den  Heliaden  beherrscht. 
Dann  waren  die  Phönizier  gekommen  und  hatten  die  Bewohner 
vertrieben.  Jetzt  herrschten  die  Karer  auf  der  Insel.  Althaime- 
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nes  führte  Krieg  mit  den  Karern  und  rottete  sie  aus ;  dann 
baute  er  drei  Städte,  Lindos,  lalysos  und  Kamiros.  So  wurde 
aus  Rhodos  eine  dorische  Insel." 

Wem  Konon  diesen  Mythus  entnommen  hat,  lässt  sich  gar 
nicht  sagen;  alt  ist  er  vermuthlich  nicht.  Er  sieht  dem  land- 
läufigen Mythus  über  Tlepolemos  so  ähnlich,  dass  man  fast  mit 
Sicherheit  sagen  kann,  dass  er  sehr  stark  von  jenem  beeinflusst 
worden  ist.  Allein  nicht  nur  diese  Geschichte  cursirte  vom 
Oikisten  Althaimenes,  auch  andere  Redactionen  waren  bekannt. 
Sie  weichen  zum  Theil  bedeutend  ab.  Ich  fange  an  mit  der 
kürzesten  und  ältesten.  Ephoros  berichtet,  dass  der  Argiver  Al- 
thaimenes mit  Doriern  aus  Argos  nach  Kreta  zog  und  dort  zehn 
neue  Städte  zu  den  schon  bestehenden  neunzig  gründete  (Epho- 
ros frgm.  62  =  Strab.  X  p.  479  =  FHG  I,  249 ;  vgl.  Eust.  zu 
Hom.  II.  II  649,  p.  318)  *)•  Von  einer  rhodischen  Colonisation 
des  Althaimenes  scheint  er  nichts  zu  wissen.  Das  erhellt  na- 
mentlich aus  Strabon,  der  das  Fragment  aus  ihm  bewahrt  und 
ihn  höchst  wahrscheinlich  überall  benutzt  hat,  wo  er  nur  vom 
Heroen  handelt.  Strabon  nämlich  unterscheidet  deutlich,  „dass 
einige  Dorier  aus  dem  Festland  mit  dem  Argiver  Althaimenes 
nach  Kreta  zogen,  und  dass  es  andere  waren,  welche  den  Weg 
nach  Rhodos  einschlugen"  (Strab.  XIV  p.  658).  Er  erzählt  fer- 
ner an  anderer  Stelle,  dass  Althaimenes,  der  Sohn  des  Kissos, 
also  der  Enkel  des  Temenos  (vgl.  Diod.  VII  18,  1),  auf  Kreta 
die  berühmten  dorischen  Satzungen  einführte,  welche  später 
Lykurgos  in  Sparta  nachahmte  (Strab.  X  p.  481). 

Eine  recht  rührende  Fassung  von  des  Althaimenes  Mythus 
findet  man  in  der  Biß^iodiiicij  (ApoUod.  III  2,  1,  If.):  „Der  König 
Katreus,  der  Sohn  des  Minos,  hatte  drei  Töchter  und  einen 
Sohn  Althaimenes.  Ein  Orakel  verkündete  dem  Vater,  dass  eins 
seiner  Kinder  ihn  erschlagen  würde.  Da  verheimhchte  er  das 
Orakel.  Allein  Althaimenes  vernahm  es  und  zog  dann  mit  seiner 
Schwester  Apemosyne  in  die  Fremde.  Sie  landeten  auf  Rhodos 
an  einer  Stelle,  welche  sie  Kretinai  nannten.  Dort  wohnten  sie 
seitdem.  Als  er  einmal  den  Atabyris  bestieg,  erblickte  Althai- 
menes von  dessen  GHpfel  sein  Vaterland  Kreta,  dachte  an  den 
Zeus,  den  er  dort  stets  verehrt  hatte,  und  baute  ihm  auf  dem 


1)  Auch  Aristonikos  kannte  diesen  Bericht.  Zu  Hom.  H.  II  649  lesen  wir  von 
seiner  Hand:  »nt;A«<f*€vif  töv  AuKeSxifJLÖvtov  iv  Kprirp  Jgx^ToA/v  tcria-aij'*  Niese  (Rh. 
Mus.  XXXII  1877,  283)  vermuthet,  dass  *AAd«/|Lteyif  zu  schreiben  sei;  dass  er 
richtig  gesehen  hat,  beweiset  die  im  Texte  angeführte  Stelle  aus  Eustathios. 
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Berge  einen  Altar.  So  entstand  der  Dienst  des  Zeus  Atabyrios. 
In  Uebereilung  mordete  er  kurze  Zeit  darauf  seine  Schwester. 
Unterdessen  hatten  sich  die  zwei  zurückgebliebenen  Töchter  des 
Katreus  vermählt,  der  König  war  alt  geworden  und  sehnte  sich 
nach  seinem  einzigen  Sohne,  dem  er  sein  Reich  überlassen 
wollte.  Darum  fuhr  er  mit  Gefolge  nach  Rhodos.  Nachts  erreichte 
er  die  Insel  und  verliess  das  Schiff.  Hirte  des  Althaimenes  wehr- 
ten ihm  aber  die  Landung  und  fielen  über  ihn  her.  Als  er  den 
Lärm  vernahm,  kam  Althaimenes  hinaus  und  schwang  seinen 
Speer.  Der  Wurf  war  nicht  erfolglos,  er  tödtete  den  alten  König. 
Wie  der  Sohn  erfuhr,  was  er  gethan,  bat  er,  dass  ihn  die  Erde 
verschlingen  möchte.  So  fand  er  ein  frühes  Ende"  (vgl.  auch 
Steph.  Byz.  Kp^rhxi^  der  offenbar  die  nämliche  Quelle  ausge- 
schrieben hat). 

Wem  diese  Fassung  entlehnt  ist,  wissen  wir  nicht.  Allein 
den  vierten  Bericht  über  diesen  Stoff,  den  uns  Diodoros  erhalten 
hat  (Diod.  V  59,  1—5),  hat  dieser  bekanntlich  aus  einem  rho- 
dischen  Localhistoriker  der  Diadochenzeiten  geschöpft,  und  seine 
•Erzählung  weicht  nicht  viel  von  der  apollodorischen  ab.  In 
letzter  Instanz  scheint  also  auch  die  Y^ißxioH^yi  auf  rhodische 
Localtraditionen  zurückzugeben.  Bei  Diodoros  hat  Althaimenes 
selber  und  nicht  sein  Vater  das  verhängnissvolle  Orakel  erhalten. 
Bei  Diodoros  verlautet  nichts  von  Apemosyne  und  den  anderen 
Schwestern.  Bei  ihm  stirbt  Althaimenes  vor  Gram  in  der  Einöde, 
nachdem  er  sich  vom  Verkehr  der  Menschen  zurückgezogen  hat. 
Nachdrücklich  hebt  er  dann  hervor,  dass  Althaimenes  auf  Rho- 
dos heroische  Ehren  genoss.  Man  sieht  es,  diese  Unterschiede 
sind  nicht  erheblich. 

Was  soll  man  nun  mit  diesem  Althaimenes  anfangen?  Schon 
ziemlich  viele  haben  sich  mit  ihm  eingelassen  und  von  der 
argivisch-kretensischen  Colonisation  viel  Schönes  erzählt  (ich 
nenne  z.B.  Rhode  Rh.  Mus.  XXXVI  1881,  481  f.;  Becker  Rhod. 
Prim.  1882,  121  f.;  Schneiderwirth  Rhodus  1868,  211  f.;  Torr 
Rhodos  141  u.  145;  Preller  Gr.  M.  II  1854,  90;  Grote  Hist. 
Greece  II  1869,  29 f.;  Töpffer  bei  Pauly-Wissowa  I,  1696). 
Auflrichtig  gesagt,  ich  glaube  nicht  viel  von  jener  Besiedlung 
der  Insel  Rhodos  von  Kreta  aus.  Dass  schon  in  alten  Zeiten 
Verkehr  zwischen  den  beiden  Inseln  stattfand,  lässt  sich  nicht 
läugnen.  Auch  nicht,  dass  die  Sache  an  sich  recht  gut  möglich 
ist.  Man  bedenke  aber  vor  allem  zweierlei :  l^.  dass  Ephoros 
der  erste  ist,  der  von  Althaimenes,  flreilich  noch  nicht  einmal 
vom  rhodischen  xt/ö-tj}?  handelt;  2^.  dass  in  der  Diadochenzeit 
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das  Bedürfniss  an  einer  schönen  alten  Vorgeschichte  in  Rhodos 
recht  fühlbar  und  diese  Noth  den  Localhistorikern  und  anderen 
sehr  wohl  bekannt  war.  Sie  wussten  auch,  wie  ihr  mit  erfinde- 
rischem Geiste  entgegenzukommen. 

Allererst  sollte  man  sich  darüber  klar  werden,  dass  nicht  nur 
von  einem  einzigen  kretensisch-rhodischen  Heros  Althaimenes 
geredet  werden  darf,  sondern  dass  wir  in  jener  Südwestecke 
des  griechischen  Kleinasiens  mehrfach  auf  den  Namen  Althai- 
menes stossen.  Ich  halte  es  für  ziemlich  sicher,  dass  es  in  jenen 
Gegenden  einen  uralten,  sehr  wahrscheinlich  vorgriechischen 
Gott  oder  Heros  Althaimenes  gegeben  hat.  Der  Gott  war  be- 
kannt auf  Kreta  (er  führte  dort  die  hochgerühmten  „Dorischen 
Satzungen"  ein),  bekannt  auf  Rhodos  (von  den  kamireischen 
<püA«/(?)  heisst  eine  nach  ihm  " AK6xifjL6vic^  IGI  I  69Bi9  o.  4s ;  dann 
noch*  genoss  er  heroische  Ehren  auf  Rhodos,  wie  Diodoros  deut- 
lich sagt),  bekannt  auch  in  Ephesos  (eine  der  x'^xffTvsg  jener 
Stadt  hiess  " A^ixtfisvsTg^  vgl.  Wood  Discov.  at  Ephesos  1877, 
Inscr.  fr.  the  temple  of  Diana  n°.  17).  Auch  in  Kos  und  Knidos 
kennt  man  den  Namen  " AKdcufj^mg  (GDI  3624d7o_7i;  3648  aj^sr 
BCH  XV  1891,  126;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  1270;  der 
Name  auch  noch  Arr.  Anab.  HI  11,  8).  Von  dem  Cultus  dieses 
Gottes  finden  wir  in  historischen  Zeiten  nur  ganz  schwache 
Spuren.  Doch  war  gerade  genug  von  ihm  bekannt,  dass  er  sich 
in  den  Diadochenzeiten  gut  dazu  eignete,  um  neue  Erzählungen 
an  seinen  Namen  anzuknüpfen.  Von  allem  was  erzählt  wird  ist 
wahrscheinlich  nur  das  wirklich  alt,  dass  er  den  Altar  auf  dem 
Berge  gebaut  und  den  Dienst  des  Zeus  Atabyrios  eingesetzt  hat. 
Das  erzählten  die  Localhistoriker  (bei  Diodoros  und  ApoUodoros) ; 
hier  liegt  vermuthlich  die  alte  Tradition  der  Priester  jenes  Got- 
tes vor.  Auch  war  er  wahrscheinlich  ein  chthonischer  Gott  (man 
denke  an  sein  tragisches  Ende,  von  dem  die  nämlichen  Bericht- 
geber erzählen). 

Uebrigens  zeigen,  wie  es  mir  scheinen  will,  die  verschiedenen 
Fassungen  seines  Mythus  nur,  wie  hübsch  man  auch  noch  in 
später  Zeit  erfinden  konnte.  Was  Ephoros  berichtet,  ist  möglicher- 
weise ziemlich  alt,  hat  aber  mit  der  rhodischen  Geschichte 
nichts  zu  thun.  Allein  was  Konon  hinzufügt,  dass  der  colonisi- 
rende  Heros  nicht  nur  von  Argos  nach  Kreta,  sondern  dann 
auch  noch  von  Kreta  nach  Rhodos  fuhr,  das,  dünkt  mich, 
trägt  das  Merkmal  später  Erfindung  an  der  Stirn  geschrieben. 
Auch  sonst  ist  die  Fassung  Konons  die  werthloseste  von  allen. 
Er    weiss    nur,   worauf  es  allerdings   den   Handelsherren   der 
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blühenden  Weltstadt  eben  ankam,  dass  das  Orakel  einem  Heroen 
aus  dem  altehrwürdigen  argivischen  Lande,  einem  Herakliden, 
einem  ächten  Dorier  befahl,  die  Insel  Rhodos  zu  colonisiren; 
von  dem  einzigen  alten  Theile  des  Althaimenesmythus,  der 
Stiftung  des  Heiligthums  auf  dem  Berge,  weiss  er  dagegen  nichts. 
Grundverschieden  ist  die  Localtradition  des  Diodoros-Apollodoros. 
Nur  nehme  man  auch  hier  nicht  alles  kritiklos  hin.  Allererst 
fallt  auf,  dass  Althaimenes  ein  Sohn  des  Katreus  genannt  wird. 
Das  geht  unmöglich  zusammen  mit  der  Angabe  des  Ephoros- 
Strabon,  dass  er  ein  £nkel  des  Temenos  war.  Zwar  ist  auch 
diese  Genealogie  wahrscheinlich  nicht  alt  und  den  Kretensern 
zu  Liebe  ersonnen,  die  einen  bei  ihnen  vorkommenden  Heros 
unbekannter  Herkunft  sehr  gern  zu  einem  alt-Argiver,  zu  einem. 
Heraklessohne  stempelten.  Unsere  älteste  Quelle  berichtet  sie 
aber  schon,  man  muss  sie  berücksichtigen.  Sie  macht  den  Al- 
thaimenes zu  einem  Herakliden  und  Dorier,  die  Redaction  des 
Diodoros-Apollodoros  macht  ihn  zu  einem  vor-Dorier.  Denn  Ka- 
treus, der  Sohn  des  allbekannten  Königs  Minos  (Paus.  VHI  53, 
4;  Apollod.  m  1,  2,  4;  Schol.  Hom.  Od.  V  125;  Tzetz.  zu 
Lykophr.  149  u.  884),  gehört  unbedingt  der  vor-dorischen  Epoche 
an.  Das  weitaus  Wichtigste  an  der  Redaction  des  Diodoros- 
ApoUodoros-Stephanos  ist  aber,  dass  der  Ort,  wo  Althaimenes 
sich  niederliess,  Kpjfr/j/«/  genannt  wird  (so  soll  der  Name  eigent- 
lich geschrieben  werden,  nicht  KpijTivlx^  wie  in  unseren  Ausgaben 
steht).  Dieser  Ort  lag  im  Gebiet  von  Kamiros  und  war,  wie 
gleich  gezeigt  werden  wird,  der  Ort,  wo  der  kamirelsche  Local- 
gott  Althaimenes  verehrt  wurde.  Der  Name  hat  ganz  den 
gleichen  Klang  wie  KpjJTjf ;  dieser  Name  war  es,  der  die  Veran- 
lassung hergab,  dass  man  sich  einen  Zug  des  Althaimenes  aus 
Kreta  nach  Kpirlvxi  dachte.  Dass  der  Ortsname  KpyjTivat^  warum 
denn  auch,  mit  dem  Cultus  des  Althaimenes  zusammenhängt, 
lässt  sich  wabrscheinUch  machen.  Den  Namen  nennen  die  an- 
gegebenen Stellen  als  einen  Ort  im  Lande  Kamiros;  er  kommt 
jedoch  auch  im  Lande  von  Ephesos  vor  (Parthenios  V  5;  Plut. 
Proverb.  I  57).  Und  Ephesos  ist  gerade  die  einzige  Stadt,  wo 
sich  neben  Rhodos  eine  deutliche  Spur  von  Althaimenescultus 
wahrnehmen  lässt.  Wilamowitz  Hermes  XXX  1895, 185  hat  ihn 
schön  gedeutet;  er  ist  Mehrzahl  des  Männernamens  k^j^t/v)^^, 
ebenso  wie  ^Ikittttoi  und  "Aiijvat.  Von  dem  Eponymos  KpjfWvjj^ 
dieses  Mittelpunktes  des  rhodischen  Althaimenesdienstes  KpjjtIvm 
hat  sich  auch  noch  eine  Spur  gerettet  in  dem  Namen  der  kami- 
relschen  t«tp«  der  Kp^Tivcäai  (IGI  I  69589;  MiW-,  ss). 
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Neben  der  Tlepolemos-  und  neben  der  Althaimeneslegende 
gab  es  auch  noch  andere  Erzählungen,  welche  sich  auf  rhodische 
Colonisation  beziehen  vom  dorischen  Mutterlande  aus.  Erwähnt 
wird,  wie  Dorier  aus  dem  Peloponnes  nach  Rhodos  fuhren,  weil 
schwerer  Hunger  sie  aus  ihrer  Heimath  vertrieb  (Hesych.  A/- 
ßohcopielq^  Phot.  Lex.  AifjLoicopislq\  Suid.  AifjLolupisic]  Plut.  Provorb. 
I  34).  Erzählt  wird  ferner,  dass  Dorier  aus  Megara  nach  der 
Niederlage,  welche  sie  vom  attischen  Könige  Kodros  erlitten, 
zum  Theil  mit  Althaimenes  nach  Kreta,  zum  Theil  nach  Rho- 
dos zogen  (Strab.  XIV  p.  653).  Dass  Herakliden  aus  Sparta 
Rhodos  colonisirten,  bezeugt  Const.  Porph.  de  Them.  I,  39  ed. 
Bonn..  Eigentlich  streitet  hiermit  die  Angabe  des  ebenfalls  spä- 
ten Bericbtgebers  Dexippos,  dass  die  spartanische  Bevölkerung 
vor  den  heranrückenden  Herakliden  zurückwich  und  dann  auf 
Rhodos  eine  neue  Heimath  fand  (Dexippos  frgm.  3  =  FHG  III, 
672  =  Synk.  Chron.  p.  177  d  ed.  Bonn.).  Doch  liegt  wahrschein- 
lich beiden  Berichten  ursprünglich  dieselbe  Meinung  zu  Grunde, 
dass  man  nämlich  den  Glauben  hegte,  dass  Rhodos  von  Sparta 
so  wie  von  Argolis  aus  dorische  Bewohner  zu  sich  gezogen  hatte. 

Jedenfalls  war  es  allgemein  angenommen,  was  den  Kern  aller 
dieser  Colonisationsmythen  bildet,  dass  die  historischen  Rhodier 
Dorier  aus  dem  griechischen  Mutterlande  waren.  Die  weitaus 
verbreitetste  Ansicht  Hess  sie  aus  Argos  kommen  und  zahllose 
Stellen  nehmen  hierauf  Bezug  (u.a.  Thuk.  VII  57,  6;  Pind.  Ol. 
VH  19  (35);  Polyb.  XXI  24  (XXII  7),  11;  Ael,  Ar.  XLIV 
p.  833  Dind.;  Schol.  Pind.  Ol.  II  14;  15;  16  Boeckh;  Const. 
Porph.  de  Them.  I,  39  ed.  Bonn.).  Dass  sie  Dorier  aus  dem 
Peloponnes  waren,  bezeugt  noch  Ael.  Ar.  XLIV  p.  839  Dind., 
Dorier  ohne  weiteres  nennen  sie  u.a.  Strab.  XIV  p.  653;  Ael. 
Ar,  XLIII  p.  813;  XLIV  p.  832;  p.  843  Dind.;  Konon  47; 
Menandr.  Rhetor  1  bei  Walz  Rhet.  Gr.  IX,  181 ;  Anth.  PaL 
VI  171,  2;  Suet.  Tib.  66;  Skymnos  538  =  G.  Gr.  Min.  I,  217; 
Philostr.   Vit.  Soph.  I  18,  3;  Imag.  II  24,  3;  Etym.  M.  219,  6. 

Eine  Fülle  anderer  Colonisationssagen  bestand  noch  ausser- 
dem. Erst  werden  diejenigen  berücksichtigt  werden,  welche  von 
Griechen  erzählen,  die  jedoch  nicht  Dorier  waren ;  dann  mögen 
sie  folgen,  welche  Aegypter  und  Phönizier  betreffen.  Der  The- 
baner  Haimon,  heisst  es,  ein  Nachkomme  des  Kadmos,  der  un- 
freiwillig einen  Blutverwandten  getödtet  hatte,  rettete  sich  mit 
seiner  Mannschaft  nach  Athen ;  darauf  aber  verliess  er  Attika 
wieder  und  schloss  sich  dem  Zuge  der  Argiver  an,  der  nach 
Rhodos  seine  Fahrt  nahm  (Schol.  Pind.  Ol.  II 14;  16;  16  Boeckh). 
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Der  wohlbekannte  Lesbier  Makareus,  heisst  es  an  anderer 
Stelle,  sandte  Leukippos  nach  Rhodos  aus  mit  vielen  Colonisten, 
welche,  wie  Diodoros  ausdrücklich  berichtet,  die  Rhodier  mit 
grosser  Freude  aufnahmen,  weil  so  wenig  Menschen  auf  ihrer 
Insel  wohnten  (Diod.  V  81,  8).  Bedenkt  man,  wie  entsetzlich 
viel  Leute  dieser  nämliche  Diodoros  schon  zuvor  auf  Rhodos 
importirt  hat,  so  nimmt  sich  diese  angebliche  Menschenarmuth 
höchst  sonderbar  aus.  Noch  merkwürdiger  ist  fast,  dass  er  nicht 
lange  vorher  erzählt  hat  (Diod.  V  57,  1),  nicht  wie  der  Lesbier 
Makareus  oder  Makar  Rhodos,  sondern  wie  der  Rhodier  Makar 
Lesbos  colonisirte.  Man  hat  die  Wahl,  sich  die  Geschichte  zu 
drehen  wie  es  eben  am  meisten  gefällt. 

Dann  wird  noch  behauptet,  dass  Einwanderer  von  Epidauros 
her  nach  Rhodos  gekommen  sind.  Nicht  die  Alten  überliefern 
uns  das,  neuere  Geschichtsschreiber  entnehmen  es  den  auffäl- 
ligen Stellen  über  die  Asklepiaden  auf  Rhodos.  Versichert  wird 
Dämüch  (Ael.  Ar.  VII  p.  75;  XLIV  p.  839  Dind.),  dass  nach 
den  Herakliden  die  Asklepiaden  die  Sonneninsel  beherrschten. 
Von  Colonisation  ist  zwar  bei  Aristeides  mit  keiner  Silbe  die 
Rede;  man  höre  jedoch  K.  0.  Müller  (DorierT,  103-104;  108/.). 
Er  ist  auch  sonst  über  die  griechische  Vorzeit  wunderbar  gut 
unterrichtet,  von  der  rhodischen  weiss  er  vielleicht  noch  mehr 
als  seinerzeit  der  verwegenste  einheimische  Geschichtsfälscher 
des  Diadochenalters  (vgl.  u,  a,  Aeginet.  über,  Berol.  1817, 
p.  41  f.;  Orchomenos^  116 f.;  195;  Dorier  1\  56;  420;  II', 
147  f.).  Wie  die  Phantasie  einem  Geschichtsschreiber  helfen  kann, 
zeigt  er  bei  der  Deutung  dieser  Stellen  des  Aristeides.  „Die 
dorische  Colonie  des  Althaimenes,"  schreibt  er,  „konnte  von  Argos 
nicht  aussegeln,  denn  Argos  hatte  keinen  Hafen.  Sie  hat  Epi- 
dauros als  Ausgangspunkt  genommen  und  hat  dort  einige  Zeit 
verweilt.  Epidauros  ist  aber  bekanntlich  die  Stadt  des  Asklapios ; 
daher  werden  diese  Colonisten  von  Zeit  zu  Zeit  Asklepiaden 
genannt."  Dann  machte  es  vordem  Meursius  Rhodus  S.  9  viel- 
leicht noch  besser,  der  kurzweg  bei  Ael.  Ar.  XLIV  p.  839 
^^ AnntMTriilxic"  in  „*HA/«Sa/^"  umänderte;  so  wären  wir  der  läs- 
tigen Asklepiaden  los.  Er  kannte  aber  die  andere  Stelle  des 
Aristeides  nicht,  wo  solch  eine  Aenderung  ganz  sinnwidrig  sein 
wurde.  Auch  Torr  Rhodos  142  glaubt  auf  Grund  dieser  beiden 
nichtssagenden  Stellen  an  eine  Einwanderung  der  Asklepiaden 
von  Epidauros  her.  Man  vgl.  noch  Heflfter  Götterd.  auf  Rh.  III,  49. 

Der  bekannteste  Mythus  von  nicht-dorischer  Colonisation  ist 
der  Mythus  des  Phorbas.  Ein  sehr  kluger  Mensch  ist  aber,  wer 
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hier  aus  den  ganz  verworrenen  Angaben  unserer  Quellen  etwas 
sicheres  herzuleiten  vermag.  Dieses  wenige  scheint  mir  jedoch 
ziemlich  fest  zu  stehen,  und  ich  lasse  es  absichtlich  vorangehen, 
weil  ich  glaube,  dass  sonst  die  Uebersicht  über  diesen  Mythus 
noch  mehr  erschwert  würde:  Phorbas,  der  „AUnährer",  war 
ursprünglich  ein  Zuname  des  Helios.  Später  wurde  er  dann 
ein  Sohn  dieses  Gottes,  ein  absonderlicher  Heros.  Auf  sei- 
nen Namen  stossen  wir  an  mehreren  Orten  Griechenlands; 
allenthalben  blieb  jedoch  sein  Wesen  recht  unklar.  Nur  auf 
Rhodos  tritt  es  in  bestimmteren  Zügen  hervor.  Dort  trock- 
nete er  das  Land  auf  und  vertilgte  die  schädlichen  Schlangen 
der  Sümpfe.  Nach  vollbrachter  That  wurde  er  dann  an  den  Ster- 
nenhimmel versetzt.  Man  sieht  es,  er  war  ein  Sonnenheros. 
Auch  von  seinem  dortigen  Cultus  ist  Kunde  auf  uns  gekommen. 
Zu  seinem  Opfer  wurden  nur  fi-eie  Männer  zugelassen.  Bemer- 
kenswerth  ist  ferner  noch,  dass  dieses  Opfer  regelmässig  statt- 
fand, wenn  nur  die  Rhodier  eine  Reise  unternahmen.  Dann 
opferte  man  ihm,  der  wie  sein  Vater  in  sehr  engen  Beziehungen 
zum  Meere  stand,  bevor  die  SchiflFe  aufbrachen. 

In  den  uns  erhaltenen  Mythen  und  flüchtigeren  Andeutungen 
findet  sich  aber  hiervon  zum  Theil  gar  nichts,  zum  Theil  nur 
weniges.  Statt  dessen  hat  sich  eine  ganze  Masse  absonderlicher 
oder  eigentlich  noch  nicht  recht  getrennter  Phorbanten  hei^aus- 
gebildet,  deren  Person  und  Sagenkreis  in  einander  übergreifen. 
Obendrein  wurde  der  Heros  in  heillosester  Weise  mit  den  ver- 
schiedenen Erscheinungen  des  Heliaden  Triopas  verwechselt,  des 
„Dreiäugigen",  der  ursprünglich  gleichfalls  ein  Zuname  des  Helios 
war,  der  auch  allmählich  zu  einem  absonderlichen  Heros,  dann 
zu  absonderlichen  Heroen  wurde.  Dann  noch  kommt  dazu,  dass 
alles,  was  wir  von  Phorbas  vernehmen,  leider  aus  junger  Zeit 
stammt. 

Unter  diesen  Umständen  sollte  man  eigentlich  Heflfter  glück- 
lich preisen  (Götterd.  auf  Rh.  HI,  77  f.),  und  Becker  (Rhod. 
Prim.  1882,  117  f.),  weil  sie  von  diesem  Heros  noch  so  vielerlei 
wissen.  Die  einzige  Nachricht  —  um  zur  Sache  zu  kommen  — , 
welche  über  die  Diadochenzeiten  hinausragt,  ist  Hymn.  Hom. 
n  33  Abel.  Die  Stelle  belehrt  uns,  dass  ApoUon  Phorbas,  den 
Sohn  des  Triopas,  liebte.  Dass  hier  wirklich  unser  Phorbas  ge- 
meint ist,  wird  aus  dem  folgenden  erhellen.  Die  älteste  fort- 
laufende Geschichte  findet  man  beim  Localhistoriker  Zenon 
(Diod.  V  58,  4  —  5).  „Gewaltige  Schlangen  zeigten  sich  auf  Rhodos 
und  viele  Einwohner  starben  an  den  Bissen.  Da  schickten  die 
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überbleibenden  nach  Delos  zu  ApoUon.  Der  Gott  befahl,  den 
Phorbas  herbeizuholen,  den  Sohn  des  Lapithes,  der  damals  mit 
grossem  Gefolge  in  Thessalien  verweilte,  nach  festem  Wohnsitze 
suchend.  Er  kam,  tödtete  die  Schlangen,  stellte  die  Ruhe  wieder 
her,  wurde  reichlich  mit  Land  belohnt,  und  wohnte  seitdem 
unter  den  Rhodiern.  Nach  seinem  Tode  empfing  er  heroische 
Ehren". 

Diodoros  würde  aber  nicht  Diodoros  sein,  wenn  er  nicht,  wo 
von  einer  schwankenden  Heroengestalt  die  Rede  ist,  an  anderer 
Stelle  etwas  grundverschiedenes  berichtete.  Vom  nämlichen 
Phorbas,  dem  Sohne  des  Lapithes,  wird  Diod.  IV  69,  2—3  ge- 
handelt. Er  zieht  aber  nicht  nach  Rhodos,  sondern  aus  Thessa- 
lien nach  Elis.  Dort  wird  er  König,  zeugt  Kinder,  denen  er  sein 
neues  Königreich  hinterlässt,  u.  s.  w.  Diod.  IV  58,  7  lesen  wir 
noch  einmal  etwas  anderes.  Dort  heisst  es,  nicht  dass  Phorbas, 
der  Sohn  des  Lapithes,  sondern  dass  Triopas,  der  Sohn  des 
Phorbas,  Griechen  (woher  wird  nicht  näher  angedeutet)  nach 
Rhodos  fahrte. 

Also  schon  drei  Fassungen  des  nämlichen  Mythus.  Ganz  ab- 
weichend ist  wiederum  die  längere  Erzählung  des  Dieuchidas 
von  Megara,  eines  wenig  bekannten,  wahrscheinlich  aber  späten 
Geschichtsschreibers  0-  Er  berichtet  folgendes  in  seiner  „Mega- 
rischen  Geschichte":  „Triopas  verliess  mit  Colonisten  Dotion 
in  Thessalien ;  er  starb  aber  auf  der  Seefahrt.  Da  theilten  sich 
die  Colonisten.  Einige  kehrten  nach  Dotion  zurück,  einige  zogen 
mit  Phorbas,  dem  Sohne  des  Triopas,  nach  lalysos,  einige  mit 
dessen  Bruder  Periergos  nach  Kamiros.  Phorbas  und  seine 
Schwester  Parthenia  litten  Schiffbruch  vor  lalysos;  schwim- 
mend erreichten  sie  das  Land  an  der  Stelle  Schedia.  Bald  be- 
gegnete ihnen  Thamneus,  der  eben  dort  auf  der  Jagd  war.  Er 
lud  sie  in  sein  Haus  und  schickte  seinen  Sklaven  voraus,  seine 
Frau  zu  warnen,  dass  sie  Vorkehrungen  treffe  zum  Empfang 
der  Gäste.  Als  er  aber  nach  Hause  kam,  fand  er  nichts  zube- 
reitet. Da  bediente  er  selber  ganz  allein  die  Fremdlinge.  Phor- 
bas war  so  entzückt  von  dieser  Bewirthung,  dass  er,  als  er 
nahe  am  Tode  war,  seinen  Freunden  aufs  Herz  legte,  Sorge  zu 
tragen,  dass  niemals  andere  als  freie  Männer  sein  Opfer  bedien- 
ten. Daher  werden  Sklaven  strenge  gewehrt,  wo  dem  Phorbas 
Opfer  gebracht  wird"  (Dieuchidas  frgm.  7  =  Athen.  VI  262  ef.= 


1)    Allerdings   nimmt   Wilamowilz  an  (Homer.  Unters.  1884,  240  f.),  dass  dieser 
Dieuchidas  schon  im  vierten  vorchristlichen  Jahrhundert  gelebt  hat. 
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FHG  IV,  389 ;  vgl.  Aristeides  von  Milet  frgm.  24  =  Steph.  Byz. 
'Apxi  =  FHG  IV,  325). 

Dieser  offenbar  aitiologischen  Redaction  schliesst  sich  endlich 
noch  eine  umständliche  Erzählung  des  Localhistorikers  Polyzelos 
an.  Auch  die  Zeit  dieses  Mannes  ist  völlig  unbekannt;  seine 
Erzählung  enthält  aber  vielleicht  alte  Elemente.  Hyginus  erwähnt 
aus  ihm  folgendes:  „Als  viele  Schlangen  und  namentlich  eine 
ganz  ausserordentlich  grosse  die  Insel  Rhodos  heimsuchten, 
wurde  zufällig  Phorbas,  der  Sohn  des  Triopas,  durch  Sturm  an 
die  rhodische  Küste  verschlagen,  und  tödtete  die  Schlangen.  Er 
war  der  Liebling  des  ApoUon  und  wurde  von  diesem  an  den 
Himmel  versetzt  in  das  Sternbild  der  Schlange.  Die  Rhodier 
pflegen  ihm  zu  opfern,  wenn  sie  sich  zu  einer  Seereise  anschicken 
(Polyzelos  frgm.  1  =  Hyg.  Poöt.  Astron.  II  14  =  FHG  IV,  481). 

Noch  anderes  wurde  vom  Heroen  Phorbas  gefabelt ;  hier  wird 
aber  nicht  der  rhodische  Phorbas  gemeint. 

Denn  überall  begegnen  wir  dem  Namen  Phorbas.  In  den  ge- 
nannten Erzählungen  war  von  einem  rhodischen  Schlangentödter 
und  einem  thessalischen  Könige  die  Rede.  Diodoros  erwähnte 
auch  bereits,  dass  ein  Phorbas  nach  Elis  zog.  Dieser  elelsche 
Heros  ist  ziemlich  bekannt,  er  spielt  seine  Rolle  im  Sagenkreise 
von  Augeas  und  Lepreos  (Paus.  V  1,  11;  Athen.  X  412  a; 
Apollod.  II  5,  5,  1;  Aelian.  v.  H.  I  24;  Eust.  zu  Hom.  IL 
II  615,  p.  303).  Auf  Euboia  finden  wir  einen  Phorbas,  König 
der  Kureten.  Er  war  ein  Feind  der  Athener  und  wurde 
von  Erechtheus  erschlagen  (Hellanikos  frgm.  66  =  Harpokr. 
<I>op/3ävt«öv  =  FHG  I,  54;  Suid.  <t^opßxvT€tov -,  Etym.  M.  798,  25; 
natürlich  sind  diese  Lexicographen  im  Irrthum,  wenn  sie  uns 
versichern,  dass  das  athenische  ^opßivrsiov  dem  Könige  von 
Euboia,  dem  Feinde  der  Athener,  zum  Andenken  errichtet  war ; 
das  Tempelchen  galt  dem  gleich  zu  erwähnenden,  minder  be- 
kannten attischen  Heros).  Denn  auch  ein  fast  verschollener 
attischer  Heerführer  hiess  Phorbas  (Andok.  I  62;  Eur.  Suppl. 
680;  Hesych.  ^6pßxq\  Synk.  Chron.  p.  185  a  ed.  Bonn.).  Ein 
argivischer  König  Phorbas  wird  auch  genannt  (Paus.  II  16,  1 ; 
IV  1,  1;  Eus.  Chron.  II,  24  Schöne  =  Synk.  Chron.  p.  152  a  ed. 
Bonn.);  sehr  wahrscheinlich  ist  mit  diesem  der  Phorbas  iden- 
tisch, der  Sohn  des  Triopas  und  Vater  des  Pellen,  dessen  Paus, 
VII  26,  12  gedenkt.  Wiederum  ein  anderer  war  König  von  Les- 
bos  (Hom.  IL  IX  665;  Dict.  Cret.  II  16).  Vermuthlich  nochmals 
ein  anderer  war  der  Vater  des  Tiphys,  des  Steuermannes  der 
Argonauten  (Hyg.  Fab.  14;  Fab.  18);  vielleicht  war  von  diesem 
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der  Phorbas  nicht  verschieden,  der  Freund  des  Palinurus,  des 
Steuermannes  des  Aineias  (Verg.  Aen.  V  842).  Dann  wird  noch 
ein  Phorbas  erwähnt,  der  aus  Akarnanien  nach  Eleusis  übersie- 
delte (Eust.  zu  Hom.  IL  XVIII  491,  p.  1156);  ein  anderer,  ein 
Faustkämpfer,  der  mit  den  Phlegyern  den  Tempel  des  delphi- 
schen ApoUon  plündern  wollte  (Ovid.  Met.  XI  413;  Lact.  Plac. 
&b.  XI  10;  Schol.  Hom.  II.  XXIII  660);  ein  dritter,  ein  La- 
pithe  (Ovid.  Met.  XII  323).  Nicht  unwahrscheinlich  ist  dieser 
Lapithe  von  Ovidius  selbst  ersonnen,  der  gerade  einen  Eigen- 
namen brauchte  (vgl.  Ovid.  Met.  V  74  u.  78,  wo  der  gleiche 
Fall  wiederzukehren  scheint);  der  Faustkämpfer  kann  sehr  gut 
der  nämliche  sein  als  der  thessalische  Phorbas  aus  den  rhodi- 
schen  Legenden.  Ein  Phorbas  kommt  dann  noch  vor,  der  Vater 
der  Dexithea,  der  Gemahlin  des  Aineias  (Plut.  Romulus  2);  ein 
Phorbas,  der  Vater  des  Troers  Ilioneus  (Hom.  II.  XIV  490) 
(diese  beiden  können  die  nämliche  Person  sein);  ein  Phorbas, 
der  Megara,  die  Mutter  Ixions,  getödtet  hatte  und  dafür  von 
diesem  erschlagen  wurde  (Anth.  Pal.  III 12)  (dieser  ist  möglicher- 
weise der  elelsche  Phorbas);  und  endlich  ein  Phorbas,  den  die 
Kretenser  „den  Vater  des  Teiresias"  nannten  (Ptol.  Heph.  bei 
Phot.  Bibl.  p.  146,  b  39  f.  Bekker).  Mit  allen  diesen  zuletzt  er- 
wähnten lässt  sich  gar  nichts  rechtes  anfangen. 

Alle  diese  Personen  sind  wahrscheinlich  ursprünglich  aus 
einem  einzigen  Phorbas  hervorgegangen.  Ich  habe  sie  deshalb 
aufgezählt,  damit  ganz  deutlich  werde,  wie  unentwirrbar  die 
Sage  des  rhodischen  Phorbas  ist.  Denn  alle  diese  Personen  sind 
selbstverständlich  unter  einander  verwechselt  worden.  Was  soll 
man  nun  am  Ende  aus  den  drei  ausführlicheren  Erzählungen, 
des  Zenon,  des  Dieuchidas,  des  Polyzelos  machen?  Die  längste, 
jedoch  werthloseste,  ist  die  Fassung  des  Dieuchidas ;  sie  ist  reine 
Aitiologie  und  will  erklären,  warum  bloss  freie  Männer  beim 
Phorbasopfer  Zutritt  hatten.  Die  beiden  rhodischen  Localhisto- 
riker  stimmen  in  der  Hauptsache,  der  Schlangenvertilgung, 
Qberein,  alle  drei  die  Berichtgeber  in  dem  Punkte,  dass  sie  den 
Heros  vom  Meere  aus  kommen  lassen.  Das  eine  und  das  andere 
passt  zum  Sonnenheroen.  Zenon-Diodoros  und  Dieuchidas  lassen 
ihn  aus  Thessalien  kommen;  das  war  vermuthlich,  weil  auch 
in  Thessalien  ein  Heros  Phorbas  ziemlich  bekannt  war.  Man 
brachte  Zusammenhang  zwischen  den  einen  und  den  anderen. 
Die  Frage  bleibt  inzwischen  offen,  ob  wirklich  die  Colonisation 
aus  Thessalien,  welche  in  unsern  Phorbas  und  den  bald  zu 
berücksichtigenden   Triopasmythen   so  stark  hervortritt,  histo- 
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rische  Thatsache  ist.  Die  älteste  Kunde  von  dieser  thessalischen 
Besiedelung  scheint  uns  in  der  'Poiov  icrmg  des  Dichters  Apol- 
lonios  vorzuliegen  (FHG  IV,  313  =  Steph.  Byz.  ^dnioy).  Eine 
andere  Redaction  des  Diodoros  lässt  Phorbas  aus  Thessalien  nach 
Elis  ziehen;  das  war  wohl,  weil  auch  Elis  sich  eines  Königs 
dieses  Namens  rQhmte.  Das  weitaus  merkwürdigste  aber  an  den 
rhodischen  Phorbaslegenden  ist  die  Genealogie  des  Heroen  und 
die  Liebe  des  ApoUon  zu  ihm.  Hier  wird  nicht  undeutlich  an- 
gegeben, dass  Phorbas,  Triopas,  Helios,  ApoUon  wo  nicht  ganz 
identisch,  so  doch  sehr  nahe  verwandt  sind.  Die  Liebe  des 
ApoUon  ist  der  älteste  Zug  des  Mythus,  den  wir  kennen;  der 
homerische  Hymnus  erwähnt  sie,  Polyzelos  und  Plut.  Numa  4. 
Dass  ApoUon  den  SonnenjüngUng  liebte,  wird  niemand  Wunder 
nehmen.  In  der  Genealogie  weichen  die  verschiedenen  Quellen 
von  einander  ab;  doch  findet  sich  alles  leicht,  wenn  man  nur 
bedenkt,  dass  Phorbas  und  Triopas  identisch  und  Attribute  des 
Sonnengottes  sind.  Bei  Diod.  IV  69,  2;  V  68,  4  und  Paus.  V 
1,  11  ist  unser  Phorbas  der -Sohn  des  Lapithes,  des  Sohnes  Apol- 
lons;  bei  Diod.  V  61,  3  ist  aber  Triopas  der  Sohn  dieses  näm- 
Uchen  Lapithes.  Also  Gleichsetzung  des  Phorbas  und  des  Triopas 
und  nahe  Beziehung  zu  ApoUon.  Dass  Triopas  und  Phorbas 
verwechselt  zu  werden  pflegten,  versichert  ausdrücklich  Hyginus 
(Hyg.  Poöt.  Astron.  II  14).  „Einigen,"  schreibt  er,  „ist  das  Stern- 
bild der  Schlange  der  thessaUsche  König  Triopas,  anderen  der 
rhodische  Heros  Phorbas."  Er  fügt  hinzu,  dass  der  Rhodier  Po- 
lyzelos Phorbas  den  Sohn  dieses  Triopas  nannte.  Das  thun  auch 
der  homerische  Hymnus,  Dieuchidas  und  Paus.  VII  26,  12.  Da- 
gegen ist  umgekehrt  Triopas  der  Sohn  des  Phorbas  bei  Diod.  IV 
58,  7.  Auch  Paus.  II  16,  1;  IV  1,  l;Eus.  Chron.  II,  24  Schöne  = 
Synk.  Chron.  p.  162  a  ed.  Bonn,  kennen  Triopas  als  Sohn  des 
Phorbas;  hier  ist  aber  von  Königen  von  Argos  die  Rede,  was 
im  Grunde  sehr  wenig  ausmacht. 

Man  sieht,  wie  Phorbas  und  Triopas  durcheinander  gewirrt 
werden.  Das  war  nur  darum  mögUch,  weU  sie  identisch  sind. 
Dass  Triopas  ein  Sonnenheros  war,  wird  seinerzeit  behandelt 
werden;  dass  Phorbas  und  die  Sonne  ursprüngUch  nicht  ver- 
schieden waren,  dafür  liegt  ausser  den  vielen  schon  angedeute- 
ten Zügen  in  seinem  Mythus  der  Beweis  vor  in  einer  Angabe 
des  Verfassers  der  hißxio6yix»i  (ApoUod.  II  5,  5,  1).  Dieser  berich- 
tet, dass  Augeas,  der  allbekannte  König  von  Elis,  wie  einige 
wollten,  ein  Sohn  des  Helios,  wie  andere,  des  Phorbas  war. 

Die  Colonisation  aus  Thessalien,  welche  in  den  Phorbassagen 
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einen  so  grossen  Platz  einnimmt,  wird  abermals  berührt  werden 
müssen,  wo  vom  Heliaden  Triopas  erzählt  wird.  Weil  in  den 
Mythen  des  Triopas  und  des  Phorbas  so  manchmal  von  Irrfahr- 
ten nach  den  verschiedenen  Theilen  Kariens  gehandelt  wird, 
haben  Menge  (Urgesch.  der  Insel  Rhodos,  Köln  1827,  S.  7) 
und  andere  (man  vgl.  daselbst)  geschlossen,  den  Erzählungen 
liege  nicht  eine  Colonisation  aus  Thessalien,  sondern  aus  Earien 
zu  Grunde.  Wünschenswerth  wäre  es  vielleicht,  dass  etwas 
davon  in  diesen  Sagen  stände;  es  steht  aber  nichts  davon. 

Colonisation  aus  Aegypten  wird  auch  überliefert.  „Die  Da- 
naiden",  heisst  es  schon  beim  alten  Herodotos  (II  182),  „als  sie 
vor  den  Söhnen  des  Aigyptos  flohen,  kamen  auf  ihrer  Fahrt 
vom  Nil  nach  Griechenland  auch  in  Lindos.  Sie  bauten  dort  den 
Athenatempel  und  setzten  den  Dienst  der  Athena  Lindia  ein." 
Höchst  wahrscheinlich  war  es  der  Tempelmythus  des  Heilig- 
thums  selbst,  den  Herodotos  hier  mittheilt.  Es  leuchtete  jedem 
ein,  dass  der  Athenadienst  in  Lindos  vom  Dienst  der  Göttin 
im  übrigen  Griechenland  verschieden  war.  Da  wollte  das  die 
Priesterschafb  erklären,  indem  sie  das  fremdartige  aus  Aegypten 
herleitete,  und  auf  der  Danaiden  uralten  Namen  setzte.  Den 
Tempelmythus  kennen  auch  noch  Strab.  XIV  p.  655  und  Mar- 
mor Parium  (CIG  II  2874)  16-18  =  FHG  I,  545. 

Daneben  gab  es  eine  andere  Redaction  des  nämlichen  Mythus. 
Der  Zufall  hat  gewollt,  dass  sie  etwas  ausführlicher  auf  uns  ge- 
kommen ist;  sie  setzt  den  Danaos  selbst  an  die  Stelle  seiner 
Töchter.  Sie  ist  die  jüngere,  vielleicht  aber  bekanntere  Passung 
der  Legende.  Diod.  V  58,  1  erwähnt  sie,  ApoUod.  II  1,  4, 6  und 
Schol.  Hom.  IL  I  42.  „Danaos",  so  wird  erzählt,  „rettete  sich 
mit  seinen  Töchtern  aus  Aegypten  nach  Griechenland.  Unter- 
wegs besuchte  er  die  Stätte  des  rhodischen  Lindos,  wurde  von 
den  Einwohnern  höflich  aufgenommen,  und  baute  auf  dem  Burg- 
felsen das  hochberühmte  Heiligthum.  Auch  lehrte  er  den  Dienst 
der  fremden  Göttin  und  weihte  das  Cultbild.  Von  seinen  fünfzig 
Töchtern,  die  mit  ihm  fuhren,  starben  drei  während  des  Aufent- 
halts in  Lindos.  Sie  wurden  daselbst  bestattet.  Ihre  Namen 
gab  nachher  Tlepolemos  den  drei  Städten  der  Insel,  welche  er 
gründete." 

Manche  erkennen  in  dieser  Geschichte  reine  historische  Wahr- 
heit (so  u.  a.  Heffter  Götterd.  auf  Rh.  II,  83  f. ;  Becker  Rhod. 
Prim.  1882,  116  f.).  Von  sehr  alter  Schiffahrt  zwischen  Rhodos 
und  Aegypten,  zwischen  Rhodos  und  Argos  andererseits  wird 
dann  geredet.  Der  Verkehr  mag  stattgefunden  haben;  an  histo- 
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rischer  Beglaubigung  scheint  er  mir  aber  durch  diesen  Mythus 
nicht  zu  gewinnen. 

Mehr  als  von  ägyptischer  Colonisation  wird  von  phönizischer 
gehandelt.  Einige  Erzählungen  sind  auf  uns  gekommen,  welche 
sich  hierauf  beziehen.  Der  Stoff  war  mit  Recht  beliebt  und  ge- 
sucht; galten  ja  in  den  Diadochenzeiten  die  Phönizier  als  vor- 
nehme und  sehr  beneidenswerthe  Ahnen.  So  mögen  denn  damals 
ältere  Sagen  entstellt  und  ausgebreitet,  andere  unverschämt 
daneben  ersonnen  worden  sein.  Die  Sagen,  so  wie  wir  sie  be- 
sitzen, nehmen  an,  dass  zwischen  Phönizien  und  Rhodos  mehr 
als  blosser  Handelsverkehr  bestanden  hat;  ihnen  liegt  der  Glaube 
zu  Grunde,  dass  Rhodos  theilweise  oder  gänzlich  (dieser  Punkt 
bleibt  unentschieden)  den  Phöniziern  gehörte.  Ob  dieser  Glaube 
berechtigt  war,  darf  mindestens  bezweifelt  werden. 

„Nicht  lange  nach  Danaos,"  heisst  es  bei  Zenon  (Diod.  V  58, 
2  —  4),  „besuchte  Kadmos  die  Insel  auf  seinem  bekannten  Zuge, 
um  die  Europa  zu  suchen.  Ein  Sturm  überfiel  ihn  unweit  der 
Küste;  da  wandte  er  sich  an  Poseidon  und  gelobte  ihm  einen 
Tempel,  wenn  er  ihn  rettete.  Der  Gott  that  es  und  empfing 
seinen  Tempel.  So  entstand  der  Poseidoncultus  zu  lalysos.  Von 
der  Insel  scheidend  liess  Kadmos  einige  Leute  zurück,  um  Prie- 
ster des  Gottes  zu  sein.  Auf  diese  Phönizier  führten  noch  bis  in 
ferne  Tage  die  Poseidonpriester  in  lalysos  ihr  Geschlecht  zurück. 
Kadmos  huldigte  auch  der  Athena  Lindia;  er  überreichte  ihr 
prachtvolle  Geschenke,  u.  a.  ein  ausgezeichnetes  ehernes  Wasch- 
becken mit  einer  Inschrift  in  phönizischen  Buchstaben." 

Mir  ist  Kadmos  so  wenig  wie  Danaos  eine  historische  Person. 
Selbst  als  Collectivname  für  Phönizier  zeigt  er  sich  wenig  brauch- 
bar. Immerhin  kann  dieser  Mythus  nicht  aus  so  späten  Zeiten 
wie  dem  Diadochenalter  stammen.  Denn  ein  noch  lebendes  Ge- 
schlecht von  Poseidonpriestern  glaubte  um  das  Jahr  200  (die 
Zeit  des  Zenon)  ganz  ernsthaft,  dass  Phönizien  der  Ursitz  seiner 
Ahnen  gewesen;  mag  nun  dieser  Glaube  begründet  gewesen 
sein  oder  nicht,  in  den  späteren  Jahrhunderten  der  griechischen 
Geschichte  konnte  er  kaum  plötzlich  auftauchen,  zumal  wo  von 
einer  Stadt  die  Rede  ist,  so  herabgekommen  wie  es  seit  dem 
(rvvoiKi<rfji,og  von  408  das  alte  lalysos  war.  Möglicherweise  hat 
irgend  ein  dienstfertiger  Dichter  oder  Logograph  aus  alter  Zeit 
das  angesehene  Priestergeschlecht  an  so  altehrwürdiger  Abkunft 
verhelfen;  nicht  unwahrscheinlich  waren  es  die  Priester  selbst, 
die  allmählich  die  Sage  von  ihrer  fremdländisch-vornehmen  Ab- 
stammung verbreiteten;   am  Ende  kann  es  auch  sein,  dass  sie 
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sich  mit  Fug  und  Recht  aus  Phönizien  herleiteten.  Allein  das 
eine  erscheint  gewiss,  dass  der  Mythus  von  dem  phönizischen 
Priestergeschlecht  in  lalysos  nicht  jung  gewesen  sein  kann.  Fast 
lächerlich  ist  es  auf  der  anderen  Seite,  aus  dieser  Erzählung  — 
wie  schon  oft  geschehen  ist  —  einen  Hauptbeweis  herauszu- 
lesen für  die  angebliche  phönizische  Besiedelung  von  Rhodos. 
Denn  von  Colonisation  ist  selbst  bei  diesem  späten  Berichtgeber 
(±  200)  mit  keinem  Worte  die  Rede;  und  es  bleibt,  wie  ge- 
sagt, überhaupt  noch  höchst  fraglich,  ob  diese  Poseidonpriester 
wirklich  das  Recht  hatten,  mit  phönizischer  Abstammung  zu 
prunken. 

Das  prachtvolle  Waschbecken  in  Lindos  war  selbstverständ- 
lich ein  sehr  altes  Weihgeschenk  mit  eingegrabenen  k«S/xj}/ä 
ypxfjLfi,x7x^  das  heisst  alt-griechischen  Buchstaben,  welche  die 
späteren  Griechen  nicht  gut  mehr  lesen  konnten,  und  daher  den 
Phöniziern  zuschrieben.  Nicht  unmöglich  hat  die  Existenz  sol- 
cher alter  Weihgeschenke  in  Lindos  und  lalysos  der  Sage  von 
Kadmosfahrt  und  Einsetzung  einer  phönizischen  Priesterschaft 
nicht  geringen  Vorschub  geleistet,  sie  sogar  vielleicht  veranlasst. 
Ob  E^admos,  der  Sturm  und  das  Gelübde  neuhinzugekommene 
Dichtungen  sind  zu  einer  Zeit,  als  der  Glaube  schon  feststand, 
dass  die  Poseidonpriester  zu  lalysos  ursprünglich  Phönizier 
waren,  lässt  sich  unmöglich  sagen;  wer  diese  Ansicht  verfechten 
wollte,  fände  vielleicht  eine  Stütze  hierin,  dass  von  der  Fahrt 
des  so  bekannten  Kadmos  nach  Rhodos  sonst  bei  keinem  ein- 
zigen Schriftsteller  auch  nur  das  geringste  verlautet. 

Von  einer  phönizischen  Colonisation  zur  Zeit  des  trojanischen 
Kri^es  wird  bei  Dict.  Cret.  IV  4  berichtet.  Die  Sage  ist  werth- 
los;  man  höre  nur.  „Memnon,"  so  lesen  wir,  „kam  den  Troja- 
nern zu  Hülfe  mit  grosser  Truppenmacht.  Ueber  den  Kaukasus 
führte  er  sie  nach  Troja  (man  beachte,  dass  er  mit  Aithiopiern 
und  Indiern  kommt!!);  einen  Theil  aber  der  Mannschaft  über- 
gab er  dem  Phönizier  Phalas,  und  Hess  ihn  den  Seeweg  einschla- 
gen. Phalas  kommt  mit  seiner  Schar  auf  Rhodos.  Weil  er  be- 
merkt, dass  die  Insel  auf  griechischer  Seite  steht,  verheimlicht 
er  den  Zweck  seiner  Expedition  und  überwintert  unterdessen 
daselbst.  Nichtsdestoweniger  entlarven  ihn  die  Rhodier,  und 
werfen  ihm  vor,  dass  er,  wiewohl  seine  Stadt  Sidon  neulich 
von  Paris  zerstört  worden  ist,  nun  doch  die  Partei  der  Trojaner 
ei^eift.  Auch  wiegeln  sie  seine  Truppen  gegen  ihn  auf.  Das 
gelingt  ihnen  so  wohl,  dass  Phalas  von  seinem  eigenen  Volke 
gesteinigt  wii-d.  Darauf  plündern  seine  Anhänger  seine  Schätze, 
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und  vermischen  sich  mit  den  Rhodiern,  zu  denen  sie  der  Zufall 
geführt  hatte." 

Dieser  Erzählung  des  Dictys  wird  wohl  niemand  einigen 
Werth  beimessen.  Nicht  viel  höheren  Werth  aber  beanspruchen, 
wie  es  mir  vorkommen  will,  die  Sagen  von  der  Räumung  der 
Insel  durch  die  Phönizier,  welche  man  bei  den  rhodischen  Lo- 
calhistorikern  Ergias  und  Polyzelos  findet.  Das  muss  freilich 
eingestanden  werden,  dass  dieses  uralte  Stück  Geschichte  ihnen 
bis  in  Einzelheiten  bekannt  war.  Nur  schade,  dass  wir  nicht 
wissen,  woher  ihnen  diese  genaue  Kenntniss  kam.  Ergias  erzählt 
folgendes  (Ergias  frgm.  1  =  Athen.  Vm  360  e-361  c  =  FHG IV, 
405 f.):  „Phalanthos,  der  Fürst  der  Phönizier,  j^esass  im  Lande 
von  lalysos  (man  lese  doch  „iv  rg  "la^vcri^'^  nicht  „fv  Tg  'IäAuö-^D", 
vgl.  Diod.  V  57,  6,  und  nenne  unseren  Gewährsmann  'Epy/«?, 
nicht  ^Ep^slxg  oder  'E/??/ä^,  vlg.  IGI  I  795)  eine  sehr  feste  Bui^ 
Achaia,  welche  der  Grieche  Iphiklos  belagerte.  Das  kümmerte 
ihn  aber  wenig;  denn  er  hatte  Wasser  und  Vorräthe  auf  viele 
Monate,  und  obendrein  war  ihm  ein  Orakel  gegeben,  dass  die 
Stadt  nicht  eingenommen  werden  konnte,  es  sei  denn  dass  die 
Raben  weiss  würden  und  Fische  in  seinem  Weinkruge  schwäm- 
men. Nicht  ganz  mit  Unrecht  glaubte  er,  das  könne  niemals 
geschehen.  Allein  Iphiklos  vernahm  den  Götterspruch,  und  er- 
kaufte dann  einen  Diener  des  Phalanthos,  Larkas,  Fische  in  den 
Mischkrug  seines  Herrn  hineinzuwerfen.  Darauf  fing  er  Raben, 
bestrich  sie  mit  Kreide,  und  liess  sie  wieder  fliegen.  Phalanthos 
sah  jene  Raben,  erschrak  und  eilte  zu  seinem  Mischkrug;  und 
siehe  da,  Fische  schwammen  im  Mischkrug  I  Er  sah  ein,  dass 
er  verloren  war,  und  übergab  die  Festung.  Hinterlistig  versuchte 
er  noch,  seine  Schätze  mitzunehmen;  auch  das  aber  misslang. 
So  zogen  die  Phönizier  aus  Rhodos,  trostlos  und  arm;  seitdem 
herrschten  die  Griechen  auf  der  Insel." 

Zu  dieser  romantischen  Erzählung  fügte  Polyzelos  oder  seine 
uns  unbekannte  Quelle  noch  ein  Liebesmotiv  hinzu  (Polyzelos 
frgm.  2  =  Athen.  VIII  361  c  =  FHG  IV,  481).  Er  war  ein  Lo- 
calhistoriker  wie  Ergias;  ihr  Zeitalter  ist  gänzlich  unbekannt, 
der  Natur  ihrer  Erzählungen  scheint  sich  aber  entnehmen  zu 
lassen,  dass  sie  dem  späteren  Diadochenalter  angehörten.  Poly- 
zelos ändert  folgendes  an  der  Fassung  des  Ergias:  Vom  gesag- 
ten Raben-  und  Fische-Orakel  wusste  gar  niemand  etwas  als 
Phakas  und  seine  Tochter  Dorkia  (unter  diesem  Phakas  scheint 
der  nämUche  König  als  der  so  eben  genannte  Phalanthos  ver- 
standen werden  zu  müssen).  Dorkia  verliebte  sich  in  den  Bela- 
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gerer  Iphiklos,  und  sie  verabredeten  sich,  dass  er  sie  heirathen 
würde.  Als  sie  aber  dieser  Sache  gewiss  war,  war  sie  es,  die 
den  Larkas  überredete,  Fische  in  den  Mischkrug  zu  werfen, 
und  sie  es,  die  die  Raben  mit  Kreide  bestrich."  Offenbar  hatte, 
wer  dieses  hinzufügte,  wohl  einmal  von  Skylla  und  ihrem  Vater 
Nisos  gehört. 

Auch  das  Motiv  von  Raben,  die  weiss  werden,  spielt  nicht 
nur  in  dieser  Legende  eine  Rolle.  Man  findet  es  zurück  in  der 
Leukippossage,  wie  sie  uns  neulich  aus  einer  magnetischen 
Inschrift  bekannt  geworden  ist  (Kern  Gründungsgesch.  von 
Magnesia  am  Maiandros  1894,  S.  7  f.,  Z.  17;  jetzt  auch  in  den 
Mythographi  Graeci  II  1,  p.  XXI).  Es  war  ein  hübsches,  eflfekt- 
voUes  Motiv  für  Geschichtsspeculanten  der  späteren  Zeiten.  Man 
wundert  sich  nur,  wie  solche  Geschichtchen,  wie  diese  drei 
Erzählungen  von  Phalas,  Phalanthos  und  Phakas  (der  nämliche 
Heerführer  wird  wohl  in  allen  drei  Sagen  gemeint  sein),  jemals 
bei  den  Neueren  als  authentische  Geschichte  haben  gelten  kön- 
nen. Anderen  trägt  die  Fabel,  wie  begreiflich,  das  Merkmal  später 
Erfindung  doch  allzudeutlich  an  der  Stirn  geschrieben ;  da  suchen 
sie  nach  einem  historischen  Kern.  Man  stützt  sich  dabei  selbst- 
verständlich auf  die  Namen  der  Hauptpersonen.  Schwer  hält  es 
nicht,  einen  Griechen  Iphiklos  zu  finden,  der  diesem  Eroberer 
der  Insel  Rhodos  gleichgesetzt  werden  kann.  Man  hat  gleich 
Iphiklos  zur  Hand,  den  Vater  des  bekannten  Heroen  Protesi- 
laos  (Hom.  IL  II  705;  XHI  698;  XXIII  636(?);  Od.  XI  290; 
Hes.  frgm.  194  Rzach;  Her.  IX  116;  Apoll.  Rhod.  I  45;  Val. 
Flacc.  I  473;  Paus.  IV  36,  3;  V  17,  10;  X  31,  10;  Etym.  M. 
480,  20).  Allein  wenn  man  fleissiger  nachgeforscht  hätte,  so 
wäre  man  auf  viele  andere  Leute  der  grauen  Vorzeit  gestossen, 
die  Iphiklos  geheissen ;  und  damit  liegt  die  ganze  schöne  Gleich- 
setzung zu  Boden.  Ein  Iphiklos  i^t  noch  bekannt,  ein  Sohn  des 
Kephalos  (Paus.  X  29,  6) ;  ein  Iphiklos,  ein  Sohn  des  Idomeneus 
(Tzetz.  zu  Lykophr.  1218);  ein  Iphiklos,  ein  Sohn  des  Thestios 
(ApoU.  Rhod.  I  201;  Val.  Flacc.  I  370;  Apollod.  I  7,  10,  11); 
ein  Iphiklos,  ein  Bruder  des  Herakles  (Apollod.  II  7,  3,  6).  In- 
teressant ist  aber,  dass  es  in  Kamiros  eine  itxT^x  der  'icp/xA/Sa/ 
gab  (IGI  I  695ä2);  diese  Leute  nannten  sich  vielleicht  nachdem 
angeblichen  Besieger  der  Phönizier. 

Darf  aus  jenem  Grunde  die  Identification  des  Iphiklos  als 
unausfahrbar  gelten,  beim  Phalanthos,  Phalas  oder  Phakas  der 
verschiedenen  Erzählungen  gelingt  das  ebensowenig.  Zwar  ken- 
nen wir  aus  mythischer  Zeit  zwei  Leute,  die  Phalanthos  geheis- 
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sen;  der  eine  aber  war  der  bekannte  Gründer  Tarents  (u.a. 
Strab.  VI  p.  278  =  Antiochos  frgm.  14  =  FHG  I,  184;  Just,  in 
4,  8 f.;  Hör.  Carm.  II  6,  12;  Paus.  X  10,  6),  der  andere  ein 
Arkader,  der  Eponymos  der  gleichnamigen  arkadischen  Stadt 
(Paus.  VIII  35,  9).  Also  diese  beiden  sind  Griechen  und  nicht 
Phönizier  wie  in  unserem  Mythus. 

Man  füge  sich  und  erkenne  in  allen  diesen  Geschichten  nichts 
als  reine  Erfindungen.  Noch  erwähnt  Konon  beiläufig  (Konon  47), 
dass  einst  die  Phönizier  auf  der  Insel  geherrscht  hätten.  Dann 
noch  wollen  viele  in  den  mythischen  Teichinen,  von  denen  gleich 
gehandelt  werden  wird,  das  verzerrte  Bild  der  historischen  Phö- 
nizier wiederfinden.  Damit  sind  die  uns  erhaltenen  Nachrichten 
der  Alten  über  Phönizier  auf  Rhodos  erschöpft. 

Von  der  phönizischen  Colonisation  ist  der  Uebergang  ziemlich 
leicht  zu  den  rhodischen  Teichinen.  Zwar  nennt  keiner  der  Alten 
die  Teichinen  Colonisten,  mit  ihnen  fangen  in  diesem  Kapitel 
die  rhodischen  Autochthonen  an;  allein  die  neueren  Gelehrten 
sind  grossentheils  der  Meinung,  dass  Teichinen  und  Phönizier 
identisch  sind,  und  dass  die  phönizische  Colonisation  ihre  beste  Be- 
glaubigung in  den  verschiedenen  Telchinenmythen  findet.  Vieles 
lässt  sich  allerdings  beibringen,  was  dieser  Meinung  Vorschub 
leistet;  die  Gestalten  der  Teichinen  sind  aber  so  überaus 
schwankend  und  neblig,  dass  sich  mit  gleichem  Recht  auch 
andere  Gleichsetzungen  durchführen  lassen,  und  dass  weise  thut, 
wie  es  mir  vorkommen  will,  wer  sich  der  unklaren  Ueberliefe- 
rung  gegenüber  jeder  bestimmten  Ansicht  gänzlich  enthält. 

Ziemlich  ausführlich  handelt  über  die  Teichinen  Zenon  bei 
Diod.  V  55,  1—56,  2.  Noch  etwas  älter  jedoch  als  diese  Nach- 
richt ist  ein  Vers  des  rhodischen  Dichters  Simias  {±  270).  Darin 
heisst  es,  dass  die  Teichinen  Meeresdämonen  waren  und  gött- 
liche Urbewohner  der  Insel  Rhodos  (Simias  bei  Gl.  Alex.  Strom. 
V  8,  48).  Das  ist  die  älteste  Kunde  über  diese  vielgenannten 
räthselhaften  Wesen.  Freilich  kommt  schon  bei  Stesichoros  das 
Wort  TfAAjiV  vor  (frgm.  93  (82)  bei  Bergk  P.  L.  III*,  282) ;  dort 
aber  ist  es  Adjectivum  und  noch  nicht  zu  einem  Eigennamen 
geworden.  Der  umständliche  Bericht  des  Zenon  stimmt  zur 
kurzen  Angabe  des  Simias  und  enthält  ungefähr  folgendes:  „Die 
Insel  Rhodos  wurde  allererst  von  den  Teichinen  bewohnt.  Sie 
waren  Söhne  der  Thalatta,  und  erzogen  mit  Kapheira,  einer 
Tochter  des  Okeanos,  den  jungen  Poseidon,  den  Rhea  ihnen  an- 
vertraut hatte.  Die  Erfindung  verschiedener  Kunstfertigkeiten 
geht  auf  sie  zurück,  und  sie  führten  ins  Leben  der  Menschen 
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vieles  ein,  was  grossen  Nutzen  hat.  Auch  machten  sie,  wie  man 
sagt,  zuerst  Götterbilder,  und  einzelne  sehr  alte  Bilder  werden 
noch  heute  nach  ihnen  genannt.  So  bei  den  Lindiern  Apollon 
Telchinios,  bei  den  lalysiern  Hera  Telchinia  und  die  Teichini- 
sehen  Nymphen,  bei  den  Kamireörn  Hera  Telchinia  (verbessert 
muss  wohl  werden  Athena  Telchinia,  vgl.  Nik.  Dam.  frgm. 
116  =  Stob,  in  38,  52  Hense  =  FHG  III,  459).  Sie  waren 
auch  Zauberer,  und  konnten,  wenn  sie  wollten,  Wolken, 
Regen,  Schnee  und  Hagel  herbeiziehen.  Auch  war  ihre  Gestalt 
wandelbar.  Dann  noch  waren  sie  neidisch  in  der  Ueberlieferung 
ihrer  Kunstfertigkeit.  Poseidon  verliebte  sich,  nachdem  sie  ihn 
grossgezogen  hatten,  in  ihre  Schwester  Haha,  und  erzeugte  mit 
ihr  sechs  Söhne  und  eine  Tochter  Rhodos,  welche  der  Insel 
ihren  Namen  gab.  Dann  schweift  die  Erzählung  gänzlich  ab. 
Um  dieselbe  Zeit,  wird  berichtet,  wohnten  im  östlichen  Theile 
der  Insel  die  sogenannten  Giganten  (höchst  wahrscheinUch  ist 
mit  Becker  Rhod.  Prim.  1882,  107  die  „sogenannten  Higneten" 
zu  schreiben,  vgl.  S.  52).  Auch  verliebte  sich  damals  Zeus  in 
die  Nymphe  Himalia  (eine  der  so  eben  erwähnten  Telchinischen 
Nymphen?),  und  erzeugte  drei  Söhne,  Spartaios,  Kronios  und 
Kytos  (vgl  über  diese  kamireischen  Mv^dvTioi  ßeoi  Kap.  V).  Als 
diese  zu  Jünglingen  gereift  waren,  wollte  Aphrodite  auf  ihrer 
Fahrt  von  Kythera  nach  Cypern  auf  Rhodos  einkehren,  wurde 
aber  von  den  wilden  Söhnen  des  Poseidon  an  der  Landung  ver- 
hindert. Darum  strafte  sie  dieselben  mit  Tollheit,  in  welcher  sie 
der  eigenen  Mutter  Gewalt  anthaten.  Auch  den  Bewohnern  der 
Insel  fügten  sie  viel  böses  zu,  bis  sie  Poseidon  unter  der  Erde 
verbarg.  Seitdem  heissen  sie  npo(ryiS>oi  Axifiovsc.  Haha  aber  stürzte 
sich  ins  Meer,  und  heisst  jetzt  Leukothea;  ihr  beweisen  die 
Rhodier  göttliche  Ehren.  Einige  Zeit  darauf  merkten  die  Telchi- 
nen  die  bevorstehende  Ueberschwemmung  der  Insel,  nach  wel- 
cher Helios  von  derselben  Besitz  ergriff,  und  verliessen  sie  des- 
halb, indem  sie  sich  nach  verschiedenen  Gegenden  zerstreuten. 
Unter  anderen  ging  Lykos  nach  Lykien,  und  gründete  dort  am 
Xanthosflusse  das  Heiligthum  des  Apollon  Lykios." 

Dass  Diodoros,  als  er  dieses  Mythengewirr  niederschrieb,  Zenon 
als  Quelle  benutzte,  sagt  er  selbst.  Dass  er  daneben,  wie  Bethe 
Hermes  XXIV  1889,  427  f.  vermuthet,  auch  ApoUodoros'  Com- 
mentar  zum  Schiffskatalog  gebraucht  hat,  mag  wahr  sein.  Dass 
sich  unter  diesem  bunten  Durcheinander  Parallelberichte  befin- 
den, welche  Diodoros  nicht  als  solche  erkannt  hat,  scheint  mit 
Recht  schon  öfters  hervorgehoben  worden  zu  sein.  Allein  dass 
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wir  diese  Parallelberichte  mit  auch  nur  annähernder  Gewiss- 
heit von  einander  absondern  können,  dass  wir  den  Quellen  dieses 
mythologischen  Conglomerats  auch  nur  von*  ferne  beikommen 
können,  das  scheint  mir  bis  jetzt  unmöglich,  und  wird  es  wahr- 
scheinlich auf  immer  bleiben.  Ein  hübsches  Stück  Papier  ist 
schon  vollgeschrieben  worden  über  dieses  Kapitel  des  Diodoros; 
viele  Vermuthungen  hat  man  vorgetragen ;  am  Ende  wissen  wir 
aber  noch  nicht  viel  mehr,  als  was  jeder  Leser  des  Kapitels 
auf  den  ersten  Blick  bemerkt :  dass  Diodoros  recht  stümperhaft 
seine  Vorlagen  benutzt  hat,  die  vielleicht  auch  nicht  einmal 
recht  gut  waren. 

Sein  Bericht  geht  auf  das  Jahr  ±  200  zurück.  Einen  andern 
umständlichen  Bericht  hat  uns  Eust.  zu  Hom.  IL  IX  525,  p.  771  f. 
bewahrt.  Miller  Melanges  de  lit^rature  grecque  1868,  417  hat 
dargethan,  dass  auch  diese  Mittheilungen  in  höchster  Instanz 
auf  das  nämliche  Zeitalter  zurückgehen.  Sie  stammen  aus  dem 
Lexicon  des  Suetonius;  dieser  hat  dann  wieder  Aristophanes 
von  Byzanz  gebraucht.  In  der  Hauptsache  erzählt  Eustathios 
von  der  eigenthümlichen  Natur  der  Teichinen  das  nämliche  als 
Diodoros;  nur  betont  er  mehr  die  böse  Seite  ihres  Wesens. 

Ein  dritter  Gewährsmann,  der  ziemlich  ausführlich  von  den 
Teichinen  handelt,  ist  Strabon  (XIV  p.  658  u.  654 ;  vgl.  X  p.  466 ; 
p.  472).  Er  spricht  zuerst  bestimmt  von  der  Trennung  in  gute 
und  böse  Teichinen.  Auch  seine  Nachrichten  hat  Eustathios 
fleissig  ausgebeutet. 

Neben  diesen  drei  Hauptquellen  gibt  es  noch  andere  Stellen 
in  geradezu  erstaunlich  grosser  Anzahl,  wo  der  Teichinen  Er- 
wähnung geschieht.  So  unbekannt  wie  sie  in  der  früheren 
griechischen  Literatur  sind,  so  bekannt  sind  sie  den  Schriftstel- 
lern des  spätesten  Alterthums.  Bemerkenswerth  ist  dabei,  dass 
immer  deutlicher  die  schädliche  Seite  ihrer  Natur  hervortritt, 
dass  sie  stets  mehr  zu  bösen  Zauberern  werden. 

Dass  sie  zum  Kreise  des  Poseidon  gehörten,  ergibt  sich  aus 
allen  Berichten.  Desgleichen,  dass  ihre  Gestalt  wandelbar  war, 
wie  bei  allen  Göttern  des  Meeres.  Auch  die  bekannteste  Figur 
unter  den  Teichinen,  die  Göttin  Halia,  war  augenscheinlich  eine 
Meerfrau  (ihren  Namen  leite  man  ab  von  „äA^"  ;  wiewohl  sie  auf 
der  Sonneninsel  vorkommt,  bringe  man  sie  nicht  mit  „''aa/öj" 
in  Verbindung).  Fügt  man  noch  hinzu,  dass  sie  sich  trefQich 
auf  Zauberei  verstanden,  dass  sie  geschickt  und  gewandt  waren 
in  guten  und  bösen  Künsten,  so  hat  man  so  ungefähr  aJles 
zusammengefasst,   was  sich  mit  einiger  Gewissheit  zusammen- 
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bringen  lässt.  Ferner  bleibt  ein  unabsehbares  Feld  für  Specula- 
tion.  Schon  die  Alten  waren  sich  bewusst,  dass  das  Bild  dieser 
Dämonen  recht  neblig  und  unklar  war;  das  Alterthum  kannte 
eine  Telchinenfrage  so  gut  wie  wir.  Athen.  VII  282  e  führt  eine 
Specialschrift  über  die  Telchinenfrage  auf,  eine  Te^x'^iccKij  hropi» 
eines  unbekannten  (des  Xenomedes  von  Chios?  vgl.  FHG II,  43). 
Sogar  darüber  waren  die  Alten  nicht  einmal  einig,  wie  sie  das 
Wort  TeA;^/v  betonen  sollten  (T6Xxr>f  oder  TsKxtv^  Plut.  Moral, 
p-  439  d)«  Die  Neueren  möchten  nur  allzugern  wissen,  nicht  nur 
wer  denn  doch  in  aller  Welt  diese  sonderbaren  und  flüchtigen 
Telchinengestalten  genau  sind,  sondern  auch  namentlich,  woher 
sie  stammen.  Den  meisten  sind  sie  mythisch  umgedeutete  Phö- 
nizier, anderen  Peloponnesier  (Lobeck),  anderen  Arkader  (Tüm- 
pel). Vielen  sind  sie  uralte  Indo-europäische  Gottheiten,  wieder 
anderen  karische  Götter  (Movers,  Becker).  Schon  Strabon  klagte 
über  das  Troxvßuöov  dieser  Dämonen  (XIV  p.  654);  gerade  dieses 
verworrene  '^oxvfivkv  ist  die  Ursache,  dass  sich  die  verschie- 
denartigsten Ansichten  vertheidigen  lassen.  Das  bunte  Gemisch 
von  Fabeln  liefert  Stützen  für  allerlei  Meinungen. 

Ich  lasse  die  Telchinenfrage  bei  Seiten  und  nenne  bloss  die 
Hauptschriften  der  Neueren.  Man  vergleiche  Lobeck  Aglaoph. 
n,  1181-1202;  Creuzer  Symb.  u.  Myth.  II,  304  f. ;  Hoeck  Kreta 
I,  345 f.;  Welcker  Aeschyl.  Tril.  182  f.;  Sicherer  de  Teichinibus, 
Ultrajecti  1840;  Movers  Phönikier  II  2,  248 ;  ScheiflFele  bei  Pauly 
VI,  1660 f.;  Kuhn  Ztschr.  f.  vgl.  Sprachf.  I  1862,  183 f.;  193 f.; 
Maury  Religions  de  la  Gröce  I,  200  f.;  Schneiderwirth  Rhodus 
1868,  206  f. ;  Becker  Rhod.  Prim.  1882,  101  f. ;  Mayer  Giganten 
und  Titanen  1887,  44 f.;  A.  Mommsen  in  Bursians  Jahresber. 
1889,  m  412;  Prellwitz  in  Bezz.  Beitr.  XV  1889, 148  f. ;  Tümpel 
Jahrb.  f.  kl.  Ph.  CXLIII  1891,  165 f.;  Ders.  Philol.L  1891,43f.; 
PreUer-Robert  Gr.  M.  I,  605  f. 

Man  sieht  es,  die  Literatur  ist  überreich,  und  der  spröde  Stoff 
wird  sich  auch  fernerhin  zu  mancher  gelehrten  Erörterung  eig- 
nen. Denn  schwankend  und  ungreifbar  sind  und  bleiben  diese 
alten  Telchinengestalten.  Oder  vielmehr  alt  sind  sie  wahrschein- 
lich nicht;  vor  ±  270  erwähnt  sie  niemand.  Doch  war  es  noch 
nicht  drei  Jahrhunderte  später,  dass  Strabon  bereits  über  das 
xokifAv6ov  ihres  Wesens  klagte.  Das  kam  vornehmlich,  weil  man 
sie  wie  vonselbst  mit  allerlei  anderen  fremdartigen  mytholo- 
gischen Figuren  contaminirte,  ebenso  neblig  und  verschwommen, 
mit  Kureten,  Korybanten,  Kabeiren,  Daktylen  u.  s.  w.  (Strab.  X 
p.   466;  Eust.  zu  Hom.  IL  IX  625,  p.  771;  Schol.  Germ.  Arat. 
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p.  382  Eyssenhardt).  So  wurde  unendliche  Verwirrung  gestiftet. 
Auch  nahm  es  Wunder,  dass  die  Teichinen  zugleich  als  nütz- 
liche, erfinderische  Dämonen  geschildert  wurden,  und  zugleich 
als  böse  Wettermacher  und  Zauberer.  Das  schien  sich  zu  wider- 
sprechen, und  schon  zu  Strabons  Zeiten  hatte  man  den  schönen 
Ausweg  zu  Hülfe  gezogen,  dass  man  zwei  Arten  von  Teichinen 
unterschied,  gute  und  böse,  die  angeblich  nichts  mit  einander 
zu  thun  hatten  (Strab.  XIV  p.  654;  vgl.  Eust.  zu  Hom.  IL  IX 
525,  p.  771).  Die  guten  Teichinen  waren  die  Kinder  der  Tha- 
latta; sie  waren  geschickte  Handwerker,  die  Götterbilder  mach- 
ten, und  Metalle  aus  Minen  aufgruben  und  bearbeiteten,  Kupfer 
und  Eisen  und  Gold ;  die  u.  a.  eine  Halskette  für  die  Harmonia 
verfertigt  hatten,  einen  Dreizack  filr  Poseidon,  und  die  Sichel 
des  Kronos,  womit  er  seinen  Vater  entmannte;  die  Zeus  auf 
der  Insel  Kreta  und  nach  rhodischer  Legende  Poseidon  auf  Rho- 
dos erzogen  hatten  (Strab.  X  p.  472;  XIV  p.  654;  Kallim. 
Hymn.  IV  31;  Nik.  Dam.  frgm.  116;  Stat.  Silvae  IV  6,  47; 
Thebais  II  274 ;  Eust.  zu  Hom.  II.  IX  525,  p.  771 ;  Ders.  zu 
Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II,  312).  Die  bösen  Teichinen 
waren  2iauberer  und  Giftmischer.  Sie  waren  aus  den  Hunden 
Aktaions  in  Menschen  verwandelt,  konnten  BUtze  schleudern 
und  das  Wetter  beherrschen,  bespritzten  Thiere  und  Pflanzen 
mit  Schwefel  und  dem  Wasser  der  Styx,  konnten  andere  Ge- 
stalten annehmen,  vorzugsweise  Fisch-  und  Schlangenleiber; 
einige  hatten  keine  Hände,  andere  keine  Füsse,  wieder  andere 
Schwimmhäute  wie  die  Gänse;  kurzum  immer  wunderbarer 
wurde  von  ihnen  gefabelt,  der  Kern  aber  war  und  blieb,  dass 
sie  zaubern  konnten.  Zu  allgemeiner  Geltung  gelangte  denn 
auch  die  Ableitung  des  Wortes  Te^xlv  von  öi>^yca.  In  Strabon 
und  anderen  Quellen  wird  nicht  ohne  Nachdruck  erwähnt,  dass 
die  Bösheit  der  Teichinen,  wie  viele  Gewährsmänner  erzählten,  i 
gar  nicht  so  gross  war,  sondern  ihnen  nur  angedichtet  von  j 
eifersüchtigen  Nebenbuhlern,  die  ihnen  in  Kunstfertigkeit  nicht  | 
auf  die  Seite  kommen  konnten.  Stets  mehr  jedoch  wuchs  der  j 
Glaube  an  ihre  Verdorbenheit;  im  vierten  Jahrhundert  n.  Chr. 
war  das  Wort  Teichin  ohne  weiteres  gleichbedeutend  mit  „ver- 
schmitzter Verführer"  und  „böser  Kobold"  (Strab.  XIV  p.  653; 
Nik.  Dam.  frgm.  116;  Ovid.  Met.  VII  366;  Anth.  Pal.  XI  821, 
2;  Themist.  Orat.  XXIII  p.  286  6;  Himer.  Ecl.  XIII  29;  Orat. 
IX  4;  Liban.  Declam.  XXXV  (Tom.  I,  769);  Synes.  Epist.  154 
(Horcher  p.  736);  Alkiphr.  Epist.  12  (Horcher  p.  48) ;  Nonn.  Dion. 
XIV  36 f.;  Greg.  Naz.  Orat.  IV  (Tom.  I,  132);  Epist.  190 (Tom. 
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II,  156  Maurini);  Hesych.  Ts^^x^vs^',  Phot.  Lex.  Ts^x^^^^',  Etym. 
M.  751,  32 ;  Etym.  M.  445,  8  =  Etym.  Gud.  ei^ysiv  =  Xenome- 
des  von  Chios  frgm.  3  -=  FHG  II,  48 ;  Suid.  Ts^x^v^- ;  ö^^r« ; 
Eust.  zu  Hom.  IL  IX  525,  p.  771;  zu  Hom.  IL  II  649,  p.  318; 
zu  Hom.  IL  XIII  485,  p.  940;  zu  Hom.  Od.  I  54,  p.  1391;  zu 
Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II,  312;  SchoL  Hom.  Od.  II  50; 
Tzetz.  Chü.  VII  123 f.;  ChiL  XII  885 f.;  SchoL  Hom.  IL  p.  15, 
27  Hermann ;  Zenob.  Adag.  V  41 ;  Diog.  Adag.  VII  26 ;  Apost. 
Adag.  XII  44;  Paulus  Silentiarius  vs.  195  ed.  Bekker;  Nikeph. 
Greg.  Hist.  XXXII  10,  Tom.  III,  881  ed.  Bonn.). 

In  allen  Berichten  heisst  Rhodos  die  Hauptwohnstätte,  wo 
nicht  der  ausschliessliche  Aufenthaltsort  der  Teichinen.  Daher 
der  Beiname  TfA%/WÄ,  den  die  Insel  führt  (Strab.  XIV  p.  658; 
Eust.  zu  Hom.  IL  IX  525,  p.  772;  zu  Dion.  Per.  504).  Doch 
werden  auch  in  anderen  Theilen  Griechenlands  Teichinen  er- 
wähnt. Auch  redete  man  von  Wanderungen  dieser  Dämonen 
von  Kreta  nach  Rhodos  und  dann  nach  Cypern  und  vice  versa. 
Namentlich  die  Insel  Kreta  sollen  sie  bewohnt  haben  (Strab. 
X  p.  472;  XIV  p.  654;  Nik.  Dam.  frgm.  116;  Steph.  Byz. 
T6?.xi^ ;  Etym.  M.  751,  82 ;  Eust.  zu  Hom.  IL  IX  525,  p.  771 ; 
zu  Dion.  Per.  504),  auch  Cypern  (Strab.  XIV  p.  654;  Nik.  Dam. 
frgm.  116;  Paus.  IX  19,  1),  auch  Böotien  (Paus.  1X19, 1),  auch 
den  Peloponnes  (Eus.  Chron.  II,  16  Schöne  =  Synk.  Chron.  p. 
126c  ed.  Bonn.;  Hieron.  Chron.  II,  16  Schöne;  Eus.  Chron.  II, 
18  Schöne  --^  Synk.  Chron.  p.  149  b  ed.  Bonn. ;  Hieron.  Chron. 
II,  18  Schöne;  Gros.  I  7,  1),  wo  sie  vorzugsweise  in  Sikyon 
erwähnt  werden  (Steph.  Byz.  I^ikuuv;  Tm^j/V;  Eust.  zu  Hom.  IL 
n  572,  p.  291). 

In  Sikyon  soll  auch  in  grauer  Vorzeit  ein  König  Teichin  ge- 
herrscht haben  (Akusilaos  frgm.  11  =  Tzetz.  zu  Lykophr.  177  = 
FHG  I,  101;  Paus.  II  5,  6;  ApoUod.  II  1,  1,  4 ;  Cl.  Alex.  Strom. 
I  21,  102 ;  Eus.  Chron.  II,  12  Schöne  -=  Synk.  Chron.  p.  102  b 
öd.  Bonn.).  Andere  mögen  entscheiden,  ob  dieser  etwas  mit 
unsern  rhodischen  Teichinen  zu  thun  hat.  Dass  mit  diesen  Mee- 
resdämonen  auf  irgend  welche  Weise  Telchis  oder  Telchios  zu- 
sammenhängt, der  Wagenlenker  der  Dioskuren,  der  nachher  die 
Stadt  Dioskurias  gründete  (Plin.  N.  H.  VI  16;  SchoL  Dion.  Per. 
687  =  G.  Gr.  Min.  II,  453 ;  für  die  Stellen,  wo  sein  Name  in 
verderbter  Form  vorkommt,  vgl.  Mommsen  Hermes  XVI  1881, 
628),  dünkt  mich  unwahrscheinlich. 

Wie  so  ziemlich  alles  an  den  Teichinen  war  auch  ihre  Zahl 
unbestimmt.    Strabon    behauptet,   es   seien   neun  Teichinen  ge- 
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wesen  (Strab.  X  p.  472;  vgl.  Eust.  zu  Hom.  IL  IX  626,  p.  771); 
andere  versicherten  dagegen,  es  habe  deren  nur  drei  gegeben 
(Eust.  zu  Hom.  IL  IX  625,  p.  772).  Zehn  verschiedene  Namen 
können  bei  den  verschiedenen  Autoren  zusammengelesen  wer- 
den; wahrscheinlich  wurden  sie  sämmtlich  in  später  Zeit  er- 
funden. Einer  heisst  Lykos  (Diod.  V  56,  1;  Nonn.  Dion.  XIV 
39;  XXIII  153;  Hesych.  Aiixo^;  Tzetz.  Chil.  VII  124;  XII 836), 
ein  anderer  Mylas  (Hesych.  MüAä^).  Den  Teichinen  Atabyrios 
nennt  Steph.  Byz.  'Arißvfioy;  von  ihm  ist  vermuthlich  Ataby- 
rios nicht  verschieden,  der  Freund  des  Zeus,  den  Lact.  Div. 
Inst.  I  22  erwähnt.  Auch  Plinius  meint  wahrscheinlich  diesen 
Teichinen,  wo  er  schreibt  (N.  H.  V  132):  „Rhodus  dicta  est 
Atabyria  ab  rege.*'  Ein  vierter  Teichin  ist  Ormenos  (Tzetz.  Chil. 
VII  124;  XII  836).  Dieser  Ormenos  ist  eine  sehr  schwankende 
Gestalt  aus  der  rhodischen  Vorzeit.  Nicht  unwahrscheinlich  ist 
er  identisch  mit  dem  Rhodier  "Ap/ct^i/ö^,  von  dem  Steph.  Byz. 
'Ap/ctfWÄ  =  FHOt  IV,  306  und  Eust.  zu  Dion.  Per.  694  =  G.  Gr. 
Min.  II,  341  erzählen,  der  dem  fernen  Lande  Armenien  seinen 
Namen  gegeben  haben  soll(!).  Dann  wäre  vielleicht  bei  Tzetzes 
''ApfJt€vo<;  zu  schreiben,  nicht  "Opßsvog ;  wenigstens  ist  ''Apfjuvog  ein 
dorischer  Eigenname  (GDI  31OO9,  aus  Aigosthenai;  den  abgelei- 
teten Namen  'Ap/c*£v/5ä^  flihrte  ein  alter  Geschichtsschreiber,  vgl. 
FHG  IV,  339).  Möglich  ist  es  aber  auch,  dass  der  Teichin  Or- 
menos mit  Ormenos,  einem  ziemlich  räthselhafben  Ahnherrn  des 
Tlepolemos,  identisch  ist  (Schol.  Find.  Ol.  VH  42  Boeckh  = 
FHG  I,  103;  vgl.  auch  das  Epigramm  S.  25).  Dann  noch  kann 
beides  wahr  sein:  dieser  räthselhafte  Ahnherr  kann  der  näm- 
liche sein  als  der  so  eben  genannte  Armenos.  Als  Teichinen 
werden  ferner  noch  genannt:  Aktaios  und  Megalesios  (Tzetz. 
Chil.  VII  124;  XH  836),  Nikon  und  Simon  (Plut.  Proverb. 
Alexandr.  ed.  Crusius  1887,  p.  3;  Suid.  TfA%/i/f^;  ö7S«;  Zenob. 
Adag.  V  41;  Diog.  Adag.  VII  26;  Apost.  Adag.  XII  44;  Tzetz. 
Chil.  VII  125;  XII  837),  Skelmis  und  Damnameneus  (Nonn. 
Dion.  XIV  39;  XXIII  155-56).  Letztere  beiden  kommen  aber 
sonst  ausschliesslich  als  „Daktylen  vom  Ida"  vor,  und  niemals 
als  Teichinen  (Phoron.  frgm.  2  Kinkel  =  Schol.  Apoll.  Rhod.  I 
1129;  Soph.  frgm.  836  Nauck;  Marmor  Parium  (CIG  II  2374) 
22  =  FHG  I,  544;  Strab.  X  p.  473;  Ovid.  Met.  IV  282;  CL 
Alex.  Strom.  I  16,  75  -FHG  IV,  490;  Hesych.  Ki^f^ig). 

Der  Zorn  des  Zeus  bereitete  den  Teichinen  den  Untergang. 
Er  vertilgte  die  bösen  Frevler  in  einer  Sündfluth  (Ovid.  Met. 
VII   367;   Lact.  Plac.  fab.   VII  11;  Eust.  zu  Hom.  II.  IX  525, 
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p.  772 ;  vielleicht  liegt  diese  Auffassung  auch  der  Erzählung  bei 
Diod.  V  56,  1  zu  Grunde).  Andere  dagegen  behaupteten,  Apollon 
hätte  sie  mit  seinen  Pfeilen  erlegt  (Serv.  zu  Aen.  IV  377 ;  Eust. 
zu  Hom.  IL  IX  552,  p.  772). 

In  der  fortlaufenden  Erzählung  bei  Diodoros  werden  zwei 
Sagen  von  den  Teichinen  überliefert.  Die  erste  erwähnt,  wie 
ihnen  Rhea  ihren  Sohn  Poseidon  anvertraute,  damit  sie  ihn  mit 
Kapheira,  des  Okeanos'  Tochter,  erzögen.  Die  Sage  ist  der  wohl- 
bekannten kretensischeu  durchaus  gleich,  dass  nämlich  Zeus 
von  seiner  Mutter  Rhea  den  Kureten  überwiesen  wurde.  Sieht 
man  auf  diese  völlige  Aehnlichkeit,  und  bedenkt  man,  dass  von 
der  rhodischen  Sage  vor  Zenon  auch  nicht  das  geringste  ver- 
lautet, so  wird  man  kaum  umhin  können,  sie  für  eine  Nachbil- 
dung späterer  Zeiten,  eine  Erfindung  nach-alexandreischer  Ge- 
lehrsamkeit zu  halten.  Eine  Uebergangsform  ist  wahrscheinlich 
die  Nachricht  des  Strabon  (X  p.  472 ;  vgl.  auch  Eust.  zu  Hom. 
IL  IX  525,  p.  771),  dass  Rhea  einige  Teichinen  von  Rhodos 
nach  Kreta  mitnahm,  die  dort  den  Zeus  erzogen  und  seitdem 
Kureten  genannt  wurden.  Hier  scheint  ein  rhodischer  Local- 
historiker  am  Wort  zu  sein,  der  für  seine  Insel  zur  Zeit  ihrer 
hohen  Machtentfaltung  die  Ehre  der  Zeuserziehung  vindicirte. 
Später  wurde  dann  von  einem  erfinderischen  Kopfe  ein  Com- 
promis  erdichtet;  den  verarmten  Kretensern  blieb  ihre  Zeuser- 
ziehung, den  Rhodiern  zu  Liebe  wurde  eine  funkelneue  Poseidon- 
erziehung hinzuersonnen.  Und  die  Sache  gelang,  wie  bei  so 
manchem  gelehrten  Mährchen  der  Diadochenzeiten.  Vielleicht 
indessen  war  der  Hergang  anders;  denn  mit  Gewissheit  den 
wahren  Sachverhalt  aufzudecken,  ist  leider  nicht  mehr  möglich. 
Von  den  guten  Beziehungen  zwischen  Rhea  und  den  rhodischen 
Teichinen  wissen  auch  Schol.  ApolL  Rhod.  I  1141  und  Etym. 
M.  111,  46  (auf  den  verkehrten  Sinn,  worin  an  diesen  beiden 
Stellen  das  Wort  ivrxla  genommen  wird,  hat  HefiFter  Götterd. 
auf  Rh.  ni,  15  aufmerksam  gemacht;  den  Weg  zur  besseren 
Ei-klärung  zeigt  uns  schon  der  erwähnte  Scholiast).  Auch  diese 
guten  Beziehungen  stammen  natürlich  aus  der  nämlichen  ziem- 
üch  neuen  Quelle.  Bemerkenswerth  ist  noch  an  der  Sage  von 
der  Poseidonerziehung,  dass  ein  göttliches  Wesen  Kapheira  (oder 
wie  sie  denn  sonst  geheissen  haben  mag)  eingeführt  wird,  wel- 
ches übrigens  gänzlich  unbekannt  ist,  und  womit  sich  nichts 
rechtes  anfangen  lässt. 

Die  zweite  Sage  handelt  von  der  Liebe  des  Poseidon  zur  Tel- 
chinenschwester   Halia.   Sie  waren  die  Eltern  der  sechs  bösen 
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npo(r}j^oi  AxifjLov€^.  Diese  Telchinin  Halia  war,  wie  es  scheint,  eine 
nicht  unbedeutende  alt-rhodische  Göttin,  von  deren  Mythus  bei 
Zenon-Diodoros  die  entstellten  Reste  vorliegen.  Die  Späteren 
identificirten  sie  mit  der  bekannten  Leukothea;  so  wurde  sie 
aus  dem  öedächtniss  der  Menschen  verdrängt. 

Die  bösen  npo(niq:ot  AaifMueg  sind  von  Mayer  Giganten  und 
Titanen  1887,  44  den  Eigneten,  und  diese  wieder  den  kurz 
zuvor  von  Diodoros  genannten  Giganten  gleichgesetzt.  Oder  ge- 
nauer gesagt,  er  folgt  der  Conjectur  Beckers,  und  schreibt  bei 
Diodoros  „rovg  K^fjSivTxg  "lyvifT«^"  statt  des  überlieferten  „tovc 
K^^fjSivTxg  virxvTxg".  Auch  ich  glaube,  dass  so  gelesen  werden 
muss.  Allein  was  hilft  es  am  Ende,  ob  die  Giganten  den  Higne- 
ten  weichen  müssen,  und  diese  dann  wieder  den  Uptxrfiqioi  Axif^vEg 
gleichgesetzt  werden?  Denn  im  Grunde  sind  alle  drei,  Gigan- 
ten, Higneten  und  Upotm^oi  AxifAov€(;  uns  gleich  unbekannt  und 
räthselhaft. 

Movers  Phönikier  11  2,  248  meint,  diese  Giganten  des  östli- 
chen Theiles  der  Insel  seien  anthropomorphisirte  phönizische 
Götter.  Manche  ziehen  eine  Stelle  des  Phlegon  von  Tralleis 
heran,  welche  überliefert,  dass  auf  Rhodos  riesige  Gebeine  von 
Menschen  der  Vorzeit  gefunden  wurden  (frgm.  45  =  FHG III,  622). 

Die  so  eben  genannten  Higneten  sind  Mayer  und  denen,  die 
ihm  folgen,  Poseidonsöhne  und  npo(r}i^oi  t^xifiovsq]  anderen  sind 
sie  Teichinen  oder  gar  Heliaden.  Die  Alten  wussten  gar  nichts 
präcises  von  ihnen.  Erwähnt  werden  sie  als  halbgöttliche  Wesen 
und  Urbewohner  der  Insel  Rhodos  beim  Dichter  Simias  (bei 
Gl.  Alex.  Strom.  V  8,  48) ;  dann  noch  bei  Apoll.  Dysk.  de  Pro- 
nom.  p.  56  Schneider;  bei  Herod.  II  172,  18;  628,  27;  678,  9 
Lentz;  bei  Hesych.  ''ly^viTsq^  bei  Steph.  Byz.  Ti/j}^;  "lyv^req]  und 
im  Etym.  M.  465,  1.  Hesychios  berichtet,  dass  sie  nach  den 
Teichinen  kamen;  ApoUonios  und  Stephanos  leiten  das  Wort 
"lyvi^rec  von  audiysvelq  ab,  was  wenigstens  ergötzlich  ist.  Sonst 
lehren  uns  diese  Stellen  nichts. 

Zenon  gibt  dem  Poseidon  und  der  Halia  nicht  nur  sechs 
Söhne,  sondern  auch  eine  Tochter  Rhodos.  Sie  ist  die  Mutter 
der  bekannten  rhodischen  Heliaden.  Darum  Hessen  die  Ge- 
schichtsschreiber, die  chronologischen  Zusammenhang  in  die  rho- 
dischen Mythen  brachten,  der  berühmten  pindarischen  Legende 
von  der  Meergeburt  der  Insel  die  Sage  des  Poseidon  und  der 
Halia  unmittelbar  vorangehen.  Dann  kam  eine  Sündfluth  und 
versenkte  das  Eiland  in  die  Tiefe ;  darauf  verliebte  sich  Helios 
in  die  Tochter  des  alten  Götterpaares,  und  liess  um  ihrentwillen 
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Rhodos  wieder  auftauchen.  So  wollte  es  die  zu  unseliger  Stunde 
in  diese  phantastische  Mythenwelt  eingeführte  Chronologie. 

Im  übrigen  reihen  sich  in  diesem  Kapitel  die  Heliaden  den 
Teichinen  sehr  gut  an.  Die  Teichinen,  sie  mögen  nun  in  Wirk- 
lichkeit eine  mythologische  oder  eine  ethnographische  Grösse 
gewesen  sein,  wurden  von  den  Alten  einstimmig  dargestellt  als 
uralte,  halbgöttliche  Bewohner  von  Rhodos.  Ebensowenig  kamen 
die  Heliaden  von  aussen  her;  auch  sie  waren  Urbewohner  der 
Insel.  Die  Neueren  haben  sich  wenig  für  diese  rhodischen  He 
liossöhne  interessirt.  Die  es  thaten,  setzen  sie  fast  ausnahmslos 
den  Teichinen  gleich  (so  u.  a.  Schneiderwirth  Rhodus  1868, 206 ; 
Becker  Rhod.  Prim.  1882,  Ulf.;  vgl.  auch  Wilamowitz  Hermes 
XVIII  1888,  428  f.).  Insofern  beanspruchen  sie  aber  grössere 
Aufmerksamkeit,  als  neben  der  Tlepolemossage  kein  rhodischer 
Mythus  höher  hinauf  verfolgt  werden  kann. 

Denn  schon  Pindaros  theilt  die  Hauptzüge  ihrer  Legende  mit 
(Pind.  Ol.  VII  71  (180)  f.).  Zu  Anfang  dieses  Kapitels  wurde 
schon  besprochen,  wie  Helios  die  Insel  entstehen  liess.  Dann 
ßlhrt  der  Dichter  auf  diese  Weise  fort :  „Nachdem  er  die  neue 
Insel  geschaffen,  erzeugte  der  Gott  mit  Rhodos  sieben  Söhne, 
die  in  Klugheit  und  Kunstfertigkeit  alle  Menschen  überragten. 
Einer  von  diesen  erzeugte  wieder  drei  Söhne,  lalysos,  Kamiros 
und  Lindos.  Diese  theilten  die  Insel  Rhodos  unter  einander; 
jeder  nahm  sich  seine  Stadt  mit  dem  angrenzenden  Gebiet,  und 
so  trennten  sie  sich." 

Einen  andern  Mythus  von  den  Heliaden  gibt  Pindaros  einige 
Zeilen  vorher  (Pind.  Ol.  VII  39  (71)  f.).  „Als  die  Göttin  Athena 
dem  Haupte  ihres  Vaters  entstiegen  war,  trieb  Helios  seine 
Söhne  an,  dass  sie  der  neugeborenen  Zeustochter  so  bald  wie 
möglich  ein  angenehmes  Opfer  brächten.  Das  thaten  die  Helia- 
den, verfassen  jedoch  in  ihrer  Eile  beim  Opfer  Feuer  anzulegen. 
Die  Göttin  aber  und  ihr  Vater  rechneten  ihnen  dieses  Versüum- 
niss  nicht  zu:  Zeus  liess  aus  Dankbarkeit  einen  goldenen  Regen 
auf  Rhodos  niederträufeln;  Athena  bescherte  den  Rhodiern  grosse 
Kunstfertigkeit  in  jeglichem  Handwerk." 

Beide  Mythen  sind  aitiologisch.  Die  erste  —  von  der  gleich 
ausführlicher  gehandelt  werden  wird  —  knüpft  an  existirende 
Namen  und  Verhältnisse  an,  und  will  sie  erklären.  Die  andere 
will  auch  erklären.  Wenn  auch  alt,  wie  aus  ihrer  Erwähnung 
bei  Pindaros  hervorgeht,  so  ist  sie  doch  nicht  uralt;  sie  ist  von 
den  Griechen  ersonnen  worden,  als  sie  Rhodos  colonisirten,  und 
bei   den   älteren  Inselbewohnern  im  Cultus  der  Athena  Lindia 
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einen  auffälligen  Brauch  vorfanden,  welchen  sie,  weil  sie  ihn 
nicht  bei  Seite  schieben  konnten,  mythisch  deuten  und  so  legi- 
timiren  wollten.  Diese  Legende  von  den  xTrvpx  Upi  und  dem 
Goldregen  findet  man  in  jüngerer  Form  auch  bei  Diod.  V  56, 
5—57,  1;  moderne  Zuthaten  sind  da  hinzugekommen.  Ausser- 
dem wird  noch  an  sehr  vielen  Stellen  auf  sie  angespielt  (Schol. 
Find.  OL  VII  170  Boeckh;  Schol.  Find.  Ol.  VII  86--=FHÖ  IV, 
318;  Strab.  XIV  p.  655;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  807  Dind. ;  Fhilostr. 
Imag.  II  27,  2 ;  Himer.  Ecl.  XIII  34 ;  Menandr.  Rhetor  2  (Walz 
Rhet.  Gr.  IX,  199);  Anth.  Fal.  VIII  220  =- Greg.  Naz.  Carm. 
(Tom.  II,  1199  Maurini);  Liban.  Ex.  Frogymn.  (Tom.  V,  981 
Reiske);  Epist.  351  (p.  172  WolfiF);  Epist.  873  (p.  408  Wolflf); 
Amm.  Marc.  XVII  7,  13;  Schol.  Hom.  IL  II  670;  Eust.  zu 
Hom.  IL  II  668,  p.  317;  Nikeph.  Greg.  Hist.  XXII  6,  Tom.  III, 
13  ed.  Bonn.). 

Die  ersterwähnte  Sage  findet  man  nach  Findaros  bei  vielen 
Späteren  zurück.  Findaros  gab  gewiss  nicht  alles,  was  er  wusste ; 
er  zog  das  ihm  bekannte  in  die  knappst  mögliche  Form  zusam- 
men. Die  Späteren  jedoch  geben  höchst  wahrscheinlich  mehr  als 
was  er  wusste.  Denn  sie  sind  recht  umständlich,  und  vieles,  was 
sie  erzählen,  mag  erst  im  Laufe  der  Zeiten  hinzugedichtet  sein. 
Von  jedem  der  sieben  Heliaden  wissen  sie  etwas  zu  erzählen. 
Sie  geben  ihnen  Namen ;  zum  Theil  Namen,  die  deutlich  zeigen, 
dass  diese  blassen,  schwankenden  Gestalten  einmal  keine  abson- 
derliche, ausgeprägte  Existenz  besassen;  Namen,  die  nur  Zuna- 
men und  Eigenschaften  des  Vaters  Helios  selbst  sind  (Aktis 
„Strahl",  Triopas  „der  Dreiäugige",  Fhaöthon  „der  Strahlende"). 
Sie  führen  eine  Schwester  ein,  die  gewiss  einmal  diesem  Mythus 
fern  stand;  sie  sind  in  manchem  Funkt  unter  einander  nicht 
einig.  Die  vornehmsten  unter  diesen  späteren  Berichtgebern  sind 
Zenon  (Diod.  V  56,  3—68,  1)  und  die  verschiedenen  Findaros- 
scholiasten. 

Allgemein  wird  Rhodos  (oder  Rhode)  als  Mutter  der  Heliaden 
genannt.  Des  Helios  Liebe  zu  ihr  wird  von  vielen  Schriftstel- 
lern berichtet  (Hellanikos  frgm.  107=  Schol.  Find.  Ol.  VII  185 
Boeckh  =  FHG  I,  59  ;  Ovid.  Met.  IV  204 ;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  809 
Dind.;  Eust.  zu  Hom.  IL  II  656,  p.  315;  Tzetz. zu  Lykophr.  923 ; 
Chil.  IV  360;  Schol.  Anth.  Fal.  IX  287  bei  Dübner  II,  195; 
Inschr.  82s).  Ihre  Eltern  waren  Foseidon  und  Halia,  wie  schon 
gesagt.  Doch  gehört  diese  Ansicht  gar  nicht  zu  den  gesicherten. 
Die  Meinung  des  Findaros  würde  hier  entscheiden;  sie  steht 
aber  leider  nicht  fest.  In  unsern  jetzigen  Findarosausgaben  wird 


Digitized  by 


Google 


66 

Rhodos  die  Tochter  der  Aphrodite  genannt  (Find.  Ol.  VII  14 
(24),  Die  Lesart  ist  aber  sehr  ungewiss;  ehedem  wurde  Amphi- 
trite  gelesen.  Da  könnte  der  Scholiast  zu  der  Stelle  helfen.  Und 
wirklich,  der  hilft  nur  allzu  reichlich  (Schol.  Find.  Ol.  VII  24 
Boeckh).  „Asklepiades,"  sagt  er,  „nennt  sie  die  Tochter  des 
Helios  und  der  Amphitrite,  Herophilos  des  Poseidon  und  der 
Aphrodite  (dieses  glaubt  Boeckh  sei  die  Meinung  des  Pindaros) ; 
einige  machen  Helios  und  Aphrodite  zu  ihren  Eltern  (u.  a.  Schol. 
Find.  Ol.  Vn  25);  Epimenides  (frgm.  1  =  FHÖ  IV,  404)  nennt 
Okeanos  ihren  Vater  (dachte  er  hierbei  an  Hes.  Theog.  351?)." 
Also  man  hat  beliebige  Auswahl.  Ferner  macht  sie  die  Btß^toörJKii 
zur  Tochter  des  Poseidon  und  der  Amphitrite  (ApoUod.  I  4,  3, 
6);  als  Gemahlin  des  Poseidon  kommt  sie  vor  bei  Tzetz.  zu 
Lykophr.  923,  als  seine  Tochter  bei  Tzetz.  Chil.  IV  360.  Das 
wahrscheinlichste  ist,  glaube  ich,  dass  Zenon  Recht  hat  (Diod. 
V  55,  4),  und  dass  den  alten  Rhodiern  Poseidon  und  Haliaihre 
Eltern  waren.  Halia  wurde  aber  frühzeitig  von  Amphitrite  ver- 
drängt; daher  nannten  Pindaros  und  ApoUodoros  die  Mutter  der 
Rhodos  Amphitrite. 

Verwirrter  als  alles  bisherige  ist  die  Genealogie  des  Scholias- 
ten  zur  Odyssee  (Schol.  Hom.  Od.  XVII  208).  Rhodos  ist  ihm 
die  Gemahlin  des  Helios,  die  Tochter  des  Asopos,  die  Mutter 
von  Phaöthon,  Lampetiä,  u.  s.  w.  Theopompos  frgm.  111  =  PHG 
I,  295  nennt  eine  Nymphe  Rhode,  die  Tochter  des  Sehers  Mop- 
sos, nach  der  die  rhodische  Peraia  benannt  wurde.  Soll  diese 
unserer  Rhodos  gleichgesetzt  werden?  Dann  noch  erwähnt  Apol- 
lod.  II  1,  5,  4  zwei  Töchter  des  Danaos,  Rhode  und  Rhodia; 
nicht  unwahrscheinlich  waren  diese  von  Anfang  an  von  unserer 
Rhodos  verschieden. 

Die  Nymphe  ist  übrigens  bloss  eponyme  Göttin  der  Insel  und 
Mutter  ihrer  Söhne.  Eine  mehr  greif  bare  Existenz  besitzen  einige 
dieser  Söhne.  Die  Namen  der  sieben  werden  verschieden  ange- 
geben, immerhin  nicht  sehr  verschieden.  Hellanikos,  unser  älte- 
ster Zeuge,  nennt  sie:  Ochimos,  Kerkaphos,  Makar,  Aktis,  Trio- 
pas, Kandalos  und  Phaöthon;  zu  diesem  Phaöthon  bemerkt  er: 
„3y  ol  iv  Tg  viia-Cf)  ivofLoi^ovvi  Teviyviv''  (Hellanikos  frgm.  107).  Phaöthon 
scheint  also  der  griechische,  Tenages  der  vorgriechische  Name 
des  jüngsten  Sohnes  gewesen  zu  sein.  Mit  dieser  Angabe  stimmt 
vollkommen  diejenige  des  Zenon-Diodoros ;  nur  nennt  er  den 
jüngsten  Sohn  bloss  mit  dem  Namen  Tenages,  und  führt  eine 
Schwester  Elektrone  ein.  Diese  starb  als  junges  Mädchen  und 
gdnoss  bei  den  Rhodiern  göttliche  Ehre.  Offenbar  ist  sie  jedoch 
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ein  späteres  Einschiebsel  in  den  ursprünglichen  Mythus  (vgl. 
Kap.  V).  Anders  nennen  die  Heliaden  Schol.  Find.  OL  VII  131 
Boeckh  und  Schol.  Anth.  Pal.  IX  287  bei  Dübner  II,  195. 
Sie  lassen  die  Wahl  zwischen  zwei  Reihen  von  Sonnensöhnen; 
die  eine  enthält  „Ochimos,  Kerkaphos,  Makareus,  Aktis,  Tena- 
ges,  Triopas  und  Phaöthon,"  die  andere  „Makar,  Aktis,  Tenages, 
Triopas,  Kandalos,  Phaöthon  und  Chrysippos."  Dass  es  sieben 
Heliaden  gab,  erwähnt  auch  noch  Schol.  Pind.  Ol.  VII 24  Boeckh. 
Diese  Heliaden  sollen  sehr  alte,  wie  gewöhnlich  behauptet 
wird,   die  ältesten   Herrscher  über  Rhodos  gewesen  sein  (Diod. 

V  57,  1 ;  Strab.  XIV  p.  654 ;  Konon  47).  Zusammen  führten  sie 
die  Herrschaft,  und  überstrahlten  alle  ihre  Zeitgenossen  in  den 
verschiedensten  Künsten.  Namentlich  auf  Astronomie  legten  sie 
sich,  sodass  es  ihnen  gelang,  vieles  in  der  Zeitrechenkunde 
und  in  der  Schiffahrt  zu  verbessern.  Geschickt  und  gewandt 
waren  sie  ausnahmslos  alle;  doch  war  von  den  sieben  Tenages 
der  geschickteste.  Darum  entflammten  Makar,  Aktis,  E^andalos 
und  Triopas  in  Eifersucht  gegen  ihn,  und  räumten  ihn  aus  dem 
Wege.  Nach  vollbrachter  That  flohen  sie  dann  in  allen  Rich- 
tungen: Makar  fuhr  nach  Lesbos,  Aktis  nach  Aegypten,  Kan- 
dalos nach  Kos,  Triopas  nach  Karlen.  Jene  Länder  colonisirten 
sie  (Diod.  V  57,  2).  Von  Kandalos  wussten  die  Mythographen 
weiter  nichts  mehr  zu  berichten;  man  kann  muthmassen,  dass 
nach  ihm  das  koische  Vorgebirge  ZxctviJipiov  oder  2,Kxvix\ov  be- 
nannt ist  (Bethe  Hermes  XXIV  1889,  431,  •2).  Der  Sonnen- 
sohn Makar  oder  Makareus  ist  eine  bekanntere  Figur.  Als  König 
von  Lesbos  kennt  ihn  schon  Homer,  kennen  ihn  seitdem  alle 
Späteren  (die  nämliche  Sage  von  seinem  Brudermord  bei  Schol. 
Hom.  II.  XXIV  644;  die  Stelle  ist  verbessert  von  Wilamowitz 
Hermes  XVIII  1888,  429,  1).  Nonn.  Dion.  XIV  44  scheint  ihn 
als  König  irgend  eines  Theiles  des  Peloponnes  zu  kennen, 
nicht  als  König  von  Lesbos.  Diod.  V  81,  3  f.  wird  vom  Lesbier 
Makareus  ausführlich  gehandelt  (vgl.  S.  33).  Nach  diesem  He- 
liaden hiess  die  Insel  Rhodos  bei  Dichtern  Makaria  (Plin.  N.  H. 

V  182).  Vom  Heliaden  Aktis  theilt  Diodoros  mit,  dass  er  die 
Stadt  Heliopolis  in  Aegypten  gegründet  hat.  Auch  sonstiges 
erwähnt  er ;  alles  ist  aber  unwichtig  und  durchaus  unglaubwür- 
dig (Diod.  V  67,  2-6). 

Viel  bekannter  ist  wiederum  Triopas.  Ein  Beiname  des  Helios 
ist  hier  zu  einer  absonderlichen,  selbständigen  Person  ausgebil- 
det worden ;  darum  kommt  Helios-Triopas  auch  ausserhalb  Rhodos 
recht  oft  vor.  Ja,  es  ist  vorzugsweise  in  nicht-rhodischen,  in  kari- 
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sehen  und  thessalischen  Mythen,  dass  uns  der  Name  begegnet. 
Namentlich  als  Eponymos  des  Triopions  ist  Triopas  zum  meist- 
genannten aller  Heliaden  geworden.  Da  ehrte  die  dorische  Hexa- 
polis  in  weltbekannten  Festspielen  den  Lichtgott  ApoUon  Triopios ; 
der  ursprüngliche  Gott  war  aber  Helios-Triopas.  Vom  rhodischen 
Triopas  wird  nur  äusserst  wenig  überliefert;  Diodoros  erzählt 
nichts  mehr,  als  dass  er  nach  dem  Brudermord  von  Rhodos 
nach  dem  Triopion  auswich  (Diod.  V  57,  6 ;  61,  2).  Und  niemand 
hat  jemals  mehr  berichtet.  Strahlend  dagegen  war  der  Ruhm 
des  Eponymos  des  Triopions.  Nicht  nur  Knidos  gründete  er  und 
setzte  daselbst  die  herrlichen  Agonen  ein  (Paus.  X  11,  1),  über 
die  ganze  karische  Küste  verbreitete  sich  seine  Wirksamkeit. 
Allenthalben  wird  in  jener  Gegend  von  diesem  Heliaden  gefa- 
belt. Einen  umständlichen  Mythus  hat  uns  noch  einmal  Diodo- 
ros bewahrt  (Diod.  V  61).  Er  behandelt  den  Sagenkreis  der 
rhodischen  Chersonesos  und  erzählt  folgendes:  „Triopas  der 
Heliossohn  kam  auf  seiner  Flucht  zuerst  nach  der  rhodischen 
Chersonesos.  Da  wollte  er  sich  vom  Könige  des  Landes  vom 
Brudermord  sühnen  lassen.  Das  that  der  König  und  hiess  ihn 
dann  nach  Thessalien  fahren.  Dort  half  Triopas  den  Söhnen 
Deukalions  und  verjagte  die  Pelasger  aus  dem  Lande;  aus 
Dankbarkeit  erhielt  er  die  dotische  Ebene  geschenkt.  Als  er  sich 
da  einen  Palast  erbaute,  hieb  er  die  Bäume  eines  heiligen  Haines 
der  Demeter  um;  deshalb  hassten  ihn  die  Eingeborenen  und  er 
musste  von  neuem  landflüchtig  werden.  Mit  seinem  Gefolge  be- 
gab er  sich  in  die  Gegend  von  Knidos  und  colonisirte  das  Trio- 
pion. Darauf  wanderte  er  wieder  aus,  zurück  in  die  rhodische 
Chersonesos;  er  unterwarf  sich  dieselbe  und  das  angrenzende 
karische  Gebiet." 

Dieser  Mythus  von  kaum  motivirten  Irrfahrten  ist  natürlich 
rein  aitiologisch.  Das  gelehrte  spätere  Alterthum  fand  an  mehre- 
ren Orten  Spuren  vom  Cultus  des  Sonnengottes  Helios-Triopas. 
Man  fand  sie  in  Thessalien,  am  Triopion,  an  der  Südküste  Ka- 
riens,  auf  Rhodos.  Da  erdichtete  man  eine  Geschichte,  welche 
die  Anwesenheit  des  Heroen  an  allen  jenen  Orten  erklärte. 
Mehr  bezweckt  dieser  Mythus  nicht.  Selbstverständlich  war 
aber  im  Laufe  der  Zeiten  der  eine  Sonnensohn  zu  einer  Mehr- 
zahl von  Individuen  geworden;  dem  thessalischen  Triopas  war 
eigenes  Leben  eingehaucht  worden,  dem  triopischen,  dem  cher- 
sonesischen,  dem  rhodischen.  Ausgeprägt  waren  diese  Indivi- 
dualitäten zwar  keineswegs;  sie  waren  nur  ein  Anlauf  zu  ab- 
sonderlicher  Gestaltung.   Dass  sie  aber  bestanden,  zeigen  nicht 
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nur  die  verschiedenen  Fabeln,  zeigen  auch  die  Schlussworte  der 
diodoreischen  Erzählung.  „Einige,"  schreibt  ei-,  „nennen  diesen 
nämlichen  Triopas  einen  Sohn  des  Poseidon  und  der  Kanache, 
andere  des  Lapithes  und  der  Stilbe." 

Dass  der  Sonnengott  ein  Sohn  des  rauschenden  Meeres  ist, 
wird  niemand  befremden;  dass  seine  Mutter  Stilbe  „G-lanz" 
heisst,  ist  auch  begreiflich.  Den  neuen  Vater  Lapithes  hat  er, 
wie  gleich  bemerkt  werden  wird,  mit  einem  anderen  rhodischen 
Heroen  gemein.  Die  Sage  vom  thessalischen  Triopas  erzählt  auch 
Hyginus  (Poöt.  Astron.  II  14);  auch  diesem  ist  dieser  Triopas 
ein  Sohn  des  Lapithes.  Er  wai*  ein  König  der  dotischen  Fläche, 
welche  allererst  wahrscheinlich  in  nicht  allzu  bestimmter  Land- 
schaft, nachher  jedoch  am  Boebelssee  und  nahe  beim  pagasaeischen 
Golfe  lag  (Hes.  frgm.  147  Rzach;  Hymn.  Hom.  XVI  3  Abel; 
Strab.  I  p.  61 ;  IX  p.  442 ;  Plut.  Moral,  p.  293  f. ;  Steph.  Byz. 
AöJt;öi/;  Tzetz.  zu  Lykophr.  410  u.  1390).  Dort  beging  er  den 
Frevel  an  der  Demeter  heiligem  Haine;  dafür,  heisst  es  bei 
Hyginus,  strafte  ihn  die  Göttin  mit  ewigem,  nie  zu  stillendem 
Hunger.  Zuweilen  wird  diese  Sage  von  seinem  Sohne  Erysi- 
chthon  erzählt  (Kallim.  Hymn.  VI  24 f.;  Ovid.  Met.  VIII  739 f.; 
Tzetz.  zu  Lykophr.  1393);  nicht  unwahrscheinlich  waren  aber 
ursprünglich  auch  Triopas  und  sein  Sohn  Erysichthon  eine  einzige 
Person.  Anderen  war  der  thessalische  König  Triopas  nicht  ein 
Sohn  des  Lapithes  und  der  Stilbe,  sondern,  wie  schon  gesagt, 
des  Poseidon  und  der  Kanache;  diese  Genealogie  findet  man 
ausser  bei  Diodoros  auch  bei  Kallim.  Hymn.  VI  98  f.  und  bei 
Apollod.  I  7,  4,  2.  Schol.  Hom.  IL  IV  88  wird  der  thessalische 
König  erwähnt,  ohne  dass  seiner  Eltern  gedacht  wird;  interes- 
sant ist  an  der  Stelle,  dass  sie  ihm  einen  Sohn  Kerkaphos 
zuspricht,  der  sonst  sein  Bruder  und  Sohn  des  Helios  ist. 

Becker  legt  Zusammenhang  zwischen  den  thessalischen  König 
Triopas  und  einen  Zeus  Triophthalmos,  der  in  Thessalien  verehrt 
wurde  (Rhod.  Prim.  1882,  109,  1). 

Nicht  nur  auf  Rhodos,  in  der  Chersonesos,  zu  Knidos,  in 
Thessalien  kennen  wir  einen  Triopas;  der  Heros  kommt  auch 
in  Argolis  vor.  Dieser  König  Triopas  von  Argos  führt  eine 
schattenhafte  Existenz;  immerhin  wird  er  ziemlich  oft  genannt 
(Hellanikos  frgm.  37 -^  Schol.  Hom.  U.  III  75  =  FHG I,  50 ;  Diod. 
V  81,  2;  Hyg.  Fab.  145;  Paus.  H  16,  1;  H  22,  1;  IV  1,  1; 
Eus.  Chron.  II,  24  Schöne  =  Synk.  Chron.  p.  152  a  ed.  Bonn. ; 
Hieron.  Chron.  II,  25  Schöne). 

Allein  es  ist  nicht  nur  die  stets  wachsende  Zahl  von  Heroen, 
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die  aus  dem  einen  Sonnensobn  abgeleitet  wurden,  welche  uns 
die  üebersicht  über  die  rhodische  Triopaslegende  erschwert ;  der 
Heros  Triopas  wurde  auch  in  bedenklicher  Weise  mit  dem  schon 
ausführlich  behandelten  Heros  Phorbas  contaminirt.  So  ist  es 
bei  diesen  beiden  Figuren  der  rhodischen  Vorzeit  gleich  unmöglich, 
die  ursprüngliche  oder  auch  nur  ungefähr  ursprüngliche  Form 
ihrer  Sagen  herauszuschälen.  Auch  Phorbas  war  ein  Sonnenheros, 
auch  Phorbas  war  ein  König  von  Thessalien,  auch  er  wird  ein 
Sohn  des  Lapithes  genannt.  Kein  Zweifel  kann  obwalten  an  der 
Verwechslung  der  beiden;  wie  sehr  die  Mythen  und  die  Gene- 
alogien des  einen  und  des  anderen  in  einander  übergreifen,  ist 
bis  in  Einzelheiten  verfolgt  worden,  wo  von  Phorbas  die  Rede 
war  (S.  37  f.). 

Neben  Triopas  war  Kerkaphos  der  allbekannte  unter  den  He- 
liaden ;  Tzetzes  z.  B.  kennt  keine  anderen  mehr  als  diese  zwei 
(Chil.  IV  360).  Berühmt  ist  er  geworden  durch  seine  Söhne:  er 
war  der  Vater  des  lalysos,  des  Kamiros  und  des  Lindos.  Dieser 
Söhne  thut  schon  Pindaros  Erwähnung;  in  breiteren  Umrissen 
wird  ihre  Geburtssage  bei  Zenon-Diodoros  behandelt.  Zugleich 
enthält  diese  Geburtssage  alles,  was  über  den  letzten  der  He- 
liaden,  den  Ochimos,  auf  uns  gekommen  ist  (Diod.  V  67, 6—58, 1). 

„Ochimos  nämlich,"  heisst  es,  „und  Kerkaphos,  die  sich  an 
der  Ermordung  ihres  Bruders  nicht  betheiligt  hatten,  blieben 
auf  der  Insel  Rhodos.  Sie  nahmen  feste  Wohnsitze  im  Lande 
von  lalysos.  Dort  gründeten  sie  die  Stadt  Achaia.  Ochimos,  der 
älteste,  herrschte  als  König  und  heirathete  die  Nymphe  Hegetoria. 
Seine  Tochter  Kydippe,  welche  man  nachher  Kyrbia  nannte, 
wurde  die  Gemahlin  des  Kerkaphos ;  nach  dem  Tode  des  ältesten 
Bruders  folgten  ihm  sein  Bruder-Schwiegersohn  und  seine  Toch- 
ter in  der  Regierung.  Ihre  Kinder  waren  die  gefeierten  drei 
eponymen  Heroen.  Als  diese  regierten,  wurde  Kyrbe  von  einer 
Wasserfluth  verschlungen.  Da  zerstreuten  sie  sich,  gründeten 
die  drei  bekannten  Städte,  und  jeder  beherrschte  fortan  seinen 
eigenen  Theil." 

Also  Diodoros.  Das  nämliche  in  kürzerer  Passung  bieten  auch 
Strab.  XIV  p.  654;  Plut.  Moral,  p.  297  c;  Steph.  Byz.  Kxfitpoc; 
Ahfio^;  Eust.  zu  Hom.  II.  II  656,  p.  315  (hier  verbessere  man 
„KviiTTTnf^''  statt  „AutrlTT^nc");  Schol.  Pind.  Ol.  VII  34  Boeckh; 
SchoL  Anth.  Pal.  IX  287  bei  Dübner  II,  195.  Die  diodorelsche 
Erzählung  gibt  zu  mehr  als  einer  Bemerkung  Anlass;  recht 
schlecht  hat  hier  der  Berichtgeber  seine  Quelle  (oder  Quellen) 
excerpirt.  Allererst  fragt  man  sich:  wer  war  diese  Hegetoria? 
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„"Eyif/ttfi/  ''Oxif^oc  uixv  ruv  fyx^pl^^  'SufJi(puv  *}iy^ropixv*\  sagt  Dio- 
doros.  Soll  man  hierunter  vielleicht  eine  der  Telchinischen  Nym- 
phen verstehen,  von  denen  V  55,  2  die  Rede  war?  Ganz  deut- 
lich is  est  nicht,  was  hier  gemeint  wird.  Viel  schlimmer  aber 
ist,  was  jetzt  folgt:  ,/E?  ^g  6y6vvv\(Ta  duyxTSpx  KüS/Wjfv  t^v  (jl^tx 
Txijra  Kvpßixu  fieTovofix(r6€Ta'xu,*'  Warum  doch  diese  Tochter  einen 
anderen  Namen  bekam,  davon  steht  bei  Diodoros  keine  Silbe. 
Mit  Recht  hat  man  Anstoss  an  diesen  Worten  genommen.  Der 
eine  hat  sie  an  eine  andere  Stelle  versetzen,  der  andere  sie 
streichen,  ein  dritter  etwas  neues  einschieben  wollen.  Räthsel- 
hafter  noch  wird  die  Sache,  weil  kurz  nachher  plötzlich  eine 
Stadt  oder  eine  Landschaft  >i  Kupß^  auftaucht,  nach  welcher 
Kvpßlx  offenbar  benannt  ist,  deren  jedoch  bisher  auch  noch  gar 
nicht  gedacht  war.  Doch  ist  die  Stelle  nicht  so  schwierig  zu 
erklären  als  viele  gemeint  haben.  Man  sei  nur  davon  gut  durch- 
drungen, dass  Diodoros  seine  Quelle  besonders  nachlässig  ge- 
braucht hat.  Höchst  wahrscheinlich  stand  bei  Zenon,  dass  die 
halb-mythische  Stadt  Achaia  um  uns  unbekannte  Ursache  auch 
den  Namen  Kyrbe  führte  (man  vgl.  Steph.  Byz.  'UpxTvTvx^  wo 
von  der  bekannten  kretensischen  Stadt  erzählt  wird,  dass  sie 
zugleich  Kyrbe,  Kamiros  und  Hierapytna  hiess).  Oder  vielleicht 
war  Kyrbe  die  Burg  von  Achaia,  oder  umgekehrt.  Oder  am  Ende 
waren  es  zwei  Städte  bei  Zenon,  und  hat  Diodoros  sie  aus  Ver- 
sehen zu  einer  einzigen  gemacht.  Das  macht  auch  eigentlich 
nicht  viel  aus;  ziemlich  gewiss  ist  aber,  dass  Kydippe  eine  Be- 
wohnerin der  Stadt  Kyrbe  war,  und  daher  von  Dichtern  mit 
Recht  >J  Kvpßlx  beigenannt  wurde.  Aus  dem  Text  des  Zenon, 
wo  er  diese  Notiz  vorfand,  gerieth  sie  in  den  Text  des  Diodo- 
ros ;  der  aber  las  eilig  und  nicht  genau,  und  verdrehte  die  Sache 
so,  dass  er  versicherte,  Kydippe  habe  erst  Kydippe  und  darauf 
Kyrbia  geheissen.  Unter  den  Heilungsvorschlägen  der  Stelle 
dünkt  mich  diejenige  Beckers  die  bemerkenswertheste ;  er  fligt 
drei  Worte  ein  und  liest  somit:  „KüS/tt)^!/  t^v  [Kvpßiiv  Krlaxtrxv 
Kx)]  fjLSTx  rxvTx  Kupßlxv  [A€Tovo[AX<r6el(rxv  (Rhod.  Prim.  1882,  110). 
Man  könnte  übrigens  auch  noch  annehmen,  dass  hier  von  Dio- 
doros Kydippe  mit  einer  sonst  gänzlich  unbekannten  und  ur- 
sprünglich von  ihr  ganz  unabhängigen  Heroine  Kyrbia  verwech- 
selt worden  ist. 

Anstoss  erregt  dann  drittens  die  auf  einmal  mitten  in  die 
Erzählung  hineingeworfene  Stadt  Kyrbe.  Ich  sagte  bereits,  dass 
sie  vermuthlich  mit  Achaia  identisch  ist.  Auch  die  interessante 
Stelle   des  Stephanos   wurde  schon   erwähnt,   wo  die   Namen 
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Kipßij  und  Kifitpog  einer  nämlichen  kretensischen  Stadt  beigelegt 
werden  (vgl.  noch  Strab.  X  p.  472).  Ob  auch  einmal  das  rho- 
dische  Kamiros  vielleicht  Kyrbe  hiess?  Dem  Namen  begegnen 
wir  zum  dritten  Male  im  nahen  Pamphylien  (Steph.  Byz.  Kvpß^  = 
Hekataios  frgm.  249  =  FHG  I,  17). 

Des  Kerkaphos  Name  kommt  auch  noch  sonst  vor.  Anth.  Pal. 
iX  287,  2,  Steph.  Byz.  Kxfzipoc  und  Ath.  Mitt.  XX  1896,  228, 
2,  Z.  9  werden  die  Rhodier  nach  ihm  Kepmcpiixt  benannt.  Strab. 
IX  p.  438  (=  Demetrios  von  Skepsis  frgm.  68  Gaede)  ist  von 
einem  thessalischen  Heros  die  Rede  ^""Op^evoc  *KspCpiou'\  Der 
Name  des  Vaters  ist  offenbar  verderbt ;  ich  glaube,  dass  Kepidcpou 
gelesen  werden  muss  (vgl.  Eust.  zu  Hom.  II.  IX  448,  p.  762). 
Denn  Ormenos  ist  ein  Name  aus  der  rhodischen  Vorgeschichte 
(vgl.  S.  50),  und  diese  ist  mit  der  thessalischen  vielfach  ver- 
flochten. Einer  von  jenen  thessalischen  Königen,  die  Rhodos 
besiedelt  haben  sollen,  heisst  sogar  geradezu  der  Vater  des  Ker- 
kaphos (Schol.  Hom.  IL  IV  88).  Also  auch  in  Thessalien  scheint 
der  Sonnensohn  Kerkaphos  bekannt  gewesen  zu  sein,  ebenso 
wie  die  Sonnensöhne  Triopas  und  Phorbas. 

Einen  Berg  Kerkaphos  in  der  Nähe  von  Kolophon  erwähnen 
Lykophr.  424  und  Tzetz.  zu  Lykophr.  424.  Hat  dieser  mit  un- 
serm  Heroen  etwas  zu  thun? 

Dann  noch  wird  erzählt,  dass  Ochimos  eigentlich  seine  Tochter 
einem  anderen  Bräutigam,  dem  Okridion,  verlobt  hatte,  dass 
aber  Kerkaphos  listig  die  Magd  am  Hochzeitstage  entführen  liess 
(Plut.  Moral,  p.  297  c).  Diese  Fabel,  wie  deutlich  aus  ihr  selbst 
hervorgeht,  will  einen  auffälligen  Zug  im  Cultus  des  einheimi- 
schen Heroen  Okridion  erklären;  ferner  ist  sie  werthlos. 

Eine  andere,  wahrscheinlich  euhemeristische  Genealogie  der 
drei  berühmten  Söhne  des  Kerkaphos  findet  man  bei  Cicero. 
Wir  lesen  folgendes  (de  Nat.  Deorum  HI  21,  64):  „Quartus  Sol 
is  est,  quem  heroicis  temporibus  Acantho  Rhodi  peperisse  dici- 
tur,  (pater)  lalysi,  Camiri,  Lindi."  Dass  hier  „pater"  eingeschal- 
tet werden  muss,  lehrt  uns  Arnob.  IV  14,  der  die  Stelle  des 
Cicero  ausgeschrieben  hat  (man  vgl.  noch  Ampel,  cap.  9,  3, 
der  verwandtes  bietet).  Wir  stehen  der  Stelle  so  ziemlich  wie 
einem  Räthsel  gegenüber;  Helios  als  Vater  der  drei  Heroen  ist 
sonst  unbekannt,  völlig  unbekannt  ist  ferner  Akantho,  die  hier 
genannte  Mutter  des  Helios  (vgl.  für  diese  Akantho  Crusius  bei 
Pauly-Wissowa  I,  1147). 

Herangezogen  soll  noch  eine  Stelle  des  pseudo-Lucianus  wer- 
den, der  von   den   Heliaden  erzählt,   dass  sie  den  grimmigen 
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Zorn  der  Aphrodite  auf  sich  geladen  hatten.  Nicht  unwahrschein- 
lich hat  der  späte  Berichtgeber  die  Heliaden  mit  den  sechs  wil- 
den Söhnen  des  Poseidon  und  der  Halia  verwechselt  (Amores  2). 

Die  Heliaden  gehörten  gewiss  auf  Rhodos  zu  den  gefeiertsten 
Heroen.  Noch  Dion  Chrysostomos  sah  ihre  Standbilder  (Dio  Chrys. 
XXXI  93);  kein  geringerer  als  Protogenes  malte  die  Kydippe 
(Plin.  N.  H.  XXXV  106).  Noch  viel  berühmter  als  das  Bildniss 
der  Mutter  war  das  Gemälde,  welches  der  Meister  von  ihrem 
Sohne  lalysos  schuf;  es  zählte  bekanntlich  zu  den  herrlichsten 
Werken  des  Alterthums. 

Der  Heros  lalysos  hatte  wiederum  eine  Tochter  Syme,  die 
eponyme  Heroine  der  nahegelegenen  Insel  (Athen.  VH  296  c  = 
Mnaseas  frgm.  12  =  FHG  III,  161 ;  Steph.  Byz.  Ztifi^i).  Die  an- 
gefahrte Stelle  des  Athenaios  nennt  des  lalysos  Gattin  Dotis; 
sie  hat  möglicherweise  der  in  der  rhodischen  Vorgeschichte  von 
Zeit  zu  Zeit  auftauchenden  ^Dotischen  Ebene''  den  Namen  ge- 
geben (vgl.  Meineke  zu  Steph.  Byz.  Autiov). 
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Politische  Geschichte. 

Wahrscheinlich  sind  Karer  die  ältesten  wirklich  geschicht- 
lichen Bewohner  von  Rhodos  gewesen.  Sie  sassen  auf  der  ge- 
genüberliegenden Küste  und  waren  einst  über  viele  griechische 
Inseln  verbreitet.  Spuren  haben  sie  nicht  hinterlassen  ^),  die 
Sriechen  haben  sie  vertilgt,  verjagt  oder  mit  sich  selbst  ver- 
schmolzen. Von  den  Griechen  steht  es  wenigstens  fest,  dasssie 
auf  Rhodos  gewohnt  haben;  in  historischen  Zeiten  kennen  wir 
keine  anderen  Bewohner  der  Insel  als  sie.  Diese  Griechen  waren 
Dorier  und  kamen  aus  dem  Westen;  nicht  unwahrscheinlich 
sind  die  meisten  aus  Argos  gekommen.  Das  glaubten,  wie  es 
scheint,  die  späteren  Rhodier  selbst  (Pind.  Ol.  VII  19  (35); 
Polyb.  XXI  24  (XXII  7),  11).  Das  war  auch  um  das  Jahr  400 
die  Meinung  eines  so  glaubhaften  Zeugen  wie  Thukydides  (VII 
57,6)«). 

Behauptet  wird  gewöhnlich,  dass  auch  Phönizier  in  sehr  frü- 
hen Zeiten   Rhodos  bewohnt  haben.   Noch  vor  den  Griechen, 


i)  Karisch  scheinen  jedoch  die  auf  Rhodos  vorkommenden  Ortsnamen  ^Araßvptq 
und  Mvsuvptov  zu  sein  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  bei  Pauly-Wissowa  II,  1887). 

2)  Auch  die  bekanntesten  Sagen  (Tlepolemos,  Althaimenes)  leiten  die  dorischen 
Bhodier  aus  Argos  her.  Ausserdem  stimmt  das  Alphabet  der  älteren  Inschriften 
von  Rhodos  mit  dem  argivischen  überein  (Kirchhoff  Stud.  z.  gr.  Alph.'*  43 ; 
diese  Uebereinstimmung  wird  jedoch  jetzt  geläugnet  von  Gardner  Journ.  hell.  stud. 
VII  1886,  230,  Dümmler  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  263  f.  und  anderen).  Dann 
noch  führt  einer  der  ältesten  uns  bekannten  historischen  Rhodier,  Damagetos,  der 
König  von  lalysos  (±610),  sein  Geschlecht  ('Epxri^xt,  Pind.  Ol.  VII  93  (172))  auf 
Eratos,  den  achten  herakleidischen  König  von  Argos,  zurück  (Paus.  II  36,  5;  vgl. 
Boeckh  Pindarus  III,  165). 
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heisst  es,  besassen  sie  die  Insel,  lalysos  und  Kamiros  hätten  sie 
gegründet.  Es  hält  schwer,  sich  im  Augenblick  in  der  contro- 
versen  Phönizierfrage  einen  Standpunkt  zu  wählen,  mit  dem 
man  selbst  zufrieden  ist.  So  überaus  wenig  steht  durchaus  fest. 
Am  liebsten  schliesse  ich  mich  jedoch  dem  Radicalismus  Belochs 
an.  Kaum  glaube  ich  also,  dass  je  die  Phönizier  auf  Rhodos 
festen  Fuss  gefasst  haben;  denn  es  war,  als  sie  kamen,  die 
Insel  wohl  schon  von  den  Griechen  besetzt  (vgl.  Beloch  Rh. 
Mus.  XLIX  1894,  129  f.)  Bloss  Handel  müssen  sie  getrieben 
haben.  Der  Handel  freilich  wird  bedeutend  gewesen  sein ;  davon 
legen  die  Funde  in  der  kamirelschen  Nekropolis  beredtes  Zeug- 
niss  ab.  Genaueres  aber  hier  zu  wissen,  verbietet  uns  der  gänz- 
liche Mangel  an  historischen  Berichten  ^). 

Den  ältesten  historischen  Bericht  gibt  uns  die  Ilias  in  einem 
ihrer  jüngsten  Theile  (Hom.  II.  II  653—70).  Hier  scheinen  die 
drei  rhodischen  Städte  noch  einem  einzigen  Herrscher  zu  ge- 
horchen; bald  änderte  sich  das.  Fernerhin  vernehmen  wir  nur 
von  drei  neben  einander  bestehenden  unabhängigen  Städten,  als 
TpiTcoKiq  vxdoq  wurdo  Rhodos  bis  in  späte  Zeiten  gefeiert  (Pind. 
Ol.  VII  18  (38);  Skylax  82,  p.  38  Hudson;  Plut.  Proverb.  134; 
Pomp.  Mola  II  7,  4;  Eust.  zu  Hom.  IL  II  655,  p.  314;  Synk. 
Chron.  p.  258  a  ed.  Bonn.).  lalysos  hatte  sein  eigenes  Gebiet, 
Kamiros  besass  ein  grösseres  auf  der  Westküste,  Lindes  be- 
herrschte den  weitaus  grössten  Theil  der  Insel,  den  Süden 
und  den  Osten.  Mit  Eos,  Enidos  und  Halikarnassos  schlössen 
diese  drei  schon  früh  einen  Bund;  als  dorische  Hexapolis 
beging  dieser  Bund  seine  gemeinschaftlichen  Feste  auf  dem 
Triopion.  Wie  es  scheint  war  er  mehr  religiöser  als  politischer 
Natur.  Eifersüchtig  schloss  man  die  übrigen  Dorier  jener  Ge- 
genden aus.  Auch  Halikarnassos  wurde  nachher  ausgestossen, 
und   der   Bund  wurde  eine  Pentapolis.  um  welche  Zeit  er  sich 


1)  Die  vielen  Erzählungen  über  griechische  und  phÖnizische  Ansiedlungen  z&hle 
ich,  wie  gesagt,  der  rhodischen  Mythologie,  nicht  der  rhodischen  Geschichte  zu. 
Noch  geringeren  historischen  Werth  besitzt  aber,  was  die  christlichen  Chronogra- 
phen über  die  ältesten  Zeiten  der  Insel  überliefert  haben.  Sie  machen  die  Rhodier 
zu  Hebraeem  und  zählen  sie  den  Nachkommen  Japhets  zu  (Joh.  Ant.  frgm.  %  \1 
=  FHG  IV,  541;  Chron.  Pasch,  p.  47;  p.  49  ed.  Bonn.;  Synk. Chron.  p.49c;p.50(; 
ed.  Bonn.;  Isid.  Etym.  IX  %  36;  Anon.  bei  Riese  G.  Lat.  Min.  p.  163).  Der  ge- 
lehrteste unter  ihnen  deutet  sogar  den  Namen  «'Po^/o«"  aus  dem  hebraeischen 
(Hieron.  de  Nom.  Hebr.,  Vall.  III,  p.  15;  in  Ezechielem  VIII  27  (XXVII  15),  Vall. 
V,  p.  312).  Auch  bereichern  sie  die  rhodische  Urgeschichte  um  ein  neues  Ereig- 
niss:  Tharsis,  wo  der  Fisch  den  Jona  ausspie,  ist,  sagen  sie,  die  Insel  Rhodos  (Jul. 
Afric.  bei  Synk.  Chron.  p.  202  a  ed.  Bonn.). 
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völlig  auflöste,  wissen  wir  nicht  (Her.  I  144;  Dion.  Hai.  IV  25). 

Die  rhodischen  Städte  waren  früh  wohlhabend;  namentlich 
Lindos  blühte  durch  ausgedehnten  Seeverkehr  0-  Weil  der  See- 
verkehr so  gross  war,  haben  auch  die  Lindier  im  achten  und 
siebenten  Jahrhundert  manche  Pflanzstadt  gegründet;  vielleicht 
betheiligten  sich  die  zwei  anderen  Städte,  und  kommt  unter 
den  vielen  Ansiedlungen,  welche  kurzweg  als  rhodisch  bezeich- 
net werden,  auch  irgend  welche  kamireische  oder  ialysische  vor. 
Die  Handelsbeziehungen  der  Insel  (als  Exportgegenstände  kom- 
men vorzugsweise  Metallarbeiten  und  Thonwaren  in  Betracht) 
wurzelten  mehr  im  Westen  als  im  Osten;  die  glänzendsten  Co- 
lonien  liegen  auf  Sicilien.  Darum  prägten  auch  die  drei  Städte 
nach  aeginetischem  Fusse  *).  Von  rhodischen  Colonien  lassen  sich 
noch  viele  aufzählen ;  die  Ueberlieferung  verdient  aber  manchmal 
nicht  sonderlichen  Glauben.  Ich  vermuthe,  dass  die  Rhodier,  als 
sie  die  erste  griechische  Seemacht  geworden  waren,  mehr  als 
eine  Pflanzstadt  als  die  ihrige  beanspruchten,  welche  gar  nicht 
von  ihren  Vorfahren  gegründet  war*). 

Die  Inseln  in  ihrer  nächsten  Nähe  haben  sie  wohl  schon  früh 
colonisirt.  Nur  von  Syme  und  Nisyros  wird  das  ausdrücklich 
bezeugt  (Diod.  V  53,  4;  V  54,  3);  doch  gilt  es  wahrscheinlich 
auch  fttr  Karpathos,  Kasos,  Chalke  und  Telos.  Aus  diesen  Inseln 
wurden  nicht  nur  rhodische  Colonien;  rhodisches  Land  wurden 
sie,  politisch  gehörten  sie  schon  früh  zu  Rhodos  (vgl.  für  das 
nähere  Kap.  IV).  Einen  interessanten  Einblick  in  den  wachsen- 
den rhodischen  Seeverkehr,  die  wachsende  rhodische  Macht  ge- 
währt der  Umstand,  dass  die  Ilias  (II  676  f.)  die  Inseln  Karpa- 
thos, Kasos  und  Nisyros  als  koisch  kennt,  wir  sie  dagegen  in 
historischen  Zeiten  nur  als  rhodisch  kennen. 


1)  Von  dieser  frühen  Seemacht  der  Rhodier  und  ihrem  regen  Schiffsverkehr 
berichtet  Strab.  XIV  p.  654;  ins  mythische  gesteigert,  berichten  das  nämliche  Eus. 
Chron.  I,  225  Schone  =:  Diod.  VII  li;  Eus.  Chron.  II,  68  Schöne;  Synk.  Ghron.  p. 
181  h  ed.  Bonn. 

2)  Münzen  der  Einzelstadte  sind  seit  etwa  500  erhalten.  Das  Münzwappen  von 
Kamiros  ist  ein  Feigenblatt,  von  lalysos  die  Vorderseite  eines  geflügelten  Ebers, 
von  Lindos  ein  Löwenkopf.  Das  Wappen  des  Staates  Rhodos,  der  den  einzelnen 
Städten  das  Prägerecht  entzog,  war  der  Kopf  des  Helios.  Vgl.  Brandis  Münzwesen 
etc.  Vorderasiens  4866,  340 f.;  479 f.;  Imhoof-Blumer  Monnaies  grecques  4883, 
320  f.;  Friedländer  Report,  ant.  Numism.  1885,  281  f.;  Head  Hist.  Num.  538 f. 

3)  Die  rhodische  Colonisation  behandeln  natürlich  die  landläufigen  griechischen 
und  rhodischen  Geschichten;  dann  noch  Becker  Rhod.  Prim.  1882,  131  f.;  Raoul- 
Rochette  EtabL  d.  coL  gr.  III,  247 f.;  Müller  Dorier  T,  110  f.;  Tümpel  Jahrb.  f. 
kl.  Ph.  XVI  Spplb.  157  f.  {auch  absonderlich  zu  haben,  Leipzig  1887).  Von  den  Alten 
vgl.  man  namentlich  Strab.  XIV  p.  654. 
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An  der  gegenüberliegenden  karischen  Küste  gründeten  die 
Rhodier  einige  Städte.  Diese  Nachricht  rührt  von  Pomponius 
Mela  her  (I  16,  2);  sie  ist  sehr  allgemein  gehalten  und  nicht 
sehr  zuverlässig. 

Im  lykischen  Lande  gründeten  sie  Gagai,  Korydalla  undRho- 
diapolis,  an  der  lykisch-pamphylischen  Küste  die  bekannte  Stadt 
Phaseiis.  Die  Stadt  Gagai  lag  am  Meere;  Spratt  und  Forbes 
haben  sie  zurückgefunden  (Lycia  etc.  I  1847,  183  f.).  Erwähnt 
wird  sie  Etym.  M.  219,  6  (hier  allein  wird  erzählt,  dass  Rhodos 
sie  gründete),  Steph.  Byz.  Toiyai,  Plin.  N.  H.  V  100,  Skylax  83, 
p.  39  Hudson,  Stadiasmus  M.  M.  =  G.  Gr.  Min.  I,  492,  Eus. 
Mart.  Palaest.  IV  5  (hier  lese  man  Toiyctg^  nicht  ÜÄy«^),  Dioscor. 
V  145  (Kuhn  XXV,  813),  Schol.  Nik.  Ther.  37  und  Hier.  Synekd. 
683,  3.  Sie  erhob  sich  niemals  zu  irgend  welcher  Bedeutung. 
Unweit  tiefer  landwärts  hinein  lag  das  gleichfalls  unwichtige 
Korydalla.  Auch  hier  waren  es  Spratt  und  Forbes,  die  die  Stadt 
zurückfanden  (a.  a.  0.  I  1847,  164) ;  erwähnt  wird  sie  von  Steph. 
Byz.  Kopiüxxxa,  (hier  wird  sie  als  rhodische  Pflanzstadt  bezeich- 
net) =  Hekataios  frgm.  232  =  FHG  I,  16,  Plin.  N.  H.  V  100 
und  Ptol.  Geogr.  V  3,  p.  140  6.  Die  dritte  Stadt,  Rhodiapolis  (so 
ist  der  Name,  nicht  Rhodiopolis,  wie  gewöhnlich  angegeben  wird ; 
die  Inschriften  und  Münzen  belehren  uns  über  die  richtige 
Namensform),  nur  sehr  wenig  höher  hinauf  als  Korydalla  ge- 
legen, war  gewiss  bedeutender  als  die  beiden  andern.  Der  Name 
der  Stadt  beweiset,  dass  auch  sie  von  Rhodiern  gegründet  wor- 
den ist;  übrigens  bezeugt  uns  das  kein  einziger  Schriftsteller. 
Erwähnt  wird  sie  bei  Plin.  N.  H.  V  100,  Ptol.  Geogr.  V  3,  p. 
140  6,  Steph.  Byz.  'PöS/«  und  Theopompos  frgm.  111  =  FHG  I, 
296;  zurückgefunden  haben  auch  sie  Spratt  und  Forbes  (a.  a. 
0.  I  1847,  165  u.  181  f.).  Diese  drei  Städte,  wenngleich  rhodische 
Colonien  und  nicht  sehr  weit  von  Rhodos  gelegen,  waren  gewiss 
unabhängig;  nicht  unwahrscheinlich  haben  Spratt  und  Forbes 
vermuthet  (a.  a.  0.  I  1847,  182),  dass  sie  zusammen  einen  festen 
Bund  geschlossen  hatten. 

Phaseiis  wurde  von  Lakios  gegründet.  Diesen  Lakios  nennen 
einige  einen  Argiver,  andere  einen  Lindier  und  den  Bruder  jenes 
Lindiers  Antiphemos,  der  Gela  gründete  (Philostephanos  frgm.  1 
bei  Athen.  VII  297/"=  FHG  III,  29).  Die  Inschrift  Monatsb. 
Berl.  Akad.  1874,  716  =  GDI  1269  =  Wilhelm  Jahresh.  österr. 
arch.  Inst.  I  1898,  149  f.,  welche  Z.  9  den  speciell-rhodischen 
Infinitiv  KCiTxXx(pi)ifAetv  aufweiset,  entscheidet  die  Sache  jetzt  zu 
Gunsten    der   Lindier.   Von   diesen   städtegründenden   Brüdern 
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Lakios  und  Antiphemos  wird  eine  alberne  Fabel  erzählt  (Arist- 
ainetos  frgm.  1  bei  Steph.  Byz.  ri Aä  =  FHG  IV,  319 ;  He- 
ropythos  frgm.  1  bei  Athen.  VII  297  e  /^=  FHG  IV,  428 f.; 
ungefähr  das  nämliche  wird  von  den  Brüdern  Telmissos  und 
Galeota  aufgetischt,  vgl.  Steph.  Byz.  rx\euTxt).  Die  Fabel  stammt 
gewiss  aus  nach-alexandreischer  Zeit,  und  wurde  von  irgend 
einem  Geschichtsfälscher  den  Rhodiern  zu  Liebe  erfunden  (ver- 
wandtes Machwerk  ist  die  Gründungsgeschichte  von  Gagai).  Der 
Name  des  mythischen  Oikisten  ist  durchsichtig  genug:  Lakios 
ist  der  Gott  selbst,  Apollon,  der  die  Lindier  zur  Fahrt  nach 
Phaseiis  aufforderte.  Ganz  richtig  hat  Becker  Rhod.  Prim.  1882, 
132  geschrieben :  „cohaeret  nomen  cum  verbo  Aäx£7i/,  ApoUinem 
significat  oracula  edentem;  cf.  nomen  B^x/c." 

Das  kilikische  Soloi  war  wahrscheinlich  ursprünglich  eine  phö- 
nizische  Ansiedlung.  Dann  kamen  Griechen  im  siebenten  oder 
sechsten  Jahrhundert  (die  griechischen  Münzen  der  Stadt  reichen 
bis  in  die  Mitte  des  fünften  Jahrhunderts  hinauf)  und  coloni- 
sirten  die  Stadt  von  neuem.  Höchst  wahrscheinlich  waren  diese 
Griechen  Lindier :  ,/A;tJ^/wv  k»)  'PoHav  xrifff^a  rm  Ik  a/vSov"  nennt 
Strabon  die  Stadt  (XIV  p.  671).  Im  zweiten  Jahrhundert  be- 
haupteten dagegen  die  Rhodier  selbst,  sie  sei  eine  argivische 
Gründung  (Polyb.  XXI  24  (XXU  7),  11;  Liv.  XXXVII  56,  7). 
Pomp.  Mola  I  13  combinirt  die  beiden  Angaben  und  schreibt: 
-Soli  urbs  a  Rhodiis  Argivisque  possessa."  Der  Name  verführte 
zur  Annahme  einer  Begründung  durch  Selon  (Steph.  Byz.  Zi^oi ; 
vgl.  FHG  IV,  482).  Eust.  zu  Dion.  Per.  875  =  G.  Gr.  Min.  II, 
371  kennt  den  Bericht  des  Strabon  und  denjenigen  des  Stepha- 
Dos.  In  der  Vita  Arati  p.  57  Westermann  wird  die  Gründung 
einem  „SöAwv  5  Ahhoc'*  zugeschrieben,  beim  Anon.  Uep)  xTrhruv 
p.  326  Westermann  dem  Kroisos  zu  Ehren  des  Selon.  Vgl.  noch 
Skylax  86,  p.  40  Hudson. 

Behauptet  wird  ferner,  dass  die  Rhodier  zusammen  mit  den 
Milesiern  die  Stadt  Apollonia  am  Schwarzen  Meere  colonisirten 
(Steph.  Byz.  "Avo^^avla).  Auch,  dass  sie  am  Hellespont  über  dem 
Grabe  des  Aias  die  Stadt  Aianteion  bauten  (Plin.  N.  H.  V125; 
Solin.  40,  18).  Für  beide  Thatsachen  möchte  man  sich  bessere 
Gewährsmänner  wünschen.  Völlig  unglaublich  klingt  die  Nach- 
richt, dass  rhodische  Pflanzstädte  in  Makedonien  waren  (Epiphan. 
adv.  Haer.  I,  Tom.  II  Haer.  80,  Oehler  p.  282). 

Wichtiger  als  die  östlichen  waren  die  westlichen  Colonien  der 
Rhodier.  Hier  ragen  namentlich  die  herrlichen  sicilischen  Städte 
Gela  und   Akragas  hervor.   Von  keiner  rhodischen  Pflanzstadt 
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besitzen  wir  zuverlässigere  Kunde  als  von  Gela.  Lindier  grün- 
deten es  in  tippiger  Gegend,  Führer  des  Zuges  war  Antiphemos, 
des  Kraton  Sohn  ^).  Ihm  schlössen  sich  Kretenser  unter  Entimos 
an;  Telier  zogen  mit  (Her.  VII  153,  1;  Thuk.  VI  4,  8;  VII 57, 
6  u.  9;  Schol.  Find.  Ol.  II  14-16  Boeckh;  Diod.  VIII  23  = 
Anth.  Fal.  App.  VI  50;  Artemon  frgm.  5 -=  FHG  IV,  342; 
Aristainetos  frgm.  1  =  FHG  IV,  319  =  Steph.  Byz.  riA« ;  Etym. 
M.  224,  57  f.;  Faus.  VHI  46,  2;  Athen.  VII  298 a  =  FHG  III, 
29;  Strab.  VI  p.  272).  Um  das  Jahr  690  wurde  die  Stadt  gebaut 
(Thuk.  VI  4,  3;  vgl.  Eus.  Vers.  Arm.  Epit.  Syr.  p.  22  Siegfried 
und  Geizer,  und  Hieron.  Chron.  II,  85  Schöne,  die  die  Gründung 
in  das  Jahr  1326  ab  Abr.  =  691/90  setzen).  Sie  war  die  erste 
Griechenstadt  an  der  Südküste  Siciliens.  Der  Ort  war  vor  der 
Ankunft  der  Griechen  von  Sikanern  bewohnt,  die  nicht  ohne 
harten  Kampf  die  schönen  geloischen  Gefilde  aufgaben  (dieses 
läugnet  Menekrates,  der  gelehrte  Schüler  Aristarchs,  Schol.  Find. 
Ol.  II  16  Boeckh  =  FHG  II,  344).  Der  älteste  Theil  von  Gela 
hiess  noch  zur  Zeit  des  Thukydides  Alvhot. 

Im  Jahre  581  colonisirten  die  Einwohner  von  Gela  die  noch 
grössere  und  reichere  Stadt  Akragas  (Thuk.  VI  4,  4;  Folyb.  IX 
27,  7;  Schol.  Find.  Ol.  II  14-16  Boeckh;  Strab.  VI  p.  272; 
Skymnos  292  =  G.  Gr.  Min.  I,  208 ;  Artemon  frgm.  5  ==  FHG 
IV,  341  f.).  Von  ihrer  Herrlichkeit  hat  uns  Folybios  a.  a.  0. 
eine  Beschreibung  hinterlassen;  aus  dieser  erhellt,  dass  die 
Stadt,  wenn  sie  auch  nicht  direkt  von  Rhodos  aus  gegründet 
war,  gleichwohl  in  ihren  Einrichtungen  und  Verhältnissen  sehr 
stark  den  rhodischen  Einfluss  empfand.  Allerdings  wird  uns  auch 
überliefert,  dass  einige  Colonisten  direkt  von  Rhodos  nach  Akra- 
gas auswanderten  (Timaios  frgm.  90  =  Schol.  Find.  Ol.  II  16 
Boeckh  =  FHG  I,  215;  vgl.  auch  Folyb.  a.  a.  0.). 

Diodoros  V  9  erzählt,  dass  auch  Rhodier  an  der  Gründung 
der  knidischen  (Thuk.  III  88,  2;  Strab.  VI  p.  275;  Faus.  Xll, 
3)  Colonie  Lipara  theilnahmen.  Ob  mit  Recht,  lässt  sich  nicht 
ausmachen. 

Nicht  minder  verdächtig  sind  alle  noch  zu  erwähnende  Nach- 
richten über  rhodische  Colonisation  auf  dem  italienischen  Fest- 
lande und  in  Spanien.  Sie  scheinen  sämmtlich  aus  Timaios  zu 
stammen  (vgl.  GeflFcken  Timaios  1892,  139).  So  sollen  die  Rhodier 


4)  Etym.  M.  225,  i  nennt  als  oUitrry.f;  von  Gela  diesen  Antiphemos  oder  einen 
gewissen  Deinomenes.  Zu  diesem  Deinomenes  vergleiche  man  Schol.  Pind.  Pyth. 
II  27  Boeckh. 
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zuerst  unter  den  Griechen  die  Stelle  des  jetzigen  Neapel  besie- 
delt haben.  Sie  gründeten  dort  die  Stadt  Parthenope  (Strab.  XIV 
p.  654;  Steph.  Byz.  UctpisviTryi ;  vgl.  Beloch  Campanien,  S.  29; 
281 ;  Kaibel  IGSI,  S.  190).  Die  Stadt  wurde  indessen  schon  früh 
von  den  nahen  Kymaiern  zerstört ').  Angeblich  wäre  auch  Sybaris 
am  Traöis,  in  der  Nähe  der  berühmten  Stadt  gleichen  Namens, 
eine  rhodische  Pflanzstadt  gewesen  (Strab.  VI  p.  264 ;  XIV  p.  654 ; 
Lykophr.  923;  Aristot.  Mir.  Ausc.  107,  p.  840,  a  24 f.;  Tzetz. 
zu  Lykophr.  911;  912;  922;  vgl.  S.  25  f.).  Dass  die  kolophonische 
Colonie  Siris  eigentlich  eine  rhodische  sei  (Strab.  VI  p.  264), 
beruht  sicher  auf  einer  Legende;  Beloch  Hermes  XXIX  1894, 
604  f.  hat  das  neulich  gezeigt. 

Die  unwichtige  und  ungesunde  Stadt  Salapia  (gr.  'Eat/ä/  oder 
'eat/«)  im  Lande  der  Daunier  war  nach  Strab.  XIV  p.  654  eine 
Gründung  der  Rhodier  und  Koer,  nach  Vitr.  I  4,  12  des  Dio- 
medes  oder  des  Rhodiers  Heipias,  nach  Steph.  Byz.  'ea^t/ä  der 
Rhodier. 

Strabon  (XIV  p.  654)  fand  auch  bei  Timaios  oder  irgend  wel- 
chem Gewährsmanne,  dass  die  Balearischen  Inseln  von  den 
Lindiern  besiedelt  seien.  Er  traute  aber  dem  Berichte  nicht 
recht.  Das  nämliche  erzählen  Sil.  Ital.  III  864-65  und  Tzetz. 
zu  Lykophr.  911.  Die  Rhodier  waren  ausgezeichnete  Schleuderer, 
desgleichen  die  Bewohner  der  Balearen.  Hat  vielleicht  dieser 
übereinstimmende  Zug  der  Fabel  von  rhodischer  Colonisation 
Vorschub  geleistet? 

Nicht  besser  bezeugt  ist  die  rhodische  Gründung  einer  anderen 
spanischen  Stadt,  der  Stadt  Rhode,  jetzt  Rosas,  am  Südfusse 
der  Pyrenaeen.  In  Wirklichkeit  war  Rhode  eine  Pflanzstadt  der 
nahen  massaliotischen  Colonie  Emporion  (Strab.  III  p.  160). 
Offenbar  verleitete  der  Name,  der  wahrscheinlich  die  hellenisirte 
Form  einer  einheimischen  Ortsbenennung  war,  zu  der  Annahme, 
dass  es  eine  ursprünglich  rhodische  Gründung  gewesen  wäre 
(Strab.  XIV  p.  654;  vgl.  III  p.  160;  Plin.  N.  H.  III  33 ;  Skymnos 
204  f.  =  G.  Gr.  Min.  I,  204;  Hieron.  in  Epist.  ad  Galat.  II,  Vall. 
VU,  p.  426;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II,  312; 
Isid.  Etym.  XIII  21,  29). 

Diese  lindischen  Colonien  scheinen  vornehmlich  Handelscolo- 
nien  gewesen  zu  sein.  Man  wird  annehmen  dürfen,  dass  ihre 
Gründung    weniger    aus    politischen    als    aus   mercantilischen 

1)  Lutatius  Daphnis  frgm.  2  (bei  Peter  Frgm.  Hist.  Rom.  p.  126)  schreibt  die 
Gründung  von  Parthenope  den  Kymaiern,  nicht  den  Rhodiern  zu. 
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Zwecken  und  Rücksichten  erfolgte.  Auch  der  Handel  mit  Aegyp- 
ten  war  bedeutend.  Darauf  weisen  die  Weihgeschenke  des  Königs 
Amasis  hin  im  Tempel  der  Athena  Lindia  (Her.  II  182);  darauf 
noch  deutlicher  der  Umstand,  dass  Rhodos  unter  den  Städten 
genannt  wird,  welche  unter  diesem  Könige  den  grossen  griechi- 
schen Tempel  in  Naukratis  bauten  (Her.  II  178).  Nicht  unwahr- 
scheinlich haben  sich  die  Rhodier  lebhaft  an  der  Gründung  dieser 
festen  Burg  des  Griechenthums  im  Nillande  betheiligt. 

Die  frühen  Beziehungen  zwischen  Rhodos  und  Aegypten  be- 
zeugen auch  die  berühmten  Inschriften  von  Abu-Simbel  (gute 
Ausgaben  von  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  3,  und  Kirchhoff  Stud.  z. 
gr.  Alph.'»  84 f.;  vgl.  auch  Blass  Hermes  XIII  1878,  881  f.). 
Die  Inschriften  scheinen  in  die  Zeit  des  zweiten  (594  —  589), 
nicht  des  ersten  Psammetichos  gesetzt  werden  zu  müssen 
(Wiedemann  Rh.  Mus.  XXXV  1880,  864  f. ;  Gardner  Journ.  hell, 
stud.  VII  1886,  231 ;  vgl.  jedoch  Hirschfeld  Rh.  Mus.  XLII 1887, 
221  f.) ;  griechische  Söldner  dieses  Königs  gruben  zu  Abu-Simbel 
am  oberen  Nil  den  gewaltigen  Kolossen  des  Tempels  Ramses' 
des  Zweiten  ihre  Namen  ein.  Einer  dieser  Soldaten  fügt  seinem 
Namen  den  Namen  seiner  Stadt  hinzu:  er  war  Telephos  aus 
lalysos.  Wahrscheinlich  war  er  nicht  der  einzige  Rhodier  unter 
den  in  jener  Inschrift  genannten  Griechen.  Allenfalls  beweiset 
schon  der  eine  Telephos,  dass  die  Rhodier,  die  durch  alle  Zeiten 
hindurch  einen  Hang  zum  Söldnerthum  besassen,  schon  sehr 
früh  in  den  Heeren  der  aegyptischen  Könige  dienten. 

Sehr  alte  Beziehungen  bestanden  auch  zwischen  Rhodos  und 
Kreta.  Die  Althaimenessage  setzt  diese  voraus  (vgl.  S.  27  f.).  Der 
kretensische  Eigenname  Idomeneus  (Idameneus)  wird  sonst  nur 
auf  altrhodischen  Inschriften  gefunden  (IGI  I  737, ;  904,) ;  er  ist 
von  Kreta  nach  Rhodos  verpflanzt  worden.  Die  kretensische  Stadt 
Hierapytna  hiess  einmal  Kamiros  und  Kyrbe  (Steph.  Byz.  'upJi- 
TTUTva) ;  Kamiros  und  Kyrbe  sind  bekanntlich  Städtenamen,  welche 
auf  Rhodos  vorkommen.  Dann  noch  kommt  die  schöne  Grab- 
schrift Anth.  Pal.  VII  304  in  Betracht.  Das  Gedicht  wird  dem 
Kamireör  Peisandros  zugeschrieben;  es  ist  die  Qrabschrift  des 
Ritters  Hippaimon  aus  dem  kretensischen  Magnesia,  der  nach 
Rhodos  auswanderte,  und  dort  in  der  Fremde  bestattet  wurde. 
Er  lebte  im  sechsten  Jahrhundert. 

Noch  einen  anderen  weit  berühmteren  Ritter  kennen  wir,  der 
in  früher  Zeit  nach  Rhodos  auswanderte.  Ich  meine  den  Arist- 
omenes,  den  gefeierten  Helden  des  zweiten  messenischen  Krie- 
ges. Nach  der  Knechtung  seines  Vaterlandes  vermählte  er  seine 
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Tochter  dem  Könige  von  lalysos,  Damagetos,  und  lebte  fortan 
an  dessen  Hofe  (Paus.  IV  24,  2 ;  VI  7,  3).  Sein  Grab  wurde  auf 
Rhodos  gezeigt;  man  erwies  ihm  daselbst  heroische  Ehren  ^). 

Aristomenes  scheint  um  das  Jahr  620  gelebt  zu  haben.  Damals 
bestand  also  noch  das  Königthum  in  lalysos.  Von  den  inneren 
Einrichtungen  der  drei  rhodischen  Städte  in  jenen  frühen  Zeiten, 
vom  Uebergang  des  Königthums  in  Adelsherrschaft,  der  Adels- 
herrschaft in  rupavvlg  oder  vielleicht  Volksregierung  wissen  wir 
durchaus  nichts.  Noch  kennen  wir  den  Namen  eines  anderen 
Königs  von  lalysos,  der  vor  dem  Jahre  500  gelebt  haben  muss, 
des  Kallianax  (Find.  Ol.  VII  93  (171)).  Auch  der  glänzende 
Name  ist  auf  uns  gekommen  eines  Regenten  von  Lindes,  des 
Kleobulos,  Euagoras'  Sohn.  Er  lebte  in  der  ersten  Hälfte  des 
sechsten  Jahrhunderts  und  war  König,  Tvpauvog  oder  cthvßviiTyig. 
Das  lässt  sich  jetzt  nicht  mehr  entscheiden  (Plut.  Moral,  p.  385  e ; 
Diog.  L.  I  89 ;  Gl.  Alex.  Strom.  IV  19,  125).  Man  zählte  ihn  zu 
den  sieben  Weisen;  als  Gesetzgeber  und  Dichter  genoss  er  hohes 
Ansehen  bei  den  Griechen. 

Aristarchos  berichtet,  dass  um  das  Jahr  580  Unruhe  und 
Bürgerfehde  auf  Rhodos  war,  sodass  mehrere  Leute  auswichen 
und  nach  Akragas  segelten,  der  eben  von  Gela  aus  gestifteten 
Pflanzstadt,  unter  ihnen  war  das  angesehene  Geschlecht,  dem 
nach  drei  Menschenaltern  Theron  entspriessen  sollte,  der  be- 
rühmteste Herrscher  von  Akragas  (Schol.  Pind.  Ol.  II 29  Boeckh  = 
Timaios  frgm.  90  =  FGH  I,  214).  Nicht  unwahrscheinlich  hängen 
diese  Wirren  (vgl.  auch  noch  Schol.  Pind.  Ol.  II  14  —  16)  mit 
dem  Emporkommen  des  (jvpxvvog  oder  xhufiyvirvic^  Kleobulos  zu- 
sammen ^). 

Vom  fünften  Jahrhundert  an  wird  es  möglich,  regelmässig 
Chronologie  in  die  rhodische  Geschichte  hineinzutragen.  Sobald 
die  Perser  seemächtig  wurden  und  über  die  Flotte  der  Phönizier 
verfügten,  wurden  natürlich  die  Rhodier  ihnen  tributpflichtig. 
Wie  hätten  sie  der  Uebermacht  widerstehen  können?  Das  war 

1)  Dieser  Aufenthalt  des  Aristomenes  in  lalysos  erklärt  es,  wie  Rhianos  in  sei- 
nem Gedichte  vom  zweiten  messenischen  Kriege  den  rhodischen  Atabyris  hat  er- 
wähnen können  (Steph.  Byz.  '  Ari^i/pov).  Dem  frommen  Rhianos  hat  auch  sicherlich 
Pausanias   die   romantisch    geschmückte   Erzählung   entlehnt  von  der  Heirath  des 


2)  Diog.  L.  1  93,  Kleobulos  Epist.  bei  Hercher  p.  207  und  Suid.  KÄsößouÄoi;  ver- 
wehern, dass  Lindos  unter  des  Kleobulos  Verwaltung  eine  ^SufJtoKpxrsofjLivx  TÖXtc" 
war.  Die  Autorität  der  Stellen  ist  gering;  immerhin  ist  es  recht  glaubhaft,  dass 
sein  Regiment  ein  volksfreundliches  war,  und  dass  er  dem  Adel  den  Aufenthalt 
in  Lindos  verleidete. 
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noch  unter  der  Regierung  des  Darius  (Aisch.  Pers.  888).  Ge- 
naueres von  dieser  Fremdherrschaft  wissen  wir  gar  nicht: 
merkwürdigerweise  erwähnt  Herodot  den  Antheil  der  Rhodier 
an  den  Perserkriegen  mit  keiner  Silbe.  Diod.  XI  3,  8  berichtet, 
dass  sie  ihr  Contingent  stellten  zu  der  Flotte,  welche  Xerxes 
im  Jahre  480  gegen  die  Griechen  führte.  Das  versteht  sich  von- 
selbst.  Dass  es  auf  der  Insel  eine  Partei  gab,  welche  den  Ein- 
fluss  der  Perser  beständigen  wollte,  zeigt  das  Beispiel  des  adligen 
Melikers  Timokreon  (frgm.  1  u.  3  bei  Bergk  P.  L.  III*,  536  f.). 
Ihn  verbannten  daher  die  Athener  auf  ewig  aus  seiner  Heimath 
lalysos,  als  sie  nach  der  Schlacht  bei  Mykale  Rhodos  in  den 
neuen  delisch-attischen  Bund  aufnahmen  (Plut.  Themist.  21). 
Das  persische  Regiment  war  selbstverständlich  aristokratisch 
gewesen;  unter  athenischer  Obhut  wurde  ebenso  selbstverständ- 
lich aus  Rhodos  eine  Demokratie. 

Wann  trat  Rhodos  dem  Seebunde  bei?  Das  Jahr  steht  nicht 
fest  0,  wir  kennen  auch  die  näheren  Umstände  nicht.  Der 
Wachsthum  des  Seebundes  .selbst  ist  uns  jetzt  ziemlich  gut 
bekannt.  So  wissen  wir,  dass  von  seinen  fQnf  Districten  der 
jüngste,  der  karische,  erst  nach  der  Schlacht  beim  Eurymedon 
(466)  eingerichtet  worden  ist.  Und  Rhodos  gehörte  zum  karischen 
District.  So  scheint  auf  den  ersten  Blick  Kirchhoff  Recht  zu 
haben,  der  glaubt,  dass  Rhodos  erst  im  Jahre  465  oder  noch 
später  in  den  Bund  trat  (Hermes  XI 1876,  21  f.) «).  Wir  besitzen 
jedoch  den  ziemlich  sicheren  Beweis,  dass  dem  nicht  so  war. 
Das  erste  Fragment  des  Dichters  Timokreon  gibt  hier  Aufschluss. 
Den  Dichter  hatten  die  Athener  verbannt,  weil  er  ein  Perser- 
freund war.  Er  war  aber  zugleich  ein  Gastfreund  des  Themisto- 
kles.  Da  hoffte  er,  durch  diesen  in  sein  Vaterland  zurückzu- 
kehren. Als  ihm  das  misslang,  überhäufte  er  ihn  mit  Schmähun- 
gen ').  Eine  solche  Hoffnung  konnte  aber  nach  dem  Ostrakismos 


i)  Her.  IX  i06  berichtet,  dass  noch  vor  der  Schlacht  bei  Mykale  die  Samier, 
Chier,  Lesbier  k»i  'ik\xot  vyja-iioTxi  gegen  die  Perser  Partei  nahmen.  Waren  vielleicht 
die  Rhodier  unter  diesen  „r^AAo/  vvia-taTact*^  "i 

2)  Freilich  kann  Rhodos  schon  früher  dem  Bunde  beigetreten,  und  erst  einige 
Jahre  dem  Inseldistrict  oder  dem  ionischen  einverleibt  gewesen  sein.  Von  der 
nahen  Insel  Nisyros  wissen  wir,  dass  sie  hinter  einander  drei  Districten  angehört 
hat.  Und  jedenfalls  soll  nicht  vergessen  werden,  dass  wir  unsere  Kenntniss  der 
Districtseintheilung  des  Seebundes  Verzeichnissen  verdanken,  die  erst  mit  dem 
Jahre  454  anfangen.  Was  davor  liegt,  ist  immer  mehr  oder  weniger  problematisch. 

3)  Schäfer  de  Rerum  post  Bellum  Persicum  gestarum  Temp.,  Lips.  1865,  p.  13 
und  nach  ihm  Köhler  Abb.  Berl.  Akad.  1869,  120  interpretiren  das  erste  Fragment 
des  Timokreon   dahin,  dass   sie   annehmen,   Themistokles  selbst  sei  nach  Rhodos 
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des  Themistokles  (±  470)  kein  vernünftiger  Mensch  mehr  hegen. 
Also  fällt  das  Gedicht  des  Timokreon,  das  heisst  der  Eintritt 
der  Rhodier  in  den  delisch-attischen  Bund  ^),  vor  das  Jahr  ±  470. 
Das  hat  sogar  Kirchhoff  nicht  geläugnet  (a.  a.  0. 40) ;  nur  deutet 
er  das  Gedicht  ganz  anders,  sodass  gar  kein  Beweis  darin  vor- 
liegt, dass  bereits  damals  Rhodos  dem  Seebunde  angehörte  % 

Ungefähr  sechzig  Jahre  lang,  bis  zum  Januar  411,  hat  die 
athenische  Herrschaft  auf  Rhodos  gedauert.  Aus  der  viysfjLovlx  ist, 
wie  überall,  bald  eine  ocpxvi  geworden.  Ob  die  Rhodier  Grund 
hatten,  mit  dieser,  ap;^;)}  eingenommen  zu  sein?  In  jenem  Jahr- 
hundert hatten  die  kleineren  griechischen  Staaten  eigentlich  nur 
die  Wahl  zwischen  athenischer,  spartanischer  oder  persischer 
Herrschaft;  und  dann  war  die  athenische,  wenn  auch  allerdings 
nach  unserem  Massstabe  nicht  mustergiltig,  gewiss  die  beste  der 
drei.  Ob  sie  wirklich  mit  ihr  eingenommen  waren?  Auf  Rhodos 
scheinen  die  einheimischen  Oligarchen  ziemlich  mächtig  gewesen 
zu  sein ;  und  diese  waren  die  unversöhnlichen  Feinde  der  Athe- 
ner^). Sie  haben  vermuthlich  ihre  Landsleute  mehrfach  aufge- 
wiegelt %  Endlich  ist  darum  das  fürstliche  Geschlecht  der  Dia- 


gesegelt,  habe  die  Insel  unterworfen,  und  dann  seinen  Gastfreund  in  die  Verban- 
nung geschickt.  Mit  Recht  hat  Kirchhoff  gegen  diese  Annahme  seinen  Aufsatz 
„lieber  die  angebliche  Expedition  des  Themistokles  nach  Rhodos"  (Hermes  XI 1876, 
38  f.)  geschrieben. 

i)  Im  Jahre  478  fuhr  Pausanias  mit  der  Bundesflotte  erst  nach  Cypern,  dann 
nach  Byzantium  (Thuk.  I  94).  Rhodos  liegt  mitten  am  Wege  hierzwischen ;  ist  es 
vielleicht  damals  von  den  Persern  befreit  worden? 

2)  Kirchhoir  Hermes  XI  1876,  38  f.  Ihm  folgt  Duncker  Gesch.  Altert.  VH  1882, 
307.  Sie  vermuthen,  dass  augenblicklich  nach  der  Schlacht  bei  Salamis  die  Rhodier 
sich  selbst  befreit  und  die  Aristokraten  ausgeworfen  haben.  Dann  ging  Timokreon 
zu  Eurybiades  und  Themistokles,  die  mit  der  Flotte  vor  Andres  lagen,  und  bat 
sie,  ihn  zurückzuführen.  Als  sie  ablehnten,  erging  er  sich  in  Schmähschriften 
gegen  seinen  ehemaligen  Gastfreund.  Erstens  kommt  es  mir  kaum  glaublich  vor, 
dass  so  bald  nach  der  Schlacht  bei  Salamis,  als  die  weiteren  Pläne  der  verbündeten 
Griechen  noch  völlig  unbekannt  waren,  eine  so  fern  gelegene  Insel  es  gewagt 
hätte,  die  Perser  zu  vertreiben.  Zweitens  fragt  man  sich,  wie  in  aller  Welt  Timo- 
kreon dem  Themistokles  in  jenem  Augenblicke  zumuthen  konnte,  ihn  an  seiner 
Zurückberufung  zu  verhelfen.  Drittens  begreift  man  nicht,  warum  denn  in  der 
Folge  Timokreon  stets  den  Themistokles  allein,  und  niemals  den  Oberadmiral 
Eurybiades  angegriffen  hat. 

3)  Xenophon  schreibt  zu  den  Ereignissen  des  Jahres  389:  „vv^v«?  olv  oi  AxKt^ 
ozifiönoi  «5,  et  fih  ö  ^^fioti  Kpxri^a-oty  ^Adtivxionv  errxt  'PöSoq  xtcxtci,  el  Bi  ol  TrÄova-icüTspoty 
ixurm  xta."  (Xen.  Hell.  IV  8,  20).  So  war  es^nicht  nur  damals,  sondern  zu  jeder 
Zeit.  Man  vgl.  noch  u.  a.  Dem.  XIII  8. 

4)  Schon  im  Jahre  464  ermahnt  Pindaros  auf  diese  Weise  das  Haupt  der  Dia- 
goridenfamilie  ,/ll  Zsv  Trxrep^  $i$oi  oi  xi^oixv  x^P^''^  I  ^^'  ""or'  x<rrm  kxi  ttoti  ^e/vcov 
kTcti  ';ißftoQ  ix&p^v  c^jv  I  eu^uTTopel  KT?.:'  (Pind.  Ol.  VII  89  (162)  f.).  Zwar  liebt  Pindaros 
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goriden  auf  ewig  aus  Rhodos  verbannt  worden.  Einen  Blick  in 
diese  inneren  Verhältnisse  gestatten  uns  vielleicht  die  bekann- 
ten attischen  Tributverzeichnisse.  Sie  nutzen  zwar  nicht  sehr 
viel,  wir  besitzen  jedoch  nichts  besseres. 

Die  älteste  Liste  ist  bekanntlich  vom  Jahre  454.  In  jenem 
Jahre  war  natürlich  die  viysf^oylx  schon  eine  ä/j%>J,  und  Rhodos 
zinspflichtiges  Unterthanenland  geworden.  Auffallend  ist  gleich 
der  Umstand,  dass  nicht  nur  die  Alvhoi,  'IäAüö-zö/  und  KxfjLipyjc^ 
sondern  dass  auch  llfS/iJ?  iy  Alvhv,  "Eptvijg  und  OhSirxi  A/y3/«v 
bezahlen.  Die  Ursache  liegt  am  Tage,  auch  Perikles  wusste  was 
es  heisst:  „divido  et  impera,"  Diese  ländlichen  Districte  bezahl- 
ten aber  nicht  viel.  Jedes  vierte  Jahr  fand  eine  neue  Schätzung 
statt,  die  Endsumme  blieb  jedoch  bis  426  ungefähr  die  gleiche. 
Von  454—446  bezahlten  Lindos  und  lalysos  zehn  Talente,  den 
kamirelschen  Beitrag  aus  diesen  Jahren  kennen  wir  nicht.  Wir 
wissen  nur,  dass  Kamiros  nach  446  sechs  Talente  zahlte  ^).  Die 
Neuschätzung  des  Jahres  446  ist  eine  merkwürdige.  Damals  war 
der  folgenschwere  euböische  Aufstand  kaum  mit  Mühe  bezwun- 
gen worden,  der  karische  hatte  grossen  Gebietsverlust  nach  sich 
gezogen.  Gesunde  Politik  war  es  also,  dass  Athen  diejenigen 
Mitglieder  des  karischen  Districtes,  welche  treu  geblieben  waren, 
entgegenkommend  behandelte.  Da  zeigen  uns  die  Listen  der 
nächsten  Jahre,  dass  Lindos,  lalysos  und  Kamiros  fortan  mit 
nur  sechs  Talenten  freikommen.  Offenbar  haben  sie  sich  an  dem 
karischen  Aufstand  nicht  betheiligt,  sind  sie  auch  nach  der 
Schlacht  bei  Koroneia  treu  geblieben.  Ferner  verschwinden  die 
'Epiviji;  und  oharat  weiterhin  aus  den  Listen,  sie  sind  wohl  seit- 
dem zu  den  Lindiern  geschlagen  worden.  Eine  neue  Probe  liegt 
hier  vor  der  gemässigten  perikle'ischen  Politik.  Endlich  wurde 
auch  der  Beitrag  der  üfS/iJ^  vermindert.  Die  Rhodier  scheinen 
diese  Mässigung  als  Schwäche  gedeutet  zu  haben :  die  Verzeich- 
nisse von  438  und  fernerhin  machen  es  wahrscheinlich,  dass 
sie  am  gewaltigen  samischen  Aufstand  von  440  theilnahmen. 
Denn  seitdem  zahlen  Lindos  und  lalysos  wieder  zehn  Talente 
(die  kamireische  Schätzung  der  nächstfolgenden  Jahre  kennen 
wir    nicht),   während   die   Ushijg  auf  einmal  von  100  auf  5000 


das  Ermahnen,  namentlich  Warnungen  gegen  c/'/3p^-;  offen  erhellt  aber  aus  der 
Stelle,  dass  bereits  zu  jener  Zeit  dieT)iagoriden  sich  auf  gefährlichem  Pfade  befanden. 
1)  Auf  der  Liste  von  447  finden  wir,  dass  Kamiros  in  jenem  Jahre  4  Talente 
beigetragen  hat.  Busolt  Philol.  XLI  1882,  704  bezweifelt  aber  mit  Recht,  ob  das 
eine  „vollständige  Zahlung"  war. 
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Drachmen  erhöht  werden.  Selbstverständlich  lässt  sich  das  nur 
so  erklären,  dass  den  Lindiern  Gebiet  genommen  und  den 
Ucitij;  gegeben  worden  ist.  Ausserdem  kommen  von  jetzt  an 
Kasos  und  Syme  als  absonderliche  Contribuirende  vor,  jenes 
als  vS/jc  »vTvi  (popov  Tx^xßivij^  dieses  als  friXtg  vjv  ol  Ihurat 
hiypxxf/av  spopov  cpipsiv ').  Auch  diese  Inseln  sind  wohl  damals 
von  Rhodos  losgerissen  worden.  Bei  jenem  Anlasse  sind  auch 
wahrscheinlich  die  Diagoriden  und  andere  hohe  oligarchische 
Familien  aus  der  Insel  verbannt  worden  (jedenfalls  vor  428, 
vgl.  S.  80).  Nach  Perikles'  Tode  beginnt  unter  dem  Drange  der 
schweren  Kriegsverhältnisse  die  schamlose  Ausbeutung  der  Bun- 
desgenossen. Im  Jahre  425  wurde  eine  Neuschätzung  vorge- 
nommen, welche  auf  einmal  die  Endsumme  auf  ungefähr  das 
doppelte  brachte.  Sie  brachte  auch  den  Rhodiern  ihre  Segnun- 
gen. Die  Lindier  zahlen  fortan  fünfzehn  Talente,  die  ilfS/sf^  ein 
Talent,  die  kamirelsche  Schätzung  bleibt  noch  immer  unbekannt, 
lalysos,  das  schon  auf  der  Liste  von  429  von  zehn  auf  sechs 
Talente  herabgekommen  war,  zahlt  weiterhin  bloss  fünf  Talente. 
Eine  ganz  vereinzelte  Erscheinung  auf  der  Liste  von  426.  Forscht 
man  aber  genauer,  so  betrügt  dieser  Schein.  Erstens  hat  die 
Vertreibung  ihrer  alten  Königsfamilie  der  Stadt  gewiss  grossen 
Schaden  zugefügt.  Dann  noch  tauchen  in  dem  einen  Jahre  425 
plötzlich   drei   neue   rhodische   Zahlkreise   empor.  Das  sind  die 

A/ix/j/o/,   die   BpiKivixptot  und  die /  iy  'PiSou.  Diese  an 

sich  schon  gehässige  Massregel  scheint  namentlich  dem  ialysi- 
schen  Lande  Gebiet  genommen  zu  haben.  Es  ist  wahrscheinlich, 

dass  die    ^lixpioi   und  die /  iy  'P6iou  lalysier  waren. 

Von  den  BptKivixpiot  wissen  wir  zufällig,  wo  sie  wohnten ;  später 
erscheinen  sie  noch  einmal  in  der  Geschichte  als  kamirelscher 
ixfjLGc^  sie  hatten  ihren  Sitz  zwischen  lalysos  und  Kamiros.  Ihre 
Schätzung  ist  unbekannt,  die  Aixxpiot  zahlten  zwei  Talente.  Noch 
kommt  in  jenem  Jahre  425  die  Insel  Telos  zuerst  als  unabhän- 
giger 2jah]kreis  vor.  Als  Endergebniss  darf  man  annehmen,  dass 
Rhodos,  welches  im  Jahre  446  etwa  zwanzig  Talente  beisteuerte, 
jetzt  etwa  vierzig  zahlte. 

Noch  härtere  Zeiten  erlebten  die  Bundesgenossen,  als  die 
Führerschaft  in  Athen  Alkibiades  anheimgefallen  war.  Das  rho- 
dische  Contingent  in  jenen  Jahren  ist  leider  unbekannt.  Dann 


1)  Diese  beiden  Ausdrücke  hat  Köhler  in  seiner  bekannten  Abhandlung  unrich- 
tig gedeutet  (Abb.  Berl.  Akad.  1869,  137);  das  richtige  bei  Busolt  Philol.  XLl  1882, 
658f.  u,  669. 
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kam  das  Zusammenbrechen  der  attischen  Seeherrschaft  auf  Sici- 
lien  und  im  nämlichen  Jahre  413  die  Ersetzung  des  (popog  durch 
die  shofTTvi.  Man  sah  ein,  dass  das  Missregiment  eine  höchst  ge- 
fährliche Gährung  bei  den  Bundesgenossen  hervorgerufen  hatte. 
Die  Wohlthat  der  neuen  Einrichtung  hat  Rhodos  kaum  gefühlt: 
im  Jahre  411  trennte  es  sich  von  Athen  los. 

Der  Abschied  fiel  gewiss  nicht  schwer  nach  den  bitteren  Er- 
fahrungen der  letzten  Jahre.  Doch  schimmert  in  der  thukydi- 
deischen  Erzählung  des  Abfalls  (Thuk.  VIII  44,  1-3)  deutlich 
genug  hindurch,  dass  man  sich  von  der  neuen  nothwendlgen 
spartanischen  Herrschaft  keine  Illusion  machte.  Freilich  mit 
Recht  nach  dem,  was  im  langen  Kriege  von  spartanischer  Hül- 
feleistung und  spartanischer  Gerechtigkeit  ans  Licht  getreten  war. 

Rhodos  muss  schon  im  fünften  Jahrhundert  mehrere  nahe 
Inseln,  vielleicht  auch  Theile  des  gegenüberliegenden  Festlandes 
besessen  haben.  Die  Schätzungslisten  der  späteren  Jahre  zeigen, 
wie  sehr  die  Athener  sich  bemühten,  dieses  Gebiet  zu  schmälern 
und  neue  unabhängige  Zahlkreise  einzurichten.  Es  war  ein  rück- 
sichtsloses „divido  et  impera,"  Von  Städten  und  Inseln,  welche 
einmal  gewiss  oder  vielleicht  rhodisch  waren,  und  aus  denen 
allmählich  „selbständige"  athenische  Bundesgenossen  wurden, 
kennen  wir:  die  Inselbundesgenossen  XxXksxtxi^  ZußxToi^  Tjja/o/, 
N/ö-up/o/,  Kx(rioi^  'ApK€77vot  KxpTxSou^  EpuKouvrioi^  KxpTTxiioi^  ^ETeoKopTr»-- 
6ioi  SK  KxpTTxiov^  Xxpiot^  " K(TTU7rx>Miyiq^  die  festländischen  AapvfjtSic^ 
Ks^pixTxt^  Kxuvioi^  Kxpßxjvxv^ijg  Trxpx  Kxvvov^  KAäuvS/ö/,  Kpvijg. 

Rhodos  war  kein  bedeutendes  Bundesmitglied.  Ja  es  scheint 
fast,  alsob  die  Insel  niemals  unbedeutender  war  als  im  fünften 
Jahrhundert.  Hier  liegt  die  Schuld  bei  den  Verhältnissen,  nicht 
bei  den  Athenern.  Rhodos,  an  der  Grenze  zwischen  Osten  und 
Westen,  zwischen  Hellas  und  dem  Barbarenland  gelegen,  blühte 
stets  nur  durch  den  aegyptischen  und  syrischen  Handel;  die 
Waren  aus  dem  Osten  vermittelte  es  nach  dem  Westen.  In 
keinem  Jahrhundert  standen  aber  Barbaren  und  Griechen  ein- 
ander schroffer  gegenüber,  war  der  Verkehr  zwischen  beiden 
geringer.  Da  versiegte  naturgemäss  die  Quelle  des  rhodischen 
Reichthums.  Erst  als  im  vierten  Jahrhundert  die  Gegensätze 
sich  milderten,  kam  die  Insel  wieder  auf.  Als  aber  der  grosse 
Alexander  die  Scheidewand  aus  dem  Wege  geräumt  hatte,  wurde 
sie  plötzlich  zu  einem  Weltemporium,  zu  einem  Mittelpunkt 
der  civilisirten  Welt. 

Noch  besitzen  wir  zerstreute  Notizen  über  rhodische  Ge- 
schichte des  fünften  Jahrhunderts.  Die  Rhodier  betheiligten  sich 
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im  Jahre  439  *)  an  dem  ergebnisslosen  panhellenischen  Congress, 
den  Perikles  nach  Athen  berief  (Plut.  Perikles  17).  Ferner  exis- 
tiren  Fragmente  einer  Rede  des  Antiphon  nsp)  rov  Atvilav  ^)  (popou 
(Frgm.  Or.  IX,  25-33;  Müller  Orat.  Att.  II  1858,  226;  Blass 
Teubner  1881,  120).  Natürlich  klagten  die  Lindier  über  unge- 
rechte Besteuerung;  für  das  Detail  der  Sache  nutzen  uns  aber 
die  Fragmente  durchaus  nicht.  Boeckh  Staatsh.  P,  544  und 
Kühler  Abh.  Berl.  Akad.  1869,  150  vermuthen  (wohl  mit  Recht), 
dass  die  Rede  nicht  lange  vor  der  Einführung  der  f/xoö-T)}  (also 
+  415)  gehalten  worden  ist. 

Thukydides  erwähnt  noch  (VI  43,  1-3;  VII  57,  6),  dass  die 
Rhodier  im  Jahre  415  den  Athenern  nach  Sicilien  folgten.  Dort 
führten  sie  Krieg  gegen  ihre  eigene  Pflanzstadt  Gela.  'Der(popoc 
war  drückend  zu  jener  Zeit;  nichtsdestoweniger  mussten  die 
Bundesgenossen  ausserdem  noch  Mannschaft  und  Schiffe  liefern 
(vgl.  Busolt  Rh.  Mus.  XXXVII  1882,  637  f.).  Die  Rhodier  lie- 
ferten zum  sicilischen  Kriege  mindestens  zwei  TrsvmKovTopoi  und 
700  Schleuderer. 

Die  Privatgeschichte  will  hier  noch  behandelt  sein  des  fürst- 
lichen Geschlechtes  der  Eratiden.  Sie  ist  mit  der  Landesgeschichte 
des  fünften  Jahrhunderts  vielfach  verflochten.  Das  Geschlecht 
leitete  sich  vom  Heraklessohne  Tlepolemos  (Find.  Ol.  VII  20 
(36)  f.)  und  vom  argivischen  Könige  Eratos  her.  Es  hatte  lalysos 
seine  Fürsten  gegeben.  Zu  grösstem  Ansehen  gelangte  es  jetzt 
plötzlich  unter  den  Griechen.  Denn  das  damalige  Haupt,  Diago- 
ras '),  dem  unter  der  athenischen  Herschaft  die  politische  Lauf- 


1)  Die  Jahreszahl  nach  Busolt  Rh.  Mus.  XXXVIII  1883,  150.  Grote  Hist.  Greece 
V  1870,  287,  Gurtius  Gr.  Gesch.  U\  311  und  Duncker  Gesch.  Altert.  IX,  120 
nehmen  das  Jahr  444  an;  K.  0.  Müller  de  Phidiae  Vita,  Gott.  1827,  p.  9  und 
Schmidt  Perikl.  Zeitalter  I  1877,  47  denken  an  das  Jahr  460  oder  noch  früher; 
Holm  Gr.  Gesch.  II,  272  an  die  Zeit  unmittelbar  nach  460. 

2)  AnB:tjv  Valesius,  die  Codices  bieten  Atf/xieov,  Sauppe  Orat.  Att.  II,  140  schlägt 
Aifivxiuv  vor;  er  glaubt,  dass  eine  Stadt  der  thrakischen  Chersonesos  gemeint  ist, 
weil  frgm.  25  Amphipolis  genannt  wird.  „Indessen  könnte  Amphipolis  ja  überall 
erwähnt  sein;"  Blass  Att.  Ber.  I  1868,  91. 

3)  Paus.  IV  24,  3  lässt  Damagetos,  den  König  von  lalysos,  die  Tochter  des  Arist- 
omenes  heirathen  (vgl.  S.  71).  Dieser  Damagetos  (I)  lebte  also  spätestens  ±  600. 
Sein  Sohn  war  Dorieus,  dessen  Sohn  Damagetos  (11),  der  Vater  des  Diagoras.  Allein 
dieser  Damagetos  (LI)  lebte  gewiss  noch  im  Jahre  464  (Pind.  Ol.  Vll  17  (32)).  Man 
kann  diesen  Stammbaum  des  Pausanias  der  lieben  Chronologie  zu  Willen  noch  um 
einen  Dorieus  und  einen  Damagetos  bereichern;  berechtigter  als  die  Annahme 
eines  Textverderbnisses  dünkt  mich  jedoch  die  Auffassung,  dass  der  Perieget  dem 
Dichter  Rhianos,  seiner  Quelle,  einen  poetischen  Stammbaum  nachgefabelt  hat. 
Von  dieser  Abstammung  des  Diagoras  von  Aristomenes  weiss  aber  offenbar  Pind. 
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bahn  versagt  war,  suchte  sich  anderswo  Ruhm  und  Ehre,  und 
wurde  einer  der  gefeiertsten  Ringer  der  hellenischen  Nation  0- 

Nach  ihm  heisst  seitdem  das  Geschlecht  Diagoriden..  Den 
Ruhm  als  Athlet  theilte  er  mit  seinen  Söhnen  und  Tochter- 
söhnen. Von  ihren  olympischen  und  andern  Siegen  wird  Kap. 
VII  ausführlicher  gehandelt  werden.  Der  olympische  Sieg  des 
Vaters  fällt  in  das  Jahr  464,  die  drei  Siege  seines  dritten  und 
jüngsten  Sohnes  Dorieus  in  432,  428  und  424.  Eingehender 
haben  sich  mit  der  Diagoridenfamilie  beschäftigt  Boeckh  Pinda- 
rus  III,  166 f.;  Krause  Olympia  1888, 269 ;  Ditt.-Purgold  Olympia 
S.  269  f. 

Zwei  Siege  sind  es  vornehmlich,  welche  die  Familie  berühmt 
gemacht  haben:  der  olympische  Sieg  des  Vaters,  den  Pindaros 
besang  (Ol.  VII) '),  und  der  Doppelsieg  seiner  beiden  Söhne 
Damagetos  und  Akusilaos.  An  einem  Tage  siegten  diese  zu 
Olympia,  jener  im  Pankration  *),  dieser  im  Faustkampfe.  Da 
nahmen  die  Jünglinge  ihren  Vater  auf  die  Schultern,  und  trugen 
ihn  unter  lautestem  Jauchzen  der  Menge  durch  das  Stadion. 
Die  hübsche  Episode  erzählt  Cicero  an  bekannter  Stelle  (Cic. 
Tusc.  I  46,  111);  auch  Pausanias  kennt  sie  (VI  7,  3)^). 

Hübsch  ist  auch  die  Episode  der  Pherenike,  der  Tochter  des 
Diagoras.   Seine  ältere  Tochter  Kallipateira,  die  Gemahlin  des 


Ol.  VII  nichts.  Beloch  Gr.  Gesch.  I,  285  Anm.  nimmt  mit  Unrecht  den  Stammbaum 
des  Pausanias  in  Schutz,  als  sei  er  ganz  in  Ordnung. 

1)  So  weit  ging  die  Bewunderung  der  Griechen,  dass  Schol.  Vratisl.  A  zu  Aristot. 
'OÄuiJL'TrtovlxM  frgm.  528  Rose  uns  sogar  eine  mythische  Geburtslegende  des  Diagoras 
auftischt,  die  ihn  zu  einem  Sohne  des  Hermes  macht. 

2)  Vgl.  jetzt  zu  dieser  Ode  Jurenka  Wiener  Stud.  XVII  4895,  180  f. 

3)  Aisch.  Epist.  IV  versichert,  Pindaros  habe  den  Sieg  des  Damageios  besungen. 
Es  kann  sein,  dass  dieser  Sieg  des  jüngeren  Damagetos  gemeint  ist  (Pindaros  starb 
ja  erst  448,  der  Sieg  dieses  Damagetos  fällt  jedoch  wahrscheinlich  in  436,  vgl. 
Ditt.-Purgold  Olympia  S.  261),  vielleicht  aber  muss  Damagetos,  der  Vater  des 
Diagoras,  verstanden  werden  (dieser  lebte  noch  464,  vgl.  oben).  Allein  der  Brief 
ist  so  unbeholfen,  und  wimmelt  sosehr  von  groben  Fehlern  (u.  a.  lässt  der  Schrei- 
ber den  Kleokrates,  von  dem  er  handelt,  von  väterlicher  Seite  von  Damagetos,  und, 
als  wäre  das  etwas  anderes,  von  mütterlicher  von  den  Diagoriden  abstammen), 
dass  seine  Nachrichten  sehr  wenig  Gewicht  in  die  Schale  legen. 

4)  Später  wurde  sie  vielfach  ausgeschmückt.  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1  Boeckh  := 
?'HG  II,  183  berichtet,  dass  Vater  und  Söhne  an  einem  nämlichen  Tage  siegten 
(das  fand  der  Scholiast  gewiss  nicht  bei  Aristoteles,  dem  er  seine  Nachrichten 
entlehnt  zu  haben  behauptet;  vgl.  Rose  Aristot.  Pseudep.  514—17,  der  beweiset, 
dass  dieses  Scholion  fast  durchweg  aus  Apollas  Ponticus  (vgl.  FHG  IV,  307),  und 
erst  durch  ihn  aus  Aristoteles  stammt).  Plut.  Pelop.  34  lässt  Söhne  und  Enkel  des 
Diagoras  an  einem  Tage  siegen  (dieses  auch  bei  Tzetz.  Chil.  I  594  f.);  eine  noch 
rührendere  Version  findet  man  bei  Gell.  N.  A.  Ill  15,  3. 
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Kallianax '),  gebar  den  Eukles,  der  als  Erwachsener  zu  Olympia 
siegte;  als  Ephebe  siegte  Peisirrhodos,  der  Sohn  der  Pherenike. 
Die  Mutter  zog  mit  nach  Olympia,  und  fragte  die  Hellanodiken, 
ob  sie  beim  Feste  zugegen  sein  dürfte.  Die  Hellanodiken  schlu- 
gen die  Bitte  ab ;  denn  das  war  keinem  Weibe  erlaubt.  Da  sagte 
Pherenike,  sie  sei  kein  Weib  wie  eine  andere,  ihr  Vater,  ihre 
drie  Brüder  hätten  zu  Olympia  gesiegt,  sie  wolle  den  bevor- 
stehenden Sieg  ihres  Sohnes  mit  anschauen.  Die  Hellanodiken 
schlugen  nicht  länger  ab,  sie  war  die  erste  Frau,  die  zugelassen 
wurde  % 

Die  Standbilder  der  sieggekrönten  Diagoriden  sah  Pausanias 
noch  in  Olympia  (Paus.  VI  7,  1  u.  2);  der  Scholiast  zu  Pindaros 
(Schol.  Pind.  Ol.  VH  1  =  Aristot.  ^O^ßTttovJKat  frgm.  264  bei 
Müller  FHÖ  II,  183,  frgm.  528  bei  Rose)  hat  sie  uns  beschrie- 
ben. Zusammen  standen  Akusilaos,  Dorieus,  Damagetos,  Diagoras, 
Peisirrhodos;  getrennt  stand  Eukles,  er  war  beim  Geschlechte 
seines  Vaters  Kallianax  aufgestellt  (Paus.  VI  6,  2)^).  Die  Rie- 
sengestalten des  Diagoras  und  des  Damagetos  traten  besonders 
hervor  (Schol.  Ar.  Ranae  820  =  Hermippos  frgm.  42  Kock ; 
Suid.  ^ixKxoi;).  Grosse  Künstler  hatten  die  Standbilder  geschaflfen, 
den  Diagoras  Kallikles  der  Sohn  des  Theokosmos  *),  den  Eukles 
der  grosse  Naukydes  •). 

Dieses  fürstliche,  ruhmumstrahlte  Geschlecht  verbannten  die 


1)  Er  war  wahrscheinlich  auch  ein  Eratide:  einer  der  Ahnen  des  Diagoras  hiess 
Kallianax  (Pind.  Ol.  VII  93  (171)). 

2)  Paus.  V  6,  8;  VI  6,  2;  VI  7,  2;  Aisch.  Epist.  IV  5;  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1  = 
FUG  U,  183;  Plin.  N.  H.  VII  133;  Aelian.  V.  H.  X  1 ;  Val.  Max.  VIII  15,  ext.  4; 
Philostr.  Gymn.  17;  Tzelz.  Chil.  I  60if.  (vgl.  I  595  und  XII  359);  Chorikios  bei 
Villoison  Anecd.  Gr.  II,  23.  —  Die  Nachrichten  stimmen  nicht  bei  den  verschiedenen 
Berichtgebem,  die  Namen  und  näheren  Umstände  sind  vielfach  durcheinander- 
geworfen (Tgl.  Boeckh  Pindarus  HI,  166). 

3)  Diese  Stelle  Hessen  Dittenberger-Purgold  Olympia  S.  261  f.  unbeachtet,  als  sie 
ausführlich  über  die  Aufstellung  der  Diagoridenstatuen  handelten.  Beide  weichen 
unter  einander  ab,  stimmen  aber  darin  überein,  dass  sie  (der  irrthümlichen  An- 
gabe des  Pindarosscholiasten  folgend)  die  Euklesstatue  zusammen  mit  den  andern 
^ufgeslellt  sein  lassen.  Doch  ist  die  Basis  eben  dieser  Statue  von  Curtius  genau 
*ui  der  Stelle  zurückgefunden  (Inschr.  111  d),  welche  Pausanias  angibt. 

4)  Theokosmos  arbeitete  noch  nach  405  (Paus.  X  9,  8) ;  sein  Sohn  Kallikles 
war  also  unmöglich  ein  Zeitgenosse  des  Diagoras.  Entweder  sind  sammtliche  Stand- 
bilder ±  400  (oder  noch  später,  vgl.  Dittenberger  zu  Inschr.  111  6)  errichtet  (worauf 
üe  berechnete  Verschiedenheit  ihrer  Stellungen  hinzudeuten  scheint),  oder  man 
ereetzle  damals  eine  ältere  Statue  des  Diagoras  durch  eine  schönere  des  Kallikles. 
Auch  kann  Pausanias  sich  geirrt  haben. 

0)  In  unsem  Tagen  hat  man  zu  Olympia  die  Basen  der  Statuen  des  Diagoras, 
Damagetos,  Dorieus  und  Eukles  zurückgefunden  (Inschr.  lila;  h\  c;  d). 
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Athener  aus  der  Insel  und  verurtheilten  alle  Mitglieder  zum 
Tode  (Xen.  Hell.  I  5,  19 ;  Paus.  VI  7,  4) »).  Das  war  natürlich 
nicht  ohne  hochwichtige  Ursache ;  leider  können  wir  die  Ursache 
nur  vermuthen.  Die  Verbannung  fällt  jedenfalls  vor  428.  Denn 
in  jenem  Jahre  liess  sich  Dorieus  bei  seinem  Siege  in  Olympia 
als  Einwohner  von  Thurioi  ausrufen  (Paus.  VI  7,  4)*).  Auf 
diesen  jüngsten  Sohn  des  Diagoras  concentrirt  sich  seitdem  das 
Interesse  in  die  Familie.  Sie  war  nach  Thurioi  ausgewichen. 
Da  mag  sie  das  ihrige  dazu  beigetragen  haben,  dass  diese  ur- 
sprünglich athenische  Colonie  immer  mehr  philolakonisch  wurde'*). 
Im  Jahre  412  nahm  Thurioi  nach  kurzem  demokratischem  In- 
terregnum öffentlich  Stellung  gegen  die  Athener  (Dion.  Hai.  de 
Lysia  Jud.  1,  p.  453  Reiske).  Zehn  Triören  wurden  ausgerüstet, 
und  drei  Admirale,  darunter  Dorieus,  fuhren  mit  diesen  nach 
dem  Peloponnes  ^).  Die  Spartaner  fügten  noch  ein  spartanisches 
und  ein  syrakusanisches  Schiff  hinzu,  Oberadmiral  wurde  ihr 
Mitbürger  Hippokrates.  Die  Flotte  begab  sich  nach  dem  neulich 
befreiten  Knidos  (Sommer  412).  Dort  litten  die  zwölf  Schiffe  erst 
schweren  Schaden  von  einer  athenischen  Abtheilung  (Thuk. 
VIII  85);  dann  trat  im  Herbst  der  neue  spartanische  Nauarch 
Astyochos   sein    Amt   an  ^).   Dieser  vereinigte  alle  spartanische 


1)  Dindorf  in  der  Praef.  zu  seiner  Ed.  Minor  pag.  V  streicht  bei  Xenophon  die 
Wörter  „'Afl;jvftiv  kxV  und  „ToA/rft/ovra  yrxp*  xl/rol^"'  wohl  mit  Recht. 

2)  Zwar  sagt  Thuk.  III  8,  dass  AuptevQ  'pöSioq  den  Sieg  gewann;  hier  scheint 
aber  der  grosse  Geschichtsschreiber  nicht  ganz  genau  gewesen  zu  sein.  Nicht  nur 
Pausanias  straft  ihm  Lüge,  auch  die  Inschrift  auf  dem  Standbilde  des  Dorieus 
(A.nth.  Pal.  XIII  11),  auch  der  Umstand,  dass  in  den  Jahren  428  und  424  den 
Athenern  und  ihren  Bundesgenossen  die  Anwesenheit  in  Olympia  untersagt  war 
(vgl.  Grote  Hist.  Greece  VI  1870,  326  Anm.).  Grote  a.  a.  0.  323  nimmt  die  Be- 
hauptung des  Thukydides  in  Schutz;  er  wird  aber  von  diesem  selbst  widerlegt 
(Thuk.  V  50,  4).  Zwar  wird  vielfach  versichert  (zuletzt  noch  Ditt.- Purgold  Olympia 
S.  266),  dass  Dorieus  in  424  unmöglich  Vollbürger  der  athenischen  Colonie  Thurioi 
gewesen  sein  kann;  der  Einfluss  der  Athener  in  jener  Stadt  bedeutete  aber  um 
jene  Zeit  schon  gar  nichts  mehr. 

3)  Die  Athener  gründeten  Thurioi  443.  Schon  die  Gründungsgeschichte  (Diod. 
XII  35)  zeigt,  wie  wenig  wirklichen  Einfluss  sie  dort  besassen.  Die  Philolakonen 
regierten  bereits  434  (vgl.  Duncker  Gesch.  Altert.  IX,  302  f.).  Im  peloponne- 
sischen  Kriege  zahlte  die  Stadt  nicht  zu  den  athenischen  Bundesgenossen  (Thuk. 
II  9;  vgl.  VI  13,  1),  kam  415  den  Athenern  nicht  gegen  Sicilien  zu  Hülfe  (Thuk. 
VI  44,  2),  sondern  begünstigte  das  Unternehmen  des  Gylippos  (Thuk.  VI  104,  2). 
Im  Frühjahr  413  wurden  dann  auf  kurze  Zeit  die  Philolakonen  von  den  Demo- 
kraten verdrängt  (Thuk.  VII  33.  6;  35,  1;  vgl.  57,  H). 

4)  Paus.  VI  7,  4  berichtet,  dass  Dorieus  auf  eigene  Kosten  Schiffe  ausrüstete. 
Thuk.  VIII  35,  1  und  Xen.  Hell.  I  5,  19  sprechen  aber  von  ®ovpmt  vijec. 

5)  Thuk.  VIII  36,  1  (vgl.  35,  1).  —  Die  spartanische  Nauarchie  war  gewöhnlich 
ein  jährliches  Amt  (Beloch  Rh.  Mus.  XXXIV  1879,  119  f.),  und  begann  zu  Anfang 
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Schiffe,  94  an  der  Zahl,  im  Hafen  von  Knidos,  und  brachte  mit 
einem  Theil  seiner  Macht  einem  athenischen  Geschwader  eine 
empfindliche  Niederlage  in  den  Gewässern  von  Syme  bei  (Thuk. 
VIII  39—43).  Von  dieser  waren  die  Rhodier  Augenzeugen.  Sie 
wussten,  dass  eine  gewaltige  spartanische  Flotte  in  nächster 
Nähe  lag,  wussten,  dass  ihr  Landsmann  Dorieus  eine  Abtheilung 
commandirte ;  da  war  die  Brücke  zum  Abfall  gelegt.  Dorieus  ver- 
mittelte ihn,  im  Januar  411  ging  Rhodos  ohne  Schwertstreich 
zu  den  Spartanern  über  (Thuk.  VIII  44,  1—3). 

Wie  hätte  man  auch  widerstehen  können?  Kein  athenisches 
SchiflF  war  nahe,  die  Mauern  der  Städte  hatten  die  Athener  ge- 
schleift Ol  die  Herzen  der  Bewohner  sich  längst  entfremdet. 
Achtzig  Tage  blieb  die  spartanische  Flotte  auf  der  Insel.  Sie 
vereitelte  die  schwachen  Versuche  der  Athener,  sich  ihrer  wieder 
zu  bemächtigen,  trieb  Kriegstribut  ein,  und  regelte  die  neuge- 
schaffenen aristokratischen  Regierungsverhältnisse  (Thuk.  VIII 
44,  3  u.  4;  55,  1).  In  letzterer  Hinsicht  wird  der  rhodische 
Fürstensohn  Dorieus  wohl  mehr  gethan  haben  als  der  unfähige 
Astyochos. 

Im  März  fuhren  beide  nach  Milet  (Thuk.  VIII  84,  1-4).  Im 
Hochsommer  verlautete,  dass  die  rhodischen  Demokraten  sich 
unruhig  verhielten.  Ihnen  war  die  Regierungsänderung  doch 
augenscheinlich  nicht  willkommen.  Da  schickte  Mindaros,  der 
neue  Nauarch,  Dorieus  mit  dreizehn  süditalienischen  Schiffen 
nach  Rhodos  mit  dem  unumschränkten  Auftrag,  dort  alles  nach 
Belieben  einzurichten  (Diod.  XIII  38).  Vier  Monate  blieb  Dorieus 
in  seiner  Heimath.  Die  innere  Ruhe  stellte  er  auf  lange  Zeit 
wieder  her,  überwachte  auch  sorgsam  den  Alkibiades,  der  ganz 
nahe  mit  einer  Flotte  lag,  und  gern  die  Insel  zurückerobert 
hätte  (Thuk.  VIII  108,  2).  Im  November  (vgl.  ünger  SB  Bayr. 
Akad.  1882,  242  Anm.  1)  war  er  mit  seinem  Auftrag  fertig, 
und  begab  sich  zu  Mindaros  nach  dem  Hellespont.  Dort  ent- 
spann   sich    aus   seiner  Ankunft  die  allbekannte   Seeschlacht 


des  Sommers  (Beloch  Philol.  XLIII  1884,  272  f.).  Thukydides  ist  hier  aber  nicht 
im  Irrthum;  denn  gerade  Astyochos  trat  geflissentlich  sein  A.mt  zu  spät  an  (vgl. 
Rh.  Mus.  XXXEV  1879,  121),  und  war  ausserdem  erst  „etwas  nach  Mitsommer*' 
(Philol.  XLIII  1884,  273)  ernannt  worden. 

1)  Von  Kamiros  bezeugt  dies  Thukydides  ausdrücklich  (VIII  44,  2),  von  den 
beiden  andern  ist  es  höchst  wahrscheinlich.  Meursius  Rhodus  S.  25  glaubt  es 
jedoch  nicht,  dass  Lindos  und  lalysos  unbefestigt  waren,  und  sucht  seine  Ansicht 
zu  vertheidigen.  Doch  war  es  offenbar  allenthalben  athenische  Politik,  die  Bundes- 
städte wehrlos  zu  machen;  man  sehe  den  Beweis  für  Knidos  Thuk.  VIII  R5,  3, 
für  Kos  Thuk.  VIII  41,  2,  für  Kyzikos  Thuk.  VIII  107,  1. 
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bei  Abydos  (Xen.  Hell.  I  1,  2-8;  Diod.  XIII  45  u.  46;  Plut 
Alkib.  27). 

Von  der  Bewunderung,  welche  der  berühmte  Athlet  und 
Schiflfeftihrer  Dorieus  einflösste,  zeugt  beredt  der  Umstand,  dass, 
als  die  Athener  ihn  vier  Jahre  nachher  kriegsgefangen  machten, 
sie  den  grossen  Feind  ohne  Lösegeld  freiliessen  (Xen.  Hell.  I 
5,  19 ;  Paus.  VI  7,  4  u.  5).  Scharf  contrastirt  mit  diesem  Edel- 
muth  das  Schicksal,  welches  ihm  später  Sparta  bereiten  sollte. 

Seitdem  hat  er  kaum  mehr  gegen  Athen  die  Waffen  fQbren 
können.  Ein  Freund  des  Lysandros  war  er  offenbar  nicht.  Als 
dieser  im  Jahre  404  sein  kolossales  Weihgeschenk  zu  Delphi 
stiftete,  nahm  er  unter  die  Statuen,  welche  seine  eigene  Statue 
umgaben,  zwei  Khodier  auf,  Timarchos  und  Diagoras  (Paus.  X 
9,  9).  Also  nicht  den  Dorieus,  der  doch  gewiss  das  meiste  im 
Interesse  der  Spartaner  gethan  hatte.  Der  Name  dieses  Diagoras 
befremdet  hier  allerdings  nicht;  er  war  wohl  der  älteste  Sohn 
des  Damagetos,  und  als  solcher  das  Haupt  des  ansehnlichen 
Geschlechts. 

Damals  war  also  Damagetos  gestorben.  An  ihn  erinnern  noch 
zwei  Briefe  des  pseudo-Hippokrates  (Epist.  14  und  17  bei  Her- 
cher  p.  296).  Diese  Briefe  wollen  nach  der  Rückkehr  der  Dia- 
goriden  geschrieben  sein  0-  In  dem  einen  bittet  der  berühmte 
Arzt  seinen  Freund,  dass  er  ihm  gleich  ein  schnelles  Schiff 
zusende,  damit  er  nach  Abdera  fahre.  Man  sieht  es,  wie  mächtig 
die  Diagoriden  nach  ihrer  Rückkehr  waren.  Damagetos  konnte 
über  Staatsschiffe  verfügen,  sein  Sohn  Diagoras  sah  sich  von 
Lysandros  ausgezeichnet. 

Im  Spätherbst  408  landete  Alkibiades  auf  der  Insel  und  brand- 
schatzte sie  (Diod.  XIII  69,  5).  In  den  Jahren  407  (Xen.  Hell. 
I  B,  1 ;  Diod.  XIH  70,  2),  406  (Xen.  Hell.  I  6,  3)  und  405  (Xen. 
Hell.  II  1,  15  u.  17)  finden  wir  beiläufig  erwähnt,  dass  spartani- 
sche Flotten  dort  ankerten,  und  rhodische  Schiffe  zu  sich  nahmen. 

Rhodier  betheiligten  sich  an  dem  von  Sparta  geförderten  Zuge 
des  Jüngern  Cyrus.  Sie  dienten  als  Schleuderer;  als  solche  waren 
sie  berühmt.  Ihre  Geschicklichkeit  kam  dem  Heere  des  Xeno- 
phon  bei  verschiedenen  Gelegenheiten  zu  Statten  (Xen.  Anab. 
III  3,  16 f.;  4,  15 f.;  5,  8 f.;  Arr.  Anab.  II  7,  8). 

Die  neue  von  Dorieus  im  Jahre  411  eingerichtete  Aristokratie 


1)  Hippokrates  wurde  460  geboren.  Vor  der  Verbannung  können  sie  also  kaum 
geschrieben  sein;  der  Inhalt  aber  macht  es  klar,  dass  der  Verfasser  auch  nicht 
meinte,  dass  sie  es  w&hrend  der  Verbannung  sind. 
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ist  gewiss  so  wenig  fehlerfrei  gewesen  als  irgend  eine  Regie- 
rungsform,  zumal  eine  griechische.  Doch  ist  sie  es  gewesen, 
welche  der  Insel  die  grösste  Wohlthat  hat  zukommen  lassen, 
welche  ihr  jemals  zu  Theil  geworden :  sie  ist  die  geistige  Urhe- 
berin des  rhodischen  (rvmMtrßdg.  Auch  die  Ausführung  fiel  ihr 
anheim :  im  Jahre  408/7  einigten  sich  die  drei  rhodischen  Städte 
zu  einer  grossen  Neustadt  auf  der  äussersten  Nordspitze  der 
Insel  (Diod.  Xin  75,  1;  Strab.  XIV  p.  654;  p.  665;  Ael.  Ar. 
XLIII  p.  816  Dind. ;  Konon  47 ;  Synk.  Chron.  p.  258a  ed.  Bonn. ; 
Eust.  zu  Hom.  IL  II  656,  p.  315)  i).  Das  ist  die  grösste  poli- 
tische That  der  ganzen  rhodischen  Geschichte.  Die  Grossstadt 
mit  ihren  köstlichen  Häfen  zog  bei  den  stets  günstiger  sich 
gestaltenden  Verhältnissen  immer  mehr  den  Transitohandel  von 
Osten  nach  Westen  zu  sich  %  Ihr  wachsender  Reichthum,  ihre 
starken  Wälle  machten  es  ihr  bald  möglich,  den  fremden  Zwang- 
herren, denen  das  schutzlose  rhodische  Land  bis  dahin  ganz 
offen  gelten,  Athenern,  Spartanern,  Karern,  gleich  energisch 
entgegenzutreten . 

Freilich  vorläufig  liess  sich  die  glänzende  Zukunft  der  neu- 
gebauten Stadt  kaum  ahnen.  Die  spartanische  Herrschaft  lastete 
schwer  auf  Rhodos.  Bis  zum  Jahre  404  scheint  unter  Dorieus' 
Leitung  eine  gemässigte  Aristokratie  die  Insel  verwaltet  zu 
haben.  Dieses  Regiment  fasste  die  Interessen  der  Insel  selbst 
ins  Auge,  in  zweiter  Linie  die  spartanischen  *).  Dann  kam,  wie 
überall  nach  der  Schlacht  am  Aigospotamos,  die  unverhüllte 
spartanische  apx^^  gleichsam  verkörpert  in  den  lysandrelschen 
Harmosten  und  Dekarchiön  *).  Auch  machten  die  Spartaner  die 


1)  Die  Alten  haben  dem  rhodischen  a-uvoiKt^iMÖ^  nicht  die  Wichtigkeit  beigemes- 
sen, welche  er  besitzt.  Die  einzige  Ausnahme  macht  Strabon,  der  schreibt  (XIV 
p.  654):  »Ä^'ow  XP^^  aw^Kta-esv  rviv  vvv  x6Xiv  ijuri/xovv  'Vöhot  xark  fl4A«TTÄv",  Die 
näheren  Umstände  der  Gründung  von  Rhodos  geriethen  bald  in  Vergessenheit. 
Isidorus  versichert  im  siebenten  Jahrhundert,  Kekrops  habe  die  Stadt  gebaut 
(Etym.  XV  1,  48;  vgl.  XIV  6,  22). 

2)  Schon  zu  jener  Zeit  fuhren  gewaltige  Kornflotten  aus  Aegypten  nach  Athen 
durch  den  engen  Sund  zwischen  Karien  und  der  Stelle,  wo  die  Neustadt  gegründet 
Würde  (Thuk.  VUI  35,  2;  Dem.  LVJ  9;  Lykurgos  18;  Diod.  XIV  79,  7).AlknähHch 
fanden  sie  den  Weg  zu  den  Häfen  von  Rhodos,  und  vergassen  es,  nach  Attika 
dnrchzusteaem. 

3)  Es  war  damals  schon  offenkundig,  wie  gern  die  Spartaner  ahrovof^tee  verspra- 
chen (Thuk.  II  8;  IV  85 f.;  108;  121;  V  9),  wie  schamlos  schlecht  sie  ihr  Ver- 
sprechen hielten.  Darum  suchte  wohl  Dorieus  ihnen  gegenüber  die  wirkliche 
Unabhängigkeit  seines  Vaterlandes  so  viel  als  möglich  zu  bewahren. 

4)  Harmosten  begegnet  man  vereinzelt  auch  vor  Lysandros(Thuk.  IV132;  VIII5; 
Xen.  Hell.   I  1,  32;  2,  18;  3,  5;  3,  15).  Lysandros  aber  setzte  sie  allenthalben  ein 
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Insel  zur  Hauptstation  ihrer  Marine.  So  kamen  die  Rhodier  in 
nahe  Berührung  mit  den  spartanischen  Nauarchen,  mit  rück- 
sichtsvollen Personen  wie  der  aus  Xenophons  Anabasis  wohl- 
bekannte Anaxibios,  wie  Pharaxi),  der  Freund  des  Lysandros. 
Selbstverständlich  wurde  nach  kurzer  Zeit  die  spartanische 
Herrschaft  auf  Rhodos  verabscheut.  Das  war  allgemein  so  in 
Kleinasien  (die  Beweise  hat  Busolt  gesammelt,  Jahrb.  f.  kl.  Ph. 
Vn  Spplb.  665  f.).  Und,  wie  mit  Recht  Isokrates  sich  äussert, 
„)}  Tuv  >MK(avt^6vrav  vßpi^  dTTtKi^stv  rxc  froXsic  ^vayKacrev**  (Isokr. 
VIH  108).  So  fielen  schon  895  viele  Bundesgenossen  wieder  von 
Sparta  ab;  von  den  Umständen  begünstigt,  ging  Rhodos  allen 
voran. 

Der  Athener  Konon  fuhr  bekanntlich  nach  der  Arginusen- 
schlacht  zu  seinem  Gastfreund  Euagoras,  dem  Könige  von  Sa- 
lamis. Sie  fassten  den  Entschluss,  durch  persische  Hülfe  die 
athenische  Seeherrschaft  wiederherzustellen  ^.  Euagoras  ging  zum 
Grosskönig,  Pharnabazus  unterstützte  seine  Bitte,  er  fand  ein 
geneigtes  Ohr  (Ktesias  63  Müller;  Plut.  Artax.  21;  Paus.  18, 2). 
Der  König  befahl,  eine  gewaltige  Flotte  in  Phönizien  zu  j-üsten 
(vgl.  Xen.  Hell.  HI  4,  1).  Im  Frühjahr  397 ")  standen  vierzig 
Schiffe  bereit,  mit  diesen  fuhr  Konon  westwärts.  An  den  übri- 
gen wurde  unterdessen  fortgebaut.  So  begann  der  Seekrieg  *), 
den  Isokrates  nach  seinem  Schauplatz  „J  wixefiog  o  Tsp)  'Ptüov" 
nennt  (Isokr.  IV  142).  Konon  segelte  bis  Kaunos;  da  schiffte 
Pharax  von  Rhodos  aus  hinüber,  schloss  ihn  mit  überlegener 
Seemacht  ein  und  hinderte  ihn  an  der  Weiterfahrt  nach  Westen 
(Diod.  XIV  79,  4  u.  5).  Mehr  als  zwei  Jahre  hindurch  zog  sich 
dieser  Zustand  in  die  Länge  (Isokr.  IV  142;  Just.  VI  2,  11  f.; 


(Xen.  HeU.  HI  4,  2;  5,  13;  Plut.  Lys.  5;  13;  Diod.  XIV  3,  5;  10,  1  ;  13,  1).  Vgl. 
jetzt  für  Lysandros*  Regierungssystem  im  griechischen  Kleinasien  .Tudeich  Klein- 
asiat. Stud.  1892,  32  f. 

1)  Ueber  seinen  unverschämten  Charakter  vgl.  Theopompos  frgm.  218  =:  Athen. 
XII  536  c  =r  FHG  I,  314.  Allerdings  ist  möglicherweise  dieser  Pharax  vom  Freunde 
des  Lysandros  (Paus.  VI  3,  15;  BGH  VI  1882,  153)  verschieden  (vgl.  Jodeich 
a.a.O.  55;  Beloch  Rh.  Mus.  XXXIV  1879,  121;  Philol.  XLIII  1884,  275). 

2)  Gegen  Ktesias,  den  Leibarzt  des  Artaxerxes,  der  Euagoras  und  Konon  behülf- 
lich  war  bei  ihren  Versuchen,  den  König  zu  überreden,  strengten  die  Spartaner 
deswegen  in  397  auf  der  Insel  Rhodos  einen  Process  an.  Doch  hatte  der  Process 
keinen  Erfolg :  Ktesias  wurde  freigesprochen  (Ktesias  64  Müller ;  vgl.  Sievers  Gesch. 
Griech.  von  404—362  1840,  75  Anm.  6;  Judeich  a.a.O.  52 f.). 

3)  Diese  Jahreszahl  beruht  auf  der  Nauarchie  des  Pharax  (398  97),  diese  Nauar- 
chie  ihrerseits  auf  Xen.  Hell.  III  2,  12  (vgl.  Beloch  Rh.  Mus.  XXXIV  1870, 117  f.). 

4)  Beloch  Rh.  Mus.  XXXIV  1879,  124  lässt  ihn  schon  398  beginnen ;  mit  Unrecht, 
wie  Judeich  a.a.O.  54  Anm.  1  gezeigt  hat. 
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vgl.  jedoch  Isokr.  V  62  und  Judeich  a.a.O.  62 f.).  Gelegenheit 
fand  aber  Konon,  sich  mit  den  unzufriedenen  rhodischen  Demo- 
kraten in  Verbindung  zu  setzen  (Paus.  VI  7,  6). 

Endlich  erschienen  Pharnabazus  und  Artaphernes  mit  aber- 
mals einer  Abtheilung  der  beabsichtigten  grossen  Flotte.  Sie 
entsetzten  Konon  (Diod.  XIV  79,  5).  Dann  beriethen  sich  Konon 
und  Pharnabazus,  was  weiter  zu  thun  sei  ^).  Der  Perser  wollte, 
dass  der  gewandte  Grieche  zum  Könige  ginge;  der  Grieche 
wollte  aber  erst  die  gereifte  Frucht  seiner  Unterhandlungen  mit 
den  Rhodiern  pflücken.  Darum  fuhren  sie  westwärts,  als  hätten 
sie  vor  in  das  aegaeische  Meer  zu  steuern.  Der  spartanische  Ad- 
miral  sah  natürlich  das  Manöver.  Ihnen  den  Weg  zu  verlegen, 
yerliess  er  mit  seiner  ganzen  Macht  den  Hafen  von  Khodos. 
Das  war  es  gerade,  was  Konon  wollte.  Pfeilschnell  führ  er  mit 
der  persischen  Flotte  in  den  Hafen  hinein,  die  Demokraten 
unterdessen  besorgten  den  Sturz  der  Oligarchie  in  der  Stadt 
(Diod.  XIV  79,  6). 

Dieser  Abfall  von  Sparta  war  im  Frütgahre  396  *).  Konon'hatte 
gleich  nach  dem  wohlgelungenen  Unternehmen  das  Glück,  im 
Hafen  der  neugewonnenen  Stadt  ein  reiches  Korntransport  zu 
erbeuten,  welches  Nepherites,  der  aegyptische  König,  den  Spar- 
tanern übersandte  (Diod.  XIV  79,  7;  Just.  VI  2,  1-3;  Gros, 
ni  1,  8).  Dann  folgte  er  dem  Rath  des  Pharnabazus  und  reiste 
nach  Babylon  zu  Artaxerxes *).  Der  Empfang  war  glänzend; 
auch  den  Tithraustes,  des  Königs  Günstling,  nahm  er  völlig 
für  sich  ein  (Diod.  XIV  81,  4-7;  Nepos  Conen  3,  2 f.;  Just. 
VI  2,  12 f.;  Gros.  III  1,  7 f.).  Auf  der  Rückreise  besuchte  er 
Phönizien  und  Cypem,  anspornend,  dass  doch  endlich  die  grosse 
Flotte  ganz  fertig  käme.  Dann  war  er  im  Spätherbst  wieder  in 
Rhodos. 

Die  Nachricht  vom  rhodischen  Abfall  war  den  Spartanern 
höchst  unwillkommen:  sehr  bedenklich  war  damals  auch  schon 


1)  An  diese  denkwürdige  Zusammenkunft  der  beiden  zu  Kaunos  erinnert  eine 
neulich  richtig  gedeutete  Münze  (Six  Numism.  Chron.  N.  S.  XXX  1890,  256). 

S)  Spater  kann  es  kaum  gewesen  sein,  denn  in  der  heissen  Sommerzeit  dieses 
Jahres  war  Konon  in  Babylon.  Den  Abfall  früher  zu  setzen,  wie  u.  a.  Schneider- 
wirth  zu  thun  geneigt  ist  (Pers.  Politik  seit  dem  Ende  der  Perserkriege  1863, 
63;  Rhodus  1868,  24),  ist  darum  kaum  zulässig,  weil  dann  doch  die  Spartaner 
versucht  hätten,  die  Insel  wiederzugewinnen.  Im  Jahre  395  jedoch  waren  sie  auch 
auf  dem  griechischen  Festland  ernsthaft  beschäftigt,  und  konnten  an  eine  Rück- 
eroberung nicht  denken. 

3)  Grote  Hist.  Greece  IX  1870,  104  und  andere  glauben,  Konons  Reise  falle  in 
deo  Winter  395/94.  Widerlegt  wird  diese  Meinung  von  Judeich  a.a.O.  67. 
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die  Qährung  in  Böotien.  Wahrscheinlich  war  es  diese  Nachricht, 
welche  die  Ephoren  veranlasste,  dem  Agesilaos  die  unerhörte 
Machtfülle  des  Commandos  zur  See  und  zu  Lande  zu  übertragen 
(Xen.  Hell.  III  4,  27;  Plut.  Ages.  10;  Paus.  III  9,  6;  Just.  VI 
2,  4 f.;  Oros.  III  1,  9);  sicherlich  verführte  sie  sie  zu  einem 
Justizmord.  Der  Rhodier  Dorieus  befand  sich  zufällig  im  Felo- 
ponnes;  den  griffen  sie  und  brachten  ihn  zu  Tode  ( Androt.  fi^m. 
49  =  Paus.  VI  7,  6  =  FHG  I,  376).  Es  steht  mir  fest,  dass  Do- 
rieus mit  dem  Abfall  von  Rhodos  nichts  zu  thun  gehabt,  dass 
er  ihn  ungern  gesehen  hat.  Entschuldigen  lässt  sich  also  die 
Handelsweise  der  Ephoren  keineswegs.  Darum  war  sie  aber 
noch  nicht  albern  und  widersinnig,  wie  Grote  (Hist.  Greece 
IX  1870,  94  f.)  und  nach  ihm  die  meisten  Neueren  wollen  *). 
Lysandros,  den  die  schwierige  Lage  des  Staates  eben  wieder 
auf  den  Schild  gehoben  hatte,  hatte  mit  Recht  vieles  an  Do- 
rieus auszusetzen.  Die  aristokratische  Nationalpolitik,  welche 
dieser  trieb,  war  für  Sparta  kaum  besser  als  demokratische 
Umtriebe.  Der  rhodische  (ruvotKurßd^  war  im  Grunde  ebensogut 
gegen  Sparta  als  gegen  Athen  gerichtet.  Separatistische  Sparta- 
nerfreunde passten  nicht  zum  System  des  Lysandros.  Wenn  sie, 
wie  Dorieus,  einen  gefeierten  Namen  trugen,  waren  sie  um  so 
viel  gefährlicher.  Der  Diagoride  büsste  nicht  ganz  mit  Unrecht ; 
wenn  er  von  Anfeng  an  Lysandros  auf  seiner  Insel  völlig  die 
freie  Hand  gelassen  hätte,  vermuthlich  wäre  es  niemals  zum 
Abfall  gekommen. 

Im  Spätherbst  395  reiste  der  Rhodier  Timokrates  mit  persi- 
schem Golde  nach  Theben  und  Athen ;  das  Gold  sollte  den  Spar- 
tanerhass  schüren  (Xen.  Hell.  III  5,  1 ;  Plut.  Artax.  20 ;  Moral, 
p.  211c;  Paus.  III  9,  8;  vgl.  Sievers  Gesch.  Griech.  von  404 -362 
1840,  61  f.).  Tithraustes,  der  neue  Freund  Konons,  schickte  ihn, 
Konon  hatte  wohl  schon  am  Hofe  des  Grosskönigs  den  Rath 
gegeben.  Der  Krieg  entbrannte  um  jene  Zeit  in  Griechenland 
allgemein.  Wichtiger  und  entscheidender  wurde  aber  der  See- 
krieg bei  Rhodos.  Dort  sammelte  sich  endlich  im  Winter  395/94 
die  gewaltige  Flotte,  an  der  jetzt  schon  mehr  als  drei  Jahre 
gebaut  war  (Diod.  XIV  79,  8;  Isokr.  IX  56;  68;  Ktesias  64 
Müller).  Die  rhodischen  Häfen  konnten  sie  nicht  fassen,  sie 
ankerte  in   der  geräumigen  Bucht  des  gegenüberliegenden  Lo- 


1)  Müller  FHG  I,  376  verdreht  den  Text  des  Pausanias,  damit  die  Verruchtheit 
der  Ephoren  doch  in  etwas  milderem  Lichte  erscheine.  Sein  Besserungsversuch 
ist  jedoch  durchaus  unzulässig. 
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ryma.  Im  Juli  894  waren  alle  Schiffe  beisammen,  in  den  ersten 
Tagen  des  August  traf  die  Flotte  Anstalten,  westwärts  zu  segeln. 
Da  fuhren  die  Spartaner  ihr  entgegen  und  wollten  sie  am  Wei- 
terschiffen verhindern.  Beim  Vorgebirge  Dorion  (Paus.  VI  8, 16) 
zwischen  Knidos  und  Rhodos  kam  es  zur  Schlacht.  Die  See- 
schlacht bei  Knidos  (Isokrates  nennt  sie  die  Schlacht  bei  Rho- 
dos, IV  142;  V  68)  machte  bekanntlich  der  spartanischen  See- 
herrschaft auf  ewig  ein  Ende  ^). 

Das  ganze  griechische  Kleinasien,  fast  alle  Inseln  fielen  Konon 
und  Pharnabazus  zu  (Xen.  Hell.  IV  8,  1-8;  Dem.  XX  68; 
Diod.  XIV  84,  3—6)*).  Konon  gebrauchte  seinen  Sieg  mit  Mäs- 
sigQug  (Xen.  Hell.  IV  8,  2;  Paus.  VI  3,  16;  vgl.  Beloch  Att 
Pol.  118 f.);  er  war  entgegenkommend  den  ehemaligen  atheni- 
schen Bundesgenossen  gegenüber,  und  sprach  noch  nicht  von 
athenischer  ipxfi.  So  Hess  er  es  gehen,  dass  unter  seinen  Augen 
die  von  ihm  befreiten  Rhodier  einen  Bund  schlössen  mit  Samos, 
Ephesos,  Knidos  und  lasos,  einen  Bund  freilich,  von  dem  wir 
durchaus  nichts  wissen  als  dass  er  bestand ').  Das  Verhältniss 
zwischen  Athen  und  Rhodos  war  jedoch  überaus  freundlich; 
eine  Inschrift  zeugt  noch  davon   aus  dem  Jahre  894/93,  ein 


1)  Von  dieser  entscheidendsten  Seeschlacht  der  ganzen  griechischen  Geschichte 
besitzen  wir  nur  ganz  ungenügende  Kunde.  Xenophons  Bericht  ist  gut,  er  gleitet 
aber  über  die  schwere  Niederlage  der  Spartaner  so  eilig  als  möglich  hin  (Xen. 
Hell.  IV  3,  10  f.).  Diodüros  machte  einen  schlechten  Excerpt  aus  einem  guten  Be- 
richt des  Ephoros  (Diod.  XIV  83,  6—7).  Sehr  wenig  Werth  besitzen  die  übrigen 
ßerichtgeber  (Just.  VI  3,  10 f.;  Plut.  Artax.  21;  Polyain.  I  48,  5;  Nepos  Conen  4, 
4;  Gros.  III  1,  14).  Vom  Antheil  der  Rhodier  an  der  Schlacht  vernehmen 
wir  nichts. 

2)  Dass  nach  der  Schlacht  bei  Knidos  auch  die  stets  mit  Rhodos  sehr  eng  ver- 
bundene Insel  Karpathos  zu  den  Athenern  abfiel,  zeigt  IGI  1  977.  In  diesem 
interessanten  Decret  (vom  Jahre  ±  393)  gewähren  die  Athener,  der  Politik  Konons 
gemäss,  den  ^ETsoxapTdhoi  völlige  ahrovoitix.  Die  Inschrift  ist  auch  noch  darum 
interessant,  weil  sie  zu  lehren  scheint,  dass  die  Insel  Karpathos,  die  doch  schon 
in  viel  früheren  Zeiten  eine  lindische  Colonie  erhielt,  und  von  Lindos  aus  beherrscht 
wurde  (vgl.  Kap.  IV),  damals  unabhängig  war.  Schwerlich  lassen  sich  die  Zeilen 
28—34  anders  deuten,  wo  die  Rhodier  den  Koern  und  Knidiern  vollkommen  gleich- 
gesetzt werden  (»[9r«pi;i<f]v  II  'ETeoKx[p'jrxQtoiQ,  exv  r\t  ^emrut,  Km[/oc  ^  Ky/]J/o?  tuit 
'Poho^  [luti  avfmax]^^  o7rtveQ  xv  i[uveiTot  Za-iv]  Tspt  rxCrec  ri  x[^P^^  iya&b]v  Urt  &v 
ivjffnra[i]").  Also  hatten  die  Spartaner  an  der  athenischen  Politik  ein  Beispiel  ge- 
nommen, und  den  Rhodiem  so  viel  als  möglich  auswärtiges  Gebiet  entrissen. 

3)  Die  Münzen  dieses  Bundes  sind  auf  uns  gekommen.  Sie  zeigen  auf  dereinen 
Seite  das  Bild  des  neugeborenen  schlangenwürgenden  Herakles;  wahrscheinlich 
war  also  ein  Heraklestempel  der  Versammlungsort  der  Verbündeten  (Waddington 
Rev.  numism.  N.  S.  VII  1863,  223  f.,  PI.  X,  1 — 4;  Brand is  Münzwesen  etc.  Vordera- 
siens 1866,  262;  Imhoof-Blumer  Monnaies  grecques  1883,  311;  Head  Hist.  Num. 
495;  516;  524;  528;  540;  Holm  Gr.  Gesch.  III,  54 f.). 
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Ehrendecret  der  Athener  za  Gunsten  eines  Rhodiers,  dessen 
Name  ausgefallen  ist  (Inschr.  97). 

Nach  der  Schlacht  bei  Knidos  verlegte  sich  der  Krieg  fern 
von  den  rhodischen  Gestaden.  Die  Insel  fiel  aber  bald  inneren 
Unruhen  anheim.  Im  Frühjahre  391  gelang  es  den  rhodischen 
Oligarchen,  sich  listig  der  Hauptstadt  zu  bemächtigen  (Diod, 
XIV  97 ;  Xen.  Hell.  IV  8,  20)  ^).  Sie  fühlten  sich  aber  schwach 
und  wenig  sicher.  Ihrem  Hülfsgesuch  lieh  Sparta  ein  williges 
Ohr,  es  schickte  den  Nauarchen  Ekdikos  ®).  Dieser  fuhr  nach 
Knidos,  verhielt  sich  aber  völlig  unthätig,  wir  wissen  nicht 
warum.  Nach  wenigen  Monaten  nahmen  die  Spartaner  ihm  das 
Amt.  Ihn  ersetzte  Teleutias.  Dieser  hatte  mehr  Schiffe  als  sein 
Vorgänger  und  fuhr  wirklich  nach  Rhodos  (Spätherbst  391); 
darauf  fassten  die  rhodischen  Oligarchen  neuen  Muth. 

Die  Athener,  die  seit  der  Gefangennahme  Konons,  das  heisst 
seit  mehr  als  einem  Jahre,  Seekrieg  geführt  hatten  ohne  Flotte, 
sahen  jetzt  ein,  dass  gehandelt  werden  musste.  Samos  und  Kni- 
dos hatten  sie  bereits  verloren,  um  ihren  Einfluss  auf  Rhodos 
stand  es  bedenklich.  So  ging  im  Lenze  390*)  ihr  berühmtester 
Mann,  Thrasybulos,  mit  vierzig  Schiffen  ins  Meer.  Schiffe  und 
Schiffsvolk  hatte  man  ihm  mitgegeben,  jedoch  kein  Geld.  Also 
musste  der  Krieg  den  Krieg  ernähren.  Er  trieb  Gelder  ein,  zwar 
nicht  den   gehässigen   (pSpog,   sondern  die   fJxö<rTj}.   Auch   sonst 


1)  Der  Bericht  Xenophons  über  die  nun  folgenden  Vorgänge  ist  ungemein  nach- 
lässig; bekanntlich  gewinnt  er  dem  Seekrieg  durchgängig  nur  geringe  Theilnahme 
ab.  Diodoros  hatte  einen  schönen  Bericht  des  Ephoros  vor  sich,  den  er  ziemlich 
gut  excerpirte;  nur  hat  er  sich  schwer  an  der  Chronologie  versündigt.  Vgl.  Vol- 
quardsen  Quellen  Gr.  Gesch.  bei  Diod.  Xi— XVI  S.  45.  —  Grote  Hist.  Greece 
IX  4870,  190  lehnt  sich  nichtsdestoweniger  an  Xenophon  an.  Schäfer  Dem.  I*,  24 
geht  zu  weit,  wenn  er  behauptet,  dass  die  Nachrichten  des  Xenophon  und  des 
Diodoros  durchaus  unvereinigbar  sind. 

2)  Zu  Sommeranfang  traten  die  spartanischen  Nauarchen  ihr  Amt  an.  Die  Liste 
dieser  Nauarchen  (man  findet  sie  u.  a.  bei  Beloch  Att.  Pol.  349)  gibt  also  eine 
Art  Basis  ab  für  die  Chronologie  der  späteren  Jahre  dieses  Seekrieges  (allerdings 
keine  genügende,  vgl.  Judeich  Kleinasiat.  Stud.  1892,  107  f.).  Nur  schade,  dass 
gerade  das  Amtsjahr  des  Ekdikos  (und  somit  der  Anfang  dieser  rhodischen  V^irren) 
gar  nicht  feststeht.  Beloch  a.a.O.  gibt  ihm  das  ganze  Jahr  391/90;  Underhill 
Journ.  Phil.  1893,  n«.  43  S.  139  glaubt,  dass  er  schon  nach  wenigen  Monaten 
seines  Amtes  entsetzt  ist  (Herbst  391).  Diese  Meinung  vertritt  auch  Judeich  a.  a  0. 
90,  der  jedoch  das  Amtsjahr  des  Ekdikos  in  das  Jahr  390/89  setzt. 

3)  Die  Chronologie  der  grossen  Seeexpedition  des  Thrasybulos  ist  der  Gegenstand 
lebhaften  Streites.  Ich  schliesse  mich  Underhill  an  a.  a.  0.  Man  vgl.  noch  Busolt 
Jahrb.  f.  kl.  Ph.  VII  Spplb.  671  f.;  Frohberger  Philol.  XX  1861,  439 f.;  Köhler 
Ath.  Mitt.  VII  1882,  319;  von  Stern  Spartanische  und  thebanische  Hegemonie 
1884,  9 f.;  Beloch  Att.  Pol.  353  f.;  Judeich  Kleinasiat.  Stud.  1892,  92  f. 
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machte  er  es  bei  den  ehemaligen  Bundesgenossen,  als  wäre  nie- 
mals eine  Schlacht  am  Aigospotamos  gewesen.  Das  mag  wohl 
die  Ursache  gewesen  sein,  warum  die  rhodischen  Demokraten, 
um  derentwillen  er  vornehmlich  ausgezogen  war,  sich  nicht  be- 
eilten, ihn  herbeizurufen.  Obendrein  waren  sie  an  Zahl  ihren 
Gegnern  weit  überlegen,  und  hatten  gerade  im  Frühjahr  390 
den  Teleutias  im  offnen  Felde  besiegt.  Im  Frühjahre  389  wollte 
endlich   Thrasybulos   nach  Rhodos  hinüberkommen  (Xen.  Hell. 

IV  8,  30;  Diod.  XIV  94,  4).  Da  machte  er  kurz  vorher  die 
Erfahrung,  wie  die  Bundesgenossen  über  die  rücksichtslose  Wie- 
derherstellung der  athenischen  Seeherrschaft  dachten :  im  Lager 
vor  Aspendos  wurde  er  erschlagen.  Seine  CoUegen  fuhren  nichts- 
destoweniger nach  Rhodos.  Den  Teleutias  hatten  die  Spartaner 
im  Sommer  390  abberufen,  Hierax  hatte  ihn  ersetzt.  Der  lag 
jetzt  mit  fünfzehn  Schiffen  im  Hafen  von  Rhodos  (Xen.  Hell. 

V  1,  5).  Die  Athener  landeten  auf  der  Insel,  die  Gefechte  zwi- 
schen Athenern  und  Spartanern  bliebenjedoch  ergebnisslos  (Diod. 
XIV  99,  5).  Nach  kurzer  Frist  war  die  Amtszeit  des  Hierax 
verstrichen  (Sommer  389,  Xen.  Hell.  V  1,  6).  Was  weiter  auf 
Rhodos  vorging,  darüber  sind  wir  völlig  im  unklaren.  Die  ftinf- 
zehn  spartanischen  Schiffe  nahm  Antalkidas  zu  Anfang  seiner 
Amtszeit  (Sommer  388)  weg  und  verwendete  sie  im  Hellespont 
(Swoboda  Ath.  Mitt.  VII  1882,  185).  Ob  dies  der  Anlass  wurde, 
dass  die  Stadt  Rhodos  den  Demokraten  und  Athenern  wieder 
in  die  Hände  fleP)?  Wir  wissen  es  nicht.  Das  nur  wissen  wir, 
dass  der  Zustand  im  Sommer  389  nach  allem  dem  Wirrwarr 
noch  eben  so  war  wie  zu  Anfang  im  Frühjahre  391 :  die  Aristo- 
kraten besassen  die  feste  Hauptstadt,  die  Demokraten  die  übrige 
Insel.  Das  auch  ist  uns  bekannt,  dass  vom  Königsfrieden  an 
(October  387,  Duruy  Hist.  des  örecs  II,  729;  Ranke  Weltgesch. 
I  2,  99;  wahrscheinlicher  Lenz  386,  Swoboda  Ath.  Mitt.  VII 
1882,  181  f.)  in  den  jetzt  folgenden  ruhigeren  Zeiten  Rhodos 
eine  entschiedene  Demokratie  war. 

Dieser  Demokratie  hält  Aristoteles  ihr  Sündenregister  vor 
(PoUt.  p.  1302,  6  23 f.;  6  32  f.;  p.  1304,  6  27  f.).  Es  sind  die  ewi- 
gen und  ewig-wahren  Klagen  über  Demagogie,  über  Geldver- 
schleuderung, über  Bedrückung  der  reicheren  Bürgerschaft.  Der 
Königsfriede   war  ungemein  günstig  für  Rhodos;  wurde  ja  der 


1)  Das  scheint  Busolt  zu  meinen,  der  schreibt  (Jahrb.  f.  kl.  Ph.  VII  Spplb. 
^):  »In  Rhodos  hatte  die  Democratie  mit  Hülfe  Athens  gesiegt.'*  Woher  weiss 
er  das  sonst  ? 
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Insel  die  heiss  ersehnte  xörovof/.lx  garantirtl  Zwar  war  Sparta, 
das  den  Frieden  ausfuhren  sollte,  nicht  gesonnen,  es  mit  seinen 
Bedingungen  sehr  genau  zu  nehmen;  allein  aus  der  ihm  ver- 
bliebenen Seehegemonie  machte  es  sich  nicht  viel,  die  mehr 
entlegenen  Inseln  überliess  es  so  ziemlich  sich  selbst.  So  kam 
Rhodos  frei  davon.  Noch  weniger  drohte  Gefahr  von  Athen.  Es 
war  gänzlich  eingeschüchtert,  es  dachte  nicht  mehr  an  Wieder- 
belebung der  alten  xpxii.  Erst  im  Jahre  378  fing  es  an,  sich 
wieder  zur  See  zu  regen.  Eine  andere  Gefahr  tauchte  aber  plötz- 
lich auf.  Ein  energischer  persischer  Satrape,  Hekatomnos  von 
Karlen,  gründete  sich  um  jene  Zeit  ein  Reich  im  Südwesten 
Kleinasiens.  Sein  persischer  Meister  (dessen  Herrschaft  er  all- 
mählich abzustreifen  sich  bemühte)  hatte  so  eben  Griechen- 
städte zu  seinem  Gebiet  geschlagen;  das  wollte  er  ihm  gleich- 
thun.  Karlen  ist  aber  naturgemäss  eine  Seemacht;  so  schien 
das  nahe  Rhodos  nothwendig  bald  an  die  Reihe  kommen  zu 
müssen.  Nur  ein  Mittel  gab  es,  diesem  Schicksal  zu  entkommen : 
das  war  näherer  Anschluss  an  Athen,  dem  zwar  der  Königs- 
friede nicht  erlaubte,  eine  apx^  zu  gründen,  die  »irovofiix  etwai- 
ger Bundesgenossen  zu  schänden,  das  jedoch  mit  irgend  welchem 
beliebigen  Staate  in  Bundesverhältniss  treten  durfte. 

Die  Perser-  und  Karerfiircht  bemächtigte  sich  selbstverständ- 
lich auch  der  Chier  und  Lesbier.  Sie  liess  gleich  nach  dem 
Königsfrieden  eine  Of-  und  Defensivallianz  zwischen  Chios  und 
Athen  aufkommen  (Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  80  =  Ditt.  SIG  59 ; 
vgl.  Isokr.  XIV  28).  Bald  folgten  dergleiche  Allianzen  zwischen 
Athen  und  Mitylene  (CIA  II  18),  und  Athen  und  Byzanz 
(Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  78  =  Ditt.  SIG  62;  vgl.  Köhler  Her- 
mes  V  1870,  10  f.  und  zu  CIA  II  19).  Busolt  vermuthet  (Gr. 
Alterth.^  219),  dass  nach  Chios  und  Lesbos  und  noch  vor 
Byzanz  auch  Rhodos  solch  eine  Allianz  geschlossen  hat.  Die 
Sache  ist  wahrscheinlich,  gewiss  ist  sie  aber  nicht  i).  Pest 
steht  es  aber,  dass,  als  die  Athener  gegen  Ende  des  Jahres 
878  den  zweiten  attischen  Seebund  einrichteten,  die  Rhodier 
zu  den  allerersten  zählten,  welche  dieser  neuen  Schöpfung  bei- 


1)  Gewiss  ist  nur,  dass  in  dieser  Reihenfolge  die  Bundesgenossen  sich  dem 
zweiten  attischen  Seebunde  angeschlossen  haben :  Chios,  Mitylene,  Methymna,  Rho- 
dos, Byzanz.  Zufällig  hat  auch  zuerst  Chios  (und  wahrscheinlich  zuletzt  Byzanz) 
sich  zu  einer  Of-  uud  Defensivallianz  mit  Athen  finden  lassen.  Busolts  Schluss 
ist  aber  vorschnell,  dass  darum  auch  in  dieser  Reihenfolge  Mitylene,  Methymna 
und  Rhodos  Of-  und  Defensivallianzen  geschlossen;  ja  es  steht  für  Methymna  und 
Rhodos  gar  noch  nicht  fest,  dass  sie  jemals  solches  gethan. 
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traten  (Dio6.  XV  28,  8;  CIA  II  17  -  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr. 
81).  Diese  Bereitwilligkeit  zeigt  deutlich,  dass  um  jene  Zeit 
Rhodos  demokratisch  regiert  wurde  (vgl.  Dem.  XV  18  f. ;  XIII 8  f. ; 
XV  17;  Isokr.  IV  16;  Xen.  Hell.  IV  8,  20). 

Rhodos  und  die  meisten  Verbündeten  traten  in  den  Bund, 
weil  einerseits  ihre  »itrovoi^l»  nicht  gefährdet  zu  werden  schien, 
weil  sie  andererseits  Sparta  zu  stürzen  suchten.  Als  dieser 
mächtigste  griechische  Staat  in  376  die  Hegemonie  zur  See,  in 
371  zu  Lande  auf  immerdar  verloren  hatte,  wollten  aber  die 
ßündner  nicht  mehr  durch  ihr  Zusammenhalten  Athen  zu  grös- 
serer Macht  verhelfen  ^).  Ihre  separatistischen  Gelüste,  viel  mehr 
als  die  Uebergriflfe  Athens,  untergruben  den  so  eben  errichteten 
schönen  Bau  *).  So  öffneten  die  Rhodier  368 »)  dem  Epameinon- 
das  ihr  Ohr,  als  dieser  den  Athenern  die  Herrschaft  zur  See 
entwenden  wollte,  und  dazu  einen  thebanischen  Seezug  unter- 
nahm (Diod.  XV  79,  1).  Das  was  nicht  Vorliebe  für  Theben, 
das  war  nur  Ueberdruss,  weil  dei:  attische  Bund  ihnen  Ver- 
pflichtungen aufbürdete.  Sie  wollten  aller  Verpflichtungen  ledig 
sein ;  sie  wähnten,  bei  den  damaligen  griechischen  Verhältnissen 
könnten  sie  gänzlich  frei  sein,  könne  niemand  mehr  ihre  Frei- 
heit ge&hrden. 

So  warteten  sie  nach  dem  Scheitern  des  epameinondelschen 
Versuches  ängstlich  den  Moment  ab,  bis  sich  Athen  in  einen 
grösseren  Krieg  verwickelt  sah.  Ende  357  entbrannte  der  Krieg 
mit  dem  Makedonier  Philippos.  Da  glaubten  sie,  der  richtige 
Augenblick  sei  da.  Zu  Anfang  356*)  sagten  sich  Rhodos,  Kos, 
Chios,   bald   auch  Mitylene  von  den  Athenern  los.  Maussollos, 


1)  Einen  Rhodier  kennen  wir  noch  aus  dem  Jahre  373,  Melanippos,  einen 
adlichen  Gondottiere  wie  es  scheint,  der  im  Dienste  des  syrakusanischen  Diony- 
sios  geschickt   die   Sache   der   Spartaner   und    der  Tyrannen  verfocht  (Xen.  Hell. 

VI  2,  35). 

2)  Diese  Meinung  vertheidigt  ausführlich  und  talentvoll  ßusolt  Jahrb.  f.  kl.  Ph. 

VII  Spplb.  821  f. ;  »freilich  dürfte  hier  in  der  Entlastung  des  Guten  zu  viel  ge- 
schehen sein*',  Pöhlmann  Gesch.  Gr.*  157.  Die  entgegengesetzte  Ansicht  vertreten 
Schafer  Dem.  I*,  454 f.;  Rehdantz  Vitae  Iphicratis,  Chabriae,  Timothei  VII  2,  p. 
201  f.;  Peter  Zeittafeln  Gr.  Gesch.*  405  Anm.  240;  und  einigermassen  auch  Grote, 
der  Athenerfreund,  Hist.  Greece  XI  4870,  24  f. 

3)  Für  die  Jahreszahl  vgl.  von  Stern  Spart,  u.  Theb.  Heg.  222. 

4)  Die  Chronologie  des  Bundesgenossenkrieges  ist  höchst  unsicher.  Ich  schliesse 
mich  Beloch  an  (Att.  Pol.  361  f.)  j  er  setzt  den  Krieg  zwischen  356  und  354.  Als 
^nfangsjahr  hatte  auch  bereits  Köhler  356  angenommen  (Ath.  Mitt.  VI  4884, 30 f.; 
Tgl.  auch  zu  CIA  II  794).  Den  Ergebnissen  Belochs  widersetzen  sich  von  den 
Späteren  Busolt  Gr.  Alterth.i  221  und  Judeich  a.a.O.  283  u.  290;  sie  geben  dem 
Kriege  die  Jahreszahlen  357—355. 
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der  gewandte  und  glückliche  Sohn  des  Hekatomnos,  hatte  ihnen 
seine  Hülfe  versprochen ;  mit  Byzanz,  hiess  es,  wollten  sei  einen 
neuen  gerechteren  Seebund  einrichten  (Dem.  XV  3;  Argum.  zu 
Dem.  XV;  Isokr.  VIII  16  (vgl.  Dion.  Hai.  de  Isoer.  Jud.  16, 
p.  572  Reiske);  Argum.  zu  Isokr.  VIII;  Diod.  XVI  7;  Trogus 
Prol.  VI;  Dion.  Hai.  de  Isoer.  Jud.  15,  p.  565  Reiske). 

Der  gefährliche  Krieg  war  bekanntlich  der  Machtstellung  Athens 
in  höchstem  Grade  verderblich.  Gegen  die  Bundesgenossen  war 
schon  der  Krieg  nicht  leicht;  gegen  den  mächtigen  Maussollos, 
den  sein  König  diplomatisch  unterstützte,  war  kein  Siegen  mög- 
lich. Auch  nahmen  zugleich  die  Händel  mit  Philippos  die  athe- 
nischen Kräfte  in  Anspruch.  Die  Ereignisse  des  Krieges  sind 
ganz  ungenügend  bekannt.  Es  ist  hier  nicht  am  Orte,  näher  auf 
sie  einzugehen;  man  vgl.  namentlich  Rehdantza. a. 0. VHS— 6, 
p.  205 f.;  Lachmann  Gesch.  Griech.  von  404-386  II,  45 f.; 
Schäfer  Dem.  P,  145 f.;  Beloch  Att.  Pol.  162 f.;  Judeich  a.a,0. 
281  f.  0.  Vom  Antheil  der  Rhodier  verlautet  nichts.  Nur  das 
wird  berichtet,  dass  die  Athener  in  ungerechtem  Grame  ihre 
besten  Feldherren  Iphikrates  und  Timotheos  beschuldigten,  sie 
hätten  sich  von  den  Chiern  und  Rhodiern  bestechen  lassen  2) 
(Deinarch.  I  14;  III  17;  Isokr.  XV  129;  Aristot.  Rhet.  II  23, 
p.  1398,  a5;  HI  10,  p.  1411,  6  2;  Diod.  XVI 21 ; Nepos Timoth. 
3,  5;  Iphicr.  3,  3;  Dion.  Hai.  de  Lysia  Jud.  12,  p.  480;  de 
Dinarch.  Jud.  13,  p.  667  Reiske;  Plut.  Moral. p.  187 ai ; p. 605 c/'; 
p.  801/;  Quintilian.  V  12,  10;  Polyain.  III  9,  15;  HI  9,  29; 
Aelian.  V.  H.  XIV  3;  Ael.  Ar.  XLIX  p.  519  Dind.).  Auch  der 
Ausgang  des  Krieges  ist  bekannt.  Nach  grossen  Anstrengungen 
unterlagen  die  Athener  dennnoch  gänzlich.  Der  Grosskönig  sagte 
ihnen  an,  dass  er  mit  einer  grossen  Flotte  dem  Maussollos  zu 
helfen  gesonnen  sei:  da  mussten  sie  sich  fügen  und  den  Bun- 
desgenossen die  völlige  Trennung  gewähren  (Diod.  XVI 22 ;  Isokr. 
XV  63;  Schol.  zu  Dem.  III  28  (bei  Müller  Orat.  Att.  II  1858, 
552)  und  XV  1  (beim  nämlichen  578)). 

Die  Rhodier  hatten  den  Sieg  davongetragen.  Das  wirkliche 
Ergebniss  des  Krieges  kam  fast  zugleich  mit  diesem  Siege :  Rho- 


i)  Von  den  Stellen  der  Alten,  wo  von  diesem  Kriege  gehandelt  wird,  seien 
noch  folgende  genannt:  Diod.  XVI  7;  22;  34;  Dem.  XX  80 f.;  Plut.  Phokion  6; 
Nepos  Chabr.  4;  Isokr.  VII  8;  10:  81;  Schol.  zu  Dem.  IV  19  (bei  Müller  Orat.  Att. 
II  1858,  557). 

2)  Busolt  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  VII  Spplb.  833,  Schneiderwirth  Rhodus  1868,  28  und 
Hahn  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  CXIII  1876,  469  f.  glauben,  dass  wirklich  Timotheos  von 
den  Rhodiern  Geld  angenommen  hat. 
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dos  wurde  die  Beute  des  Maussollos  (Dem.  XV  27).  Mit  Hülfe 
der  Optimaten  bemächtigte  er  sich  der  Stadt  (Argum.  zu  Dem. 
XV;  Dem.  XV  3;  14  f.)  ^).  Es  zeigte  sich  bald,  dass  die  Väter 
der  Rhodier  vernünftiger  gewesen,  als  sie  vor  etwa  25  Jahren 
aus  Karerfurcht  sich  dem  Schutze  Athens  empfohlen  hatten. 
Denn  jedenfalls  war  Athen  ein  weit  besserer  Herr  als  der  Karer. 
Einer  scheusslichen  Oligarchie  überlieferte  Maussollos  die  mühelos 
gewonnene  Insel.  Das  war  so  seine  Art,  er  regierte  nach  Per- 
sersitte durch  Tvpxvvoi  und  Oligarchien.  Von  den  Aristokraten, 
welche  ihn  herbeigerufen  hatten,  liess  er  nur  einen  kleinen 
Ausschuss  zum  Regimente  zu  (Dem.  XV  14)*);  die  Oligarchie 
war  sehr  eng.  Einer  dieser  Oligarchen  ist  uns  bekannt ;  er  hiess 
Agesilochos ').  Um  jene  Zeit  wehte  allenthalben  in  Griechen- 
land ein  aristokratischer  Wind  (Dem.  XV  17  f.,  namentlich  19; 
Dem.  XIII  8);  die  rhodische  Verwaltung  des  Agesilochos  und 
seiner  Genossen  war  gewiss  vorzüglich  geeignet,  von  solchen 
Tendenzen  gründlichst  zu  curiren  (Theopompos  frgm.  133  =  Athen. 
X  444«  f.  -=  FHG I,  3(X))  *).  Es  war  eine  schändliche  Wirthschaft «). 
Maussollos  starb,  wie  es  scheint,  im  Jahre  351  ^).  Artemisia, 


1)  Dass  der  mächtige  König  Maussollos  stets  ein  besonderer  Freund  der  rhodi- 
sehen  Optimaten  war,  davon  seheinen  auch  noch  andere  Beweise  vorzuliegen. 
Erwähnt  wird,  dass  um  das  Jahr  355  ein  Rhodier  Aristoteles  die  Stadt  Phokaia 
verwaltete  (Aristot.  Oikon.  11  15,  p.  1348,  a  15).  Kaum  lässt  sich  die  Sache  anders 
erklären,  als  dass  der  Mann  ein  adliger  Condottiere  im  Dienste  des  Maussollos  und 
in  seinem  Namen  Statthalter  in  Phokaia  war.  Erwähnt  wird  ferner,  dass  der  Rho- 
dier Temenos  durch  List  die  Stadt  Teos  eroberte  (Ain.  Tact.  18,  13f.>.  Aineias 
(±350)  pflegte  sein  Buch  mit  Beispielen  aus  der  Zeitgeschichte  zu  illustriren. 
Diese  räthselhafte  Einnahme  von  Teos  scheint  also  in  diese  Zeit  zu  fallen.  Wiederum 
ist  nichts  wahrscheinlicher,  als  dass  Temenos  ein  Condottiere  des  Maussollos  war. 

2)  Diese  Stelle  deutet  Schäfer  Dem.  !■,  427  anders.  Er  glaubt,  dass  auch  ein 
Theil  der  Demokraten  Maussollos  zum  Siege  verhelfen  hat. 

3)  Er  war  offenbar  von  hoher  Familie,  ein  anderer  Agesilochos  verwaltete  um 
170  den  Staat. 

4)  Theopompos  erwähnt  diesen  Agesilochos  in  seinem  sechszehnten  Buche.  Das 
handelt  von  den  Jahren  um  die  Mitte  des  vierten  Jahrhunderts.  Nichtsdestoweniger 
zweifelt  Schäfer  Dem.  T,  428,  ob  Agesilochos  in  diesen  Zusammenhang  gesetzt 
werden  muss,  und  machen  Müller  (zu  FHG  I,  300)  und  Grosser  (Jahrb.  f.  kl  Ph. 
CXIII  1876,  54)  ihn  zu  einem  Zeitgenossen  des  Lysandros. 

5)  Hat  vielleicht  Theopompos  übertrieben?  Er  war  zwar  mehr  aristokratisch 
als  demokratisch  gesinnt,  andererseits  war  er  aber  ein  entschiedener  Feind  des 
Maussollos  (Phot.  und  Harpokr.  M^o-o-waaoc).  Allein  dass  dieser  ein  harter  und 
rücksichtsloser  Herrscher  war,  der  alles  gehen  liess,  wenn  ihm  seine  Creaturen 
nur  Geld  einbrachten,  das  bezeugen  auch  noch  Aristot.  Oikon.  II  13-15,  p.  1348, 
fl4f.  und  Polyain.  VII  23,  1. 

6)  Diod.  XVI  36  setzt  seinen  Tod  ins  Jahr  353;  ihm  folgt  Judeich  a.  a.  0.  226  f. 
PHn.  N.  H.  XXXVI  30  u.  47  nennt  die  Jahreszahl  351 ;  ihm  folgt  SchSfer  Dem. 
1',  439f. 
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seine  Frau,  übernahm  die  Kegiening.  Da  wollten  die  Rhodier 
die  Karerherrschaft  abschütteln.  Nur  einen  Staat  gab  es,  an  den 
sie  sich  um  Hülfe  wenden  konnten:  das  war  Athen.  Ihr  An- 
walt war  Demosthenes,  er  befürwortete  die  reuig  Zurückkehren- 
den in  einer  schönen  Rede  (Orat.  XV,  zu  Ende  des  Jahres  351)  *). 
Er  drang  nicht  durch,  die  Friedenspohtik  des  Eubulos  siegte  *). 
Ein  selbständiger  Versuch  der  Rhodier,  sich  von  der  Königin 
loszureissen,  war  damals  wahrscheinlich  schon  kläglich  geschei- 
tert. Das  Siegesdenkmal  der  Artemisia,  nachdem  sie  durch  kluge 
List  die  Abtrünnigen  wieder  an  sich  gebracht  hatte,  stand  auf 
ewige  Zeiten  auf  einem  der  rhodischenPlätze(Vitr.  118, 14— 16). 

Artemisia  regierte  nur  zwei  Jahi'e  (Diod.  XVI 36 ;  45  *) ;  Strab. 
XIV  p.  666;  Cic.  Tusc.  III  31,  75;  Harpokr.  'ApTf^/tr/Ä  ==  Theo- 
pompos  frgm.  116  =  FHQ  I,  297;  Val.  Max.  IV  6,  ext.  1).  Dann 
wurde  ihr  Bruder  Idrieus  König  (849—342).  Ihn  erwähnt  Dem. 
V  25  als  Gebieter  der  Rhodier.  An  seine  rhodische  Herrschaft 
erinnert  auch  eine  seltene  Münze,  welche  Newton  auf  der  Insel 
fand  ♦).  Nach  dem  Tode  dieses  mächtigsten  der  karischen  Fürsten 
(Isokr.  V  103)  entbrannte  ein  Successionskrieg  zwischen  Ada, 
seiner  Wittwe,  und  Pixodaros,  seinem  Bruder.  Ada  scheint  den 
Beistand  des  Qrosskönigs  angerufen  zu  haben.  Dagegen  fiel 
Pixodaros  von  diesem  ab,  und  war  dann  339— 334  unbestrittener 
Herrscher  in  Karlen.  Alexander  gab  darauf  der  Ada  das  ganze 
Reich  ihres  Gemahls  zurück  (Arr.  Anab.  I  23,  7  u.  8;  Diod. 
XVI  74;  XVn  24;  Strab.  XIV  p.  656  u.  657;  Plut.  AJex.  22). 

In  diesen  Wirren  haben  wahrscheinlich  die  Rhodier  die  Partei 
der  Ada  gewählt.  Wenigstens  finden  wir,  dass  sie  im  Jahre  340 
die  Byzantiner  unterstützten  (Diod.  XVI  77;  Front.  Strat.  I  4, 
13  6).  Und  das  war  nicht  der  Standpunkt  des  Pixodaros  (der 
hielt  zu  Philippos),  sondern  des  persischen  Königs  (Diod.  XVI 
75;  Arr.  Anab.  II  14,  5).  Um  diese  Zeit  lebten  Mentor  und 
Memnon,  die  zwei  berühmtesten  Feldherren,  die  Rhodos  je  her- 
vorgebracht hat.  In  allerhöchstem  Ansehen  stand  Mentor  beim 


1)  Dion.  Hai.  ad  Amm.  1  4,  p.  726  Heiske  (vgl.  Schäfer  a.a.O.  436 f.).  Judeich 
a.  a.  0.  186  f.  verwirft  dieses  Zeugniss  und  lässt  die  Rede  im  Jahre  353  gehalten  sein. 

2)  Torr  Rhodos  12  versichert,  dass  die  Athener  Hülfe  geleistet  haben,  und  dass 
Artemisia  vertrieben  worden  ist.  Mir  ist  kein  einziger  Text  bekannt,  der  diesen 
Behauptungen  Vorschub  leistet. 

3)  Die  Jahreszahl  ihres  Todes,  welche  er  gibt,  351,  halte  ich  für  unrichtig;  vgl. 
S.  93  Anm.  6. 

4)  1»!  was  so  fortunate  as  to  meet  with  at  Siana  the  rare  silver  coin  of  Hidriens, 
prince  of  Caria";  Newton  Travels  and  discov.  I  1865,  202. 
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Artaxerxes.  Es  ist  leicht  möglich,  dass  dieser  seine  Lacdsleute 
überredet  hat,  sich  auf  die  Seite  der  Ada,  das  heisst  seines 
Freundes  des  Qrosskönigs,  zu  schlagen  0,  dass  Rhodos  so  unter 
direkten  persischen  Einfluss  gekommen  ist.  Wahrscheinlich  war 
dieses  persische  Regiment  unter  der  Leitung  Mentors  (±  342-332) 
erträglicher  und  besser  als  das  vorhergehende  karische  (354  — 
±342). 

Von  den  zwei  denkwürdigen  Brüdern  Mentor  und  Memnon 
verlohnt  es  sich  ausführlicher  zu  reden.  Viele  rhodische  Con- 
dottieri  des  vierten  Jahrhunderts  sind  uns  bekannt*);  sie  aber 
waren  die  weitaus  glänzendsten  (Dem.  XXIII  157).  Treulos 
waren  sie,  hart,  ohne  höhere  sittliche  Ziele;  daneben  aber  be- 
sassen  sie  eine  seltene  Schmiegsamkeit  und  Gewandtheit  und 
ganz  ausserordentliche  organisatorische  Talente.  Zuerst  tauchen 
sie  auf  in  der  Geschichte,  als  um  das  Jahr  357  Artabazus,  der 
Satrape  von  Klein-Phrygien,  von  dem  eben  ans  Reich  gelangten 
Grosskönig  abfiel.  Dessen  Sache  führten  sie  gegen  Maussollos. 
So  unentbehrlich  hatten  sie  sich  dem  Artabazus  gemacht,  dass 
dieser  Enkel  eines  persischen  Königs  ihre  Schwester  zur  Frau 
nahm.  Um  352  war  alles  verloren,  Artabazus  und  Memnon 
flohen  nach  Makedonien,  Mentor  zu  Nectanebus  II  von  Aegypten 
(Dem.  XXIII  157 ;  IV  24 ;  Diod.  XVI 22 ;  34 ;  Polyain.  VII 33,  2). 
Der  schickte  ihn  zu  seinem  Bundesgenossen,  dem  Könige  Tennes 
von  Sidon,  damit  er  diesem  Hülfe  böte  gegen  Artaxerxes  (Diod. 
XVI  42).  Der  König  von  Sidon  verrieth  bekanntlich  selbst  seine 
Stadt  und  sein  Volk  (350) ") ;  Mentor  war  mitschuldig  an  dieser 
Unthat  (Diod.  XVI  43-46;  Trogus  Prol.  X).  Tennes  wurde  zum 
Lohne  liingerichtet,  Mentor  wusste  sich  in  die  Gunst  des  Ar- 
taxerxes hineinzuschleichen.  In  dem  Dienste  dieses  Fürsten  er- 


i)  Vermuthlich  hat  der  Rhodier  Mentor  dem  Pixodaros  noch  viel  mehr  böses 
zugefügt.  Der  mächtige  unbotmässige  Satrape  hat  sich  335  vor  seinem  Könige  tief 
demüthigen  müssen  und  einen  Perser  von  unverdächtiger  Treue,  den  Othontopates 
(so  scheint  der  Name  zu  sein,  Droysen  Hell.^  I  1,  210;  die  überlieferte  Form  Oron- 
tobates  (bei  Arr.  Anab.  I  23,  1  u.  8;  II,  5,  7)  nimmt  jedoch  Six  in  Schutz,  Nu- 
mism.  Chron.  N.  S.  XXV  i885,  27;  XXX  1890,  60)  als  Schwiegersohn  und  Nach- 
folger annehmen.  Nicht  unwahrscheinlich  hat  hier  Mentor  die  Hand  im  Spiele  gehabt. 

2)  Ausser  den  schon  genannten,  Melanippos,  Aristoteles,  Temenos,  kennen  wir 
noch  Lykomedes,  einen  Unterbefehlshaber  Memnons  (Arr.  Anab.  II  1,  5),  Sparton 
und  Damaratos,  ebenfalls  wahrscheinlich  Unterbefehlshaber  Memnons  (Plut.  Phokion 
iB;  Aelian.  V.  H.  I  25;  vgl.  S.  102>,  Aischylos,  einen  Anführer  Alexanders  und 
nachher  des  Eumenes  (Arr.  Anab.  III  5,  3;  Curt.  Ruf.  IV  8,  4;  Diod.  XVIU  52), 
nnd  Antimenes,  gleichfalls  einen  Genossen  Alexanders  (Aristot.  Oikon.  II 34  u.  37,  p. 
1352,  6  26  n.  1353,  a  24 ;  vgl.  Süsemihl  in  seiner  Ausgabe  Teubner  1887,  Praef.  p.  XII). 

3)  Die  Jahreszahl  steht  jetzt  endlich  fest;  vgl.  Babelon  BGH  XV  1891,  309. 
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oberte  er  jetzt  Aegypten  (345  —  343)  *),  ein  Unternehmen,  das 
die  ganze  damalige  Welt  in  Erstaunen  setzte.  Dadurch  wurde 
er  neben  dem  Günstling  des  Königs  Bagoas  der  mächtigste  Mann 
im  persischen  Reiche  (Diod.  XVI  46  —  52). 

Artaxerxes,  der  die  Gefahr  voraussah,  welche  von  makedo- 
nischer Seite  drohte,  schickte  nun  Mentor  mit  grösster  Macht- 
fülle nach  Kleinasien.  Grosses  Gebiet  gab  er  ihm  dort  nicht-), 
bloss  Geld  und  Truppen  (Diod.  XVI  BO;  vgl.  B2).  Mit  diesen 
bezwang  er  die  griechischen  Seestädte,  insofern  als  sie  noch 
nicht  dem  Könige  gehorchten,  bezwang  er  die  aufrührerischen 
Satrapen ;  mit  dem  Gelde  baute  er  eine  Flotte.  In  wenigen  Jahren 
wurde  aus  Kleinasien  eine  leidlich  organisirte,  dem  Könige  treu 
ergebene  Provinz. 

Fast  nothwendig  hat  nun  dieser  Mentor  um  340  die  Insel 
Rhodos  an  Persien  bringen  müssen.  Dem  Seewesen  widmete  er 
ganz  besondere  Sorge.  Da  kann  er  die  treffliche  maritime  Station 
nicht  dem  abtrünnigen  Satrapen  Pixodaros  gelassen  haben.  Aus- 
serdem war  bei  den  damaligen  Verhältnissen  dieser  Uebergang 
zu  Persien  für  sein  Vaterland  eine  „Befreiung". 

So  wie  im  Jahre  340  folgten  die  Rhodier  auch  in  338  durchaus 
der  Politik  des  Grosskönigs.  Sie  nahmen  bei  der  Krisis  in  Grie- 
chenland weder  für  noch  gegen  Athen  Stellung.  Die  schlauen 
Handelsleute,  damals  bereits  nicht  zu  unterschätzende  Mitbe- 
werber um  die  Herrschaft  zur  See,  zeigten  aber  in  charakteris- 
tischer Weise,  wie  sie  gesonnen  waren,  die  bedrängte  Lage 
Athens  augenblicklich  für  sich  auszunutzen.  Das  falsche  Gerücht 


1)  Diodoros  setzt  die  Eroberung  Aegyptens  in  das  Jahr  350.  Das  ist  bestimmt 
unwahr.  Boeckh  hat  das  Jahr  340  angenommen  (Schmidts  Ztschr.  f.  Geschichts- 
wissenschaft II  1844,  509  f.);  ihm  tritt  Schäfer  bei  (Dem.  I»,  437  f.).  Grote  Hisst. 
Greece  XI  1870,  244  bekennt  sich  zu  den  Jahren  346  und  345,  Droysen  HeU.^  1 1, 
62  zum  Jahre  344.  Bergk  Rh.  Mus.  XXXVII  iS82,  359  denkt  an  das  Jahr  346'45, 
E.  Meyer  Gesch.  Aegyptens  I  2,  396  an  342  »oder  vielleicht  etwas  früher",  Nöl- 
deke  Aufs,  zur  pers.  Gesch.  1887,  78  an  344.  Judeich  a.a.O.  176 f.  glaubt,  Mentor 
habe  Aegypten  in  345  factisch  erobert,  den  letzten  Widerstand  jedoch  erst  Ende 
343  gebrochen. 

2)  Zwischen  343  und  333  kennen  wir  einen  Satrapen  von  Lydien  (Spithridates), 
einen  von  Karien  (Pixodaros),  einen  von  Klein-Phrygien  (Arsites).  Mentor  empfing 
also  keine  der  Satrapi^n,  die  am  Meere  lagen.  Gleichwohl  war  kein  Satrape  annähernd 
so  mächtig  als  er  (und  nach  ihm  sein  Bruder  Memnon).  Als  eigentliches  Gebiet 
wurden  ihm  wahrscheinlich  nur  die  griechischen  Städte  und  Inseln  in  lonienund 
Aiolis  gegeben,  welche  er  obendrein  zum  Theil  noch  erst  unterwerfen  sollte. 
Sein  Gebiet  wird  angedeutet  als  r^  'Ketpx^uh.&rrta  rij^  'Ao-/««  (Upft  (Diod.  XVI  50), 
als  M  Totpakta  (Diod.  XVI  52),  als  x^P»  Ms/^vovoi  (Arr.  Anab.  I  17,  8),  als  x^P'^ 
Msvropoi  (Polyain.  IV  3,  15). 
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verbreitete  sich,  Athen  sei  genommen,  Philippos  belagere  den 
Peiraieus  (Lykurgos  18;  vgl.  Aisch.  III  252).  Gleich  vergriffen 
sich  die  Rhodier  an  dem  Kornmonopol  der  bis  dahin  seebeherr- 
schenden Stadt.  Sie  zwangen  die  Kornschiflfe,  die  aus  Aegypten 
und  aus  dem  schwarzen  Meere  nach  Athen  steuerten,  ihre 
Waren  in  Rhodos  auszuladen,  und  dort  den  Einfuhrzoll  zu  zahlen 
(Lykurgos  18;  Harpokr.  Kxriysiv  t«  ^tAöTä).  Athen  musste  das 
gehen  lassen,  es  hatte  die  Macht  nicht  mehr,  sein  Monopol  län- 
ger zu  handhaben  0* 

Mentor  scheint  um  das  Jahr  388  gestorben  zu  sein.  Seine 
Machtstellung  vererbte  sich  auf  seinen  Bruder  Memnon,  für  den 
er  beim  Könige  nach  dem  aegyptischen  Feldzuge  Verzeihung  aus- 
gewirkt hatte.  Treu  hatte  dieser  ihm  stets  zur  Seite  gestanden, 
wohl  beföhigt  war  er,  Mentors  Arbeit  fortzusetzen.  Er  hat  sich 
berühmt  gemacht  als  der  einzige  persische  General,  der  dem 
grossen  Alexander  einigermassen  gewachsen  war  (Arr.  Anab. 
II  1,  3;  Curt.  Ruf.  IE  1,  21;  2,  1;  Diod.  XVII  29;  Plut.  Alex. 
18).  Schon  in  den  Jahren  336  und  335  bekämpfte  er  Attalos 
und  Parmenion  mit  Glück,  als  sie  das  griechische  Kleinasien 
befreien  wollten  (Diod.  XVII  7;  Arr.  Anab.  II  14,  2;  Trogus 
Prol.  IX;  Polyain.  V  44,  4  u.  5).  Grösser  noch  waren  seine 
Verdienste,  als  Alexander  selber  herannahte.  Die  Schlacht  am 
Öranikos  widerrieth  er  im  Kriegsrath  (Arr.  Anab.  I  12, 9  u.  10; 
Curt.  Ruf.  III  4,  3;  Diod.  XVII  18);  nach  dem  unglücklichen 
Ausgang  gab  ihm  Darius  den  Oberbefehl  über  Heer  und  Flotte 
beide  (Arr.  Anab.  I  20,  3;  II  1,  1;  Diod.  XVII  23).  Da  rettete 
er  was  noch  möglich  war,  und  nöthigte  Alexander  Ende  334  zu 
einer  langen  Belagerung  von  Halikarnassos(Arr.  Anab.  120— 24; 
Diod.  XVII  24-28;  Strab.  XIV  p.  656  u.  657).  Dann  wollte  er, 
während  sein  grosser  Gegner  immer  tiefer  in  Kleinasien  hinein- 
drang, den  IMeg  nach  den  griechischen  Inseln  und  nach  Grie- 
chenland selbst  hinüberspielen.  Ein  plötzlicher  Tod  überraschte 
ihn  im  Frühjahre  333  zu  Mitylene  (Arr.  Anab.  II  1,  1-4;  Diod. 
XVn  29;  31;  Front.  Strat.  II  5,  46). 

Aus  seinem  Unternehmen  wurde  darauf  nichts.  Darius  schickte 
Thymondas  (nicht  evfjLq>ia^  oder  ewi»«?«^,  wie  in  unsern  Texten 
steht,  sondern  eufiaviac)^  den  Sohn  des  Memnon,  die  griechischen 
Söldner   seines  Vaters  abzuholen  und  ihm  dieselben  nach  Issos 


i)  Schon  362  hatten  sich  Byzanz,  Kyzikos  und  Kalchedon  am  Kornmonopol 
Athens  versündigt  (Dem.  L  '6) ;  im  Jahre  346  beklagt  sich  Demosthenes,  dass  die 
Byzantiner  noch  immer  damit  fortfahren  (Dem.  V  25). 
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zuzuführen  (Arr.  Änab.  II  2,  1 ;  Curt.  Ruf.  III  3,  1 ;  8,  1).  Dort 
zeichneten  sie  sich  in  der  Schlacht  über  allen  Truppen  aus,  und 
bekundeten  noch  einmal,  wie  trefflich  Mentor  und  Memnon  sie 
organisirt  hatten  (Arr.  Anab.  II  10,  4 f.;  Curt.  Ruf.  III  9,  2). 
Das  Seecommando  ging  auf  Pharnabazus  über,  einen  Sohn  des 
Artabazus  und  der  Schwester  Memnons.  Noch  einige  Monate 
kämpfte  dieser  nicht  unglücklich  (Arr.  Anab.  II  I,  3-2,  4;  13, 
4  u.  5;  Curt.  Ruf.  HI  3,  1 ;  13,  14;  IV  1,  37);  dann  musste  er 
nach  der  Schlacht  bei  Issos  alles  im  Stiche  lassen.  Er  wurde 
gefangen  genommen,  entkam  mit  knapper  Noth  (Arr.  Anab.  III 
1,  4  u.  7;  Curt.  Ruf.  IV  5,  16  f.),  und  irrte  seitdem  umher,  bis 
er  nach  drei  Jahren  von  Alexander  zusammen  mit  seinem  Vater 
begnadigt  wurde  (Curt.  Ruf.  VI  54);  im  Jahre  321  diente  er 
unter  Eumenes  (Plut.  Eum.  7).  Thymondas  floh  nach  der  Schlacht 
bei  Issos  nach  Aegypten  (Arr.  Anab.  II  13,  2  u.  3);  dort  hat 
ihn  wahrscheinlich  die  Bevölkerung  mit  anderen  ansehnlichen 
Persern  ermordet. 

Mentor  und  nach  ihm  Memnon  hatten  ihre  Nichte  Barsine 
zur  Gemahlin  genommen  ').  Alexander  fand  sie  mit  ihrem  Söhn- 
lein zu  Damaskus.  Auch  ihre  Mutter,  die  Schwester  Mentors,  und 
drei  seiner  Töchter  waren  dort  (Curt.  Ruf.  III  13,  13  u.  14; 
Plut.  Alex.  21).  Die  Barsine  nahm  er  sich  zum  Weibe,  ihr  Sohn 
Herakles  hat  noch  eine  Scheinregierung  über  das  Weltreich  ge- 
führt. Wie  die  persischen  Könige  vor  ihm  behandelte  auch 
Alexander  diese  Töchter  und  Nichten  rhodischer  Condottieri  als 
Frauen  von  allerhöchstem  Range.  Eine  Tochter  Mentors  und  der 
Barsine  gab  er  Nearchos  zum  Weibe,  eine  Tochter  des  Artaba- 
zus und  der  Schwester  Mentors  (sie  hatte  deren  zehn  und  elf 
Söhne,  Diod.  XVI  52,  vgl.  Curt.  Ruf.  VI  54  und  III  13,  13) 
Ptolemaios  dem  Sohne  des  Lagos,  eine  andere  dem  Eumenes 
(Arr.  Anab.  VII  4,  6;  t«  (jUt  'AKi^avlpov  bei  Phot.  Bibl.  p.  68, 
6  12  f.  Bekker;  Plut.  Eum.  1).  Der  Stolz  jener  Frauen  der  plötz- 
lich emporgekommenen  rhodischen  Condottiere-Familie  war  mass- 
los ;  man  vgl.  die  empörende  Erzählung  bei  Klearchos  von  Soloi 
frgm.  25  =  Athen.  VI  256  d  f.  =  FHQ  II,  311. 

Die  Uebergangszeit  von  persischer  auf  makedonische  Herr- 
schaft hat  schwer  auf  Kleinasien  gelastet.  Rhodos  hat  aber  ge- 
wiss  nur   sehr   wenig  davon  empfunden.  Der  Krieg  blieb  fern 


1)  Synk.  Chron.  p.  2656  ed.  Bonn,  nennt  sie  „(^o-Zvif  i«  (papvecßa^ou  (verstehe 
* Apracß^^ov),  Die  Schuld  hegt  nicht  unwahrscheinlich  beim  Herausgeber,  nicht  beim 
Synkellos  selbst. 
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von  seinen  Gestaden.  Es  blieb  dem  Grosskönig  treu,  so  lange 
als  Memnon  und  Pharnabazus  das  Meer  beherrschten;  dann 
schickte  es  eine  glänzende  Gesandtschaft  an  Alexander,  als  er 
vor  Tyrus  lag  (erste  Hälfte  von  332),  und  unterwarf  sich  (Arr. 
Anab.  II  20,  2;  Gurt.  Ruf.  IV  5,  9;  Just.  XI  11,  1;  Gros.  III 
17,  9;  vgl.  III  16,  12).  Zehn  Schiffe  wurden  der  Gesandtschaft 
mitg^eben.  Sie  haben  vermuthlich  den  König  bei  der  mühsamen 
Belagerung  unterstützt  0.  Auch  überbrachten  ihm  die  Gesandten 
ein  vninderschönes  Kleid,  kunstvolle  Weberarbeit  des  alten 
Helikon  (Plut.  Alex.  32).  Alexander  empfing  sie  sehr  gnädig  2). 
Ihrer  Stadt  that  er  gar  kein  Leid,  er  gab  ihr  wieder  ein  gutes 
Regiment.  Bekanntlich  stellte  er  im  griechischen  Kleinasien 
überall  die  alten  Demokratiön  wieder  her.  Die  Demokraten  soll- 
ten sich  aber  massigen  und  mit  ihren  oligarchischen  Mitbürgern 
in  Frieden  leben.  Damit  sie  dieses  bald  lernten,  legte  er,  bis 
die  innere  Ruhe  gesichert  sein  würde,  makedonische  Garnisonen 
in  die  Städte.  So  waren  die  Hauptzüge  der  alexandrelschen 
Einrichtung  (vgl.  Droysen  Monatsb.  Berl.  Akad.  1877,  31  f.). 
Wie  weise  der  König  im  einzelnen  verfuhr,  zeigen  einige  in 
unseren  Tagen  gefundene  Inschriften  (von  Eresos,  GDI  281 ; 
von  Mitylene,  GDI  214;  von  lasos,  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr. 
130  b  45;  von  Chios,  'Adiivx  V  1893,  8  f.).  So  hat  er  nun  auch 
sicherlich  die  Verhältnisse  in  Rhodos  geordnet.  Er  war  es, 
der  zuerst  die  gemässigte  Demokmtie  ins  Leben  rief,  welche 
später  der  Stolz  und  das  Glück  der  freien  Republik  war.  Auch 
Besatzung  legte  er  in  die  Stadt.  Im  folgenden  Jahre  aber  (331) 
verminderte  er  diese  schon,  eine  grosse  Garnison  war  weiterhin 
unnöthig  (Curt.  Ruf.  IV  8,  12).  Gänzlich  hat  er  sie  jedoch  nie- 
mals weggenommen. 

Wie  aus  den  meisten  griechischen  Städten  Kleinasiens  machte 
er  aus  Rhodos  eine  freie  Reichsstadt.  Sie  hatte  nur  dem  Könige, 
nicht  seinen  Satrapen  zu  gehorchen.  Wie  frei  sie  in  ihren 
inneren  Angelegenheiten  war,  zeigen  die  Münzen:  Rhodos  be- 


1)  Wenigstens  werden  ?Ji^vpa,  ehrb  r&v  *ipym  rßv  cdv  *A^e^Afi^  erwähnt,  Ael. 
Ar.  XLIII  p.  798  Dind. 

2)  Rottiers  Rhodes  1830,  46  f.  bat  die  Fabel  ersonnen,  dass  Alexander  auf 
seinem  Zuge  durch  Vorder- Asien  die  Insel  Rhodos  besucht  hat.  Man  hat  sie 
»hm  nachgeplaudert,  sie  entbehrt  jedoch  jeglicher  Stütze.  —  Viel  älter  ist  die 
Fabel  (sie  entstand  bereits  um  das  Jahr  300),  dass  Alezander  bei  den  Rhodiem 
sein  Testament  deponirte  (Diod.  XX  81).  Schon  K.  Müller  (Praefatio  ad  Pseudo- 
CaUisthenem  1846,  XXIII  f.)  wies  hier  absichtliche  Fälschung  der  Geschichte 
nach;  vgl.  auch  Droysen  Illte  Beilage  zur  „Geschichte  des  Hellenismus"  Bd.  I 
1^,  und  (ausführlich)  Ausfeld  Rh.  Mus.  L  1895,  357  f. 
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hielt  seine  eigene  alte  Münzstätte  bei,  es  schlug  nicht  Alexan- 
dermünzen (vgl.  L.  Müller  Numism.  d' Alexandre  1855, 68; 59 f.; 
87;  101;  Brandis  Münzwesen  etc.  Vorderasiens  1866,  254). 
Darum  waren  auch  die  Rhodier  dem  Könige  gewogen ;  auf  Jahr- 
hunderte hinaus  begingen  sie  ihm  zu  Ehren  das  Fest  der 
"A^^ivipetx  (IGI  I  57  8 ;  71 4;  vgl.  Hiller  von  Gärtringen  zu  letz- 
terer Inschrift).  In  den  Reichsverband  hatten  sie  sich  aber  zu 
fügen,  ihrer  Freiheit  waren  gewisse  Schranken  gesetzt.  Als  der 
bekannte  Harpalos  324  ermordet  war,  floh  sein  Secretär  mit 
den  Contobüchern  und  einem  Theile  der  berüchtigten  Schätze 
nach  Rhodos.  Die  Insel  war  so  selbständig,  dass  der  Secretär 
ohne  zu  grosse  Lächerlichkeit  hoffen  konnte,  dort  sicher  zu  sein. 
Sie  war  jedoch  nicht  so  selbständig,  dass  die  rhodischen  Ma- 
gistrate es  wagten,  ihn  unbelästigt  zu  lassen;  sie  kannten  das 
Begehren  Alexanders  und  lieferten  ihn  aus  (Paus.  II  88,  4). 

Als  der  grosse  König  im  Juni  823  plötzlich  gestorben  war, 
verjagten  die  Rhodier  seine  Garnison  und  proclamirten  ihre 
völlige  Unabhängigkeit  vom  Reiche  (Diod.  XVIII  8).  Das  war 
der  Anfang  ihrer  Glanzzeit,  seitdem  hat  niemand  sie  mehr  un- 
terjocht. 

Das  vierte  Jahrhundert  war  für  Rhodos  eine  Periode  unend- 
licher innerer  Unruhe.  Es  scheint  auf  den  ersten  Blick,  alsob  de^ 
(TvvomtrfjUt;  fehlgeschlagen  hatte.  Das  ist  aber  nur  Schein.  TrotJ 
aller  Wirren  war  die  Macht,  das  Ansehen,  namentlich  die  mate- 
rielle Wohlfahrt  0  der  Rhodier  bedeutend  gestiegen.  Das  hatte 
der  Verkehr  mit  dem  Osten  gethan,  der  Handel  mit  Persien 
und  Aegypten  hatte  Rhodos  und  Kos  gehoben  (Schol.  Dem. 
p.  220,  10  Dind. ;  Diod.  XV  76).  Auf  Kosten  Athens  war  das 
geschehen.  Zwar  die  Periode  des  Welthandels  eröffnete  erst  die 
Welteroberung  Alexanders.  Doch  bezeichnet  schon  zuvor  Lykur- 
gos  die  rhodischen  Kaufleute  als  „0/  'Tcxtrxv  t^v  oiKoviAhi^v  frsptTr^Jovrsc 
iC  ipyatrlxv"  (Lykurgos  14).  Keinen  stärkeren  Beweis  gibt  es  von 
der  Grösse  und  der  Wichtigkeit  des  rhodischen  Handels  im  vierten 
Jahrhundert  als  die  Münzregulirung  des  Philippos  von  Makedo- 
nien. Als  dieser  seinem  Reiche  einen  einheitlichen  Münzfuss 
schuf,  nahm  er  die  rhodische  Prägung  an.  Und  doch  waren  die 
Rhodier  niemals  mit  ihm  beft-eundet,  und  lag  ihre  Insel  ziemlich 
weit  von  Makedonien.  Er  wusste  aber,  dass  im  Norden  und 
Osten  des  aegaeischen  Meeres  keine  Münze  allgemeiner  verbreitet 


1)  Schon   im  vierten  Jahrhundert  konnte  Diogenes  die  überreiche  Kleidung  der 
rhodischen  Jünghnge  bespotten  (Aelian.  V.  H.  IX  34). 
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war.  Vor  ihm  hatten  bereits  Chios,  Samos,  Ephesos,  Teos,  Ery- 
thrai,  Kolophon,  Kyzikos,  Byzanz,  Ainos,  Thasos,  Neapolis,  Akan- 
thos,  die  Städte  der  Ghalkidike,  ja  sogar  die  bitteren  Feinde  der 
Rhodier,  die  karischen  Dynasten,  das  rhodische  Münzsystem 
übernommen.  Auf  der  anderen  Seite  hatten  die  Rhodier  zu  An- 
fang des  vierten  Jahrhunderts  ihr  Münzsystem  refonnirt,  und  es 
so  viel  als  möglich  dem  persischen  und  orientalischen  angepasst. 
Man  ersieht  aus  allem  diesem,  von  wie  grosser  Bedeutung  der 
rhodische  Handel  war,  und  mit  welchen  Gegenden  er  vorzugs- 
weise getrieben  wurde  (vgl.  Brandis  Münzwesen  etc.  Vorder- 
asiens 1866,  125;  223 f.;  250). 

Nicht  nur  Rhodos  sagte  sich  nach  dem  Tode  Alexanders 
vom  Weltreiche  los,  auch  Athen  that  solches.  Hypereides,  die 
Seele  des  Aufstandes,  reiste  im  Winter  über  Meer  und  wollte 
Rhodos  zur  Theilnahme  am  Kriege  bereden  ^)  (Plut.  Moral,  p. 
850a).  Er  hielt  zu  diesem  Zwecke  eine  Rede  (Orat.  LI,  'PoS/äxöV). 
Die  klugen  Rhodier  Hessen  sich  jedoch  mit  der  Sache  nicht 
ein ').  Die  Niederlage  Athens  kam  ihnen  darauf  mittelbar  zu 
Oute;  denn  die  grausam  gedemüthigte  Stadt,  die  obendrein  in 
den  nächsten  Zeiten  sehr  viel  von  den  Diadochenkriegen  zu 
leiden  hatte,  musste  in  ganz  kurzen  Jahren  ihren  Rang  als 
erste  Handelsstadt  Griechenlands  an  Rhodos  abtreten.  Besser 
•noch  hatte  wenige  Jahre  zuvor  Alexander  für  Rhodos  gesorgt. 
Erstens  räumte  er  die  noch  gefährlichere  Mitbewerberin  Tyrus 
aus  dem  Wege ;  darauf  schuf  er  als  Haupthandelsstadt  der  Welt 
das  aegyptische  Alexandrien.  Keine  griechische  Stadt  lag  dem 
neuen  Weltemporium  näher  als  Rhodos ;  es  war  angewiesen,  die 
Waren  aus  Alexandrien  in  das  aegaeische  Meer  und  das  östliche 
Becken  des  mittelländischen  zu  vermitteln. 

Ein  athenischer  Process  aus  dem  Jahre  321  *)  beweiset,  dass 


i)  Böhnecke  Forschungen  1843,  461  Anm.  3  meint,  dass  Hypereides'  Rhodische 
Rede  im  Jahre  341  gehalten  ist,  dass  sie  bezweckte,  die  Rhodier  zu  Hülfeleistung 
an  Byzanz  zu  bewegen.  Was  hätte  aber  damals  unter  der  persischen  Herrschaft 
eine  solche  Rede  vermocht?  Selbst  Hypereides  kann  unter  solchen  Umständen  kaum 
an  die  Macht  seiner  Rednergabe  geglaubt  haben.  Dennnoch  sind  Sauppe  Orat.  Att. 
II,  300  (er  zieht  die  nichtssagende  Stelle  Just.  XHI  5,  10  heran),  Schäfer  Dem. 
in,  452  Anm.  1  und  Blass.  Att.  Ber.  IV  1880,  8  der  Meinung  Böhnecke's  beige- 
treten. Böhnecke  selbst  hat  S.  657  seine  Meinung  widerrufen. 

2)  Schneiderwirth  Rhodus  1868,  222  nimmt  ohne  irgend  einen  Grund  an,  dass 
die  Rhodier  den  Athenern  zu  Hülfe  kamen. 

3)  Diese  Jahreszahl  nimmt  Schäfer  an  (Dem.  III  2',  313);  Clinton  F.  H.  II 1827, 
157  setzt  die  Rede  in  das  Jahr  329. 


Digitized  by 


Google 


102 

schon  damals  der  aegyptische  Kornhandel  von  Athen  nach  Rho- 
dos verlief.  Der  unbekannte  Redner  in  diesem  Process  klagt 
allererst,  dass  Kleomenes,  der  Statthalter  Alexanders  in  Aegyp- 
ten,  sich  den  Athenern  unwillf&hrig  zeigt,  ganz  anders  als  die 
einheimischen  Könige  vor  ihm  (Dem.  LVI  7—9).  Er  klagte  nicht 
mit  Unrecht  (vgl.  Aristot.  Oikon.  1133,  p.  1362,  al6f.;  Boeckh 
Staatsh.  P,  119;  Schäfer  Dem.  III  1\  271;  IE  2\  808  f.).  Dann 
beschwert  er  sich  über  zwei  Schiflfskapitäne,  welche  mit  des 
Kleomenes  Haltung  ihr  Vortheil  gethan  und  ihr  Korn  eben- 
sogut in  Rhodos  als  in  Athen  verkauft  hatten,  Auesserst  besorgt 
ist  der  Redner  (er  hatte  nämlich  diesen  Schiflfskapitänen  die 
Schiffe  vermiethet,  womit  sie  sich  an  dem  Stapelrecht  Athens 
vergriffen  hatten),  dass  das  Volk  ihn  als  mitschuldig  ansehen 
wird  (Dem.  LVI  11);  offenbar  galt  es  hier  einen  für  die  dama- 
ligen Athener  höchst  zarten  Punkt.  Natürlich  konnte  keine  (Ge- 
reiztheit das  Sinken  des  athenischen  Handels  aufhalten;  Büch- 
senschütz Besitz  und  Erwerb  S.  417  vermuthet  (wahrscheinlich 
mit  vollem  Rechte),  dass  schon  zu  Ende  des  vierten  Jahrhunderts 
Rhodos  den  ganzen  aegyptischen  Kornhandel  an  sich  gezogen 
hatte. 

Die  successiven  Reichsverwalter  fanden  inmitten  der  -ewigen 
Diadochenkriege  nicht  Gelegenheit,  ernsthafte  Versuche  zu  ma- 
chen, sich  der  festen  Stadt  Rhodos  wieder  zu  bemächtigen.  J)enn 
der  Versuch  des  Attalos  war  nicht  ernsthaft.  Dieser  Admiral 
des  Perdikkas  wollte  im  Jahre  321  nach  dem  Untergang  seines 
Herrn  durch  einen  Handstreich  die  Stadt  nehmen,  wurde  aber 
schmählich  zurückgeschlagen  (Arr.  tx  (ast  "AXs^otvlpov  bei  Phot. 
Bibl.  p.  72,  a  32  f.  Bekker).  Der  S.  95  genannte  Damaratos 
führte  hier  die  Rhodier  zum  Siege. 

Im  Lenz  316  wurde  Rhodos  von  einer  gewaltigen  Wasser- 
fluth  heimgesucht;  die  ausführliche  und  deutliche  Beschreibung 
findet  man  bei  Diod.  XIX  45.  Das  war  schon  das  dritte  Mal, 
dass  ein  dergleicher  Unfall  die  Stadt  betraf.    ♦ 

In  den  nächstfolgenden  Jahren  finden  wir  die  Rhodier  mit 
Antigenes  befreundet.  Sie  bauten  ihm  um  schönes  Geld  in  kur- 
zer Frist  eine  Flotte,  als  er  in  315  gegen  Tyrus  eine  brauchte 
(Diod.  XIX  57  u.  58)  ^).  Auch  unterstützten  sie  ihn  in  313  mit 
zehn  Schiffen,  als  er  seinen  Zug  unternahm,  die  Griechen  zu 
befreien  (Diod.  XIX  77).  Er  war  ihr  Nachbar  und  sehr  mächtig 


1)  Diese  Flotte  hatte  wenig  Glück ;  sie  scheint  abermals  erwähnt  zu  werden  Diod. 
XIX  64;  62;  64. 
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unter   den  Diadochen,  die  entgegenkommende  Politik  war  klug. 

Als  aber  Antigonos  nahe  daran  schien,  sich  der  Weltherr- 
schaft zu  bemächtigen,  waren  die  Rhodier  natürlich  gar  nicht 
gesonnen,  ihm  dazu  den  Weg  zu  ebnen.  Im  Frühjahre  806  führ 
Demetrios  von  Griechenland  nach  Cypern,  diese  Insel  für  seinen 
Vater  zu  erobern.  Er  erbat  sich  zu  diesem  Zwecke  die  Hülfe 
der  Rhodier  (Diod.  XX  46;  82).  Auesserst  höflich  war  ihre  Ant- 
wort, nichtsdestoweniger  war  sie  ablehnend.  Schon  damals  war 
der  Einfiihrhandel  aus  Aegypten  die  vornehmste  Quelle  des  rho- 
dischen  Reichthums  (Diod.  XX  81);  wie  hätte  da  die  Insel 
öffentlich  Stellung  gegen  Ptolemaios  nehmen  können?  Das  war 
der  Anfang  des  Bruches  zwischen  Antigonos  und  den  Rhodiern. 

Demetrios  eroberte  Cypern  und  unternahm  darauf  mit  seinem 
Vater  einen  vergeblichen  Zug  gegen  Aegypten.  Im  Frülyahre 
305  fassten  dann  die  beiden  Könige  den  Entschluss,  erst  mit 
den  Rhodiern  fertig  zu  werden,  bevor  sie  nochmals  Ptolemaios 
Im  eigenen  Lande  angriffen  (Paus.  I  6,  6).  Mit  Recht  betrach- 
teten sie  die  rhodische  Neutralität  als  eine  Bevorzugung  Aegyp- 
tens  (Diod.  XX  81).  Als  Könige  des  ganzen  Reiches  sagten  sie 
darum  der  Insel  an,  jedweden  Handel  mit  dem  abtrünnigen  aegyp- 
tischen  Satrapen  einzustellen.  Zugleich  Hessen  sie  es  auch  zu 
Thaten  kommen.  Sie  nahmen  die  Schiffe  weg,  welche  aus  Ae- 
gypten nach  Rhodos  steuerten.  Die  vertheidigten  sich  aber  selbst- 
verständlich. Da  erklärten  die  Könige,  die  Rhodier  hätten  den 
Krieg  mit  ihnen  eröffnet.  Die  Rhodier  erschraken  und  wollten 
die  Könige  besänftigen.  Sie  errichteten  ihnen  Standbilder  und 
votirten  ihnen  Ehrendecrete.  Dieses  eigenartige  Mittel  verfehlte 
jedoch  seinen  Zweck.  Mit  einer  gewaltigen  Flotte  erschien  der 
junge  König  vor  Rhodos,  mehr  als  40000  Soldaten  waren  auf 
der  Flotte.  Im  Nu  schlössen  sich  ihm  auch  die  Schiffe  der  See- 
räuber an;  Rhodos  hielt  sie  stets  energisch  nieder,  da  begehr- 
ten sie  jetzt,  an  der  Vernichtung  ihrer  Feindin  theilzuhaben. 
Als  die  Rhodier  *diese  Vorbereitungen  sahen,  glaubten  sie,  es 
sei  vernünftig,  sich  mit  Demetrios  zu  vertragen.  Sie  willigten 
ein,  was  sie  im  vorhergehenden  Jahre  geweigert  hatten,  sie 
Wären  bereit,  sagten  sie,  mit  gegen  Aegypten  zu  ziehen.  Allein 
jetzt  genügte  das  Antigonos  und  seinem  Sohne  nicht  mehr.  Sie 
forderten  hundert  ansehnliche  rhodische  Geisel  und  freie  Einfahrt 
zu  jeder  Zeit  in  die  rhodischen  Häfen.  Das  war,  in  zierliche 
Redensart  eingehüllt,  nichts  als  bedingungslose  Unterwerfung; 
man  meinte  in  der  Stadt,  auch  nach  der  Einnahme  könnte  man 
kaum  mehr  verlieren  (Diod.  XX  82). 
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Und  so  fing  die  Belagerung  von  Rhodos  an  (305/4),  eine  der 
berühmtesten  aller  Zeiten  ').  Diodoros  hat  sie  ausführlich  und 
schön  beschrieben  (Diod.  XX  81 -89;  91 -100),  die  Beschreibung 
zählt  zu  den  Glanzpartieen  seines  Geschichtswerks  ^).  Auch 
neuere  Historieschreiber  haben  sie  eingehend  geschildert  (Rüstow- 
Köchly  Gesch.  griech.  Kriegsw.  etc.  1862,  418  f. ;  Schneiderwirth 
Rhodus  1868,  85  f. ;  Droysen  Hell.»  II  2,  158  f.).  Ich  behandle  sie 
darum  nur  ganz  oberflächlich.  Stellen  der  Alten,  welche  auf  diese 
Belagerung  Bezug  nehmen,  sind  ausser  den  bereits  genannten : 
Plut.  Demetr.  21  u.  22;  Moralia  p.  183  ab;  Paus.  I  6,  6  u.  7; 
App.  B.  C.  IV  66  u.  67;  Polyain.  IV  6,  16;  Revue  des  ötudes 
grecques  VIII  1895,  31. 

Das  Merkwürdige  an  der  Belagerung  sind  vorzugsweise  die 
riesigen  Kriegsmaschinen,  deren  man  sich  bediente.  Diejenigen 
des  Demetrios  sind  im  Alterthum  niemals  übertroflFen  worden; 
namentlich  die  sogenannte  „Helepolis"  war  berühmt.  Sein  Haupt- 
ingenieur war  Epimachos  von  Athen.  Auch  die  Maschinen  der 
Rhodier  waren  gewaltig;  ihre  Ingenieure  waren  Dionysios  von 
Alexandrien ^),  Diognetos  von  Rhodos*)  und  Kallias von Arados. 
Beschrieben  findet  man  diese  ungeheuren  Bauwerke  bei  Diod. 
XX  85 ;  91 ;  95 ;  Athen,  de  Mach,  bei  Wescher  Poliorcötique  S.  27 ; 
Vitr.  X  22,  p.  281  f.  Rose;  Plut. Demetr. 21 ;  Amm. Marc. XXIII 
4,  10 f.;  Athen.  V  206 d.  Auch  Heron  und  Philon  in  ihren  Ab- 
handlungen „De  telorum  constructione"  haben  bei  der  Behand- 
lung von  Belagerungsmaschinen  fast  durchgängig  solche  beschrie- 
ben, welche  vor  Rhodos  gebraucht  worden  waren.  Nicht-Fach- 
männer werden  sich  in  diesen  Beschreibungen  kaum  zurecht 
finden  können ;  ausgezeichnete  Dienste  leisten  hier  Rüstow-Köchly 
a.a.O.  378  f.  (für  die  Helepolis  411  f.). 

Bewunderung  erregt  die  Haltung  der  Rhodier,  die  mit  einem 


1)  Clinton  F.  H.  II  1827,  176  setzt  die  Belagerung  in  das  Jahr  304/3. 

2)  Droysen  vermuthet,  Diodoros  habe  hier  aus  Hieronymos  von  Kardia  geschöpft. 
Das  ist  möglich.  Besass  der  aber  die  genauen  Localkenntt^isse,  die  grosse  Ver- 
trautheit mit  der  Topographie  der  Stadt  Rhodos,  welche  in  dem  diodoreischen 
Bericht  über  die  Belagerung  und  über  die  Wasserfluth  (Diod.  XIX  45)  so  scharf 
hervortritt?  Ich  glaube  mit  Müller  (FHG  III,  178),  dass  der  Geschichtsschreiber 
Zenon  von  Rhodos  oder  irgend  ein  anderer  Localhistoriker  hier  die  Quelle  des 
Diodoros  gewesen  ist. 

3)  Er  verfertigte  Schnellkatapulte,  die  in  einer  Nacht  2300  Pfeile  schleuderten 
(Diod.  XX  97).  Dieses  richtig  zu  würdigen,  vergleiche  man  Rüstow — Köchly  a.  a. 
0.  430.  Die  scharfsinnig  ausgedachten  Maschinen  hat  Philon  de  Tel.  Constr.  51 
ausführlich  beschrieben  (bei  Rüstow— Köchly  Kriegsschriftsteller  I  1853,  302  f.). 

4)  Er  hat  sich  berühmt  gemacht,  weil  er  die  Wirkungen  der  Helepolis  zu 
schwächen  wusste  (Vitr.  X  22,  p.  282  Rose). 
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winzigen  Heere  (nur  7000  Mann)  ein  Jahr  lang  einen  sechsmal 
so  starken  Feind  abwehrten  ^).  Freilich  die  Mauern  waren  stark 
und  die  See-  und  LandofBciere  vorzüglich.  Die  Leitung  der  höch- 
sten Magistrate  war  in  kritischen  Momenten  (und  an  diesen 
war  die  Belagerung  sehr  reich)  geradezu  unübertrefflich.  Sie 
verloren  nie  ihre  Geistesgegenwart.  Mehrere  Monate  lang  ver- 
suchte Demetrios  von  der  Seeseite  her  die  Stadt  zu  nehmen. 
Der  Erfolg  war  gering.  Dann  kam  der  Winter  und  die  An- 
griffe wurden  eine  Zeitlang  eingestellt.  Im  Frühjahre  304  be- 
gannen sie  von  der  Landseite.  Der  König  hatte  unterdessen  seine 
Helepolis  bauen  lassen.  Doch  wiederum  kam  er  nach  mehreren 
Monaten  eigentlich  nichts  weiter.  Dennnoch  hätte  natürlich  am 
Ende  ein  so  glänzender  Belagerer  mit  so  grosser  Uebermacht 
die  Stadt  genommen.  Allein  so  weit  kam  es  nicht.  Denn  unter 
der  moralischen  Niederlage  vor  Rhodos  brach  mittlerweile  die 
Macht  der  beiden  Könige  in  Griechenland  zusammen.  Da  rieth 
Antigonos  seinem  Sohne,  mit  den  Belagerten  ein  Abkommen  zu 
treffen.  Diese  Hessen  sich  gern  dazu  finden,  und  ein  nichtssagen- 
der Vertrag  kam  zu  Stande.  Die  Rhodier  versprachen,  die  Könige 
gegen  ihre  Feinde  zu  unterstützen,  nur  nicht  gegen  Ptolemaios 
und  seine  Anhänger. 

Ein  solcher  Friede  entsprach  vollkommen  ihrem  klugen  und 
anspruchslosen  Charakter;  er  bedeutete  Nachgiebigkeit  in  der 
Form  unter  Sicherung  des  Wesentlichen.  Klug  war  auch  ihr 
Betragen  den  Fürsten  gegenüber,  welche  einiges  für  die  Stadt 
gethan  hatten.  Ptolemaios,  Lysimachos,  Kassandross  hatten  Hülfe 
geleistet,  jedoch  im  Grunde  sehr  wenig.  Korn  und  andere  Lebens- 
mittel hatten  sie  geschickt,  Truppen  aber  bloss  Ptolemaios  und 
das  kretensische  Knosos.  Nichtedestoweniger  zeigte  sich  die 
Stadt  sehr  dankbar  (Diod.  XX  100),  namentlich  dem  aegyptischen 
Herrscher  gegenüber.  Man  erhob  ihn  zum  Gotte.  Das  lässt  sich 
in  jenen  Tagen  begreifen :  die  angebliche  göttliche  Abstammung 
gehörte  fast  zu  den  Attributen  eines  damaligen  mächtigen  Kö- 
nigs. Dabei  musste  diese  Vergötterung  dem  Ptolemaios  höchst 
willkommen  sein;  hatte  er  ja  erst  vor  kurzem  den  Königstitel 
angenommen!  Staatskluge  üebertreibung  war  es  aber  jedenfalls, 
dass  die  Rhodier  ihm  Ehrenauszeichnungen  verliehen  wie  einem 


1)  Auch  die  Frauen  thaten  was  sie  konnten;  sie  schnitten  sich  die  Haare  ab, 
damit  Bogensehnen  und  Schiffstaue  in  genügender  Anzahl  vorräthig  wären.  Vgl. 
Ael.  Ar.  XLIH  p.  809  Dind.  und  Front.  Strat.  I  1,  4,  welche  Steilen  sehr  wahr- 
scheinlich auf  diese  Belagerung  hezogen  werden  müssen. 
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zweiten  Gründer  ihrer  Stadt.  Paus.  I  8,  6  erwähnt  noch  ausser- 
dem, dass  der  Beiname  ^anip^  den  dieser  Ptolemaios  in  der  Oe< 
schichte  führt,  ihm  von  den  dankbaren  Rhodiem  zuerst  zuge- 
sprochen worden  ist  (vgl.  über  diesen  dunklen  Punkt  jetzt  Ma- 
haflfy  Empire  of  the  Ptolemies  62,  3  u.  110-111;  Kaerst  Rh. 
Mus.  LH  1897,  46  f.). 

Der  ritterliche  Demetrios  hatte  hohe  Bewunderung  für  die 
Kraft  und  die  Zähigkeit  der  Vertheidigung.  Als  Andenken  liess  er 
den  Belagerten  einige  seiner  Kiiegsmaschinen,  vielleicht  gar  die 
Helepolis  (Plut.  Demetr.  20;  Moral,  p.  1886)0.  Seinen  hohen 
Sinn  bekundete  er  auch  dem  Maler  Protogenes  gegenüber '). 
In  seinem  Oärtchen  in  der  Vorstadt,  das  heisst  im  Lager  des 
Demetrios,  malte  dieser  zu  jener  Zeit  seinen  „Ruhenden  Satyr." 
Der  König  verbot,  ihn  zu  behelligen,  und  stellte  Wachen  auf 
zu  seinem  Schutze  (Plin.  N.  H.  XXXV  105) »). 

Der  ruhmreiche  Ausgang  der  Belagerung  hob  die  Rhodier 
ungemein  in  der  Schätzung  ihrer  Zeitgenossen.  Von  nun  an 
waren  sie  im  hellenistischen  Staatenverband  der  mächtigste  Staat 
zweiten  Ranges.  Ihre  Unabhängigkeit,  ihre  ängstlich  bewahrte 
Neutralität  hat  seitdem  niemand  mehr  zu  gefährden  gewagt. 

In  dieses  Zeitalter  ungeßlhr  fallen  die  ersten  Beziehungen 
zwischen  Rhodos  und  Rom  (Polyb.  XXX  5,  6).  Vermuthlich 
stiessen  die  Römer,  nachdem  sie  sich  den  Qolf  von  Neapel 
unterworfen  hatten,  vielfach  in  jenen  Gegenden  auf  rhodische 
Handelsleute,  und  war  der  Vertrag,  von  dem  Polybios  redet, 
ein  Handelsvertrag.  Nicht  unwahrscheinlich  sind  die  Rhodier 
die  ersten  Griechen  gewesen,  die  so  einen  Vertrag  mit  den 
Römern  abschlössen. 

Vor  seinem  Abzug  hatten  sie  Demetrios  als  Unterpfand  ihrer 


1)  Nur  an  letztgenannter  Stelle  (nicht  von  Plutarchos  selbst)  wird  behauptet, 
dass  der  König  den  Rhodiem  seine  Helepolis  schenkte.  Der  ächte  Plutarchos 
spricht  allein  von  „rOv  /Mtiz^^  'ivictt,^*  Auch  die  Nachricht  bei  Vitr.  X  22,  p.  282 
Rose,  die  sehr  glaubwürdig  aussieht,  streitet  mit  dieser  Annahme. 

2)  Zwischen  dem  Fürsten  und  dem  Maler  bestanden  vermuthlich  damals  schon 
Beziehungen;  hat  ja  Protogenes  das  Porträt  des  Vaters  des  Demetrios  gemalt 
(Plin.  N.  H.  XXXV  106). 

3)  Eine  andere  Anekdote  wird  erzählt,  dass  nämlich  die  Rhodier  eine  Gesandt- 
schaft an  den  König  schickten  mit  der  Bitte,  den  weltberühmten  ialjsos  im  Tem- 
pel des  Dionysos  zu  schonen.  Und  siehe,  Demetrios  zeigte  sich  ihnen  willfährig, 
und  obgleich  er  es  allein  von  der  Seite,  wo  sich  das  Bild  befand,  nehmen  konnte, 
zündete  er  doch  Rhodos  nicht  an,  bloss  wegen  dieses  lalysos,  um  dieses  Meister- 
werk nicht  zu  verbrennen  (Plin.  N.  H.  VII  126;  XXXV  104;  Plut.  Demetr.  22; 
Moral,  p.  1836;  Gell.  N.  A.  XV  31;  vgl.  Brunn  Gr.  K.  II,  237»,  159«).  Diese  Anek- 
dote ist  vielleicht  wahr,  wenn  sie  auch  nicht  sehr  wahrscheinlich  aussieht. 
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Treue  hundert  Geisel  mitgeben  müssen  (Diod.  XX  99).  Bald 
kehrten  diese  Geisel  zurück.  Noch  vor  der  Schlacht  bei  Ipsos 
fiel  Ephesos  dem  Lysimachos  zu  (Frühjahr  302).  Dort  fand  dieser 
König  die  rhodischen  Geisel;  er  schickte  sie  gleich  in  ihre  Hei- 
math zurück  (Diod.  XX  107). 

Zwischen  Lysimachos  und  den  Rhodiern  scheint  das  Verhält- 
niss  stets  sehr  gut  gewesen  zu  sein.  Das  befremdet  nicht.  Er 
war  unter  den  Königen  derjenige,  der  vorzugsweise  zu  Ptole- 
maios  neigte;  das  war  gerade  die  rhodische  Politik.  Dann  war 
er  ihr  Nachbar  seit  den  Ereignissen  von  301 ;  selbstverständlich 
lag  ihnen  an  seiner  Freundschaft  nicht  wenig.  Man  glaube 
jedoch  nicht,  dass  sich  die  Rhodier  um  seinent-  oder  um  des 
Ptolemaios  Willen  in  die  fortwährenden  B^riege  der  Könige  hin- 
einziehen Hessen.  Das  scheinen  sie  mit  peinlichster  Sorgfalt 
vermieden  zu  haben.  Bekanntlich  ist  das  nun  folgende  dritte 
Jahrhundert  die  dunkelste  Periode  der  griechischen  Geschichte. 
Von  der  rhodischen  vernehmen  wir  fast  nichts.  Doch  lässt  sich 
als  grosser  allgemeiner  Zug  des  ganzen  damaligen  Zeitalters 
annehmen,  dass  die  Wahrung  ihrer  Neutralität  den  Rhodiern 
über  allem  ging.  Frieden  brauchten  sie  für  ihren  Handel,  der 
Handel  brachte  ihnen  Reichthum,  der  Reichthum  Geltung  und 
politischen  Einfluss.  Wenn  sie  sich  aber  auch  allen  Fürsten 
gegenüber  meistens  neutral  verhielten,  so  waren  sie  doch  fast 
durchgängig  den  aegyptischen  Königen  und  ihren  Verbündeten 
sichtlich  mehr  gewogen  als  den  makedonischen  und  syrischen 
Herrschern.  Die  Rücksichten  auf  ihr  Handelsinteresse  bestimm- 
ten dieses  Verhalten  (Diod.  XX  81;  vgl.  Lumbroso  Economie 
politique  de  l'Egypte  1870,  S.  150). 

Das  unbekannte  dritte  Jahrhundert  war  die  Periode  der  höch- 
sten rhodischen  Blüthe-  und  Machtentfaltung.  Diese  Blüthe- 
Periode  geht  von  der  Belagerung  des  Demetrios  bis  auf  den 
dritten  makedonischen  Krieg.  Bis  auf  das  Jahr  220,  den  Anfang 
des  polybianischen  Geschichtswerks,  ist  sie  äusserst  schlecht 
bekannt. 

Um  das  Jahr  300,  nicht  unwahrscheinlich  ein  Paar  Jahre 
früher,  kamen  die  Rhodier  den  Demokraten  von  Prione  zu 
Hülfe,  welche,  von  einem  Tyrannen  vertrieben,  sich  in  eine  Fes- 
tung ihres  Landes,  das  Karion,  geflüchtet  hatten.  Von  dort  aus 
verjagten  sie  nach  dreijährigem  Kriege  den  Tyrannen  und  seine 
samischen  Verbündeten  (Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  40874/.;  vgl. 
daselbst  S.  3  fln.). 

Wahrscheinlich  um  das  Jahr  300   hat  sich  auch  folgendes 
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zugetragen.  Seleukos  Nikator  schickte  den  Athenern  die  von 
Xerxes  geraubten  Standbilder  Harmodios'  und  Aristogeitons 
zurück.  Das  Schiflf,  welches  sie  überbrachte,  lag  einige  Zeit  vor 
Rhodos.  Da  ehrten  die  Rhodier  die  Tyrannenmörder  als  Heroen 
und  brachten  ihnen  Opfer  (Val.  Max.  H  10,  ext.  1). 

Die  Wichtigkeit  dieser  Notiz  besteht  hierin,  dass  sie  zeigt, 
dass  damals  wieder  die  zwei  Kaufstädte  in  gutem  Einverständ- 
niss  lebten.  Die  Handelsooncurrenz  hatte  um  das  Jahr  330 
tiefe  Verstimmung  seitens  der  Athener  hervorgerufen.  Endgültig 
hatte  jetzt  Rhodos  das  ältere  Handelscentrum  überholt;  nian 
darf  annehmen,  dass  sich  die  Athener  um  300  zu  fügen  gelernt 
hatten  ^). 

Zwei  rhodische  Condottieri  sind  uns  noch  aus  diesem  Zeitalter 
bekannt.  Dass  sie  Condottieri  waren,  wird  zwar  nirgendwo 
angegeben,  kommt  mir  aber  wahrscheinlich  vor.  Im  Jahre  300 
begegnet  uns  der  Rhodier  Nikagoras  als  Abgesandter  der  Könige 
Seleukos  und  Demetrios  in  Ephesos  (Inschr.  83).  Der  andere 
rhodische  Condottiere  war  Telesphoros.  Er  war  ein  Freund  des 
Lysimachos,  den  später  schwere  Ungnade  traf.  Der  König  liess 
ihn  grausam  verstümmeln  und  in  einen  engen  Käflg  einsperren. 
Gleichwohl  verliess  ihn  selbst  in  diesem  Elend  die  hohe  Energie 
seines  Geistes  nicht;  als  Beispiel  solcher  Gesinnung  feiern  ihn 
die  Moralphilosophen  (Sen.  de  Ira  IE  17,  3 ;  Epist.  LXX  6 ;  Plut. 
Moral,  p.  606  6). 

Um  das  Jahr  282  wurde  der  weltberühmte  rhodische  Helios- 
koloss  aufgestellt. 

Erwähnt  wird  aus  ungefähr  dieser  Zeit,  dass  Ptolemaios  Phi- 
ladelphos  in  Rhodos  Bücher  aufkaufte  (Athen.  I  36).  Auch  war 
ein  Rhodier,  Chrysippos,  sein  Leibarzt ;  dieser  benahm  sich  aber 
treulos  gegen  ihn  (Schol.  Theokr.  XVII  128 ;  Diog.  L.  VII 186). 

Einige  Jahre  nach  dem  ersten  Erscheinen  der  Kelten  in  Klein- 
asien  (277?)  hat  ihnen  der  König  Antiochos  Soter  von  Syrien 
eine  Niederlage  beigebracht*).  Darf  man  der  schwülstigen 
Schlachtbeschreibung  des  Lucianus  glauben  (Lucian.  Zeuxis 
8-12;  vgl.  Pottier- Reinach  BGH  IX  1885,  485 f.),  so  ver- 
dankte  der  König  diesen  Erfolg  einzig  und  allein  dem  schöpfe- 


1)  Möglicherweise  liegt  auch  hierin  ein  Beweis  des  wiederhergestellten  guten 
Verhältnisses  vor,  dass  die  Athener  im  Jahre  304  den  Frieden  zwischen  Demetrios 
und  den  Rhodiem  zu  vermitteln  suchten  (Diod.  XX  98). 

2)  Das  Jahr  dieser  Niederlage  ist  völlig  unbestimmbar;  vgl.  Droysen  Hell.*  III 
1  261;  Robiou  Histoire  des  Gaulois  d'Orient  1866,  78  f.;  van  Gelder  deGalatarum 
Rebus  in  Asia  etc.  1888,  128. 
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Tischen  Geiste  eines  rbodiscben  Bandenfdbrers,  des  Tbeodotas  i). 
Möglicherweise  ist  dieser  Tbeodotas  mit  dem  Theodotos  iden- 
tisch, der  281,  als  er  den  Sturz  seines  Gönners  Lysimacbos 
voraussah,  von  diesem  zu  Seleukos  überging,  und  ihm  die  Burg 
von  Sardeis  übergab  (Polyain.  IV  9,  4)  *). 

Um  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts  scheint  eine  nicht 
unwichtige  Münzreform  zu  fallen.  Eingebend  wird  sie  besprochen 
bei  L.  Müller  Numismatique  d' Alexandre  1855,  85—90;  260; 
371  f.;  PI.  XVI  u.  XXVI;  Ders.  Münzen  des  Lysimacbos  1858, 
17;  38;  84 f.;  Taf.  VIII;  vgl.  auch  Warwick  Wroth  Numism. 
Chron.  N.  S.  XXXIII  1898,  12.  Die  Thatsachen,  welche  in  Be- 
tracht kommen,  sind  kurz  gefasst  folgende.  Ein  Stater  Philippos' 
des  Zweiten  von  Makedonien  existirt,  mit  dem  rbodiscben 
ßxKxwmoy  versehen,  mit  den  Buchstaben  PO,  mit  dem  Namen 
des  rbodiscben  Eponymos  Mnasimachos.  Alexandertetradracb- 
man  sind  gefunden  worden,  ebenfalls  zweifellos  zu  Rhodos  ge- 
prägt, mit  den  Namen  der  rbodiscben  Heliospriester  Ainetor, 
Aristobulos,  Damatrios,  Damokrines,  Diophanes,  Hephaistion, 
Stasion  und  Teisylos.  Drittens  besitzen  wir  zwei  Statere  des 
Lysimacbos,  die  auch  gewiss  aus  Rhodos  stammen ;  auf  einem 
der  beiden  kommt  der  Name  des  nämlichen  Aristobulos  vor. 
Warum  die  Rhodier  diese  Münzen  anderer  Staaten  übernahmen, 
leuchtet  ein.  Der  grossartige  Handelsverkehr  Hess  das  Bedarf niss 
aufkommen  an  Münzstücken,  die  allgemeine  Verbreitung,  die 
Qberall  festen  Curs  hatten;  solcher  Art  waren  die  Alexander- 
tetradrachmen, die  Münzen  des  Philippos  und  des  Lysimacbos. 
Umgekehrt  beweiset  gerade  diese  Münzreform,  wie  gross  der 
damsdige  Handelsverkehr  war.  Anfangs  hat  man  geglaubt,  diese 
neuen  rbodiscben  Münzen  seien  bei  Lebzeiten  der  betreffenden 
Könige  geschlagen  worden.  Ein  so  guter  Kenner  wie  Müller  hat 
jedoch  aus  der  Bearbeitung  der  Stücke  erwiesen,  dass  dem  nicht 
so  ist;  sie  datiren  erst  vom  Jahre  ±  260 an.  Diese  Münzreform 


1)  Niebahr  Abh.  Berl.  Akad.  1820,  9i  meint,  dieser  Tbeodotas  sei  mit  seinen 
Truppen  vom  rbodiscben  Staat  dem  Antiocbos  zu  Hülfe  gesandt  worden.  Im  Texte 
des  Lucianns  steht  nichts,  was  dieser  Meinung  Vorschub  leistet;  sie  kommt  mir 
an  sich  sehr  unwahrscheinlich  vor.  Vermuthlich  war  Tbeodotas  ein  Gondottiere, 
wie  so  viele  andere  Rhodier. 

2)  Müller  FHG  IV,  513  identificirt  den  rbodiscben  Besieger  der  Kelten  mit  dem 
Tbeodotas,  den  Lucian.  de  Calumnia  2  erwähnt.  Er  hat  gewiss  Unrecht.  Denn 
schon  längst  ist  bekannt  (vgl.  bei  Brunn  Gr.  K.  II,  208',  140'),  dass  der  TheodoUs, 
den  der  Verfasser  der  Abhandlung  de  Calumnia  zu  einem  Zeitgenossen  des  Apelles 
nnd  Ptolemaios  des  Ersten  macht,  in  Wirklichkeit  ein  Zeitgenosse  des  vierten 
Ptolemaios  war. 
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diente  aber  nicht  dazu,  die  alt-rhodischen  Münzen  allmählich  zu 
verdrangen;  sie  bezweckte  nur,  den  Handelsverkehr  zu  erleich- 
tern. Die  alten  Münzen  bestanden  nach  wie  vor:  Ainetor,  Da- 
matrios,  Stasion,  drei  eponyme  Priester  der  Alexandertetra- 
drachmen, kommen  auch  auf  den  herkömmlichen  rhodischen 
Münzstücken  vor.  Ja,  der  Name  des  Heliospriesters  Aristobulos 
findet  sich  auf  althergebrachten  Münzstücken,  auf  einer  Alexan- 
dertetradrachme und  auf  einem  Lysimachosstater. 

Um  das  Jahr  246  scheinen  die  Rhodier  in  einen  grossen  Krieg 
der  Könige  eingegriffen  zu  haben,  in  den  Krieg,  den  Ptolemaios 
Euergetes  und  Seleukos  Kallinikos  führten.  Und  zwar  nahmen 
sie  Stellung  gegen  ihren  langjährigen  Freund,  gegen  das  Reich 
Aegypten.  Politische  Klugheit  nöthigte  sie  um  jene  Zeit  fast 
zu  diesem  Schritte.  Allbekannt  ist,  wie  Ptolemaios  IH  im  dritten 
syrischen  Kriege  (±  246  — ±  239)  nahe  daran  war,  Syrien  gänzlich 
zu  vernichten  (vgl.  CIG  HI  6127  =  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  173). 
Die  Zeit  der  Weltherrschaft  eines  einzigen  Monarchen  schien 
wiederkehren  zu  wollen.  Das  konnten  aber  die  Rhodier  unmög- 
lich gehen  lassen ;  ihr  Handel  war  nur  darum  so  gross,  weil 
keinem  der  rivalisirenden  Könige  das  mittelländische  Meer  un- 
bedingt gehorchte.  Das  sollte  niemals  geschehen,  dass  aus  jenem 
Meere  ein  aegyptischer  Binnensee  würde.  Wo  bliebe  dann  Raum 
für  sie?  Darum  kam  Makedonien,  kamen  die  Freistädte  und  die 
Dynasten  Vorder- Asiens,  Rhodos  voran,  dem  schwer  bedrängten 
Seleukos  zu  Hülfe,  und  unterstützten  ihn  gegen  den  übermäch- 
tigen Ptolemaios  und  gegen  seinen  rebellischen  Bruder  Antiochos 
Hierax.  Zwar  sagt  kein  einziger  Berichtgeber,  dass  die  Rhodier 
das  thaten;  allein  mit  sehr  grosser  Wahrscheinlichkeit  hat 
Droysen  (Hell.*  HI  1,  407  f.)  in  diesen  Zusammenhang  die  zeit- 
lose Nachricht  untergebracht  einer  Niederlage,  welche  der  Rho- 
dier Agathostratos  einer  aegyptischen  Flotte  im  Hafen  von  Ephesos 
beibrachte  (Polyain.  V  18).  Der  aegyptische  Admiral,  den  Aga- 
thostratos besiegte,  war  Ghremonides,  der  bekannte  Athener  vom 
Verzweiflungskriege  gegen  Antigonos  Gonatas  (vgl.  Teles  bei 
Stob.  III  40,  8  Hense)  0-  Auch  schwache  Kunde  hat  sich  er- 
halten, dass  die  Aegypter  einen  Seesieg  errangen.  Dieser  kann 
nicht  ganz  unbedeutend  gewesen  sein.  Denn  Ampelius,  der  ihn 


1)  Man  könnte  auch  an  den  zweiten  syrischen  Krieg  denken  (±  258 — ±  25i). 
Das  stimmt  ebensogut  zur  Lebenszeit  des  Ghremonides,  und  damals  war  auch  schon 
Ephesos  ein  aegyptischer  Hafen.  Doch  macht  es  die  allgemeine  politische  Lage  äus- 
serst wahrscheinlich,  dass  Rhodos  sich  erst  im  dritten  Kriege  mit  Aegypten  ver- 
feindete. 
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erwähnt,  hebt  aus  der  ganzen  Regierungszeit  des  Euergetes  kein 
einziges  Factum  hervor  als  gerade  diesen  Sieg  (Ampel,  cap.  35)  ^). 
Der  Friede  brachte  den  Rhodiern  bekanntlich  was  sie  wünsch- 
ten :  das  syrische  Reich  blieb  im  Stande  und  Seleukos  versöhnte 
sich  mit  seinem  Bruder. 

Auch  eine  Anekdote  aus  diesem  Kriege  nimmt  Bezug  auf 
Rhodos.  Im  Jahre  ±  240  erlitt  Seleukos  eine  schwere  Niederlage 
bei  Ankyra  %  Die  keltischen  Hülfstruppen  seines  Bruders  brach- 
ten ihm  diese  bei.  Seine  Geliebte  Mysta  (vgl.  Ptol.  Megal.  frgm. 
4  =  Athen.  XIII  678  a  =  FHG  III,  67)  sah  den  unglücklichen 
Ausgang  der  Schlacht,  zog  Sklavenkleider  an,  Hess  sich  gefangen 
nehmen  und  wurde  zu  Rhodos  verkauft.  Dort  entdeckte  sie  ihren 
Stand  und  ihr  Verhältniss  zum  Könige,  und  wurde  prächtig  ge- 
schmückt mit  allen  Ehren  dem  Seleukos  zurückgeschickt  (Phyl- 
archos  frgm.  30  =  Athen.  XIII  593  e  ■=  FHG  I,  341 ;  Polyain. 
VIII  61).  Beiläufig  bemerkt  lehrt  uns  diese  Erzählung,  ein  wie 
grosser  Handelsmittelpunkt  Rhodos  war :  eine  Sklavin,  zu  Ankyra 
gefangen  genommen,  wurde  zum  Verkaufe  nach  Rhodos  ge- 
schleppt. 

Der  Friede  fällt  vermuthlich  ins  Jahr  239.  Der  Krieg  brachte 
den  Rhodiern  Gebiets  Vermehrung:  aus  Dankbarkeit  für  die  ge- 
leistete Hülfe  trat  der  König  Seleukos  (und  sein  jetzt  mit  ihm 
versöhnter  Bruder  und  Mitregent  Antiochos)  ihnen  die  Stadt 
Stratonikeia  in  Karlen  ab. 

Der^  Blrieg  brachte  ihnen  auch  erhöhtes  Ansehen.  Von  nun 
an  wird  Rhodos  immer  mehr  das  mächtige  Haupt  der  zahlrei- 
chen griechischen  Republiken,  der  kleineren  Dynasten,  das  Haupt 
einer  Hansa,  die  sich  beim  Niedergange  der  syrischen,  beim  bald 


1)  Ampelius  schreibt  diesen  Seesieg  dem  Könige  „Ptolemaeus  Soter*'  zu.  Aus 
dem  Zusammenhang  erhellt  jedoch  überzeugend,  dass  „Ptolemaeus  Euergetes  Pri- 
mus" gemeint  ist 

2)  Kopp  Rh.  Mus.  XXXIX  4884,  223  setzt  den  Frieden,  den  Ptolemaios  und  An- 
tiochos mit  Seleukos  abschlössen,  in  das  Jahr  241.  Gleich  darauf  lässt  er  den 
zweiten  Brüderkrieg  entbrennen;  in  diesen  zweiten  Brüderkrieg  fillt  alsdann  die 
Niederlage  bei  Ankyra.  Auch  Niebuhr  Kleine  Schriften  I,  283,  wenn  auch  seine 
Aaffassung  dieser  Begebenheiten  übrigens  grundverschieden  ist  von  der  köppschen, 
glaubt,  die  Schlacht  bei  Ankyra  komme  nach  dem  Frieden  des  Ptolemaios  und  des 
Seleukos.  Hier  macht  es  nicht  viel  aus,  in  welchen  der  beiden  Brüderkriege  man 
die  Schlacht  bei  Ankyra  setzt;  die  Frage  wird  aber  wichtig,  in  welchem  Jahre 
genau  Seleukos  und  Antiochos  ihren  Frieden  machten,  wo  es  sich  handelt  um 
die  Datirung  der  zwischen  den  beiden  Brüderkriegen  fallenden  Abtretung  der  Stadt 
Stratonikeia  an  die  Rhodier  (vgl.  Kap.  IV).  Die  Schlacht  bei  Ankyra  setzen  in  den 
ersten  Krieg  u.  a.  Droysen  Hell.«  HI  1,  396;  Müller  FHG  HI,  708;  Köhler  Hiat 
Ztschr.  XLVIl  1882,  7  f. 
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einzutretenden  Niedergange  der  aegyptiscben  Macht  immer  mehr 
gelten  liess.  Bis  jetzt  war  das  aegaeische  Meer  vorzugsweise  ein 
aegyptisches  Meer  gewesen;  schon  zu  Ende  der  Regierung  des 
Euergetes  fing  es  an  ein  rhodisches  zu  werden.  Unter  des  schlaffen 
Philopatora  Regiment  vollzog  sich  diese  Aenderung ;  nur  machte 
der  Makedonier  Philippos  bis  zum  Jahre  197  den  Rhodiern  den 
Vorrang  in  diesen  Gewässern  streitig. 

Bereits  zum  Jahre  220  schreibt  Polybios  (IV  47, 1) :  „Tpöf<rT«v«/ 
iiÖKow  Ol  '?6itoi  Tuv  KXTx  dixxTTxv.  Namentlich  waren  es  die 
überaus  guten  Beziehungen,  in  welche  Rhodos  um  diese  Zeit 
zu  dem  Tempelfreistaat  auf  Dolos  trat,  die  es  an  dieser  Macht 
im  aegaeischen  Meere  verhalfen.  Kein  auswärtiges  Heiligthum 
ist  mit  der  inneren  und  äusseren  rhodischen  Geschichte  so  innig 
verwachsen  gewesen  als  der  ApoUontempel  daselbst.  Zu  Ende 
des  dritten,  theilweise  noch  im  zweiten  Jahrhundert  übte  Rhodos 
auf  das  Heiligthum,  und  dadurch  aufdieCycladen,  einefactische, 
nur  nicht  dem  Namen  nach  anerkannte  Hegemonie  aus.  lieber- 
reiche  Spenden  brachte  der  Staat,  brachten  reiche  Privatleute; 
glänzende  rhodische  deuplai  fahren  alljährlich  zu  den  Sammel- 
festen auf  Dolos;  rhodische  Schiffe  säuberten  die  Meere  von 
frechen  See-  und  Tempelräubern.  Dafür  aber  räumte  das  auf  der 
Insel  tagende  Mivh  tuv  v}j(riuTav  den  Rhodiern  den  grössten  Ein 
fluss  ein  auf  die  Leitung  seiner  Angelegenheiten.  Diese  politischen 
Beziehungen  lassen  sich  fast  noch  mehr  errathen  als  deutlich 
erkennen  (vgl.  jedoch  HomoUe  BCH  II  1878,  830 f.;  IV  1880, 
320 f.;  X  1886,  124 f.;  XV  1891,  121;  Durrbach-Radet  ÖCH  X 
1886,  106 f.;  118 f.;  Delamarre  Rev.  de  Phil.  XX  1896,  103 f.); 
zu  Tage  gefordert  sind  aber  in  jüngster  Zeit  massenhafte  Belege 
für  die  überschwängliche  rhodische  Freigebigkeit  dem  fremden 
Gotte  gegenüber.  Man  stösst  allenthalben  auf  sie  in  Homolle's 
Archives  de  Tintendance  sacröe  ä  Dolos,  Paris  1886  (vgl.  u.  a. 
aus  den  delischen  Schatzverzeichnissen  Inschr.  104  u.  105).  Auch 
sonst  begegnet  man  ihnen  (u.  a.  Inschr.  106  u.  113).  Auch  die 
erhaltenen  delischen  Proxenie-Beschlüsse  bestätigen  uns  die 
engen  Beziehungen  zwischen  der  mächtigen  und  der  heiligen 
Insel  (für  den  Rhodier  Hermaieus  Inschi\  90,  für  Hieronides 
Inschr.  91a,  fQr  Damaratos  Inschr.  916,  für  einen  unbekannten 
Rhodier  Inschr.  91,  alle  vier  aus  nicht  genau  bestimmbarer 
Zeit;  fttr  Anaxidikos  um  200  Inschr.  92;  fttr  den  Flottenführer 
Epiki-ates  im  Frühjahre  200  Inschr.  93;  für  den  Statthalter  der 
Gycladeu  Anaxibios  um  die  nämliche  Zeit  Inschr.  94).  Dem 
Rhodier    Agathostratos   wird   im   Jahre  ±  240  eine  Statue  von 
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den  Deliern  errichtet  (Inschr.  112),  dem  rhodischen  Staate  ±  190 
ein  goldener  Kranz  verehrt  (BCH  VI  1882,  6  f.,  Z.  25  u.  65). 
Bis  zum  Jahre  166  zählte  ApoUon  von  Dolos  zu  den  von  den 
Rhodiem  am  meisten  geehrten  Göttern.  Dann  machten  die 
Römer  aus  Delos  einen  Concurrenzhafen,  und  fand  mit  der  ver- 
änderten politischen  Lage  die  staatskluge  Frömmigkeit  bald 
ihr  Ende. 

Als  Schirmherr  von  Delos  und  Haupt  des  mviv  toöv  vyjtriuTäv 
gewann  Rhodos  vonselbst  den  grösst  möglichen  Einfluss  auf 
alle  Inseln  im  und  alle  Freistädte  am  aegaeischen  Meere.  Den 
überzeugenden  Beweis  bringen  uns  die  zahlreichen  Ehrendecrete 
für  angesehene  Rhodier,  welche  wohl  alle  aus  der  Zeit  zwischen 
230  und  170  stammen:  von  lasos  Inschr.  82i,  von  Halikarnas- 
SOS  Inschr.  82c,  von  Ephesos  Inschr,  84,  von  Erythrai  IGI  6, 
von  Kalymna  Inschr.  84a,  von  Amorgos  Inschr.  85,  86,  87,  88, 
von  los  Inschr.  89,  von  Syros  Inschr.  96,  von  lulis  Inschr.  96a, 
von  Histiaia  Inschr.  95,  von  Oropos  Inschr.  99,  100,  101,  von 
Olbia  Inschr.  101a,  von  Lissa  in  Lykien  Inschr.  1016.  Vgl.  noch 
S.  117  für  die  Schutzherrschaft,  welche  Rhodos  über  diekreten- 
sischen  Städte  Knosos  und  Hierapytna  ausübte.  Der  Vertrag 
mit  Hierapytna  (Inschr.  82)  zeigt  deutlich,  dass  diese  Stadt, 
als  sie  ein  Bündniss  mit  Rhodos  schloss,  sich  gar  nicht  als 
gleichberechtigt  betrachtete. 

Doch  wurde  niemals  aus  dem  rhodischen  Protectorat  eine 
ipxi :  die  Rhodier  wussten,  wie  verhasst  die  athenische,  die  spar- 
tanische xpx^l  gewesen  waren.  Diese  Wissenschaft  war  wohl 
der  Grund,  der  sie  zurückhielt.  Selbst  den  Schein  einer  ap%>} 
vermieden  sie  ängstlich.  Eine  solche  (xpx^  hätte  sie  auch  wahr- 
scheinlich in  Kriege  verwickelt  mit  den  damaligen  Königen. 
MogUcherweise  jedoch  war  um  das  Jahr  200  die  wirkliche  rho- 
dische  Macht  im  aegaeischen  Meere  nicht  viel  geringer  als  einst 
zur  Zeit  des  Perikles  die  athenische  gewesen  war  *). 

Allein  nicht  nur  im  aegaeischen  Meere  entfaltet  sich  die  Macht 
der  Rhodier.  Es  fangen  jetzt  im  allgemeinen  die  Zeiten  an,  wo 
die  kleineren  Staaten  allmählich  bedeutender  und  grösser 
werden,  die  grossen  an  Bedeutung  verlieren.  Um  das  Jahr  240 


i)  Nimmt  man  Polybios  aus,  so  berichten  nur  ganz  späte  Geschichtsschreiber  von 
der  Macht  der  Rhodier  im  aegaeischen  Meere.  „Rhodus,  metropolis  totius  Asiae 
insularum",  heisst  es  bei  ihnen,  oder  „Cycladibus  omnibus  praeposita"  (Jörn,  de 
Regn.  Succ.  53;  Sext.  Ruf.  Brev.  10;  Isid.  Etyra.  XIV  6,  20).  In  diesen  verallge- 
meinernden Sätzen  geben  sie  den  wahren  Thatbestand  unzweifelhaft  richtig  wieder. 
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beginnen  Pergamon,  Bithynien,  der  achaeische  Bund  die  Augen 
auf  sich  zu  lenken.  Auch  die  unzähligen  Freistädte  streben  glän- 
zend empor.  Ihr  Schützer,  ihr  Vertreter  bei  den  Grossmächten 
wird   das   schon   längst  ansehnliche   und   gefttrchtete  Rhodos; 

„S/ÄT£Aöi/(r/ "  schreibt  Polybios  (XXVII  4,  7),  „7rp0(rTaT0vvT€g  'Poiici 
oif  [livov  riiq  ccvrav  iXKx  kx)  Tijq  toov  xXXoov  'EAAj^vwv  iXeuisptx^.*^ 

Ungefähr  im  Jahre  225  0  fand  das  gewaltige  Erdbeben  statt 
(in  einer  Octobernacht,  wie  Malalas  schreibt,  Chron.  VII  p.  190 
ed.  Bonn.),  welches  namentlich  hierum  allbekannt  ist,  weil  es 
den  Koloss  des  Helios  stürzte.  Die  Stadt  wurde  furchtbar  mit 
genommen,  sie  fiel  einer  entsetzlichen  Zerstörung  anheim.  Da 
schickten  die  Könige  Ptolemaios,  Seleukos,  Antigonos,  Pnisias, 
Hieron  von  Syrakus,  die  griechischen  Freistädte,  die  kleineren 
Dynasten  in  grossartigem  Wetteifer  überreiche  Gaben,  damit 
die  glänzende  Handelsmetropole  wiederauferstände  (Polyb.  V 
88—91;  vgl.  Diod.  XXVI  11).  Wäre  nicht  Polybios  unser  Ge- 
währsmann, der  höchst  wahrscheinlich  für  seine  ausführliche  und 
detaillirte  Aufzählung  die  rhodischen  Dankinschriften  persönlich 
zu  Rathe  gezogen  hat,  wir  würden  der  Nachricht  von  einer  so 
überschwänglichen  Mildthätigkeit  den  Glauben  versagen.  In  neue- 
ren Zeiten  kommt  so  etwas  nicht  mehr  vor.  Ein  edles  Gemein- 
schaftsgefühl bethätigt  sich  hier  in  ansprechendster  Weise;  zu- 
gleich mag  die  Furcht  vor  einer  Handelskrisis  mitgewii*kt  haben, 


i)  Die  Jahreszahl  lässt  sich  nicht  genau  bestimmen.  Es  war  nicht  lange  vor  217, 
wie  Polybios  ausdrücklich  hervorhebt  (V  88,  1).  Noch  besseres  Material  liefert  er 
aber  zur  Entscheidung  der  Frage.  Seleukos  II  lebte  noch,  als  die  rhodischen  Ge- 
sandten, nach  dem  Unheile  Hülfe  nachsuchend,  in  Antiochien  eintrafen  (Polyb. 
V  89,  8).  Und  dieser  Seleukos  starb  225  oder  224.  Von  den  späteren  Chronographen 
setzt  Eus.  Chron.  II,  122  Schöne  das  Erdbeben  in  das  Jahr  223  (Ol.  139,  2;  aus 
ihm  hat  Synkellos  entlehnt,  Chron.  p.  276  c  ed.  Bonn.),  setzt  es  das  Chron.  Pasch, 
p.  331  ed.  Bonn,  in  das  Jahr  227  (Ol.  138, 2).  Römische  Geschichtsschreiber  nennen 
das  Jahr  223,  das  Consulat  des  C.  Flaminius  und  des  P.  Purins  (Oros.  IV  13,  13; 
Paul.  Diac.  Hist.  Mise.  III  3).  Auch  Just.  XXX  4,  3,  eine  Stelle,  welche  stets  falsch 
gedeutet  wird,  gehört  hieher.  Denn  Justinus  erwähnt  hier  unter  dem  Jahre  198 
ein  rhodisches  Erdbeben,  und  zufällig  kennen  wir  die  damalige  rhodische  Geschichte 
ziemlich  gut;  kein  Mensch  weiss  aber  sonst  von  diesem  Erdbeben.  Justinus  (oder 
seine  Quelle)  hat  jedoch  offenbar  das  Jahr  des  Flaminius  (223)  und  dasjenige  des 
Flamininus  (198)  verwechselt.  Nachrichten  endlich  aus  byzantinischer  Zeit  verlegen 
das  Jahr  des  Erdbebens,  welches  den  Koloss  niederwarf,  in  eine  phantastische 
Chronologie  (Job.  Malalas  Chron.  VII  p.  190  ed.  Bonn.;  Kedrenos  Hist.  Comp.  I, 
p.  264  ed.  Bonn.).  Sie  reden  vom  Regierungsalter  der  Könige  Philippos  und  Nee- 
ianebus,  der  gemeinschaftlichen  Väter  Alexanders  des  Grossen,  deren  im  Mittel- 
alter stark  verbreitete  Sage  (u.  a.  bei  Maerlant  Spiegel  Historiael  I,  IV  p.  138  f.  de 
Vries)  damals  zu  Constantinopel  allbekannt  war.  Man  vgl.  noch  für  die  Jahreszahl 
Schneiderwirth  Rhodus  1868,  225  f. 
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welche  Droysen  in  seiner  eingehenden  Besprechung  dieser  Ereig- 
nisse gewiss  nicht  mit  Unrecht  betont  (Hell,  ^m  2,  178  f.). 

Den  grossen  Eindruck^  welchen  das  Erdbeben  auf  die  Zeit- 
genossen machte,  bezeugen  noch  die  vielen  unheilverkündenden 
Orakelsprüche,  welche  schleunigst  unter  die  Menschen  geriethen 
und  bald  in  den  Ruf  kamen,  als  wären  sie  schon  längst  bekannt 
gewesen.  Die  Calamität,  hiess  es,  war  eine  Strafe  der  Götter. 
Deshalb  wurde  auch  der  gestürzte  Koloss  nicht  wieder  aufge- 
richtet (Strab.  XIV  p.  662)  i).  Und  doch  hatte  er  nicht  mehr 
als  56  Jahre  gestanden,  und  hatte  schon  gleich  nach  seinem 
Falle  der  aegyptische  König  die  ungeheure  Kupfermasse  über- 
sandt,  zu  seinem  Wiederaufbau  erforderlich  (Polyb,  V  89,  3; 
Greg.  Cypr.  Adag.  II  78  =  Schol.  Plat.  Phileb.  p.  382  Bekker). 

Im  Jahre  220  fahrte  Rhodos  einen  Handelskrieg  mit  Byzanz. 
Diesen  Krieg  hat  Polybios  umständlich  beschrieben  (IV  47, 3—53, 
1;  in  2,  5;  IV  37,  8);  er  hat  wohl  rhodische  Archivstücke 
benutzt  (vgl.  Valeton  de  Polybii  Fontibus  221).  Einen  hohen 
Gedanken  gibt  er  uns  von  der  Gewandtheit  der  damaligen  rho- 
dischen  Diplomaten;  sie  führten  ihn  fast  ausschliesslich  mit 
diplomatischen  Waffen  und  erreichten  gleichwohl  am  Ende  völ- 
lig ihren  Zweck.  In  der  Nähe  von  Byzanz  waren  seit  ±  277 
Kelten  sesshaft.  Diesen  zahlten  die  Byzantiner  jährlichen  Tribut, 
zuletzt  die  fast  unerschwingliche  Summe  von  80  Talenten*). 
Da  wendeten  sie  sich  um  Abhülfe  an  die  anderen  griechischen 
Freistädte,  und  als  sie  auf  diesem  Wege  nicht  weiter  kamen, 
griffen  sie  zum  Mittel,  welches  den  Besitzern  des  Bosporus  von 
jeher  offen  stand:  sie  erhoben  einen  Durchgangszoll  von  den 
Schiffen,  die  in  den  Pontes  fuhren*).  Jetzt  klagten  alle  Seestädte 
und  forderten  Rhodos,  das  Haupt  der  Hansa,  auf,  diesem  Unfug 
ein  Ziel  zu  setzen.  Im  Jahre  220  gab  Rhodos  diesen  Bitten  Gehör. 


1)  Solche  Unglücksorakel  tauchten  natürlich  bei  jedem  Erdbeben  auf.  Auch  das- 
jenige, welches  Paus.  II  7,  1  erwähnt,  soU  die  Sibylle  vorher  geweissagt  haben 
(vgl.  Alexandre  Oracula  Sibyllina  I  1841,  216).  Die  Stelle  aus  der  „Expositio  etc." 
bei  Riese  G.  Lat.  Min.  p.  1!25,  2  f.  setzt  auch  irgend  ein  Erdbeben  voraus  (natürlich 
aus  der  späteren  Kaiserzeit),  welches  schon  lange  im  voraus  prophezeite  göttliche 
Rache  vollzieht 

i)  Vgl.  über  den  Verfall  der  blühenden  Handelsstadt,  seitdem  die  Kelten  in 
Thrakien  wohnten,  L.  Müller  Münzen  des  Lysimachos  1858,  29. 

3)  Schon  Perikles  griff  zu  diesem  Mittel  (Ditt.  SIG  d^ssf  l  vgl.  Duncker  SB  Berl. 
Akad.  1885,  547),  darauf  Alkibiades  in  410  (Xen.  Hell.  I  1,  22;  Polyb.  IV  44,  4), 
darauf  Thrasybulos  in  389  (Xen.  HeU.  IV  8,  27;  Dem.  XX  60).  Beloch  Rh.  Mus. 
XXXIX  1884,  40  berechnet,  dieser  Zoll  habe  den  Athenern  jährlich  nicht  weniger 
als  120  Talente  eingetragen;  vgl.  auch  Boeckh  Staatsh.  V,  442. 
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Der  Zeitpunkt  war  äusserst  glücklich  gewählt.  Offenbar  befürch- 
tete Rhodos,  dass  sich  eine  der  drei  Grossmächte  in  den  Krieg 
einmischte.  Das  war  aber  damals  für  den  jungen  Antiochos  III, 
für  den  kaum  ans  Reich  gelangten  Philippos  V  fast  unthunlich. 
Der  junge  aegyptische  König  war  ihr  Freund.  Die  Rhodier  er- 
warben sich  Prusias  von  Bithynien  als  Bundesgenossen;  er 
hatte  schon  längere  Zeit  Beschwerden  gegen  die  Byzantiner 
(Polyb.  IV  49,  1  —  5).  Den  Byzantinern  gelang  es  jedoch,  den 
mächtigen  Achaios,  den  rebellischen  Satrapen  Kleinasiens,  in 
ihr  Interesse  zu  ziehen.  Den  galt  es  in  das  rhodische  Lager 
hinüberzulocken.  Der  eigentliche  Kiieg  wurde  schlaff  geführt; 
nur  Prusias  bemühte  sich  ernsthaft.  Die  Rhodier  schickten  ihren 
Nauarchen  Xenophantos  mit  zehn  Schiffen  in  den  Hellespont  ^). 
Er  wirkte  wenig  aus.  Zugleich  aber  unterhandelten  sie  mit 
ihrem  Freunde,  dem  Könige  von  Aegypten.  In  Alexandrien  lebte 
nämlich  seit  fünf  Jahren  der  Vater  des  Achaios  als  Gefange- 
ner. Auf  die  Bitte  der  Rhodier  gab  Philopator  diesen  los.  Jetzt 
ging  Achaios,  wie  verabredet  war,  auf  ihre  Seite  hinüber*). 
Dieser  diplomatische  Kniff  entschied  über  den  Krieg.  Die  By- 
zantiner verständigten  sich  erst  mit  Prusias,  der  ihr  Gebiet 
brandschatzte.  Als  bald  darauf  der  Rhodier  Aredeikes  mit  Frie- 
densanträgen zu  ihnen  kam,  und  zu  gleicher  Zeit  der  Rhodier 
Polemakles  mit  neuen  Schiffen  in  den  Hellespont  fuhr,  legten 
sie  das  Haupt  in  den  Schooss:  der  Zoll  wurde  aufgehoben,  das 
gute  Verhältniss  zwischen  Byzanz  und  den  andern  Seestädten 
wiederhergestellt  ^). 

Dieser  unblutige  Krieg  war  für  Polybios  der  erste  Anlass, 
von  den  Rhodiern  eingehend  zu  handeln.  Von  nun  an  gewinnen 
wir  durch   ihn   ein  ziemlich  klares  Bild  ihrer  Geschichte.  Der 


1)  G.  Hermann  hat  vermuthet,  dass  der  IGI  I  40  genannte  E£i^^^«i^oc 'AyesTp^rov 
mit  diesem  Xenophantos  identisch  ist  (Diss.  de  loco  Callim.  hymni  in  Delum, 
Progr.  Lips.  1847,  12).  Seiner  Ansicht  sind  Hirschfeld  (Ztschr.  f.  österr.  Gymn. 
XXXin  1882,  169)  und  Kaibel  (Epigr.  gr.  851;  vgl.  noch  Jahrb.  arch.  Inst.  IX 
1894,  39  f.)  entgegengetreten.  Möglich  bleibt  sie  aber  immerhin. 

2)  Das  gute  Verhältniss  zwischen  Achaios  und  den  Rhodiern  scheint  dauerhaft 
gewesen  zu  sein.  Als  im  Jahre  214  Achaios  in  der  Burg  von  Sardeis  belagert 
wurde,  und  die  Minister  des  Philopator  sich  grosse  Mühe  gaben,  ihn  zu  entset- 
zen, war  es  der  Rhodier  Nikomachos,  der  im  Namen  Aegyptens  vorzugsweise  zu 
diesem  Zwecke  thätig  war  (Polyb.  VIII  17,  9  u.  10;  18,  1,  9  u.  11;  19,  4,  6, 
8  u.  9). 

3)  Hultsch  nennt  den  einen  Rhodier  'Ap/^/xifc»  den  andern  iToAe/xoxAifg  (Polyb. 
IV  52,  2).  Für  die  Namensform  'Apf^e:K»jc  vgl.  man  GDI  3626a.2i  >  för  den  rhodi- 
schen  Namen  no^sfiatxÄ^i  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  403 j. 
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grosse  Geschichtsschreiber  besass  eine  ausgeprägte  Vorliebe  fiir 
sie;  sie  waren  ihm  nächst  seinen  eignen  Achaiern  unter  den 
Griechen  weitaus  die  liebsten  (vgl.  z.  B.  Polyb.  V  90,  3  u.  4; 
XXVn  4,  7;  XXXI  26  (17a),  4;  Liv.  XXXIII  20,  1)').  Was 
er  an  ihnen  bewunderte,  war  ihre  diplomatische  Klugheit  und 
Besonnenheit,  daneben  das  würdige  Benehmen,  das  ihrem  Ver- 
kehr mit  den  Römern  zu  Grunde  lag.  In  beiden  Hinsichten 
war  sein  günstiges  Urtheil  gewiss  nicht  unbegründet. 

Wir  verdanken  es  Polybios,  dass  wir  schon  gleich  im  Jahre 
220  einen  Blick  werfen  in  die  Manchfaltigkeit  der  damaligen 
auswärtigen  Beziehungen  der  Rhodier.  Der  Sinopier  nahmen  sie 
sich  in  jenem  Jahre  gegen  den  pontischen  König  an  (Polyb.  IV 
56,  2  f.).  Auf  Kreta  unterstützten  sie  ihre  alten  Schützlinge,  die 
Knosier,  bei  ihrem  Versuche,  sich  der  Hegemonie  der  ganzen 
Insel  zu  bemächtigen  ^).  Zu  diesem  Behufe  vermehrten  sie  die 
aus  Byzanz  heimkehrende  Flotte  des  Polemakles,  und  schickten 
sie  nach  Knosos.  Die  Flotte  bekriegte  darauf  Eleutherna  und 
andere  kleine  Raubnester  der  Insel  (Polyb.  IV  53,  2 f.)«).  End- 
lich griffen  sie  vom  Jahre  220  an  in  den  unseligen  Bundesge- 
nossenkrieg zwischen  Philippos  und  den  Aitolern  ein. 

Diesen  Krieg  versuchten  sie  zu  wiederholten  Malen  auszu- 
gleichen. Das  schrieb  ihnen  die  Rücksicht  auf  ihren  ausgedehn- 
ten Handel  vor.  Der  konnte  sich  nur  im  Frieden  reich  entfalten ; 
daher  war  es  immer  wieder  ihr  Bestreben,  Streitigkeiten  zwi- 
schen den  verschiedenen  Griechenstaaten  auszusöhnen  *).  Allein 
man  verkenne  über  dieser  sehr  wesentlichen  Absicht  der  rho- 


i)  Andere  tüchtige  und  biedere  Männer,  welche  in  ihren  Werken  das  Lob  der 
Rhodier  stark  auftragen,  sind  z.  B.  Strabon  (XIY  p.  652  f.),  Dion  Chrysostomos 
(XXXI  18),  Plutarchos  (bei  Eust.  zu  Hom.  H.  II  654,  p.  314),  Aelius  Aristeides  (in 
seinen  zwei  »Rhodischen  Heden,'*  namentlich  XLIY  p.  841  Dind.). 

2)  Für  die  enge  Freundschaft  der  Rhodier  und  der  Knosier  vgl.  Diod.  XX  88. 
Auch  die  Münzen  geben  Aufschluss;  vgl.  Numism.  Chron.  N.  S.  XXXIII  1893,  12 
(die  Beschreibung  einer  Alexandertetradrachme,  vstruck  at  Rhodes,  but  counter- 
marked  with  a  labyrinth  for  circulation  at  Cnossus  in  Crete'*). 

3)  In  diesen  Zusammenhang  hat  Naber  Mnem.  I  1852,  87  f.  mit  vollem  Rechte 
den  berühmten  Bundesvertrag  zwischen  Rhodos  und  Hierapytna  (Inschr.  82)  an- 
gesetzt. Ans  Z.  76  hat  er  mit  grosser  Wahrscheinhchkeit  geschlossen,  dass  erst 
die  Knosier  und  kurze  Zeit  darauf  die  Hierapytnier  die  Oberhoheit  der  Rhodier 
anerkannten. 

4)  Von  vielen  datirbaren  Vermittlungsversuchen  wird  nächstens  die  Rede  sein, 
l'ndatirbar,  jedoch  fast  mit  Sicherheit  aus  dieser  Periode  stammend  ist  der  Aus- 
gleich, den  die  Rhodier  zwischen  den  Bewohnern  von  Ilios  und  ihren  Nachbarn 
zn  Stande  brachten  (GIG  II  3596). 


Digitized  by 


Google 


118 

dischen  Vermittlungsversuche  den  ideöUen  Zweck  nicht,  den 
sie  zugleich  damit  verbanden.  Sie  sahen  die  Gtefahr  voraus,  die 
von  über  Meer,  von  Italien  aus  der  griechischen  Unabhängigkeit 
drohte.  Sie  wollten  Stellung  nehmen  gegen  diese  Gefahr.  Nicht 
mit  Griechen  hätte  sich  Philippos  um  elende  Gebietsvermehrung 
schlagen,  vielmehr  hätten  sich  unter  dem  Könige  alle  Griechen 
gegen  Rom  vereinen  sollen.  Das  war  der  Endzweck  ihrer  Politik ; 
auch  aus  diesem  Grunde  mahnten  sie  während  des  hannibali- 
sehen  Krieges  so  unablässig  zur  Eintracht. 

Im  Jahre  220,  dem  ersten  des  Bundesgenossenkrieges,  trat 
Rhodos  gegen  Demetrios  von  Pharos  auf,  den  Freund  und 
Admiral  des  Philippos.  Dieser  wollte  die  Cycladen  mit  Krieg 
überziehen  und  das  aegaeische  Meer  beunruhigen;  dem  wider- 
setzte sich  Rhodos  energisch  (Polyb.  IV  19,  8).  Von  Aussöh- 
nungsversuchen in  jenem  ersten  Jahre  vernehmen  wir  nichts; 
auch  nicht  im  zweiten  Jahre.  In  218  wollten  die  Rhodier  und  die 
Chier  vermitteln.  Die  Unterhandlungen  scheiterten  jedoch  völlig; 
weder  die  Aitoler  noch  Philippos  begehrten  aufrichtig  den  Frie- 
den^) (Polyb.  V  24,  11;  28,  1-4;  vgl.  Sehern  Gesch.  Griech. 
1883,  164 f.;  Schneiderwirth  Rhodus  1868,  69).  In  217  erschie- 
nen Gesandte  des  Ptolemaios,  der  Rhodier,  der  Byzantiner  und 
der  Chier  (Polyb.  V  100,  9;  vgl.  102,  4).  Auch  sie  hätten  ver- 
muthlich  nichts  ausgewirkt,  wenn  nicht  auf  einmal  die  Nachricht 
von  der  Schlacht  am  trasimenischen  See  die  Griechen  erreicht 
hätte.  Das  weckte  die  Schlafenden  aus  dem  Traume.  Da  er- 
kannten sie,  dass  es  besser  wäre,  Hannibal  zu  unterstützen  als 
sich  unter  einander  zu  befehden.  In  begeisterten  Worten  befftr- 
wortete  der  Aitoler  Agelaos  auf  dem  Landtage  zu  Naupaktos 
den  Frieden,  die  Einigung  der  Nation  unter  der  Hegemonie  des 
Philippos:  der  ersehnte  Friede  wurde  zur  Wirklichkeit*). 

Im  Jahre  219  versuchten  die  Rhodier  die  kriegführenden 
Könige  von  Syrien  und  Aegypten  mit  einander  auszusöhnen. 
Eigentlich  galt  es  hier  nur  einen  Vermittlungsversuch  zum 
Scheine;  im   Grunde  wünschte  der  König  von  Aegypten  nur 


1)  Merleker  Geschichte  des  Bundesgenossenkrieges  1831,  88  versichert,  nur  der 
Unwille  des  Königs  habe  die  Unterhandlungen  fehlschlagen  lassen.  Ich  glaube, 
dass  die  Darstellung  des  Polybios  uns  berechtigt,  auch  Unwillen  seitens  der  Aitoler 
anzunehmen. 

2)  Die  herkömmliche  Auffassung  des  Friedenscongresses  zu  Naupaktos  ist  ideal 
gefärbt,  nicht  unwahrscheinlich  ein  Bischen  zu  ideal.  Scott  Macedonien  u.  Rom 
während  des  Hann.  Krieges  1873  I,  31  f.  erhebt  Einsprache  gegen  diese  Auffassung, 
übertreibt  aber  gewiss  noch  viel  mehr  nach  der  anderen  Seite. 
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Zeit  zu  gewinnen.  Denn  er  hatte  kein  ordentliches  Heer  und 
wollte  sich  eins  sammeln.  Und  seine  werthen  Freunde,  die  Rho- 
dier,  Aitoler,  Byzantiner  und  Kyzikener,  thaten  ihm  den  Ge- 
fallen, und  füllten  ihm  durch  Unterhandlungen  mit  Antiochos 
ein  halbes  Jährchen  die  Zeit  aus  (Polyb.  V  63,  5)  ^). 

Die  Leidensgeschichte  des  grossen  Krieges  ist  bekannt,  den 
Philippos,  den  Weisungen  des  naupaktischen  Friedenscongresses 
gemäss,  mit  den  Griechen  gegen  Rom  fuhren  sollte  ^).  Von  215 
bis  211  führte  ihn  der  König  erbärmlich,  darauf  wussten  ihn 
die  Römer  geschickt  in  einen  Krieg  von  Griechen  gegen  Grie- 
chen umzuändern.  Es  war  die  alte  traurige  Geschichte.  Auch 
an  diesem  Kriege  musste  also  jedenfalls  ein  Ende  kommen,  er 
verzehrte  Griechenland  ohne  Nutzen.  Die  Rhodier  boten  wieder- 
holt die  Hand  zu  einem  Ausgleiche  (Polyb.  XI  4  (6),  2);  vier 
derartige  Versuche,  aus  den  Jahren  209,  208,  207  und  206,  sind 
uns  bekannt*).  Im  Frühjahre  209  kamen  Abgeordnete  des  Pto- 
lemaios,  der  Rhodier,  der  Athener  und  der  Chier  zu  Philippos 
und  wurden  vom  Könige  huldvoll  aufgenommen*).  Dennnoch 
wurde  nichts  aus  den  Verhandlungen;  denn  die  Forderungen 
der  Aitoler,  denen  die  Römer  falsche  Hoffnungen  machten, 
waren  unverschämt  (Liv.  XXVII  30,  4)  ^).  Nicht  besser  erging 

1)  Schneiderwirth  Hhodus  1868,  68  kann  so  arges  von  seinen  lieben  Rhodiern 
nicht  glauben;  er  meint,  die  aegyptischen  Minister  hätten  die  Rhodier  hintergan- 
gen, auch  ihnen  wäre  die  wahre  Absicht  des  Philopator  verborgen  geblieben. 

2)  Eigentlich  ist  sie  noch  nicht  bekannt  genug;  denn  die  wenig  ansprechenden 
Ereignisse  haben  noch  keinen  Specialbeschreiber  gefunden,  der  befriedigt.  Man 
vgl.  Schorn  Gesch.  Griech.  1833,  178—206;  Brandstäter  Gesch.  der  Aitoler  1844, 
385—403  (sehr  parteiisch  für  die  Aitoler);  Scott  Macedonien  u.  Rom  während  des 
Hann.  Krieges  1873  I  (parteiisch  für  Philippos). 

3)  Schorn  erwähnt  zwar  die  vier  bekannten  Versuche,  seine  Darstellung  der 
betreffenden  Begebenheiten  genügt  aber  nicht.  Rospatt  Philol.  XXVII  1868,  677 
nennt  allein  die  Versuche  von  209  und  208,  gedenkt  auch  keiner  der  Stellen, 
welche  auf  die  Unterhandlungen  von  207  und  206  Bezug  nehmen.  Schneiderwirth 
a.  a.  0.  70 f.  kennt  jene  Stellen,  irrt  sich  jedoch  nicht  eben  selten;  denn  App. 
Mac.  3  bezieht  er  auf  209(vgl.S.'120  Anm.  3),  nennt  208  was  in  Wirklichkeit  209  war 
(vgl.  Anm.  4),  die  von  Livius  erwähnten  Unterhandlungen  von  208  setzt  er  in  207 
(vgl.  S.  120  Anm.  i)  und  identificirt  sie  S.  228  mit  dem,  was  Polyb.  XI  4^  (5) f. 
über  207  berichtet.  Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  I,  45  handelt  nur  von  den  drei 
Versuchen  von  209,  208  und  206  (denjenigen  von  206  entnimmt  er,  wie  es  scheint, 
bloss  App.  Mac.  3;  vielleicht  richtig,  vgl.  S.  120  Anm.  2). 

4>  Liv.  XXVII  29,  9  f.  bringt  die  Kriegsereignisse  in  Griechenland  des  Jahres 
209  irrthümlich  unter  das  Jahr  208.  Weissenborn  hat  dieses  erkannt  (zu  Liv. 
XXVII  29,  Bd.  VI  1863,  75),  Nissen  Quellen  des  Livius  84  und  Hultsch  stimmen 
ihm  bei  (in  der  ersten  Auflage  seiner  Polybiosausgabe  Tom.  II,  740,  4te  Zeile  von 
unten;  hier  steckt  ein  Druckfehler,  die  Ziffer  27  ist  vor  29,  9  ausgefallen). 

5)  Der  Friedenscongress  fand  zu  Aigion  statt;  höchst  wahrscheinlich  entstammt 
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es  dem  Aussöhnungsversuche  von  208.  Wiederum  erschienen 
Delegirte  des  Ptolemaios  und  der  Rhodier;  es  kam  nicht  einmal 
zu  ordentlichen  Verhandlungen  (Liv.  XXVIII  7, 13-16)  i).  In  207 
schickten  Ptolemaios,  die  Rhodier,  die  Byzantiner,  die  Chier  und 
die  Mityleneör  Gesandte  auf  den  aitolischen  Bundestag.  Die 
Aitoler  waren  in  jenem  Jahre  mit  ihren  römischen  Bundesge- 
nossen sehr  unzufrieden,  —  und  nicht  mit  Unrecht.  Da  hielt  der 
Rhodier  Thrasykrates  eine  lange  und  sehr  freimüthige  Rede, 
worin  er  die  römische  Kriegspolitik  scharf  und  zutreffend  be- 
leuchtete, und  die  Aitoler  beschwur,  den  heillosen  griechischen 
Brüderkrieg  einzustellen ').  Beinahe  wäre  er  durchgedrungen 
und  hätte  er  die  Aitoler  bestimmt,  gegen  ihren  Vertrag  mit 
den  Römern  einen  Separatfrieden  zu  schliessen;  kaum  gelang 
es  Sulpicius  Galba,  dem  römischen  Legaten,  sie  zu  besänftigen 
(Polyb.  XI  4-7  (5-8))»). 

Auf  dem  Landtage  von  206  gelang  es  ihm  nicht.  Abermals 
waren  Gesandte  der  Rhodier  und  anderer  Völker  erschienen, 
abermals  Hessen  sich  die  Aitoler  sehr  leicht,  Philippos  ziemlich 
leicht  überreden.  Der  Proconsul  wollte  sich  gegen  den  Frieden 
äussern;  man  liess  ihn  aber  nicht  ans  Wort  kommen.  So  kam 
der  Friede  zwischen  Philippos  und  den  Aitolern  zu  Stande; 
bald  machte  auch  Philippos  seinen  Frieden  mit  den  Römern 
(App.  Mac.  3). 

Aus  dem  gemeinschaftlichen  Kriege  gegen  Rom  war  also  nichts 
geworden.  Auch  fernerhin  zeigte  Philippos,  dass  er  lieber  Grie- 
chenland entzweien  als  den  gemeinsamen  Feind  bekämpfen 
wollte.  Kaum  war  der  Friede  mit  den  Römern  geschlossen,  da 


das  kurze  Fragment  Polyb.  X  25  (23),  1 — 6  einer  Rede,  welche  bei  jenem  Anlasse 
einer  der  vermittlenden  Gesandten  hielt. 

1)  Auch  hier  hat  Livius  die  griechischen  Ereignisse  ein  Jahr  zu  spät  angesetzt 
(vgl.  Weissenborn  zur  Stelle,  Bd.  VI  1863,  139).  Die  Erwähnung  der  olympischen 
Festspiele  hebt  jeden  Zweifel,  dass  das  Jahr  2(fö  gemeint  ist. 

2)  Die  Rede  des  Thrasykrates  hat  uns  Polybios  bewahrt,  sein  Name  steht  aber 
nicht  in  unserem  Excerpt  des  Polybiostextes.  Im  Codex  Urbinas  steht  er  am  Rande 
beigeschrieben.  Auch  hieran  kann  man  zweifeln,  dass  er  ein  Rhodier  war;  Scott 
a.  a.  0.  15  nennt  diese  ziemlich  wahrscheinliche  Vermuthung  eine  »unwahr- 
scheinliche." 

3)  Diesen  Friedenshandel  von  207  scheinen  auch  Dio  Cass.  frgm.  57,  58,  App. 
Mac.  3  und  Zonar.  IX  11  zu  meinen.  Man  fühlt  sich  versucht,  bei  Appianus  zu 
ändern  i^ervv  ecvroiq  lirgpoi  t«/»4  re  ['Po^/wv  k«}]  X/uv  xal  M/TvA^fva/wv."  Was  aber  davon 
zurückhält,  ist  die  elende  Weise,  worauf  der  Geschichtsschreiber  in  diesem  Kapitel 
von  allem  durcheinandergewürfelt  hat;  es  scheint  fast,  alsob  er  die  Unterhand- 
lungen von  207  und  206  zusammen  behandelt.  Seine  Darstellung  ist  fast  werthlos. 
Noch  schlechter  und  verschwommener  ist,  was  Zonaras  bietet. 
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fiel  er  über  die  kleineren  Staaten  des  aegaeischen  Meeres  her. 
Sein  Endzweck  war  jetzt,  Aegypten  zu  erobern.  Das  nahm  ihn 
gänzlich  ein;  damit  er  den  unmündigen  Ptolemaios  Epiphanes 
um  sein  Erbe  brächte,  schloss  er  mit  Antiochos  einen  heimlichen 
Vertrag  *).  Dieser  Zweck  war  jedoch  nur  erreichbar,  wenn  er 
erst  mit  den  Verschiedenen  Kleinstaaten  des  aegaeischen  Meeres, 
mit  Rhodos,  dem  mächtigen  Haupte  jener  Hansa,  fertig  geworden 
wäre.  Und  erreichen  wollte  er  ihn  schleunigst,  bevor  noch  Rom 
durch  den  Ausgang  des  hannibalischen  Krieges  die  Hände  frei 
bekommen  hätte. 

So  liess  er  schon  gleich  nach  205  sich  die  schändlichsten 
üebergriflfe  zu  Schulden  kommen  auf  die  Freiheit  der  kleineren 
Handelsrepubliken.  Die  7rpo<rTx<rlx^  welche  die  Rhodier  seit  etwa 
25  Jahren  auf  den  Cycladen  besassen,  verletzte  er  ganz  offen- 
bar'). Obwohl  voller  Friede  war,  suchte  er  sich  überall  fest- 
zusetzen, ^ir  kennen  einige  Beispiele,  welche  seine  damalige 
Politik  beleuchten.  Unmittelbar  nach  dem  Frieden  (205  oder 
spätestens  204)  schickte  er  seinen  Admiral  Dikaiarchos  zu  den 
Kretensem,  der  dann  zusammen  mit  diesen  Seeräubern  die  wehr- 
losen Cycladen  plünderte  und  brandschatzte  (Diod.  XXVHI  1 ; 
vgl.  Polyb.  XVm  54  (37),  8 f.;  Diod.  XXVH  4).  Ganz  öfifent- 
lieh  liess  er  im  Jahre  204  die  Kretenser  zum  Kriege  gegen  die 
Rhodier  aufstacheln  (Polyb.  XHI  4,  1).  Er  machte  es  jedoch 
noch  äi^er.  Durch  niederträchtige  List  gelang  es  seinem  Freunde 
Herakleides,  in  der  Stadt  Rhodos  Aufnahme  zu  finden;  dort 
steckte  dann  dieser  auf  Befehl  seines  königlichen  Gönners 
einen  Theil  der  rhodischen  Flotte  in  Brand  (Polyb.  XHI  4-6, 
7;  Polyain.  V  17,  2)«).  Gleichwohl  konnte  Philippos  die  Rho- 
dier nicht  aus  ihrer  Fassung  bringen.  Denn  nur  allzugut  sahen 
sie  ein,  wenn  wieder  ein  grosser  Bj-ieg  in  Griechenland  ent- 
brannte, wie  überaus  schwer  es  halten  würde,  dem  römischen 
Einfluss   zu  wehren.   Darum  Hessen   sie  lieber  sehr  vieles  ge- 


1)  Polyb.  in  2,  8;  XV  20,  2;  Liv.  XXXI  14,  5;  App.  Mac.  4,  1;  Trogus  Prol. 
X.X.X;  Just  XXX  2,  8.  Dieser  Vertrag  hat  die  neueren  Geschichtsschreiber  stark 
interessirt;  man  vgl.  Nissen  Quellen  des  Livius  120,  Rospatt  Philol.  XXVIl 
1868,  679. 

2)  Zwischen  220  und  198  hat  Philippos  gewiss  einige  Zeit  lang  auf  den  Cycladen 
grossen  Einfluss  ausgeübt.  Sogar  die  treue  Freundin  der  Rhodier,  die  Insel  Delos, 
zog  er  in  seine  Machtsphäre,  und  führte  da  schöne  Bauten  auf.  Vermuthlich  ist 
sein  Haupteinfluss  in  die  Jahre  204—200  zu  setzen.  Man  vgl.  HomoUe  BCH  1 1877, 
87;  IV  1880,  215  u.  217;  VI  1882,  8,  11  u.  169. 

3)  Schneiderwirtb  a.  a.  0.  74  f.  setzt  diese  Begebenheiten  irrthümlich  in  das  Jahr 
301  nach  der  Einnahme  von  Kios. 
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hen  0.  Im  Frühjahre  201  schritt  jedoch  Philippos  zur  vollständigen 
Ausfahrung  seiner  schönen  Absichten  gegen  Aegypten.  Er  fing 
damit  an,  dass  er  mitten  im  Frieden  die  vier  Freistädte  Lysi- 
macheia,  Perinthos,  Chalkedon  und  Kios  annexirte;  die  Stadt 
Kios,  welche  ihm  hartnäckigen  Widerstand  bot,  zerstörte  er 
grausam.  Da  schien  es  unmöglich,  dass  das  Haupt  der  Hansa 
länger  den  Frieden  wahrte.  Als  noch  hinzukam,  dass  der  König, 
nachdem  die  Rhodier  Fürbitte  für  Kios  eingelegt  hatten,  sie 
auf  das  unverschämteste  betrog  und  sein  gegebenes  Wort  ohne 
weiteres  brach,  gingen  sie  zur  offenen  Feindschaft  über  und 
erklärten  ihm  den  Krieg  (Polyb.  XV  22,  4-23,  5). 

Der  König  von  Pergamon,  Byzanz,  Chios,  die  kleineren  Han- 
delsrepubliken schlössen  sich  den  Rhodiern  an;  auch  mit  den 
Athenern  setzte  man  sich  in  Verbindung  (Paus.  I  36,  5;  Liv. 
XXXI  14,  11).  Die  Rhodier  hatten  den  Krieg  wahrlich  nicht 
begehrt;  jetzt  da  er  unvermeidlich  geworden  war,  wollten  sie 
ihn  ohne  die  Hülfe  der  Römer  führen.  Das  war  ein  sehr  kühner, 
zugleich  ein  patriotischer  Entschluss.  Theophiliskos,  der  Nauarch 
jenes  Jahres,  hatte  vornehmlich  diese  Politik  befürwortet  (Polyb. 
XVI  9,  3).  Allein  diese  Politik,  so  sympathisch  sie  war,  brachte 
dennnoch  die  Rhodier  in  einen  tiefen  Gegensatz  zu  ihrem  vor- 
nehmsten Verbündeten,  dem  Attalos.  Attalos  war  schon  mehrere 
Jahre  ein  Bundesgenosse  der  Römer;  er  wusste,  dass  ihnen  ein 
Hülfegesuch  nicht  unwillkommen  sein  würde.  Er  wusste  auch, 
dass  alsdann  ohne  bedeutende  Anstrengung  der  Sieg  wahrschein- 
lich auf  seine  Seite  fallen  würde.  Darum  war  er  ein  unwilliger 
Verbündeter,  so  lange  der  Einfluss  des  Theophiliskos  vor- 
herrschte (Polyb.  XVI  9,  4).  Theophiliskos  wollte  gleich  los- 
schlagen.  Philippos  hatte  sich  von  Kios  nach  Samos  gewendet 


1)  Wie  viel  den  Rhodiern  daran  gelegen  war,  es  nur  nicht  zum  Kriege  kom- 
men zu  lassen,  zeigt  auch  die  Inschrift  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441.  Der  Stein 
gehört  in  lasos  zu  Hause  und  ist  vom  Jahre  202  oder  201.  Die  Bewohner  dieser 
Freistadt  standen  zu  Rhodos  in  irgend  einem  Abhängigkeitsverhältniss :  eine  rho- 
dische  Besatzung  lag  in  der  Burg  (vgl.  für  analoge  Zwitterzust&nde  Holm  Gr. 
Gesch.  IV,  147  f.).  In  jener  Inschrift  beschweren  sich  die  lasier  über  den  rhodi- 
schen  Commandanten  Podilos;  die  Uebergriffe  von  Seiten  dieses  Commandanten, 
wenn  es  wirklich  deren  gab,  waren  aber  jedenfalls  unwesentlich.  Allein  ea  ergibt 
sich  augenscheinlich,  dass  die  lasier  von  einem  gewissen  Olympichos,  einem  Agen- 
ten des  makedonischen  Königs  (vgl.  zu  dem  Manne  Cousin— Diehl  BCH  XI111889, 
23  f.,  no.  l,a)  aufgewiegelt  waren:  Philippos  liess  sie  belehren,  dass  ein  Föderaliv- 
verhältniss  mit  wahrer  Freiheit  unvereinbar  sei,  er  werde  sie  zu  der  ächten  Frei- 
heit verhelfen.  Mit  grösster  Mässigung  suchen  die  Rhodier  diese  Intriguen  zu  hin- 
tertreiben, wie  aus  der  langen  Inschrift  zur  Genüge  hervorgeht.  Für  das  nfihere 
vgl.  den  schönen  Commentar  von  Hicks. 
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und  diese  Insel  genommen  (Polyb.  III  2,  8;  App.  Mac.  4,  1)»); 
jetzt  belagerte  er  Chios  (Polyb.  XVI  2,  1  (vgl.  Anm.  3);  App. 
Mac.  4,  1 ;  Plut.  Moral,  p.  245c)  ^).  Da  machte  sich  Theophiliskos 
auf,  die  Chier  zu  entsetzen.  Er  erreichte  seinen  Zweck,  Philip- 
pos zog  sich  nach  Samos  zurück  %  Nicht  zufrieden  mit  seinem 
Erfolge,  zwang  darauf  Theophiliskos  den  König  zu  einer  grossen 
Seeschlacht.  Er  hatte  seinen  Mitbürgern  nicht  zu  viel  von  der 
Trefflichkeit  ihrer  Marine  gesagt:  die  Bhodier  und  Attalos  sieg- 


1)  Den  jetzt  folgenden  Krieg  hat  Polybios  in  seinem  sechszehnten  Buche  be- 
schrieben. Er  entlehnte  fast  sicher  aus  den  gleichzeitigen  rhodischen  Localhisto- 
hkern  Zenon  und  Antisthenes  (vgl.  Yaleton  de  Polybii  Fontibus  200),  benutzte 
auch  wohl  das  rhodische  Archiv  (vgl  Polyb.  XVI  15,  8;  Valeton  a.  a.  0.  213). 
Leider  sind  nur  Fragmente  seines  Werkes  auf  uns  gekommen,  und  die  Reihen- 
folge dieser  Fragmente  steht  gar  nicht  fest.  Lebhaften  Streit  hat  ihre  richtige 
Anordnung  hervorgerufen.  Bei  Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  I,  55  u.  56  findet  man 
die  verschiedenen  Meinungen  Mommsens,  Peters,  Nissens,  Schoms,  L.  Langes,  M. 
H.  E.  Meiers,  Fuchsens  besprochen.  Man  vgl.  auch  noch  Flathe  Gesch.  Macedoniens 
II 1834,  331  f.;  Rospatt  PhiloL  XXVH  1868,  680  u.  81;  Schneiderwirth  a.a.O. 229. 
Ich  bekenne  mich  am  liebsten  zur  Ansicht  des  alten  Schom  (Gesch.  Griech.  1833, 219 f.). 

2)  App.  a.  a.  0.  schreibt :  „Si/^ov  xett  xiov  tlxt  (^/a<tt0c)".  Man  nehme  es  jedoch 
nicht  adlzugenau  mit  einem  Schriftsteller,  der  u.  a.  in  diesem  nämlichen  Para- 
graphen von  einer  Belagerung  Athens  in  201  handelt,  die  gewiss  niemals  war, 
and  den  damaligen  aegyptischen  König  Ptolemaios  Philopator  nennt.  Gleichwohl 
nehmen  ihn  Schom  (a.  a.  0.  221),  Hertzberg  (a.  a.  0.  I,  55)  und  Rospatt  (a.  a. 
0.  682)  am  Worte  und  glauben,  auf  seiner  Autorität  fussend,  dass  Philippos  wirk- 
lich Chios  genonmien,  nicht  nur  belagert  hat 

3)  Polyb.  XVI  2,  1  erwähnt  diese  Belagerung;  der  Epitomator  ist  aber  Schuld 
daran,  dass  der  Name  der  belagerten  Stadt  ausgefallen  ist.  Auf  den  ersten  Blick 
glaubt  man,  die  hier  gemeinte  Stadt  sei  Pergamon.  Schweighäuser  zur  Stelle 
erwies  jedoch,  dass  es  nicht  Pergamon  ist.  Er  dachte  an  Erythrai  oder  irgend 
eine  Se^tadt  in  der  Nähe.  Gleichwohl  sind  Nissen  (a.  a.  0.  122),  Mommsen  (Rom. 
Gesch.  I",  697)  und  Torr  (Rhodos  17)  zur  alten  Auffassung  zurückgekehrt.  Sie 
glauben,  dass  die  Verheerung  des  pergamenischen  Landes,  der  Schlacht  bei  Chios 
vorangeht;  zur  Bestätigung  dieser  Ansicht  wäre  es  ihnen  erwünscht,  wenn  hier 
die  Belagerung  Pergamons  angedeutet  würde.  „Es  erläutert,'*  schreibt  Nissen,  „die 
Nachricht  bei  Appian  (Mac.  4,  1)  von  dem  Versuche  Philipps  auf  die  Stadt  Per- 
gamon den  ganz  unverständlichen  Anfang  von  Polyb.  XVI  2,  wo  gar  nicht  gesagt 
ist,  welche  Stadt  Philipp  denn  eigentlich  belagerte.'*  Dass  Appianus*  nachlässiger 
Bericht  gar  nichts  erläutert,  erhellt  deutlich  aus  Schorn  a.  a.  0.  221,  der  aus 
eben  den  namUchen  Worten  dieses  Schriftstellers  gerade  das  Gegentheil  gefolgert 
hat  Nissen  hätte  jedoch  nicht  Appianus  zu  Rathe  ziehen,  vielmehr  genau  Polybios 
lesen  sollen;  dann  stellt  sich  heraus,  dass  eine  Seestadt  gemeint  ist,  nicht  Perga- 
mon, dass  der  König  Attalos  mit  seiner  Flotte  in  der  Nahe  jener  Seestadt  lag,  und 
dass  sich  Philippos  nicht,  wie  Nissen  und  Mommsen  wollen,  nachdem  er  Pergamon 
Tergeblich  belagert  hatte,  auf  seine  Flotte  begab,  sondern  dass  er  (Polyb.  XVI  1, 
7)  nach  Thyateira,  dann  nach  der  Ebene  von  Theben,  dann  nach  'lepik  x«/*m,  einem 
Districte  Rariens  (vgl.  Steph.  Byz.  s.  v.),  zog,  dass  er  also  den  Landweg  nahm,  keines- 
wegs nach  Samos  und  Chios  segelte.  Die  belagerte  Stadt  ist  Chios;  diese  wurde 
entsetzt,  und  gleich  darauf  entspann  sich  in  den  Gewässern  zwischen  Chios  und 
Erythrai  die  grosse  Seeschlacht  von  Chios. 
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ten  (Polyb.  XVI  2-10;  vgl.  Polyb.  III  3,  2;  XVI  U,  5; 
XVm  (XVII)  2,  2;  Liv.  XXXI  14,  4;  XXXII  33,  5).  Doch 
hatten  sich  die  Makedonier  tapfer  gewehrt.  Der  Ruhm  des  Ta- 
ges gebührt  ausschliesslich  den  Rhodiern,  nicht  dem  Attalos, 
der  seine  Flotte  gesondert  hielt  und  nicht  zusammen  mit  Theo- 
philiskos  fechten  wollte.  Dem  Betragen  des  rhodischen  Nauar- 
chen  spendet  Polybios  grosses  Lob  (XVI  2,  5  u.  7;  4,  6;  5, 
1  f. ;  9,  1  f.).  Der  Sieg  jedoch  war  zu  theuer  erkauft :  am  andern 
Tage  starb  Theophiliskos  an  seinen  Wunden  (Polyb.  XVI  9; 
vgl.  5,  4-7). 

Mit  ihm  sank  der  Mann  ins  Grab,  der  die  Seele  des  ganzen 
Krieges  gewesen,  der  ihn  wahrscheinlich  zu  gutem  Ende  geführt 
hätte.  Nach  dem  Siege  bei  Chios  gerieth  er  ins  Stocken.  Die 
Ansicht  des  Attalos  drang  durch,  der  alles  von  Rom  und  durch 
Rom  erwartete.  Bis  auf  weiteres  blieb  der  Pergamener  unthätig. 
Die  rhodische  Flotte,  von  ihm  allein  gelassen,  war  den  Make- 
doniern  nicht  völlig  gewachsen.  Das  zeigte  sich  in  der  See- 
schlacht bei  Lade.  Hier  erfocht  Philippos  einen  wenn  auch  nicht 
entscheidenden  Sieg  (Polyb.  XVI  10;  14,5-16;  vgl.  Liv.  XXXI 
14,  5).  Nach  dieser  Niederlage  war  auch  die  Energie  der  Rho- 
dier  gelähmt.  Sie  beobachteten  Philippos  und  folgten  ihm  von 
ferne;  der  Schwerpunkt  des  Krieges  verlegte  sich  aber  nach 
Rom.  Dort  finden  wir  im  Winter  201/200  die  (Gesandtschaften 
der  Rhodier,  der  Pergamener,  der  Aitoler  und  der  Athener 
(Polyb.  XVI  24,  3) '). 

Nach  der  Schlacht  bei  Lade  machte  Philippos  grosse  Fort- 
schritte. Milet  fiel  ihm  zu;  darauf  verheerte  er  grausam  das 
Gebiet  von  Pergamon  (Polyb.  XVI  1;  XVIII  (XVII)  2, 2;  Diod. 
XXVIII  5;  App.  Mac.  4,  1;  Liv.  XXXI  46,  4;  XXXH  33, 
5)  2).  Dann  eroberte  er  die  Küstengegend  Kariens  und  die  rho- 
dische Peraia  (Polyb.  XVI  11;  XVIII  (XVII)  2,  3;  6,  3;  8,  9; 
Liv.   XXXII   33,   6;  34,  8;  35,  10;  XXXIII  18,  1;  App.  Mac. 


i)  Ein  unglücklicher  Zufall  hat  gewollt,  dass  ausser  den  Aitolem  bei  Polybios 
die  Namen  der  andern  Völker  ausgefallen  sind.  Vergleicht  man  aber  Appianus 
(Mac.  4,  2),  Livius  (XXXI  2,  1 ;  1,  10;  29,  4;  aus  annalistischen  Quellen),  Justinus 
(XXX  3,  5)  und  Pausanias  (I  36,  6),  so  ist  es  nicht  zweifelhaft,  dass  diese  andern 
Völker  die  Rhodier,  die  Pergamener  und  die  Athener  waren. 

2)  App.  a.  a.  0.  schreibt:  „xvriii  a^sTsipaca-s  Uepyxfj^ov  ((^/Aittoc)."  Aus  diesen 
Worten  in  einem  so  unzuverlässigen  Kapitel  hätten  Nissen  a.  a.  0.  124  und  an- 
dere nach  ihm  nicht  eine  Belagerung  Pergamons  folgern  sollen,  diejenige  nämHch, 
welche  sie  annehmen  dass  auch  Polyb.  XVI  2,  1  verstanden  werden  muss  (vgl. 
S.  123  Anm.  3).  Es  war  nur  ein  Raub-  und  Plünderzug  des  Philippos ;  nach  weni- 
gen Tagen  zog  er  von  Pergamon  südwärts. 
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4,  1;  Polyain.  IV  18  (17),  1;  Front.  Strat.  III  8,  1)^).  Das 
Meer  ging  ihm  unterdessen  fast  vollständig  verloren;  es  ge- 
hörte im  Winter  201/200  den  Flotten  der  Rhodier  und  des 
Attalos,  die  sich  endlich,  nachdem  Einigung  in  der  römischen 
Frage  erzielt  worden  war,  fest  verbunden  hatten.  Zusammen 
schlössen  sie  die  Flotte  des  Königs  einige  Zeit  lang  im  Hafen 
von  Bargylia  ein.  Wäre  es  ihnen  nur  gelungen,  seine  Rückkehr 
nach  Makedonien  dauernd  zu  verhindern !  Allein  er  entschlüpfte 
durch  feine  List  und  gelangte  mitten  im  Winter  wieder  in  seine 
Erbstaaten  an  (Polyain.  IV  18(17),  2;  aus  Polybios,  vgl.  Polyain. 
IV  18  (17),  1  =Polyb.  XVI  11). 

Im  Frühjahre  200  unterwarf  sich  Philippos  die  Städte  am 
Hellespont.  Abydos  allein  bot  ihm  zähen  Widerstand  und  nö- 
thigte  ihn  zu  einer  langwierigen  Belagerung.  Dann  musste  er 
seine  Eroberungen  einstellen :  im  Spätsommer  landeten  die  Römer 
in  Epirus. 

Von  jenem  AugenbUcke  an,  dass  beschlossen  wurde,  römische 
Hülfe  nachzusuchen,  treten  die  Rhodier  in  den  Hinter-,  tritt 
Attalos  in  den  Vordergrund.  Offenbar  gab  es  doch  noch  in  Rho- 
dos viele  Leute,  welche  diese  Politik  nicht  billigten.  In  Athen 
kam  Anfang  200  die  geplante  grosse  Coalition  zu  Stande.  Dort 
hielt  sich  die  römische  Gesandtschaft  auf,  dorthin  kamen  der 
König  Attalos  mit  seiner  Flotte  und  die  rhodischen  Abgeord- 
neten mit  der  ihrigen.  Zur  Coalition  traten  zu  die  Römer,  die 
Aitoler,  die  Athener,  die  Pergamener,  die  Rhodier  (Polyb.  XVI 
25-28;  Liv.  XXXI  14,  11-15,  8).  Bei  jenem  Anlasse  votirten 
sich  Athener  und  Rhodier  unter  einander  grosse  Ehrenbezei- 
gungen (Polyb.  XVI  26,  9;  Liv.  XXXI  15,  5-8;  vgl.  Nissen 
a.  a.  0.  11).  Heimkehrend  unterwarf  sich  die  rhodische  Flotte 
die  meisten  Cycladen  wieder,  welche  Philippos  kurz  vorher  ge- 
nommen hatte  (Polyb.  XVI  26,  10;  Liv.  XXXI  15,  8)«). 


1)  Unmittelbar  nach  der  Schlacht  bei  Lade  wird  auch  vielleicht  die  Inschrift  GDI 
3497  gesetzt  werden  müssen,  die  uns  belehrt,  dass  die  Insel  Nisyros  sich  Phil- 
ippos zuwandte.  Vielleicht  aber  fallt  der  Versuch  des  Königs,  diese  Insel  von  den 
Khodiem  abtrünnig  zu  machen,  noch  vor  den  Anfang  des  Krieges  (vgl.  den  ganz 
gleichartigen  Fall  S.  122  Anm.),  vielleicht  noch  früher  zur  Zeit  des  Zuges  des  Di- 
kaiarchos  (vgl.  S.  121)  oder  des  Demetrios  von  Pharos  (vgl.  S.  118),  vielleicht  gar 
bei  irgend  einem  uns  unbekannten  Raubzuge  des  Königs. 

2)  Auf  diese  Ereignisse  scheint  die  Inschr.  93  Beziehung  zu  nehmen.  Dann  hiess 
der  Rhodier,  der  seines  Vaterlandes  Einfluss  auf  den  Cycladen  wiederherstellte, 
Epikrates.  Nauarch  scheint  er  nicht  gewesen  zu  sein;  das  war  Kleionaios  nach 
dem  Tode  des  TheophiUskos  (Polyb.  XVI  9,  11).  Vermuthlich  war  er  Admiral-gou- 
vemeur  der  Cycladen  (^iipx^^  ^^''  ''^  ''■*'''  vria-uv  kx)  rßv  irXoim  rm  vtia-iarncßv ;"  vgl. 
für  diesen  Titel  Inschr.  94^). 
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Das  war  die  letzte  WaflFenthat  der  Rhodier.  Seitdem  vermieden 
sie  ängstlich  den  Offensivkrieg,  Das  war  wohl  nicht,  wie  Schnei- 
derwirth  will  (a.  a.  0.  84),  weil  es  ihnen  die  Römer  so  befohlen 
hatten;  das  war  Abneigung  gegen  einen  Krieg,  den  nun  doch 
am  Ende  zum  bevorstehenden  grossen  Schaden  der  griechischen 
Unabhängigkeit  hauptsächlich  die  Römer  führen  sollten;  das 
war  kluge  Berechnung,  welche  die  Kriegsmühen  lieber  den 
werthen  Verbündeten  überliess  (vgl.  den  rhodisch— byzantini- 
schen Krieg  von  220) ;  das  war  Furcht  vor  Philippos  und  Mangel 
an  einem  energischen  Nauai'chen  (Polyb.  XVI  9,  1).  Sie  Hessen 
es  geschehen,  dass  Philippos  die  Freistädte  am  Hellespont  weg- 
nahm; von  ferne  sahen  sie  unthätig  der  heldenmüthigen  Ver- 
theidigung  der  Abydener  zu  (Polyb.  XVI  30,  7;  31,  3;  Liv. 
XXXI  16,  6-17,  1;  17,  3  u.  6).  Und  doch  betont  es  Polybios 
nachdrücklich,  dass,  wenn  nur  Attalos  und  die  Rhodier  gewollt 
hätten,  sie  gewiss  die  Abydener  entsetzen,  vielleicht  den  König 
gänzlich  hätten  besiegen  können  (Polyb.  XVI  28;  vgl.  Liv. 
XXXI  16,  6).  Sie  gönnten  es  den  Römern,  den  einzigen  ernst- 
haften Versuch  gemacht  zu  haben  zum  Entsätze  der  unglück- 
seligen Stadt  (Polyb.  XVI  34;  Liv.  XXXI  18,  1-5).  „AttaJus 
Rhodiique,  cum,  si  institissent  Philippe,  egregium  liberatae  per 
se  Qraeciae  titulum  habere  potuissent,  patiendo  rursus  eum 
in  Hellespontum  trajicere  occupantemque  Thraciae  opportuna 
loca  vires  coUigere,  bellum  aluere  gloriamque  eins  gesti  perfec- 
tique  Romanis  concesserunt"  (Liv.  XXXI  15,  10  u.  11;  aus 
Polybios)  ^). 

Die  Rhodier  waren  mitschuldig  daran,  dass  der  Krieg  in 
einen  makedonisch-römischen  entartet  war.  Allein  darum  war 
dieser  Ausgang  ihnen  noch  nicht  erwünscht^.  Die  römische  (Je- 
sandtschaft  erschien  im  Sommer  200  auch  aufihrer  Insel  (Polyb. 


1)  Man  wundert  sich,  diesen  und  dergleichen  Auesserungen  gegenüber,  wie  Ros- 
patt (Philol.  XX VII  1868,  683)  Schneiderwirth  abkanzehi  kann,  weil  er  an  die 
Möglichkeit  glaubt,  dass  die  Rhodier  und  Pergamener  die  Makedonier  hätten  über- 
winden können. 

2)  Die  Geschichte  jener  Zeiten  ist  nicht  hinlänglich  bekannt,  dass  sich  heutzu- 
tage mit  Bestimmtheit  entscheiden  liesse,  ob  die  Rhodier,  ob  die  aegyptischen  Mi- 
nister mit  grösserer  diplomatischer  Gewandtheit  den  Römern  die  Einmischung 
in  die  griechischen  Händel  des  Jahres  200  hätten  wehren  können.  Wahrscheinlich 
wäre  das  ihnen  durchaus  unmöglich  gewesen.  Jedenfalls  ist  das  Urtheil  Flathes 
zu  hart  (Gesch.  Macedoniens  II  1834,  329),  der  den  Rhodiern  vorwirft,  sie  hätten 
sich  im  Jahre  200  von  den  Römern  bethören,  vielleicht  bestechen  lassen,  ihre  bis- 
herige Schutzpolitik  der  kleineren  Freistädte  fernerhin  gänzlich  über  Bord  zu 
werfen.  Man   vergleiche  die  ausführliche  Entgegnung  Schneiderwirths  a.  a.  0.  86. 
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XVI  34,  2).  Fast  zu  gleicher  Zeit  erschien  eine  Gesandtschaft 
der  Achaier,  sie  beschwörend,  den  Frieden  zu  vermitteln  und 
dem  römischen  Einflüsse  vorzubeugen  (Polyb.  XVI 35).  Sie  wuss- 
ten,  warum  sie  sich  mit  dieser  Bitte  gerade  an  die  Rhodier 
wendeten.  Und  es  war  vielleicht  gut,  dass  eben  damals  Römer 
auf  der  Insel  waren:  die  Rhodier  hätten  nur  zu  gern  gethan, 
wozu  die  Achaier  sie  aufforderten.  Auch  die  Minister  des  un- 
mündigen Ptolemaios  versuchten  noch,  die  Römer  von  Griechen- 
land fernzuhalten  (Liv.  XXXI  9,  1  —  4).  Auch  dieser  Versuch 
misslang  natürlich :  es  war  jetzt  zu  spät  dafür. 

Vom  Sommer  200  bis  zum  Herbst  197  hat  bekanntlich  der 
grosse  römisch-makedonische  Krieg  gedauert.  Die  Rhodier  rich- 
teten wenig  aus.  Sie  thaten  so  viel,  dass  die  mächtigen  Römer 
sie  mit  Fug  nicht  scheltpn  konnten;  dabei  Hessen  sie  es  aber 
bleiben.  In  Allgemeinheiten  äussern  sich  über  den  Antheil  der 
Rhodier  an  diesem  Kriege  Strab.  XIII  p.  624 ;  Florus  II  7,  8 : 
Jörn,  de  Regn.  Succ.  47.  Einzelheiten  finden  wir  bei  Livius 
(aus  Polybios).  Vom  Spätsommer  200  bis  zum  Frühjahre  199 
schützte  eine  römisch-rhodische  Flotte  die  Landschaft  Attika 
gegen  Philippos  und  die  Seeräuber  (Liv.  XXXI  22,  8).  Der 
Admiral  dieser  Flotte  war  C.  Claudius  Centoi).  Im  Frühjahre 
199  nahm  dieses  Geschwader  die  Stadt  Chalkis.  Die  Betheili- 
gung der  Rhodier  an  dieser  Einnahme  hebt  Livius  rühmend 
hervor  (Liv.  XXXI  23,  9).  Im  Hochsommer  199  gesellte  sich 
eine  ziemlich  grosse  rhodische  Flotte  zu  der  römischen  und  der 
pergamenischen  (Liv.  XXXI  46,  6;  Dio  Cass.  frgm.  58,  4 ;  Zonar. 
IX  15);  so  hatte  es  der  römische  Admiral  schon  im  Winter 
vorher  befohlen  (Liv.  XXXI  38,  4)  %  Die  rhodische  Abtheilung 
erschien  sehr  spät,  die  ganze  Flotte  wirkte  nicht  viel  aus.  Sie 
plünderte  Skiathos  und  Euboia,  machte  einen  vergeblichen  An- 
grijQF  auf  Chalkidike,  und  nahm  Oreus  nach  langer  Belagerung. 
Die  Rhodier  machten  sich  um  die  Einnahme  dieser  Stadt  ver- 
dient (Liv.  XXXI  46,  7).  Schon  früh  bezog  die  Schiffsmann- 
schafb  ihre  Winterquartiere  ^) ;  die  rhodische  Flotte  fuhr  nach 
ihrer  Insel  zurück  (Liv.  XXXI  47,  3). 


1)  M.  H.  E.  Meier  bei  Ersch  und  Gruber  HI  16,  364  behauptet,  die  Flotte  des 
Cento  habe  im  Winter  201  200  vor  Attika  gelegen.  Eine  der  vielen  Flüchtigkeiten 
seiner  ausführlichen  Darstellung  der  drei  makedonischen  und  des  syrischen  Krieges. 

f}  Nissen  a.  a.  0.  124  führt  diese  Stelle  an  als  einen  Beweis,  „dass  die  Rhodier 
nur  mit  halbem  Herzen  bei  der  Sache  waren."  Das  ist  zu  viel  aus  der  Stelle  her- 
ausgelesen; das  Factum  bleibt  darum  jedoch  nicht  minder  wahr. 

3)  Polyb.  frgm.  152  (149)  gehört  nicht  unwahrscheinlich  in  dieses  Jahr.  Es 
lautet   so:    „5/d    xare^Avatffreivrsi   rov    (ze/iAovroQ    7retpifirvi<rat)fro    roii^  Tpvrivf/c  tKfreiJi'^ut 
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Ebensowenig  waren  es  bedeutende  Erfolge,  welche  die  Rho- 
dier  in  198  erzielten.  Ihre  Flotte  segelte  aus  unter  dem  näm- 
lichen Nauarchen  Akesimbrotos  (Liv.  XXXII  16,  7;  Zonar.  IX 
16)  ^).  Sie  vereinigte  sich  bei  der  Insel  Andres  mit  der  per- 
gamenischen;  nachher  schlug  sich  auch  L.  Flamininus  mit  der 
römischen  zu  ihnen.  Eretria  und  Karystos  wurden  genommen, 
dann  ging  es  im  Herbst  auf  Kenchreai  los  (Liv.  XXXII  17, 
8;  19,  8).  Hier  nun  sind  die  Rhodier  den  Römern  von  wesent- 
lichem Nutzen  gewesen.  Denn  die  Fahrt  nach  Kenchreai  be- 
zweckte vornehmlich,  den  Flaminini  die  Gelegenheit  zu  eröffnen, 
Unterhandlungen  mit  den  Achaiern  anzuknüpfen:  die  Achaier 
sollten  zur  grossen  Coalition  übertreten.  Da  war  es  sehr  viel 
werth,  dass  die  Rhodier  sich  bemühten,  sie  zu  überreden ;  waren 
ja  die  Rhodier  und  die  Achaier  engbQfreundet  (Liv.  XXXII  19, 
6  u.  12;  21,  4;  28,  1;  App.  Mac.  7;  vgl.  Paus.  VH  8,  If.; 
Plut.  Flam.  5). 

Im  Winter  198/97,  als  die  rhodische  Flotte,  wie  es  scheint, 
wiederum  heimgekehrt  war,  fand  die  aus  Polybios'  lebhafter 
Beschreibung  wohlbekannte  Zusammenkunft  zu  Nikaia  statt. 
Bei  diesem  Friedenscongress  vertrat  der  Nauarch  Akesimbrotos 
die  Rhodier  (Polyb.  XVHI  (XVII)  1,  4;  Liv.  XXXII  82,  11). 
Er  hielt  seine  Rede  gleich  nach  den  Römern  und  nach  dem  Kö- 
nige Attalos;  seine  Landsleute  galten  also  als  die  drittmächtig- 
sten Feinde  der  Makedonier.  Die  Bedingungen,  welche  er  in  ihrem 
Namen  Philippos  vorlegte,  findet  man  bei  Polyb.  XVIII  (XVII) 
2,  3  u.  4,  Liv.  XXXII  88,  6  u.  7,  App.  Mac.  8  und  Just.  XXX 
8,  8  (vgl.  auch  Polyb.  XVIII  (XVII)  6,  1-8;  8,9;  Liv.  XXXII 
84,  7  u.  8;  85,  10).  Die  Rückgabe  ihrer  Peraia,  die  Räumung 
von  lasos,  Bargylia  und  Euromos,  mit  welchen  Städten  sie  sehr 
enge  Beziehungen  unterhielten,  die  Freigebung  der  asiatischen 
und  hellespontischen  Küstenstädte  waren  das  Vornehmste.  Merk- 
würdig ist,  dass  sie  allein  unter  den  Verbündeten  auch  für  an- 
dere als  sich  selbst  eintraten.  Sie  ftlhlten  sich  solidarisch  mit 
den  republikanischen  Freistädten. 


TTpsa-ßgurk;  elg  T»fv  *Vöhv  avv€7Fi?iccß6a'&cci  t^;  sÄsv^plaQ."  Schweighauser  (zur  Stelle 
V,  69)  vermuthet,  dass  von  den  Thasiern  gehandelt  wird  und  vom  Frühlinge  201. 
Das  glaube  ich  nicht;  denn  erstens  war  damals  noch  nicht  Krieg  zwischen  Rho- 
dos und  Philippos,  sodass  es  vonselbst  spräche,  dass  die  Thasier  sich  an  Rhodos 
wendeten;  ausserdem  wurde  Thasos  urplötzlich  von  Philippos  überrumpelt  und  aus- 
gemordet (Polyb.  XV  24,  1).  Das  Fragment  wird  gewiss  ansprechender  in  das  Jahr 
199  gesetzt.  Die  Stadt  freilich  oder  die  Insel,  welche  sich  die  rhodische  Hülfe 
erbat,  kennen  wir  nicht. 
1)  Dieser  Akesimbrotos  wird  auch  noch  Inschr.  49ftij  erwähnt. 
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Da  sie  voraussahen,  dass  die  Priedensunterhandlungen  erfolg- 
los sein  würden,  waren  sie  die  einzigen  unter  den  Bundesge- 
nossen, die  nach  der  Zusammenkunft  keine  Abgeordneten  nach 
Rom  schickten  (Polyb.  XVIU  (XVII)  10,  9-11,  1).  Hinzu  mag 
gekommen  sein,  dass  es  ihnen  schwer  war,  den  Weg  zum 
Welttribunal  Rom  zu  finden.  Im  Jahre  197  fand  die  bekannte 
Entscheidungsschlacht  bei  Kynoskephalai  statt.  Die  Rhodier  hat- 
ten keinen  Theil  an  ihr. 

In  Asien  vertrieben  sie  aber  um  die  nämliche  Zeit  Philippos 
aus  ihrer  Peraia.  Sie  mietheten  Truppen,  Achaier  unter  Theo- 
xenos  (vgl.  für  ihn  zur  Inschr.  105),  Kelten  und  andere,  setzten 
Pausistratos  über  diese  Truppen,  und  verjagten  die  Makedonier 
(Liv.  XXXIII  18)^).  Bei  der  Rücknahme  von  Stratonikeia  war 
ihnen  Antiochos  behülflich,  der  damals  ihre  Gunst  suchte  (vgl. 
S.  131  f.). 

Beim  Frieden  erlangten  die  Rhodier,  was  sie  ein  Jahr  vorher 
zu  Nikaia  gefordert  hatten^).  Denn  Flamininus  war  so  gut  ein 


1)  Diesen  Zug  des  Pausistratos  hat  noch  jungst  Hiller  von  Gärtringen  behandelt 
(arch.    ep.  Mitt.  XVI  1893,  104  f.;  247 f.).  Auf  IGI  I  1036  sich  stützend,  behauptet 
ferner  dieser  gelehrte   Forscher,  dass  Nikagoras,  des  Pamphilidas  Sohn,  in  den 
vier  Jahren   201 — 197   dem    Pausistratos    vorgearbeitet    und   als  <rrpxTacydc   ek  rd 
HifSTJ   Pisye,   Idyma,   Kyllandos   und  andere  Stadtchen  den  Makedoniern  entrissen 
hat.  Unzweifelhaft  wahr  ist,  dass  Nikagoras  zu  irgend  einer  Zeit  diese  Eroberungen 
gemacht   hat;  das  erhellt  aus  IGI  I  1036.  Zweifelhaft  ist  nur,  dass  sie  damals  ge- 
macht worden  sind.  Allererst  wird  niemand  aus  Liv.  XXXUl  18  herauslesen,  dass 
vor  der  Expedition   des  Pausistratos  die  Rhodier  irgend  etwas  gethan  haben,  um 
ihre  Peraia   zuräckzuerobem;   vielmehr   lässt  sich  gerade  das  Gegentheil  schHes- 
sen.   Dann   ist   es   nicht   eben   wahrscheinlich,  dass  vier  Jahre  nach  einander  der 
nämliche  Mann  rrpxraydq  th  rd  riepxv  gewesen.  Drittens  ist  es  willkührlich,  Pam- 
philidas,  den   Vater   des  Nikagoras,  mit  dem  bekannten  Pamphilidas,  dem  Sieger 
bei   Side  (vgl.    S.   138),   zu  identiflciren ;  es  gab  viele  Pamphilidas  und  sehr  viele 
Nikagoras  in  Rhodos.  Viertens  ist  es  nicht  eben  glücklich,  unsern  Nikagoras  dem 
Nikagoras    gleichzusetzen,    der   in   169   Gesandter   seines    Staates   in   Rom   war; 
demi  dieser  war  ziemlich  gewiss  im  Jahre  201  noch  nicht  zur  hohen  Wurde  eines 
rrfrrxyö^   emporgestiegen.    Fünftens  ist   es  überhaupt  nicht  gewiss,  dass  die  In- 
schrift   vom   Anfange    des   zweiten    Jahrhunderts   ist;    nur   der   Schriftcharakter 
^heint  darauf  zu  deuten.  Will  man  mit  Hiller,  was  immerhin  wahrscheinlich  ist, 
die  Inschrift   in  den  Anfang  des  zweiten  Jahrhunderts  ansetzen,  den  Pamphilidas 
mit  dem  Sieger  von  190,  den  Nikagoras  mit  dem  Gesandten  von  169  identificiren, 
so  lässt  sich  eine   ansprechendere   Datirung  beibringen.  Von  187  bis  172  führten 
die  Rhodier  in  ihrer  Peraia  mit  den  Lykiern  lange  und  schwierige  Kriege.  (Jeher 
jene  fünfzehn   Jahre   lassen  sich   die  vier  rrpurayixt  unseres  Nikagoras  sehr  gut 
vertheilen. 

%  Dass  sie  selbst  auch  Gebiets  Vermehrung  wünschten  und  bekamen,  ist  eine 
W^)  die  Livius  einer  unsinnigen  Stelle  des  Valerius  Antias  entnommen  hat  (Liv. 
iXXIU  30,  11;  vgl.  Nissen  a.  a.  0.  145),  und  die  Schneiderwirth  (a.  a.  0.  230) 
oicht  wieder  hätte  aufrütteln  sollen. 
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Freund  der  griechischen  Freistädte  wie  sie.  Er  schuf  sogar  viele 
neue  Freistädte  (Polyb.  XVIII  44  (27),  3-6;  Liv.  XXXIII  30, 
1-5;  vgl.  Polyb.  XVIII  48  (31),  1  u.  2;  50  (33),  1;  Liv. 
XXXIII  35,  1  u.  2;  39,  2;  Plut.  Flam.  12;  App.  Syr.  3). 
Seine  Anordnungen  fanden  gewiss  bei  den  Rhodiern  ungetheil- 
ten  Beifall. 

Im  Jahre  195  unterstützten  sie  ihn  mit  18  Kriegsschiffen  gegen 
den  Tyrannen  Nabis.  Den  Befehl  führte  Sosilas;  dieser  scheint 
nicht  viel  ausgewirkt  zu  haben  (Liv.  XXXIV  26,  11;  29,  4; 
30,  7;  35,  2;  38,  1  u.  3;  40,  7;  Zonar.  IX  18 ;  Just.  XXXI 3, 1). 

Der  Versuch  des  Philippos,  sich  die  hellenistische  Staatenwelt 
zu  unterwerfen,  war  in  seinen  Anfängen  kläglich  gescheitert. 
Den  gleichen  Versuch  machte  fast  um  die  gleiche  Zeit  Antio- 
chos  der  Syrer.  Was  Philippos  durch  List  und  Gewalt  zu  er- 
reichen gehofft,  das  wollte  er  durch  Güte  und  Milde  erstreben. 
In  den  Jahren  des  grossen  Krieges  (201  —  197)  hatte  er  unge- 
heure Fortschritte  in  Kleinasien  gemacht;  mit  Aeg3rpten  hatte 
er  einen  vortheilhaften  Frieden  geschlossen.  Sehr  viel  war  ihm 
nun  daran  gelegen,  die  Abneigung  der  Rhodier  und  der  Pergamener 
gegen  seine  Endzwecke  zu  überwinden;  dann  wäre  die  Einheit 
der  Griechen  so  gut  wie  erzielt  gewesen  zu  dem  grossen  Kriege, 
den  er  einmal  im  panhellenischen  Interesse  gegen  Rom  zu 
führen  vorhatte.  Allein  die  Rhodier  Hessen  sich  nicht  auf  seine 
Seite  ziehen.  Dem  republikanischen  Schutze  der  Scipionen  und 
der  Flaminini  wollten  sie  Griechenland  lieber  anvertrauen  als 
den  monarchischen  Gelüsten  des  wenig  hervorragenden  liebens- 
würdigen Griechenkönigs.  Und  vielleicht  hatten  sie  Recht. 

In  197  unternahm  Antiochos  eine  grosse  Seeexpedition  gegen 
den  Westen  Kleinasiens.  Viele  der  dortigen  Freistädte  hatten 
ihn  als  Schirmherrn  herbeigerufen ;  sie  gaben  seiner  Leitung  den 
Vorzug  über  dem  Protectorat,  sei  es  der  Makedonier,  sei  es  der 
Römer.  Zugleich  hoffte  er  wahrscheinlich  Philippos  in  seinem 
Bedrängnisse  beizustehen.  Das  war  natürlich  den  Rhodiern  nicht 
Recht.  In  Einverständniss  mit  den  Flaminini,  wie  sich  fast 
sicher  behaupten  lässt,  sagten  sie  dem  Könige  an,  sich  nicht 
über  die  Chelidonischen  Inseln  hinauszuwagen:  eine  lieber- 
schreitung  jener  Linie  würden  sie  als  Kriegserklärung  betrach- 
ten (Liv.  XXXIII  20,  1-4;  Polyb.  XVIII  41a,  1).  „Quamquam," 
schreibt  Livius,  „ea  Rhodiorum  legatio  erat,  quae  accendere 
regium  animum  posset,  temperavit  irae"  (Liv.  XXXIII  20,  6): 
er  hoffte  sie  für  sich  zu  gewinnen.  Nach  freundlichen  Unter- 
handlungen, die  das  Haupt  der   kleinasiatischen  Hansa  über- 
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zeugen  sollten,  dass  Antiochos  nichts  böses  meinte,  Hessen  die 
Rhodier  endlich  ihre  Forderung  fallen.  Die  Nachricht  von  Ky- 
noskephalai  hatte  sie  erreicht;  da  war  wenigstens  Halfeleistung 
an  Philippos  fOr  Antiochos  hinfort  ausgeschlossen  ^). 

Wenn  auch  die  Rhodier,  dass  heisst  eigentlich  die  Flaminini, 
in  diesem  Stücke  nachgaben  und  den  Krieg  hinaufschoben,  so 
war  das  nicht  keimende  Freundschaft  fdr  Antiochos.  Energisch 
unterstützten  sie  diejenigen  republikanischen  Freistädte,  die 
von  der  syrischen  Intervention  in  Kleinasien  nichts  wissen 
wollten  (Liv.  XXXIII  20,  11  u.  12).  Auch  in  den  nächstfolgen- 
den Jahren  nahmen  sie  die  Hand  nicht  an,  die  ihnen  An- 
tiochos so  auifällig  bot.  Von  198—192,  bis  zum  Ausbruche  des 
Krieges,  hat  der  König  immer  und  immer  wieder  sie  in  sein 
Interesse  ziehen  wollen.  Sehr  schlecht  ist  die  kleinasiatische 
Geschichte  jener  Jahre  bekannt.  Denn  Polybios  fehlt  und  Livius 
schreibt  von  den  asiatischen  Händeln :  „non  operae  est  perse- 
qui,  ut  quaeque  acta  in  his  locis  sint"  (Liv.  XXXIII  20,  13)  *). 
Doch  können  die  allgemeinen  Züge  festgesetzt  werden.  Antiochos 
gewann  immer  mehr  Boden,  die  Rhodier  und  die  Pergamener 
klagten  unablässig,  die  Römer  zeigten  nicht  die  geringste  Lust, 
sich  in  einen  asiatischen  Krieg  zu  begeben.  Um  die  Freiheit 
der  kleinasiatischen  Republiken  kümmerten  sie  sich  zwar,  je- 
doch nicht  so  viel,  dass  sie  es  darum  zu  einem  Kriege  wollten 
kommen  lassen.  Flamininus  proclamirte  in  196  die  Autonomie 
jener  Städte;  im  vorhergehenden  Jahre  hatte  aber  schon  An- 
tiochos die  meisten  annexirt.  Es  kam  zu  unendlichen  Gesandt- 
schaften; das  Ende  war,  dass  die  Römer  in  193  dem  Könige 
anboten,  ihm  Asien  zu  überlassen,  wenn  er  nur  aus  Europa  wich 
(Liv.  XXXIV  58,  3;  Diod.  XXVHI  16;  vgl.  App.  Syr.  6,  wo 
die  Forderung  der  Römer  aus  Flüchtigkeit  falsch  angegeben  wird). 

Das  hiess  um  des  lieben  Friedens  Willen  der  Politik  der  rho- 
dischen  Hansa  einen  Schlag  ins  Antlitz  versetzen.  Darum  hoffte 
der  König  noch  immer  die  Rhodier  hinüberzuziehen.  Sie  aber 
machten  es  wohl  wie  Eumenes  und  glaubten,  „riv  hSfj^svov  TrdxsfjLov 
(V   fiiv   ipxi   'T/   Tcxp  »yL,(^Qlv   s^eiv    WoTrxKsg^   (rvv   XP^vcp  Vvirspoheiv  rx 


1)  Rospatt  Philol.  XXVII  1868,  687  äussert  sich  dahin,  dass  Antiochos  nachgab 
nnd  nicht  weiter  fuhr.  Er  bedachte  wohl  nicht,  dass  im  nämlichen  Jahre  197 
Mitiochos  Ephesos  and  andere  Städte  von  der  Seeseite  nahm  (Front.  Strat.  III  9, 
10),  Samos,  MyndoS|  Halikarnassos  und  Kaunos  von  der  Seeseite  angriff. 

2)  Die  Uebersetzung  Nissens  (a.  a.  0.  81)  ist  zutreffend:  »Hier  habe  ich  so  und 
80  viel  Seiten  in  Polybios  überschlagen,  weil  auf  ihnen  nichts  von  den  Römern 
vorkommt" 
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*Pufj(^lcav  S/'  €Ö\f/vxl»v  xa)  TxXxiTcoplav**  (App.  Syr.  5;  Vgl.  LdV. 
XXXV  13,  7  u.  8).  In  196,  als  er  Klagegesandtschaften  der 
Freistädte  Asiens  empfing,  erklärte  Antiochos  öffentlich,  nicht 
die  Römer  wolle  er  in  den  hangenden  Streitigkeiten  als  Schieds- 
richter erkennen,  nur  seine  werthen  Freunde  die  Rhodier 
(Polyb.  XVIII  52  (35)).  In  193  versicherte  er  feierlich  bei  einer 
Audienz,  dass  er  niemals  gegen  die  Unabhängigkeit  der  Rhodier, 
der  Byzantiner,  der  Kyzikener  aufzutreten  gesonnen  sei  (App. 
Syr.  12).  Als  die  Rhodier  Stratonikeia  allein  nicht  nehmen 
konnten  (vgl.  S.  129),  kam  er  ihnen  zu  Hülfe  und  gab  ihnen 
eine  Stadt  zurück,  die,  wie  er  sie  erinnerte,  sein  Vater  ihnen 
geschenkt  hatte  (Liv.  XXXIII  18,  22).  Der  Vermittlung  eines 
Rhodiers  Eukles  bediente  er  sich,  als  er  nach  der  Schlacht  am 
Panion  in  198  seinen  Frieden  mit  Aegypten  machte  (Hieron. 
in  Danielem  11,  Vall.  V,  p.  710),  der  Vermittlung  eines  andern 
Rhodiers,  als  er  einen  Streit  zwischen  Teos  und  Eleutherna 
schlichtete  (CIG  II  3047  =  Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  III  71  = 
Cauer  Del.^  56).  Wirklich  gelang  es  ihm,  einige  hervon*agende 
rhodische  Männer  auf  seine  Seite  zu  ziehen ;  so  der  in  jener 
Inschrift  genannte  "A^crxvipog  EÖKpxTsug^  so  der  Rhodier  Polyxe- 
nidas,  der  sein  Hauptflottenführer  war^). 

Vermuthlich  war  es  auch  Antiochos,  der  die  Rhodier  als 
Schiedsrichter  bestellte  in  dem  stehenden  Hader  zwischen 
Prione  und  Samos.  Denn  Prione  gehörte  ihm  seit  197,  und  der 
Schiedsspruch  der  Rhodier  ßlUt  nach  dem  Jahre  2(X)  und  wahr- 
scheinlich noch  vor  den  syrischen  Krieg.  Schon  im  sechsten 
Jahrhundert  stritten  sich  diese  beiden  Städte  um  einen  Land- 
strich auf  dem  Festlande;  die  halbe  Welt  hatte  sich  bereits 
mit  der  Sache  einlassen  müssen.  Endlich  sollten  die  Rhodier 
noch  einmal  eine  Entscheidung  bringen.  Ihren  Spruch  hat  uns 
eine  lange  Inschrift  in  leidlicher  Vollständigkeit  bewahrt  (Hicks 
Inscr.  Brit.  Mus.  III  403  =  Cauer  Del.»  178  u.  179) «). 

Die  Rhodier  wiesen  die  umstrittene  Landschaft  den  Priöne- 
ern  zu.  Dass  diese  Entscheidung  gerecht  war,  erhellt  aus  dem 


1)  Vielleicht  war  Agesandros  ein  Abgeordneter  seines  Staates  und  gingen  hier 
Antiochos  und  die  Rhodier  Hand  in  Hand.  Wenigstens  war  die  Aussöhnung  in- 
nerer Zwiste  in  Griechenland  ein  gemeinsames  Interesse  der  beiden. 

2)  Das  nähere  über  den  Streit  und  seine  Wechselfälle  und  über  den  rhodischen 
Schiedsspruch  findet  man  bei  Boeckh  (zu  GIG  U  2254  u.  2905),  bei  Waddington 
(Lebas  Voy.  arch.  V  1,  S.  73  f.),  namentlich  aber  bei  Hicks  (a.a.  0.  S.l  f.  und  S.  293; 
vgl.  auch  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  152).  Vgl.  ferner  noch  Lenschau  Leipz.  Stud.  XII 
1890,  121  f.  und  Preuner  Hermes  XXIX  1894,  530  f. 
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was  folgte.  In  188  nämlich,  sehr  kurz  nach  dem  rhodischen 
Spruche  *),  erkauften  die  Samier  vom  Proconsul  Manlius  Vulso 
ein  ihnen  günstiges  Urtheil  (Ditt.  SIG  241  -=  Viereck  Sermo 
graecus  etc.  no.  14  =  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  405).  Damit 
war  aber  die  Sache  noch  nicht  aus.  In  135  kommt  dann  noch 
der,  wie  es  scheint,  allerletzte  Spruch ;  der  römische  Senat  ent- 
schied diesmal und  nahm  Stellung  gegen  seinen  eigenen 

Proconsul;  er  erklärte,  dass  alles  fortan  bleiben  sollte,  so  wie 
es  die  Rhodier  einmal  gewollt  hatten. 

Hicks'  Ctommentar  genügt  in  jeder  Hinsicht;  hierin  hat  er 
jedoch  gewiss  Unrecht:  er  setzt  die  Entscheidung  der  Rhodier 
zu  früh.  Wie  schon  Droysen  vor  ihm  (Hell.  ^III  1,  331)  glaubl 
er,  jener  Spruch  falle  kurz  nach  der  Mitte  des  dritten  Jahr- 
hunderts (a.  a.  0.  S.  2).  Preuner  hat  aber  gezeigt  (nach  ihm 
hat  Foucart  Rev.  de  Phil.  XX  1896,  87  noch  einmal  ganz 
das  nämliche  bemerkt),  dass  der  zuerst  genannte  rhodische 
Schiedsrichter,  Ev^xvhKog  KxXXi^eivov  xxi*  uoiecriav  is  Sticx(riixfjt.ov^ 
in-  180/79  i€apo^  seines  Volkes  in  Delphi  war  (Inschr.  1023,3). 
Also  vor  das  Jahr  200  kann  der  Spruch  kaum  hinaufgerückt 
werden  ')•  Ich  möchte  noch  zu  der  wichtigen  Inschrift  bemerken, 
dass  von  den  vier  rhodischen  Schiedsrichtern,  deren  Namen  un- 
versehrt erhalten  sind  (Z.  2  —  5),  keiner  uns  vielleicht  völlig 
unbekannt  ist.  Von  Ev(pxvl(rxog  war  schon  die  Rede;  sein  Vater 
KjfAA/?«vö^  ist  möglicherweise  der  um  210  lebende  Geschichts- 
schreiber (FHÖ  in,  55  f.).  ^ Ayyitrxvipog  Euicifiou  ist  vielleicht  der 
Sohn  des  Oberadmirals  der  Rhodier  im  Kriege  gegen  Antiochos. 
Tifcxyopag  Uo\€fixK?^yg  kann  identisch  sein  mit  dem  Timagoras, 
der  im  Kriege  gegen  Perseus  Flottenführer  war  (vgl.  S.  147); 
sein  Vater  mit  dem  Uoh£{jLx%>Sic^  der  im  byzantinischen  Kriege 
von  220  commandirte  (Polyb.  IV  52,  2;  53,  2).  [N/]xoVTpajrö,- 
T«(rü[Aöü]  ist  möglicherweise  der  nämliche  als  der  Schiffskapitän 
von  201  (Polyb.  XVI  5,  1);  der  Heliospriester  TcKru^og  kommt 
auf  einer  Münze  vor,  die  zwischen  250  und  150  filllt  (vgl. 
S.  109).  Beim  fünften  Schiedsrichter  endlich, vipog  'ExaTco- 


1)  Preuner  a.  a.  0.  532  behauptet,  vielleicht  mit  Recht,  dass  der  Spruch  des 
Manlius  zuerst  kommt,  dann  erst  derjenige  der  Rhodier. 

S)  Wenn  Hicks  zur  Begründung  seiner  Ansicht  mit  Recht  hervorhebt,  dass  von 
vielen  historischen  Begebenheiten,  die  im  ausführlichen  Considerans  der  Rho- 
«iier  erwähnt  werden,  6  AocoBUeioQ  vö?iSiJ,oq  (d=  245)  die  letztgenannte  ist,  so  liegt 
der  Grand  jener  Erscheinung  vermuthlich  hierin,  dass  allerdings  spätere  Begeben- 
heiten einmal  erwähnt  wurden,  diese  aber  jetzt  in  der  Lücke  der  Inschrift  ver- 
schollen liegen. 
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wifAou,  könnte  man  an  den  J^iKxvipoc  denken,  der  im  Jahre  169 
Abgeordneter  seines  Staates  in  Rom  war  (Polyb.  XXVIII  2, 1). 

Kehren  wir  zum  syrischen  Kriege  zurück.  Er  brach  endlich 
in  192  aus,  wahrscheinlich  zur  nicht  geringen  Freude  der  Rho- 
dier.  Sie  haben  die  Römer  wacker  unterstützt;  der  Krieg  war 
vielfach  ein  Seekrieg,  da  waren  sie  in  ihrem  Element.  Hinzu 
mag  gekommen  sein,  dass  er  sehr  oft  in  der  unmittelbaren 
Nähe  ihrer  Insel  wüthete,  dass  sie  also  wie  vonselbst  zu  gros- 
sen Anstrengungen  aufgefordert  wurden.  Jedenfalls  erhellt  aus 
der  ausfahrlichen  Beschreibung,  die  noch  jetzt  vom  syrischen 
Kriege  übrig  ist,  dass  die  Rhodier  thätiger  und  bereitwilliger 
waren  als  im  zweiten  makedonischen.  Ihre  Talente  als  Seefah- 
rer bewährten  sie  glänzend.  Auch  die  Leitung  des  Seekrieges 
war  nur  nominell  bei  den  römischen  Admiralen;  stets  zogen 
diese  die  Rhodier  zu  Rathe  und  folgten  ihren  Weisungen  *). 

Der  Oberadmiral  des  Antiochos  war  der  Rhodier  Polyxenidas. 
Bereits  im  Jahre  209  diente  er  dem  Könige  (Polyb.  X  29,  6). 
Er  war  aus  seiner  Vaterstadt  verbannt,  wir  wissen  nicht 
warum  (Liv.  XXXVII  10,  1 ;  App.  Syr.  21 ;  24).  Im  syrischen 
Kriege  erwies  er  sich  als  der  fähigste,  zugleich  aber  auch  als 
der  unglücküchste  der  in  jenem  Kriege  auftretenden  Admirale. 
Auch  andere  Rhodier  schlugen  sich  auf  des  Königs,  nicht  auf 
der  Römer  Seite.  Wir  vernehmen,  dass,  als  Antiochos  in  197 
Ephesos  belagerte,  ihm  ein  ganzes  Corps  rhodischer  Miethstrup- 
pen  folgte  (Front.  Strat.  III  9,  10)  *).  Auch  im  syrischen  Kri^e 
muss  er  deren  besessen  haben.  Im  Herbst  192  zog  Polyxenidas 
mit  seinem  Könige  nach  Griechenland;  ihm  war  die  Führung 
der  Flotte  anvertraut  (Liv.  XXXV  50,  7).  Als  es  sich  bald 
herausstellte,  dass  eine  viel  grössere  Macht,  mehr  Krieger  und 
mehr  Schiffe,  herbeigeschafft  werden  sollte,  führ  der  Admiral 
nach  Asien  zurück  (Liv.  XXXVI  8,  1 ;  App.  Syr.  14).  Ein  hal- 
bes Jahr  blieb  er  dort,  mit  wachsender  Ungeduld  harrte  An- 
tiochos seiner  Zurückkunft  (App.  Syr.  17);  noch  bevor  er  jedoch 
seine  Hülfsmacht  zusammen  hatte,  war  der  König  aus  Europa 


1)  Allerdings  darf  nicht  vergessen  werden,  dass,  wenn  die  Rhodier  in  der  Be- 
schreibung dieses  Krieges  so  vortheilhaft  hervortreten,  dieses  zum  Theil  hierin 
seinen  Grund  ündet,  dass  Polybios  (und  aus  ihm  Livius)  vorzugsweise  rhodische 
Archivstücke  und  rhodische  Historiker  zu  diesem  Abschnitte  seines  Geschichts- 
werks benutzt  hat;  vgl.  Nissen  a.  a.  0.  191 — ^194;  Valeton  de  Polybii  Fonti- 
bus  204. 

2)  Schneider  wir  th  a.  a.  0.  131  u.  233  meint,  die  Stelle  des  Frontinus  nehme 
Bezug  auf  Antiochos  Sidetes,  nicht  auf  unseren  Antiochos. 
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hinausgeschlagen  (Sommer  191).  Das  Hauptgewicht  des  Krieges 
verlegte  sich  fortan  auf  das  Meer.  Polyxenidas  befehligte  des 
Königs  Flotte  (Liv.  XXXVI  41,  7;  App.  Syr.  21)  und  lieferte 
den  Römern  bald  eine  Seeschlacht  bei  dem  Vorgebirge  Korykos 
(Herbst  191;  Liv.  XXXVI  48,  2  u.  4;  44,  1;  45,  1  u.  4;  App. 
Syr.  22).  Die  Römer  siegten  unter  C.  Livius;  vereinigt  mit 
ihrem  Geschwader  war  das  pergamenische  unter  dem  Könige 
Eumenes.  Die  Rhodier  betheiligten  sich  nicht  an  dieser  Schlacht, 
sie  kamen  um  einen  Tag  zu  spät  (Liv.  XXXVI  45,  5;  vgl. 
IXXVn  8,  2).  Warum  sie  zu  spät  kamen,  stand  gewiss  ein- 
mal bei  Polybios,  steht  aber  nicht  bei  Livius  und  Appianus. 
Doch  trug  ihre  Ankunft  noch  einige  Frucht.  Denn  Polyxenidas, 
der  zwar  geschlagen,  jedoch  gar  nicht  vernichtet  war,  wollte 
noch  das  Meer  behaupten ;  als  er  aber  die  Ankunft  der  25  rho- 
dischen  Schiffe  vernahm,  räumte  er  freiwillig  den  Platz  und 
zog  sich  in  den  Hafen  von  Ephesos  zurück  (Liv.  XXXVI  45, 
6;  App.  Syr.  22)  ^). 

Der  damalige  Nauarch  der  Rhodier  war  der  schon  aus  dem 
Jahre  197  bekannte  Pausistratos  (vgl.  S.  129).  Er  war  ihr  bester 
Flottenführer  (Polyb.  XXI  7  (5),  7;  Liv.  XXXVII  12,  8  u.  9). 
Bereits  im  März  190  fuhr  er  aus:  er  wollte  nicht  wieder  zu 
spät  kommen-  (Liv.  XXXVII  9,  5).  Der  römische  Oberadmiral 
ging  selbst  mit  seiner  Flotte  nach  dem  Hellespont;  dem  Pau- 
sistratos wurde  die  üeberwachung  des  Polyxenidas  anvertraut. 
Dieser  hatte  sich  im  Winter  ansehnlich  verstärkt.  Er  war  ein 
Todfeind  des  Pausistratos,  den  er  durch  rafflnirte  Schlauheit  zu 
überlisten  hoffte.  Das  gelang  ihm.  Pausistratos,  ein  erfahrener 
Admiral,  der  sich  auf  den  Seekrieg  sehr  gut  verstand '),  hatte 
sinnreiche  Vorkehrungen  ausgedacht,  seine  Schiffe  in  der  Schlacht 
zu  beschützen  (Polyb.  XXI  7  (5),  1-5;  Liv.  XXXVII  11,  13; 
App.  Syr.  24).  Seine  Matrosen  waren  musterhaft  gedrillt,  die 
Blüthe  der  rhodischen  Aristokratie  diente  unter  seinen  Fahnen. 
Nichtsdestoweniger  nahm  er  einen  kläglichen  Ausgang.  Denn 
falschen  Versprechungen  seines  Gegners  trauend,  liess  er  sich 
bei  Samos  von  der  Uebermacht  des  Polyxenidas  überfallen: 
von  den   27  Schiffen,  die  an  der  Action  theilnahmen,  retteten 


1)  Appianus  nennt  27  rhodische  Schiffe,  Livius  25.  Die  Zahlen,  die  Appianus  für 
diesen  Krieg  angibt,  sind  nicht  zuverlässig;  vgl.  Nissen  a.  a.  0.  187. 

2)  Nicht  unwahrscheinlich  wird  auch  bei  Polyain.  V  27  die  damalige  Führerschaft 
des  Pausistratos  gemeint  (er  ist  natürlich  oftmals  Nauarch  gewesen);  auch  Liv. 
XXX YU  11,  7  nennt  itm  „vetus  miles." 
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sich  nur  fünf  rhodische  und  zwei  koische ').  Der  Admiral  und 
die  Mehrzahl  der  Mannschaft  liessen  das  Leben  (Liv.  XXXVII 
10  u.  11;  26,  4;  XLV  22,  12  u.  13;  App.  Syr.  23  u.24;Polyb. 
XXI  7  (5))«). 

Die  entsetzliche  Niederlage  spornte  die  Rhodier  zu  verdoppel- 
ter Energie.  In  wenigen  Tagen  hatten  sie  wieder  zwanzig  Schiffe 
beisammen,  den  bedächtigen  Eudamos  ernannten  sie  zum  Nau- 
archen ').  Dieser  hatte  weit  mehr  Glück  als  sein  Vorgänger, 
wenn  auch  Polybios  ihm  geringeres  Talent  zuschreibt^).  C.  Li- 
vius,  als  er  die  Schlappe  vernahm,  kam  vom  Hellespont  süd- 
wärts und  wollte  sich  mit  dem  neuen  rhodischen  Geschwader 
vereinigen  (Liv.  XXXVII  12;  App.  Syr.  26).  Das  gelang  ihm 
nicht  mühelos;  als  jedoch  die  römisch-pergamenisch-rhodische 
Flotte  zusammen  war,  behauptete  sie  wieder  das  aegaeische 
Meer   und   Polyxenidas  zog  sich   in   den   Hafen  von  Ephesos 


1)  ÄufTällig  ist,  dass  hier  bei  einer  speciell-rhodischen  Expedition  zwei  koische 
Schiffe  erwähnt  werden;  sie  sind  die  einzigen  Fremdländer,  die  sich  betheiligen. 
Vielleicht  muss  die  Inschrift  GDI  3632  hierhin  gezogen  werden,  aus  welcher  her- 
vorgeht, dass  zu  irgend  einer  Zeit  die  wichtige  Stadt  Kos  politisch  von  Rhodos 
abhängig  war  (Cultus  der  Göttin  Rhodos  daselbst  wird  Z.  18,  20,  22,  24,  28,30,32 
erwähnt).  In  keinen  Zeitraum  will  diese  Abhängigkeit  besser  passen  als  in  den 
Anfang  des  zweiten  Jahrhunderts.  Desgleichen  haben  auch  Reinach  und  TöptTer, 
die  Herausgeber  jener  Inschrift,  an  ungefähr  die  nämliche  Zeit  (189 — 164)  gedacht. 

2)  Appianus  hat  den  Ueberfall  bei  Samos  ziemlich  eingehend  behandelt;  »er  ist 
hier  ausfuhrlicher  und  damit  auch  zuverlässiger  als  gewöhnlich,'*  Nissen  a.  a.  0. 190. 
Er  ergänzt  Livius,  dessen  Text  gelitten  hat,  der  auch  nicht  überall  deutlich  ist, 
in  dankenswerther  Weise.  Livius  berichtet,  dass  das  rhodische  Geschwader  36 
Schiffe  zählte  (XXXYII  9,  5);  gleichwohl  scheint  Appianus  Recht  zu  haben,  dass 
nur  27  beim  Ueberfalle  zugegen  waren  (Schneiderwirth  a.  a.  0.  96  verwirft  dieses 
Zeugniss  und  nimmt  an,  dass  die  Rhodier  31,  nicht  20  Schiffe  verloren).  Appianas 
nennt  den  rhodischen  Flottenführer  Pausimachos,  wie  er  nachher  Eudamos,  dessen 
Nachfolger  im  Amte,  Eudoros  nennt  (vgl.  für  dergleiche  Irrthümer  dieses  Schrift- 
stellers Nissen  a.a.O.  115).  ' 

3)  In  Rhodos  gab  es,  so  fem  wir  wissen,  nur  einen  ofßciellen  vetCetfxo^'  ^^^ 
erhellt  unwiderleglich  aus  der  Darstellung  des  Seekrieges  von  190  bei  Livius  und 
Appianus,  dass  Eudamos  (vgl.  zum  Namen  des  Mannes  Nissen  a.  a.  0.  137)  dieser 
vccvapxoQ  war.  Einer  seiner  vornehmsten  Unterbefehlshaber  ist  dort  Pamphilidas. 
Auf  gerade  das  nämUche  Verhältniss  deutet  das  einzige  Fragment  des  Polybios, 
wo  Eudamos*  Name  vorkommt  (Polyb.  XXI  10  (8),  5).  Allein  ein  anderes  Fragment 
des  Polybios  (XXI  7  (5),  5)  hebt  so  an :  »na/iA^^/A/^ÄC  ^  rßv  'Volim  vecCoipxoQ  «"A." 
Weissenborn  (zu  Liv.  XXXVII  12,  9,  Bd.  VIII  1862,  165)  und  Schneiderwirth 
(a.a.O.  231)  nehmen  an,  dass  hier  ein  unlöslicher  Widerspruch  besteht.  So  arg 
ist  aber  die  Sache  nicht.  Suidas,  der  uns  das  letztgenannte  Fragment  des  Polybios 
bewahrt  hat,  hat  nur  die  beiden  Flottenführer  verwechselt,  und  Pamphilidas  gegeben, 
was  Eudamos  zukommt  (vgl.  die  angeführte  Liviusstelle,  welche  das  nämliche  Po- 
lybiosfragment  bewahrt  hat). 

4)  Dieser  Eudamos  wird  auch  noch  Inschr.  496i3  genannt. 
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zurück  (Liv.  XXXVII  13,  1-7;  App.  Syr.  25).  Jetzt  galt  es, 
die  Meere  womöglich  von  den  Piraten  zu  säubern,  die  allent- 
halben Antiochos'  Seite  erwählt  hatten.  Dazu  sandte  Livius 
den  Rhodier  Epikrates  aus  (Liv.  XXXVII  13,  11 ;  vgl.  noch  für 
ihn  zur  Inschr.  93).  Im  Peiraieus  stiess  dieser  auf  den  neuen 
römischen  Admiral,  L.  Aemilius ;  ihn  führte  er  sicher  durch  das 
aegaeische  Meer  (Liv.  XXXVII  14,  1  u.  2).  Um  die  Piraten 
kümmerte  sich  Epikrates  fernerhin  nicht,  er  bemühte  sich  mehr 
um  die  Gunst  des  Aemilius.  Auch  der  Schiflfskapitän  Timasi- 
krates  und  andere  Rhodier  waren  dem  neuen  Flottenführer  bei 
seiner  Ueberfahrt  nach  Samos  behülflich  (Liv.  XXXVII  14,  3 
u.  4).  In  Samos  übernahm  Aemilius  das  Commando  von  Livius. 

Aemilius  war  kein  geborner  Admiral;  Nissen  a.  a.  0. 193  wirft 
ihm  eine  „unsinnige  Kriegführung"  vor.  Das  ist  wahrscheinlich 
ein  Bischen  zu  arg,  so  schlimm  war  sein  Kriegsplan  wohl  nicht. 
An  bedächtiger  Vorsicht  fehlte  es  ihm  aber  durchaus,  und  anstatt 
dass  er  selber  leitete,  gewannen  Epikrates  und  Eudamos  auf 
seine  Entschlüsse  einen  vorwiegenden  Einfluss.  Denselben  ge- 
brauchten sie  im  Interesse  ihres  Staates.  Sie  überredeten  ihn, 
einen  Theil  seiner  Macht  nach  Lykien  zu  schicken  und  die  Stadt 
Patara  anzugreifen  (Liv.  XXXVII  15,  6-16,  1).  Diesen  Schritt 
pflegt  man  zu  tadeln;  ich  glaube,  dass  er  nicht  nur  im  Inte- 
resse der  Rhodier,  dass  er  auch  sehr  zweckmässig  war,  damit 
nicht  Hannibal  von  Osten  her  die  Römer  überfiele.  Es  that  im 
Frühsommer  viel  mehr  Noth,  den  Hannibal  zu  überwachen,  als 
den  Hellespont  zu  besetzen:  die  Scipionen  waren  damals  noch 
kaum  in  (Griechenland  angelangt.  Freilich  richteten  die  Römer 
und  die  Rhodier  gegen  Patara  nichts  aus  (Liv.  XXXVII 16).  Jetzt 
aber  that  Aemilius,  was  er  keinenfalls  hätte  thun  sollen,  und 
riethen  es  ihm  auch  zehn  Epikrates:  er  fuhr  mit  seiner  ganzen 
Macht  nach  Patara.  Denn  dadurch  kam  Polyxenidas  frei,  der 
seit  etwa  einem  Monat  in  Ephesos  blokkirt  lag.  Polyxenidas 
benutzte  den  unerhoflFten  Vortheil.  Er  fuhr  gegen  Pergamon, 
welches  zugleich  ein  grosses  Heer  von  der  Landseite  angrilBF. 
Auf  diese  Nachricht  zwangen  sozusagen  des  Aemilius  Offleiere 
ihn  zur  Rückkehr;  auch  die  grössere  Expedition  gegen  Patara 
war  ohne  irgend  welche  Frucht  (Liv.  XXXVII  17). 

Als  die  Flotte  Samos  wieder  erreicht  hatte,  traf  die  Kunde 
ein,  dass  die  Scipionen  aus  Griechenland  aufgebrochen  waren. 
Diese  Kunde  bestimmte  Antiochos,  Friedensunterhandlungen 
anzuknüpfen.  Aemilius  ging  auf  seine  Vorschläge  nicht  ein,  wie- 
wohl Eudamos  dafür  sprach  (Polyb.  XXI  10  (8) ;  Liv.  XXXVII 
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18  u.  19;  App.  Syr.  26;  zur  Polybiosstelle  vgl.  Nissen  a.a.O. 
13  u.  U).  Das  wundert  uns  nicht,  denn  eigentlich  konnte  der 
Römer  nicht  anders  handeln ;  nur  befremdet  der  Rath  des  Rho- 
diers.  Vielleicht  befürwortete  er  den  Frieden  im  Interesse  des 
rhodischen  Handels;  wahrscheinlicher  kommt  es  mir  aber  vor, 
dass  der  kluge  Handelsstaat  den  Antiochos  nicht  noch  tiefer 
gedemüthigt  sehen  wollte. 

Der  grossen  vereinigten  Flotte  des  Aemilius  gelang  es  ohne 
viel  Mühe,  Pergamon  von  der  Seeseite  zu  befreien.  Auch  die 
Belagerung  zu  Lande  musste  bald  aufgehoben  werden.  Darauf 
schloss  die  Uebermacht  des  Aemilius  Polyxenidas  wieder  in  den 
Hafen  von  Ephesos  ein  (Liv.  XXXVII  22,  1).  Kaum  war  die 
eine  Flotte  des  Antiochos  wieder  blokkirt,  da  erfuhren  die  Rö- 
mer, dass  endlich  Hannibal  von  Phönizien  herannahte.  Selbst- 
verständlich musste  Aemilius  einen  Theil  seiner  Macht  gegen 
diesen  wenden.  Er  schickte  Eudamos  mit  fanfzehn  der  zwanzig 
rhodischen  Schiffe.  Aus  seiner  Vaterstadt  schaffte  dieser  neue 
Fahrzeuge  herbei;  auch  hatte  man  schon  zwei  Tage  vor  Euda- 
mos' Ankunft  den  Unteradmiral  Pamphilidas  mit  dreizehn  Schiffen 
gegen  Osten  gesandt.  Denn  um  jeden  Preis  wollten  die  Rhodier 
verhüten,  dass  Hannibal  bis  in  ihre  Nähe  vordrang.  So  war  es 
eine  ausschliesslich  rhodische  Flotte,  die  den  grossen  Kartha- 
ger im  Hochsommer  190  bei  Side  besiegte.  Eudamos'  Schlacht- 
plan war  nicht  untadelhaft ;  gleichwohl  entschieden  die  Geübtheit 
der  rhodischen  Seeleute  und  die  ausgezeichnete  Bauart  ihrer 
Schiffe  in  einem  Augenblicke  über  den  Sieg  (Liv.  XXXVII  23 
u.  24;  XLV  22,  12  u.  13;  App.  Syr.  22;  Nepos  Hann.  8,  4; 
Eutrop.  IV  4,  1 ;  Zonar.  IX  20 ;  vgl.  App.  Syr.  28.  Vermuthlich 
gehört  auch  Polyb.  frgm.  160  (157)  hieher;  vgl.  Schweighäuser 
zur  Stelle  (V,  72)).  Den  Hannibal  auch  nach  seiner  Niederlage 
an  der  Weiterfehrt  zu  verhindern,  Hessen  die  Rhodier  ihren 
Unterbefehlshaber  Charikleitos  mit  zwanzig  Schiffen  bei  der 
Insel  Megiste  zurück.  Der  Karthager  hat  sich  nicht  über  Pam- 
phylien  hinausgewagt. 

Nach  dem  ruhmvollen  Siege  wollten  die  Rhodier  nochmals 
Aemilius  beschmeicheln,  gegen  Patara  und  die  lästigen  Lykier 
zu  fahren.  Das  that  der  Römer  nicht,  erlaubte  aber  dem  Pam- 
philidas, mit  vier  grossen  Schiffen  das  Geschwader  des  Chari- 
kleitos zu  verstärken  (Liv.  XXXVII  26,  1-4;  vgl.  45,  2).  So 
waren  die  Rhodier  leidlich  sicher  vor  den  Lykiern.  Anstatt  sich 
nach  Süden  zu  begeben,  liess  sich  Aemilius  kaum  von  Eudamos 
zurückhalten,  mit  seiner  ganzen  Macht  nach  dem  Hellespont  zu 
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fahren.  Da  hätte  er  abermals  Polyxenidas  freigegeben,  und  es 
ihm  ermöglicht,  die  rhodische  Flotte  bei  Megiste  zu  überwinden 
und  sich  mit  Hannibal  zu  vereinen  (Liv.  XXXVII  26, 12  u.  13). 
Wäre  nur  Polyxenidas  ein  wenig  länger  in  Ephesos  geblieben! 
Wer  weiss,  ob  nicht  der  Römer  den  unbedächtigen  Schritt 
gethan  hätte,  alles  im  Süden  des  Hellespontes  der  Obhut  nur 
weniger  Schiffe  zu  überlassen.  Allein  Antiochos  kam  dazwischen 
und  verdarb  alles  (Liv.  XXXVII  26,  2).  Er  sehnte  sich  nach 
dem  Ende  des  Seekrieges,  eine  grosse  Schlacht  sollte  noch  vor 
der  Ankunft  der  Scipionen  die  Entscheidung  bringen.  Darum 
befahl  er  Polyxenidas,  alles  auf  einen  Wurf  zu  setzen.  Der 
Admiral  gehorchte,  obwohl  er  von  der  Ueberlegenheit  des  Aemi- 
lius  fest  überzeugt  war.  Beinahe  wäre  es  ihm  noch  gelungen, 
die  Römer,  wie  im  Frühjahre  den  Pausistratos,  zu  überlisten 
(Liv.  XXXVII  28,  10) ;  zweimal  jedoch  bewahrte  den  römischen 
Admiral  sein  glücklicher  Stern.  Als  es  bei  Myonnesos  zur 
Schlacht  kam,  fiel  Eudamos  die  eigentliche  Leitung  anheim  (Liv. 
XXXVn  29,  6).  Den  Sieg  erfochten  natürlich  die  Verbündeten ; 
ihn  errangen  vornehmlich  die  Rhodier  (Ende  August ;  Liv.  XXXVII 
26-31 ;  App.  Syr.  27;  Polyb.  XXI  12;  13  (10),  1;  Florus  II  8, 
12;  Just.  XXXI  6,  9(?);  vgl.  Nissen  a.a.O.  191  zur  Beschrei- 
bung des  Livius  und  des  Appianus). 

Mit  der  Schlacht  bei  Myonnesos  endet  der  Seekrieg.  Polyxe- 
nidas rettete  sich  in  den  Hafen  von  Ephesos;  den  hat  er  nicht 
eher  verlassen  als  zur  eiligen  Flucht  nach  Osten  nach  der 
Schlacht  bei  Magnesia  (Liv.  XXXVII  46,  2).  Antiochos  verlor 
fortan  vollständig  den  Kopf  (App.  Syr.  28).  Aemilius  blokkirte 
von  neuem  den  Polyxenidas  und  schickte  einen  grossen  Theil 
seiner  Flotte  nach  dem  Hellespont.  Den  Rhodiern  gestattete  er, 
in  ihre  Heimath  zu  kehren.  Freiwillig  zogen  aber  auch  sie  nach 
dem  Hellespont;  man  legte  selbstverständlich  grossen  Werth 
auf  die  Gunst  der  Scipionen  und  war  ihnen  aus  freien  Stücken 
bei  der  Ueberfahrt  nach  Asien  behülflich  (Liv.  XXXVII 31,  5-  8). 

Am  jetzt  folgenden  Landkriege  in  Asien  haben  sich  natürlich 
die  Rhodier  nicht  betheiligt.  Im  Winter  190/89  begaben  sich 
rhodische  Gesandte  nach  Rom,  dort  mitzuberathen  über  das  von 
Antiochos  abgetretene  Gebiet  (Polyb.  XXI  17  (14),  12;  App. 
Syr.  44).  Der  Empfang  in  Rom  war  glänzend  (Polyb.  XXI  18 
(XXII  1),  8),  wie  es  den  Siegern  von  Side  und  Myonnesos  gegen- 
über geziemte;  noch  in  viel  späteren  Tagen  sah  man  in  Rom 
die  Ehrensäulen,  zu  ihrem  Preise  damals  errichtet  (App.  B.  C. 
lY  67).  Zu  Anfang  des  Sommers  189  fanden  im  Senat  die  be- 
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rühmten  Verhandlungen  statt,  welche  die  Verhältnisse  Klein- 
asiens künftighin  festsetzten  (Polyb.  XXI  18-25  (XXII  1-8); 
Liv.  XXXVII  52-57;  App.  Syr.  44;  Diod.  XXIX  14;  vgl. 
Nissen  a.  a.  0.  198-200:  27.  Alles  stützt  sich  auf  Polybios* 
Untersuchungen  im  rhodischen  Staatsarchiv ;  vgl.  Nissen  a.  a.  0. 
107  Anm.;  Valeton  de  Polybii  Fontibus  214).  Eumenes  wollte 
ganz  Kleinasien  geschenkt  erhalten,  die  Rhodier  fragten,  dass 
aus  den  Griechenstädten  daselbst  Freistädte  gemacht  würden. 
Im  Grunde  kam  das  einer  Unterordnung  unter  Rhodos  so  ziem- 
lich gleich  (vgl.  M.  H.  E.  Meier  bei  Ersch  und  Gruber  III 16, 875). 
Der  Senat  entschied  auf  diese  Weise:  die  Griechenstädte  soll- 
ten frei  sein,  ausgenommen  diejenigen,  die  sich  erst  nach  der 
Schlacht  von  Magnesia  unterworfen  hatten,  und  diejenigen, 
die  einst  dem  Könige  Attalos  Tribut  gezahlt  hatten;  diese  alle 
wurden  pergamenisch.  Von  den  nicht-griechischen  Gegenden 
Kleinasiens  bekam  Eumenes  den  weitaus  grösseren  Theil,  Rhodos 
die  Landschaften  Lykien  und  Karlen  südlich  vom  Maiandros. 
Nur  wurde  die  lykische  Seestadt  Telmessos  wiederum  Eumenes 
zugesprochen  >)  (Polyb.  XXI  24  (XXII  7,  7);  Liv.  XXXVÜ 
65,  6;  56,  6  u.  6;  App.  Syr.  44;  Mithr.  62;  Diod.  XXIX  14; 
Eutrop.  IV,  4,  8;  Paul.  Diac.  Eist.  Mise.  IV  4). 

Der  endgültige  Friedensvertrag  kam  bekanntlich  erst  im  Herbst 
188  durch  die  zehn  römischen  Commissare  und  den  Proconsul 
Manlius  Vulso  zu  Stande.  Die  Commissare  wiesen  den  Rhodiern 
genau  zu,  was  ihnen  der  Senat  versprochen  hatte  (Polyb.  XXI 
48  (XXII  27),  8;  Liv.  XXXVIH  39,  18;  vgl.  Polyb.  XXU  5 
(XXIII  8));  auch  nahmen  sie  in  den  Vertrag  Bestimmungen 
auf  im  Interesse  des  rhodischen  Handels  und  der  finantiellen 
Verhältnisse  zwischen  Rhodiern  und  Unterthanen  des  Antiochos 
(Polyb.  XXI  45  (XXII  26),  16  u.  17 ;  Liv.  XXXVUI 38, 11  u.  12). 

Der  ruhmreiche  syrische  Krieg,  der  ihnen  als  Endergebniss 
grosses  Ansehen  und  nicht  unbedeutende  Gebietsvermehrung 
gebracht  hatte,  war  für  die  Rhodier  der  Beginn  ihres  Nieder- 
gangs. Ich  lasse  dahingestellt,  ob  das  römische  Protectorat  es 
von   Anfang  an  auf  Knechtung  und  Ausbeutung  der  Qriechen- 


1)  Warum  eigentlich  Telmessos  nicht  den  Rhodiern  überlassen  wurde,  ist  nicht 
deuüich.  Peter  (Stud.  z.  Rom.  Gesch.  1863,  147;  vgl.  Gesch.  Roms  I  1881,  45!^) 
glaubt,  die  Römer  wollten  es  zu  einem  Zankapfel  machen  zwischen  Rhodos  und 
Eumenes.  Das  Factum  der  Schenkung  erwähnt  auch  noch  Strab.  XIV  p.  665.  Auch 
Schorn  Gesch.  Griech.  1833,  335  und  Rospatt  Philol.  XXIX  1870,  497  woUen  in 
den  anscheinend  so  edelmüthigen  Verfügungen  von  189  ein  böses  Treiben  des 
Senats  erkennen,  Eumenes  und  die  Rhodier  gegen  einander  aufzuhetzen. 
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weit  abgesehen  hatte ;  sicher  ist  nur,  dass  sich  nach  dem  Frie- 
den von  188  die  Schutzherrschaft  allmählich  in  drückende  Un- 
terjochung umwandelte  (vgl.  namentlich  Hertzberg  Philol.  XXVIII 
1869,  142  f.)  *).  Von  nun  an  entzieht  der  römische  Senat  den 
Rhodiern,  wie  den  andern  freien  Griechen,  seine  Gunst;  es  ist 
ihm  lieb,  wenn  Rhodos  geschwächt  wird.  Diese  Politik  ist  weder 
ritterlich  noch  grossartig,  sie  lässt  sich  jedoch  begreifen,  sogar 
zum  Theil  rechtfertigen.  Denn  man  übersehe  es  nicht,  dass  auch 
Rhodos  vom  ersten  Zusammengehen  an  sich  der  römischen 
Freundschaft  bloss  um  eigenen  Vortheils  Willen  bedient  hat :  es 
hoffte  dadurch  an  Macht  und  Ansehen  zu  gewinnen.  Stets  hat 
es  sich  beeifert,  auch  in  den  Tagen  des  innigsten  Einverständ- 
nisses mit  den  Römern,  seinen  eigenen  Einfluss  auf  die  Frei- 
städte durch  ihre  Hülfe  und  ihre  republikanischen  Sympathien 
zu  mehren,  sie  selbst  aber  vom  Eingreifen  in  die  Geschicke  der 
Griechen,  so  viel  als  das  thunlich  war,  fernzuhalten.  Diese  Po- 
litik war  löblich  für  einen  damaligen  Griechenstaat;  noch  löb- 
licher wäre  es  vielleicht  gewesen,  wenn  Rhodos  den  Ausblick 
auf  eigenen  Vortheil  mitsammt  der  römischen  Freundschaft  über 
Bord  hätte  werfen  und  sich  an  Antiochos  anschliessen  wollen; 
keinenfalls  aber  konnten  sich  die  Römer  zu  grossem  Danke  und 
zu  zarten  Rücksichten  verpflichtet  fühlen. 

Der  aitolische  Bund  war  den  Rhodiern,  so  viel  wir  erkennen 
können,  niemals  sympatisch  gewesen.  Als  aber  im  Jahre  189 
dieser  kraftvolle  Griechenstamm  aus  der  Weltgeschichte  getilgt 
werden  sollte,  legten  sie  Fürsprache  für  die  Unglücklichen  ein 
und  begaben  sich  zum  Consul  Fulvius  Nobilior  (Polyb.  XXI  25 
(XXII  8),  10;  29  (XXII  12),  1  u.  9 f.;  30  (XXII  18),  7;  Liv. 
XXXVni  9,  8;  Florus  II  9,  8).  Die  Friedensbedingungen  waren 
erträglich;  vielleicht  war  das  ihr  Werk.  Auch  den  Senat,  der 
den  Aitolern  heftig  grollte,  wussten  die  Rhodier  und  die  Athener 
endlich  zu  überreden,  jene  Friedensbedingungen  gutzuheissen 
(Polyb.   XXI  81    (XXII  14),  1  u.  5f.;  Liv.  XXXVIII  10,  2  f.). 

In  einem  der  nächsten  Jahre  widmete  Hannibal  den  Rhodiern 
eine  Schrift  über  die  Kriegsthaten  des  Manlius  Vulso  in  Klein- 
asien (Nepos  Hann.  18,  2).  Diese  Schrift  kann  schwerlich  grosses 


1)  Er  nimmt  die  Politik  der  Scipionen  und  Flaminini  in  Schutz  (vgl.  auch 
Griech.  u.  d.  Rom.  l,  91  f.  und  138  f.),  bespricht  auch  eingehend  die  Meinungen 
mehrerer  anderer  Schriftsteller.  Auf  seiner  Seite  stehen  u.  a.  Mommsen  und  Nitzsch 
(Polybius  1842,  41  f.;  die  Gracchen  und  ihre  Vorgänger  1847,  76 f.);  die  Gegenan- 
sicht vertreten  u.a.  Peter  und  Ihne  (Rom.  Gesch.  III*,  19;  31  f.;  62 f.). 
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Lob  des  Manlius  und  der  Römer  enthalten  haben.  Hannibal 
widmete  sie  wohl  den  Rhodiern,  sei  es  weil  er  sein  Absehn 
auf  die  keimende  Entfremdung  zwischen  Römern  und  Rhodiern 
richtete,  sei  es  weil  er  die  Rhodier  den  Römern  verdachtig 
machen  wollte  0« 

Im  Jahre  182  (irrthümlich  schreibt  Hultsch  183,  vgl.  für  die 
richtige  Datirung  Nissen  Rh.  Mus.  XXVI  1871,  268)  erschienen 
rhodische  Gesandte  im  Senat,  das  Schicksal  Sinopes  dieser  Kör- 
perschaft ans  Herz  zu  legen  (Polyb.  XXIII  9  (XXIV  10),  2  u. 
8;  Liv.  XL  2,  6  u.  8).  Die  Römer  kümmerten  sich  aber  nicht 
um  die  ferne  Stadt  und  Hessen  es  gehen,  dass  Pharnakes,  der 
sie  erobert  hatte,  sie  fortan  behielt  (Strab.  XII  p.  646).  Des- 
gleichen hatten  die  Rhodier  sieben  Jahre  vorher  die  Freiheit 
des  fernen  kilikischen  Soloi  befürwortet  und  von  den  Römern 
die  nämliche  Antwort  erhalten  (Polyb.  XXI  24  (XXII  7),  10-16; 
Liv.  XXX Vn  56,  7-11). 

Lykien  brachte  seinen  neuen  Besitzern  nichts  als  Unglück. 
Schon  der  Mythus  kennt  die  gegenseitige  Feindschaft  der  Lykier 
und  der  Rhodier  (Hom.  IL  V  628  f.) ;  sie  hassten  einander  von 
jeher  (Schol.  Hom.  II.  V  689).  Die  kühnen  Piraten,  die  auch 
nicht  einmal  Griechen  waren,  wollten  durchaus  nicht  ihren  ärgsten 
Gegnern  überliefert  sein.  Die  Scipionen  jedoch  und  alle  römische 
Griechenfreunde  begehrten,  dass  ihren  Raubfahrten  ein  endgül- 
tiges Ziel  gesetzt  würde.  Ihren  Wunsch  erfüllte  der  Senat,  als 
er  189  die  Lykier  h  iaps^  den  Rhodiern  überwies.  Das  Elend 
fing  aber  schon  188  an.  Die  Schuld  lag  bei  den  zehn  römischen 
Commissaren.  War  es  ihr  böser  Wille,  der  schon  gleich  eine 
„lykische  Frage"  ins  Leben  rufen  wollte  (vgl.  Peter  Gesch. 
Roms  I  1881,  452  u.  458)  ?  Oder  war  es  bloss  Unkenntniss  der 
Verhältnisse  Kleinasiens?  Genug,  sie  gaben  einen  undeutlichen 
Bescheid.  Den  rhodischen  Gesandten,  Theaitetos  und  Philophron, 
sprachen  sie  förmlich  den  Besitz  Lykiens  zu;  den  Iliensern, 
die  sich  für  die  Lykier  verwendeten,  sagten  sie,  dass  Rhodos 
keine  ausforsten  Massregeln  gegen  ihre  Schützlinge  nehmen 
durfte.  Auf  jene  Auesserung  beriefen  sich  die  Rhodier,  als  sie 
das  Land  als  Unterthanenland  zu  behandeln  anfingen;  auf  diese 
die  Lykier,  als  sie  vor  die  rhodische  Volksversammlung  traten 
und  ein  gleichberechtigtes  Bündniss  nachsuchten.  Der  Prytane 


1)  Schneiderwirth  a.  a.  0.  ^1  nimmt  einen  ganz  andern  Beweggrund  des  Han- 
nibal an. 
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Pothioni)  antwortete  aber  kurz  und  bündig,  dass  sie  h  iape^ 
als  Unterthanen  weggeschenkt  waren  (Polyb.  XXII 5  (XXIII 3) ). 

Daraus  entspannen  sich  langwierige  Kriege,  die  der  Senat 
nicht  beilegte,  vielmehr  durch  seine  Unthätigkeit  schürte.  Von 
186  fvgl.  auch  hier  für  die  richtige  Datirung  Nissen  Rh.  Mus. 
XIVI  1871,  264)  bis  zum  Anfange  des  dritten  makedonischen 
Krieges  sind  deren  drei  gewesen  (Polyb.  XXXI  7,  4).  Einzel- 
heiten kennen  wir  fast  nicht;  auch  lassen  sich  die  genauen 
Jahre  der  absonderlichen  Kriege  nicht  mehr  festsetzen.  Das  nur 
wissen  wir,  dass  die  Lykier  den  Rhodiern  viel  Mühe  und  Arbeit 
geschafft  haben.  Denn  diese  verschollenen  Kriege  waren  gewiss 
nicht  unwichtig.  Polybios  zählt  III  3,  7  die  vier  Hauptereignisse 
auf  der  Periode  zwischen  dem  syrischen  und  dem  dritten  make- 
donischen Kriege;  darunter  nennt  er  den  stehenden  Conflictder 
Rhodier  mit  ihren  neuen  Unterthanen. 

In  181  vernehmen  wir,  dass  Eumenes  ihnen  gegen  die  auf- 
ständischen Lykier  zu  Hülfe  kam  (Polyb.  XXIV  9  (XXV  6),  13)  >). 
Kurz  zuvor  war  Uneinigkeit  zwischen  Rhodiern  und  Pergame- 
nem  gewesen.  Eumenes,  der  sich  in  184  in  einen  Krieg  mit 
Phamakes  eingelassen,  hatte  als  Angriflsmittel  gegen  den  pon- 
tischen  König  sich  der  Sperrung  der  Durchfahrt  durch  den 
Hellespont  bedient.  Das  hatten  aber  die  Rhodier  ebensowenig 
geduldet  wie  die  Schliessung  des  Bosporus  in  220  (Polyb.  XXVII 
7  (6),  5).  Die  Sache  wurde  in  181  beigelegt.  Zum  Zeichen  der 
wiederhergestellten  Eintracht  unterstützte  dann  Eumenes  die 
Rhodier  gegen  die  Lykier. 

Die  Römer  betrugen  sich  in  der  lykischen  Frage  zweideutig. 
Hätten  sie  es  gewollt,  sie  hätten  der  Sache  in  einem  Augen- 
blicke ein  Ende  machen  können.  Sie  verhielten  sich  aber  un- 
thätig  und  schoben  die  von  beiden  Seiten  nachgesuchte  Ent- 
scheidung immer  wieder  auf.  Inzwischen  rieben  sich  die  Rhodier 
in  einer  mühsamen  und  kostspieligen  Guerilla  auf).  Das  erklärt 

1)  Der  Mann  heisst  nod/«v  in  unserm  jetzigen  Polybiostext.  Der  Name  no6/m 
kommt  zwar  vor,  allein  spät  und  sehr  selten.  Verbreitet  war  dagegen  auf  Rhodos 
der  Name  Tlvd/m. 

2)  Letronne  Recherches  etc.  1823,  52  f.  und  Cless  bei  Pauly  VI,  219  behaupten, 
dass  zvrischen  187  und  181  Ptolemaios  Epiphanes  gegen  die  Rhodier  Partei  ge- 
nommen hat.  Sie  stutzen  sich  auf  CIG  III  4677.  Diese  Inschrift  jedoch  bezieht  sich 
höchst  wahrscheinlich  auf  den  bei  Livius  genannten  Ptolemaeus  Telmessius  (Liv. 
XXXVII  56,  3—5;  vgl.  für  den  Mann  Treuber  Gesch.  der  Lykier  1887,  S.  150 
Anm.  i  und  HoUeaux  Rev.  de  Phil.  XVIII  1894,  119  f.)  und  hat  mit  den  rhodisch- 
Ijkischen  Kriegen  nichts  zu  thun. 

3)  In  den  lykischen  Kriegen  that  sich  vielleicht  der  rhodische  Admiral  Apollo- 
dotos  hervor;  vgl.  zur  Inschr.  105. 
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in  nicht  geringem  Maasse,  warum  die  anti-römische  Gesinnung, 
die  damals  in  ganz  Griechenland  täglich  mehr  Boden  gewann, 
auch  auf  ihrer  Insel  sich  bald  sehr  breit  machte.  Ein  Ausfluss 
dieser  Stimmung  war  die  auflfallende  Gunst,  die  um  das 
Jahr  178  der  rhodische  Staat  dem  jungen  Könige  Perseus  von 
Makedonien  bewies.  Dieser  wollte  sich  mit  einer  Tochter  des 
Seleukos  IV  vermählen.  Weil  aber  kraft  des  Friedensvertrages 
von  188  die  syrische  Flotte  das  aegaeische  Meer  nicht  betreten 
durfte,  übernahm  es  die  rhodische,  der  Prinzessin  ein  Ehrenge- 
leit zu  machen,  und  führte  sie  ihrem  künftigen  Gatten  zu. 
Fürstlich  beschenkt  kehrte  sie  heim  (Polyb.  XXV  4  (XXVI  7), 
8 f.;  App.  Mac.  11,  2).  Das  war  offene  Parteinahme  fllr  den 
Fürsten,  der  der  heissersehnte  Retter  vom  Römerjoche  werden 

sollte.   So  betrachteten  es  natürlich  auch  die  Römer,  und 

gaben  im  Spätsommer  177  die  unendlich  aufgeschobene  Entschei- 
dung in  der  lykischen  Frage.  Es  war  den  Rhodiern  vor  kurzem 
gelungen,  die  Lykier  völlig  zu  unterwerfen  (Polyb.  XXV  4 
(XXVI  7),  2  —  5).  Ihr  gutes  Recht  war  unanfechtbar:  iv  ia>pe^ 
waren  ihnen  vor  zwölf  und  elf  Jahren  die  Lykier  überwiesen '). 
Gleichwohl  zeigte  sich  jetzt  der  römische  Senat  sehr  gerührt, 
als  er  die  harten  Massregeln  erfuhr,  wodurch  die  Rhodier  die 
endlich  bezwungenen  Gegner  in  Gehorsam  zu  halten  versuch- 
ten '),  und  erklärte,  die  Lykier  seien  eigentlich  damals  nicht 
„fV  Sw/jff"  weggeschenkt  worden,  sondern  vielmehr  „d^  (pixoi  xx) 
(Tvf^fj^xxor  (Polyb.  XXV  4  (XXVI  7);  Liv.  XLI  6,  8-7,  1  (aus 
annalistischen  Quellen,  vgl.  Nissen  a.a.O.  240);  App.  Mithr.  62). 
Das  war  die  Antwort  der  Römer  auf  die  Hinneigung  der  Rho- 
dier zu  Perseus. 

Das  rhodische  Volk  war  in  höchstem  Grade  erbittert;  die 
Magistrate  behielten  jedoch  ihre  Fassung.  Sie  schickten  unver- 
züglich eine  neue  Gesandtschaft  unter  Lykophron  nach  Rom; 
die  sollte  nochmals  das  gute  Recht  der  Rhodier  vertheidigen 
(Polyb.  XXV  5  (XXVI  8)).  Die  Lykier,  die  cpi>j3i  xx)  friif^f^xxoi, 
hatten  gleich  wieder  den  Krieg  erneuert. 

Es  ist  sehr  unwahrscheinlich,  dass  Lykophron  etwas  ausge- 


1)  Polybios  äussert  sich  entschieden  in  diesem  Sinne  (Polyb.  XXV  4  (XXVI  7), 
7);  er  hatte  wohl  zu  Rhodos  im  Archiv  die  ursprünglichen  Staatsdocumente  ein- 
gesehen (vgl.  Valeton  de  Polybii  Fontibus  222). 

2)  „Man  beschuldigt  die  Rhodier  der  Grausamkeit;  es  sind  jedenfalls  ungerechte 
Anklagen";  Schneiderwirth  a.  a.  0.  111.  Diese  Ansicht  ist  unhaltbar.  Polybios  war 
so  gut  ein  Rhodierfreund  wie  Schneiderwirth,  und  dieser  zuverlässige  Gewährsmann 
betont  es  ausdrücklich,  dass  die  Behandlung  der  Lykier  hart  und  grausam  war 
(Polyb.  XXV  4  (XXVI  7),  4;  Liv.  XLI  6,  8-11). 
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wirkt  hat.  Die  Beziehungen  zwischen  Rom  und  Rhodos  blieben 
schlecht.  Das  erhellt  überzeugend  aus  der  Haltung  des  Eumenes. 
Dieser  unabänderlich  treue  Römerfreund  schlug  sich,  einen  Grenz- 
streit über  einen  Theil  der  Peraia  als  Vorwand  nehmend,  auf 
die  Seite  der  Lykier.  Er  unterstützte  sie  thatsächlich,  und  heftig 
wüthete  nun  wieder  der  Krieg  (Polyb.  XXVII  7  (6),  6;  Liv. 
.XLII  14,  8).  Noch  im  Jahre  174  wurde  er  mit  grosser  Anstren- 
gung geführt  (Liv.  XLI  25,  8).  Fast  noch  mehr  als  den  Lykiern 
und  den  Römern  zürnten  daher  die  Rhodier  dem  Eumenes; 
seine  Intervention  in  Lykien  machte  es  ihnen  unmöglich,  mit 
den  Rebellen  fertig  zu  werden  0.  Als  er  in  einem  der  nächsten 
Jahre  eine  glänzende  dsapU  nach  Rhodos  schickte,  sich  am  He- 
liosfeste zu  betheiligen,  Hessen  die  Rhodier  dieselbe  nicht  zu 
(App.  Mac.  11,  8).  Sie  hatten  Recht,  dass  sie  ihm  zürnten;  ihre 
Sympathien  neigten  bestimmt  zu  Perseus,  und  dieser  mächtige 
römerfreundliche  Eumenes  war  gerade  der  Mann,  der  es  höchst 
fraglich  machte,  ob  in  dem  jetzt  nahe  bevorstehenden  Entschei- 
dungskriege die  antirömische  Coalition  den  Sieg  davontra- 
gen würde. 

Aus  dem  Jahre  180/79  kennen  wir  die  Namen  mehrerer  rho- 
discher  Aristokraten,  die  damals  mit  der  Tpo^ma  des  delphischen 
Apollonheiligthums  beschenkt  wurden  (Inschr.  1022iif).  Diese 
Leute  hatten  natürlich  zuvor  dem  Gotte  Geschenke  ihres  Staates 
überbracht.  Sonst  vernehmen  wir  niemals  von  Beziehungen 
zwischen  den  Rhodiern  und  dem  zwar  altberühmten,  jedoch  vom 
Meeresverkehr  und  von  ihrer  Stadt  weit  entfernten  Apollonhei- 
ligthum  in  Delphi. 

Es  war  bekanntlich  Eumenes,  der  in  172  den  dritten  make- 
donischen Klrieg  heraufbeschwor.  Nichts  konnte  den  Rhodiern 
unangenehmer  sein.  Die  endgültige  Wahl  sollte  jetzt  getroffen 
werden:  im  Herzen  wünschten  sie  Perseus  den  Sieg,  ihr  Ver- 
stand sagte  ihnen  jedoch,  dass  es  sicherer  wäre,  auf  die  Seite 
der  Römer  zu  treten.  Darum  thaten  sie  das  äusserste,  den  Krieg 
zu  verhindern.  Als  sich  Eumenes  persönlich  nach  Rom  begab, 
schickten  sie  ihm  augenblicklich  eine  Gesandtschaft  nach,  den 
Zweck  seiner  Reise  zu  hintertreiben.  Die  Gesandtschaft  bemühte 


1)  Rospatt  Philol.  XXIX  1870,  500  setzt  die  Hülfe  des  Eumenes  in  181,  Schnei- 
derwirth  a.  a.  0.  109  setzt  sie  bald  nach  188.  Die  Darstellung  der  folgenden  Ver- 
wicklangen hat  durch  diese  verkehrten  Annahmen  bei  ihnen  (und  auch  bei  Torr 
Khodes  24)  sehr  gelitten.  Dass  Eumenes  erst  nach  dem  Schiedssprüche  der  Römer 
im  Spätsommer  177  die  Lykier  unterstützte,  ergibt  sich  unwiderlegHch  aus  Polyb. 
XXVll  7  (6),  6. 
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sich  stark,  zugleich  mit  dem  Könige  vorgelassen  zu  werden; 
dass  sie  das  nicht  erreichen  konnte,  war  ein  böses  Vorzeichen 
(Liv.  XLII  14,  7;  App.  Mac.  11,  8;  vgl.  Nissen  a,a.O.  245).  Als 
bereits  die  Entscheidung  gefallen  und  Eumenes  schon  wieder  auf 
der  Rückreise  war,  wurde  ihr  endlich  der  Eintritt  in  den  Senat 
gewährt.  Da  geberdete  sie  sich  stolz  und  freimüthig,  wenn  auch 
nicht  diplomatisch-klug.  Die  vorgenommene  Klagerede  gegen 
Eumenes  konnte  jetzt  nichts  mehr  auswirken ;  dennnoch  erhob 
sich  das  Haupt  der  Gesandtschaft,  und  „libertate  intemperanti 
invectus  in  Eumenem,  quod  Lyciorum  gentem  adversus  Rhodios 
concitasset  graviorque  Asiae  esset  quam  Antiochus  fuisset,  po- 
pularibus  quidem  gratam  —  nam  eo  quoque  iam  favor  Persei 
venerat  —  orationem  habuit,  ceterum  invisam  senatui  inuti- 
lemque  sibi  et  civitati  suae"  (Liv.  XLII  14,  8  u.  9).  Die  Römer 
hörten  es  an,  und  zweifelten  nicht,  auf  welche  Seite  sich  sein 
Staat  begeben  wollte;  man  sprach  schon  vom  Kriege  gegen 
Perseus  und  die  Rhodier  (Liv.  XLII  14,  5—16, 1 ;  App.  Mac.  11,  3). 
So  weit  kam  es  jedoch  nicht:  als  der  letzte  entscheidende 
Schritt  gethan  werden  sollte,  hielten  die  Rhodier  inne.  War  es 
ja  beinahe  unmöglich,  dass  Perseus  den  Sieg  davontragen  würde ! 
Die  ruhige  Erwägung  trat  wieder  in  ihre  Rechte,  die  Magistrate 
hielten  der  Menge  vor,  was  klug  und  politisch  war.  Der  Zeit- 
genosse Polybios  belehrt  uns,  dass  er  und  seine  Achaier  damals 
hofften,  dass  vielleicht  der  Sieg  der  Römer  nicht  entscheidend 
sein  möchte;  das  war  das  beste,  was  besonnene  Griechen  von 
diesem  Kriege  erwarteten  (Liv.  XLII  30,  5  u.  6).  So  mussauch 
jeder  bedächtige  Mann  in  Rhodos  geurtheilt  haben.  Die  Magistrate 
nahmen  entschieden  Stellung  zu  Gunsten  der  Römer,  namentlich 
der  versitzende  Prytane  Agesilochos  eiferte  in  dieser  Richtung. 
Seinem  energischen  Auftreten  verdankte  es  der  rhodische  Staat, 
dass,  als  eine  römische  Gesandtschaft  im  Winter  172/71  Griechen- 
land durchreiste,  die  Treue  der  Verbündeten  zu  prüfen,  diese 
Gesandtschaft  zu  ihrem  eigenen  nicht  geringen  Erstaunen  fast 
nirgendwo  grössere  ofiBcielle  Bereitwilligkeit  für  Roms  Sache  vor- 
fand als  gerade  in  Rhodos.  Eine  prachtvolle  Flotte  von  vierzig 
grossen  Schiffen  lag  bereit,  den  Kampfmit  Perseus  aufzunehmen 
(Polyb.  XXVII  3;  6  (7),  1;  Liv.  XLII  45,  3-8).  >). 


1)  Den  Bericht  des  Polybios  hat  der  Epitomator  verstömmeU  und  abgekünt  (vgl 
Nissen  a.  a.  0.  15).  Livias  hat  noch  einen  zweiten  Bericht  von  dieser  Gesandtschaft 
(Liv.  XLII  19,  7  u.  8;  26,  8  u.  9);  dieser  weicht  gänzUch  ab  und  versichert,  „Rho- 
dios fluctuantes  et  imbutos  consiliis  Persei  inventos  esse."  Den  Annaien   nicht  Poly- 
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Za  gleicher  Zeit  ungefähr  traf  eine  makedonische  Gesandt- 
schaft ein,  welche  die  Rhodier  aufforderte,  im  Interesse  des 
Perseus  den  Frieden  zu  vermitteln.  Die  Menge  empfing  diese 
Gesandtschaft  sympathisch;  die  nämlichen  hohen  Magistrate 
jedoch  gaben  eine  entschieden  ablehnende  Antwort  (Pojyb. 
XXVII  4;  Liv.  XLII  46,  1-7)  i). 

Die  antirömische  Agitation  ruhte  indessen  nicht.  Wie  stark 
sie  sich  fühlte,  zeigen  die  Vorgänge  in  der  rhodischen  Volks- 
versammlung, von  denen  Polyb.  XXVII  7  (6)  ausführlich  be- 
richtet. Die  Häupter  der  makedonischen  Partei,  Deinen  und 
Polyaratos  *),  wollten  im  Frühlinge  171  unter  nichtigen  Vor- 
wänden hintertreiben,  dass  dem  römischen  Admiral  C.  Lucretius 
auf  sein  Gesuch  ein  Hülfsgeschwader  gesandt  wurde.  Dem  ver- 
sitzenden Prytanen  Stratokies,  dem  Nachfolger  im  Amte  und 
Gesinnungsgenossen  des  Agesilochos,  unterstützt  von  den  vor- 
nehmsten rhodischen  Staatsmännern,  Agathagetos,  Rhodophon  ^\ 
Astymedes,  gelang  es  jedoch,  auch  diesen  Sturm  zu  beschwören. 

Das  betreffende  Hülfsgeschwader  bestand  nur  aus  sechs  Schiffen 
und  hat  nicht  viel  gethan^).  Das  nimmt  uns  freilich  nicht 
Wunder,  Lucretius  begehrte  durchaus  nicht,  dass  energisch 
Krieg  geführt  würde  (Polyb.  XXVII  7  (6),  16;  Liv.  XLII  56, 
6  u.  7;  vgl.  Liv.  XLV  28,  6,  aus  annalistischen  Quellen). 

Perseus,  der  recht  gut  wusste,  wie  die  wahre  Stimmung  der 
rhodischen  Bevölkerung  war,  schickte  im  Winter  171/70,  nach 
dem  siegreichen  Feldzuge  von  171,  abermals  Gesandte  nach 
Rhodos.  Es  hiess,  dass  über  Auswechslung  von  Gefangenen  ge- 


bios  ist  er  entnommen;  seine  Unzuverlässigkeit  hat  Nissen  dargethan  (a.  a.  0.  246 
0.  247  f.). 

\)  Der  Epitomator  hat  wahrscheinlich  die  Erzählung  des  Polybios  abgekürzt  (vgl. 
Weissenborn  zu  Liv.  a.  a.  0.,  Bd.  IX  1864,  344);  diejenige  des  Li vius  hat  eine  Lücke. 

2)  Den  geldgierigen  Charakter  des  Deinon  und  den  prahlerischen  des  Polyaratos 
schiUert  Polyb.  XXVII  7  (6),  12.  Ein  drittes  Haupt  der  makedonischen  Partei  ken- 
nen wir  aus  Athen.  X  444  d.  Der  Mann  heisst  nicht  KofiviuVf  Kofißuv  oder  was  sonst 
in  onsern  Athenaiostexten  steht,  sondern  K6f4.m.  Der  rhodische  Name  Ko>ca;v  ist  jetzt 
fünfmal  durch  Inschriften  belegt  (vgl.  IGI  I,  S.  220  Col.  C). 

3)  Diesen  Rhodophon  nennt  Polybios  einen  der  angesehensten  damaligen  rhodischen 
Staatsmänner  (Polyb.  XXVII  7  (6),  3;  XXVIII  2,  3;  XXX  5,  4);  Athenaios  dagegen 
macht  ihn  zu  einem  wüsten  Trunkenbold  (X  444  d  —  FHG  IV,  417). 

4)  Der   Text   des   Polybios   ist   an   dieser   Stelle   verdorben;    man  liest:  „Terp^petQ 

luan  sk  Tivf^ov,  i<p'  if«  2^%«v  eireTrXei  TtfiayöpciQ**  (Polyb.  XXVII  7  (6),  14).  Einer  dieser 
beiden  Timagoras  ist  selbstverständlich  eine  Dittographie ;  welcher,  lässt  sich  nicht 
bestimmen.  Gronovius  schlägt  in  seiner  Ausgabe  TtfjucvopaQ  vor;  ich  glaube,  dass 
einer  der  beiden  NiKayöpciq  hiess.  Nikagoras  war  ein  wohlbekannter  rhodischer  Ari- 
stokrat jenes  Zeitalters  (Polyb.  XXVIII  2,  1 ;  16  (14)  5). 
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handelt  werden  sollte  (die  Rbodier  hatten  nämlich  im  Sommer 
bei  Tenedos  ein  makedonisches  SchiflF  erbeutet,  Polyb.  XX  VII 
7  (6),  15).  Polybios  hebt  nachdrücklich  hervor,  wie  unangenehm 
jener  fortwährende  diplomatische  Verkehr  mit  Perseus  besonne- 
nen, Staatsmännern  wie  Theaitetos,  Philophron  und  ihren  Freun- 
den war.  Aufs  bäldigste  wurde  die  Sache  geregelt,  und  den 
Makedoniern  jeder  Vorwand  entzogen,  länger  auf  der  Insel  zu 
bleiben  (Polyb.  XXVII  14  (11)). 

Bekanntlich  haben  die  unwürdigen  römischen  Admirale  in 
diesem  dritten  makedonischen  Kriege  nichts  wesentliches  ge- 
leistet. So  kann  es  auch  nicht  befremden,  dass  wir  vom  Antheile 
der  Rhodier  an  diesem  Kriege,  zumal  weil  die  Beschreibung  des 
Seekrieges  bei  Polybios  grossentheils  verloren  gegangen  ist,  fast 
nichts  vernehmen.  Ich  erwähnte  die  sechs  Schiffe,  die  in  171 
dem  Lucretius  zugesandt  wurden;  in  168  erfahren  wir,  dass 
Eudamos,  der  aus  dem  syrischen  Kriege  bekannte  Admiral,  ntiit 
rhodischen  Fahrzeugen  bei  Tenedos  lag  (Liv.  XLIV  28,  8). 

Die  weitgehende  Unfähigkeit  und  Grausamkeit  der  römischen 
Feldherren  und  FlottenfQhrer,  die  Fortschritte,  die  Perseus 
zu  machen  schien,  bereiteten  den  rhodischen  Magistraten  einen 
stets  schwierigeren  Stand  der  Menge  gegenüber.  Ueberall  in 
Griechenland  neigten  die  Sympathien  immer  mehr  nach  Perseus' 
Seite  hinüber  (Polyb.  XXVII  9  (7  a),  2  f.).  Dazu  kam  noch,  dass 
unter  der  steigernden  Unsicherheit  aller  Meere  der  rhodische 
Handel  furchtbar  litt.  Die  Piraterie  wurde  aber  plötzlich  noch 
viel  ärger,  als  auch  im  Jahre  170  der  Krieg  zwischen  Antiochos 
Epiphanes  und  Ptolemaios  Euergetes  II  entbrannte.  Da  gährte 
es  so  stark  in  der  rhodischen  ^xAsfö-/«,  und  wurden  die  Freunde 
des  Perseus  so  dreist,  dass  es  den  leitenden  Männern  geboten 
schien,  durch  eine  vertraute  Gesandtschaft  die  wahrhaftige  Stim- 
mung der  römischen  Patres  zu  ergründen.  Man  wollte  wissen, 
wie  sie  das  aufnahmen.  Unter  schönem  Verwände  wurden  darum 
im  Winter  170  Agesilochos,  Nikagoras  und  Nikandros  nach  Rom 
abgeordnet  (Polyb.  XXVIII  16  (14),  5).  Im  Spätsommer  169  gab 
der  Senat  ihnen  Audienz.  Der  Empfang  war  weit  günstiger  als 
man  geglaubt  hatte,  ohne  irgend  welche  Mühe  überzeugte  Age- 
silochos die  Patres,  dass  die  leitenden  Kreise  in  Rhodos  ohne 
Ausnahme  loyal  zu  den  Römern  hielten.  Theaitetos  und  Philo- 
phron, die  greisen  Staatsmanner,  die  diese  Gesandtschaft  aus- 
gelockt hatten,  durften  sich  Glück  wünschen  (Polyb.  XXVIII  2). 

Sie  hatten  aber  zu  gleicher  Zeit  vorgeschlagen,  dass  auch  Ge- 
sandte zum  neuen  römischen  Consul  Q.  Marcius  geschickt  werden 
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sollten  (Polyb.  XXVIII  16  (14),  3  f.).  Abgeordnet  wurden  Age- 
polis,  Ariston  und  Pankrates^).  Sie  trafen  den  Consul  im  Hoch- 
sommer 169,  als  er  eben  in  den  Süden  Makedoniens  durchge- 
drungen war.  Der  glatte  verschmitzte  Mann  empfing  sie  ungemein 
freundlich.  Dann,  als  er  sich  in  Agepolis'  Vertrauen  eingeschlichen 
hatte,  gestand  er  seinem  neuen  Freunde,  wie  sehr  er  sich  wun- 
derte, dass  die  Rhodier,  deren  Beruf  es  sozusagen  war,  Frieden 
zu  stiften,  noch  gar  nicht  versucht  hatten,  die  Römer  und  Perseus 
auszusöhnen.  Polybios  hält  es  noch  für  möglich,  dass  es  dem 
listigen  Diplomaten  nicht  geradezu  darum  zu  thun  war,  die 
verdächtigen  und  allzumächtigen  Bundesgenossen  zu  verderben ; 
diese  Möglichkeit  ist  indessen  ziemlich  schwach  (Polyb.  XXVIII 
17  (16),  6—10).  Denn  gerade  in  jenem  Augenblicke  war  es 
endlich  den  Römern  gelungen,  in  das  Stammland  des  Perseus 
einzudringen,  und  jetzt  liess  es  sich  voraussehen,  dass  sein 
Schicksal  bald  besiegelt  sein  würde.  Agepolis  erzählte  natürlich 
daheim,  was  der  Consul  mit  ihm  besprochen  hatte.  Da  griflF  zu 
Rhodos  die  Meinung  immer  mehr  um  sich,  dass  den  Römern 
bange  war  vor  dem  Ausgange  dieses  Krieges,  dass  sie  deshalb 
so  überaus  freundlich  waren,  weil  sie  sich  nicht  sicher  fühlten. 
Und  die  Stimmen  wurden  immer  lauter,  welche  glaubten,  dass 
Rom  es  nicht  verübeln  würde,  wenn  Rhodos  die  Vermittlersrolle 
übernahm.  Doch  gelang  es  auch  jetzt  noch,  die  Menge  von  dem 
gefährlichen  Schritte  der  Vermittlung  zurückzuhalten.  Zwar 
gaben  die  Magistrate  insofern  nach,  dass  wirklich  im  Herbst  169 
beschlossen  wurde,  dass  vermittelt  werden  sollte;  allein  nicht 
zwischen  der  mächtigen  Weltstadt  und  ihrem  halbbezwungenen 
Gegner  Perseus,  sondern  zwischen  Antiochos  und  Ptolemaios 
(Polyb.  XXVIII  17  (16);  App.  Mac.  17). 

Diese  Vermittlungsgesandtschaft  wirkte  nichts  aus.  Antiochos, 
der  den  Rhodiern  stets  sehr  gewogen  war  (Liv.  XLI 20,  7),  hörte 
mit  gi-ossem  Wohlwollen  eine  lange  Rede  des  Pration  an  ^) ; 
dann  aber  bemerkte  er,  dass  er  ja  gar  nicht  den  Zweck  ver- 
folge, Aegypten  zu  erobern,  er  beabsichtige  nur,  seinen  Neffen, 
den    vertriebenen   legitimen    König,   wieder  auf  seinen   Thron 


1)  Wir  kennen  keinen  einzigen  „n«yxp^nfc"  auf  Rhodos,  dagegen  viele  ^naa-txpdriii". 
Liegt  vielleicht  in  unsrem  jetzigen  Polybiostext  ein  Abschreibefehler  vor,  und  hiess 
der  Mann  thatsachlich  nASiKPATHS? 

2)  Das  Haupt  der  rhodischen  Gesandtschaft  heisst  in  unsern  Ck>dices  Upeerim  (Polyb. 
XXVUI  23  (19),  1).  So  hat  weder  vor  noch  nach  ihm  jemand  geheissen.  Vermuthlich 
muss  n^i|«v  gelesen  v^erden;  der  Name  Up^m  war  auf  Rhodos  verbreitet  (vgl. 
IGI  I,  S.  223  C;ol.  D). 
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einzusetzsen.  Und  dagegen  liess  sich  nicht  viel  einwenden  (Polyb. 
XXVIII  23  (19)). 

Was  vom  Sommer  169  an  jedermann  erwartet  hatte,  erfüllte 
sich  nicht.  Dem  Consul  Marcius  gelang  es  nicht,  weitere  Fort- 
schritte zu  machen;  im  öegentheil,  es  schien  fast,  alsob  sich 
im  Frühjahre  168  Perseus  von  neuem  erheben  wollte.  Ein  statt- 
liches Heer  germanischer  Miethstruppen  kam  ihm  aus  Norden 
zu  Hülfe,  mit  dem  Könige  von  lUyrien  schloss  er  ein  Bündniss, 
seine  Flotte  behauptete  wieder  das  aegaeische  Meer.  Da  drangen 
endlich  Deinen  und  Polyaratos  durch:  im  Frühlinge  168  wurde 
in  der  Volksversammlung  auf  ihren  Antrag  beschlossen,  den 
Versuch  eines  Ausgleiches  zwischen  Rom  und  Perseus  zu  machen 
(Polyb.  XXIX  10  (4))'). 

Zwei  Gesandtschaften  reisten  unmittelbar  ab:  nach  Rom 
gingen  Agepolis,  Diokles  und  Kleombrotos,  nach  Makedonien  zum 
römischen  Consul  und  zum  Könige  zogen  Dämon,  Agesilochos 
und  Telephos*).  Daheim  wählte  man  inzwischen  immer  offener 
die  Seite  des  Perseus.  Erst  wurde  Freundschaft  mit  den  Kreten- 
sern  geschlossen  (Polyb.  XXIX  10  (4),  5-11  (5),  1),  darauf  eine 
Gesandtschaft  des  illyrischen  Königs  Genthios,  welcher  sich 
Metrodoros  angeschlossen  hatte,  der  stets  die  Unterhandlungen 
zwischen  Perseus  und  den  ihm  ergebenen  Rhodiern  geleitet  hatte 
(Liv.  XLIV  23,  10),  mit  ausgelassenem  Jubel  empfangen.  In 
einer  stürmischen  Volksversammlung  befürwortete  Deinen  ganz 
unverhüllt  die  Sache  des  Perseus,  und  riss  zum  Entsetzen  des 
Theaitetos  und  der  Seinigen  die  Menge  mit  sich  fort*). 

Auch  Perseus  betrachtete  die  Rhodier  nicht  mehr  als  Feinde: 


1)  Es  hat  allen  Anschein,  dass  der  Epitomator  hier  willkührlich  gekürzt  hat  Nicht 
deutlich  ist  §  2  (noch  abgesehen  von  den  interpolirten  Worten);  solch  wunderliches 
Griechisch  hat  Polybios  nicht  geschrieben.  Ferner  ist  §  4  verdächtig;  jede  rhodische 
Gesandtschaft,  die  wir  kennen,  besteht  aus  drei  Personen,  und  hier  werden  vier  ge- 
nannt. Drittens  ist  es  nicht  eben  wahrscheinlich,  dass  der  sonst  so  ausführliche  Poly- 
bios diese  hochwichtige  Volksversammlung,  den  politischen  Selbstmord  des  ihm  so 
werthen  Rhodier volkes,  so  kurz  und  summarisch  behandelt  hat. 

2)  Polybios  nennt  vier  Gesandte:  A^ijuhv»  T^iKÖfrrpctrov  *Ayiia-Uox9v  TifAe^ev.  Man 
erwartet  drei  Namen,  nicht  vier  (vgl.  Anm.  4).  Sehr  nahe  liegt  es,  ^^ifjtmv»  n*jw- 
rrp^rov  zu  lesen.  Erstens  deutet  Polybios  auch  anderswo  den  Wortführer  einer  rbo- 
dischen  Gesandtschaft  mit  dem  Namen  seines  Vaters  an  (vgl.  u.  a.  XXYIH  16  (14), 
5  „' AyifcUoxoQ  'Hy^crtw");  zweitens  kennen  wir  aus  dem  Jahre  201  einen  ansehn- 
lichen Rhodier  Nwötn-pacroc  (Polyb.  XVI  5,  1).  —  Rospatt  Philol.  XXIX  1870,  583 
nimmt  an,  dass  Dämon  und  Nikostratos  zum  Aemilius  Paulus,  Agesilochos  und  Tele- 
phos  zum  Perseus  gingen.  Davon  steht  bei  Polybios  kein  Wort. 

3)  Man  vergleiche  Polyb.  XXIX  3  (2),  8;  4  (3),  7  (hier  hat  der  Epitomator  Poly- 
bios abgekürzt  und  verstümmelt,  vgl.  Nissen  a.  a.  0.  15) ;  11  (5)  (auch  dieses  Frag- 
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seine  Flotte,  als  sie  auf  rhodische  Fahrzeuge  stiess,  behandelte 
dieselben  freundschaftlich  (Liv.  XLIV  28,  8).  So  ging  es  zwei, 
drie  Monate,  bis  auf  die  Schlacht  von  Pydna.  Wenige  Tage  vor 
jenem  Entscheidungskampfe  gelangte  die  rhodische  Gesandtschaft 
unter  Dämon  in  das  Lager  des  Paulus.  Niemand  daselbst  zwei- 
felte am  nahe  bevorstehenden  völligen  Siege;  mit  begreiflichem 
Unwillen  empfing  also  das  Heer  die  Vermittlungsgesandtschaft. 
Paulus  selbst  nahm  die  Höflichkeitsformen  in  Acht,  schob  aber 
seine  Antwort  vierzehn  Tage  auf.  Sehr  bald  machte  die  Schlacht 
bei  Pydna  jede  weitere  Antwort  unnöthig  (Liv.  XLIV36, 4  — 7; 
Zonar.  IX  23). 

Gleichzeitig  ungefähr  mit  der  frohen  Siegesnachricht  traf  die 
Gesandtschaft  des  Agepolis  in  Rom  ein.  Die  Lage  war  höchst 
peinlich;  Agepolis  benahm  sich  aber  geschickt.  Läugnen  konnte 
er  zwar  nicht,  dass  sein  Staat  ihn  abgeordnet  hatte,  den  Streit 
zu  schlichten;  in  kurzer  gewandter  Rede  gratulirte  er  nun  den 
Patres,  dass  der  Streit  plötzlich  auch  ohne  die  Verwendung  der 
Rhodier  sich  selbst  so  wunderherrlich  beigelegt  hatte.  Allein  die 
glatte  Schmeichelei  nutzte  ihm  durchaus  nichts.  Der  Senat,  jetzt 
des  vollständigen  Sieges  gewiss,  zeigte  fortan  seine  wahre  Ge- 
sinnung den  lauen  Bundesgenossen  in  Griechenland  gegenüber. 
Allererst  sollten  es  die  Rhodier  empfinden,  die  sich  eine  so  be- 
denkliche Blosse  gegeben  hatten,  wie  hinfort  diese  Körperschaft 
die  griechische  Unabhängigkeit  verstanden  haben  wollte.  Die 
Patres  fingen  damit  an,  dass  sie  Agepolis  eine  barsche  und  harte 
Antwort  mitgaben ;  recht  gut  wüssten  sie,  dass  sein  Staat  bloss 
Perseus  zu  Liebe  die  Vermittlungsgesandtschaft  ausgeschickt 
hatte,  deshalb  wollten  sie  die  Rhodier  nicht  mehr  als  Freunde 
betrachten  (Polyb.  XXIX  19  (7);  Liv.  XLV  3,  2-4,  1;  Diod. 
XXX  33;  Gell.  N.  A.  VI  (VH)  3,  1-5;  Dio  Cass.  frgm.  66,2; 
Zonar.  IX  22;  vgl.  Vell.  I  9,  2;  Sali.  Catil.  61,  5). 

Von  dem  flberaus  schlechten  Eindruck,  den  die  rhodische 
Gesandtschaft  damals  in  Rom  machte,  leben  noch  die  Spuren 
fort  in  den  Uebertreibungen  der  römischen  Annalisten,  die 
uns  Livius  bewahrt  hat  (Liv.  XLIV  14,  5-16,  1).  Die  Anna- 
listen behaupten,  die  Rhodier  hätten  sich  im  Senat  geäussert, 
sie  wollten  derjenigen  der  beiden  streitenden  Mächte  den  Krieg 
erklären,   welche   sich   ihrem   Schiedssprüche  nicht  fügte;  „ne 


ment  braucht  in  der  verkürzten  Form,  worin  es  auf  uns  gekommen  ist,  die  Hülfe 
des  Livius  (XLIV  28  u.  29)  und  Nissens  (a.  a.  0.  265),  will  es  völlig  verstanden 
werfen);  Liv.  XLIV  23,  4 f.;  29,  6—30,  1. 
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nunc  quidem  haec  sine  indignatione  legi  audirive  posse  certum 
habeo,"  bemerkt  Livius  mit  Recht.  Die  Antwort  auf  diese  un- 
verschämte Forderung  theilt  er  mit  aus  Claudius  Quadrigarius, 
eine  zweite  Redaction  dieser  Antwort  aus  Valerius  Antias  (dass 
Valerius  seine  Quelle  war,  erhellt  aus  Liv.  XLIV  13,  1  f.).  Er 
folgt  seinen  Berichtgebern  und  setzt  diese  Gesandtschaft  in  das 
Jahr  169.  Nachher  (XLV  3,  2)  verspürt  er,  während  er  Polybios 
übersetzt,  dass  er  im  Jahre  168  abermals  auf  die  nämliche 
Gesandtschaft  stösst;  er  gibt  dann  die  Erzählung  des  Polybios 
und  versichert,  die  Gesandten  seien  in  jenem  Jahre  zum  zweiten 
Male  vorgelassen  worden.  Nissen  (a.  a.  0.  261  f.)  hat  erwiesen, 
dass  die  Erzählungen  des  Claudius  *)  und  des  Valerius  nicht  den 
geringsten  Werth  besitzen  (vgl.  auch  Nissen  a.a.O.  273;  50)*). 
Dass  die  Römer  ihren  Vermittlungsversuch  sehr  übel  aufge- 
nommen hatten,  brauchten  allerdings  die  Rhodier  nicht  erst  von 
der  heimgekehrten  Gesandtschaft  zu  vernehmen.  Das  begriffen 
sie  augenblicklich,  als  die  Kunde  sie  erreichte  vom  plötzlichen 
Untergange  Makedoniens.  Die  Magistrate  erkannten  es  klar,  dass 
jetzt,  da  die  ganze  Welt  sozusagen  den  Römern  gehörte,  kein 
Preis  ihnen  zu  hoch  sein  durfte,  den  zu  erwartenden  Zorn  der 
Sieger  zu  besänftigen.  Zufällig  befand  sich  der  einflussreiche 
Senator  C.  Popilius  Laenas  in  ihrer  Nähe.  Den  baten  sie,  in  ihre 
Stadt  zu  kommen,  und  ihnen  zu  rathen.  Der  hohe  Herr  liess 


1)  Hierhin  gehört  auch  eine  Stelle  des  Plinius  (N.  H.  VII  182),  die  den  Aus- 
legern Sorge  macht.  Erzählt  wird,  „legatum  quendam,  qui  Rhodiorum  causam  in 
senatu  magna  cum  admiratione  oraverat,  in  limine  Curiae  protinus  exspirasse  pro- 
gredi  volentera."  Zieht  man  zum  Vergleiche  Liv.  XLIV  15,  2  heran,  so  ergibt  sich, 
dass  diese  Erzählung  auf  eine  Mittheilung  des  Quadrigarius  zurückgeht;  nur  werden 
die  Farben  noch  etwas  dicker  aufgetragen. 

2)  Bis  auf  Nissen  pflegten  die  Historiker  die  Darstellung  des  Livius  zu  Grunde  zu 
legen.  Man  versicherte,  die  Rhodier  wären  in  169  mit  lächerlichen  Prahlereien  vor 
die  Patres  getreten,  hätten  auf  ihren  Vermittlungsantrag  recht  derb  den  verdienten 
Bescheid  erhalten,  und  wären  dann  abermals  in  168  vorgelassen  worden,  um  noch 
einmal,  jetzt  minder  derb,  die  nämliche  Antwort  zu  vernehmen.  Dass  diese  Darstel- 
lung unmöglich  der  Wahrheit  gemäss  sein  konnte,  sahen  schon  vor  dem  Erscheinen 
der  „Untersuchungen"  Nissens  Nitzsch  Polybius  1842,  131;  die  Gracchen  und  ihre 
Vorgänger  1847,  172;  M.  H.  E.  Meier  bei  Ersch  und  Gruber  III  16,  391 ;  Schneider- 
wirth  Rhodus  1868,  232;  Rospatt  Philol.  XXIX  1870,  579  f.;  Gebet  Mnem.  IX  1881, 
167  f.;  400 f.  (die  drei  letztgenannten  schrieben  zwar  nach  dem  Erscheinen  desNis- 
senschen  Werkes,  kennen  es  aber  nicht).  Auch  nach  der  überzeugenden  Beweisfüh- 
rung Nissens  findet  man  noch  Geschichtsschreiber,  die  den  Bericht  der  Annalisten 
nicht  unbedingt  verwerfen.  Gänzlich  halten  ihn  bei  Momrosen  Rom.  Gesch.  I^,  776 
(dessen  ganze  Darstellung  freilich  der  rhodischen  Geschichte  seit  189  mehr  glänzend 
als  genau  ist);  Peter  Stud.  z.  Rom.  Gesch.  1863,  149;  Gesch.  Roms  I  1881,  475.  Den 
annalistischen  Ballast  werfen  nicht  vollständig  über  Bord  Ihne  Rom.  Gesch.  IW, 
202  Anm.  1;  Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  I,  203. 
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sich  endlich  überreden,  betrug  sich  aber  so,  dass  die  Angst  der 
Bevölkerung  nur  noch  vermehrt  wurde.  Er  hielt  in  der  Volks- 
versammlung eine  heftige  Anklagerede.  Mit  ihm  kam  der  Senator 
C.  Decimius,  der  wenigstens  ein  Bischen  minder  drohend  und 
gebieterisch  auftrat.  Decimius  rieth,.  die  Todesstrafe  über  alle 
zu  verhängen,  die  jemals  zu  Perseus'  Gunsten  gesprochen. 
Die  Rhodier  folgten  seinem  Rathe.  Das  war  hart,  allein  doch 
kaum  „eine  grausame  und  würdelose  Jämmerlichkeit,"  wie  Hertz- 
berg will  (Griech.  u.  d.  Rom.  I,  204).  Denn  dass  die  Römer 
mindestens  dieses  fordern  würden,  lag  vor  der  Hand  (Liv.  XLV 
10,  4  —  11,  1;  Dio  Cass.  frgm.  68,  1).  Verwundern  kann  uns  nur, 
dass  schon  damals,  unmittelbar  nach  der  Niederwerfuug  Make- 
doniens, die  Römer  sich  um  die  Unabhängigkeit  der  Griechen - 
Staaten  nicht  im  geringsten  kümmerten.  Polyaratos  floh  nach 
Aegypten;  da  befahl  Popilius  dem  aegyptischen  Könige,  ihn  nach 
Rom  zu  schicken.  Als  dieser  aber  nur  theilweise  gehorchte,  und 
statt  dessen  ihn  nach  Rhodos  zurückführen  iiess,  seinem  Vater- 
lande, wo  selbstverständlich  seine  Sache  hätte  geführt  werden 
sollen,  da  schrieb  jetzt  den  Rhodiern  Aemihus  Paulus,  dass 
sie  ihn  gleich  weiter  nach  Rom  befördern  sollten.  Die  Rhodier 
thaten  es  natürlich  0. 

Im  Herbst  168  erfuhr  man  zu  Rhodos,  wie  die  Gesandtschaft 
des  Agepolis  im  Senat  empfangen  worden  war.  Zu  gleicher  Zeit 
wurden  allmählich  die  harten  Beschlüsse  bekannt  gegen  die 
Molosser,  gegen  Eumenes,  gegen  die  Achaier,  gegen  die  ganze 
Griechenwelt  überhaupt.  Der  Zustand  war  bedenklich,  das 
musste  sich  jedermann  eingestehen.  Gleich  schickten  die  Rho- 
dier ihre  erikhrensten  Staatsmänner  nach  Rom.  Erst  gingen 
Gesandte  unter  der  Führung  des  Philokrates,  dann  bald  darauf 
der  greise  Philophron  und  Astymedes,  ein  berühmter  Redner. 
Was  sie  in  Rom  hörten  und  sahen,  brachte  sie  in  äusserste 
Entrüstung.  Die  Senatoren,  die  sie  besuchten,  wollten  sie 
kaum  empfangen;  öffentlich  machte  der  Praetor  Juventius unter 
lautestem  Beifall  des  Pöbels  Propaganda  für  einen  Krieg  gegen 
Rhodos.  Wie  könnte  Rhodos  einen  Krieg  mit  Rom  bestehen? 
Sie  l^ten  Trauergewand  an,  und  beschwuren  ihre  Gastfreunde 
unter  den  Patres  mit  Thränen  in  den  Augen,  sie  möchten  doch 


1)  Das  Lebensende  des  Deinon  und  des  Polyaratos  schildert  Polybios  aasführlich 
(XXX  7,  9—9,  20).  Mit  vollem  Rechte  hat  Metzung  bemerkt  (de  Polybii  libr.  XXX— 
XXXIII  fragm.  ordine  coUocandis  1871,  7  u.  8),  dass  dieser  Abschnitt,  der  das  Jahr 
168  berücksichtigt,  dem  29«ten  Buche  des  Polybios  hätte  eingefugt  werden  sollen. 
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jedenfalls  die  Kriegsgefahr  abwenden,  ihr  Staat  sei  zu  jeglicher 
Demüthigung  bereit  Erst  als  es  völlig  klar  war,  dass  diese 
höchst  ansehnlichen  Rhodier  sich  im  Namen  ihres  Staates  zu 
bedingungsloser  Unterwerfung  würden  finden  lassen,  wurde  ihnen 
Eintritt  in  den  Senat  gewährt.  Auch  wurde  darauf  wirklich  die 
Kriegsgefahr  abgewendet.  Mehrere  Ursachen  wirkten  dazu  mit. 
Allererst  suchte  Juventius  auf  demagogischem  Wege  den  rho- 
dischen  Krieg  hervorzurufen;  das  nahm  den  Senat,  ohne  dessen 
Einfluss  er  emporzukommen  strebte,  gegen  seinen  Vorschlag 
ein.  Dann  wusste  Astymedes  in  seiner  Rede  den  richtigen  Ton 
zu  treffen.  Seine  Rede  war  würdelos  und  fast  niederträchtig, 
Polybios  tadelt  mit  Recht  ihre  moralische  Unzulänglichkeit; 
allein  keinen  Zweifel  liess  sie  mehr  aufkommen,  dass  die  Rho- 
dier ihre  Noth  erkannt,  dass  sie  zu  blindem  Gehorsam  sich 
würden  finden  lassen.  An  sich  betrachtet  war  sie  dann  noch 
ein  Meisterstück  schlau  berechneter  Schulrhetorik.  Endlich  trat 
ein  mächtiger  Senator  fttr  sie  in  die  Bresche,  der  ehrliche  M. 
Porcius  Cato.  Er  sah  ein,  wie  freilich  alle  Welt,  dass  das  Ver- 
brechen der  Rhodier  in  gar  keinem  Verhältnisse  stand  zu  der 
Strafe,  welche  ihnen  angedroht  wurde,  und  er  sagte  das  ganz 
oflfen.  In  langer  Rede  führte  er  ihre  Sache;  Fragmente  aus 
seiner  Rede  haben  sich  gerettet  (Gell.  N.  A.  VI  (VII)  3  =  Cato 
Orig.  V  p.  21  f.  Jordan  =  Peter  Frgm.  Hist.  Rom.  p.  58  f.;  vgl. 
App.  Libyc.  66).  Er  setzte  in  helles  Licht,  dass  die  Rhodier  gar 
nichts  direkt  gegen  Rom  oder  für  Perseus  unternommen  hatten 
(vgl.  Drumann  Gesch.  Roms  V,  123 f.);  nicht  die  geringste  Ur- 
sache liege  vor,  warum  die  Römer  den  Rhodiern  so  übermässig 
zürnen  sollten.  Er  verlangte  vollkommene  Freisprache ;  denn  dass 
die  meisten  Rhodier  lieber  gesehen  hätten,  dass  Perseus  nicht 
völlig  besiegt  wäre  und  der  grosse  Streit  nicht  völlig  entschie- 
den, das  war  kein  Verbrechen,  sondern  von  ihrem  Standpunkt 
aus  die  natürlichste  Sache  der  Welt.  Wie  schon  bemerkt,  zum 
Kriege  Hessen  es  die  Patres  nicht  kommen ;  es  blieb  bei  einer 
recht  scharfen  Zurechtweisung  (Polyb.  XXX  4;  Diod.  XXII 
5;  7;  Liv.  XLV  20,  4-25,  5) »). 


1)  Livius  hat  aus  den  Annalen  geschöpft  und  ist  nur  mit  grösster  Vorsicht  zo 
benutzen.  Die  lange  Rede  u.  a.  (Cap.  22 — 25),  die  er  Astymedes  in  den  Mund  legt, 
ist  Ton  der  wirklich  gehaltenen  durchaus  verschieden  (vgl.  Nissen  a.  a.  0.  275). 
Auch  kommt  es  mir  unglaublich  vor,  was  Livius  berichtet,  dass  die  Patres  erst  ge- 
weigert hätten,  die  rhodischen  Gesandten  im  Senat  zu  empfangen.  Denn  sokrbes 
wäre  einer  Kriegserklärung  gleichgekommen;  ein  so  wichtiges  Factum  hätte  aber 
gewiss  Polybios  nicht  übersehen.  Und  auch  hierum  ist  dieses  unwahrscheinlich,  weil 
doch  nach  wenigen  Wochen  die  Patres  die  Gesandten  wirklich  angehört  haben. 
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Philokrates  führ  gleich  nach  Rhodos  zurück,  und  die  Nach- 
richt, dass  wenigstens  die  Kriegsgefahr  beseitigt  war,  rief  lauten 
Jubel  hervor.   „Ti   a*«?«",   schreibt   Polybios   mit   Recht,  „ruv 

Tp0tTi0XOd(jUvCi)V     KCC3CÖ0V    >^lii}fV    TTOIST   TUV    i>MTTOVUV    (rUflTTTUfJl^aTUI^"    (XXX 

5,  3;  vgl.  Diod.  XXXI  6).  Die  Rhodier  votirten  dem  römischen 
Volke  einen  goldenen  Kranz  von  nicht  weniger  als  20000  Sta- 
teren 0«  Den  mehr  als  achtzigjährigen  Theaitetos  wiesen  sie  an, 
denselben  zu  überbringen.  Bei  jener  Wahl  leitete  sie  ihre  an- 
geborne  Schlauheit.  Bis  dahin  hatte  der  rhodische  Staat  niemals 
ein  festes  Bündniss  geschlossen.  Das  war  unabänderlich  der  Eck- 
stein der  rhodischen  auswärtigen  Politik  gewesen.  Die  Magistrate 
sahen  ein,  dass  jene  Periode  völliger  Unabhängigkeit  jetzt  un- 
wiederbringlich vorbei  war.  Die  veränderte  Weltlage  forderte  ge- 
bietend, dass  die  Rhodier  „socii  et  amici  imperii  Romani"  wür- 
den; nur  dann  könnte  man  frei  aufathmen  ohne  irgend  welche 
Bj-iegsgefehr.  Allein  es  war  leider  recht  zweifelhaft,  ob  sich  die 
Römer  in  ihrer  selbstsüchtig  berechneten  Verstimmung  dazu 
würden  finden  lassen,  ob  sie  geneigt  sein  würden,  jede  Möglich- 
keit eines  rhodischen  Elrieges  auf  ewige  Zeiten  aufzugeben.  Das 
sollte  ein  erprobter  Staatsmann  erst  untersuchen.  Und  darum 
wählte  man  im  Sommer  167  Theaitetos  zugleich  zum  Gesand- 
ten und  zum  Nauarchen :  der  rhodische  Nauarch  hatte  das  Recht, 
im  Namen  seines  Staates  mit  fremdländischen  Mächten  über 
die  AbSchliessung  eines  Bündnisses  zu  unterhandeln.  Nicht  nur 
Theaitetos  zog  nach  Rom,  auch  eine  Gesandtschaft  unter  der 
Führung  des  Rodophon  zog  mit,  den  Patres  zu  danken,  dass 
sie  nicht  das  äusserste  über  Rhodos  verfQgt  hatten  (Polyb. 
XXX  5,  1-11;  Liv.  XLV  25,  5-11;  Dio  Cass.  frgm.  68,  2). 
Noch  bevor  die  Gesandtschaft  zu  Sommeranfang  des  Jahres 
167  abgereiset  war,  hatte  der  Senat  zur  Strafe  der  Rhodier  zwei 
überaus  harte  Massregeln  genehmigt.  Er  nahm  ihnen  Lykien 
und  Karlen,  die  Gegenden,  die  er  im  Jahre  189  geschenkt  hatte 
(Polyb.  XXX  5,  12;  Liv.  XLIV  15,  1;  XLV  25,  6  (aus  den 
Annalen,  vgl.  Nissen  a.  a.  0.  275  f.) ;  App.  Syr.  44 ;  Mithr.  62) ; 
dann  machte  er  die  Insel  Dolos  zu  einem  Freihafen,  das  will 
sagen  zu  einem  Concurrenzhafen  gegen  Rhodos  (Polyb.  XXX 
21   (18),    7 f.;   XXXI   7,  10;  Strab.  X  p.  486)»).  Dieser  Schlag 


1)  In  unserem  jetxigen  Polybiostext  steht  „zehn  tausend'*  (Polyb.  XXX  5,  4);  vgl. 
dazu  Nissen  a.  a.  0.  276  Änm. 

2)  Im  nämlichen  Frühlinge  167  verbot  der  Senat  den  Makedoniern,  Schiffbauholz 
ans  —  und  Salz  einzuführen.  Vielleicht  hat  Mommsen  Recht  (Rom.  Gesch.  P,  777)^ 
dass  diese  Massregeln  mehr  gegen  Rhodos  als  gegen  Makedonien  gerichtet  waren. 
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hat  dem  rhodischen  Handel  nicht  geringen  Schaden  zugesetzt  *). 
Philophron  und  Astymedes  hielten  sich  damals  noch  in  Rom 
auf;  sie  waren  geblieben,  damit  kein  Vorfall  daselbst  ihnen  ent- 
ginge s).  Im  Winter  167/66  kamen  Theaitetos,  Rodophon  und 
die  anderen  zu  ihnen.  Theaitetos  wirkte  nichts  aus  im  Senat. 
Zwar  war  es  natürlich  den  Patres  lieb,  wenn  sich  die  Rhodier 
in  ihre  Chentel  begaben;  allein  damit  ging  ihnen  zugleich  die 
Gelegenheit  verloren,  die  Rhodier  jemals  zu  bekriegen.  Sie  hatten 
gar  nicht  so  viel  Eile  wie  Theaitetos  und  die  Seinigen,  und 
schoben  die  Entscheidung  auf.  Theaitetos  starb  bald  darauf  in 
Rom  (Polyb.  XXX  22  (19),  1  u.  2;  20  (17),  16).  Daheim  hatte 
es  sich  inzwischen  auch  klar  herausgestellt,  dass  die  Unglücks- 
tage  für  Rhodos  angebrochen  waren.  Im  Spätsommer  167  waren 
die  Kaunier  und  die  Euromenser  abgefallen.  Allerdings  hatte  Lykon 
(ein  nicht-rhodischer  Bandenführer?,  wir  kennen  keinen  einzigen 
Rhodier,  der  Lykon  hiess)  den  Aufstand  sehr  schnell  bezwungen 
(Polyb.  XXX  5,  11-16;  Liv.  XLV  25,  11-26,  1).  Allein  was 
half  der  eine  kleine  Vortheil  ?  Sehr  bald  nachher  traf  die  Nach- 
richt ein,  dass  die  Rhodier  Lykien  und  Karlen  freigeben  sollten. 
Hier  widersetzten  sie  sich  natürlich  nicht.  Im  Sommer  166  ver- 
fügte dann  der  Senat,  dass  auch  Eaunos  und  Stratonikeia  frei- 
gegeben werden  sollten.  Verbannte  aus  jenen  Städten  trieben 
ihn  zu  diesem  Beschlüsse;  thatsächlich  wurde  hierdurch  Rhodos 
vom  besseren  Theile  seiner  Peraia  beraubt  (Polyb.  XXX  22 
(19),  3;  Strab.  XIV  p.  662).  Und  doch  wussten  die  Patres  sehr 
gut,  dass  die  volkreiche  und  nicht  sehr  fruchtbare  Insel  ökono- 
misch von  jenen  reichen  (hegenden  abhängig  war  (Liv.  XLV 
25,  12;  vgl.  Hesych.  ocyipuxoi),  Philophron  und  Astymedes,  als 
sie  dieses  vernahmen,  fuhren  unverzüglich  nach  ihrer  Insel 
zurück ;  sie  fürchteten,  der  rhodische  Pöbel  möchte  sich  vielleicht 
nicht  fügen  wollen.  Nachdem  sie  aber  in  der  Volksversammlung 
auseinandergesetzt,  wie   die  Lage  vorläufig  noch  nichts  als  be- 


1)  Unsinnig  ist  übrigens,  was  allgemein  verbreitet  wird,  dass  nach  diesem  Schrille 
der  Römer  die  rhodischen  Hafenzölle  in  zwei  bis  drei  Jahren  von  1000000  auf 
150000  Drachmen  zurückgegangen  seien.  Jene  falsche  Meinung  beruht  ausschliess- 
lich auf  einer  sinnwidrigen  Conjectur  Bekkers  zu  Polyb.  XXXI  7,  12  („£vp/<jx£<"  statt 
„ei/^^xdrre").  Man  verbessere  mit  Hultsch  ^ci<pi(ip^KaTe*\  und  der  Sinn  wird  deutlich: 
die  Hafenzölle  sanken  von  1000000  auf  850000  Drachmen  herab. 

2)  Polyb.  XXX  5,  1  nennt  allein  den  Astymedes,  nicht  den  Philophron.  Die  Schuld 
liegt  beim  Epitomator,  der  den  Anfang  des  Fragmentes  gekürzt  hat  (man  vgl.  z.  B. 
den  Satz  „o/  fnpi  töv  <I><Aoxp4t»/v  gg  «wrifc  üpfjt.tfa'ccv^^  wo  „i%  «wrij«"  auf  nichts  zurück- 
geht und  „iK  'Pw/Aif;"  verstanden  werden  muss).  Dass  übrigens  Philophron  und  Asty- 
medes zusammen  in  Rom  blieben,  erhellt  aus  Polyb.  XXX  22  (19),  4. 
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dingungslose  Unterwerfung  gestatte,  da  hiess  man  auch  diese 
ungerechte  Beraubung  gut  (Polyb.  XXX  22  (19),  4  u.  5;  XXXI 
1,  2).  Nochmals  wurde  darauf  eine  Gesandtschaft  ausgeschickt, 
das  ersehnte  Bündniss  nachzusuchen.  Es  nutzte  aber  nichts; 
Aristoteles,  das  Haupt  jener  Gesandtschaft,  wurde  zwar  im 
Sommer  165  vor  die  Patres  gelassen,  er  wirkte  jedoch  ebenso- 
wenig etwas  aus  als  Theaitetos,  Rhodophon  und  die  anderen 
(Polyb.  XXXI  1,  2-2,  1). 

Im  Jahre  164  kam  endlich  das  Bündniss  zu  Stande.  Asty- 
medes  war  jetzt  Haupt  der  Gesandtschaft.  Er  hielt  eine  lange 
Rede  im  Senat.  Erst  zeigte  er,  wie  gering  ihr  Vergehen  gewe- 
sen ;  dann  zählte  er  auf,  was  der  Zorn  der  Römer  den  Rhodiern 
schon  gekostet  hatte.  Land  war  ihnen  geraubt  worden;  ihre 
Verfassung  war  verletzt;  ihre  Einkünfte  waren  geschmälert, 
mehr  geschmälert  sogar  als  die  Einkünfte  des  im  Kriege  erober- 
ten Makedoniens.  Darauf  beleuchtete  er  die  masslose  römische 
Politik,  insofern  als  sie  allein  Unschuldige  traf;  denn  die  Schul- 
digen, die  wenigen  Rhodier,  die  öffentlich  zu  Perseus  gehal- 
ten hatten,  waren  schon  längst  ausnahmslos  alle  todt.  Ihm 
kam  der  Consul  designatus  fürs  folgende  Jahr  zu  Hülfe,  der 
einflussreiche  Tib.  Gracchus,  Er  war  so  eben  von  einer  Gesandt- 
schaftsreise in  Asien  zurückgekehrt,  und  bestätigte,  was  Asty- 
medes  von  der  schmiegsamen  Ergebenheit  seines  Volkes  gesagt 
hatte.  Ihm  gelang  es,  die  Patres  zu  bestimmen,  den  Rhodiern 
zu  verzeihen  und  sie  unter  die  Clienten,  die  „socii  atque  amici 
imperii  Romani"  aufzunehmen  (Polyb.  XXXI  6,  1 ;  7 ;  Liv.  Epit. 
XLVI;  Zonar.  IX  24;  vgl.  Cic.  ad  Fam.  XII  15,  2;  Jörn,  de 
Regn.  Succ.  53;  App.  B.  C.  IV  66;  70). 

Mit  diesem  dauernden  Anschlüsse  an  das  allmächtige  Rom 
endet  die  selbständige  politische  Geschichte  von  Rhodos.  Die 
Stadt  blieb  noch  lange  ein  Mittelpunkt  der  Civilisation,  eine  der 
reichsten,  schönsten  und  angenehmsten  Städte,  wo  man  Kunst, 
Wissenschaft  und  Luxus  trieb  so  gut  wie  oder  vielleicht  noch 
besser  als  in  mancher  anderen  Hauptstadt  der  damaUgen  Welt ; 
politisch  ging  sie  aber  fortan  am  Gängelbande  Roms. 

Die  Rhodier  lebten  wieder  auf,  als  ihnen  verziehen  war.  Im 
Heiligthum  der  Athena  errichteten  sie  dem  römischen  Volke 
einen  Koloss  von  dreissig  vvix^iq  Höhe  (Polyb.  XXXI  15  (16),  4). 
Bald  zeigte  sich,  dass  sich  der  Zorn  der  Römer  wirklich  legte. 
Das  Decret  von  166,  das  die  Städte  Kaunos  und  Stratonikeia 
freigab,  hatte  ihnen  wahrscheinlich  den  weitaus  grösseren  Theil 
ihrer  Peraia   entwendet.   Das  erhellt  namentlich  hieraus,  weil 
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wir  erstens  vernehmen,  dass  damals  die  Stadt  Ealynda  zum 
Gebiete  von  Kaunos  geschlagen  wurde,  und  zweitens,  dass  das 
genommene  Gebiet  den  Rhodiern  nicht  weniger  als  120  Talente 
jährlich  einbrachte  (Polyb.  XXXI  7,  7).  Bereits  im  Jahre  163 
begehrten  aber  die  Kalyndier  von  den  Kauniern  zu  den  Rho- 
diern zurückzukehren  (Polyb.  XXXI  16  (17)).  Die  Rhodier 
schickten  Kleagoras  als  Haupt  einer  Gesandtschaft  nach  Rom, 
und  fragten,  ob  sie  sie  wieder  zu  sich  nehmen  durften.  Und 
siehe  da,  der  Senat  willigte  ein  (Polyb.  XXXI  15  (16)). 

Auf  diese  Verhandlungen  über  das  Schicksal  Kalyndas  möchte 
ich  das  Fragment  Polyb.  XXX  24  (XXXI  28)  beziehen,  das 
den  Erklärern  so  viel  Mühe  macht.  Ein  Redner  malt  dort  mit 
grellen  Farben  den  elenden  Zustand  der  Peraia  nach  dem  Nie- 
dergange der  rhodischen  Macht.  Hultsch  setzt  das  Fragment  ins 
Jahr  166;  Metzung  (dePolybülibr.XXX-XXXIlIfragm.ordine 
coUocandis  1871,  10)  in  eins  der  Jahre  166—168,  am  liebsten 
in  166.  Ich  glaube,  dass  es  von  163  ist,  und  aus  einer  Rede 
des  Kleagoras  stammt,  der  Kalynda  für  seinen  Staat  zurück- 
erhalten will,  und  darum  den  Kauniern  bei  den  Patres  allerlei 
böses  vorwirft  0- 

Einen  zweiten  Beweis  besitzen  wir,  dass  die  Rhodier  nach 
kurzer  Frist  sich  von  den  Schlägen  der  Jahre  168—164  zu  er- 
holen suchten.  Eine  interessante  Inschrift  aus  Keramos  hat  ihn 
uns  bewahrt  (Hicks  Journ.  hell.  stud.  XI  1890, 113  f.,  Z.  7-19), 
Den  Keramiern,  sowie  sämmtlichen  griechischen  Gemeinden  von 
Karlen,  hatte  der  Senatsbeschluss  von  167  die  völlige  unum- 
schränkte Selbstverwaltung  zurückgegeben.  Da  brach  in  der 
kleinen  Stadt  die  alte,  von  den  rhodischen  Meistern  stets  nie- 
dergehaltene Zwiespalt  zwischen  Aristokraten  und  Demokraten 
von  neuem  wieder  aus.  Die  neugeschenkte  Freiheit  erwies  sich 
als  untauglich;  die  Aristokraten  wünschten  daher  näheren  An- 
schluss  an  Rom,  die  Demokraten,  die  schliesslich  den  Sieg 
davontrugen,  wandten  sich  an  die  Rhodier.  Natürlich  begehrte 
man  nicht  rhodische  Knechtschaft,  wie  zwischen  188  und  167; 
man  wünschte  das  frühere  Schutzbündniss  zurück,  wie  es  im 
dritten  Jahrhundert  zwischen  Rhodos  und  fast  allen  karischen 
Küstenstädten  bestanden  hatte.  Die  Rhodier  Hessen  sich  erst 


1)  Hultsch  hat  in  seiner  Ausj^be  eine  Conjectur  E.  Schulzens  aufgenommen, 
die  ärger  als  unnölhig  ist.  Gelesen  muss  zu  Anfang  des  Fragmentes  werden:  y,oiJutiot 
y^p  sta-tv  oi  rijv  ntpocieev  KccTotKoCvrei",  jetzt  sieht  „hfjiotot  ykp  5^«v'*.  Dadurch  verliert 
das  Fragment  seinen  Charakter  als  Theil  einer  Rede. 
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mit  der  Sache  nicht  ein:  sie  mögen  den  Zorn  der  Römer  be- 
fürchtet haben.  Am  Ende  aber  fassten  sie  Muth,  und  der  Ver- 
trag mit  den  keramischen  Demokraten  kam  zu  Stande.  Die 
Inschrift  zeigt,  dass  die  listigen  Kaufherren,  wenn  sie  auch  von 
168—164  vor  den  Römern  gezittert  hatten,  gleichwohl  bald 
darauf,  nachdem  sie  einmal  versöhnt  waren,  den  verlorenen 
Einfluss  in  Karlen  allmählich  und  verstohlener  Weise  wieder- 
zugewinnen versuchten. 

In  162  besuchte  der  König  Ptolemaios  Euergetes  II  die  rho- 
dische  Peraia,  vermuthlich  die  Hafenstadt  Loryma.  Er  wurde 
vom  rhodischen  Volke  bewirthet  (Polyb.  XXXI  26  (25),  8).  Die 
Notiz  zeigt,  dass,  wenn  auch  Stratonikeia  auf  ewig  und  Kaunos 
auf  lange  Zeit  verloren  gegangen  waren,  nichtsdestoweniger 
noch  immer  von  einer  rhodischen  Peraia  geredet  werden  konnte. 

In  161  verweilte  auf  einer  Gesandtschaftsreise  ihr  hoher 
Gönner  Tib.  Gracchus  einige  Zeit  bei  den  Rhodiern  (Polyb. 
XXXII  4,  8).  Er  hat,  wie  Cicero  meldet  (Brutus  20,  79),  eine 
„oratio  Graeca  apud  Rhodios"  gehalten.  Das  war  wahrscheinlich 
damals  oder  bei  der  Gesandtschaftsreise  von  166. 

Etwa  um  diese  Zeit  schickte  ihnen  der  König  Eumenes  280  000 
Medimnen  Korn,  damit  aus  dem  Ertrage  der  öffentliche  Unter- 
richt in  Rhetorik  und  Grammatik  bezahlt  würde  (Polyb.  XXXI 
25  (17  a))').  Gemeinschaftliches  Unglück  hatte  also  Eumenes  und 
die  Rhodier  wieder  zu  einander  gebracht.  Auch  versprach  ihnen 
der  Pergamener,  ein  marmornes  Theater  in  ihrer  Stadt  zu  er- 
bauen (Diod.  XXXr  47).  Wahrscheinlich  ist  er  gestorben  (in  158), 
noch  ehe  dieses  Theater  fertig  war ;  sein  Bruder  und  Nachfolger 
Attalos  hat  es  wohl  vollendet.  Ebenso  waren  beim  Tode  des 
Eumenes  von  den  280  000  Medimnen  Korn  noch  30  000  rück- 
ständig (Diod.  XXXI  47).  Mit  diesem  Attalos  lebten  auch  gewiss 
die  Rhodier  in  bestem  Einverständnisse.  Als  er  in  155  einen  sehr 
ungerechten  Krieg  gegen  Prione  begann,  wählten  sie  zum  Bei- 
spiel nicht  die  Seite  der  bedrängten  Freistadt,  wie  sie  hätten 
thun  sollen,  und  wie  sie  zur  Zeit  ihrer  höchsten  Blüthe  im 
vorhergehenden  Jahrhundert  auch  sicher  gethan  hätten;  sie 
Hessen  ihn  und  seinen  mächtigen  Bundesgenossen  Ariarathes 
von  Kappadokien  gewähren  (Polyb.  XXXIII  6  (12),  1-8;  vgl. 
zu  der   Sache  Lenschau   Leipz.  Stud.   XII  1890,  209 f.;  Hicks 


1)  Dieses  Fragment  ?etzt  Bekker  ins  Jahr  163,  Hultsch  in  162,  Metziing  (a.  a.  0. 
11  and  Beitrage  zur  hellenistisch-römischen  Geschichte  der  Jahre  170—133,  Saar- 
gemünd  1876,  18)  in  160. 
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Inscr.  Brit.  Mus.  III  424  b  =  Viereck  Sermo  graecus  etc.  no.  28). 

Der  älteste  Sänger  der  Griechen  bemerkt  schon,  dass  mit  der 
Freiheit  dem  Menschen  zugleich  Würde  und  Ehrgefühl  verloren 
geht  (Hom.  Od.  XVII  322-23).  Das  bestätigte  sich  wiederum 
beim  Volke  der  Rhodier.  Nicht  sehr  erbaulich  waren  schon  die 
Vorgänge  von  171  —  164  gewesen;  die  Passivität,  womit  sie  sich 
in  allem  gefügt  hatten,  damit  nur  ihre  Existenz  gefristet  würde, 
hatte  gezeigt,  dass  sie  zu  einer  wahrhaft  politischen  Existenz 
fernerhin  nicht  mehr  taugten.  Allein  erst  nach  dem  Jahre  164 
bekundete  sich  der  moralische  Niedergang  ganz  offenbar.  Den 
Grossen  und  Mächtigen  wurde  geschmeichelt,  den  Freistätten 
wurde  nicht  mehr  Hülfe  geleistet,  Geschenke  wurden  angenom- 
men, und  zwar  sehr  unpassende  (Polyb.  XXXI  25  (17a),  3  u. 
4),  von  Eumenes,  andere  vom  Syrer  Demetrios  Soter  (Diod. 
XXXI  47).  Zugleich  zeigt  die  Mühe,  die  ihnen  ein  Krieg  mit 
den  kretensischen  Seeräubern  machte,  dass  auch  ihre  Flotte 
und  ihre  Seetüchtigkeit  in  Verfäll  gerieth. 

Dieser  Krieg  entbrannte,  wie  es  scheint,  im  Jahre  154 '). 
Anfangs  machte  er  den  Rhodiern  nicht  viel  Sorge.  Wir  lesen 
wenigstens,  dass  fünf  Schiffe,  die  ursprünglich  für  diesen 
Krieg  bestimmt  gewesen  waren,  darauf  Athenaios,  dem  Bruder 
des  Attalos,  mitgegeben  wurden,  damit  sie  diesem  in  einem 
Kriege  mit  Prusias  von  Bithynien  beiständen  (Polyb.  XXXIII 
13  (11),  2).  Man  erwartete,  dass  Aristokrates,  ein  erprobter  Ad- 
miral,  bald  mit  den  Seeräubern  fertig  sein  würde.  Er  entsprach 
jedoch  durchaus  den  Erwartungen  nicht,  welche  man  von  ihm 
hegte  (Polyb.  XXXIII  4  (9);  Diod.  XXXI  48).  In  einer  grossen 
Seeschlacht  wurde  er  vollständig  besiegt,  und  musste  das  aegaei- 
sehe  Meer  seinen  Gegnern  überlassen  (Diod.  XXXI  49). 

Die  Ereignisse  von  153  sind  sehr  schlecht  bekannt.  Ein  Frag- 
ment des  Diodoros  (XXXI  66)  lässt  uns  vermuthen,  dass  die 
Rhodier  eine  neue  Schlappe  erlitten.  Wahrscheinlich  ist  es  fer- 
ner, dass  ein  barbarischer  Plünderzug,  den  die  Piraten  gegen 
die  wehrlose  Insel  Siphnos  unternahmen,  nach  dieser  zweiten 
Niederlage  angesetzt  werden  muss  (Diod.  XXXI  66)  *).  Mit  völ- 


1)  Das  Jahr  des  Kriegsanianges  ist  sehr  unsicher.  Hultsch  denkt  an  das  Jahr  155, 
Metzung  (de  Polybii  libr.  XXX— XXXIII  fragm.  ordine  collocandis  1871,  26)  an  154, 
Schneiderwirth  Rhodus  1868,  233  an  156. 

2)  Metzung  (a.  a.  0.  27  und  Beiträge  zur  hellenistisch-römischen  Geschichte  der 
Jahre  170—133,  Saargemünd  1876,  20)  glaubt,  dass  diese  Expedition  gegen  Siphnos 
nicht  den  Schluss,  sondern  den  Anfang  des  Seeräuberkrieges  bildet,  dass  sie  ins  Jahr 
155  gehört,  und  der  erste  Anlass  war  zu  den  rhodisch-kretensischen  Feindseligkeiten. 
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liger  Gewissheit  wissen  wir  jedoch  nur  dieses  wenige,  dass  im 
Sommer  153  die  Rhodier  daheim  rathlos  waren,  und  dass  in 
der  ixxAija-/«  die  Demagogie  sich  von  neuem  erhob  (Polyb.  XXXIII 
17  {15a);  Diod.  XXXI  54).  Zur  Rettung  des  Staates  beschlossen 
dann  die  Magistrate,  zwei  Gesandtschaften  abzuordnen;  die  eine 
ging  nach  Rom,  die  andere  zum  achaeischen  Bunde. 

Theophanes,  das  Haupt  der  Gesandtschaft,  die  zu  den  Achaiern 
ging,  wirkte  nichts  aus.  Denn  nach  vielem  Gerede  hin  und  her 
fassten  die  Achaier  ihren  Entschluss  in  diesem  Sinne,  dass  sie 
erst  den  Rath  der  Römer  einholen  wollten  (Polyb.  XXXIII  16 
(15)).  Nach  Rom  zog  Astymedes,  gewiss  ein  höchst  geeigneter 
Wortführer.  Er  wusste  die  Patres  gleich  zu  überreden,  das 
Vermittlungsgeschäft  zu  übernehmen  (Polyb.  XXXIII  15  (14), 
3  u.  4).  Wirklich  Hessen  sie  sich  an  der  Sache  gelegen  sein, 
und  vernehmen  wir  von  da  an  vom  ruhmlosen  Kriege  gar 
nichts  mehr  *). 

Kümmerlich  wird  es  nun  mit  den  Nachrichten  über  Rhodos. 
Im  Jahre  140  meldete  der  Senat  den  Rhodiern,  dass  er  in  dem 
Streite  zwischen  den  aufständischen  Juden  und  den  syrischen 
Fürsten  die  Sache  der  Juden  zu  der  seinigen  gemacht  hatte 
(Lib.  Maccab.  I  15,  23).  In  138  rüstete  sich  Antiochos  Sidetes 
zu  Rhodos,  den  syrischen  Thron  zu  erobern,  dessen  rechtmäs- 
siger Erbe  er  war  (App.  Syr.  68).  Um  jene  Zeit  lebte,  als  Flot- 
tenführer des  Königs  Ptolemaios  Euergetes  II,  der  Rhodier 
siAft/xö^  B/^üö^,  dessen  mehrere  Inschriften  gedenken  *).  Damals 
war,  wie  wir  vernehmen,  der  berühmte  Stoiker  Panaitios  seinen 
Landsleuten  von  grossem  Nutzen  wegen  des  Ansehens,  in  dem 
er  bei  Scipio  Aemilianus  und  andern  römischen  leitenden  Män- 
nern stand  (Plut.  Moral,  p.  814d).  Nicht  lange  vor  129  besuchten 
Scipio  Aemilianus  und  Sp.  Mummius  die  Insel  (Cic.  de  Rep.  III 
35,  48).  In  der  zweiten  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts  pflegten 
die  Rhodier  ein  Auge  zuzudrücken,  wenn  die  Seeräuber  die 
syrischen  Küsten  heimsuchten  und  Menschenfang  trieben  (Strab. 
XIV   p.  669;  vgl.  Mommsen  Rom.  Gesch.  II  1861,  65).  In  121 


1)  Dieser  rhodisch-kretensische  Krieg  wird  auch  noch  erwähnt  Trogus  Prol.  XXXV 
und,  wie  es  scheint,  auch  noch  Inschr.  496. 

2)  Dass  der  hochansehnliche  Mann  ein  Rhodier  war,  lehrt  uns  Inschr.  114.  Aus- 
serdem wird  er  genannt  CIG  li  2622  (jetzt  Oberhummer  S  B  Bayr.  Akad.  1888, 
328,  wo  man  mehrere  Inschriftsteine  zusammengestellt  findet,  die  von  ihm  und 
seiner  Familie  Kunde  geben).  Sein  Sohn  es6$apo<:  kommt  vor  bei  Gardner  Journ. 
hell.  stud.  IX  1888,  247  u.  233,  Oberhummer  a.  a.  0.  S.  327;  seine  Tochter 'A^refior 
bei  Oberhammer  a.  a.  0.  S.  329. 

11 
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kam  Q.  Scaevola  Augur  nach  Rhodos,  seine  Studien  dort  zu 
vollenden  (Cic.  de  Orat.  I  17,  75);  in  103  kam  zu  dem  gleichen 
Zwecke  der  berühmte  Redner  M.  Antonius  (Cic.  de  Orat.  II  1, 
3j.  Im  Jahre  100  kam  Metellus  Numidicus,  die  Zeit  seiner  Ver- 
bannung in  Rhodos  zu  verleben  (vgl.  S.  3).  Dann  fangen  mit 
dem  mithradatischen  Kriege  endlich  wieder  Zeiten  an,  die  uns 
etwas  genauer  bekannt  sind. 

In  88  blieben  von  ganz  Kleinasien  nur  Lykien,  Paphlagonien, 
Magnesia  und  Rhodos  den  Römern  treu;  von  diesen  vier  Staaten 
war  Rhodos  der  wichtigste.  Dorthin  rettete  sich  vor  Mithradates 
der  Proconsul  von  Asia  L.  Cassius  (App.  Mithr.  24);  dorthin 
wollte  sich  M'.  Aquilius  retten,  der  Anstifter  des  grässlichen 
Krieges  (App.  Mithr.  19).  Schwerlich  war  es  Einverstandniss 
mit  der  Weise,  worauf  Rom  Kleinasien  verwaltete,  was  die 
Rhodier  veranlasste,  allein  fast  im  ganzen  Osten  sich  dem  pon- 
tischen  Könige  zu  widersetzen  0.  Allein  sie  sahen  wohl  voraus, 
dass  der  Sieg  des  Mithradates  nicht  dauernd  sein  konnte.  Ueber- 
dies  hatte  sich  der  König  sehr  eng  mit  den  Seeräubern  ver- 
bunden; und  dieses  genügte  schon  an  sich,  um  die  Rhodier  ins 
gegnerische  Lager  zu  treiben.  Mithradates  wollte  sie  selbstver- 
ständlich auf  seine  Seite  zwingen.  Das  führte  zu  einer  kurzen, 
aber  merkwürdigen  Belagerung  der  Stadt,  deren  Verlauf  uns 
ziemlich  eingehend  geschildert  wird.  Man  vergleiche  App.  Mithr. 
24-28;  Liv.  Epit.  LXXVIII;  Cic.  in  Verr.  II  65,  159;  Vell.  II 
18,  3;  Florus  III  5,  8:  Aur.  Victor  76,  4;  App.  B.  C.  IV 
66  u.  67. 

Im  Herbst  88  begann  die  Belagerung.  Mithradates  besass 
eigentlich  weder  Flotte  noch  Heer:  beide  waren  in  Griechen- 
land. Gleichwohl  brachten  ihm  die  nfeulich  auf  seine  Seite  getre- 
tenen Städte  Kleinasiens  in  ihrer  ersten  Begeisterung  schleunigst 
eine  sehr  grosse  Anzahl  Fahrzeuge  zusammen  (App.  Mithr.  22). 
Mit  dieser  Uebermacht  besiegte  er  die  rhodische  Flotte  in  einer 
Seeschlacht  bei  Myndos.  Dem  Nauarchen  Damagoras  ^)  gelang 
es  aber,  die  geschlagene  Flotte  in  guter  Ordnung  nach  Hause 
zu  führen  (App.  Mithr.  24;  B.  C.  IV  71;  Diod.  XXXVHISS)^). 


1)  Dass  die  Rhodier  mit  dem  Könige  nicht  auf  gespanntem  Fusse  lebten,  zeigt  das 
Standbild   des   Mithradates,  das  sich  in  ihrer  SUdt  befand  (Cic.  in  Verr.  11  65,  159). 

2)  Diesen  Ädmiral  Damagoras  erwähnen  App.  Mithr.  25;  Plut.  LucuUus  3:  IGI 
I  4I5;  46i57,  Sein  Vater  hiess  Euphranor;  vielleicht  war  der  Flottenfuhrcr  Euphra- 
nor,  der  im  Winter  48  47  im  alexandrinischen  Kriege  hervorragte,  sein  Sohn.  Aus 
Inschriften  kennen  wir  zwei  Brüder  dieses  Damagoras;  der  eine  hiess  Athanagoras 
(IGI  I  46^37;  8442]),  <^er  andere  Dorimachos  (IGI  l  46201)- 

3)  Wer  diese  Stellen  aufmerksam  liest  und  vergleicht,  zweifelt  zwar  nicht  daran. 
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Der  Vortheil  dieser  gewonnenen  Schlacht  bestand  für  den 
König  hierin,  dass  er  jetzt  auf  Rhodos  landen  konnte.  Viel  er- 
reicht hatte  er  aber  damit  noch  nicht.  Denn  noch  immer  stand 
ihm  kein  Belagerungsheer  zur  Verfügung;  und  als  sich  endlich 
in  Karlen  eine  ungeheure  Menschenmasse  zu  diesem  Zwecke 
gesammelt  hatte,  verhinderten  widrige  Winde  sie  an  der  Ueber- 
fahrt  Dieser  Zeitverlust  war  von  allerhöchster  Wichtigkeit; 
denn  die  böse  Jahreszeit  stand  vor  der  Thüre,  und  der  König 
konnte  sich  unmöglich  bis  in  den  nächsten  Frühling  mit  der 
Belagerung  dieser  einen  Stadt  beschäftigen.  Nach  vielen  Tagen 
setzte  am  Ende  das  Landheer  von  Karlen  hinüber.  Das  Wet- 
ter war  stürmisch,  sodass  es  den  Rhodiern  ein  leichtes  war, 
dem  Heere  bei  der  Ueberfahrt  grossen  Schaden  zuzufügen. 
Dieser  Schaden  war  nicht  der  erste,  den  Mithradates  litt.  We- 
nige Tage  vorher  hatten  seine  Gegner  in  einem  Seegefecht,  das 
sich  zußülig  vor  ihrem  Hafen  entspann,  seiner  Flotte  eine  nicht 
unbedeutende  Schlappe  beigebracht  (App.  Mithr.  24  u.  26 ;  Mem- 
non  31  =FHG  HI,  542;  vgl.  App.  Mithr.  46  u.  47;  Val.  Max. 
V  2,  ext.  2)  K) 

Als  er  alle  seine  Streitkräfte  zusammen  hatte,  entwarf  der 
KOnig  augenblicklich  einen  Plan,  demjenigen  ziemlich  gleich, 
wodurch  einmal  Demetrios,  bevor  er  abzog,  die  Stadt  zu  nehmen 
gehofft  hatte.  Ein  nachtlicher  Ueberfall  zugleich  von  der  Land- 
und  der  Seeseite  sollte  ihm  den  Eingang  in  die  starke  Feste 
öflFnen.  Auch  sein  Versuch  misslang:  der  Plan  war  den  Rho- 
diern verrathen  worden.  So  konnte  er  nicht  daran  denken,  in 
der  Nacht  sein  Vorhaben  auszuführen.  Bei  Tagesanbruch  grifif 
er  jedoch  an,  und  erzielte  wirklich  grosse  Erfolge.  Auf  zwei 
verbundenen  Schiffen  hatte  er  eine  Sambyka  bauen  lassen, 
eine  gewaltige  Wurfmaschine,  welche  in  wenigen  Stunden  ent- 

dass  der  Ruhm  des  Tages  bei  den  Rhodiern  war  (ihre  tactische  und  nautische 
Ueberlegenheit  springt  fast  noch  scharfer  in  die  Augen  als  die  numerische  des 
Mithradates),  allein  doch  auch  daran  zweifelt  er  nicht,  dass  es  der  König  war,  der 
am  Ende  siegte,  und  nicht  die  Freistadt  Dennnoch  wird  das  Gegentheil  behauptet ; 
so  a.  a.  von  Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  I,  346;  Torr  Rhodes  27. 

1)  Appianus  erzahlt  dieses  Gefecht  viel  umständlicher  als  dasjenige  bei  Myndos, 
das  wahrscheinlich  wichtiger  war.  Die  Ursache  liegt  nicht  fem:  er  borgte  aus 
einer  Quelle,  welche  auf  der  Seite  der  Römer  stand.  Vermuthlich  war  diese  Quelle 
Livias  (vgl.  Reinach  Mithridate  Eupator  1890,  445),  der  seinerseits  wahrscheinlich 
aus  Poseidonios  entlehnt  hat.  Poseidonios  war  natürlich  die  beste  Quelle,  die 
man  sich  wünschen  könnte.  Der  grosse  Geschichtsschreiber  war  allerdings  während 
der  Belagerung  vermuthlich  nicht  in  seiner  Vaterstadt,  sondern  in  Rom,  wohin 
man  ihn  abgeordnet  hatte,  die  Römer  zu  schleuniger  Hülfesendung  zu  bewegen 
(PluU  Marius  45  -  Poseidonios  frgm.  40  =  FHG  111, 
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setzliche  Verheerungen  anrichtete  0.  Vielleicht  wäre  er  an  jenem 
Tage  durch  eine  Bresche  in  die  Stadt  eingedrungen ;  allein  plötz- 
lich stürzte  die  Sambyka  unter  ihrer  eigenen  Wucht  zusammen. 
Da  mussüe  er  abziehen.  Bald  darauf  verliess  er  die  Insel:  die 
Jahreszeit  gestattete  ihm  nicht,  noch  länger  zu  bleiben  (App. 
Mithr.  26  u.  27;  Jul.  Obseq.  116). 

Die  grosse  Noth  war  glücklich  überstanden.  Nichtsdestowe- 
niger blieb  bis  zum  Frieden  von  Dardanos  (August  85;  vgl. 
Reinach  a.  a.  0.  20ö  Anm.  2)  das  Meer  dem  rbodischen  Handel 
gänzlich  gesperrt.  Am  Seekriege  gegen  Mithradates  betheilig- 
ten sie  sich  in  85;  oder  vielmehr  das  wenige,  was  zur  See 
gegen  den  König  geleistet  worden  ist,  ist  fast  ausschliesslich 
ihr  Werk  gewesen.  Sulla  bat  sie  schon  in  87,  ihn  mit  einer 
Flotte  zu  unterstützen;  sie  schrieben  zurück,  ihre  Flotte  könne 
unmöglich  nach  Qriechenland  hinüberkommen,  das  aegaeische 
Meer  gehöre  Mithradates  unbedingt  (App.  Mithr.  83).  Dann 
schickte  Sulla  LucuUus  mit  wenigen  Schiffen  (darunter  waren 
drei  rhodische)  aus,  sich  im  Osten  ein  Geschwader  zu  ver- 
sammeln (Plut.  LucuUus  2;  App.  Mithr.  38).  Nach  langen 
Irrfahrten  erschien  dieser  im  Frühlinge  85  zu  Rhodos.  Gleich 
gaben  ihm  die  Magistrate  eine  Flotte  mit  unter  der  Führung 
des  Damagoras.  LucuUus  und  Damagoras  führten  dann  einige 
Monate  einen  mit  Glück  gekrönten  Seekrieg.  Sie  zogen  Kos, 
Knidos,  Samos,  das  schon  längst  dem  Könige  entfremdete 
Chios  (App.  Mithr.  46  yi.  47;  Memnon  33=:FHG  III,  542) 
und  Kolophon  auf  ihre  Seite,  hätten  dann  bei  Pitane  zusam- 
men mit  Fimbria  den  König  gefangen  nehmen  können  (Plut. 
LucuUus  3;  App.  Mithr.  52;  Gros.  VI  2,  10),  und  besiegten 
schliesslich  bei  Tenedos  Neoptolemos,  einen  der  Hauptflotten- 
führer des  Mithradates  (Plut.  LucuUus  3;  App.  Mithr.  56)'). 
Darauf  kam  der  Friede  von  Dardanos,  und  die  Feindseligkeiten 
wurden  eingesteUt  ^). 


1)  Was  eigenUich  eine  Sambyka  ist,  wird  niemand  aus  Appianus'  Beschreibung 
begreifen;  Reinach  Mithridate  Eupator  1890,  146  hat  die  Stellen  der  Alten  gesam- 
melt, welche  den  Gegenstand  beleuchten. 

2)  Plut.  LucuUus  2  u.  3,  die  uns  vorzugsweise  über  diesen  Seekrieg  belehren, 
gehen  höchst  wahrscheinlich  auf  Sulla's  eigene  Memoiren  zurück. 

3)  IGL  I  730,  das  Verzeichniss  der  Priester  des  ApoUon  Erethimios,  erwähnt  unter 
den  Staatsfesten,  die  im  Jahre  des  Priesters  Damostratos  begangen  wurden,  eine 
37Fxv£yvptQ  fAerk  rov  ttöxsiiov".  Dass  hier  der  Mithradatische  Krieg  gemeint  wird, 
steht  jetzt  beinahe  fest.  Doch  irrt  sich  Hiller  von  Gärtringen,  wie  es  mir  vorkommt, 
der  deshalb  den  Priester  Damostratos  ins  Jahr  88/87  ansetzt,  die  PriesterUste  alsa 
beim  Jahre  109,8  anfangen   lässt   (Hermes   XXIX   1894,  24;  IGI  I,  S.  107).  Denn 
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Sulla,  als  er  nach  dem  Frieden  bis  zum  Sommer  84  in  Klein- 
asien   verweilte,   gab   den   Rhodiern  als  Belohnung  die  Länder 
zurück,   die   ihnen   der  Zorn   seiner  Landsleute  von  168—164 
geraubt   hatte.    Dass   sie  die  ganze  Peraia  (nicht  aber  Stratoni- 
keia)    und   Karlen   zurückerhielten,   ist  zweifellos;   ob   Lykien 
ihnen   zurückgegeben  wurde,   ist  ungewiss  (vgl.  zur  Sache  S. 
205  f.).  Diese  Schenkung  brauchte  aber  noch  die  officielle  Bestä- 
tigung des  Senats.  Darum  begab  sich  im  Jahre  81,  zur  Zeit  der 
Allgewalt   SuUa's,  der  berühmte  Rhetor  Molen  nach  Rom  (Cic. 
Brutus    90,   312).   Er   war  vor  sieben  Jahren  noch  einmal  dort 
gewesen,   zugleich   mit   seinem  noch  berühmteren  Landsmanne 
Poseidonios   (Cic.  Brutus  89,  307;  vgl.  S.  163).  Damals  war  die 
Absicht  der   rhodischen   (Jesandtschaftsreise   gar  nicht  erreicht 
worden.  Denn  der  schon  beginnende  Bürgerkrieg  hatte  die  Patres 
ein  Jahr  lang  verhindert,  die  Gesandten  zu  empfangen,  und  die 
Belagerung  von  Rhodos  war  aufgehoben,  ehe  die  Bitte  um  Hülfe 
den   Römern  offtciell  zu  Ohren  gekommen.  Jetzt  wurden  Molen 
und  seinem  Staate  die  glänzendsten  Ehrenbezeigungen  zu  Theil. 
Er   durfte   u.  a.   (Griechisch   im  Senate  reden,  ohne  sich  eines 
Dolmetschers  zu  bedienen  (Val.  Max.  II  2,  3)  *).  Möglicherweise 
war   es   noch  etwas  mehr,  was  Molen  nach  Rom  trieb,  als  die 
Bitte  um  Bestätigung  der  Sullanischen  Schenkung.  Er  hat  eine 
berühmte  Rede  gehalten  „gegen  die  Kaunier",  die  einzige,  deren 
Titel    wir  jetzt   noch   kennen   (Strab.  XIV  p.  652).  Es  kommt 
mir  nicht  unglaublich  vor,  dass  die  Kaunier  sich  der  Aussprache 
Sulla's   nicht  fügen   und    nicht   wieder  rhodische  Unterthanen 
werden   wollten,   sodass  Molen  im  Senate  seine  Redefertigkeit 
gegen  sie  hat  bewähren  müssen.  Natürlich  bekräftigten  die  Patres 
sämmtliche   Verfügungen   Sulla's;   die   Kaunier   hatten  freilich 
den   Römern   wenig   Ursache  gegeben,  sie  schonend  zu  behan- 
deln (App.  Mithr.  23). 

In  82  erdolchte  sich  der  demokratische  Consul  C.  Norbanus, 
von  den  Sullanischen  Schergen  verfolgt,  auf  ofiFenem  Markte  zu 
Rhodos  (Liv.  Epit.  LXXXIX;  App.  B.  C.  I  91). 

Im  dritten  Mithradatischen  Kriege  unterstützten  die  Rhodier 
die  Römer  *).  Dieser  Krieg  war  theil  weise  ein  Seekrieg,  da  müs- 

der  Krieg  dauerte  auch  nach  der  furchtbaren  Belagerung  von  Rhodos  fort,  und 
jedenfalls  kann  3[ierk  rbv  TrfA«ji*ov"  nur  heissen :  «nachdem  Friede  geschlossen  wor- 
den ist*'.  Damostratos  war  also  wahrscheinlich  im  Jahre  85/84  Priester,  das  Ver- 
zeicbniss  fangt  alsdann  106/5  an. 

1)  Molon  verstand  nur  Griechisch,  nicht  Lateinisch  (Plut.  Cic.  4). 

2)  Die  karpathische  Inschrift  IG!  I  1033  ist  vom  Anfange  des  ersten  Jahrhunderts 
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sen  natürlich  die  Rhodier  hervorgetreten  sein.  Bekannt  ist  jedoch 
nur,  dass,  als  im  Jahre  72  Triarius  Herakleia  belagerte,  unter 
48  Schiffen,  die  vor  der  Stadt  lagen,  20  rhodische  waren  (Mem- 
non  50  =  FHG  III,  552). 

Von  Rhodos  aus,  wo  er  sich  Studien  halber  aufhielt,  begab 
sich  in  78  der  junge  C.  Caesar  nach  Karlen,  sammelte  dort  eine 
Freischaar,  und  brachte  die  nach  der  Schlacht  von  Kalchedon 
ins  Wanken  gerathenen  griechischen  Städte  wieder  zu  treuer 
Gesinnung  zurück.  Er  vertrieb  die  pontischen  Truppen  aus  dem 
Küstengebiet  (Suet.  Caesar  4). 

Nicht  nur  die  Optimaten  erwiesen  um  jene  Zeit  den  Rhodiem 
Gunst,  auch  Pompejus,  das  Haupt  der  Volkspartei.  Ihm  gaben 
sie  Schiffe,  als  er  in  67  gegen  die  Seeräuber  fuhr  (Plorus  III 
6,  8).  In  68,  als  er  aus  dem  Osten  nach  Rom  zurückreiste,  hielt 
sich  der  mächtige  Mann  einige  Tage  auf  der  Insel  auf.  Vorzüg- 
lich den  damaligen  literarischen  Grössen  zeigte  er  sich  höchst 
gnädig;  vor  allen  dem  hochbejahrten  Poseidonios  (Plut.  Pomp. 
42;  Cic.  Tusc.  II  25,  61;  Plin.  N.  H.  VII  112;  Solin.  I  121). 
Diesen  überredete  er,  seine  Geschichte  zu  schreiben ;  freilich  hat 
diese  „Geschichte  des  Pompejus"  zum  Ruhme  des  Poseidonios 
nicht  eben  beigetragen  (Strab.  XI  p.  492). 

Im  Jahre  68  lenkte  der  Rhodier  Kastor,  der  Statthalter  von 
Phanagoreia,  in  hohem  Maasse  die  Aufmerksamkeit  der  Mitwelt 
auf  sich  wegen  des  Antheils,  den  er  am  Untergange  des  Mithra- 
dates  hatte  (App.  Mithr.  108).  Nicht  unwahrscheinlich  ist  er 
identisch  mit  dem  gleichnamigen  bekannten  Chronographen  und 
Rhetoren. 

Politisch  bedeutete  damals  Rhodos  nichts  mehr,  wissenschaft- 
lich und  literarisch  um  so  viel  mehr  (Plut.  Cic.  4;  Aur.  Victor 
81,  2).  Die  rhodischen  Lehranstalten  genossen  einen  Weltruf, 
die  vornehme  römische  Jugend  strömte  nach  den  Hörsälen. 
Pompejus,  auf  dem  Gipfelpunkte  seiner  Macht,  schmeichelte  den 
rhodischen  Rhetoren  und  Philosophen.  Caesar  vollendete  zu  Rho- 
dos seine  Studien  (Plut.  Caes.  8;  Suet.  Caesar  4;  Aur.  Victor 
78,  8),  desgleichen  Cicero  (Cic.  Brutus  91,  816;  in  Verr.  II  65, 
159;  Plut.  Cic.  4;  Plut.  Caes.  8;  Aur.  Victor  81,  2).  Beide  folg- 


(vgl.  Mnem.  XXIV  1896,  98).  Höchst  wahrscheinlich  wird  gehandelt  von  einer 
glückUchen  Abwehr  von  Seeräubern,  die  einen  Handstreich  gegen  die  Insel  aus- 
zuführen versuchten.  Dergleiche  Handstreiche  kamen  namentlich  häuGg  vor  zwi- 
schen 88  und  67.  Man  denke  an  die  Plünderung  von  Saraothrake  durch  Seeräuber 
in  84,  von  Delos  in  72.  Dies  war  wohl  nicht  das  einzige  Mal,  dass  die  rhodischen 
Inseln  in  jenen  Zeiten  sich  des  gräulichen  Unfugs  der  Piraterie  erwehren  mussten. 
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ten  namentlich  den  Vorlesungen  Molons.  Epikureische  Studien 
trieb  dort  Lucretius  (vgl.  BGH  XXI  1897,  443).  C.  Cassius  ge- 
noss  den  Unterricht  des  Philosophen  Archelaos  (App.  B.  C.  IV 
65;  67;  68;  Dio  Cass.  XLVII  33,  4).  Auch  M.  Brutus  studirte 
zu  Rhodos  (Aur.  Victor  82,  1);  ebenso  der  heftige  Stoiker  M. 
Favonlus  (Cic.  ad  Att.  II  1,  9)  und  der  berühmte  Jurist  Serv. 
Sulpicius  (Cic.  Brutus  41,  151). 

Im  Jahre  60  schreibt  Cicero  (ad  Q.  fr.  II,  11,  33):  „Caunii 
nuper,  omnes  ex  insulis,  quae  erant  ab  Sulla  Rhodiis  attributae, 
confugerunt  ad  senatum,  nobis  ut  potius  vectigal  quam  Rhodiis 
penderent."  Wann  war  dieser  neue  Versuch  der  Kaunier,  sich 
von  den  Rhodiern  loszumachen?  Vermuthlich  zwischen  70  und 
60,  als  die  Oligarchie  immer  mehr  Boden  verlor,  die  Populäres 
machtig  emporstrebten  (an  eine  etwas  frühere  Zeit  denkt  Rei- 
nach Mithradates  Eupator,  deutsche  Uebers.  1895,  310).  Da  muss 
es  für  die  Rhodier  von  hoher  Wichtigkeit  gewesen  sein,  dass 
auch  das  Haupt  der  Volkspartei  ihnen  gut  war.  Die  Kaunier 
sind  wahrscheinlich  mit  ihrer  Bitte  nicht  durchgedrungen ;  einer 
Stelle  des  Dion  Chrysostomos  (XXXI  125)  lässt  sich  aber  viel- 
leicht entnehmen,  dass  damals  der  Senat  das  salomonische  Ur- 
theil  fällte,  dass  fortan  die  Kaunier  zugleich  den  Rhodiern  und 
den  Römern  Tribut  zahlen  sollten. 

In  58  verweilte  Cato  längere  Zeit  zu  Rhodos.  Von  dort  aus 
leitete  er  die  cyprischen  und  byzantinischen  Angelegenheiten,  die 
ihm  vom  Volke  anvertraut  waren  (Plut.  Cato  35 ;  Plut.  Brutus  3). 

Im  Bürgerkriege  hätten  sich  die  Rhodier  wahrscheinlich  am 
allerliebsten  neutral  verhalten ;  weil  das  aber  nicht  sein  konnte, 
folgten  sie  dem  Beispiele  ganz  Griechenlands  und  schlugen  sich 
auf  Pompejus'  Seite.  Noch  in  51  hatte  ihnen  Pompejus  von  den 
Patres  Ehrendecrete  votiren  lassen,  und  das  Bündniss  mit  ihrem 
Staate  feierlich  erneuert  (Cic.  ad  Fam.  XII  15,  2;  Luc.  Phars. 
V  50).  Ihm  war  daran  gelegen,  sie  günstig  zu  stimmen.  Im 
Jahre  50  besuchte  Cicero  die  Insel,  auf  seiner  Rückreise  von 
Kilikien  (Cic.  Brutus  1 ;  Plut.  Cic.  36) '),  in  49  Cato.  Cato  er- 
mahnte die  Rhodier  noch  einmal  nachdrücklich,  die  Seite  der 
Optimaten   zu   wählen   (Plut.  Cato  54).  Noch  vor  dem  Winter 


1)  Bei  der  Hinfahrt  nach  Kilikien  bediente  sich  Cicero  rhodischer  Schiffe  (Cic. 
ad  Att.  V  11,  4;  12,  1 ;  13,  1).  Merkwürdig  ist,  dass  Cicero  sich  über  sie  beklagt 
(^jam  nosti  aphracta  Rhodiorum:  nihil  est,  quod  minus  fluctum  Terre  possit"). 
Dieses  wegwerfende  Urtheil  steht  ganz  vereinzelt  da;  man  bedenke  aber,  dass 
Cicero  nicht  gerade  in  freudiger,  zu  lobendem  Anerkennen  geneigter  Stimmung 
seine  Reise  nach  Kilikien  antrat. 
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49/48  lag  die  rhodische  Flotte  in  den  Häfen  von  Epirus;  Pom- 
pejus,  statt  sie  ihren  eigenen  Führern  zu  überlassen,  setzte  C. 
Marcellus  über  sie,  den  bekannten  Consul  vom  Jahre  50,  der 
seinerseits  die  wirkliche  Führung  dem  gewesenen  Praetor  C. 
Coponius  übertrug  (Caesar  B.  C.  III  6;  Cic.  de  Divin.  I  32,  68; 
ad  Att.  IX  9,  2).  Im  Frühlinge  48  erlitt  sie  schweren  Verlust. 
Die  Schuld  lag  bei  C.  Coponius,  der  sie  mitten  in  einem  hefti- 
gen Sturme  aus  dem  Hafen  von  Dyrrhachium  geführt  hatte, 
eine  vorbeifahrende  Caesarianische  Abtheilung  zu  verfolgen  (Cae- 
sar B.  C.  III  26  u.  27;  App.  B.  C.  H  59;  Plut.  Cic.  38) ').  Das 
dämpfte  bei  der  Mannschaft  den  ohnehin  schon  geringen  Eifer 
für  Pompejus'  Sache.  Kaum  war  die  Nachricht  der  Schlacht  bei 
Pharsalos  eingetroffen,  da  verliess  die  rhodische  Flotte  Dyrrha- 
chium, und  segelte  schleunigst  heimwärts  (Cic.  de  Divin.  1 32, 69). 

An  der  Schlacht  bei  Pharsalos  betheiligten  sich  rhodische 
Schleuderer  (App.  B.  C.  II  71).  Vermuthlich  waren  das  Mieths- 
truppen.  Ein  Landheer  von  rhodischen  Eingebornen  scheint 
niemals  dagewesen  zu  sein;  auch  die  Rhodier  selbst  mietheten 
Truppen  zu  ihren  Kriegen  zu  Lande  (vgl.  u.  a.  S.  129  und 
Inschr.  82*0 f.). 

Auf  rhodischen  Schiffen,  die  er  zufällig  zu  Mitylene  vor- 
fand, hat  Pompejus  seine  letzte  Fahrt  durch  den  griechischen 
Osten  unternommen  (App.  B.  C.  II  83).  Pompejus  kannte  die 
wahre  Stimmung  der  Rhodier:  er  fuhr  an  ihrer  Insel  vorüber. 
Von  seinen  Parteigenossen  hofften  aber  mehrere  nach  ihrer 
Niederlage  in  Rhodos  Aufnahme  zu  finden;  so  P.  Lentulus,  der 
Consul  von  57,  L.  Lentulus,  derjenige  von  49,  und  andere  hohe 
Herrschaften  (Cic.  ad  Fam.  XII  14,  8;  Caesar  B.  C.  III  102,  7; 
vgl.  Cic.  ad  Att.  XI  13,  1).  Man  liess  sie  aber  nicht  zu,  und 
ging  ganz  öffentlich  zu  Caesar  über.  Bald  darauf  kam  dieser 
mit  der  ihm  von  Cassius  überlieferten  Flotte  nach  Rhodos  (App. 
B.  C.  II  89;  Caesar  B.  C.  III  106,  1).  Er  verzieh  den  Rhodiern 
völlig.  Dem  Beispiele  des  Pompejus  folgend,  erneuerte  er  feierlich 
das  Bündniss  zwischen  Rhodos  und  Rom  (App.  B.  C.  IV  68;  70). 
Dann  nahm  er  die  Kriegsflotte  der  Insel  zu  sich,  und  eilte  nach 
Alexandrien.  Im  jetzt  folgenden  alexandrinischen  Kriege,  den 
Caesar  mit  ganz  ungenügenden  Kräften  vom  November  48  bis 
zum   März  47  gegen  die  Aegypter  zu  bestehen  hatte,  ist  ihm 


1)  Die  Darstellung  des  Appianus  weicht  ab  von  derjenigen  Caesars.  Er  hat,  wie 
es  scheint,  seinen  Bericht  aus  dem  Lager  des  Pompejus.  Vielleicht  ist  genauer, 
was  er  über  den  Sturm  mittheilt;  die  Zahlen  des  Caesar  sind  jedenfalls  zuverlässiger. 


Digitized  by 


Google 


169 

dieselbe  von  höchstem  Nutzen  gewesen.  Noch  einmal  —  zum 
allerletzten  Male  in  der  Weltgeschichte  —  bewährten  die  Rho- 
dier  glänzend  ihre  hohe  Meisterschaft  im  Seekriege.  Ihr  Com- 
mandant  war  Euphranor;  würdig  schliesst  er  die  lange  Reihe 
der  rhodischen  Admirale.  Das  nähere  über  den  hervorragenden 
Antheil  der  Rhodier  am  alexandrinischen  Kriege  findet  man  bei 
Caesar  B.  C.  III  106,  1;  Hirt.  B.  Alex.  13;  vgl.  Hirt.  B.  Alex. 
1  (Landung  in  Aegypten);  Hirt.  B.  Alex.  11  (Gefecht  im  offnen 
Meere);  Hirt.  B.  Alex.  14  u.  15  (Schlacht  auf  dem  Nil);  Hirt. 
B.  Alex.  25  (Schlacht  bei  Canopus). 

Die  rhodische  Flotte  hatte  sehr  grossen  Schaden  gelitten.  Auch 
war  Euphranor  in  der  Schlacht  bei  Canopus  gefallen.  Caesar 
aber  blieb  stets  der  ausgezeichneten  Dienste  eingedenk,  die  ihm 
die  rhodische  Marine  in  jenem  schwierigen  Seekriege  geleistet 
hatte  (Dio  Cass.  XLVII  33,  2) '). 

Nach  der  Ermordung  Caesars  erklärten  sich  die  Rhodier  weder 
für  noch  gegen  die  Mörder;  so  hofften  die  Magistrate  unbeschä- 
digt die  schweren  Zeiten  durchzukommen.  Der  grosse  Haufen 
neigte  aber  entschieden  zu  Antonius  und  Dolabella;  auch  die 
Magistrate  waren  strenger  den  Senatsfreunden  gegenüber  als 
den  Rachern  Caesars  (zuvorkommende  Behandlung  Dolabellas 
App.  B.  C.  IV  60;  61;  vgl.  66;  69;  Cic.  ad  Brut.  II  4,  3;  bar- 
sches Auftreten  gegen  den  jüngeren  P.  Lentulus  Cic.  ad  Fam. 
ill  14,  2  u.  3;  XII  15,  2).  So  kann  man  es  Cassius  und  Bru- 
tus nicht  übel  nehmen,  dass  sie  von  Anfang  an  die  Rhodier  als 
Feinde  betrachteten.  Cassius  bat  schon  im  Sommer  43  die  Rho- 
dier um  Schiffe;  sie  antworteten,  die  Bitte  vertrage  sich  nicht 
mit  ihrer  bis  dahin  beachteten  Neutralität.  Da  warf  er  ihnen 
ihre  Hinneigung  zu  Dolabella  vor,  that  aber  vorläufig  nichts 
weiteres  (App.  B.  C.  IV  60  u.  61).  Im  Herbst  43  wurde  darauf 
zu  ihrem  Unglück  Cassius  Herr  in  beinahe  dem  ganzen  Osten. 
Zu  Anfang  42  verabredete  dieser  sich  mit  Brutus  auf  einer  Zu- 
sammenkunft zu   Smyrna,  dass  ihr  nächstes  Ziel  sein  würde. 


i)  Worin  Caesars  Wohlthaten  bestanden,  wird  nicht  berichtet.  Schneiderwirth 
Hhodas  1868,  141  vermuthet,  dass  er  den  Rhodiern  die  alexandrinischen  Hafenzölle 
auf  der  Insel  Pharos  anwies  (vgl.  Amm.  Marc.  XXII  16,  11).  —  Auch  im  afrika- 
nischen Kriege  standen  rhodische  Schiffe  Caesar  zur  Verfügung  (B.  Afric.  20).  — 
Die  rhodische  Inschrift  IGI  I  57^  erwähnt  einen  angesehenen  Mann,  der  Abge- 
ordneter seines  Staates  beim  Dictator  Caesar  war  und  (nicht  ganz  sicher)  beim 
ProcoDsul  Asiens  in  47  Cn.  Domitius  Calvin us.  —  Vielleicht  errichteten  die  Rho- 
<lier  dem  Freunde  Caesars,  Theopompos  von  Knidos,  dem  Vater  des  Artemidoros 
(App.  B.  C.  II  116:  Plut.  Caes.  65;  Dio  Cass.  XLIV  18,  3)  in  ihrer  Stadt  ein  Ehren - 
Standbild  (IGI  I  90;  vgl.  jedoch  Mnem.  XXIV  1896,  83). 
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den  noch  fehlenden  Theil  Kleinasiens  zu  unterwerfen:  Brutus 
sollte  Lykien,  Cassius  Rhodos  erobern  (App.  B.  C.  IV  65;  Dio 
Cass.  XL VII  32;  33,  1  u.  2;  Liv.  Epit  CXXII).  Demgemäss 
schritt  Cassius  im  Frühlinge  42  zur  Belagerung  der  reichen 
Freistadt ').  Diese  Belagerung  hat  ihr  namenloses  Weh  gebracht. 
Beschrieben  wird  sie  eingehend  bei  App.  B.  C.  IV  65  — 74.  Eine 
zweite,  viel  kürzere  Beschreibung  bietet  Dio  Cass.  XL VII  33, 
3  u.  4;  diese  stammt  aus  einer  Quelle,  die  dem  Cassius 
überaus  wohlwollend  war.  Gelegentlich  wird  dann  noch  diese 
Belagerung  erwähnt  von  Plut.  Brutus  30  u.  32;  in  den  soge- 
nannten „Briefen  des  Brutus"  (bei  Horcher  p.  179-182,  Epist. 
11-15;  17-19;  21-25);  bei  Dio  Chrys.  XXXI  66-68;  Vell. 
II  69,  6;  Jos.  Ant.  Jud.  XIV  14,  3;  Bell.  Jud.  I  14,  3;  Val. 
Max.  I  5,  8;  App.  B.  C.  IV  52;  IV  81;  Dio  Cass.  XLVII  36, 
3  u.  4;  Zonar.  X  19;  Gros.  VI  18,  13;  Paul.  Diac.  Hist. 
Mise.  VII  3. 

Die  Beschreibung  des  Appianus  macht  es  völlig  unnöthig, 
dass  ich  die  Belagerung  mehr  als  skizzire.  Die  Aristokratie 
wollte  zu  jedem  Preise  mit  Cassius  ein  Abkommen  treffen. 
Darin  hatte  sie  Recht :  die  Uebermacht  des  Cassius  war  uniäug- 
bar,  diese  Belagerung  musste  also  fast  nothwendig  zu  einer 
Einnahme  und  dadurch  zu  grossem  Elend  fahren.  Der  Pöbel 
aber  träumte  von  den  Tagen  des  Demetrios,  und  gewandte 
Demagogen  rissen  ihn  mit  sich  fort.  Den  Führern  dieser  Volks- 
partei, Mnaseas  und  Alexandres,  übertrug  die  iKKX^trl»  die  Lei- 
tung der  Geschäfte.  Wirklich  zeigten  sich  diese  Männer  ihrer 
Aufgabe  gewachsen:  sie  betrieben  die  Vertheidigung  enei^sch. 
Allein  ein  sehr  grosser  Theil  der  Bürgerschaft  verzweifelte 
durchaus  am  Wohlgelingen  des  Unternehmens;  und  so  wenig 
Einigkeit  war  in  der  Stadt,  dass  zu  gleicher  Zeit  nach  dem 
Vorschlage  der  Demokraten  eine  Flotte  gegen  den  Feind  ge- 
schickt wurde,  und  nach  dem  Willen  der  Aristoki-aten  eine 
Gesandtschaft,  die  dem  Cassius  sehr  weitgehende  Friedens- 
anträge machen  sollte.  Aus  beiden  Sachen  wurde  nichts.  Die 
Flotte  wurde  nach  tapferer  Gegenwehr  bei  Myndos  geschlagen, 
der  Friedensgesandtschaft  antwortete  Cassius,  dass  er  bedin- 
gungslose Unterwerfung  fordere,  er  sei  ja  mit  dem  imperium 
proconsulare  bekleidet  und  habe  deshalb  das  Recht  dazu. 


4)  Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  I,  470  und  viele  andere  setzen  die  Belagerung 
von  Rhodos  in  einen  der  letzten  Monate  des  Jahres  43.  Das  ist  bestimmt  unrichtig 
(vgl.  u.a.  Lange  Rom.  Alt.  IIP,  557 f.). 
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Cassius  hatte  in  Rhodos  studirt.  Da  versuchte  sein  ehemaliger 
Lehrer  Archelaos  den  harten  Mann  zu  erweichen.  Er  hatte  nicht 
mehr  Glück  als  die  erste  Gesandtschaft.  Cassius  wusste  sehr 
gut,  dass  die  schlecht  proviantirte  Stadt  seiner  grossen  üeber- 
macht  nicht  lange  würde  widerstehen  können;  er  wusste  auch 
von  der  Uneinigkeit  der  Bürger,  die  ihn  selbstverständlich  noch 
schneller  zum  Ziele  führen  musste.  Weil  aber  die  Aristokratie 
bei  der  Volkspartei  die  bedingungslose  Uebergabe  nicht  auswir- 
ken konnte  (vielleicht  auch  nicht  einmal  wollte),  so  musste  es 
zum  Kampfe  kommen.  Eine  glorreiche  Niederlage  erlitt,  wie  ge- 
sagt, die  rhodische  Flotte  bei  Myndos.  Darauf  führ  Cassius  nach 
Loryma,  und  setzte  von  dort  aus  seine  Truppen  über.  Er  hoffte, 
dass  der  Anblick  seiner  gewaltigen  Macht  die  Rhodier  ein- 
schüchtern würde.  Das  Volk  jedoch  suchte  ihn  im  Gegentheil 
durch  ein  neues  Seegefecht  an  der  völligen  Einschliessung  der 
Stadt  zu  verhindern.  Der  Versuch  misslang,  die  Stadt  wurde 
eingeschlossen.  Energisch  wehrte  sich  die  Menge  unter  Mnaseas 
und  Alexandres.  Die  Kunde  war  eingetroffen,  dass  die  Drei- 
männer bereits  Makedonien  erreicht  hatten;  so  wusste  man, 
dass  Cassius  unmöglich  lange  vor  Rhodos  bleiben  konnte.  Allein 
die  Aristokraten  unterhielten  vom  ersten  Tage  an  verrätheri- 
schen  Verkehr  mit  den  Belagerern.  Als  kaum  noch  die  Um- 
schliessung  vollendet,  kaum  die  Hungersnoth  fühlbar  war,  öff- 
neten sie  ihnen  heimlich  ein  Pförtchen,  und  Hessen  sie  ein. 

Scheusslich  wurde  die  verrathene  Stadt  misshandelt.  Cassius 
raubte  sie  f[)rmlich  aus.  Aus  Tempeln  und  öffentlichen  Bauten 
nahm  er  Geld  und  Kunstwerke  weg  V),  und  alles  was  irgendwie 
Werth  besass;  das  Privatvermögen  der  begüterten  Bürger  con- 
fiscirte  er  ohne  weiteres;  aus  der  einen  Stadt  Rhodos  scharrte 
er  die  ungeheure  Summe  von  8600  Talenten  zusammen  (App. 
B.  C.  IV  73;  Dio  Cass.  XLVII  33,  4;  Plut.  Brutus  32;  Val. 
Max.   I    5,   8;   vgl.    App.   B.   C.    IV  81).  Auch  an  dem  Leibe 


1)  Für  den  Farnesischen  Stier  und  den  Laokoon,  für  das  eherne  Viergespann 
des  Lysippos,  für  den  Helioskoloss  des  Chares  vgl.  Kap.  VI.  —  Meursius  Rhodus 
S.  39  hat  die  Behauptung  ausgesprochen,  seitdem  von  vielen  andern  wiederholt 
(u.a.  mit  grösster  Bestimmtheit  von  Hottiers  Rhodes  1830,  49),  dass  es  auch  Cas- 
sius war,  der  den  lalysos  des  Protogenes  nach  Rom  schleppte.  Die  Sache  an  sich 
ist  gar  nicht  unglaublich;  wir  wissen  obendrein,  dass  das  Gemälde  sich  im  Jahre 
70  noch  zu  Rhodos  befand  (Cic.  in  Verr.  IV  60,  135).  In  unseren  Quellen  steht 
aber  keine  Silbe  davon.  In  Bausch  und  Bogen  steht  es  jedoch  fest,  dass  damals 
von  den  rhodischen  Kunstschätzen  sehr  viele  nach  Italien  gewandert  sind,  um  die 
Villen  römischer  Grosser  und  später  der  Kaiser  zu  schmücken;  vgl.  Hiller  von 
Gärtringen  Ath.  Milt.  XIX  1894,  37 f.;  Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894,  42. 
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strafte  er  die  Rhodier,  tödtete  die  Häupter  der  Volkspartei, 
und  erklärte  viele  Bürger  in  die  Acht  (App.  B.  C.  IV  73)  0- 
Dann  begab  er  sich  nach  Makedonien,  und  liess  zu  Rhodos  eine 
starke  Besatzung  unter  L.  Varus  zurück  (App.  B.  C.  IV  74). 

Die  Senatsfreunde  waren  sehr  zufrieden  mit  ihrem  leichten 
Siege;  Münzen  wurden  geschlagen  zu  Ehren  der  Einnahme  von 
Rhodos  ^),  das  Heer  begrüsste  seinen  Führer  als  Imperator,  ja 
es  wollte  sogar  den  Cassius  an  Caesars  Stelle  zum  Alleinherr- 
scher erheben  (Plut.  Brutus  30). 

Noch  war  das  Maass  des  Jammers  nicht  voll;  neues  Unglück 
sollte  noch  im  nämlichen  Jahre  die  ausgeraubte  Stadt  betreffen. 
Nach  dem  Tode  des  Cassius  (Sept.  42)  begab  sich  sein  Admiral 
Cassius  von  Parma,  an  der  Sache  der  Republik  verzweifelnd, 
schleunigst  von  Makedonien  nach  Rhodos,  nahm  dort  in  Ein- 
verständniss  mit  L.  Varus  die  ganze  Kriegsflotte  weg,  verbrannte 
einen  Theil  davon,  und  fiihr  mit  dreissig  Schiffen  nach  Westen 
zu  Sext.  Pompejus  und  Domitius  Ahenobarbus.  So  verloren  die 
Rhodier  auch  plötzlich  ihre  ganze  Schiffsmacht  (App.  B.  C.  V  2). 

Als  gegen  Anfang  November  auch  die  Nachricht  eintraf  vom 
Untergange  des  Brutus,  verliess  Varus  eiligst  mit  seinen  drei- 
tausend Soldaten  die  Stadt,  und  gab  sie  wieder  frei  (App.  B.C. 

V  2).  Bald  darauf  kam  Antonius  zu  Rhodos.  Er  pries  die  Ein- 
wohner und  gab  ihnen  grosse  Gebiets  Vermehrung,  die  Stadt 
Myndos   und   die  Inseln  Naxos,  Andres  und  Tenos  (App.  B.  C. 

V  7;  Sen.  de  Benef.  V  16,  6;  vgl.  die  naxischen  Inschriften 
Cia  II  2416ft  und  BCH  XVIII  1894,  405).  Vielleicht  schenkte 
er  ihnen  auch  die  Insel  Pharos  bei  Alexandrien.  Doch  vermochte 
weder  er  noch  irgend  jemand,  der  nach  ihm  kam,  die  in  ihrem 
Wohlstande  so  schwer  geschädigte  Stadt  wiederaufzuhelfen. 

Nicht  nur  die  Dreimänner  zeichneten  die  Stadt  Rhodos  auf- 
fällig aus,  auch  alle  die  Augendiener  der  Dreimänner.  Als  Bei- 
spiel dieser  Stimmung  können  wir  den  König  Herodes  aufführen 
(Jos.  Bell.  Jud.  I  21,  11  u.  12;  Ant.  Jud.  XIV  14,  3).  Als  im 
Herbst  41  der  Kronprinz  der  Parther  Pacorus  zusammen  mit 
Q.  Labienus  auf  einmal  fast  ganz  Kleinasien  eroberte,  dachte 
daher  Rhodos  auch  nicht  daran,  von  Antonius  zu  den  Parthem 


1)  Unter  den  Geächteten  war  der  Schiffskapitän  Damasippos  (Epist.  Brut  17  u. 
18,  bei  Hercher  p.  180  u.  181). 

2)  Für  Münzen  des  Cassius,  welche  auf  die  Einnahme  von  Rhodos  Beziehung 
nehmen,  vgl.  Borghesi  Oeuvres  I,  389 f.;  Gavedoni  Ann.  deir  Inst.  XXH  1850,  157 
n\  2;  Cohen  M6d.  Cons.  S.  83  n''.  13.  Auch  eine  Münie  des  Brutus  (vgl.  hierfür 
Gavedoni  a.  a.  0.  156  n^.  7)  berücksichtigt  vielleicht  diese  Einnahme. 
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abzufallen.  Zwar  wird  nirgendwo  angegeben,  dass  Rhodos  den 
Römern  treu  blieb;  allein  das  Betragen  des  Tyrannen  Hybreas 
von  Mylasa  lehrt  es  uns.  Dieser  wackere  Mann,  ein  unerschüt- 
terlicher Freund  des  Antonius,  gehörte  zu  den  Wenigen,  die 
den  Kampf  gegen  die  Parther  aufnahmen  (Plut.  Ant.  24 ;  Strab. 
XIII  p.  630;  XIV  p.  659  f).  Als  er  gänzlich  überwunden  war, 
rettete  er  sich  nach  Rhodos;  da  waren  also  die  Freunde  der 
Römer  sicher  (Strab.  XIV  p.  660), 

Im  Jahre  40  besuchte  Antonius  die  Insel  auf  seiner  Durch- 
reise von  Alexandrien  nach  Italien  (App.  B.  C.  V  52).  Dann 
vernehmen  wir  nichts  mehr  von  der  herabgekommenen  Stadt 
bis  nach  der  Schlacht  bei  Actium.  In  dem  Weltreiche,  das 
Augustus  schuf,  blieb  der  rhodische  Staat  eine  civitas  foederata, 
wie  er  seit  164  gewesen  war  (Gilbert  Gr.  St.  II,  177;Marquardt 
Rom.  Staatsv.  I  1873,  348).  Augustus  nahm  den  Rhodiern  wie- 
der Naxos,  Andres,  Tenos  und  Myndos  (App.  B.  C.  V  7).  Als 
er  im  Jahre  30  dem  financiell  gänzlich  zerrütteten  Kleinasien 
erlaubte,  das  Staatsbankerott  auszusprechen,  durfte  auch  Rho- 
dos hiervon  profitiren.  Die  Rhodier  aber  wollten  nicht;  sie 
zogen  es  vor,  wenn  auch  mit  schweren  Geldesopfern,  zu  jedem 
Preise  ihr  Credit  aufrechtzuerhalten  (Dio  Chrys.  XXXI 66-68)  ^). 

Augustus  gestattete  hochgeborenen  Verbannten,  wenn  sie  es 
wollten,  auf  Rhodos  zu  wohnen  (Dio  Cass.  LVI  27,  '2).  Bekannt 
ist,  wie  sich  Tiberius  acht  Jahre  lang  dort  aufhielt  (vgl.  S.  3). 
Als  Kaiser  bewies  sich  dieser  der  Insel  sehr  gnädig;  er  hielt 
sie  in  liebevollem  Andenken.  Die  Rhodier  errichteten  ihm  Stand- 
bilder. Eins  ist  uns  bekannt  von  der  Burg  von  Lindes  (IGI  I 
772a) ;  auch  in  der  Stadt  Rhodos  ist  ein  Fussgestell  ausgegraben 
worden,  wahrscheinlich  eines  Standbildes  des  Tiberius  (IGI  I 
38).  Von  den  Beziehungen  dieses  Kaisers  zu  den  Rhodiern  be- 
richtet noch  Dio  Cass.  LVII  11,  2. 

Claudius  hob  im  Jahre  44  die  anachronistische  Scheinfreiheit 
der  Rhodier  auf  (Dio  Cass.  LX  24,  4).  Bezeichnend  ist  es  für 
die  Macht,  welche  zu  jeder  Zeit  auf  jede  griechische  Nation 
der  Zauberklang  „Freiheit"  ausübte,  dass  die  Rhodier  den  Ver- 
lust ihrer  damaligen  „Freiheit"  noch  bedauerten.  Als  darauf 
Agrippina  einen  geeigneten  Anlass  suchte,  ihren  Sohn  Nero  in 
die  Oeflfentlichkeit  treten  zu  lassen,  verwendete  dieser  sich  für 
die  Rhodier.  Er  legte  im  Jahre  53  bei  seinem  Vater  Fürsprache 


1)  Die   Stelle   ist    nicht   sehr   deutlich;    man    vgl.   zur   Sache   Marquardt  Rom. 
Staatsv.  1  1881,  540  nO.  6. 
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für  sie  ein,  hielt  eine  Rede  und  wirkte  ihnen  die  Rückgabe  ihrer 
Freiheit  aus  (Tac.  Ann.  XII  58;  Suet.  Nero  7;  Claudius  25; 
vgl.  IGI  I  2)  0.  Diö  Rhodier  benahmen  sich  als  geschickte 
Schmeichler;  sie  schlugen  Münzen  mit  der  Aufschrift  „v^^p  tw 
Sf/jÄö-Twv",  und  andere  mit  dem  Bilde  des  Kronprinzen  als  He- 
lios (Eckhel  Doct.  numm.  II,  603  f. ;  vgl.  Lehmann  Claudius  und 
seine  Zeit  1868,  S.  358  f.  und  Beilage  S.  62).  Auch  Lobgedichte 
wurden  verfasst,  welche  die  nähere  Erklärung  brachten  jener 
Verwandtschaft  zwischen  Nero  und  dem  Sonnengotte  (Anth.  Pal. 
IX  178)3). 

Der  Gemahlin  des  Claudius,  der  Messalina,  errichteten  die 
Lindier  auf  ihrer  Burg  ein  Standbild  (löl  806  I).  Ein  anderes 
Standbild  auf  jener  Burg  (IGI  I  805)  galt  vielleicht  dem  Claudius 
selbst  (so  Keil  und  Hiller  von  Gärtringen);  mir  kommt  es  jedoch 
wahrscheinlicher  vor,  dass  die  betreffende  Statue  dem  Domitia- 
nus  gesetzt  worden  ist  (vgl.  S.  176). 

Nero,  der  als  Jüngling  der  Anwalt  der  Rhodier  gewesen  war, 
blieb  der  schönen  Insel  stets  besonders  gewogen  (vgl.  auch 
Suet.  Nero  34).  Als  gegen  Ende  seiner  Regierung  die  Kunst- 
schätze Kleinasiens  systematisch  geraubt  wurden,  nahm  der 
Kaiser  Rhodos  ausdrücklich  von  dieser  Massregel  aus  (Dio  Chrys. 
XXXI  U8f.).  Und  doch  hätte  er  das  nöthige  finden  können: 
gerade  aus  dieser  Zeit  stammt  ja  der  Bericht  des  Plinius,  dass 
damals  ungeachtet  der  Einnahme  und  des  stätigen  Niedergan- 
ges der  Stadt  noch  mehr  als  dreitausend  Standbilder  in  Rhodos 
waren  (Plin.  N.  H.  XXXIV  36). 

Wir  kennen  ein  Standbild  der  Rhodier  zu  Ehren  der  Kaiserin 
Poppaea  Sabina  (IGI  I  39). 

Im  Frühlinge  69  besuchte  Titus  Rhodos  (Tac.  Hist.  II  2 ;  vgl. 
Jos.  Bell.  Jud.  IV  9,  2;  Hegesippos  Bell.  Jud.  IV  21  Weber). 
Sein  Vater  hatte  ihn  nach  Rom  geschickt,  dem  neuen  Kaiser 
Galba  zu  huldigen;  er  kehrte  damals  nach  Judaea  zurück.  Im 
nämlichen  Jahre  69  verweilte  ApoUonios  von  Tyana  auf  der 
Insel,  und  kam  in  Berührung  mit  dem  berühmten  Flötenspieler 
Kanos,   der  dort   gerade  concertirte  (Philostr.  Vita  ApoUon.  V 


i)  Tacitus  setzt  die  Verwendung  des  Nero  bei  Claudias  in  53,  Suetonius  in  51. 
Dass  die  Angabe  des  Tacitus  Glauben  verdient,  beweiset  Fabia  Rev.  de  Phil.  XX 
1896,  133  f. 

.  2)  Man  hat  vieKach  darüber  gestritten,  ob  dieses  Epigramm  sich  auf  Nero  oder 
auf  Tiberius  beziehe.  Letztere  Meinung  vertritt  in  neuester  Zeit  Reitzenstein  bei 
Pauly-Wissowa  I,  2525;  die  andere  (wahrscheinlichere)  Fabia  Rev.  de  Phil.  XX 
1890,  132  Anm.  2. 
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21).  In  70  reiste  Vespasianus  über  Rhodos  nach  Rom,  um 
daselbst  die  Regierung  anzutreten  (Jos.  Bell.  Jud.  VII  2,  1). 

Vespasianus  hob  abermals  die  Freiheit  der  Rhodier  auf  (Suet. 
Vespas.  8;  Eutrop.  VII  19,  4;  Sext.  Ruf.  Brev.  10;  Oros.  VII 
9,  10;  Paul.  Diac.  Hist.  Mise.  IX  6;  Hieron.  Chron.  II,  159 
Schöne).  Wahrscheinlich  erliess  er  dieses  Decret  in  einem  seiner 
ersten  Regierungsjahre  ^).  Diesem  Kaiser  errichteten  die  lalysier 
eine  Statue  (IGI  I  679). 

Es  scheint  fast,  dass  Rhodos  noch  einmal  auf  kurze  Zeit  seine 
heissgeliebte  „Freiheit"  zurückerhalten  hat.  Die  „Rhodische 
Rede"  des  Dion  Chrysostomos,  die  vermuthlich  erst  unter 
Nerva  oder  Trajanus  verfasst  wurde,  schildert  uns  das  damalige 
Rhodos  nicht  als  einen  Theil  einer  römischen  Provinz,  sondern 
als  einen  Freistaat  (vgl.  u.a.  Dio  Chrys.  XXXI  101;  47  u.  48; 
125)  ^).  Dazu  kommt  eine  Stelle  des  Tacitus  (Ann.  XII  58),  die 
ebenfalls  unter  Trajans  Regierung  niedergeschrieben  ist,  und 
die  so  lautet:  „Rbodiis  libertas  adempta  saepe  aut  firmata, 
prout  bellis  externis  meruerant  aut  domi  seditione  deliquerant". 
Also  nicht  zweimal,  sondern  „saepe"  ist  den  Rhodiern  die  Frei- 
heit entzogen  worden  *).  Endlich  kommen  die  Inschriften  IGI 
I  994  und  995  in  Betracht,  die  uns  belehren,  dass  die  Stadt 
Brykus  auf  Karpathos  unter  Domitianus  zu  Rhodos  gehörte; 
das  ist  kaum  vereinbar  mit  der  Annahme,  dass  der  rhodische 
Staat  damals  einen  Theil  des  Weltreiches  bildete.  Wahrschein- 
lich hat  Titus  oder  Nerva  den  Rhodiern  ihre  Freiheit  zurück- 
gegeben *).  Denn  Domitianus  war  ihnen  nicht  gewogen ;  wir 
lesen,  dass  dieser  Kaiser  bei  irgend  welchem  Anlasse  barsch  und 
grausam  gegen  sie  auftrat  (Plut.  Moral,  p.  81b  d)% 


i)  Ross  vermuthet  ansprechend  (Hellenika  1846,  100),  dass  in  jenem  Halbjahre 
Hennagoras,  der  Sohn  des  Phainippos  (vgl.  IGI  I  58),  versitzender  Prytane  war, 
und  dass  dieser  dem  Kaiser  den  Weg  geebnet  hat,  den  Staat  der  Rhodier  auch 
äusserlich  in  das  Weltreich  einzuverleiben. 

3)  Es  gibt  jedoch  Geschichtsforscher,  die  diese  Rede  in  eins  der  ersten  Jahre 
des  Vespasianus  setzen;  vgl.  für  diese  Frage  und  für  die  hierauf  bezügliche  Lite- 
ratur Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  U,  132  f. 

3)  Fabia  Rev.  de  Phil.  XX  1896,  130  Anm.  4  nimmt  an,  dass  die  Angabe  des 
Tacitus  einen  Irrthum  enthält,  und  dass  die  Rhodier  nur  zweimal  ihre  Freiheit 
einbüssten  (unter  Claudius  und  dann  endgültig  unter  Vespasian).  Für  diesen 
Zweifel  an  der  Zuverlässigkeit  des  Tacitus  liegt  gar  kein  Grund  vor. 

4)  In  eine  der  Perioden  der  rhodischen  Unfreiheit  muss  natürlich  die  Anekdote 
bei  Plut.  Moral,  p.  458«  untergebracht  werden. 

5)  Welcher  dieser  Anlass  war,  ist  völlig  unbekannt.  Nachher  betrugen  sich  die 
Ubodier  demüthig  und  ehrten  den  Kaiser  überschwänglich.  Denn  wir  kennen  nicht 
weniger  als  vier  Standbilder  seiner  Regierung  zum  Preise:  eins  in  der  Stadt  Rho- 
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Lange  kann  aber  auch  diese  neue  Freiheit  der  Rhodier  nicht 
gedauert  haben.  Unter  Trajan  finden  wir  schwache  Spuren  von 
ihr  vor;  die  „Rhodische  Rede"  des  Aelius  Aristeides  (vom  Jahre 
±  156)  setzt  jedoch  ganz  unzweideutig  voraus,  dass  zu  jener 
Zeit  Rhodos  in  das  Weltreich  aufgenommen  war. 

Nicht  völlig  klar  ist  es,  wie  Vespasian  den  neuen  Rechtszu- 
stand der  Insel  bestellte.  Sext.  Ruf.  Brev.  10  versichert,  dass 
schon  damals  die  „Provincia  Insularum"  eingerichtet  worden 
ist,  und  Rhodos  zu  ihrer  Hauptstadt  erhoben.  Diese  Ansicht 
findet  keine  Vorfechter  mehr  0 ;  höchst  wahrscheinlich  ist  Rho- 
dos zu  der  Provinz  „Asia"  oder  zu  „Pamphylia"  geschlagen 
worden  %  Diocletian  schuf  dann  die  „Provincia  Insulanim",  und 
machte  Rhodos  zu  ihrer  Hauptstadt  *).  So  blieb  es  bis  tief  ins 
Mittelalter  hinein,  bis  die  Kaiser  von  Byzanz  die  Insel  an  die 
Johannisritter  verloren  (1309). 

Stadt  und  Insel  verkamen  immer  mehr  und  verschwinden 
allmählich  aus  der  Geschichte.  An  der  geistlichen  Wiedergeburt 
der  Griechenwelt  im  zweiten  Jahrhundert  hatte  Rhodos  nicht 
mehr  den  geringsten  Antheil.  Ein  Standbild  für  Trajan  errich- 
teten die  Bewohner  der  Insel  Karpathos  (IGI  I  978).  Eine  Dop- 
pelstatue für  seine  Gemahlin  Plotina  und  für  einen  Kaiser, 
natürlich  entweder  Trajan  oder  Hadrian,  stand  einst  auf  der 
Burg  von  Lindos  (IGI  I  807).  Hadrian  besuchte  die  Insel  bei 
irgend   einem   Anlasse  (Wood  Discov.  at  Ephesos  1877,  Inscr. 


dos  für  einen  Procurator  des  Domitianus  (IGI  I  59),  eins  zu  Brykus  für  seine 
Gemahlin  (IGI  I  995),  und  zwei  für  den  Kaiser  selbst,  eins  zu  Brykus  (IGI  1994), 
und  eins  auf  der  Burg  zu  Lindos  (IGI  l  805).  Letztere  Statue  beziehen  Keil  und 
Hiller  von  Gärtringen  auf  Claudius;  die  Inschrift  lautet:  [Avtokpx]topx  Ka/^[apx 
Ttßßpiov  (  K^ocuh]ov  Zeßxrrbv  rep[fixvtKbv]  Atvhoi  j  [rbv]  shepyirxv.  Bedenkt  man  aber, 
dass  Domitians  officieller  Name  »Caesar  Domitianus  Augustus  Germanicus'*  war, 
und  vergleicht  man  IGI  I  59,  so  dünkt  es  mich  noch  wahrscheinlicher,  dass  auf 
diese  Weise  ergänzt  werden  muss:  [AvToxpijrop«  K«/V[«p«  /  Ao/iM<r<«v]dy  Zsßa9ri\i 
re;[/x«v<xdv]  u.  s.  w. 

i)  Marquardt,  der  früher  diese  Ansicht  vertrat,  hat  seine  Meinung  widerrufen 
<Röm.  Slaatsv.  I  1881,  348  f.).  Auch  Kuhn  Städt.  u.  bürgerl.  Verf.  d.  Rom.  Reiches 
II  1865,  202 f.;  Mommsen  Verzeichn.  d.  Rom.  Provinzen  um  297,  1863,  S.  491; 
Preuss  Kaiser  Diokletian  1869,  94  wollen  von  einer  »Provincia  Insularum"  vor 
Diocletian  durchaus  nichts  wissen. 

2)  Mommsen  hat  wohl  Recht,  der  ohne  weiteres  annimmt,  dass  Rhodos  zu  » Asia'' 
gehörte  (Rom.  Gesch.  V  1885,  300). 

3)  Die  Provinz  heisst:  »Provincia  Insularum"  oder  »N*!«/  Ki;xA«Jec*'.  Erwähnt 
wird  sie  von  Zosimos  II  33,  3;  Aethicus  Ister  VI  94  Wuttke;  Cod.  Just.  III  22,  5: 
Const.  Porph.  de  Caerimoniis  II  54  (p.  797  ed.  Bonn.);  Hier.  Synekd.  685,  7;  CIL 
in  1,  450;  Jörn,  de  Regn.  Succ.  53;  Isid.  Etym.  XIV  6,  20;  Anon.  bei  Riese  G. 
Lal.  Min.  p.  10;  p.  127;  p.  132. 
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fr.  the  Odeum  n*'.  1).  Auch  der  Dichter  Annius  Florus  besuchte 
sie  um  die  nämliche  Zeit  (Florus  ed.  Jahn  p.  XLII).  Rühmend 
erwähnen  die  Stadt  in  jenem  Jahrhundert  noch  mehrere  Rhe- 
toren.  So  der  Verfasser  der  pseudo-lucianischen  ''Epears^  (Lucian. 
Amores  8),  so  der  mittlere  Philostratos(VitaApollon.  V21-24). 
Philostratos  nennt  die  Stadt  noch  wohlbevölkert  und  reich.  In 
ausführlichen  Prunkreden  hatten  sie  nicht  lange  vorher  die  ge- 
feierten Rhetoren  Dion  Chrysostomos  und  Aelius  Aristeides 
gepriesen.  Allein  schon  die  Anleitung  zur  Rede  des  Dion  gibt 
zu  denken:  die  Rhodier  folgten  dem  Beispiele  der  anderen 
Griechen,  und  pflegten  von  den  Statuen  ihrer  grossen  Männer 
die  Köpfe  abzunehmen  und  sie  dann  lebenden  Celebritäten  zu 
widmen.  Um  die  gleiche  Zeit  nennt  Juvenal  die  Rhodier  „im- 
belles"  (Sat.  VIII  113;  vgl.  Juv.  Sat.  VI  295;  Martial.  X  68). 
Ein  gewaltiges  Erdbeben  suchte  die  Stadt  um  das  Jahr  166 
heim  (der  Anlass  zur  Rede  des  Aristeides).  Damals  lebte  noch  ein 
rhodischer  Dichter,  Hermokrates  (Ael.  Ar.  XXVI  p.  508Dind.); 
um  das  Jahr  200  noch  ein  rhodischer  Gelehrter,  T.  Aurelianus 
Nikostratos  (IGI  I  88).  Diese  Inschrift  zeigt  auch  noch  Interesse 
der  Rhodier  für  die  heiligen  Spiele  im  Mutterlande  (vgl.  Hertz- 
berg Griech.  u.  d.  Rom.  II,  475),  also  noch  einen  letzten  Rest 
geistigen  Lebens.  Reich  blieb  die  Stadt  wahrscheinlich  noch 
ziendich  lange  (Dio  Chrys.  XXXI  55;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  797; 
p.  812;  p.  821  Dind.;  Philostr.  Vita  Apollon.  V  21-24);  end- 
lich aber  entfloh  nach  dem  politischen  Leben,  nach  dem  Han- 
delsverkehr, nach  dem  Leben  des  Geistes  auch  der  sprichwört- 
liche rhodische  Reichthum.  Die  letzte  Kunde,  welche  von  der 
politischen  Geschichte  des  antiken  Rhodos  auf  uns  gekommen 
ist,  datirt  vom  Jahre  ±  880.  Sie  ist  bezeichnend  und  beleuchtet 
scharf  die  damalige  Lage.  Die  Bürger  von  Rhodos  beklagen  sich 
bei  irgend  einem  Kaiser,  dass  die  Statthalter  der  „Provincia 
Insularum"  so  oft  mit  Hintansetzung  der  Hauptstadt  willkühr- 
lich  ihre  Residenz  nach  einer  andern  Stadt  der  Provinz  ver- 
legen. Der  Kaiser  jedoch  gibt  seinen  Statthaltern  Recht:  die 
ehemalige  Weltstadt  taugte  nicht  einmal  mehr  als  Hauptstadt 
einer  unansehnlichen  Provinz  (Cod.  Just.  I  40,  6,  de  officio  rec- 
toris  provinciae). 


12 
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VIERTES    KAPITEL. 


STAAT  UND   BBCHT. 

Wer  sich  bis  vor  kurzen  Jahren  mit  rhodischer  Geschichte 
einliess,  absolvirte  den  Staat  und  seine  Verfassung  in  wenigen 
ziemlich  nichtssagenden  Sätzen.  Das  war  nicht  Mangel  an  Ein- 
sicht in  die  Wichtigkeit  des  Gegenstandes,  das  war  Mangel  an 
Stoff.  Die  Schriftsteller  liefern  so  äusserst  wenig;  woher  sollte 
man  sich  das  Material  holen?  Erst  mussten  allmählich  in  den 
letzten  Decennien  die  rhodischen  Inschriften  ausgegraben  wer- 
den; da  kam  uns  die  Kenntniss  von  rhodischen  Beamten  und 
rhodischer  Bürgereintheilung.  Allerdings  ist  auchjetzt  noch  diese 
Kenntniss  dürftig  und  lückenhaft;  allein  mit  jedem  Tage  wächst 
die  Zahl  der  gefundenen  Inschriftsteine,  mit  jedem  Tage  also 
auch  die  Hoffnung,  dass  irgend  welcher  streitige  Punkt  richtiger 
als  bisher  beleuchtet  und  gedeutet  wird  werden  können. 

Eigentlich  hat  sich  vor  Bottermund  niemand  mit  dem  Gegen- 
stande eingehend  beschäftigt^).  Seine  Dissertation  erschien  vor 
fünfzehn  Jahren  (de  Republica  Rhodiorum  commentatio,  Halis 
1882).  Seitdem  hat  sich  die  Zahl  der  Inschriften  mehr  als  ver- 
doppelt. Das  Buch  ist  daher  schon  jetzt  veraltet;  das  Lob  bleibe 
ihm  aber,  dass  es  Bahn  gebrochen.  Eine  recht  erfreuliche  Leis- 
tung war  dann   die  Dissertation  Schuhmacher's  (de  Republica 


1)  Aeltere  Werke,  welche  ihn  berühren,  sind  z.  B.  Ubbo  Emmias  Vetus  Graeda 
niustraU  1626,  Descr.  Reip.  Rhodiorum  III,  256  f.;  Tittmann  Griech.  Staatsverf. 
1822,  S.  420 f.;  MüUer  Doner  W,  135 f.;  147  f.;  Wachsmuth  Hell.  Alterthumsk.  I 
21,  S.  426 f.;  Westermann  bei  Pauly  VI,  489;  Paulsen  Descr.  Bhodi  Maced.  aetate 
1818,  S.  55 f.;  Schneiderwirth  Hhodus  1868,  158 f.;  Kuhn  Entotehung  der  Städte 
der  Alten  1878,  209  f. 
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Rhodiorum  commentatio,  Heidelbergae  1886);  auch  sie  kann  aber 
jetzt  nicht  mehr  genügen.  Schöne  Aufeätze  von  HoUeaux,  von 
Hiller  von  Oärtringen,  von  andern  haben  darauf  in  den  aller- 
letzten Jahren  sehr  vieles  zurechtgestellt.  Ich  werde  im  folgen- 
den versuchen,  das  Material  zu  sammeln  und  zu  sichten,  inso- 
fern es  uns  heute  zur  Verfügung  steht. 

Die  Alten  spendeten  der  rhodischen  Staatsverfassung  unein- 
geschränktes Lob.  Diodoros  schreibt  kurz  und  gut:  „dieRhodier 
besassen  von  allen  Griechen  die  beste  Verwaltung"  („jJ  toxi^  ^ 
rav  ^Pcülav  ToXireuofAivfi  xiKkurrx  rav  'EXAjjvwv";  Diod.  XX  81).  Und 
das  mag  wahr  gewesen  sein  in  den  Diadochenzeiten.  Zeigen  ja 
auch  Polybios  und  Strabon,  so  vertraute  Gewährsmänner,  mit 
den  rhodischen  Einrichtungen  grosse  Eingenommenheit  (Polyb. 
XXXI  26  (17  a),  4;  XXXIII  16  (15),  3;  Strab.  XIV  p.  652  u. 
653 ;  vgl.  XII  p.  575).  Dann  noch  steht  diesem  einstimmig  gün- 
stigen Zeugnisse  (man  vgl.  noch  ausserdem  Cic.  de  Rep.  I  31, 
47;  III  85,  48;  Dio  Chrys.  XXXI  146;  Ael.  Ar.  XLIV  p.  841 
Dind.)  in  den  uns  erhaltenen  Quellen  kein  einziges  ungünstiges 
gegenüber.  Man  ist  also  völlig  berechtigt,  von  der  rhodischen 
Staatsverfassung  eine  hohe  Meinung  zu  hegen. 

Worauf  sich  diese  Eingenommenheit  gründete?  Die  Antwort 
scheint  Strabon  zu  geben  (XIV  p.  653).  „Ajf/c*öx>fSfr^",  schreibt 
er,  »«V/v  Ol  *VSiiot  icxiTTsp  oö  iiffMKpccrotifjuvoi^  (Fuvixetv  y  ofjuag  ßouxi- 
fisvot  ri  rav  irgvijrcov  ttajjäö^".  Sie  kümmerten  sich  um  das  Volk, 
doch  hielten  sie  den  Pöbel  nieder.  Streng  genommen  hat  Strabon 
hier  Unrecht  mit  seinem  oü  hfMKpxToOfjievot;  denn  ganz  unzwei- 
felhaft war  die  rhodische  Staatsform  eine  i^f4,0Kfi»rla,  Mit  diesem 
Worte  wird  sie  angedeutet  in  einem  ofQciellen  Staatsstücke  von 
±  220  (Inschr.  82,^),  ferner  in  einem  Staatsstücke  aus  viel  spa- 
terer Zeit  (Ath.  Mitt.  XX  1895,  386,  5,  Z.  19);  Polybios  rühmt 
die  Itr^yopi»  und  wappiitrlx  der  Rhodier  (XXVII  4,  7);  manche 
Stelle  bei  den  Schriftstellern  zeigt,  dass  die  Regierungsform  eine 
volksthümliche  war  (u.a.  Cic.  de  Rep.  III  35,  48 ; Diod.  XX  93 ; 
Sali,  ad  Caes.  de  Rep.  II  7,  12;  Tac.  Dial.  40;  Ael.  Ar.  XLIV 
p.  831  Dind.),  namentlich  aber  zeigen  das  die  vielfache  Er- 
wähnung der  rhodischen  Volksversammlung  und  die  Formel 
3o?f  Tf  ßou}4  xx)  T<j5  üfACf),  welche  auf  sehr  vielen  Inschriftstei- 
nen wiederkehrt.  Allein  das  meinte  Strabon  eigentlich  nicht, 
dass  die  rhodischen  Einrichtungen  der  Volksregierung  keinen 
grossen  Platz  einräumten.  Er  meinte  offenbar  nur,  dass  auf 
Rhodos  nicht  eine  Volksregierung  bestand  wie  an  so  vielen 
Orten  Griechenlands,  wo  die  ixux^lcL  alle  Macht  an  sich  gerissen 
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und  die  hohen  StaatscoUegien  und  Beamten  zu  Dienern  der 
allmächtigen  hatte  herabsinken  lassen.  Das  war  dort  nicht  der 
Fall,  die  Magistrate  hielten  den  Pöbel  nieder.  Und  das  war  es 
eben,  was  ihm  und  Polybios  so  heb  war.  Das  preiset  Polybios 
beständig  in  seinem  eigenen  achaeischen  Bunde;  verwandteres 
fand  er  nirgendwo  in  Griechenland  als  in  der  wohlgeordneten, 
von  bestimmten  Regierungsfamilien  geschickt  bezügelten  und 
im  Zaume  gehaltenen  rhodischen  Demokratie. 

Dieses  alles  bezieht  sich  auf  die  nach-alexandrelschen  Zeiten. 
Was  vor  Alexander  liegt,  davon  wissen  wir  sehr  wenig.  Die 
Ilias  berichtet,  dass  ein  einziger  rhodischer  König  über  die 
ganze  Insel  gebot.  Im  siebenten  Jahrhundert  herrschten  die 
Eratiden  in  lalysos  (als  erbliche  Könige  oder  als  Tvpawoi?)^  im 
sechsten  regierte  in  Lindos  der  bekannte  nipawoc  Kleobulos. 
Damals  bestand  also  die  Dreitheilung  der  Insel.  Wann  und  wie 
der  Königs-  und  Tyrannenregierung  ein  Ende  bereitet  wurde, 
wissen  wir  nicht.  Die  Insel  wurde  persisch,  dann  athenisch. 
Nach  der  athenischen  Herrschaft  kommt  gleich  die  Verschmel- 
zung der  drei  alt-rhodischen  Städte  zu  einem  einzigen  Staate 
(408/7),  der  sich  allmählich  von  fremdländischen  Einflüssen  (Sparta, 
Athen,  Karlen,  Makedonien)  gänzlich  emancipirte.  Von  der  Ein- 
richtung dieses  Staates,  so  wie  er  sich  im  nach-alexandrelschen 
Zeitalter  präsentirte,  ist  Kunde  auf  uns  gekommen ;  leider  ist 
aber  auch  hier  vinsere  Kenntniss  durchaus  ungenügend. 

In  der  Hauptsache  jedoch  liegt  das  Wesen  des  Synoikismos 
von  408/7  klar  vor  uns.  Die  Souveränität  von  Lindos,  Kamiros 
und  lalysos  nahm  ein  Ende,  an  ihre  Stelle  trat  der  Staat  Rho- 
dos. Doch  wurden  die  drei  alten  Städte  nicht  jeder  Selbständig- 
keit beraubt.  Sie  lebten  fort  als  Gemeinden  des  neuen  grossen 
Staates;  die  Gemeindeverwaltung,  in  erster  Linie  die  Leitung 
ihrer  sacralen  Angelegenheiten,  blieb  ihnen  nach  wie  vor  un- 
geschmälert. 

Lindos,  Kamiros,  lalysos,  bevor  sie  zum  Synoikismos  schrit- 
ten, waren  in  Demen  eingetheilt  gewesen.  Diese  Demen,  ur- 
sprünglich localen  Charakters,  hatten  sich  der  Leitung  eigener 
Behörden  erfreut.  Der  Staat  war  ein  Conglomerat  von  Demen 
gewesen.  So  ein  Conglomerat  von  Demen  wurde  nun  auch  der 
neue  Staat  Rhodos.  Die  ziemlich  straffe  Centralregierung  liess 
unter  sich  Gemeindeverwaltung,  darunter  wieder  eigene  Demen- 
verwaltung bestehen.  Der  Staat  umfasste  drei  Gemeinden,  jede 
Gemeinde  eine  bestimmte,  uns  nicht  genau  bekannte  Anzahl 
Demen.  Und  wer  im  rhodischen  Reiche  das  Recht  hatte,  seinem 
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Namen  ein  Demotikon  beizuschreiben,  gab  dadurch  zu  erkennen, 
dass  er  1^.  Vollbürger  des  rhodischen  Staates  war,  2^.  Mitglied 
der  lindischen,  kamirelschen  oder  ialysischen  Gemeinde,  und 
3*^.  Gaugenosse  eines  der  vielen  rhodischen  Demen. 

Der  rhodische  Staat  constituirte  sich,  sehr  kurz  nachdem  man 
die  athenische  Herrschaft  abgeschüttelt  hatte.  Bemerkenswerth 
ist  nun  an  diesem  Staate,  dass  er  sich  in  seinen  Einrichtungen, 
den  Namen  seiner  Magistrate  u.  s.  w.  offenbar  sehr  oft  Athen  als 
Musterbild  genommen  hat  (vgl.  Schumacher  a.  a.  0.  21  f.). 

Im  folgenden  wird  erst  von  der  Ausdehnung  des  rhodischen 
Gebiets,  dann  von  der  Eintheilung  der  Bürger,  endlich  von  den 
rhodischen  Beamten  die  Rede  sein. 

Das  rhodische  Reich  umfasste  im  Diadochenalter  gewiss  viel 
mehr  als  die  Insel  Rhodos.  Allererst  umfasste  es  noch  mehrere 
kleine  naheliegende  Inseln,  dann  einen  beträchthchen  Theil  des 
gegenüberliegenden  Festlandes.  Die  Besitzverhältnisse  waren 
jedoch  schwankend,  wie  das  in  der  Natur  der  Sache  liegt. 

Die  kleinen  naheliegenden  Inseln  und  einen  Theil  des  Fest- 
landes (die  rhodische  Chersonesos,  vielleicht  die  rhodische  Peraia) 
besassen  die  Rhodier  höchst  wahrscheinlich  schon  lange,  bevor 
es  zum  Synoikismos  kam.  Sie  waren  nicht  Unterthanenland 
gewesen,  noch  Bundesstaaten  unter  lindischer,  kamireischer, 
ialysischer  Souveränität,  sondern  hatten  einen  Theil  des  lindi- 
schen u.  s.  w.  Staates  gebildet.  Das  lässt  sich  wenigstens  aus 
der  Thatsache  schliessen,  dass  die  Inseln  und  dieser  Theil  des 
Festlandes  einen  Theil  des  neuen  rhodischen  Staates  bildeten. 
Sie  waren  ganz  in  den  rhodischen  Staatsverband  aufgenommen. 
Bis  zum  Jahre  ±  240  ist  dann  der  Rhodierstaat  vermuthlich  so 
gross  geblieben  als  er  zu  Anfang  408/7  war.  Von  jener  Zeit  an 
ist  ab  und  zu  etwas  hinzugekommen.  Was  aber  hinzukam, 
wurde  Unterthanenland;  es  wurde  von  Rhodos  aus  regiert. 

Gehen  wir  jetzt  zu  den  Einzelheiten  über.  Allererst  kommt 
Chalke  in  Betracht.  Ueber  diese  kleine  Insel  belehrt  uns  nament- 
lich IQI  I  6944.  Diese  Inschrift,  ein  Decret  der  kamirelschen 
Gemeinde,  führt  uns  Chalke  deutlich  vor  als  Theil  des  rhodischen 
Staates.  Es  hatte  die  nämlichen  Rechte  als  Kamiros.  Noch  andere 
Beweise  sind  vorhanden,  dass  Chalke  zum  rhodischen  Staate 
gehörte.  IGI  I  84433-34  wird  Ziivav  npx^uvog  XäAxj;tä^  genannt. 
Xx^joiTx:;  ist  hier  Demotikon  des  rhodischen  Staates ;  denn  dieser 
Mann  kommt  auch  IGI  I  462ß8  vor  auf  einer  Liste  von  rhodi- 
schen Vollbürgern.  Auch  wurde  ihm  das  ansehnliche  Amt  eines 
rhodischen  fV/o-rii^^  fürs  Ausland  anvertraut.  Wie  also  die  so 
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ebeü  genannte  Inschrift  uns  den  Zustand  des  Jahres  ±  400  ent- 
hüllt^ so  diese  den  Zustand  um  das  Jahr  100.  Dass  Chalke 
rhodisch  war,  beweisen  dann  noch  für  das  Jahr  +300  Theo- 
phrastos  (Hist.  Plant.  VIII  2,  9),  fttr  die  frühere  Kaiserzeit  der 
ältere  Plinius  (N.  H.  XVII  31 ;  vielleicht  auch  N.  H,  V  136). 
Aus  dem  zweiten  nachchristlichen  Jahrhundert  besitzen  wir 
eine  Inschrift  (löl  I  960),  wo  ein  Rhodier  sich  mit  seinem 
Demosnamen  TixXxioTroxkxq^  nicht  'vüioq  nennt.  Also  war  auch 
noch  um  jene  Zeit  die  Insel  Chalke  rhodisch. 

Chalke  hatte  gewiss  Selbstverwaltung.  Denn  die  XäAx^tä/  bil- 
deten einen  rhodischen  Demos,  und  rhodische  Demen,  wie  bereits 
zahlreiche  Analogien  beweisen  könnten,  wie  überdies  nachher 
eigens  besprochen  werden  wird,  verwalteten  sich  selbst.  Man 
könnte  auch  noch  die  Frage  aufwerfen,  ob  die  Insel  vielleicht 
eigene  Gemeindeverwaltung  besass.  Und  dazu  liesse  sich  mit 
Fug  IGI  I  694  gebrauchen.  Dort  wird  den  Chalketen  die  freie 
Wahl  gelassen,  ob  sie  sich  einem  Outachten  der  kamirelschen 
Gemeinde  anschliessen  wollen  oder  nicht.  Man  kann  das  so  in- 
terpretiren,  dass  die  Chalketen  nicht  an  die  Beschlüsse  der 
kamirelschen  Gemeinde  gebunden  waren.  Allein  es  kann  auch 
sehr  wohl  sein,  dass  die  kamirelsche  Gemeinde  zwar  das  Recht 
hatte,  von  den  Chalketen  Gehorsam  zu  fordern,  aus  freien 
Stücken  aber  um  irgend  welche  Ursache  bei  jenem  Anlasse  von 
diesem  Rechte  abliess.  Zudem  kann  IGI  I  694  aus  der  Zeit  der 
Herrschaft  der  Athener  stanmien;  die  aber  hielten  gewiss  Chalke 
von  Kamiros  getrennt.  Im  Grunde  ist  die  Frage  müssig,  ob 
Chalke  eigene  Gemeindeverwaltung  oder  bloss  Demenverwaltung 
besass.  Denn  natürlich  müssen  auf  der  kleinen  Insel  Demos  und 
Gemeinde  identisch  gewesen  sein.  Das  griechische  Alterthum 
kannte  keine  politische  Rechte,  die  an  den  Wohnort  ver- 
knüpft waren.  Also  ist  eine  Gemeinde  von  Chalketen  undenkbar, 
welche  aus  den  rhodischen  Bürgern  bestanden  hätte,  die  zu  glei- 
cher Zeit  auf  Chalke  wohnten.  Die  eigene  Verwaltung  von 
Chalke  lag  natürlich  in  den  Händen  der  rhodischen  Bürger, 
die  dem  Demos  der  x«ax)?t«/  angehörten,  und  wohl  fast  alle 
wirklich  auf  Chalke  wohnten.  Demos  und  Gemeinde  fielen  hier 
zusammen.  So  war  es  wohl  auf  Telos,  Nisyros,  in  den  Städtchen 
Brykus,  Physkos,  und  überall  auf  den  Inseln  und  in  den  Fest- 
landsstädtchen, die  schon  von  Anfang  an  einen  Theil  des 
Staates  Rhodos  bildeten.  Bekannte  Analogien  findet  man  in 
Attika.  Auch  dort  fielen  z.  B.  in  Eleusis  und  im  Peiraieus  Demos 
und  Gemeinde  zusammen. 
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Von  den  Institutionen  Cbalkes  wissen  wir  äusserst  wenig. 
Sie  werden  im  dritten  Tlieile  dieses  Kapitels  behandelt  werden, 
wo  von  den  Beamten  der  rhodischen  Demen  und  ihren  Befug- 
nissen eingehender  die  Rede  sein  wird.  Das  nämliche  gilt  von 
Telos,  Syme,  Nisyros,  Kasos,  u.  s.  w.  Für  die  Geschichte  Chal- 
kes  und  seiner  Staatsalterthümer  vgl.  jetzt  Hiller  von  Gärtrin- 
gen IGI  I,  S.  168,  der  auch  die  ältere  Literatur  erwähnt. 

Auch  Telos  gehörte  wahrscheinlich  schon  sehr  früh  zur  Insel 
Rhodos.  Schon  im  siebenten  Jahrhundert  gründeten  die  Lindier 
und  Telier  gemeinschaftlich  eine  Colonie  (Her.  VII  168;  Schol. 
Find.  Pyth.  II  27  Boeckh).  Doch  gehörte  Telos  nicht  zu  Lindos, 
sondern  sehr  wahrscheinlich,  ebenso  wie  Gbalke,  zu  Kamiros. 
Der  Beweis  liegt  in  IGI  I  8448i-«s  vor.  Einem  angesehenen 
Lindier  wird  dort  von  vielen  Freunden  ein  Standbild  errichtet. 
Weitaus  die  meisten  Subscribenten  sind  Lindier;  ihrem  Namen 
wird  darum  kein  Demotikon  beigeschrieben.  Nur  zwei  von  den 
widmenden  Freunden,  ein  Xa^KiiTxg  und  EötTTpccTo^  KXevtrrpciToy 
Tij^o^^  werden  voUaus  mit  ihrem  Demotikon  genannt.  Das  war, 
weil  sie  die  einzigen  nicht-Lindier  waren.  Dass  Telos  kamirelsch, 
nicht  ialysisch  war,  ist  an  sich  schon  sehr  wahrscheinlich.  Aus- 
serdem hiess  bei  den  Tellern  der  eponyme  Priester  iccfj^iopyog 
(Inschr.  409).  Das  was  auch  so  in  Eamiros,  und  zwar  nur  so  in 
Kamiros:  nur  im  kamirelschen  Theile  der  Insel  Rhodos  kommt 
der  Titel  IctfAtopyd^  vor. 

Man  zweifle  nicht,  ob  IGI  I  844s,_88  das  Wort  T>jA/o^  als 
rhodisches  Demotikon  verstanden  werden  muss.  Unser  Eustratos 
war,  wie  aus  der  Inschrift  hervorgeht,  zur  hohen  Würde  eines 
rhodischen  iTFitrTiryiq  fürs  Ausland  erhoben  worden.  Er  war  also 
unzweifelhaft  rhodischer  Vollbürger.  Noch  einen  zweiten  Tj^a/ö? 
kennen  wir,  von  dem  sich  unumstösslich  beweisen  lässt,  dass 
er  rhodischer  Vollbürger  war.  Ich  meine  den  'EpfjLoioMc  'EpfjLOKpävroc 
Tj}>jö^,  der  um  das  Jahr  60  starb  (vgl.  Inschr.  46  und  die  Anm. 
dazu).  Auch  'UpiwfAoq  'Upuvo^  (Inschr.  40a  2)  war  ein  Telier,  und 
wahrscheinlich  zugleich  ein  rhodischer  Vollbürger  (IGI  I  345). 
Auch  der  rhodische  Vollbürger  'Epf^oiojcog  "Apitrrocplxou  (IGI  4624.,) 
ist  vermuthlich  der  Sohn  des  Tellers  'Api(rri(pi^g  Xap<n:plKou  (Inschr. 
485;  vgl.  die  Anm.  dazu). 

Die  Tii>.toi  waren  also  ein  Demos  des  rhodischen  Staates.  Darum 
liest  man  auf  den  telischen  Inschriften  GDI  3487  ^  und  Inschr. 
41,,:  /EJolf  T^  J*i/Ec<],?".  Das  kann  hier  nicht  meinen  „das  souveräne 
telische  Volk."  Jeder  Zweifel  verschwindet,  wenn  man  auf  dem 
nämlichen  Inschriftsteine  daneben  liest :  /Eio^s  Tjja/ö/^"  (Inschr.  41 1). 
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Für  die  Geschichte  und  die  StaatsaJterthümer  von  Telos  vgl. 
man  jetzt  Bent  Journ.  hell.  stud.  VI  1885,  288  f. 

Dass  die  kleine  Insel  Syme  schon  früh  zu  Rhodos  gehört 
haben  muss,  zeigt  ihre  Lage.  Nicht  nur  ihre  Lage  spricht  aber 
dafür:  Diod.  V  53,  4  erwähnt  ausdrücklich  eine  rhodische  Be- 
siedelung  der  Insel  in  früher  Zeit.  Ferner  besitzen  wir  jedoch 
nur  einen  einzigen  positiven  Beweis,  dass  die  Insel  rhodisch 
war;  diesen  Beweis  liefert  Inschr.  10 ay,  aus  der  ersten  Hallte 
des  ersten  Jahrhunderts.  Veilleicht  meint  auch  Plin.  N.  H.  V 136 
das  nämliche;  die  Stelle  spricht  sich  aber  nicht  deutlich  aus. 
Auch  dieses  Inselchen,  so  gut  wie  Chalke  und  Telos,  wird  wohl 
in  den  rhodischen  Staatsverband  aufgenommen  gewesen  sein. 
Möglicherweise  gehörte  es  zur  ialysischen  Gemeinde  (Athen.  VII 
296  bc  =  FHG  HI,  151). 

Auffallend  ist,  dass  nirgends  auf  rhodischen  Inschriftsteinen 
j^vfiaJoi  vorkommen.  Einen  eigenen  Demos  scheint  das  unbedeu- 
tende Inselchen  also  nicht  gebildet  zu  haben.  Wahrscheinlich 
wurde  es  zu  irgend  einem  Demos  des  rhodischen  Festlandes 
geschlagen  (vgl.  Inschr.  10  a). 

Die  Insel  Nisyros  hat  auch  vermuthlich  schon  früh  zum  Staate 
Rhodos  gehört.  Sie  war  ursprünglich  eine  Colonie  der  nahen 
Stadt  Kos  (Hom.  IL  II  676;  vgl.  GDI  3706  vi  s»);  später  schick- 
ten die  Rhodier  Colonisten  auf  die  Insel  (Diod.  V  54,  3).  Das 
war  wahrscheinlich  bereits  vor  dem  Jahre  500.  Um  jenes  Jahr 
wissen  wir  bestimmt,  dass  Nisyros  und  die  Mutterinsel  Kos  der 
Königin  Artemisia  gehorchten  (Her.  VII  99).  Die  Athener  rissen 
dann  Nisyros  von  Kos  los.  Wann  wurde  die  Insel  rhodisch? 
Wir  wissen  es  nicht;  ich  vermuthe  jedoch,  dass  schon  408/7 
bei  der  (Gründung  des  rhodischen  Staates  das  nahe  Inselchen 
mit  einbegriffen  wurde.  Aus  dem  ersten  Jahrhundert  kennen 
wir  einen  "ETralverog  'Pihog  N/ö-tip/ö^  (IGI  I  1035^),  der  gewiss  rho- 
discher  Vollbürger  war  (vgl.  I(JI  I  46849).  Es  steht  aber  nicht 
durchaus  fest,  ob  dieses  „N/o-yp/ö?"  auf  die  Insel  Nisyros  bezogen 
werden  muss,  und  nicht  vielleicht  auf  eine  karpathische  Stadt 
Nisyros  (Strab.  X  p.  489).  Ersteres  ist  aber  viel  wahrscheinlicher 
(vgl.  S.  221).  Dass  Nisyros  eine  rhodische  Insel  war,  bezeugt 
noch  Plin.  N.  H.  V  132. 

Die  N/o-üp/o/  werden  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  nicht  selten 
erwähnt.  Auch  sie  gehörten  wohl  zur  kamirelschen  Gemeinde. 
Nicht  nur  ihre  Lage  spricht  hierfür;  einen  besseren  Beweis 
gibt  der  eponyme  S^/x/fpyöV  ab,  der  hier,  ebenso  wie  auf  Telos, 
vorkommt  (GDI  3497, ;  Inschr.  49  c^).  Dass  sie  Selbstverwaltung 
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hatten,  wie  die  übrigen  rhodischen  Demen,  erhellt  unwiderleglich 
aus  dem  Briefe  (GDI  3497),  wodurch  sie  im  Jahre  ±  200,  also 
zur  höchsten  Blüthezeit  der  rhodischen  Macht,  König  Philippos 
von  Makedonien  von  dieser  Macht  abtrünnig  machen  wollte.  Es 
heisst  nämlich  dort  (Z.  16—17),  dass  sie  „vifjt^oig  toJ?  Trxrplon;  kx) 
uTripxo^i^''  regiert  wurden.  Wie  auf  Telos  begegnen  wir  neben 
einander  in  einer  nisyrischen  Inschrift  der  Formel  „"ESöff  t^ 
>«A*y"  (GDI  3497i, ;  das  nämliche  GDI  3498,)  und  der  Formel 
„"ESöff  Si(Tvpm"  (GDI  8497,9). 

Näheres  über  diese  Insel  findet  man  jetzt  vorzugsweise  bei 
Pantelides  BCH  XV  1891,  488  f.  und  Hiller  von  Gartringen 
Woch.  klass.  Ph.  XIII  1896,  80  f. 

Auch  Kasos  war  vermuthlich  ursprünglich  eine  Colonie  von 
Kos  (Hom.  IL  II  676).  Die  Zusammengehörigkeit  der  Insel  zum 
rhodischen  Reiche  beweiset  IGI  I  1061.  Dort  nennt  sich  ein 
rhodischer  Bürger,  der  auf  Kasos  begraben  wurde,  nicht  'pJS/ö^, 
sondern  mit  seinem  Demosnamen  Eitiivhxg,  In  Betracht  kommen 
auch  noch  die  Zeugnisse  später  Schriftsteller,  des  Plinius  (N.  H. 
V  132)  und  des  Aristeides  (Ael.  Ar.  XLIII  p.  807  Dind.).  Arist- 
eides  schildert  offenbar  den  Zustand,  wie  er  zu  seiner  Zeit  war; 
die  Quelle  des  Plinius  ist  uns  gar  nicht  bekannt,  möglicherweise 
ist  sie  früh,  wahrscheinlich  aber  ziemlich  spät. 

Die  Koffioi  kommen  auf  rhodischen  Inschriften  vor.  Sie  schei- 
nen einen  eigenen  Demos  gebildet  zu  haben. 

Auch  Karpathos  (eine  argivische  Colonie  ?,  vgl.  Diod.  V  54, 4) 
scheint  ursprünglich  koisch  gewesen  zu  sein  (Hom.  IL  II  676). 
Schon  früh  jedoch  war  die  Insel  rhodisch ;  Plinius  a.  a.  0.  zählt 
sie  unter  die  rhodischen  Inseln  auf.  Hier  aber  können  wir  viel 
mehr  und  bessere  Beweise  beibringen.  Allererst  die  Stellen  des 
Dion  Chrysostomos  (XXXI  48)  und  des  Aristeides  (Ael.  Ar. 
XLIII  p.  807  Dind.).  Allein  auch  diese  Stellen  stammen  aus 
später  Zeit.  Aus  der  Glanzzeit  der  Insel  Rhodos  besitzen  wir 
jedoch  Beispiele  in  hinlänglicher  Anzahl  von  Karpathiern,  die 
zugleich  Vollbürger  des  rhodischen  Staates  waren.  Man  vgl.  Ditt. 
SI6  331  Anm.  12;  Schumacher  a.a.O.  42 f.;  HoUeaux  Rev.  de 
Phil.  XVII  1893,  184.  Dann  noch  war,  wie  es  scheint,  der 
rhodische  Vollbürger  "KXe^llxf^og  "A^^^iiif^ov  (IGI  I  427)  ein  Kar- 
pathier  (vgl.  IGI  I  9938«,  und  für  den  Vater  '\xs^iUfAoc  IGI  I 
99399  und  1008,).  Auch  der  Sohn  oder  der  Vater  des  Karpathiers 
nutfwv  'Pöic/w  (IGI  I  993.,8),  der  auf  Rhodos  begraben  liegt  (IGI 
I  354),  war  also  nicht  unwahrscheinlich  ein  rhodischer  Voll- 
bürger.  Auch   der  rhodische   Vollbürger   'Epfjt^Kpiuv  "Apurrmvi^ov 
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(Inschr.  883)  war  gewiss  aus  einem  karpathischen  Demos.  Denn 
an  einer  anderen  Stelle  (IGI  I  222  a)  wird  er  BpuKouvnog  genannt 
Und  Brykus  ist  eine  der  drei  karpathischen  Städte.  Nicht  nur 
er,  sondern  auch  wahrscheinlich  sein  Sohn  liegt  zu  Rhodos  be- 
graben (IGI  I  367). 

Eine  Frau  aus  dem  rhodischen  Demos  der  XaKjdirM  nennt  sich 
auf  Karpathos  XäAxTt/^,  nicht  'PoS/«  (IGI  I  1006);  sie  war  also 
dort  nicht  im  Auslande. 

Dass  schon  sehr  früh  die  Insel  Karpathos  in  den  Bereich  der 
rhodischen  Macht  gezogen  wurde,  dafür  liefert  uns  die  Inschrift 
IGI  I  1033  einen  ganz  köstlichen  Beweis.  Als  Hauptheiligthum 
der  karpathischen  Hafenstadt  Potidaion  wird  daselbst  der  Tem- 
pel der  Athena  Lindia  genannt;  auch  ein  J£/joäüt«ov  wird  erwähnt. 
Der  Cultus  dieser  Göttin  und  das  Institut  der  Upoivrxi  gehören 
in  so  ausgeprägter  Weise  zu  Lindos  zu  Hause,  dass  man  mit 
Sicherheit  annehmen  darf,  dass  diese  Stadt  Potidaion  von  den 
Lindiern  (natürlich  in  früher  Zeit)  gegründet  worden  ist 

Auch  die  Stadt  Brykus  scheint  ein  Heiligthum  der  Athena 
Lindia  besessen  zu  haben  (IGI  I  998s),  und  also  von  den  Lin- 
diern gebaut  oder  wenigstens  stark  beeinflusst  worden  zu  sein. 

Noch  einen  andern  Beweis,  dass  die  Insel  Karpathos  rhodiscb 
war,  enthält  die  nämliche  Inschrift  IGI  I  1033.  Der  auf  Karpa- 
thos befindlichen  „xto/W  i  nonixticav"  geschieht  dort  Erwähnung. 
Die  KToTvxt  sind  aber  bekanntlich  eine  specifisch-rhodische  Insti- 
tution, welche  nirgendwo  sonst  wiederkehrt. 

Einen  letzten  Hinweis  auf  die  Zusammengehörigkeit  von 
Rhodos  und  Karpathos  bietet  endlich  IGI  I  1036.  Ein  rhodischer 
General,  der  in  irgend  einem  Feldzuge  in  der  Peraia  grosse 
Erfolge  errungen  hatte,  widmet  nach  überstandener  Gefahr  dem 
Hauptgotte  von  Karpathos,  Poteidan  Porthmios,  eine  Weihgabe. 
Das  that  doch  höchst  wahrscheinlich  der  Rhodier,  der  für  Rho- 
dos Krieg  geführt  hatte,  nur  in  einem  rhodischen  Heiligthume. 

Bemerkenswerth  ist  noch,  was  schon  vor  vielen  Jahren  Lud- 
wig Ross  über  die  Inseln  Karpathos  und  Kasos  schrieb  (Insel- 
reisen III,  65):  „Volle  Selbständigkeit  scheint  Karpathos  nie 
besessen  zu  haben,  sonst  müsste  es  autonome  Münzen  von  ihr 
geben ;  allein  ich  fand  hier,  wie  auf  Kasos,  fast  nur  rhodische 
Münzen".  Ob  wirklich  Karpathos  niemals  volle  Selbständigkeit 
besessen  hat,  mag  dahingestellt  bleiben;  dass  die  Insel  aber 
schon  rhodisch  war,  als  die  Griechen  Münzen  zu  prägen  anfin- 
gen, ist  ziemlich  gewiss. 

Karpathos  bildete  also  schon  von  Anfang  an  einen  Theil  des 
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Staates  Rhodos.  Vor  408/7  hatte  es  wohl  zu  Lindos  gehört. 
Ebenso  wie  Rhodos  war  es  im  griechischen  Mittelalter  nicht 
eine  einzige  vi^tg  gewesen,  sondern  drei  yröKeig  hatten  neben 
einander  auf  der  Insel  bestanden.  Diese  drei  Städte,  Brykus, 
Earpatbos  und  Arkaseia,  kommen  im  fünften  Jahrhundert*  auf 
den  attischen  Tributverzeichnissen  öfters  vor.  Als  rhodische 
Demen  {BpvKoumct^  KKpir»6io7roXlrxi  und  ^ AfixaveieU)^  vermuthlich 
der  lindischen  Gemeinde,  finden  wir  sie  nach  dem  Synoikismos 
wieder.  Natürlich  erfSreuten  sie  sich  eigener  Verwaltung  ihrer 
inneren  Angelegenheiten.  Wie  auf  Telos  und  Nisyros  stossen 
wir  auf  karpathischen  Inschriften  neben  einander  auf  die  For- 
meln „"ESögf  T^  ixf4,(fi  T^  BpuKowrluv"  (IGI 1 9946 ;  9954 ;  1032i8.  gj .  ,4) 
und  „"ESoSf  Bpujcowrtoi^"  (IGI  I  103228).  Deutlicher  noch  als  dort 
ergibt  sich  hier,  dass  dieses  „0  ixfMg  h  BpvKovrrloov"  „der  Demos 
der  Bfivxouvrtoi"  meint,  dass  unmöglich  „das  Brykuntische  Volk" 
gemeint  sein  kann. 

Ueber  die  Insel  Earpathos,  ihre  Geschichte  und  ihre  Staats- 
alterthümer  belehren  uns  vorzugsweise  Beaudouin  BCH IV  1880, 
261  f.,  Bent  Journ.  hell.  stud.  IV  1885,  235-48,  Hiller  von 
Gärtringen  IGI  I,  S.  158—59,  und  namentlich  jetzt  Manolakakis 
KxfiTTxttxxd^  Athen  1896. 

Das  winzige  Inselchen  Saros,  ganz  nahe  an  Earpathos,  gehörte 
natürlich  auch  zum  Staate  der  Rhodier.  Mnem.  XXIV  1896,  98 
gab  ich  den  freilich  nicht  zwingenden  Beweis,  dass  wir  vielleicht 
auch  einen  Bewohner  dieses  Inselchens  kennen,  der  Vollbürger 
in  Rhodos  war. 

Die  Insel  Astypalaia,  obwohl  nicht  ganz  klein,  wird  in  der 
griechischen  Geschichte  fast  nirgendwo  genannt.  Sie  war  eine 
Colonie,  nicht  der  Megarenser,  sondern  der  Epidaurier  (Kawa- 
dias  Fouilles  d'Epidaure  I  233 ;  vgl.  Bechtel  GDI  IH  4, 1,  S.  209  f.). 
Vielleicht  war  sie  stets  autonom;  ich  glaube  jedoch,  dass  auch 
sie  zur  Zeit  der  grösseren  Machtentfaltung  des  rhodischen  Staates 
in  diesen  Staat  aufgenommen  gewesen  ist.  Liegt  sie  ja  zu  nahe 
an  Rhodos,  als  dass  sie  stets  selbständig  geblieben  wärel  Allein 
bei  dem  dichten  Schleier,  der  uns  die  astypalaeische  Geschichte 
verdeckt,  fehlt  es  an  genügenden  Beweisen.  Die  Inschriften 
lehren  uns,  dass  die  Namen  und  Functionen  der  astypalaeischen 
Beamten  fyst  ausnahmslos  mit  den  rhodischen  übereinstimmen. 
Die  Sache  erklärt  sich  wohl  nur  aus  dem  Einflüsse,  den  die 
Rhodier  auf  der  Insel  besassen.  Ein  zweiter  Grund  lässt  sich 
beibringen,  dass  Astypalaia  rhodisch  war.  unter  den  Demen  von 
Kamiros  kommen  „ol  'AjTUTrxxxmg*'  vor  (IGI  I  i^^  „ ;  187 ;  1 1 1 4 ;  7308). 
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Es  ist  zwar  gar  nicht  nothwendig,  dass  dieser  rhodische  Gau- 
name der  Insel  Astypalaia  entnommen  ist,  und  Foucart  wider- 
setzt sich  dieser  Annahme  (Rev.  arch.  XIII  1866,  861);  was  er 
aber  anführt,  überzeugt  nicht.  Dass  die  rhodischen  Gaunamen  sich 
von  den  Namen  der  verschiedenen  Theile  des  rhodischen  Staates 
herleiten,  trifit  fast  ohne  Ausnahme  zu.  Nun  schreibt  Foucart 
zum  Demosnamen  UxXatoTroxkxg :  „Cet  ethnique  se  retrouve 
comme  'Aö-tu^äAä/«}^,  qui  est  le  m6me  nom  sous  une  forme  un 
peu  dififerente.  Ces  ethniques  designent  un  habitant  de  lavieille 
ville  par  Opposition  ä  la  ville  nouvelle,  ou  aux  faubourgs,  qui 
se  seront  döveloppös  ä  cötö  de  la  cit6  primitive.  Je  ne  puisdire 
s'il  s'agit  ici  de  Rhodos  ou  de  Lindos."  Allererst  kann  weder 
Rhodos  noch  Lindos  gemeint  sein,  denn  Yi»Kxto7rohh»q  und  'A(rrv- 
Tcxxxtevq  sind  beide  Demosnamen  von  Eamiros.  Allein  auch  sonst 
dünkt  mir  die  Identificirung  Foucart's  vorschnell.  Es  geht  gar 
nicht  an,  die  'Ao-tü^täAä/«^  und  die  UxXxiomKlrxi  beliebig  zu  verwech- 
seln. Im  Gegentheil,  gerade  der  Umstand,  dass  neben  dem  De- 
mosnamen UxKxioTToxkxc  (und  entgegengesetzt  NföToA/r«^),  welche 
Bezeichnungen  auch  ich  am  liebsten  von  den  Alt-  und  Neubür- 
gern von  Kamiros  herleiten  möchte,  noch  ausserdem  der  Demos- 
name 'AtTTVTTx^teug  vorkommt,  hätte  Foucart  zu  einem  gaDZ 
andern  Schlüsse  veranlassen  sollen.  Er  scheint  mir  zu  bewei- 
sen, dass  diese  " A(Tr\j7cx\xieig  gewiss  ursprünglich  etwas  anderes 
waren  als  „Altbürger  von  Kamiros".  Nennt  ja  kein  vernünftiger 
Mensch  zwei  verschiedene  Demen  mit  demselben  Namen!  Und 
dann  liegt  es  vor  der  Hand,  beim  Namen  "AtrruTrxKxteU  an  die 
Insel  Astypalaia  zu  denken.  Wie  die  Lindos  zunächst  gelegenen 
Inseln  Karpathos,  Saros  und  Kasos  zu  Lindos  gehörten,  wie 
andererseits  Chalke,  Telos  und  Nisyros  zu  Kamiros,  so  deutet 
die  Lage  von  Astypalaia  darauf  hin,  dass  auch  diese  Insel  kami- 
relsch  war.  Dass  sie  kamirelsch  war,  dafür  liefert  wiederum  der 
eponyme  Ixfitopyog  eine  Stütze,  der  auch  hier,  wie  auf  Telos  und 
Nisyros,  vorkommt  (BGH  XVI  1892,  138,  28,  Z.  4  u.  10;  viel- 
leicht auch  BGH  VII  1883,  62,  Z.  1). 

Der  Annahme,  dass  Astypalaia  einen  Theil  des  rhodischen 
Staates  bildete,  scheinen  sich  die  Thatsachen  zu  widersetzen, 
dass  die  Insel  Goldmünzen  prägte  (Head  Gat.  Greek  coins  of 
Garia  etc.  1897,  S.  LXXXVf.,  186  f.,  Taf.  XXIX),  und  dass  sie 
im  Jahre  106  einen  Vertrag  mit  den  Römern  schloss  (GIG  II 
2485  =-  GDI  3463  -  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  203).  Das  war  doch 
wohl  nur  möglich,  wenn  sie  völlig  unabhängig  war.  Allein  die 
Goldmünzen  sowie   der  Vertrag  fallen  in  das  zweite  Jahrhun- 
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dert.  Und  bekanntlich  waren  zwischen  den  Jahren  166  und  85 
Lykien,  Karien,  die  Peraia  und  einige  Inseln  den  Rhodiern  von 
den  Römern  geraubt.  Sehr  leicht  möglich  ist  es,  dass  unter 
diesen  Inseln  (Cic.  ad  Q.  fr.  I  1  11,  38)  Astypalaia  war,  und 
dass  damals  die  Römer  die  Insel  von  Rhodos  lostrennten,  um 
dann  zeitweilig  eine  civitas  foederata  aus  ihr  zu  machen  ^). 

PUn.  N.  H.  IV  71  schreibt,  dass  Astypalaia  eine  „civitas 
libera"  war.  Der  Bericht  hat  keinen  Werth,  man  weiss  nicht, 
auf  welches  Zeitalter  er  sich  bezieht.  Am  wahrscheinlichsten 
geht  er  auf  das  eigene  Zeitalter  des  Plinius  zurück. 

Auch  astypalaeische  Inschriften  enthalten  manchmal  den  Aus- 
druck „i  ^xfio^  0  * A(TTV7r»xoLieo)v'\  Auch  hier  muss  natürlich,  wenn 
wurklich  die  Insel  rhodisch  war,  der  „Demos  der  "Ajtvtx^xieIc'' 
verstanden  werden. 

Für  die  Geschichte  und  die  Staatsalterthümer  von  Astypalaia 
vgl.  man  jetzt  Oberhummer  bei  Pauly-Wissowa  II,  1873  f. 

Die  ziemlich  weitab  gelegene  Insel  Megiste  gehörte  auch  den 
Rhodiern  (Skylax  83,  p.  39  Hudson).  Gewöhlich  nimmt  man  an, 
dass  der  Text  des  Skylax,  so  wie  er  auf  uns  gekommen  ist, 
aus  dem  Jahre  ±  350  stammt.  Dann  besässen  wir  den  unum- 
stösslichen  Beweis,  dass  um  das  Jahr  360  Megiste  eine  rhodische 
Insel  war.  Leider  haben  Fabricius  und  Karl  Müller  schon  längst 
erwiesen,  dass  unser  Skylax  ein  byzantinisches  Machwerk  ist 
(vgl.  die  bei  Fabricius  im  Vorworte  zu  seiner  Ausgabe  aufge- 
zählte Literatur).  Dass  aber  Megiste  einst  zum  rhodischen  Reiche 
gehörte,  zeigen  Inschr.  30,  31,  32  und  32  a,  wo  von  rhodischen 
i-itrrxTM  gehandelt  wird  (vgl.  auch  die  megistensischen  Münzen, 
die  rhodisches  Gewicht  und  den  rhodischen  Helioskopf  aufwei- 
sen, Head  Hist.  Num.  637).  Und  dass  die  Insel  in  den  rhodi- 
schen Staatsverband  aufgenommen  war,  beweisen  Inschr.  32  und 
32  a,  wo  Rhodier  sich  mit  ihren  Demosnamen  Ai^tog  und  ""AfAtog 
nennen,  nicht  *Pö5/ö^,  als  wären  sie  im  ünterthanenland  oder  in 
der  Fremde.  Wir  wissen  aber  durchaus  nicht,  um  welche  Zeit 
Megiste  einen  Theil  des  Rhodierstaats  zu  bilden  anfing,  ob  früh 
oder  ziemlich  spät. 

Aus  dem  Jahre  190  besitzen  wir  die  Nachricht,  dass  eine 
rhodische  Flotte  im  Hafen  von  Megiste  vor  Anker  lag  (Liv. 
XXXVII  22,  5).  Als  selbstverständlich  wird  die  Sache  erzählt, 


1)  Aus  dieser  Zeit  stammen  dann  wohl  die  zwei  theraeischen  Inschriften  (Boss 
Inscr.  gr.  ined.  II  21 6^  und  GIG  II  2473^2),  die  einen  Staat  Astypalaia 
erwähnen. 
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kein  Zweifel  ist  möglich,  dass  damals  Dicht  die  Insel  zu  Rhodos 
gehörte.  Allein  wer  würde  das  nicht  gern  ohne  jede  weitere 
Beglaubigung  annehmen? 

Andere  Inseln  scheint  Rhodos  niemals  besessen  zu  haben. 
Zwar  ist  es  unverkennbar,  dass  im  dritten  und  zweiten  Jahr- 
hundert der  Einfluss  der  Rhodier  auf  den  Cycladen  sehr  gross 
war  (vgl.  S.  112 f.);  allein,  so  stark  auch  das  Kotviv  rm  wfinaTCöv 
von  ihnen  beeinflusst  wurde,  es  war  nur  ein  Protectorat,  nichts 
mehr.  Nicht  eine  einzige  der  Cycladen  haben  sie  in  ihrer  Blüthe- 
zeit  jemals  annexirt.  Das  vertrug  sich  nicht  mit  ihrer  streng 
beobachteten  Neutralitätspolitik. 

Eine  Notiz  bei  Steph.  Byz.  könnte  hier  jedoch  leicht  irre 
führen.  Er  schreibt  s.v.  Aovoüö-/«:  „v^ö-o^  /x/xp«  "PÄw".  Nun  hegt 
Donussa  zwischen  Naxos  und  los,  also  viel  zu  weit  von  Rhodos 
entfernt,  als  dass  es  rhodisch  gewesen  sein  kann,  wenn  auch 
nicht  andere  dazwischen  gelegene  Inseln  es  waren  (fttr  die  Lage 
vgl.  Schol.  Dion.  Per.  132  =  G.  Gr.  Min.  II,  487,  und  die  An- 
merkung zu  G.  Gr.  Min.  I,  497 ;  die  Angabe  bei  Eust.  zu  Dion. 
Per.  530  =  G.  Gr.  Min.  II,  320  ist  fehlerhaft;  vgl.  nochBursian 
Geogr.  Griech.  II,  496).  Dass  aber  die  Rhodier  Donussa  jemals 
besessen  haben,  soll  man  unserm  Stephanos  gewiss  nicht  glau- 
ben. Sie  beeinflussten  die  Insel  nur  stark,  so  wie  sie  es  mit 
sämmtlichen  Cycladen  machten.  Das  fand  der  Epitomator  im 
ächten  Stephanos ;  beim  Excerpiren  verführ  er  aber  nicht  genau. 

Die  grössere  Machtentfaltung  der  Rhodier  beginnt  mit  dem 
Tode  Alexanders.  Im  vorhergehenden  sprach  ich  es  als  meine 
Meinung  aus,  dass  zu  jener  Zeit  die  Inseln  Chalke,  Telos,  Ni* 
syros,  Syme,  Kasos,  Karpathos,  Saros,  Astypalaia  schon  langst 
zum  rhodischen  Staate  gehörten  und  ganz  in  denselben  aufge- 
nommen waren,  dass  nach  jenem  Anfangspunkte  keine  einzige 
Insel  (Megiste  vielleicht  ausgenommen)  von  den  Rhodiern  occu- 
pirt  worden  ist.  Anders  gestaltet  sich  die  Gebietsvermehrung 
auf  dem  Pestlande.  Beim  Tode  Alexanders  besass  Rhodos  daselbst, 
wie  ich  glaube,  nur  sehr  wenig;  die  rhodische  Chersonesos  ge- 
wiss, und  vielleicht  auch  die  rhodische  Peraia  (ohne  KÄunos) 
Auch  diese  beiden  waren  gänzlich  in  den  rhodischen  Staatsver 
band  aufgenommen;  sie  waren  in  Demen  eingetheilt,  und  be 
Sassen  die  nämlichen  Rechte  wie  die  Bewohner  der  Insel  selbst. 
Später  sind  dann  Stratonikeia  und  Kaunos,  noch  später  Karien 
und  Lykien  hinzugekommen.  Diese  Länder  betrachtete  Rhodos 
als  im  Kriege  erworbenes  Gebiet;  es  brach  mit  der  früheren 
Politik,  schuf  sich  eine  ap%«,  und  schickte  „imarirat''  und  andere 
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Verwaltungsbeamte  in  die  neuen  Provinzen.  Daher  die  vielfach 
bezeugte  Unzufriedenheit  der  festländischen  ünterthanen.  Die 
Römer  gebrauchten  diese  als  Vorwand,  als  sie  im  Jahre  167 
den  Rhodiern  ihre  ipxii  (und  dazu  noch  die  Peraia,  vielleicht 
auch  Astypalaia  und  andere  Inseln)  nahmen. 

Natürlich  hat  Rhodos  auf  dem  Festlande  allererst  die  Cherso- 
nesos  besessen.  Nur  eine  ziemlich  schmale  Seeenge  trennte  die 
neue  Hauptstadt  von  jener  Halbinsel.  Sollte  sich  dieses  neue 
Rhodos,  wie  gleich  die  Absicht  seiner  Gründer  war,  zu  einem 
grossen  Handelsplatze  emporschwingen,  so  war  es  fast  unerläss- 
lich,  dass  auch  die  Ueberseite  des  engen  Meerarmes  in  densel- 
ben Händen  war.  Sehr  wahrscheinlich  war  das  schon  damals 
der  Fall,  und  besassen  schon  damals  Kamiros  und  Lindos  je 
einen  Theil  der  Chersonesos.  Neuere,  und  auch  wohl  alte  Schrift- 
steller verwechseln  oft  die  Chersonesos  und  die  Peraia.  Es  ist 
reiner  Zufall,  dass  Polybios  und  Strabon  sich  niemals  veranlasst 
gesehen,  die  Chersonesos  zu  erwähnen.  Wo  sie  genannt  wird 
(Diod.  V  60  passim;  61,  3;  62,  1  u.  4;  64,  1;  XIV  79;  83; 
Plin.  N.  H.  XXXI  30;  Sen.  Nat.  Quaest.  III26,6;Inschr.  10  a«; 
14  Cj),  wird  immer  die  schroffe  Gebirgsgegend  gemeint  zwischen 
Loryma  und  Physkos,  mit  den  zwei  geräumigen  natürlichen 
Häfen  dieser  beiden  Städte  und  dem  hohen  Berge  Phoinix,  auf 
dessen  Abhängen  die  gleichnamige  Stadt  gelagert  war.  Die  Peraia 
ist  der  lange  Landstreifen  („1500  Stadien  lang",  Strab.  XIV 
p.  651 ;  hier  fängt  die  einzige  eingehendere  Beschreibung  der 
Peraia  an,  die  sich  aus  dem  Alterthum  gerettet  hat),  der  sich 
vom  Phoinix  bis  Daidala  erstreckt;  sie  umfksst  also  zugleich 
die  Chersonesos.  Diese  Gegenden  sind  jetzt  ziemlich  genau  be- 
kannt; man  vgl.  Leake  Asia  Minor  1824,  221  f.;FellowsDiscov. 
in  Lycia  (übers,  von  Zencter  1853,  S.  223 f.);  Forbiger  Alte 
öeogr.  II,  222  f. ;  Duchesne-Collignon  BCH  I  1877,  362  f. ;  338  f. 
(über  Kaunos) ;  Collignon  Rev.  des  deux  mondes  XXXVII 1880, 
151  f.  (über  Physkos);  Benndorf  etc.  Reisen  im  südwestl.  Klein- 
asien I  1884,  20 f.  (über  Loryma);  Durrbach-Radet  BCH X  1886, 
246 f.  (über  Phoinix);  Beut  Journ.  hell.  stud.  IX  1888,  82  (über 
die  Chersonesos). 

Es  fehlt  nicht  an  direkten  Beweisen,  dass  die  Chersonesos 
schon  im  vierten  Jahrhundert  rhodisch  war.  Obenan  steht  die 
Inschrift  IQI  I  694.  In  diesem  kamireischen  Gl^emeindebeschlusse 
vom  Jahre  ±  400  wird  von  den  „ktoTuxi  xi  iv  rf  xirelptfi''  gehandelt 
(Z.  2).  Unzweifelhaft  wird  hier  kamirelsches  Land  in  der  Cher- 
sonesos (oder  in  den  zunächst  gelegenen  Gegenden  der  Peraia) 
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gemeint.  Die  Inschrift  lehrt  noch  obendrein,  dass  der  Rechtszu- 
stand der  Bewohner  dieser  xTrsipoq  derselbe  war  als  derjenige 
der  Kamireör  zu  Hause.  Von  einem  rhodischen  Lande,  das  mit 
dem  Namen  ^'ATeipog  angedeutet  wird,  ist  auch  noch  die  Rede 
in  der  viel  späteren  Inschr.  10  a^ ;  hier  aber  wird  nicht  die 
Chersonesos,  sondern  ein  angrenzender  Theil  der  Peraia  ins 
Auge  gefasst.  Wahrscheinlich  wird  also  IGI  I  694  ein  anderer 
Landstrich  gemeint.  Neben  diesem  sprechenden  Beweise,  dass 
schon  um  das  Jahr  400  Gebiet  auf  dem  gegenüberli^enden 
Festlande  zum  rhodischen  Staate  gehörte,  gibt  es  noch  fdr  das 
Jahr  ±  325  einen  ganz  sicheren  fQr  die  Stadt  Physkos.  In  den 
pseudoaischineüschen  Briefen  wird  Epist.  I  4  von  rhodischem 
Lande  auf  dem  Festlande  gehandelt,  und  ferner  Epist.  IX  erzählt, 
wie  sich  Aischines  zu  Physkos  ein  Landhaus  kauft.  Die  erste 
Stelle  ist  vielleicht  nicht  zuverlässig ;  denn  der  Autor,  wenn  er 
auch  gewiss  die  ächten  Briefe  des  Aischines  zu  Grunde  legte, 
kann  unwillkührlich  Zustände  aus  seinem  eigenen  Zeitalter  auf 
dasjenige  des  Aischines  übertragen  haben.  Gewiss  zuverlässig 
ist  jedoch  die  zweite  Mittheilung.  Der  ganze  neunte  Brief  han- 
delt von  dem  Kaufe  jenes  Landhauses ;  das  fand  der  ungenannte 
Bearbeiter  bestimmt  in  der  ächten  Correspondenz  des  Rhetoren. 
Und  Aischines,  der  zu  Rhodos  lebte  und  von  den  rhodischen 
Behörden  Auszeichnungen  und  Geschenke  annahm,  kaufte  sich 
natürlich  keinen  Sommersitz,  der  ausserhalb  des  rhodischen 
Landes  lag.  Wenn  aber  die  Rhodier  im  Jahre  ±  825  Physkos 
im  allernördlichsten  Winkel  der  Chersonesos  besassen,  so  be- 
sasssen  sie  wohl  die  ganze  Halbinsel. 

Nach  den  bisherigen  Analogien  erwartet  man  schon,  dass  die 
Bewohner  von  Physkos,  die  bereits  so  früh  rhodisch  wurden, 
als  rhodische  Vollbürger  in  der  Geschichte  auftreten.  Die  Sache 
verhält  sich  wirklich  so.  Aus  dem  Jahre  ±  70  kennen  wir  einen 
gewissen  'Imtuv  MeveKpxTevg  ^uvKiog  (IGI  I  308),  der,  wie  sich  aus 
IGI  I  46395  ergibt,  rhodisches  Vollbürgerrecht  besass. 

Die  ^u(rKioi  bildeten  also  einen  eigenen  Demos.  Die  Inschrift 
10  6  (man  vergleiche  daselbst)  macht  es  durchaus  wahrscheinlich, 
dass  dieser  Demos  zu  Lindos  gehörte.  Die  Inschrift  IGI  I  694 
zeigt  jedoch,  dass  auch  die  Kamireör  einen  Theil  des  Festlandes 
innehatten.  Ist  es  vielleicht  hierum,  dass  Inschr.  10  a^^  in  ziem- 
lich räthselhafter  Weise  von  einem  ^ir^f^av  fV)  *A7relpou  kx)  OytncwjMt) 
X€p(rovx(rov*'  gesprochen  wird  ?  Man  erwartet  bloss  einen  „iysfihv  M 
"A7reipo\j*\  Die  Sache  wird  aber  viel  verständlicher,  wenn  <r>y<rxo^  (und 
vielleicht  "'ATrsipog)  zu  Lindos,  und  Xsp^övourog  zu  Kamiros  gehörte. 
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Nahe  bei  Physkos  lag  Phoinix.  Dass  auch  die  Einwohner  dieser 
Stadt  das  volle  rhodische  Bürgerrecht  besassen,  beweiset  der 
Vergleich  von  Inschr.  3^^  49  mit  IGI  I  1442|7,  von  Inschr.  3^26 
mit  IQI  I  1442s4,  von  Inschr.  3^4,  mit  IGII 144285 ,  von  Inschr. 
3a  35  niit  IGI  I  14423, 1  von  Inschr.  3»  35  mit  IGI  I  47i4.  Auch 
haben  schon  mit  vollem  Rechte  Durrbach-Radet  BGH  X  1886, 
248  und  Swoboda  Gr.  Volksb.  90  darauf  hingewiesen,  dass  die 
Institutionen  dieser  Stadt  denjenigen  des  rhodischen  Staates 
völlig  ahnlich  waren.  Das  war  nur  so,  weil  Phoinix  einen  Theil 
dieses  Staates  bildete. 

Die  Namen  der  rhodischen  Demen  Kxcrxpevi;^  "A/x/ö^  und  ©lkt- 
ffxvouvTtcc  sind  Ortschaften  der  Chersonesos  entnommen.  Von 
Kx7ap£tic  steht  das  fest;  von  ''Afitoc  und  idv<T(TxvovvTtog  auch,  nur 
ist  es  nicht  ganz  gewiss,  ob  "A/xoc  und  &v<T(Tavov(r<r»  in  der  Cher- 
sonesos lagen  oder  vielleicht  in  der  Peraia.  Dass  die  Chersonesos 
gänzlich  in  den  rhodischen  Staat  aufgenommen  war,  erhellt 
hieraus  wieder  schlagend. 

Einen  indirekten  Beweis  liefert  endlich  noch,  was  wir  von 
der  Stadt  Loryma  wissen.  Diese  Stadt  mit  ihrem  vorzüglichen 
geräumigen  Hafen,  Rhodos  gerade  gegenüber  gelegen,  kommt 
vor  dem  Jahre  ±  400  fast  nirgendwo  vor.  Und  es  wird  nun 
wohl  kein  Zufall  sein,  dass  gerade  von  da  an  ihre  Geschichte 
oder  vielmehr  die  Geschichte  ihres  Hafens  beginnt.  Denn  den 
Rhodiern,  als  sie  aus  ihrer  Hauptstadt  eine  Haupthandelsstadt 
machen  wollten,  war  der  Besitz  von  Loryma  natürlich  unent- 
behrlich. Sie  bauten  über  der  Stadt  auf  dem  steilen  Felsen  die 
schier  unnehmbare  Festung,  deren  Trümmer  noch  übrig  sind 
(vgl.  Benndorf  etc.  Reisen  im  südwestl.  Kleinasien  I  1884,  23 
u.  24).  Sie  legten  auch  wohl  die  Hafenwerke  an,  denen  das 
früher  unbeachtete  Städtchen  seine  Bedeutung  verdankt.  Zuerst 
in  394  tritt  der  lorymaeische  Hafen  in  der  Geschichte  auf.  In 
jenem  Jahre  barg  er  vor  der  Schlacht  bei  Knidos  die  gewaltige 
Flotte  des  mit  Rhodos  eng  befreundeten  Pharnabazus.  Eine 
so  grosse  Flotte  hätte  in  den  Häfen  von  Rhodos  unmöglich 
Raum  finden  können.  Und  doch  ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dass 
Pharnabazus  auf  rhodischem  Gebiete  seine  Schiffe  sammelte  (Diod. 
XIV  83).  Im  Jahre  305  nahm  der  weite  Hafenraum  von  Loryma 
die  Flotte  des  gefährlichsten  Feindes  der  Rhodier,  des  Demetrios 
Poliorketes,  auf  (Diod.  XX  82).  Andere  Fälle,  wo  grosse  Flotten 
in  diesem  Hafen,  nicht  in  demjenigen  von  Rhodos  vor  Anker 
liegen,  sind  Liv.  XXXVII  17,  8  (im  Jahre  190),  Liv.  XLV10,4 
(im   Jahre    168),   Polyb.  XXXI  26  (26),  3  (in  162).  Die  erstge- 
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nannte  dieser  Stellen  bringt  den  unwiderleglichen  Beweis,  dass 
damals  Loryma  rhodisch  war  (vgl.  auch  App.  B.  C.  IV  72).  Der 
Hafen  von  Loryma  ergänzte  mehr  und  mehr  die  rhodischen 
Häfen.  Diese  waren  ziemlich  klein,  zu  klein,  als  dass  sie  der 
Stadt  genügen  konnten,  als  diese  sich  zur  Welthandelsstadt 
emporgehoben  hatte.  Da  wurde  u.  a.  zu  Loryma  das  grosse 
Schiflfsarsenal  der  Rhodier  eingerichtet  (Const.  Porph.  de  Them. 
I,  37  ed.  Bonn.).  Interessant  ist  es,  und  beweiset,  dass  dieses 
Schiflfsarsenal  grosse  Bedeutung  hatte,  dass  noch  jetzt  die  un- 
bewohnte Gegend,  wo  einmal  Loryma  blühte,  den  Namen  Ho- 
plothiki  führt  (Ross  Inselreisen  IV,  46;  Benndorfetc.a.  a.  O.20). 

Als  der  einzige  auf  uns  gekommene  Beweis,  dass  das  gegen- 
überliegende Festland  rhodisch  war,  wird  gewöhnlich  eine  Stelle 
des  Skylax  citirt  (Skylax  82,  p.  38  Hudson).  Gerade  diese  Stelle 
nutzt  aber  gar  nichts;  denn  was  sich  unter  Skylax'  Namen 
gerettet  hat,  ist,  wie  ich  schon  zu  bemerken  Gelegenheit  fand, 
spätes  byzantinisches  Machwerk.  Die  Stelle  verdient  also  kein 
Vertrauen. 

Die  Peraia  ist  vermuthlich  kurz  nach  oder  zugleich  mit  der 
Chersonesos  rhodisch  geworden.  Wahrscheinlich  wurden  beide 
bereits  408/7  dem  neuen  Staate  Rhodos  einverleibt.  An  jegli- 
chem direkten  Beweise  fehlt  es  aber  für  die  Peraia,  dass  sie 
schon  früh  rhodisch  war.  Doch  kann  man  indirektes  Beweisma- 
terial zusammensuchen.  Da  föllt  es  allererst  auf,  dass  die  Peraia, 
eine  kleine,  unwichtige  Landschaft,  die  in  der  Geschichte  keine 
Rolle  spielt,  und  selten  erwähnt  wird,  ausnahmslos  als  die 
„Peraia  der  Rhodier"  angedeutet  wird.  In  der  allgemeinen  Gel- 
tung war  sie  von  jeher  rhodisches  Land  (Strab.  XI  p.  490 ;  XIII 
p.  631;  XIV  p.  651;  p.  668;  p.  664;  p.  666;  p.  673;  p.  677; 
p.  681;  Polyb.  XXVII  7  (6),  6;  XXX  24  (XXXI  28);  XXXI 
26  (25),  3;  Diod.  XX  97;  Const.  Porph.  de  Them.  I,  37  ed. 
Bonn.;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II,  312).  Um 
desto  mehr  fällt  dieses  auf,  wenn  man  hiermit  die  weit  wich- 
tigeren Landschaften  Karlen  und  Lykien  vergleicht.  Auch  diese 
waren  eine  Zeit  lang  rhodisch  (von  188  —  167;  dann  theilweise 
wieder  nach  85);  ins  Bewusstsein  der  Menschen  ist  das  aber 
gar  nicht  durchgedrungen,  sie  gelten  stets  als  absonderliche 
Gegenden.  Da  muss  man  wohl  schliessen,  dass  die  Peraia  rho- 
disch war  lange  vor  dem  Jahre  188.  Dann  noch  war  es  für  die 
Existenz  der  rhodischen  Grossstadt  fast  nothwendig,  dass  sie 
einen  Streifen  Gebiet  auf  dem  gegenüberliegenden  Festlande 
besass.  Rhodos  war  keine  besonders  fruchtbare  Insel.  Auch  die 
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anderen  Inseln  sind  das  nicht,  so  wenig  wie  die  bergichte  Cher- 
sonesos.  So  konnte  der  rhodische  Staat  in  seiner  Blüthezeit 
unmöglich  sich  selbst  ernähren  (vgl.  Liv.  XLV  25,  12;  Hesych. 
xyspcüxot).  Nun  wird  uns  die  Peraia  von  einem  zuverlässigen 
modernen  Reisenden  geschildert  als  eine  der  herrlichsten  und 
ergiebigsten  Gegenden  der  Erde  (Fellows  Discov.  in  Lycia,  übers, 
von  Zencker  1853,  S.  124;  S.  223);  wenn  auch  andere  so  weit 
nicht  gehen,  reichliches  Lob  spenden  gleichwohl  auch  sie.  Es 
liegt  deshalb  am  Tage,  dass  die  Rhodier  schon  früh  darnach 
getrachtet  haben  müssen,  sich  dieses  Gebiet  zu  erwerben.  Wahr- 
scheinlich war  das  schon  im  fünften  oder  sechsten  Jahrhundert 
der  Fall,  und  nahmen  sie  daher  schon  408/7  die  Bevölkerung 
der  Peraia  in  die  rhodischen  Bürgerlisten  auf.  Gewissheit  be- 
sitzen wir  aber  nicht.  Denn  leider  ist  die  erste  unzweifelhafte 
Angabe,  wo  ganz  unzweideutig  gesagt  wird,  dass  die  Peraia 
rhodisch  war,  nicht  früher  als  vom  Jahre  201  (Polyb.  XVIII 
(XVII)  2,  3;  6,  3;  8,  9;  Liv.  XXXII  33,  6;  34,  8;  35,  10; 
XXXIII  18,  1 ;  App.  Mac.  4,  1).  Die  erste  und  die  vierte  Stelle 
des  Livius,  beide  aus  Polybios  übersetzt,  fügen  jedoch  ausdrück- 
lich hinzu,  dass  dieser  Zustand  damals  schon  lange  so  bestand. 
Von  Daidala,  der  äussersten  Stadt  der  Peraia,  wissen  wir  mit 
Bestimmtheit,  dass  sie  in  190  rhodisch  war  {Liv.  XXXVII 22,  3). 
Eigentlich  ist  mit  dem  allen  noch  gar  nicht  erwiesen  worden, 
dass  die  Peraia  in  den  rhodischen  Staatsverband  aufgenommen 
war.  Diesen  Beweis  bringen  uns  einige  Inschriften.  Es  ist  im 
höchsten  Grade  unwahrscheinlich,  dass  im  Staate  der  Rhodier 
Conubium  zwischen  Rhodiern  und  Fremdlingen  bestand.  Nun 
lesen  wir  IGI  I  197  von  der  Heirath  eines  'Ty^ö-o-f;;^  mit  einer 
'EptyxTc^  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  45,  15  von  der  Heirath  eines 
TvfjLvio^  mit  einer  "Apyslx^  IGI  I  217  von  der  Heirath  eines  XäA- 
x;i7j:r  mit  einer  Kpvxcrtrig,  Bezweifelt  kann  nicht  werden,  dass 
die  'EpivxsT;,  "'ApyBioi  und  XäAxjJtoj/  rhodische  Demoten  waren; 
also,  wenn  im  Staate  Rhodos  nur  Bürger  mit  Bürgerinnen  sich 
vermählten,  sind  die  Bezeichnungen  'ryxtr^sh,  Tvßvioi  und  Kpvxtr- 
<F€7c  rhodische  Demotika.  't^äo-o-öV,  Ttif^voc  und  Kpvx<r(rc^  sind  Städt- 
lein in  Karlen  (Steph.  Byz.  s.  v.),  und  zwar  sehr  wahrscheinlich 
in  der  rhodischen  Peraia ;  von  Kryassos  oder  Krya  steht  es  fest, 
dass  es  eine  Ortschaft  der  Peraia  war.  Wenigstens  ein  rhodi- 
sches  Demotikon  ist  somit  nachgewiesen  worden,  das  nach  einem 
Städtchen  der  rhodischen  Peraia  benannt  war.  Zweifelsohne  war 
also  die  rhodische  Peraia  in  den  Staatsverband  der  Rhodier  auf- 
genommen. 
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Auf  gleiche  Weise  lässt  sich  beweisen,  dass  auch  ein  schmaler 
Streifen  Kariens  westlich  von  der  Peraia  einen  Theil  des  Staates 
Rhodos  bildete.  Ich  meine  die  Osthälfte  der  triopischen  Cherso- 
nesos,  die  vielleicht  nicht  selten  in  die  rhodische  Peraia  mit 
einbegriffen  wurde.  Dort  lagen  die  Städtlein  Euthenai  und  By- 
bassos.  IQI  I  267  vernehmen  wir  von  der  Heirath  eines  A«Sip- 
fiio^  mit  einer  EüiivlTtc.  Die  AaSJipßiot  gehörten  zu  den  bekann- 
testen rhodischen  Demen.  Unzweifelhaft  war  also  der  Mann  ein 
rhodischer  Vollbürger;  also  war  auch  diese  EviijvTTii;  eine  rho- 
dische Vollbürgerin. 

Ein  Bischen  höher  hinauf  im  innersten  Winkel  des  kerami- 
schen Golfes  lag  das  karische  Städtchen  Ksipsxi.  IGI  I  283  ist 
von  der  Heirath  die  Rede  eines  KfSpfÄT«^  mit  einer  KpuMr^rlc.  Die 
KpvcuTffli;  ist  eine  rhodische  Vollbürgerin;  also  war  auch  Ke^psxi 
in  den  rhodischen  Staatsverband  aufgenommen. 

Auch  das  nahe  Städtchen  Idyma  war  in  gleicher  staatsrecht- 
licher Lage.  Denn  eine  rhodische  Frau,  die  dort  begraben  wurde, 
heisst  nicht  'Po5/ä,  als  wäre  sie  in  der  Fremde,  sondern  nennt 
sich  mit  ihrem  Demosnamen  Ks^pexTig  (Inschr.  ISj).  Ein  rhodi- 
scher  Mann    nennt  sich  rifS/fü^,  nicht  'Pöhoc  (Inschr.  ITg). 

Kaunos,  die  bekannteste  und,  wie  es  scheint,  wichtigste  Stadt 
der  Peraia,  erwarben  die  Rhodier  erst  um  das  Jahr  240.  Von 
dieser  Erwerbung  wird  gleich  ausführlich  gehandelt  werden, 
ebenso  wie  von  derjenigen  Stratonikeias,  welche  in  das  näm- 
liche Zeitalter  fällt.  Diese  beiden  Städte  waren  gewiss  nicht  in 
den  rhodischen  Staatsverband  aufgenommen,  sie  waren  politisch 
unfrei  und  wurden  von  Rhodos  aus  regiert.  Um  das  Jahr  240 
scheinen  in  Rhodos  Annexionsgelüste  aufgekommen  zu  sein. 
Erst  schüchtern  und  kaum  bemerkbar,  dann  immer  deutlicher 
treten  sie  hervor.  Als  von  jener  Zeit  an  die  engbefreundete 
aegyptische  Grossmacht  sich  nach  und  nach  freiwillig  aus  dem 
aegaeischen  Meere  und  seinen  Küstengegenden  zurückzog,  als 
um  die  selbe  Zeit  die  syrische  Grossmacht  durch  heillosen  Bru- 
derzwist zu  relativer  Bedeutungslosigkeit  herabsank,  da  gab 
Rhodos  seine  bis  dahin  befolgte  umsichtige  Neutralität  alhnählich 
auf.  Es  wollte  es  den  Königen  gleichthun,  und  auch  Land  und 
Unterthanen  besitzen.  An  die  Cycladen,  die  Küstenstädte  loniens 
wagte  es  sich  nicht ;  wie  leicht  wäre  es  darüber  zu  einem  Con- 
flicte  mit  Makedonien  oder  irgend  welcher  Grossmacht  gekom- 
men 1  Es  fing  an  mit  den  wenig  beachteten  Städten  Süd-Kariens. 
Unterthanen,  nicht  mehr  Freunde  und  Mitbürger  wurden  von 
nun  an  die  Bewohner  des  neu  hinzukommenden  Gebiets.  *£»■/- 
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7Txrxt  schickten  die  neuen  Herren  in  die  Städte  und  andere 
rhodische  Beamte.  Die  Rhodier,  die  dort  ihren  Wohnsitz  nahmen, 
nennen  sich  auf  den  Inschriftsteinen  nicht  mit  dem  Namen 
ihres  Demos,  wie  sonst  im  Lande  Rhodos;  sie  nennen  sich 
immer  mit  Nachdruck  „'PoS/o/',  als  wären  sie  im  Auslande, 
sie  wollen  nicht  mit  der  minderwerthigen  und  ziemlich  recht- 
losen Landesbevölkerung  verwechselt  werden  (Inschr.  lO^ ; 
20,3;  215;  233.3.4.5;  2*8 ;  285;  29ß).  Diese  Landesbevölkerung 
hingegen  murrte  natürlich,  und  recht  unzuverlässige  Untertha- 
nen  wurden  aus  ihr. 

Die  ersten  rhodischen  auswärtigen  Besitzungen  waren  Kau- 
nos  und  Stratonikeia.  Letztere  Stadt  liegt  schon  ziemlich 
weit  im  Innern  des  Landes;  das  Bestreben  tritt  deutlich  her- 
vor, eine  Macht  auf  dem  Festlande  zu  gründen.  Darauf  treten 
die  Rhodier  in  enge  Freundschaftsbeziehungen  zu  den  Römern, 
die  bald  die  hellenistischen  Könige  gänzlich  überflügelten.  So 
erhielten  sie  in  188  Karlen  und  Lykien  geschenkt,  und  wur- 
den zu  einer  stattlichen  Festlandsmacht.  Allein  diese  Macht 
ruhte  auf  ungesunder  Grundlage.  Die  Unterthanen  waren  un- 
zufrieden, und  sehnten  sich  darnach,  das  verhasste  Joch  wieder 
abzuschütteln.  Und  die  Rhodier?  Sie  fühlten  sich  zu  stolz  und 
zu  frei,  als  dass  sie  sich  in  die  neue  Hegemonie  der  Römer 
finden  konnten.  So  kam  es  zur  Katastrophe  von  167,  die  ihnen 
den  ganzen  auswärtigen  Besitzstand  wieder  abnahm,  und  sie 
von  neuem  auf  den  alten  Umfang  ihres  Staates  (vielleicht  noch 
weniger)  zurückdrang. 

Jetzt  soll  noch  eingehend  vom  Zeitpunkte  gehandelt  werden, 
worauf  die  Rhodier  Stratonikeia  und  Kaunos  erwarben.  Im 
Jahre  164  halten  rhodische  Abgeordnete  vor  dem  Senat  in  Rom 
eine  lange  Rede,  worin  sie  Gewicht  darauf  legen,  dass  es  nicht 
die  Römer  sind,  die  ihnen  in  188  zusammen  mit  Karlen  und 
Lykien   die   Städte  Stratonikeia  und  Kaunos  geschenkt,  „äAAä 

(Polyb.  XXXI  7,  6).  Das  genaue  Datum  dieser  Schenkung  fest- 
zusetzen, hält  nicht  schwer ;  denn  das  einzige  Mal  in  der  ganzen 
syrischen  Geschichte,  dass  ein  Antiochos  und  ein  Seleukos 
zusammen  eine  Stadt  in  Karlen  vergeben  konnten,  ist  unmittel- 
bar nach  dem  Frieden  von  289.  Bei  diesem  Frieden  versöhnten 
sich  die  beiden  königlichen  Brüder  unter  der  Bedingung,  dass 
Antiochos  fortan  im  Namen  des  älteren  Seleukos  das  Regiment 
in  Kleinasien  führen  sollte;  wurde  also  dort  eine  Stadt  abge- 
treten, so   sollten  das  beide  gutheissen.  Und  nicht  lange  nach 
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dem  Frieden  von  239  entbrannte  wieder  die  alte  Zwietracht, 
und  Antiochos  starb  {±  229),  ohne  dass  jemals  wieder  Friede 
zwischen  den  beiden  gewesen  wäre.  Die  bedeutende  Hülfe  also, 
welche  die  Rhodier  in  dem  Kriege  von  246—239  dem  Könige 
Seleukos  gegen  seine  übermächtigen  Feinde  geleistet  hatten  (vgl. 
S.  HO  f.),  scheint  von  diesem,  nachdem  Friede  war,  dadurch 
belohnt  worden  zu  sein,  dass  er  ihnen  Stratonikeia  in  Karlen 
wegschenkte.  Nicht  als  ganz  gesichert  darf  jedoch  dieses  Ergeb- 
niss  gelten.  Denn  Niebuhr  hat  eine  kleine  Aenderung  vorge- 
schlagen (Abh.  Berl.  Akad.  1820,  91),  und  seitdem  heisst  es 
gewöhnlich  in  unserem  Polybiostext :  „jcx)  ZtpxtovIzsixv  i^ßsiisv 
SV  f4^yci/.\i  %Äpm  Trxp^  'AvTioxou  tov  SfAfiixoü".  Niebuhr  meint, dieser 
neugewonnene  Antiochos,  des  Seleukos  Sohn,  sei  Antiochos  I 
(Soter),  und  die  Abtretung  von  Stratonikeia  sei  eine  Belohnung 
der  Rhodier  wegen  der  Hülfe,  welche  sie  diesem  im  Kriege 
gegen  die  Kelten  geleistet  hätten.  Das  aber  ist  durchaus  un- 
glaublich, und  kaum  jemand  wird  diese  Ansicht  mehr  verthei- 
digen  wollen.  Man  kann  jedoch  auch  Antiochos  III  verstehen; 
der  war  auch  ein  Sohn  eines  Seleukos.  Und  diese  Ansicht  be- 
fürworten denn  auch  Nissen  (Quellen  des  Livius  142  u.  146), 
Weissenborn  (zu  Livius,  Bd.  VII  1860,  205)  und  Hultsch  (zu 
Polyb.  a.  a.  0.).  Nissen  (dem  die  anderen  beitreten)  behauptet, 
dass  erst  Antiochos  III  in  197  Stratonikeia  den  Rhodiern  ver- 
gab. Er  gründet  seine  Behauptung  auf  Liv.  XXXIII  18,  22  und 
30,  11.  In  jenem  Jahre  197  eroberten  die  Rhodier  ihre  Peraia 
zurück,  die  ihnen  Philippos  von  Makedonien  kurz  vorher 
entwendet  hatte  (vgl.  S.  129).  Bei  der  Belagerung  und  der 
Einnahme  von  Stratonikeia  verlieh  ihnen  Antiochos  III  kräftige 
Unterstützung.  Deutlich  heisst  es  an  der  erstgenannten  Stelle: 
„nequiquam  inde  obsessa  oppugnataque  Stratonicea  est,  nee  recipi 
nisi  aliquante  post  per  Antiochum  potuit".  Nun  ist  es  allerdings 
wahr,  dass  dieser  Hülfe  des  Antiochos,  zumal  weil  der  König 
in  jenem  Augenblicke  die  Gunst  der  Rhodier  suchte,  mit  Fug 
eine  Abtretung  der  Stadt  gefolgt  sein  kann.  Mit  runden  Worten 
gesagt  wird  jedoch  so  etwas  nirgendwo.  Denn  die  zweite  Stelle, 
welche  citirt  wird,  und  welche  ganz  unzweideutig  eine  solche 
Abtretung  erwähnt,  hat  vollends  keinen  Werth.  Sie  ist  Valerius 
Antias  entnommen,  und  wimmelt  von  offenbaren  Lügen,  wie 
Nissen  selbst  gezeigt  hat  (a.  a.  0.  145).  Obendrein  steht  dort 
nicht,  dass  Antiochos,  sondern  dass  die  Römer  Stratonikeia  den 
Rhodiern  vergaben.  Gegen  Nissens  Behauptung  sprechen  nament- 
lich folgende  Gründe:  1°.  dass  bei  Livius  bis  zu  zweimal  (§  19 
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und  22)  „recipi  Stratoniceam"  steht,  woraus  doch,  wie  es  mir 
vorkommt,  ganz  zweifellos  erhellt,  dass  Stratonikeia  schon  früher 
zu  Rhodos  gehörte;  2°.  dass  der  im  18ten  Kapitel  des  Livius 
beschriebene  Kriegszug  speciell  auch  gegen  Stratonikeia  unter- 
nommen zu  sein  scheint;  und  dieser  Zug  bezweckte  nichts 
anderes,  als  den  specifisch-rhodischen  Besitz,  die  rhodische  Peraia, 
zurückzuerobern;  8".  dass  es  doch  immerhin  eine  Aenderung 
im  Texte  des  Polybios  ist,  worauf  Nissen  weiter  gebaut  hat; 
4^  dass  diese  Aenderung  den  Text  des  Polybios  doppelsinnig 
macht.  Denn  ^AvtIoxoc  kx)  zi^^vxog  sind  unstreitig  die  beiden 
Könige  von  ±  239;  'AvtIoxo^  o  l^e^suxov  ist  entweder  der  erste 
Antiochos  (wie  Niebuhr  meint),  oder  der  dritte  (wie  Nissen 
vorschlägt). 

Wann  wurde  Kaunos  eine  rhodische  Stadt?  Diese  Frage  ist 
recht  schwierig  und  unerquicklich;  wahrscheinlich  war  es  um 
die  nämliche  Zeit.  Die  selben  Abgeordneten,  von  denen  S.  197 
die  Rede  war,  äussern  sich  über  diesen  Punkt  auf  diese  Weise : 
jjicx)  Kxvvov  S>}  TTOv  iicixocrlav  tolKocvtoov  i^^^opxcraizsv  irxpx  toov  UtoXs- 
fixiov  tnpxrviym''  (Polyb.  XXXI  7,  6).  Wann  war  nun  dieser 
Kauf?  Entscheidendes  lässt  sich  hier  gar  nicht  beibringen. 

Droysen  Hell.«  III  1,  272;  275  glaubt,  den  Kauf  schlössen 
die  Rhodier  um  das  Jahr  265  mit  Ptolemaios  II  ab.  Seine  Gründe 
sind  ganz  nichtig;  man  hat  sich  jedoch  bis  in  die  jüngsten 
Zeiten  auf  ihn  verlassen  (vgl.  z.  B.  Schneiderwirth  Rhodus  1868, 
58;  Kopp  Rh.  Mus.  XXXIX  1884,  217;  Gilbert  Gr.  St.  II,  176 
Anm.  2).  Er  stützt  sich  auf  zwei  Stellen,  FHG  IV,  415  und 
Polyain.  III  16.  Die  erste  Stelle  ist  verdorben  und  deshalb  un- 
brauchbar, die  zweite  bezieht  sich  nicht  auf  die  Regierung  des 
Ptolemaios  Philadelphos,  sondern  auf  diejenige  seines  Vaters. 

Die  erste  Stelle  (Hegesander  Delphus  frgm.  12  bei  Athen.  XIV 
621  a)  handelt  vom  Dichter  Sotades.  Er  hatte  den  König  von 
Aegypten  beleidigt,  floh  darum  aus  Alexandrien,  glaubte  schon 
jeglicher  Gefahr  überhoben  zu  sein,  wurde  aber  auf  der  Insel 
Kaunos  [Jv  Käuj/^?  rg  yviTv'')  vom  Admiral  Patroklos  erwischt. 
Der  Admiral  Patroklos  lebte  um  das  Jahr  270 ;  Kaunos  war  also 

um  jene  Zeit  aegyptisches  Besitzthum, wenn  nur  die  Stelle 

zuverlässig  wäre.  Denn  wer  in  aller  Welt  hat  jemals  von  der 
Insel  Kaunos  gehört?')  Kaibel  in  seiner  Ausgabe  desAthenaios 


1)  Dion.  Per.  533  bei  G.  Gr.  Min.  II,  136  erwähnt  die  Insel  Kaunos  (aus  ihm  haben 
entlehnt  Eust.  zu  Dion.  Per.  533  bei  G.  Gr.  Min.  11,  321  und  die  Anonymi  Para- 
phrasis  zu   Dion.  Per.  523  bei  G.  Gr.  Min.  II,  416).  ich  vermuthe  jedoch,  dass  auch 
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schliesst  sich  der  Ansicht  Wilamowitzens  an,  und  wirft  die 
Schuld  auf  den  Epitomator  des  Hegesandros.  Gemeint  wird,  wie 
er  behauptet,  „dass  Patroklos  crTpaTyi^bi;  fV)  tuv  vii<rav  war,  und 
mit  seinen  Schiffen  im  Hafen  von  Kaunos  lag".  Ich  glaube  aber 
nicht,  dass  jemand,  der  die  Stelle  unbefangen  betrachtet,  an 
anderem  Orte  den  Fehler  suchen  wird  als  in  dem  Namen  „Käuv^^j" 
oder  in  einer  Lücke.  Zum  Glücke  existirt  eine  Insel,  die  ganz 
natürlich  in  diesen  Zusammenhang  hineinpasst;  ich  meine  die 
Insel  Cypern  („iv  KvTrpcp  t^  uijcrcc**).  Wir  wissen  folgendes  von  der 
damaligen  cyprischen  Geschichte.  Cypern  fiel  nach  dem  Tode 
des  ersten  Ptolemaios  von  dessen  Sohne  Philadelphos  zu  irgend 
einem  anderen  Sohne  des  verstorbenen  Königs  ab;  das  war  in 
den  allerersten  Jahren  des  Philadelphos  (Paus.  I  7,  1).  Zur  Zeit 
als  Theokritos  sein  iyKcifiiov  sk  UroKsfioclov  schrieb,  hatte  der  König 
die  Insel  noch  nicht  zurückerobert  (vgl.  Kopp  Rh.  Mus.  XXXIX 
1884,  210  f.,  der  zugleich  beweiset,  dass  das  Gedicht  des  Theo- 
kritos vom  Jahre  ±  275  ist).  In  den  späteren  Regierungsjahren 
des  Philadelphos  war  aber  Cypern  wieder  aegyptisch.  Nach  Cy- 
pern nun  war  es  fast  selbstverständlich,  dass  Sotades  auswich, 
als  er  schleunigst  sich  retten  musste  vor  dem  Zorne  des  aegyp- 
tischen  Königs,  den  er  beschimpft  hatte  wegen  seiner  Heirath 
mit  seiner  Schwester  (zwischen  278  und  273,  vgl.  Gercke  Rh. 
Mus.  XLII  1887,  275;  Mahaffy  Empire  of  the  Ptolemies  188  f.). 
Und  diese  Insel  wird  Patroklos  in  einem  der  nächsten  Jahre 
für  seinen  König  zurückgewonnen  haben.  Jedenfalls  aber  beweiset 
die  betreffende  Stelle  des  Hegesandros  gar  nicht,  dass  Ptolemaios 
Philadelphos  um  das  Jahr  270  die  Stadt  Kaunos  erwarb. 

Die  zweite  Stelle,  welche  Droysen  anführt,  bezieht  sich,  wie 
ich  sagte,  nicht  auf  die  Regierung  des  Philadelphos,  sondern  auf 
diejenige  seines  Vaters.  Der  Verdienst,  dieses  schlagend  erwie- 
sen zu  haben,  gebührt  Holleaux  (BCH  XVII  1893, 61  f.) »).  Auch 


hier  der  Text  verdorben  ist.  Allein  auch  diejenigen,  die,  wie  MüUer,  die  überlieferte 
Lesart  des  Dionysios  in  Schutz  nehmen,  verstehen  unter  der  Insel  Kaunos  ein  lii- 
selchen,  das  ungefähr  zwei  Stunden  von  der  Stadt  Kaunos  entfernt  liegt.  Wenn 
Hegesandros  meint,  dass  Sotades  hier  von  Patroklos  erwischt  wurde,  so  ergibt  sich 
aus  der  Stelle  auch  nicht  das  geringste  über  eine  Eroberung  der  Stadt  Kaunos  etwa 
im  Jahre  270. 

1)  Zweifellos  hat  Holleaux  Recht,  dass  der  bei  Polyain.  III  16  erwähnte  xIxaoxA?; 
UroXetiatw  rrpar^yö^"  nichts  mit  Philadelphos  zu  thun  hat.  Ganz  gewiss  ist  es  aber 
nicht,  dass  dieser  ^iXckXyq  der  aus  BCH  XV  i89i,  137  bekannte  König  von  Sidon, 
der  nro^sficuo^  der  aegyptische  König  Ptolemaios  Soter,  die  betreffende  Einnahme 
von  Kaunos  diejenige  vom  Jahre  309  ist.  Denn  gerade  um  jene  Zeit  machte  auch 
ein   anderer   llroAffueTo;  wiederholte  Versuche,  sich  der  Städte  Kariens  zu  bemächti- 
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diese  Stelle  hat  also  mit  dem  Kaufe  von  Kaunos  durch  die 
Rhodier  nicht  das  geringste  zu  thun. 

HoUeaux  a.  a.  0.  schlug  ein  anderes  Datum  vor  als  Droysen. 
Mit  grossem  Scharfsinn  sucht  er  zu  beweisen,  dass  die  Rhodier 
um  das  Jahr  190  die  Stadt  Kaunos  von  den  Statthaltern  des 
fünften  Ptolemaios  kauften.  Nicht  unmöglich  hat  er  Recht ;  mir 
will  aber  das  Jahr  ±  240  noch  etwas  wahrscheinlicher  vor- 
kommen. 

Auch  HoUeaux  stützt  sich  auf  zwei  Beweisstellen.  Die  eine 
ist  Liv.  XXXI  20,  12.  „lUam  alteram  curam  non  omiserunt 
Rhodii  tuendae  libertatis  civitatum  sociarum  Rolemaei,  quibus 
bellum  ab  Antiocho  imminebat.  Nam  alias  auxiliisjuverunt,  alias 
providendo  ac  praemonendo  conatus  hostis,  causaque  libertatis 
fuerunt  Cauniis,  Myndiis,  Halicarnassensibus  Samiisque."  Hier 
wird  wirklich  gesagt,  dass  im  Jahre  197  Kaunos  mit  Aegypten 
verbunden,  also  nicht  rhodisch  war.  AufläUig  ist  es  allerdings, 
dass  hier  Kaunos,  eine,  wie  ich  glaube,  rhodische  Stadt,  drei 
anderen  Städten  vollkommen  gleichgesetzt  wird,  die  bis  auf  ihre 
Eroberung  durch  Philippos  in  201  aegyptisch  gewesen  waren, 
und  jetzt  von  Flamininus  frei  erklärt  werden  sollten.  Und  schon 
lange  vor  HoUeaux  hat  Nissen  (Quellen  des  Livius  142)  aus 
dieser  Stelle  gefolgert,  dass  Kaunos  mindestens  bis  197  aegyp- 
tisch war.  Allein  man  macht  hier  Livius  gar  zu  viel  Ehre, 
dessen  Autorität  in  Wirklichkeit  an  dieser  Stelle  recht  gering 
ist.  Die  asiatisch-griechische  Geschichte  der  Jahre  197  —  192  hat 
er,  wie  Nissen  selber  erkannt  hat,  beispiellos  schlecht  und  kurz 
aus  Polybios  excerpirt.  Er  gesteht  es  selber  offen  ein  („non  operae 
est  persequi,  ut  quaeque  acta  in  his  locis  sint",  Liv.  XXXHI 


?en.  Diodoros  erzählt  ziemlich  umständlich  ^Diod.  XIK  57;  62;  68;  75)»  wie  in  den 
Jahren  315  und  314  Ptolemaios,  der  NefTe  und  Günstling  des  Antigonos  Monophthal- 
mos,  von  diesem  mit  grosser  Heeresmacht  ausgesandt  wurde,  damit  er  Vorder-Asien 
eroberte,  namentlich  aber  Asandros,  den  Satrapen  Kariens,  verjagte.  Das  gelang  ihm, 
und  Asandros,  aller  seiner  festen  Bürge  verlustig,  räumte  die  Landschaft.  Ein  Feld- 
herr dieses  Ptolemaios  kann  sehr  wohl  die  feste  Burg  Kaunos  erobert  haben.  Darauf 
scbiclcte  sich  Ptolemaios  Soter  von  Aegypten  an,  den  Asandros  wiederherzustellen, 
und  bekämpfte  Antigonos  und  dessen  Neffen;  im  Jahre  309 eroberte  er  Kaunos  zurück 
(Diod.  XX  27).  Diese  sind  die  zwei  einzigen  Ptolemaios,  von  denen  wir  jemals  ver- 
nehmen, dass  sie  Karien  haben  erobern  wollen.  Zufällig  lebten  sie  um  die  selbe  Zeit ; 
man  hat  also  die  Wahl,  wessen  Feldherrn  man  die  bei  Polyain.  111  16  beschriebene 
List  zuschreiben  will. 

Oass  diese  List  nicht  in  die  Zeit  des  Philadelphos  hingehört,  sondern  früher,  hätte 
HoUeaux  auch  noch  aus  einem  anderen  Umstände  schliessen  können.  Sie  steht  (die 
letzte  vom  dritten  Buche)  mitten  zwischen  Listen  von  Phokion,  Chares,  Charidemos 
and  Demetrios  von  Phaleron.  Auch  dieses  fuhrt  auf  die  Perio<le  zwischen  340  und  300. 
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20,  13),  und  an  Belegstellen  fehlt  es  nicht.  Da  würde  es  uns 
nicht  Wunder  nehmen,  wenn  er  in  seinem  Streben  nach  ausser- 
ster  Kürze  auch  hier  die  Kaunier  den  Myndiern  u.  s.  w.  gleich- 
gesetzt hätte,  obgleich  das  an  sich  nicht  ganz  der  Wahrheit 
gemäss  war. 

Die  zweite  Stelle,  worauf  HoUeaux  sich  beruft,  ist  App.  Mithr. 
23.  Auch  diese  Stelle  ist  nicht  zwingend.  „Kxuvioi'\  heisst  es 
dort,  jj'Poiloic  {jTToreXelq  fV)  t^  "Avtioxou  Tro^Jficfi  yevo/zevoi  kx)  y«: 
'Puf^xioov  Jc(p£ÖivT6;  oö  Trpo  7roKXov'\  schlössen  sich  im  Jahre  88 
Mithradates  an.  Allererst  ist  bekanntlich  Appianus*  Autorität 
in  chronologischen  Sachen  immer  gering;  dann  noch  findet  eben 
diese  geringe  Zuverlässigkeit  in  chronologischen  Sachen  eine 
neue  Bestätigung  in  dem  „öv  ^pi  töaaöD",  womit  er  hier  den 
Satz  schliesst.  Im  Jahre  166  befreiten  die  Römer  Kaunos  (vgl. 
S,  156);  das  „öw  Trpo  ttou^oV'  meint  also  nicht  weniger  als  78 
Jahre.  Wo  im  zweiten  Satztheile  ein  so  grober  chronologischer 
Fehler  vorkommt,  da  werden  wir  dem  ersten  Theile  in  solcher 
Materie  auch  kein  allzugrosses  Vertrauen  entgegenbringen  dürfen. 

Immerhin  ist  es  sehr  wohl  möglich,  dass  HoUeaux  das  richtige 
getroffen  hat.  Neben  seiner  gediegenen  Beweisführung  verdienen 
die  Hypothesen  Bottermund's  (de  Rep.  Rhod.  1882,  36)  und 
Torr's  (Rhodos  36),  die  beide  den  Kauf  von  Kaunos  in  die  Re- 
gierung des  ersten  Ptolemaios  verlegen,  nur  beiläufige  Erwähnung. 

Endlich  soll  noch  meine  Meinung  näher  beleuchtet  werden. 
Um  welche  Zeit  kann  nach  ±  275  (damals  besass  Ptolemaios 
Philadelphos  Kaunos,  vgl.  Theokr.  iyKuf^iov  sU  Uro^fixlov  89)  ein 
aegyptischer  Statthalter  es  für  dienlich  erachtet  haben,  die  Stadt 
den  Rhodiern  zu  verkaufen?  Sehr  schlecht  bekannt  ist  freilich 
die  Geschichte  des  dritten  Jahrhunderts ;  kein  einziger  Zeitpunkt 
scheint  jedoch  in  Betracht  kommen  zu  können  als  das  Jahr 
±  240.  Denn  die  Herrschaft  Aegyptens  an  den  Küsten  Klein- 
asiens bestand,  so  fern  wir  wissen,  in  vollem  Glänze  bis  zum 
unheilvollen  Kriege,  der  in  201  ausbrach.  Dieser  vernichtete  i>ie 
plötzlich.  Vor  jenem  Kriege  aber  gelang  es  weder  der  wetteifern- 
den syrischen  Macht,  noch  der  makedonischen,  ihr  wesentlichen 
Schaden  beizubringen.  Ein  kurzer  Augenblick  ist  indessen  ge- 
wesen in  den  etwa  hundert  Jahren,  dass  Aegypten  an  den 
Küsten  Vorder- Asiens  herrschte,  dass  sein  Ansehen  daselbst 
erschüttert  zu  werden  drohte.  Das  war  in  ±240,  als  Makedo- 
nien, als  alle  die  kleineren  Staaten,  sonst  Aegyptens  treue  Hel- 
fer, sich  vereinigten,  dem  schmählich  erniedrigten  Seleukos 
Kallinikos   zu   Hülfe   zu   eilen,  als  jene  Bewegung  gerade  von 


Digitized  by 


Google 


203 

Vorder-Asien  ausging.  In  jenes  Zeitalter  möchte  ich  den  Ver- 
kauf von  Kaunos  setzen.  Denn  allerlei  Ursachen  können  Aegyp- 
ten  bestimmt  haben,  damals  zu  jener  Entäusserung  überzugehen. 
Der  König  Euergetes  kann  bemerkt  haben,  dass  die  Rhodier 
mit  dem  Gedanken  umgingen,  zu  seinen  Feinden  überzutreten 
(wie  sie  bald  dai-auf  wirklich  gethan  haben),  und  sie  durch  die 
Abtretung  von  Kaunos  auf  seine  Seite  zu  ziehen  gehofft  haben. 
Der  aegyptische  Flottenführer  kann  eingesehen  haben,  dass  An- 
tigonos,  der  sich  siegreich  gegen  Karlen  wendete,  nahe  daran 
war,  die  Stadt  Kaunos  zu  nehmen,  und  es  vorgezogen  haben, 
sie  den  Rhodiern  in  die  Hände  zu  spielen.  Der  König  kann  nach 
dem  Kriege,  als  er  sich  wieder  mit  den  Rhodiern  versöhnte,  als 
Unterpfand  der  wiederhergestellten  Freundschaft  ihnen  Kaunos 
überlassen  haben,  ebensowie  Seleukos  nach  jenem  Kriege  ihnen 
Stratonikeia  abtrat.  Das  alles  jedoch  geht  auf  die  nämliche  Pe- 
riode zurück.  Und  es  lässt  sich  sogar  noch  mehr  anführen.  Ge- 
rade der  Umstand,  dass  sie  Stratonikeia  annahmen,  zeigt,  dass 
die  Rhodier  um  jene  Zeit  nach  festländischem  Besitze  trachteten. 
Ja,  man  kann  weiter  gehen,  und  behaupten,  dass,  wenn  Rhodos 
im  Jahre  ±  240  Stratonikeia  von  Seleukos  annahm,  es  vermuth- 
lieh  bereits  festen  Fuss  gefasst  hatte  im  viel  näher  und  auf  dem 
Wege  dorthin  gelegenen  Kaunos,  und  jedenfalls  sehr  begehrte, 
dort  festen  Fuss  zu  fassen. 

Die  Gründe  sind  nicht  stark,  welche  für  ±  240  sprechen.  Noch 
ein  Bischen  schwächer  dünken  mir  aber  diejenigen,  die  sich 
für  197  beibringen  lassen.  Einen  dritten  Zeitpunkt  gibt  es  denn- 
noch  gar  nicht,  der  vernünftigerweise  in  Betracht  kommen 
kann.  Gegen  die  Ansicht  HoUeaux's  lässt  sich  auch  noch  ein- 
wenden, dass  es  nicht  sehr  glaublich  ist,  dass  Rhodos  im  Jahre 
197,  als  es  schon  lange  auf  dem  Gipfelpunkt  seiner  Macht  stand, 
sich  noch  nicht  einmal  die  so  ganz  nahe  in  der  eigenen  rhodi- 
schen  Peraia  gelegene  Stadt  Kaunos  erworben  hätte.  Dann  noch 
ist  es  nicht  unwahrscheinlich,  dass  Kaunos  und  Stratonikeia 
ungefähr  gleichzeitig  rhodisch  wurden;  die  rhodischen  Politiker 
des  Jahres  ±  240,  als  sie  festländisches  Gebiet  zu  gewinnen 
suchten,  müssen  ihr  möglichstes  gethan  haben,  die  beiden  Städte 
in  den  Bereich  der  Macht  ihres  Staates  zu  ziehen. 

Eine  gleichgültige  Sache  war  diese  Erwerbung  von  Stratonikeia 
und  Kaunos  nicht.  Die  zwei  Städte  entrichteten  den  Rhodiern 
jährlich  nicht  weniger  als  120  Talente  (Polyb.  XXXI  7,  7).  Man 
findet  gewöhnlich  in  diesen  120*  Talenten  den  Beweis,  dass  die 
Rhodier  hart   und   grausam  regierten  (vgl.  zuletzt  noch  Holm 
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Gr.  Gesch.  IV,  515;  629).  Das  mag  gewesen  sein,  es  ist  sogar 
sehr  wahrscheinlich:  allein  die  120  Talente  liefern  den  Beweis 
nicht.  Zum  Vergleiche  wird  die  athenische  Herrschaft  herange- 
zogen; die  Athener,  sagt  man,  trieben  nur  42  Talente  ein  aus 
der  ganzen  Insel  Rhodos.  Dieser  Vergleich  wäre  besser  gerecht- 
fertigt, wenn  wir  wüssten,  wie  sich  der  Geldwerth  im  fünften 
Jahrhundert  zum  Geldwerth  im  zweiten  verhielt,  wenn  wir 
annähernd  damit  bekannt  wären,  inwiefern  Kaunos  und  Stra- 
tonikeia  im  zweiten,  die  rhodischen  Städte  im  fünften  Jahrhun- 
dert blühend  und  reich  waren.  Auch  fasst  man  den  Umstand 
nicht  genug  ins  Auge,  dass  nicht  nur  die  beiden  Städte,  sondern 
auch  ein  grosses  umliegendes  Gebiet  die  120  Talente  auf  brachte. 
Dass  wenigstens  Stratonikeia  eine  grosse,  reiche  Stadt  war, 
haben  die  Ausgrabungen  der  letzten  Jahre  überzeugend  darge- 
than ;  dass  es  ein  sehr  ausgedehntes  Stadtgebiet  umfasste,  erhellt 
aus  Strab.  XIV  p.  660. 

Der  Vollständigkeit  wegen  soll  noch  die  Pliniusstelle  N.  H. 
XXXV  101  erwähnt  werden.  Plinius  versichert  dort,  dass  Pro- 
togenes  um  das  Jahr  360  zu  Kaunos  geboren  wurde,  „in  urbe 
Rhodiis  subjecta".  Diese  Nachricht  hat  ungefähr  den  gleichen 
Werth  wie  die  andern  Berichte  des  Plinius  über  die  rhodischen 
Städte  und  Inseln.  Der  Schriftsteller  beschreibt  wohl  den  Zu- 
stand seines  eigenen  Zeitalters,  oder  noch  besser  (denn  zur  Zeit 
als  Plinius  schrieb  war  Kaunos  vermuthlich  eine  freie  Stadt, 
vgl.  Plin.  N.  H.  V  104)  des  Zeitalters  der  Quelle,  welche  er  benutzte. 

Nach  dem  Frieden  von  Dardanos  gab  Sulla  im  Winter  85/84 
den  Rhodiern  ihre  Peraia  zurück.  Er  gab  ihnen  noch  mehr 
zurück,  was  aber  genau,  das  wissen  wir  nicht.  Von  der  Peraia 
und  der  Stadt  Kaunos  sprechen  unsere  Quellen  ganz  unzwei- 
deutig (Cic.  ad  Q.  fr.  I  1,  11,  33;  Strab.  XIV  p.  652).  Wenn 
die  Inschrift  IGI  I  49  wirklich,  wie  HoUeaux  meint,  vom 
Jahre  ±  60  ist,  so  muss  auch  Sulla  einen  Theil  Kariens  und 
Lykiens  zurückgegeben  haben.  Denn  von  rhodischen  ^iyefjU^az 
ctt)  Kxuvov,  stt)  Kxplxc  und  stt)  AvKixq''  ist  dort  die  Rede  (Z.  59; 
61 ;  63).  Vielleicht  ist  aber  jene  Inschrift  vom  zweiten  vorchrist- 
lichen Jahrhundert  (vgl.  jetzt  Hiller  von  Gärtringen  Ath.  Mitt. 
XX  1895,  385  f.).  Dass  wenigstens  ein  Theil  Kariens  nach  dem 
Frieden  von  Dardanos  rhodisch  war,  zeigt  Inschr.  20i2_is.  Diese 
Inschrift,  vom  Jahre  ±  70,  erwähnt  einen  rhodischen  fV/(rr«nf^ 
des  Landes  der  Tarmianer.  Und  dieses  Land,  lag  in  Karlen  (Cou- 
sin-Deschamps,  die  Herausgeber  jener  Inschrift,  bestimmten  .die 
Lage   noch   nicht  ganz   richtig;   vollkommen  zuverlässiges  gab 
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darauf,  nachdem  schon  viele  nachgeforscht  hatten,  Benndorf 
Anz.  phil.  hist.  Cl.  Wien.  Akad.  XXIX  1892,  5).  Auch  die  In- 
schrift 21  gehört  vermuthlich  hieher.  Denn  auch  sie  stammt 
höchst  wahrscheinlich  aus  dieser  Periode,  und  auch  sie  erwähnt 
einen  rhodischen  Beamten,  einen  iysfiuv  äfziaöoc^  der  im  Lande 
der  Tarmianer  verwaltete. 

Zu  den  Theilen  Kariens,  welche  Sulla  zurückgab,  gehörte  ge- 
wiss nicht  die  Stadt  Stratonikeia  und  ihr  grosses  Stadtgebiet. 
Sie  war  und  blieb  stets  nach  166  eine  autonome  Freistadt. 

Misslich  sieht  es  mit  der  Beweisführung  aus,  dass  nach  dem 
Jahre  85  Lykien  den  Rhodiern  wieder  gehorchte.  Denn  App. 
Mithr.  61  und  CIL  V  589  wird  bestimmt  angegeben,  dass  Sulla 
den  Lykiern  ihre  Freiheit  garantirte,  und  sie  zu  „amici  populi 
Romani"  erhob.  Holleaux,  der  noch  immer  nichtsdestoweniger 
den  iysfjcav  stt)  Aukixc  in  diese  Periode  setzt,  vermuthet,  dass 
vielleicht  bloss  die  eine  Stadt  Telmissos  rhodisch  war,  dass  aber 
die  Rhodier  den  alten  Titel  ^^r)  Avtcix^  für  den  Gouverneur  dieser 
Stadt  beibehielten  (Rev.  de  Phil.  XVII 1893, 188).  Neues  Material 
führt  er  BCH  XVIII  1894,  399  Anm.  1  zur  Bestätigung  seiner 
Ansicht  an.  Und  allerdings  ist  es  sehr  bemerkenswerth,  was  er 
anführt;  doch  bleibt  es  recht  zweifelhaft,  ob  jemals  nach  dem 
Jahre  166  Rhodos  wieder  ein  Fleckchen  lykische  Erde  besessen  hat. 

Noch  anderes  lässt  sich  beibringen,  nichts  jedoch,  was  zwin- 
gend ist,  und  die  direkten  Zeugnisse  des  Appianus  und  des  CIL 
entkräftet.  So  verdient  noch  in  diesem  Zusammenhang  die  Stelle 
bei  Dion  Chrysostomos  Beachtung  (XXXI  101),  wo  behauptet 
wird,  dass  noch  um  das  Jahr  100  n.  Chr.  Rhodos  „ßspoc  ti  tjJc 
AvKixg*'  besass.  Man  kann  sich  natürlich  dieser  Stelle  bedienen, 
um  die  Ansicht  zu  stützen,  dass  wirklich  Sulla  den  Rhodiern 
lykisches  Gebiet  gewährt  haben  muss. 

Ein  Problem  ist  es  auch,  was  die  lykische  Stadt  Tlos  uns 
bietet.  Diese  Stadt  scheint  einmal  (wann  wissen  wir  nicht), 
nicht  rhodisches  Unterthanenland  gewesen  zu  sein,  sondern 
einen  Theil  des  rhodischen  Staates  gebildet  zu  haben.  Nament- 
lich lässt  sich  das  aus  IGI  I  1442  schliessen.  Dort  wird  Z.  30 
ein  gewisser  K^pf^oK/^iig  'Y.pxT0KX6vq  genannt,  der,  wie  Hiller  von 
Gärtringen  richtig  bemerkt,  IGI  I  316  als  XxpfioK^ijg  "EpxTOK>.svi; 
T>Jäioc  wiederkehrt.  Der  Mann  war  also  Einwohner  von  Tlos, 
und  kommt  zugleich  auf  einem  langen  Verzeichnisse  von  rho- 
dischen Vollbürgern  vor.  Das  ist  kaum  möglich,  wenn  nicht 
Tlos  zur  Zeit  jener  Inschrift  in  den  rhodischen  Staatsverband 
aufgenommen  war.   T^tog  ist  daher  IGI  I  316  vermuthlich  als 
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rhodisches  Demotikon  zu  deuten.  Dass  die  Tloer  einst  rhodisch 
waren,  findet  eine  weitere  Beglaubigung  in  der  Thatsache,  dass 
so  ausserordentlich  viele  T^äioi  und  TA«/«/  in  der  Stadt  Rhodos 
begraben  liegen  (IGI  I  184:5 ;  SOQg;  SlOg;  Sllg;  3123  ;3138;  314,; 
3152",  3I62;  14493;  14532).  Das  ailt  nicht  mehr  auf,  wenn  Tlos 
einen  Theil  des  rhodischen  Staates  bildete.  Auch  sonst  kommen 
die  Tloer  auf  rhodischen  Inschriften  vor,  als  wären  sie  rhodische 
Bürger  (IGI  I  4ii  47.  m  33).  Noch  einen  letzten  starken  Beweis 
endlich  liefert  IGI  I  ßOT^.  5.  Die  Inschrift  ist  ein  Verzeichniss 
von  kamirelschen  Priestern;  mitten  unter  jenen  E^mire^rn 
stossen  wir  aber  plötzlich  auf  zwei  T^mot  i). 

Cicero  versichert  (ad  Q.  fr.  I  1  11,  33),  dass  Sulla  den  Rho- 
diern  auch  einige  Inseln  gegeben  hat.  Vielleicht  hat  er  Recht, 
vielleicht  auch  hat  er  sich  verschrieben.  Welche  Inseln  gemeint 
sind,  lässt  sich  nicht  sagen ;  allererst  denkt  man  an  Astypalaia. 

Seit  dem  Frieden  von  Dardanos  scheint  der  auswärtige  Besitz- 
stand der  Rhodier  sich  nicht  viel  geändert  zu  haben.  Das  ge- 
ringe Maass  wirklicher  Unabhängigkeit,  welches  sie  von  da  an 
besassen,  macht  die  Sache  an  sich  schon  wahrscheinlich;  na- 
mentlich aber  berechtigen  uns  zu  diesem  Schlüsse  einige  Aues- 
serungen des  Dion  Chrysostomos  (XXXI  47  u.  48;  101;  125; 
vgl.  Ael.  Ar.  XLIII  p.  807  Dind.).  Vorübergehend  besassen  sie 
zwischen  41  und  31  die  Inseln  Naxos,  Andres,  Tenos  und  die 
Stadt  Myndos  (vgl.  S.  172). 

Möglicherweise  hat  auch  Antonius  ihnen  auf  kurze  Zeit  die 
Insel  Pharos  gegeben.  Amm.  Marc.  XXII  16,  10  erzählt  folgen- 
des: „Die  Rhodier  besassen  Pharos  am  Eingange  des  Hafens 
von  Alexandrien,  und  erhoben  dort  schwere  Zölle  von  den  vor- 
überfahrenden Schiffen.  Das  wollte  die  Königin  Kleopatra  nicht 
leiden.  Listig  lockte  sie  die  rhodischen  Zöllner  in  ihren  Palast, 
bewirthete  sie  sieben  Tage  und  sieben  Nächte,  und  liess  unter- 
dessen die  Meeresenge  verschütten,  die  zwischen  der  Insel 
und  dem  Festlande  war.  Dann  fuhr  sie  zu  Wagen  nach  der 
Insel,  und  verscheuchte  die  Zöllner,  indem  sie  behauptete,  dass 
jetzt  keine  Insel  Pharos  mehr  da  war."  Diese  Erzählung  ist 
zum  Theil  offenbar  erlogen.  Dass  Kleopatra  die  Seeenge  ver- 
schüttet hat,  ist  ganz  unwahr;  schon  Ptolemaios  Soter  fing  mit 


1)  Möglich  wäre,  dass  in  allen  diesen  Fällen  nicht  die  lykische  Stadt  Hos  gemeint 
wird,  sondern  dass  das  Demotikon  sich  von  einer  uns  bis  jetzt  gänzlich  unbekannten 
rhodischen  Stadt  herleitet,  es  sei  denn  dass  dieselbe  in  der  Peraia  lag,  es  sei  denn 
auf  der  Insel  Rhodos  selbst. 
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dem  Heptastadion  an,  und  folgende  Könige  setzten  die  Arbeit 
fort.  Kleopatra  that  sehr  wenig  für  den  alexandrinischen  Hafen ; 
wahrscheinlich  aber  kamen  unter  ihrer  Regierung  die  grossar- 
tigen Arbeiten  daselbst  zum  vollständigen  Abschluss  (vgl.  für 
die  alexandrinischen  Hafenarbeiten  und  für  den  Antheil  dieser 
Königin  Vossius  zu  Pomp.  Mela  II  7,  27;  Pauly-Wissowa  I, 
1384;  BGH  III  1879,  369;  Strab.  XVII  p.  791;  Plin.  N.  H. 
XXXVI  83;  Lucian.  de  Hist.  Conscr.  62;  Eus.  Chron.  II,  118 
Schöne;  Steph.  Byz.  ^xpc:;;  Suid.  (Pipoc;  Anth.  Pal.  App.  III  80; 
Tzetz.  Chil.  II  26 f.;  IV  503  f.;  VI  294 f.).  Wenn  auch  auf 
diesen  geringen  Antheil,  den  die  Königin  an  den  Hafenarbei- 
ter! hatte,  ein  ganz  ungebührender  Nachdruck  gelegt  worden 
ist,  so  braucht  darum  noch  nicht  die  ganze  Erzählung  einfach 
ersonnen  zu  sein.  Schneiderwirth  Rhodus  1868,  141  glaubt,  die 
Insel  Pharos  sei  vielleicht  nach  dem  alexandrinischen  Kriege 
von  Caesar  den  Rhodiern  überlassen  worden.  Ich  halte  es  für 
wahrscheinlicher,  dass  Antonius  es  in  41  that.  Antonius  schenkte 
in  jenem  Jahre  den  Rhodiern  auch  andere  Inseln ;  er  hatte  einen 
natürlichen  Hang  zur  Freigebigkeit,  und  lebte  damals  mit  Kleo- 
patra auf  gespanntem  Fusse.  Selbstverständüch  nahm  er  einige 
Jahre  nachher,  als  ihn  Kleopatra's  Reize  umgarnt  hatten,  sein 
Geschenk  wieder  zurück.  Einen  Vorwand  lieferte  vielleicht  der 
Umstand,  dass  die  Königin  den  letzten  Canal  verschütten  liess, 
der  noch  Pharos  vom  Festlande  trennte  ')• 

Dieser  rhodische  Staat,  dessen  Begrenzung  zu  verschiedenen 
Zeiten  im  vorhergehenden  so  gut  als  möglich  erörtert  worden 
ist,  war,  wie  ich  schon  bemerkte,  ein  Gonglomerat  von  Demen. 
Es  gab  Demen  in  vielen  Staaten  Griechenlands,  auf  Kos,  auf 
Kalymna,  in  Milet,  auf  Aigina  (Gilbert  Gr.  St.  II,  308  Anm.  I). 
Gewiss  haben  aber  die  Rhodier,  als  sie  in  408/7  ihren  Staat 
neu  ordneten,  und  eine  Eintheilung  der  Bürger  in  Demen  als 
Basis  des  politischen  Lebens  einführten,  sich  vorzugsweise  Athen 
als  Muster  genommen.  Die  Eintheilung  in  Demen  war  hier  wie 
dort  ursprünglich  eine  locale.  Die  Namen  der  rhodischen  Demen 
beweisen  es,  die,  insofern  als  wir  sie  deuten  können,  fast  aus- 
nahmslos rhodischen  Ortschaften  entnommen  sind.  Theils  mögen 
auch,    wie   in   Attika,   rhodische  Demen   nach  ausgezeichneten 


1)  Die  Möglichkeit  besteht,  wie  ich  glaube,  dass  die  ganze  schone  Erzählung  des 
Ämmianus  von  Rhodiern,  die  auf  einer  Insel  bei  Alexandrien  Tribut  erhoben,  ihren 
Ursprung  in  dem  Umstände  findet,  dass  im  alexandrinischen  Hafen  ein  Inselchen 
den  Namen  Antirrhodos  führte  (Strab.  XVII  p.  794).  Dieser  Name  Antirrhodos  nahm 
Beziehung  auf  die  Concurrenz  des  alexandrinischen  und  des  rhodischen  Handels. 
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Geschlechtern  benannt  sein,  deren  Güter  in  ihnen  belegen  wa- 
ren ;  das  lässt  sich  aber  hier  nicht  ausmachen.  Diese  Benennun- 
gen hat  in  Attika  Kleisthenes  ebensowenig  erdacht  als  den 
Namen  i^fioi  selbst ;  so  muss  es  auch  auf  Rhodos  gewesen  sein. 
Die  Demen  bestanden  gewiss  schon  lange  vor  dem  ö-uvö/Jc/o-Atör, 
der  sie  zu  grosser  politischer  Bedeutung  erhob.  Das  geht  unzwei- 
felhaft aus  der  Thatsache  hervor,  dass  einige  zur  lindischen 
Gemeinde  gehörten,  andere  zur  kamire'lschen,  wieder  andere  zur 
ialysischen.  und  dass  dem  so  war,  das  beweisen  mehrere  In- 
schriften; man  vgl.  namentlich  die  verschiedenen  Herausgeber 
zu  den  grossen  Inschriften  IGI  I  730,  761  und  764.  Jede  der 
drei  Gemeinden  besass  eine  bestimmte  Anzahl  von  Demen.  Die 
Inschrift  IGI  I  761  beweiset  obendrein,  —  was  freiUch  eigent- 
lich keines  Beweises  bedarf  —,  dass  die  Gemeindebeamten, 
welche  die  Lindier,  Kamireör,  lalysier  auch  nach  dem  Synoikis- 
mos  besassen,  ausschhesslich  aus  Bürgern  gewählt  wurden,  die 
lindischen,  kamireischen,  ialysischen  Demen  angehörten  (Z,  38—43). 
Zweifelsohne  war  also  vor  dem  Jahre  408/7  das  Gebiet  der  drei 
unabhängigen  Städte  Lindos,  Kamiros  und  lalysos  in  mehrere 
locale  Gauen  eingetheilt  gewesen.  Nach  dem  Synoikismos  ging 
es  wie  in  Attika  bei  der  kleistheneischen  Reform.  Die  Gauge- 
nossen der  drei  alten  Städte,  die  jetzt  alle  Bürger  von  Rhodos 
wurden,  übten  fernerhin  in  ihrer  Zusammengehörigkeit  als  Gau- 
genossen politische  Rechte  im  Staate  aus.  Darum  legte  auch 
der  Staat  bis  in  die  spätesten  Zeiten  hinein  gi'ossen  Werth 
hierauf,  dass  jedermann  in  officiellen  Stücken  zu  seinem  Nameü 
TTXTpoösv  auch  den  Namen  seines  Demos  hinzufügte;  dass  der 
Staat  das  geradezu  forderte,  lehrt  die  neuhch  gefundene  Inschrift 
Ath.  Mitt.  XXI  1896,  53  f.,  51,  Z.  14.  „In  den  officiellen  Pries- 
terverzeichnissen," heisst  es  dort,  „werde  der  Name  jedes  Pries 
ters  eingetragen,  seine  Priesterschaft,  sein  Demos,  und  sein 
Amtsjahr."  Nach  der  massenhaften  Uebersiedelung  in  die  Haupt- 
stadt, die  vom  Jahre  408/7  an  stattfand,  ist  es  unmöglich, 
dass  die  Eintheilung  eine  locale  geblieben  sein  kann.  Möglicher- 
weise aber  war  sie  das  auch  bereits  vor  dem  Synoikismos  nicht 
mehr.  Damals  wurden  wohl  Verzeichnisse  angelegt,  wo  jeder 
Bürger  des  neuen  Staates  und  zugleich  der  Name  seines  Demos 
eingeschrieben  wurden;  und  fortan  blieben,  wie  in  Attika,  die 
Nachkommen  jedes  Bürgers  ixfiirxt  in  jenem  Demos,  dem  ihr 
Ahnherr  in  408/7  angehört  hatte. 

Wie  gesagt,   besassen  die  Demen  gewisse  politische  Rechte. 
Die  Rechte  der  attischen  Demoten  sind  uns  leidlich  gut  bekannt ; 


Digitized  by 


Google 


209 

von  den  Rechten  der  rhodischen  wissen  wir  recht  wenig.  Nicht 
unwahrscheinlich  geschahen  die  Beamtenwahlen  im  Staate  Rho- 
dos XÄTÄ  iifjLovg.  Sicher  besassen  die  rhodischen  Demen  eigene 
Beamte,  wohl  sicher  auch  eigene  Sacra.  Denn  wie  hätte  es  bei 
den  Griechen  irgend  welchen  Verein  ohne  religiöses  Band  ge- 
geben? Fast  sicher  fanden  die  regelmässigen  Versammlungen 
der  Demoten  nicht  in  der  Stadt  Rhodos,  sondern  im  Demos- 
bezirke statt.  Fast  sicher  erfolgte  in  diesen  Demotenversammlun- 
gen  die  Aufnahme  der  jungen  rhodischen  Bürger,  wurden  auch 
in  ihnen  die  Bürgerlisten  wonöthig  revidirt.  Fast  sicher  trieben 
die  Finanzbeamten  der  Demen  Steuern  ein  zur  Bestreitung  der 
Bedürfnisse  des  Cultus,  und  das  iytcniTtKov  von  den  Grundbesit- 
zern in  ihrem  Gaue,  die  einem  andern  Demos  angehörten.  Und 
so  kann  man  noch  viel  mehr  vermuthen.  Sicheres  wissen  wir 
jedoch  nur  wenig. 

Sicher  wissen  wir  z.  B.,  dass  es  den  rhodischen  Demen  erlaubt 
war,  Standbilder  zu  errichten  (IGI  I  978«;  9946;  995^;  Inschr. 
13s;  13  «)i  Kränze  zu  verleihen  (IGI  I  SSg-^;  1032a2-25;  Inschr. 
183),  einen  offlciellen  „Itä/vö^"  zuzusprechen  (vgl.  ibidem),  und 
„xyävsc"  und  „TTxvxyvpsii;*'  ZU  feiern  (IGI  I  IO3237-88 ;  Inschr.  ISJ. 
Die  Inschrift  IGI  I  103280.  g^^  lehrt  uns  (was  freilich  selbst- 
verständlich ist),  dass  rhodische  ixßkai  (Z.  9  u.  13  jener  In- 
schrift) zur  Ratiflcirung  ihrer  Beschlüsse  die  Genehmigung  des 
jjfTvfjL7ra<;  ixfjt.og'\  das  heisst  der  Centralregierung  des  rhodischen 
Staates,  einholen  mussten. 

Die  Inschrift  IGI  I  111  zeigt,  dass  eine  Tochter  dem  Demos 
ihres  Vaters  folgte,  nicht  demjenigen  ihrer  Mutter.  Der  Vater 
ist  ein  ' A<rTV7rxXat&jc^  die  Mutter  eine  N/erüp/as,  die  Tochter  aber 
eine  'Aö-tutäA«/?^. 

Es  war  gestattet,  mit  einer  Frau  aus  einem  anderen  Demos 
zu  heirathen.  IGI  I  209  stossen  wir  auf  einen  'T^fp^y^aJc,  der 
mit  einer  N^tt/^  verheirathet  war  (vgl.  zu  dieser  Inschrift  jetzt 
Ath.  Mitt.  XXI  1896,  63),  IGI  I  764^8  auf  einen  K?.x(noc  mit 
einer  'Ap/«,  IGI  I  201  auf  einen  Axixpfzio^  mit  einer  Uovrapm^ 
Ath.  Mitt.  XXI  1896,  45,  15  auf  einen  Ttifivioc  mit  einer 'Apyf/as, 
IGI  I  197  auf  einen  *ryx<r<r£v;  mit  einer  'Ep/v^/V,  IGI  I  214  auf 
einen  Uehsvg  mit  einer  Bp»(rla^  IGI  I  7649«  auf  einen  Apy'/r«^ 
mit  einer  Kxßwlix^  IGI  I  217  auf  einen  x^AxifT^c  mit  einer 
KpyjMTö-/^,  IGI  I  267  auf  einen  Axixpfziog  mit  einer  Eviyfvmg^  IGI 
I  750  auf  einen  ^'Apysioq  mit  einer  UovTapm^  IGI  I  283  auf  einen 
^IpsxTxq  mit  einer  KpvxtTfrii;^  IGI  I  1006  auf  einen  BpvKoin/riog 
mit  einer  XösAx^t/^,  BCH  IX  1885,  95  Anm.  4  auf  einen  J:tßvSiog 
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mit  einer  \xl»mx.  Zugleich  zeigen  uns  diese  Beispiele,  dass 
die  Bezeichnungen  *'A/3/ö/,  Tvfivioi^  *Ty«ö-(r«^,  Kpvx(r(r£Ts^  KsipsäTai 
und  EööyjvTTcci  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  als  rhodische  De- 
motika  gemeint  sind,  nicht  als  blosse  Wohnortsnamen  (vgl. 
S.  195  f.). 

Auch  konnten  nicht  nur  Leute  aus  verschiedenen  Demen  mit 
einander  heirathen,  sondern  es  konnte  auch  der  Mann  aus  einer 
anderen  der  drei  alten  Städte  sein  als  die  Frau.  Den  ganz 
sicheren  Beweis  liefern  die  Inschriften  IGI  I  209,  750  und  BCH 
IX  1885,  95  Anm.  4. 

Wer  adoptirt  wurde,  verlor  seinen  eigenen  Demos,  und  trat 
in  den  Demos  seines  Adoptivvaters.  Ein  UxXxioTroxhxq  wird  so 
IGI  I  ISlg  zu  einem  BoyA/S«^.  Andere  Beispiele  findet  man  IGI 
I  201 8_4,  782,0  und  Inschr.  Hg-s.  So  konnte  es  auch  geschehen, 
dass  man  aus  einem  Lindier  zu  einem  Kamireör  wurde,  oder 
umgekehrt,  wie  die  Inschriften  IGI  I  181,  201  und  782  beweisen. 

Bekanntlich  hat  sich  in  Attika  in  den  ländlichen  Demen  die 
communale  Selbständigkeit  weit  mehr  entwickelt  als  in  den 
städtischen.  Ein  Unterschied  zwischen  städtischen  und  länd- 
lichen Demen  besteht  auf  Rhodos  kaum;  denn  die  drei  alten 
Städte,  die  wohl  jede  für  sich  einen  eigenen  Demos  (vielleicht 
mehrere)  bildeten,  waren  nicht  gross,  und  die  Grossstadt  Rho- 
dos, die  vor  408/7  noch  nicht  bestand,  besass  vielleicht  eine 
Bevölkerung,  die  aus  allen  möglichen  Demen  zusammengewür- 
felt war.  Doch  liegt  es  vor  der  Hand,  dass  im  rhodischen  Staate 
die  communale  Selbständigkeit  sich  in  ausgeprägtester  Weise 
in  den  Festlandsdemen  und  namentlich  in  den  Inseldemen  aus- 
bildete, Ghalke,  Telos,  Karpathos  u.  s.  w.,  in  geringerem  Maasse 
die  Chersonesos  und  die  Peraia,  wenngleich  sie  auch  vollbe- 
rechtigte Theile  des  rhodischen  Staates  waren,  blieben  doch 
immer  so  ein  Bischen  eine  Welt  filr  sich.  In  ihnen  gelangte 
das  Leben  der  rhodischen  Demen  zu  reichster  Entfaltung  und 
vollster  Blüthe.  Es  ist  kein  Zufall,  dass  das  wenige,  was  wir 
noch  von  den  Rechten  der  rhodischen  Demen  vernehmen  (ge- 
meinschaftliche Feste,  Verleihung  von  Standbildern,  Kränzen, 
j7rMvoi'\  fast  ausnahmslos  den  Inseldemen  entnommen  ist.  Noch 
mehr  ist  uns  von  diesen  Insel-  und  Festlandsdemen  bekannt, 
was  vielleicht  nur  auf  sie,  und  nur  zum  Theil  auf  sämmtliche 
rhodische  Demen  Beziehung  nimmt.  Wir  begegnen  bei  ihnen  ab 
und  zu  einem  CoUegium  von  Prytanen,  einer  ßov}J^^  einer  ixxAijo-a, 
eigenen  Finanz-  und  anderen  Beamten,  eigenen  Priestern  und 
PriestercoUegien  (vgl.  im  dritten  Theile  dieses  Kapitels,  wo  von 
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den   Beamten   gehandelt  wird).   Der  Demos  der  TjJa/ö/  konnte 
einen  Fremdling  zu  y^Tpo^evot;  ko)  siepysTvii;''  ernennen  (GDI  3487). 
Noch  auflfälliger  ist,  dass  es  diesen  Tvixioi^  sowie  den " AtTTVjrxxxulq^ 
freistand,  bronzene  Scheidemünze  zu  prägen  (Head  Cat.  Greek 
coins    of  Caria  etc.  1897,  S.  LXXXVf.,  S.  186  f.,  Taf.  XXIX; 
GDI  3495).  Ja,  die  N/(n5p/o/  schlugen  sogar  kleine  Silbermünzen 
(Head   a.  a.  0.,  S.  XCVIII  f.,  S.  222,  Taf.  XXXIV  4  u.  5).  Das 
war  doch  vermuthlich  ein  Ueberbleibsel  aus  längst  vergangener 
Zeit,  als  die  Inseln  Telos,  Astypalaia  und  Nisyros  noch  eigene 
Staaten    bildeten.  Immerhin  beweiset  die  Vielgestaltigkeit  der 
Demeneinrichtungen  bei  den  Rhodiern,  dass  mit  Recht  der  rho- 
dische    Staat   von   den  Alten  gepriesen  wurde;  man  war  dort 
wirklich  frei  und  schnitt  nicht  alles  und  Alle  nach  einem  Muster  zu. 
Namentlich   wegen  dieser  Münzprägung  und  dieses  telischen 
Proxenie-Beschlusses  könnte  man  zweifeln,  ob  Telos,  Nisyros 
und  Astypalaia  (und  dann  auch  wohl  die  übrigen  kleineren  Inseln) 
als  rhodische  Demen  in  den  Staatsverband  aufgenommen,  und 
nicht    vielmehr  rhodische  Bundesstaaten  unter  rhodischer  Ober- 
hoheit waren.  Es  kommt  hinzu,  dass  in  dem  Proxenie-Beschlusse 
(von  ±  360,  wie  es  scheint)  die  toXk;  der  TjJa/o/  erwähnt  wird 
(Z.  6)  0.  Doch  wäre,  wie  ich  glaube,  der  Schluss  vorschnell.  Denn 
das  Münzrecht  beweiset  bekanntlich  wenig  oder  nichts  in  der 
älteren   griechischen   Geschichte:    erst  im  vierten  Jahrhundert 
fing  es  an  ein  Souveränitätsrecht  zu  werden,  und  Hess  allmählich 
jeder  Staat   nicht  mehr  als  eine  einzige  Münze  in  seinem  Um- 
kreise zu.  Bemerkenswerth  ist  es  nun,  dass  von  den  Münzprä- 
gungen, die  hier  in  Betracht  kommen,  keine  über  das  Jahr  300 
hinausragt.  Im  vierten  Jahrhundert  scheint  auch  im  Staate  der 
Rhodier   die  Sache   regulirt  worden  zu  sein,  und   scheint  das 
souveräne  Rhodos  allmählich  alle  diese  absonderlichen  Prägungs- 
rechte eingezogen  zu  haben,  um  dann  das  Münzrecht  zu  seinem 
eigenen  Monopol  zu  machen.  Höchstens  könnte  man  aus  dieser 
Münzprägung  und  diesem  Proxenie-Beschlusse  ableiten,  dass  im 
vierten   Jahrhundert  Telos,   Nisyros,  Astypalaia  und  vielleicht 
andere  Inseln  Bundesstaaten  und  nicht  rhodische  Demen  waren. 
Wir  kennen  aber  zu   viel   Karpathier,   Telier,   Chalketen  und 
Megistenser,   die  gewiss  rhodische  Vollbürger  waren,  als  dass 
sich   bezweifeln  lässt,  dass  in  den  etwas  besser  bekannten  spä- 


^)  VgL  jedoch  zo  dieser  Slelle  IGI  I  76^19,  wo  von  „xÄTo/xft/vTf«  Kot  yeMpyeCvrsq 
Ev  Atviix  röMi"  gehandelt  wird.  Hier  meint  auch  t^a<c  »ein  Städtchen  der 
lindischen  Gemeinde",  das  will  sagen  „des  Staates  Rhodos'\ 
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teren  Zeiten  diese  und  die  andern  Inseln  als  rhodische  Demen 
einen  Theil  des  Staates  Rhodos  bildeten. 

Doch  kehren  wir  zu  den  rhodischen  Demen  zurück.  Im  all- 
gemeinen blieben,  im  rhodischen  Staate  wie  überall,  die  meisten 
Leute  an  der  Stelle  sesshaft,  wo  ihre  Ahnen  gewohnt  hatten. 
Es  wohnten  wohl  zur  rhodischen  Blüthezeit  die  meisten  Demo- 
ten  wirklich  in  ihren  Gauen.  Wenn  aber  z.B.  ein  <l>tJ(rxw^  nach 
Lindos  oder  Brykus  oder  Krya  übersiedelte,  blieb  er  gleichwohl 
als  ixfii'nig  ein  <Pv(rKiog,  Im  Laufe  der  Zeiten  mehrte  sich  selbst- 
verständlich immerfort  die  Zahl  der  Leute,  die  nicht  mehr  in 
ihren  Gauen  lebten.  Ein  merkwürdiges  Beispiel  bietet  die  Stadt- 
rhodische  Inschrift  IGI  I  111.  Eine  Familie  errichtet  dort  einem 
gestorbenen  Mitgliede  ein  Denkmal.  Die  Familie  besteht  aus 
^  \(TTV7rx^xi€7c,  UovTapsTg^  N/(rt5p/ö/,  üfS/f??,  KxtFccpsJg,  also  aus  Leuten, 
deren  Vorfahren  im  kamire'Ischen  und  im  lindischen  Lande,  auf 
den  Inseln  und  auf  dem  Festlande  gewohnt  hatten. 

Staatsrechtlich  kann  ein  Wort  nur  einen  Sinn  haben.  Das 
Wort  ^vjKiog  also,  das  etymologisch  „einen  Gaugenossen  aus 
dem  Demos  der  ^vjKioi'*  und  „einen  Bewohner  von  4>y(rjM.-" 
andeuten  könnte,  will  natürlich  auf  den  officiellen  rhodischen 
Inschriftsteinen  immer  nur  als  „der  Gaugenosse  aus  dem  Demos 
der  <Pv7Kioi**  verstanden  werden.  Das  war  für  die  Alten  selbst- 
verständlich, und  sollte  es  auch  für  uns  sein ;  verlieh  ja  der 
Wohnort  im  Alterthum  niemals  politische  Rechte! 

Jetzt  sollen  erst  die  lindischen  Demen  so  gut  als  möglich 
aufgezählt  werden.  Mit  einigen  Demen,  die  unzweifelhaft  zu 
Lindos  gehörten,  macht  uns  die  lange  Inschrift  IGI  I  764  be- 
kannt. Die  Inschrift  handelt  von  der  Ausstattung  des  Cultus- 
bildes  der  Athena  Lindia;  diese  Sorge  lag  natürlich  bloss  lindi- 
schen Demo  ten  ob.  Die  hier  genannten  Demen  sind:  die  AivS:- 
TToXiTXij  die  Bpcurtoi,  die  Uxyioiy  die  Kxfzvv^toi^  die  KXxa-tot. 

Foucart  hat  vermuthet  (Rev.  arch.  XIII  1866,  153),  dass  der 
Demos  der  AivloiroyjTxi  ursprünglich  die  Bewohner  der  Stadt 
Lindos  umfasste.  Hierauf  deutet  schon  der  Name  hin.  Wahr- 
scheinlich wird  die  Sache,  weil  in  der  Inschrift  IGI  I  761  so 
besonders  viele  A/vSötöA/t«/  genannt  werden,  namentlich  aber, 
weil  so  viele  Aiv^ottokItxi  IGI  I  764  beisteuern,  um  das  Cult- 
bild  der  Athena  Lindia  neu  auszustatten.  In  erster  Linie  müssen 
sich  selbstverständlich  die  Bewohner  der  Stadt  Lindos  hierfür 
interessirt  haben ;  und  ebenso  selbstverständlich  wohnten  noch 
im  dritten  Jahrhundert  (dem  Zeitalter  von  IGI  I  764)  die  meis- 
ten AivhoTToKirxi  in  Lindos,  wenn  einmal  (vermuthlich  bis  zum 
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Jahre  408/7)  ihre  Ahnherren  alle  daselbst  ansässig  gewesen 
waren.  Die  AivloTroxlTcti  kommen  häufig  vor:  IGI  1  884;  2068; 
207,;  76^  18. 15^  28;  w;  29;  85;  86;  7643_e,;  86837;  arch.  ep.  Mitt. 
XVIII  1896,  124  no.  4,  Z.  13.  Wahrscheinlich  muss  ihr  Name 
auch  IGI  I  928  ergänzt  werden. 

Die  rhodischen  Bpitr/o/  werden  (als  npitnoi)  bei  Strab.  X  p.  472 
erwähnt.  „Heutzutage  heisst  das  Südende  von  Rhodos  npx<rovii<n^ 
und  es  ist  sehr  zu  erwägen,  ob  sich  darin  nicht  der  antike 
Name  erhalten  hat  der  Ortschaft,  welcher  dieser  rhodische 
Demos  seinen  Namen  entlehnt  hat"  (Hiller  von  Gärtringen  Ath. 
Mitt.  XVIII  1893,  888).  Was  der  Name  Bpdw-/ö/  bedeutet,  ist 
nicht  sicher  bekannt ;  der  Name  eines  Städtchens  Upxtnxi  kommt 
auch  in  Attika  und  im  Lande  der  Eleutherolakonen  vor  (als 
Hpxvixi  bei  Paus.  III  21,  7;  III  24,  3;  Sbeph.  Byz.  Bpxtrlxi).  Die 
rhodischen  BpJiaioi  werden  in  den  Inschriften  genannt  IGI  I 
4in6o;  53^;  1898;  ISO«;  191,;  192«;  21 47;  749«;  7618.  8,;  764^5-7,; 
8943.  Wahrscheinlich  kommen  sie  auch  IGI  I  10«  und  9008  vor, 
vielleicht  auch  885^,. 

Der  Ux'/iot  geschieht  Erwähnung  IGI  1 210s ;  21 1^ ;  7616 ;  76478-8i ; 
vielleicht  auch  IGI  I  17^.  Ein  Städtchen  ilccyxi^  auf  welches  die 
Uxytoi  ursprünglich  zurückgehen,  ist  auf  Rhodos  bis  jetzt  noch 
nicht  nachgewiesen  worden. 

Ebensowenig  kennen  wir  die  Lage  des  Städtchens  Kxf^wioi;^ 
dem  die  Kxfjt^vvhot  ihren  Namen  entlehnen.  Möglicherweise  wird 
der  Ort  IGI  I  845,9  erwähnt,  wo  mir  die  Ergänzung  f  AttJaaIwvo^- 
[tov  kxtx  Kifi\uviov  ziemlich  wahrscheinlich  vorkommt  (man  vgl. 
Z.  15).  Der  Demos  der  Kxf^vvltoi  kommt  vor  IGI  I  157;  76I3.  14 ; 
764g2_„;  8538;  8858,8;  ^OOg;  10298;  BCH  IX  1885, 95.  Vielleicht 
werden  sie  auch  IGI  I  6593  genannt. 

Aus  den  Inschriften  IGI  I  761  und  764  erhellt,  dass  die  K^x(noi 
zu  den  grössten  Demen  der  hndischen  Gemeinde  zählten.  Wel- 
chem Städtchen  sie  ihren  Namen  entlehnten,  ist  noch  nicht 
bekannt.  Denn  ganz  unsicher  ist,  was  Selivanov  vermuthet 
(Rhodos  1892,  40),  der  im  heutigen  Dörflein  Kx^xiog  das  antike 
K?ji(ro^  wiedererkennt.  Sie  werden  erwähnt  IGI  I  4„,  34  (und  viel- 
leicht 4,  ^  und,,,  20);  58,.  84;  761ii.  jj:  17;  as;  27;  «o;  8»;  764ioo-i87; 
786,5;  831,;  vielleicht  auch  8859. 

IGI  I  761  werden  die  Namen  drei-unddreissig  hoher  lindischer 
Magistrate  aufgezählt.  Darunter  kommen  Leute  vor  aus  den 
schon  behandelten  fünf  Demen ;  ausserdem  noch  vier  AxixpfAtot^ 
zwei  ''Apysioi^  ein  KxTTxßtog^  zwei  Böua/Sä/,  drei  NfTr/S«/,  ein  rif- 
hsvc.  Also  waren  auch  diese  Demen  gewiss  lindisch. 
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Noch  heute  besteht  im  Innern  der  Insel  ein  Dorf  Aläarma, 
gewiss  einst  das  antike  AoäxpfjM  der  AoLÜppcioi.  Schon  Newton 
erkannte  die  Identität  (Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  134).  Die  Aä5«;a«^; 
kommen  sehr  häufig  vor:  IGI  I  4ii87.  m  ^j.  ,„  ^g.  iv  «  (und  viel- 
leicht auch  4,50  und  ,,,20);  101«;  200s';  2012;  202«;  203,;  204s; 
2008;   267,;  1&U,^,^,,^\  767,,;  922,.  „^31;  BCH  IX  1885,  95. 

Ebenso  besteht  noch  heute  ein  Dörflein  Argos  im  Innern  des 
rhodischen  Landes  (Ath.  Mitt.  XVII  1892,  308  f.).  Gewiss  war 
hier  der  ursprüngliche  Sitz  der  "Apy^ioi.  Foucart  Rev.  arch.  XV 
1867,  212  sieht  in  der  Existenz  dieser  rhodischen  ''Apyctoi  „un 
Souvenir  de  la  colonie  argienne  de  Tlöpoleme".  Ich  glaube  viel- 
mehr, dass  die  Sache  sich  umgekehrt  verhält,  dass,  wie  an  vielen 
Orten  Griechenlands,  zu  Rhodos  ein  Städtchen  Argos  bestand, 
und  dass  man  daraus  die  Fabel  ersonnen  hat,  die  Bewohner 
dieses  Städtchens  seien  aus  dem  berühmten  festländischen  Argos 
hinübergesiedelt.  Der  Demos  der  ^Apyeioi  wird  erwähnt  IGI  I 
ISO,;  75O4;  761,0.22;  8883;  984,;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  45,  15, 
Z.  3.  Vielleicht  kommt  auch  ein  ^Apysiog  IGI  I  lOj  vor. 

Ganz  im  Süden  der  Insel  liegt  noch  jetzt  das  Dorf  Eattabia 
(Ross  Inselreisen  IV,  65).  Hier  waren  wohl  die  antiken  Kxrrxßizt 
ursprünglich  zu  Hause.  Folgende  Inschriften  erinnern  uns  an 
diesen  Demos:   IGI  I  IS^;  199«;  761,«;  863a;  869«;  883«;  8992. 

Die  BoyA/S*/  scheinen  ihren  Namen .  einem  bis  jetzt  noch  nicht 
zurückgefdndenen  Städtchen  BouA/V  (oder  ^oi>^ix)  zu  entlehnen. 
Vielleicht  auch  war  dieser  Demos  nach  einem  ansehnlichen  Ge- 
schlechte benannt.  Erwähnt  werden  die  BöyA/5«/ IGI  1 4ji,  j^.  m  4,; 
181«;  182«;  I833;  1842;  I853;  I863;  1878;  I883;  76I13.3/;  viel- 
leicht auch  IGI  I  10,. 

Die  NfTT/5«/  heissen  nach  dem  Städtchen  Nfn-f/«;  genannt 
wird  das  IGI  I  89O24.  g«.  Das  alte  Netteia  lag  ungefähr  an  der 
Stelle,  wo  jene  Inschrift  gefunden  ist.  Vom  Demos  der  ^bttIIxi 
ist  die  Rede  IGI  I  2085;  209«;  643«;  ^^l^^,^,^^\9^^^i,^,^2,^,^^. 

Die  Uehelt;  wohnten  natürlich  ursprünglich  aufeiner  der  beidien 
Ebenen  im  bergichten  lindischen  Lande.  Auch  sie  gehörten  ver- 
muthlich  zu  den  grösseren  lindischen  Demen :  die  llshyiq  fy  Ahiozf 
werden  schon  oft  auf  den  attischen  Tributlisten  genannt  (CIA 
I  235;  237;  238;  239;  240;  244;  256;  259;  262;  263;  264). 
Steph.  Byz.  Uehelg  schreibt:  „UeiisJg'  ttoXic  Kxptxc".  Hierunter 
brauchen  nicht  nothwendig  sonst  unbekannte  UshsTg  im  eigent- 
lichen Karien  verstanden  zu  werden.  Nicht  unwahrscheinlich 
fand  Stephanos  in  seiner  Quelle,  dass  die  UsheTc  zum  karischen 
Districte  des  attischen  Bundesreiches  gehörten.  Dann  aber  können 
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sehr  wohl  die  lindischen  UshsT^  gemeint  sein.  Mit  Sicherheit 
lässt  sich  aber  nichts  folgern ;  denn  der  Name  UsitsJq  war  natür- 
lich in  Griechenland  sehr  allgemein.  Der  Demos  der  UeiisTg 
kommt  vor  IGI  I  UU;  2128;  SIS«;  214s;  2163 ;  4528;  76l8e; 
764^9 ;  Inschr.  17,.  Die  Inschr.  17  stammt  aus  Idyma,  also  aus 
Karlen;  auch  bei  der  Inschrift  IGI  I  4522  ist  es  leicht  möglich, 
däss  nicht  die  lindischen  Usitslg  gemeint  sind.  Man  kann  des- 
halb in  beiden  Fällen  an  Karlen  denken,  und  die  oben  erwähnte 
Notiz  des  Stephanos  im  eigentlichen  Sinne  fassen. 

IGI  I  764^9  begegnen  wir  einer  KäjxwS/«,  die  unter  Vor- 
mundschaft eines  Apukag  steht.  Weil  es  nicht  gerade  wahrschein- 
lich ist,  dass  eine  lindische  Frau  einen  nicht-lindischen  Vormund 
hatte,  so  lässt^  sich  mit  ziemlicher  Gewissheit  schliessen,  dass 
auch  die  ApvLTxi  ein  lindischer  Demos  waren.  In  Griechenland 
hiess  manche  Ortschaft  Apyg  (vgl.  Steph.  Byz.  s.  v. ;  Flut.  Moral, 
p.  295/";  p.  296  a;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  403,o6);  wo  aber 
genau  das  rhodische^  Apug  gelegen  haben  mag,  wissen  wir 
noch  nicht.  Der  ApviTxi  geschieht  Erwähnung  IGI  I  I284;  1983; 
194s;  1908;  764„;  9O83. 

IGI  I  88962  wird  ein  lindischer  eponymer  Priester  genannt, 
der  ein  ^Epivxeig  war.  Also  waren  auch  die  'Epim^lg  ein  lindi- 
scher Demos.  Der  Gau,  wovon  sich  der  Name  herleitet,  hiess 
wohl  'Epiveog;  so  hiessen  mehrere  Städte  in  Griechenland,  deren 
Boden  wilde  Feigenbäume  erzeugte  (vgl.  bei  Steph.  Byz.  s.  v.). 
Die  'EpivasJg  werden  in  den  Inschriften  erwähnt  IGI  I  1963; 
1972;  1983;  732,0 ;  83962.  Noch  ist  bemerkenswerth,  dass  auf 
den  attischen  Tributlisten  der  Name  ^Epivijg  vorkommt  (CIA  I 
227^«;  I  234c  2«;  I  ^^^duc)-  Schon  Köhler  identificirte,  und  wie 
es  scheint  mit  vollstem  Rechte,  diese  'Epti/ijg  mit  den  'EpimeTg 
der  Inschriften  (Abh.  ßerl.  Akad.  1869,  185).  Erwähnung  ver- 
dient endlich,  dass  in  den  Ausgaben  des  Steph.  Byz.,  welche 
wir  besitzen,  als  abgeleitete  Namen  von  ^'Epiveog''  'EpivexT^g  und 
und  'Eptvisvg  genannt  werden,  also  nicht  "Epivx&ig^  wie  stets  auf 
den  Inschriftsteinen. 

Mit  grösster  Wahrscheinlichkeit  (vgl.  S.  192)  gehörte  auch 
der  Demos  der  ^iktkioi  zur  lindischen  Gemeinde.  Die  Stadt  Physkos 
lag  bekanntlich  in  der  rhodischen  Chersonesos.  Die  <l)ü<rx/o/  wer- 
den erwähnt  IGI  I  4mi;  301«;  3023;  8082;  3042;  SOö«;  3O62; 
477  6,;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  46,  19,  Z.  3. 

Nicht  unwahrscheinlich  waren  auch  die  drei  Demen  der  Insel 
Karpathos  lindisch  (vgl.  S.  186).  Die  drei  Städte  dieser  rphoxig 
y¥oq  waren  KxpTrxiog^  BpuKov;  und  'ApKXJsix  (vgl.  Hiller  von  Gärt- 


Digitized  by 


Google 


216 

ringen  IQI  I,  S.  158),  die  drei  Demen  hiessen  KxpTxöioTroxirxi^ 
BpuKovvTtot  und  'ApxÄtrf/«^, 

Die  KxpTTAiioTToxlTxi  (verkehrt  ist  die  Deutung  des  Wortes  bei 
Beaudouin  BCH  VIII  1884,  857;  das  richtige  zuerst  bei  Schu- 
macher de  Rep.  Rh.  1886,  9  Anm.  2)  sind  rhodische  Demoten, 
die  ursprünglich  in  der  karpathischen  Stadt  Karpathos  wohnten. 
Von  vielen  KxpTrxdioTro^^JTxi^  die  vermuthlich  allmählich  aus  ihrer 
Insel  nach  Rhodos  übergesiedelt  waren,  haben  wir  in  der  Stadt 
Rhodos  die  Grabstelen  gefunden;  auch  sonst  kommen  Leute 
aus  diesem  Demos  vielfach  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  vor. 
Die  Stellen  sind:  IGI  I  4,  «o-,  m  «i;  m  62(nciieichtanch  iv  «)",  224,; 
225,;  2263;  2273;  2283;  229«;  280s;  28I4;  232,;  2338;  234i; 
2308;  9786;  9828;  9838;  1033i7.8j,. 

Das  Wort  BpuxovvTioc^  wiewohl  Foucart  (Rev.  arch.  XIV  1866, 
328)  und  Beaudouin  (BCH  IV  1880,  263)  das  Gegentheil  behaup- 
ten, ist  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  sicherlich  als  Demotikon 
zu  nehmen.  Die  Inschrift  IGI  I  1032  genügt  schon  für  den  Be- 
weis. Auch  BpvKovuTiot  liegen  viele  in  der  Stadt  Rhodos  begraben ; 
der  Demos  muss  ansehnlich  gewesen  sein.  Sie  kommen  vor  IQI 
I  2203;  22I4;  222  08;  22265;  2283;  994«;  995^;  lOOOg ;  1001s ; 
10023;  1003«;  1004^;  1005s;  1006,;  10072;  1008«;  1009«; 1029j_s; 

1032i.  18.  84.  88;  87  >    10358.  8« 

Die  "ApKAfTsiElq  theilen  das  Schicksal  der  Stadt,  welcher  sie 
ihren  Namen  entlehnen,  und  werden  nur  selten  erwähnt.  Bloss 
IGI  I  2183 ;  2198 ;  9908  kommen  sie  vor. 

Nicht  unmöglich  ist  IGI  I  2863  die  Bezeichnung  Kouno;  als 
rhodisches  Demotikon  gemeint.  Wenn  wirklich  die  K»<7ioi  einen 
rhodischen  Demos  bildeten,  gehörte  dieser  wohl  fast  sicher  zur 
nämlichen  Gemeinde  als  die  drei  karpathischen  Demen. 

Neben  diesen  lindischen  Demen  ist  uns  auch  eine  Anzahl 
bekannt,  die  gewiss  kamirelsch  waren.  IGI  I  730  ist  ein  langes 
Verzeichniss  von  Priestern  des  ApoUon  Erethimios.  Der  Tempel 
dieses  Gottes  lag  auf  kamireischem  Gebiete ;  also  waren  die  auf- 
gezählten Priester  unzweifelhaft  Kamireör.  Genannt  werden  fünf 
Bpuyivixpioi^  zehn  'l(rT«v/o/,  ein  ^TTrspsyx^^^i  zwei  "SeoTToXirxi^  ein 
^ A(TTU7rxXxi€\jq^  sechs  Uovroopslg^  ein  ITöA/tä^,  zwei  ^tßvSiot, 

Bekannt  ist  der  feigenreiche  rhodische  Gau  Bpv^tvixpx  (Athen. 
XIV  652  d;  PoUux  VI  81;  an  beiden  Stellen  hat  Ross  Insel- 
reisen III,  101  die  Lesart  aus  rhodischen  Inschriften  verbessert). 
Neulich  hat  W.  Schulze  erwiesen,  dass  auch  beim  neugefunde- 
nen Dichter  Herondas  (II  57)  des  Ortes  gedacht  wird  (Rh.  Mus. 
XLVIII    1893,  248  f.).  Auch  auf  den  attischen  Tributlisten  be- 
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gegnet  man  zweimal  dem  Namen  der  Bpuytviipioi  (CIA  I  262; 
263).  Ganz  unwichtig  kann  also  der  Gau  keinenfalls  gewesen 
sein.  Doch  findet  man  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  nur  selten 
diesen  Demos  genannt;  bloss  IGI  I  1663;  730i.  5.  ,9.  gg.  97.  Viel- 
leicht kommt  er  auch  IGI  I  IO3  vor. 

Im  äussersten  Süden  des  kamirelschen  Gebiets  liegt  heute 
ein  Dörflein  Istrios.  Ross  hat  geglaubt,  der  *l<rTcivioi  Name  lebe 
in  diesem  Dörflein  fort,  hier  sei  ihr  ursprünglicher  Wohnsitz 
gewesen  (Inscr.  gr.  Ined.  III,  S.  32).  Hiller  von  Gärtringen  hat 
Einsprache  erhoben  und  die  'lo-r«i//o/  in  die  Nähe  des  Tempels 
des  ApoUon  Erethimios  verlegt  (IGI  I,  S.  99).  Die  Frage  bleibt 
unentschieden;  wahrscheinlicher  ist  jedoch  die  Ansicht  Hillers. 
Die  'loTÄWö/  kommen  vor  IGI  I  83 ;  1673;  I684;  I693;  TSOj.  3. «.  jq. 
12;  IS;  16;  19;  20;  s»;  ^^^'  ^itt.  XXI ^  1896,  44,  13,  Z.  3. 

Wo  die  'TTTspe^x^'^^^  wohnten,  wissen  wir  nicht.  Sie  werden 
erwähnt  IGI  I  148;  209,  (vgl.  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  63);  730^. 

Nach  welcher  „Neustadt"  die  NwtöA/t«/  hiessen,  ist  unsicher ; 
man  denkt  natürlich  allererst  an  eine  Neustadt  von  Kamiros 
selbst.  Genannt  werden  sie  nur  IGI  I  730;.  157  und  möglicher- 
weise IGI  I  83. 

Der  Demos  der  ' AjTvwxXxislq  war  vermuthlich  nach  der  be- 
kannten rhodischen  (?)  Insel  benannt  (vgl.  S.  187  f.).  Die  'Ao-tu- 
Tx>Msii;  kommen  als  kamire'isches  Demotikon  vor  IGI  I  ^^^i  29  \ 
13;;  III4;  7308.  Wahrscheinlich  ist  das  auch  an  folgenden  Stel- 
len der  Fall:  GDI  3467,;  3468,;  Inschr.  69,;  70,. 

Die  novTcaps7g  entlehnen  ihren  Namen  dem  Städtchen  Hovrapsia. 
Das  Städtchen  wird  genannt  IGI  I  786,,;  wo  es  genau  lag, 
wissen  wir  aber  nicht.  Die  YiovTupslq  scheinen  zu  den  bekannteren 
kamirelschen  Demen  gehört  zu  haben;  ihr  Name  wird  oftmals 
erwähnt.  Bis  jetzt  kommt  er  vor  IGI  I  1443 ;  1783;  174s;  175a.  ^; 
1763;  2OI7;  730«^H;i7;M;  24 ;  26  *»  750, ;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  44, 
14,  Z.  3.  Vermuthlich  ist  auch  IGI  I  lllg-io  und  701,  von 
Wovrapslq  die  Rede. 

Ross  vermuthete,  dass  der  Demos  der  UoxItxi  ursprünglich  die 
Bürger  der  Hauptstadt  Rhodos  umfasste  (Inscr.  gr.  ined.  III, 
S.  31).  Diese  Ansicht  ist  aus  drei  Gründen  anfechtbar.  Erstens 
zählten  die  Einwohner  der  Hauptstadt  wahrscheinlicher  zur 
ialysischen  als  zur  kamirelschen  Gemeinde;  zweitens  kann  es 
ebensogut  sein,  dass  sie  aus  allen  möglichen  Demen  gemischt 
waren,  als  dass  sie  einen  eigenen  Demos  gebildet  hätten;  drit- 
tens fänden  sich  von  diesem  Demos  dann  wohl  mehr  Spuren 
als  vom  nur  einmal   vorkommenden   Demos   der  UokItxi.  An- 
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sprechender  ist  die  Deutung  Foucart's,  dass  die  UoKiTXi  ursprüng- 
lich die  rhodischen  Bürger  der  Stadt  Kamiros  gewesen  sind 
(Rev.  arch.  XIV  1866,  837).  An  diese  Uo^Jtxi  erinnert  uns  IGI 
I  730,4, 

Die  Ztßvitoi  werden  genannt  IGI  I  4,„  7;  179^;  73O31. ,,;  BCH 
IX  1885,  95  Anm.  4.  Wo  die  Stadt  lag,  der  sie  ihren 
Namen  verdanken,  wissen  wir  nicht.  Möglich  ist,  dass  der  IGI 
I  701 3  erwähnte  Zixvptoc  eigentlich  ein  Zißiiioq  ist;  Schumacher 
de  Rep.  Rh.  1886,  54  vertheidigt  die  Meinung,  dass  nur  ein 
Versehen  des  Steinmetzen  ihn  zu  einem  2/Aup/ö^  umgeschaf- 
fen hat. 

Auch  noch  von  andern  rhodischen  Demen  wissen  wir  mit 
Bestimmtheit,  dass  sie  kamireisch  waren.  So  von  den  KvfAKrxKsU, 
Denn  noch  heute  liegt  das  Dörflein  Kymisala  am  äussersten 
Südwestende  des  kamirelschen  Gebiets  (Ath.  Mitt,  XVII  1892, 
308).  Erwähnt  werden  die  Kvf4,i<rx?^U  IGI  I  170«;  1446,. 

Der  Demos  der  Ai^ioi  entlehnte,  wie  ich  Mnem.  XXIV  1896, 
249  zeigte,  seinen  Namen  der  Ortschaft  AiAo^,  welche  man  IGI 
I  701 12  ergänze.  Noch  heutzutage  besteht  das  Dörflein  Leres 
oder  Leios  im  Gebiete  des  alten  Kamiros  (Ath.  Mitt.  X^T  1896, 
62) :  die  Ai^ioi  waren  also  ein  kamirelscher  Demos.  Sie  kommen 
nur  selten  vor,  bloss  IGI  I  201*  und  Inschr.  322. 

Auch  die  Xx?,KijTxt  waren  kamireisch  (vgl.  S.  181).  Leute  aus 
dem  Demos  der  XxXKyjTxt  werden  erwähnt  IGI  I  2I63;  2173 ; 
694^;  84484 ;  962  a^;  10063. 

Von  den  TviXioi  erwies  ich  auch  schon  S.  183,  dass  sie  einen 
kamirelschen  Demos  bildeten.  Die  Tvi^ioi  kommen  vor  IGI  I  löj ; 
2373;  84482;  Inschr.  41  passim;  458. 

Auch  die  ^Krtiptoi  waren  ein  kamirelscher  Demos  (vgl.  S.  184). 
Sie  kommen  häufig  vor,  IGI  I  11  lg;  149^;  2883;  239a;  240,; 
241«;  242^;  243^;  2443;  245«;  2463;  2473;  2482;  249^;  Inschr. 
49  Cg ;  vielleicht  auch  Inschr.  49  biQ.  Nicht  ganz  gewiss  ist  es 
dann,  was  man  von  IGI  I  10305  denken  muss.  Dort  kommt  die 
Bezeichnung  ^Krvpm  auf  einer  karpathischen  Inschrift  vor.  Na- 
türlich denkt  man  allererst  an  das  rhodische  Demotikon,  das 
sich  von  der  bekannten  Insel  Nisyros  herleitet.  Allein  Strabon 
erwähnt  eine  Stadt  Nisyros  auf  Karpathos  (X  p.  489),  und 
Beaudouin  (BCH  IV  1880,  263]  hat  an  diese  Stadt  gedacht.  Sehr 
sonderbar  ist  es  aber,  dass  von  dieser  angeblichen  Stadt  Nisyros 
auf  Karpathos  sonst  auch  nicht  die  allergeringste  Spur  sich 
findet ;  ich  glaube  fast,  dass  die  Quelle  des  Strabon  ihre  Existenz 
aus   unserer   oder  einer  ähnlichen  karpathischen  Inschrift  ge- 
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folgert  hat,  wo  ein  N/o-iJp/ö^  erwähnt  wurde,  und  dass  sie  in 
Wirklichkeit  niemals  bestanden  hat. 

Weil  der  Demos  der  ^sottoxItai  kamirelsch  war,  so  ist  es  wahr- 
scheinlich, dass  auch  die  UxkxiottoxItxi  zu  Kamiros  gehörten. 
Vielleicht  hangen  die  IIo>jIt»i^  N50-  und  UxXaioTroXnxi  mit  drei 
Stadttheilen  im  antiken  Kamiros  zusammen.  Die  nx^^ioiroxlTxi 
komnaen  vor  IGI 1 171«;  1728 ;  I8I2 ;  96O2 ;  vielleicht  auch  IGI 1 923. 

IGI  I  7364  wird  die  Ortschaft  'Prfyx/ov  erwähnt.  Nicht  unwahr- 
scheinlich ist  der  Fundort  jener  Inschrift  (das  heutige  Embonas) 
die  Stelle,  wo  das  antike  'Po^kiov  lag.  Dann  aber  waren  die 
'Po^KÜM^  deren  Name  offenbar  von  dieser  Ortschaft  herrührt,  ein 
kamirelscher  Demos.  Genannt  werden  die  'PoyKtiai  IGI  I  in,  ,7. 
in  si;in6a;iii68  (vielleicht  auch  i^vj;  177,;  und  als  'Puv^/S«) 
IGI  I  178s.  Vermuthlich  ist  auch  IGI  I  IO4  ein  'Poyxlixg  ge- 
meint. 

IGI  I  703,  kommt  ein  'Hp/£u^  vor.  Sehr  wahrscheinlich  ist  auch 
diese  Benennung  'Hpievg  ein  Demosname.  In  jenem  Falle  ist  der 
Demos  ganz  gewiss  ein  kamirelscher.  Denn  die  betreffende  In- 
schrift ist  zu  Kamiros  gefunden  worden,  und  die  betreffende 
Person  war  ixßioupyoi;^  was  eine  ausschliesslich  kamirelsche  Pries- 
terwürde ist. 

IGI  I  701 2  ist  von  einem  S/Avp/ö^  die  Rede.  Ich  bemerkte  schon, 
dass  dieser  kamirelsche  Demos  der  ^ixupioi  vermuthlich  reine 
Fiction  ist;  nicht  unwahrscheinlich  wird  ein  J^ißiiiiog  gemeint. 

Demen,  die  gewiss  zur  ialysischen  Gemeinde  gehörten,  kennen 
wir  gar  nicht. 

Ausserdem  sind  noch  viele  andere  rhodische  Demen  bekannt, 
von  denen  wir  nicht  wissen,  ob  sie  lindisch,  kamirelsch  oder 
ialysisch  waren.  So  z.B.  der  Demos  der  "'Afnoi.  Wir  kennen 
jetzt  das  Städtchen  "Aßoc  in  der  rhodischen  Chersonesos,  das 
diesen  Demos  an  seinem  Namen  verhelfen  hat  (HoUeaux  BGH 
XVIII  1894,  391 ;  Hiller  von  Gärtringen  zu  IGI  I  251  a).  Der 
eponyme  Heros  jenes  Städtchens  wird  wahrscheinlich  Diod.  V 
62,  2  genannt,  wo  jetzt  vom  Heroen  "'Aviog  erzählt  wird,  wo 
jedoch  "'A/x/ö^  vermuthlich  die  richtige  Lesart  ist.  Die  "'A/x/ö/ 
kommen  ziemlich  oft  vor;  folgende  Inschriftstellen  erinnern  uns 
an  sie:  IGI  I  4,i  ^^  (und  vielleicht  4iv4o);  öSjj;  883;  251  a^; 
251  65 ;  252s ;  253s ;  2548 ;  255« ;  682» ;  Inschr.  32  a^.  Möglicher- 
weise wird  auch  IGI  I  822^  ein  ""Af^iog  erwähnt. 

Auf  der  rhodischen  Chersonesos  scheint  auch  die  Stadt  euo-- 
fsxvtmfTx  gelegen  zu  haben,  der  die  evtrtTxvouvrtoi  ihren  Namen 
verdanken.  Man  vgl.  für  die  Lage  Plin.  N.  H.  V  104  und  Pomp . 
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Mela  I  16,  83.  Dann  noch  ist  das  Grabmal  eines  eu<r<rxvouvTic; 
in  jener  Gegend  gefunden  worden  (Inschr.  11).  Die  SutrjavoijvTioi 
kommen  vor  IGI  I  2693;  27O3;  2718;  272«;  Inschr.  11s;  vieUeicht 
auch  IGI  I  18a. 

In  der  Chersonesos  lag  ferner  das  Städtchen  KJi^xpoc^  nach 
welchem  die  Kx^xpslg  benannt  waren  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen 
zu  IGI  I  273,  und  Bent  Journ.  hell.  stud.  X  1889,  47).  Diesen 
Demos  der  Kxfrxpslc  erwähnen  die  Inschriften  nicht  selten;  er 
kommt  vor  IGI  I  Uli,;  273»;  274«;  2702;  276«;  2778;  278,; 
2798;  28O3;  2818;  2822;  1*4:27;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  222, 1,Z.  12; 
Inschr.  Is.  Vielleicht  wird  er  auch  IGI  I  Hg  und  7077_8  genannt. 
Auffallend  ist,  dass  IG!  I  II3  und  14427  diö  K^o-Äp«^  angedeutet 
zu  werden  scheinen,  nicht  als  wären  sie  ein  Demos,  das  heisst 
ein  Theil  des  rhodischen  Staates,  sondern  als  wären  sie  etwas 
absonderliches.  Erklären  lässt  es  sich  bis  jetzt  noch  nicht,  dass 
an  jenen  beiden  Stellen  das  Wort  KxfTxpsug  den  dortigen  Eigen- 
namen hinzugefügt  worden  ist. 

In  der  rhodischen  Chersonesos  (oder  der  Peraia)  lag  auch  wohl 
das  Städtlein  'Tyx^adg  {Steph.  Byz.  s.  v.).  Auf  rhodischen  In- 
schriftsteinen findet  man  nicht  weniger  als  zehnmal  Personen- 
namen die  nähere  Bezeichnung  *Tr»^<r€vg  oder  *Tyx(ric  beigegeben 
(IGI  I  197^;  2948;  2902;  296^;  297^^  3;  2983;  299^;  300s;  950J. 
Ich  zeigte  bereits  (S.  195),  dass  'ryx(rasvg  ein  rhodisches  Demo 
tikon  ist. 

Im  östlichen  Theile  der  knidischen  Chersonesos  lagen  die 
Städte  Bybassos  und  Euthenai.  Grabsteine  von  Bußx(r(not  und 
EöiyivjTxi  werden  ziemlich  oft  bei  der  heutigen  Stadt  Rhodos  ge- 
funden. Ich  führte  schon  den  Beweis,  dass  Eifdmrxg  als  rhodisches 
Demotikon  verstanden  werden  muss  (S.  196).  Für  die  Bvßxtr^rj 
fehlt  bis  jetzt  noch  der  zwingende  Beweis;  doch  lässt  sich  die 
Thatsache  kaum  bezweifeln.  Die  Bvßxtrtrtoi  werden  erwähnt  IGI  I 
4ii  82 ;  2628;  263i;  Ath.  Mitt.  XXI  1896, 46, 16,Z.  3;dieEyMTJt/ 
kommen  vor  IGI  I  2648;  265s;  2668;  2672;  1061«;  14473. 

In  der  rhodischen  Peraia  lag  die  Stadt  Kryassos  oder  Erya, 
Ich  zeigte  S.  195,  dass  die  Kpvxa^elg  einen  rhodischen  Demos 
bildeten;  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  ist  Kpvx(r(r€ij<;  also  De- 
motikon. Kpux(r(rslc  werden  erwähnt  IGI  I  4m  13.  m  g,;  2174) 
283«;  2863;  2863;  2878;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  45,  'l7,  Z.  2;  46, 
18,  Z.  2. 

Wahrscheinlich  lag  auch  ein  Städtchen  Tvf4.vog  in  der  rhodi- 
schen Peraia  (vgl.  Steph.  Byz.  Tupt^voc).  Jedenfalls  waren  die  Tvfim 
ein  rhodischer  Demos  (vgl.  S.  195).  Die  Tuf^vioi  werden  auf  rho- 
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dischen  Inschriftsteinen  genannt  IGI  I  IQQg;  291 2;  2928;  2938; 
907s;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  46,  15,   Z.  8. 

Die  Stadt  Ksipexi  am  keramischen  Meerbusen  gab  dem  rhodi- 
schen  Demos  (vgl.  S.  196)  der  KeipeccTxt  seinen  Namen.  Erwähnt 
wird  dieser  Demos  IGI  I  2883;  28*3;  1*483;  Inschr.  ISi.^.«; 
13  a^;  182- 

Inschr.  ITj—s  wird  ein ^  MsvejcpiTov  Us^isu^  Kai^  xioisfrixv 

Sf  <^xyofi,»xo^  Aa<r(r€v^  genannt.  Die  Inschrift  stammt  aus  Idyma. 
Idyma  bildete  einen  Theil  des  rhodischen  Staates  (vgl.  S.  196), 
wie  schon  der  hier  erwähnte  Ushevg  beweiset.  Dann  ist  aber 
auch  AoüfTfrevc  ein  rhodisches  Demotikon.  Wo  diese  Aoo^r^rslg  ur- 
sprünglich zu  Hause  waren,  wissen  wir  nicht. 

Auch  von  den  ''Ap/ö/  ist  schon  S.  209  ausgemacht  worden, 
dass  sie  ein  rhodischer  Demos  waren.  Wo  die  Stadt  dieser  "Ap/ö/ 
lag,  wissen  wir  gar  nicht;  man  könnte  an  die  'Apxiai  j/jJ^tö/ den- 
ken zwischen  Syme  und  dem  Triopion  (vgl.  Hiller  von  Gärtrin- 
gen zu  IGI  I  269).  Der  "Ap/o/  geschieht  Erwähnung  IGI  I  2598 ; 
260a ;  26I2.  Man  pflegt  anzunehmen,  dass  auch  IGI  I  764,18  eine 
Frau  aus  diesem  Demos,  noXu)cxX)JtfrTx  'Ap/«,  genannt  wird.  Bei 
dieser  Frau  vermisst  man  jedoch  in  auffälliger  Weise  ihren 
Namen  Trxrpöiev ;  auch  kommt  sie  vor  mitten  in  einer  Liste  von 
kaäö-w/,  obgleich,  wie  heutzutage  der  Text  überliefert  ist,  weder 
sie  noch  ihr  Mann  und  Vormund  ein  Kxo^iog  ist.  Ich  glaube 
darum,  dass  sie  eine  KAä^-Zä  war,  was  an  jener  Stelle  nicht  be- 
sonders hervorgehoben  zu.  werden  brauchte,  und  dass  der  Text 
gelesen  werden  muss  „nöXyx«AA/ö-röt  *Ay/«";  der  Steinhauer  hat 
wohl  den  Irrthum  verschuldet. 

Auch  die  ^AfjLvhTioi  waren  höchst  wahrscheinlich  ein  rhodischer 
Demos.  Hiller  von  Gärtringen  schreibt  IGI  I,  S.  10,  dass  sie 
vermuthlich  ein  Demos  der  rhodischen  Peraia  waren.  Sie  kom- 
men vor  IGI  I  4ii  2«^  n  27^  II 84;  2563;  2573;  2583. 

An  derselben  Stelle  vermuthet  Hiller,  dass  auch  die  <^xyxisi(; 
zu  den  Demen  gehörten,  deren  Vorfahren  wahrscheinlich  einmal 
alle  in  der  rhodischen  Peraia  wohnten.  Von  einer  Ortschaft 
^xyxix  ist  jedoch  bis  jetzt  noch  nichts  bekannt  (man  vgl.  auch 
Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  11).  Der  ^xyxieli;  geschieht  Er- 
wähnung IGI  I  4m  34.  III  35;  300e.  Dass  sie  einen  rhodischen 
Demos  bildeten,  darf  kaum  bezweifelt  werden. 

Auch  die  ^ifftnoi  sind  nicht  unwahrscheinlich  ein  rhodischer 
Demos  gewesen.  Sie  werden  erwähnt  IGI  I  290^.  Nicht  ganz 
unannehmlich  hat  Selivanov  vermuthet  (Rhodos  1892,  104  f.), 
dass  die  Ortschaft  TSixfr(rog  IGI  I  701 4  genannt  wird.  Dort  kommt 
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ein  (TTpXTAyi^  vor  hr)  Tiq  %«p«^  rxq  iv  Tf  viffffcfi  (Näö-o-^?).  Vgl. 
auch  IGI  I  69*8. 

Vielleicht  waren  auch  die  Eupixixi  (IGI  I  268.,)  ein  rhodischer 
Demos.  Hiller  von  Gärtringen  nimmt  das  ohne  weiteres  an 
(a.  a.  0.  und  bei  Pauly- Wissowa  u.  d.  W.  Bulidai).  Dieser  Demos 
hiess  dann  wohl  nach  einem  alten  Adelsgeschlechte. 

Das  gleiche  gilt  wohl  von  den  Ao?/5«/.  Es  ist  kaum  zweifel- 
haft, dass  auch  diese  einen  rhodischen  Demos  bildeten.  Sie  kom- 
men vor  IGI  I  2885 ;  2898 ;  644:2. 

Nicht  nur  in  S^Atö/,  auch  in  ktoJvxi  war  der  rhodische  Staat 
eingetheilt.  Ich  glaube,  dass  diese  vielbesprochenen  ktoTvm  nichts 
anders  waren  als  eine  Unterabtheilung  der  Demen.  Das  Gebiet 
der  drei  rhodischen  Gemeinden  war  in  so  und  so  viel  Demen 
eingetheilt,  jeder  Demos  wieder  in  so  und  so  viel  ktoIvm.  Diese 
KTolvxi  kommen  inschriftlich  vor  IGI  I  I679;  694:i.  9.  ^g.  j^.  ,5; 
786,,;  746,;  9787;  lOSS,,.  ^ß.  j^.  Man  hat  viel  darübergeschrieben, 
was  sie  denn  eigentlich  sind.  Das  Ergebniss  entspricht  aber  der 
aufgewandten  Mühe  nicht;  nur  darüber  ist  man  jetzt  einig, dass 
auch  sie  eine  locale  Eintheilung,  nicht  eine  gentilicische  waren. 
Die  Stellen  sind  folgende,  wo  von  diesen  ktoTvxi  gehandelt  wird : 
Newton  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  XI 1878, 436 ;  Martha  BGH  IV 
1880,  143 f.;  Bottermund  de  Rep.  Rhod.  1882, 15;  Newton  Inscr. 
Brit.  Mus.  II,  S.  125;  Beaudouin  BGH  VIII  1884,  355  f. ;  Gilbert 
Gr.  St.  n,  181;  HoUeaux-Diehl  BGH  IX  1885,  114 f.;  Schu- 
macher de  Rep.  Rh.  1886,  12-15;  81;  30-32  ;Durrbach-Radet 
BGH  X  1886,  262  f. 

Eine  Glosse  des  Hesychios  bildet  bei  allen  Untersuchungen 
die  Grundlage.  Unter  dem  Worte  „ktvvxi  S  xrolvxi"  lesen  wir  bei 
diesem  Gompilator:  „x^piifrstc  vpo^oviKciv  Upuv  (Verbesserung  von 
Beaudouin)  »5  SS/xö^?  fieizspKTfjiivoi;."  Daneben  belehren  uns  die  In- 
schriften. Die  weitaus  wichtigste  ist  IGI  I  694.  Sie  befiehlt 
(vermuthlich  haben  wir  es  hier  mit  einem  Gesetze  zu  thun, 
das  den  Zustand  beschreibt,  wie  er  gleich  nach  dem  Synoi- 
kismos  von  40®/;  eintrat),  dass  ein  Verzeichniss  gemacht  werde 
aller  ktoIvxi  der  kamirelschen  Gemeinde.  Darauf  sollen  die  xro/viT« 
jeder  ktoIvx  im  heiligsten  Tempel  der  ktoivx  einen  ßourrpo^  wählen ; 
die  ßx<npoi  sollen  sich  dann  zu  Kamiros  im  Athenaheiligthum 
versammeln,  wenn  nur  die  Upoicoioi  sie  zusammenrufen,  und  den 
Gultus  der  kamirelschen  Gemeinde  beaufsichtigen.  Die  Inschrift 
IGI  I  736i,  scheint  unwiderleglich  darzuthun,  dass  die  xrdhxt 
eine  Territorialeintheilung  waren.  Die  Inschriften  IGI  1 746, 978 
und    1033  beweisen,  dass  die  KTotvkxi  Versammlungen  hielten. 
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Ehrenbeschlüsse  fassten,  Kränze  und  Standbilder  votirten,  gerade 
also  die  Befugnisse,  die  auch  den  Demen  zustanden. 

Wie  soll  nun  die  Hesychiosstelle  gedeutet  werden  ?  Ich  glaube, 
dass  Hesychios,  der  nachweislich  so  oft  rhodische  Autoren  aus- 
geschrieben hat,  auch  hier  für  diese  speciflsch  rhodische  Ein- 
theilung  einen  Rhodier  zu  Rathe  gezogen  hat.  Das  hegt  in  der 
Natur  der  Sache.  Dann  meinen  aber  die  Worte  „i^fiog  fAspLepKr- 
puvGc"  nichts  sonderbares,  sondern  bloss,  dass  die  ktcTvxi  eine 
Unterabtheilung  der  rhodischen  iißot  waren.  Die  „x^P^^^^^  ^P^- 
yovixöjv  kpav"  fassen  den  vorwiegend  sacralen  Charakter  der  KTolvxt 
ins  Auge.  Mit  dieser  Deutung  lassen  sich  die  erhaltenen  In- 
schriften in  besten  Einklang  bringen.  Denn  die  Inschriften  lehren 
uns  im  Grunde  nur,  dass  die  ktoTvxi  und  die  Demen  genau  die 
nämlichen  Befugnisse  hatten,  und  dass  sie  beide  eine  Territorial- 
eintheilung  waren. 

Noch  mehr  als  bei  den  Demen  wird  bei  den  jctoTvxi^  die  klei- 
ner und  deshalb  noch  mehr  an  ihr  eigenes  kleines  Gebiet  ge- 
bunden waren,  die  Unterhaltung  ihrer  eigenen  localen  Sacra 
eine  Hauptsache  gewesen  sein.  Als  Staatsorgane  hatten  sie  wohl 
nur  diese  Bedeutung,  dass  sie  es  waren,  die  die  höchsten  Ma- 
gistrate der  lindischen,  kamire'ischen  und  ialysischen  Gemeinde, 
die  (jJuTTpoi^  erwählten. 

Schon  Newton,  der  sich  zuerst  mit  den  ktoIvxi  einliess,  glaubte, 
wie  ich  meine  mit  Recht,  dass  sie  nichts  sind  als  eine  Unter- 
abtheilung der  Demen.  Nachher  sind  andere  Ansichten  vorge- 
tragen worden.  Beaudouin  a.  a.  0.  erkannte  in  ihnen  eine  Art 
religiöse  Colonie  im  Auslande,  „un  groupe  de  citoyens,  se  deta- 
chant  de  la  cito,  transportant  ailleurs  le  culte  des  ancötres,  et 
restant  toujours  avec  la  cito  en  relations  religieuses."  Das  ver- 
kehrte dieser  Deutung  hat  Schumacher  a.  a.  0.  14  treftlich  aus- 
einandergesetzt. Gilbert  a.  a.  0.  behauptete  darauf,  xro/v«  und 
IxfjLoc  wären  das  nämliche,  bei  den  Kamireörn  hiessen  die  „S^^o/" 
^xTolvxr.  Auch  Hiller  von  Gärtringen  glaubt  (IGI  I,  S.  99),  Gil- 
bert habe  hierin  vielleicht  das  richtige  getroffen.  Allein  auch 
diese  Meinung  ist  wahrscheinlich  falsch.  Erstens  war  es  vermuth- 
lich  reiner  Zufall,  dass  wir  zur  Zeit,  als  Gilbert  sie  vortrug,  nur 
kamu-elsche  ktoIvxi  kannten  (die  IGI  I  167, 978, 1033  genannten, 
welche  seitdem  hinzugekommen  sind,  sind  wahrscheinlich  nicht- 
kamirelsch):  dann  aber  -  und  das  trifft  die  Hauptsache  von 
Gilbert's  Behauptung  —  scheinen  sich  die  Inschriften  IGI  1 978 
und  1033  seiner  Ansicht  zu  widersetzen.  Denn  die  dort  erwähnte 
xToivx  i  YlGTiixiiav  bildete  mit  grösster  Wahrscheinlichkeit  nui* 
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eine  Unterabtheilung  des  Demos  der  KxpTxiioTro^Jrxi  (vgl.  Schu- 
macher a.a.O.  15;  Hiller  von  Gärtringen  IGI  I,  S.  158).  Auch 
Schumacher,  der  übrigens  recht  schön  und  ausführlich  über  die 
K7oTvat  geschrieben  hat,  scheint  mir  zu  einem  unrichtigen  End- 
ergebnisse zu  gelangen,  wenn  er  zum  Schlüsse  behauptet,  die 
KToTvxi  seien  nicht  bloss  eine  locale,  sondern  auch  eine  gentili- 
cische  Eintheilung  (ihm  stimmt  A.  Mommsen  bei  in  Bursians 
Jahresber.  1889,  III  421  f.).  Er  glaubt  nämlich,  dass  sie  zwar 
ursprünglich  locale  kleine  Bezirke  gewesen,  dass  jedoch  zu  den 
Wahlen  der  f^x<rTpoi  (und  anderer  Beamter)  nur  diejenigen  ktoivstm 
zugelassen  worden  sind,  die  zu  den  alten  gentes  (stätp«/}  S^ 
hörten.  Die  vollberechtigten  Kroivkxi  seien  also  bloss  diejenigen 
Bewohner  der  ktoIvx  gewesen,  die  uralte  gentilicische  Sacra  be- 
sassen,  die  ktoTvxi  also  in  Wirklichkeit  nichts  als  ein  Complex 
von  TTXTpxi.  Einige  der  Namen  dieser  ktoTvxi  (Af^cptv^Tc^  nv?j^v£t:i 
U.S.W.)  finde  man  IGI  I  695.  Die  bestechend  vorgetragene  An- 
sicht wäre  annehmlich,  wenn  wirklich  die  (jlouttpoi  irgend  welche 
gentilicische  Sacra  zu  beaufsichtigen  gehabt  hätten.  Dann  spräche 
eine  Wahl  der  (aouttpoi  nach  gentilicischen  Wahlkreisen  sozusagen 
vonselbst.  Den  (amttpoi  lag  aber  die  Sorge  für  „ri  Upx  rx  KÄ/x/pi^^v 
Tx  IxfACTaXy^*'  ob  (IGI  I  694i8),  das  heisst  für  die  Sacra  des  ehe- 
maligen lindischen,  kamire'Ischen,  ialysischen  Staates,  jetzt  der 
lindischen  u.  s.  w.  Gemeinde.  Dafür  war  es  unumgänglich,  dass 
alle  rhodische  Vollbürger  das  Wahlrecht  besassen.  Und  nur  die 
Demen  und  ihre  Unterabtheilungen  die  xrolvxi  umfassten  alle 
Bürger  ohne  Unterschied.  Mit  den  rhodischen  gentes  wird  es 
aber  wohl  ähnlich  ergangen  sein  wie  mit  den  yivjj  in  Attika  und 
überhaupt  in  Griechenland.  Die  Eupatriden  werden  allmählich 
im  griechischen  Mittelalter  ihre  nichtadligeu  Mitbürger,  die  klei- 
nen Bauern  sowie  die  Gewerbtreibenden  und  Handwerker,  aas 
den  yhyi  verdrängt  haben.  Und  jedenfalls  konnten  in  historischer 
Zeit  Neubürger,  die  es  doch  viele  im  Staate  der  Rhodier  gab, 
nur  in  die  Demen,  keinenfalls  in  die  alten  gentes  aufgenommen 
werden.  Eine  Wahl  der  (^xfTTpoi  nach  gentilicischen  Wahlkreisen 
hätte  also  nothwendig  manchen  rhodischen  Vollbürger  ausge- 
schlossen. 

Fast  durchgängig  behauptet  man,  ktoIvxi  seien  eine  speciflsch- 
kamireische  Einrichtung.  Schon  Schumacher  (a.a.O.  22;  vgl. 
auch  Bottermund  a.a.O.  15)  hat  es  sehr  wahrscheinlich  gemacht, 
dass  auch  das  lindische  und  das  ialysische  Gebiet  in  ktoIvxi  ein- 
getheilt  waren.  Und  wie  könnten  auch  sonst  die  ktoIvxi  Unter- 
abtheilungen der  Demen  sein  ?  Jetzt  sind  noch  neue  Gründe  hinzu- 
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gekommen.  Denn  die  Inschrift  IGI  I  157,  welche  die  Mxtioi 
jcTotvirxi  erwähnt,  ist  dem  Fundorte  nach  vermuthlich  ialysisch. 
Entscheidend  sind  aber  IGI  978  und  1033.  Die  ktoIvx  x  Uoti- 
ixisxv  nämlich,  die  dort  vorkommt,  ist  fast  sicher  lindisch  (vgl. 
S.  186). 

Als  eine  Inschrift,  die  hierhin  gehört,  wird  auch  Inschr.  5 
angegeben.  Die  Inschrift  erwähnt  „tö  koivov  tx;  tttoIv»^*' (Z.  1—2); 
Durrbach-Radet,  die  Herausgeber,  nehmen  an,  das  sei  ein  Fehler 
des  Steinhauers,  ktoivxc  sei  die  richtige  Lesart.  Ich  bezweifle,  ob 
sie  Recht  haben.  Erstens  ist  der  Ausdruck  to  koivov  txc  ktoivxc 
an  sich  schon  verdächtig;  zweitens  ist  die  Inschrift  aus  sehr 
später  Zeit,  gewiss  aus  der  römischen  Kaiserzeit,*  als  der  Staat 
der  Rhodier  schon  nicht  mehr  bestand;  das  weitaus  ärgste  ist 
aber,  dass  ein  ßkoiKog  Vorsteher  dieses  Komv  txc  ttoIvxc  war. 
Jedenfalls  bestanden  die  rhodischen  ktoivstxi  aus  rhodischen  Voll- 
bürgern. Wenn  wirklich  an  dieser  Stelle  KToivxg  gelesen  werden 
muss,  so  war  das  Institut  gewiss  entartet,  und  die  Stelle  bleibt 
werthlos  für  die  Prüfung  des  Wesens  der  ktoIvxi  des  unabhängi- 
gen Rhodierstaates. 

Was  das  Wort  ktc'ivx  bedeutet,  bleibt  noch  immer  dunkel; 
man  vergleiche  Curtius  Griech.  Etymologie^  S.  698  Anm.  1, 
namentlich  aber  Kretschmer  in  Ztschr.  f.  vgl.  Sprachf.  XLII 
1893,  272. 

Neben  dieser  localen  Eintheilung  in  Si/xö/  und  ktoIvxi  finden 
sich  noch  die  äusserst  schwachen  Spuren  anderer  localer  Ein- 
theilungen.  Die  Inschrift  IGI  I  128  lehrt,  dass  das  rhodische 
Land  (wohl  bloss  für  administrative  Zwecke)  in  Koöfixi^  und  diese 
wieder  in  fJLspyi  eingetheilt  waren.  Es  ist  möglich,  dass  auch  die 
IGI  I  9224  j  9  erwähnte  hxysnovlx  im  ehemaligen  lindischen  Lande 
mit  irgend  welcher  localen  Eintheilung  des  Staates  Rhodos  zu- 
sammenhängt. 

Die  Demen-Eintheilung  des  rhodischen  Staates,  die  ursprüng- 
lich von  den  Wohnsitzen  ausging,  war  dem  praktischen  Be- 
dürfnisse relativ  später  Zeiten  entsprossen;  daneben  bestand 
natürlich,  wie  allenthalben  in  Griechenland,  eine  uralte  gentili- 
cische  Eintheilung  der  Bürger.  Von  dieser  gentilicischen  Ein- 
theilung sind  nur  geringe  Spuren  auf  uns  gekommen ;  für  die 
Verwaltung  des  Staates  Rhodos  in  seiner  Blüthezeit  war  sie  ja 
fast  bedeutungslos.  Die  Rhodier  waren  Dorier,  und  jedermann 
kennt  die  drei  dorischen  Phylen.  Es  scheint  fast  selbstverständ- 
lich, dass  diese  drei  dorischen  Phylen  auch  auf  Rhodos  bestan- 
den.   Und    wirklich    erwähnt   schon    die  Ilias  drei  Phylen  auf 
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der  Insel  (Hom.  II.  II  655;  668).  Das  waren  natürlich  die  drei 
dorischen  (vgl.  Bottermund  de  Rep.  Rhod.  1882,  11  f.).  Bei  der 
Besiedelung  fremder  Landschaften  und  der  Gründung  ferner 
Colonien  haben  die  alten  Eintheilungen  der  griechischen  Stftmme, 
die  Phylen  und  ihre  ünterabtheilungen,  nur  ausnahmsweise  eine 
Rolle  gespielt.  Die  Iliasstelle  scheint  uns  jedoch  zu  belehren, 
dass  gerade  die  Insel  Rhodos  eine  jener  seltenen  Ausnahmen 
machte.  Denn  aus  ihr  scheint  hervorzugehen,  dass  die  dorischen 
Einwanderer  sich  ihre  neuen  Wohnsitze  xätä  (pu^M  nahmen, 
dass  die  drei  rhodischen  Städte  je  von  einer  der  drei  dorischen 
Phylen  besiedelt  wurden.  Dass  die  drei  dorischen  Phylen  auf 
Rhodos  vorkamen,  beweiset  noch  ihre  Anwesenheit  in  der  rho- 
dischen Pflanzstadt  Akragas  (CIG  III  549l4-j).  Und  andererseits 
zweifle  man  nicht,  dass  je  eine  (pv?^  in  je  einer  rhodischen 
Stadt  wohnte;  denn  IGI  I  125^  wird  in  einer  ziemlich  späten 
Inschrift  die  cpuAJj  K«/Xf /p/^  erwähnt.  Das  ist  überhaupt  das  einzige 
Mal,  wo  der  Name  einer  der  drei  Phylen  des  Staates  Rhodos 
genannt  wird. 

Nicht  bedeutungslos  war  gewiss  dieser  Umstand,  dass  auf 
Rhodos  schon  von  Anfang  an  Phyle  und  Wohnort  zusammen- 
fielen. Denn  wenn  auch  verwandtschaftliche  Verhältnisse,  die 
Abstammung  von  einem  vermeintlichen  gemeinsamen  Stamm- 
vater, allenthalben  die  Grundlage  jeder  gentilicischen  Eintheilung 
bildeten,  so  ist  es  doch  auch  wahr,  dass  die  verwandtschaftlichen 
Verhältnisse  nicht  allein  und  ausschliesslich  berücksichtigt  wur- 
den, sondern  vielfältig  auch  locale  Verhältnisse  bestimmend 
waren.  Und  das  war  natürlich  bei  dieser  Sachlage  auf  Rhodos 
in  noch  höherem  Maasse  der  Fall  als  gewöhnlich  in  Griechen- 
land. Daher  auch  die  Schwierigkeit  der  Entscheidung,  ob  die 
KToivxi  und  andere  schlecht  bekannte  Eintheilungen  der  rhodischen 
Bürgerschaft  locale  oder  gentilicische  Eintheilungen  waren. 

Wo  von  den  rhodischen  Phylen  die  Rede  ist,  muss  auch  noch 
die  Inschrift  IGI  I  127  herangezogen  werden.  Dort  wird  vom 
glänzenden  religiösen  Kotvov  gehandelt,  das  der  reiche  Nikasion 
von  Kyzikos  leitete.  Das  xomv  veranstaltete  Festspiele  nachdem 
Muster  des  rhodischen  Staates ;  zu  diesem  Behufe  theilte  es  u.  a, 
seine  Mitglieder  in  drei  (pu^oci  ein.  Das  war  wohl  ebenfalls  nach 
dem  Muster  des  Staates,  und  zeigt,  dass  die  drei  cpu;.«/,  von 
denen  schon  Homer  erzählte,  durch  alle  Zeiten  hindurch  auf 
Rhodos  fortbestanden.  Freilich  wäre  es  wünschenswerth,  dass 
ihre  Existenz  für  uns  minder  schattenhaft  wäre. 

Die   Kenntniss   der   rhodischen   ünterabtheilungen  der  cpv}M 
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verdanken  wir  fast  ausschliesslich  der  leider  arg  verstümmelten 
Inschrift  IGI  I  695.  Sie  enthält  eine  lange  Liste  von  rhodischen 
-TTXTpxi.  Diese  ttxtpai  haben  behandelt  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  II, 
S.  128  f.;  Gilbert  Gr.  St.  II,  183;  Schumacher  de Rep.  Rh.  1886, 
15 f.;  HoUeaux-Diehl  BCH  IX  1885,  112.  Keiner  hat  auch  nur 
den  geringsten  Zweifel  geäussert,  dass  die  ttät/jä/  eine  gentilici- 
sche  Eintheilung  sind;  am  passendsten  vergleicht  man  sie  mit 
den  Geschlechtern,  den  attischen  ykyv^.  Sie  bestanden  also  aus 
einer  kleinen  Gruppe  von  Bürgern,  die  eine  wirkliche  oder 
erdichtete  gemeinsame  Abstammung  zusammenverband ;  gemein- 
schaftliche Sacra,  von  denen  jeder  Unberufene  unerbittlich  fern- 
gehalten wurde,  waren  das  äussere  Zeichen  und  zugleich  der 
wesentlichste  Zweck  der  Gemeinschaft. 

Die   genannte   Inschrift  macht  uns  mit  einer  ganzen  Reihe 
Namen  bekannt  von  kamirelschen  irxTpxi.  Alle  diese  Namen  sind 
Patronymika,  entweder  aeolische  auf  mi  oder  dorische  auf  Holi. 
Das   liegt  in  der  Natur  der  Sache,  jede  ^rirp«  hies  nach  ihrem 
Ahnherrn.   Unter   diesen    mythischen   Ahnherren  fällt  KptjTimi; 
auf,  der  Ahnherr  der  KpijTtvaSxi^  der  kamirelsche  Heros,  von  dem 
schon  S.  31  f.  gehandelt  wurde.  Auch  die  "KpiKKilxi  hiessen  ver- 
muthlich  nach  dem  Heros  Iphiklos,  der  bei  der  Vertreibung  der 
Phönizier  aus  der  Insel  eine  Rolle  gespielt  haben  soll  (vgl.  S.  42  f.). 
Noch  andere  rhodische  vxTpxi  kennen  wir  als  die  IGI  I  695 
erwähnten.   IGI    I   8329o   ^'^^^   einem   angesehenen   lindischen 
Manne  von  seiner  Trirpa,  (der  Name  der  Trirpx  wird  nicht  überlie- 
fert) ein  Standbild^  errichtet.  IGI  I  88^  ertheilt  einem  anderen 
die   -TTXTpx  der   Apvhxt   einen  goldenen  Kranz.  Diese  TXTpx  der 
ApuiTxt  hat  den  verschiedenen  Herausgebern  jener  Inschrift  schon 
viel    Sorge  gemacht.  Denn   wir  kennen  auch  einen  Demos  der 
ApvTrxt  (vgl,  S.  215).  Newton  (Inscr.  Brit.  Mus.  11,^  S.   120)  ver- 
ficht die  unhaltbare  Ansicht,  dass  überall  die  Apuirxi  eine  yrxrpx 
sind.  Die  Sache  ist  jedoch  nicht  arg,  zu  unserem  Glücke  besit- 
zen  wir  eine  Analogie.  Die  "hfA^pivaU  sind  eine  rhodische  ttät/jä 
(IGI  I  6954«) ;  'Afi^ivsTg  ist  aber  auch  der  Name  einer  rhodischen 
(ppxTpix  (IGI  I  69544).  Auch  in  Attika  war  *EX€V(rlg  eine  (ppxrpix 
und   bildeten  die  'EXevfr'moi  einen  Demos.  Und,   wie  schon  be-     \ 
merkt,  auf  Rhodos,  mehr  noch  als  anderswo,  war  die  gentilici- 
sche   Eintheilung   vielfach   an   den  Wohnort  verknüpft.  Davon 
liegt  hier  eine  Probe  vor. 

Einige  ttxtpxi  zusammen  bildeten  eine  (ppxrpix.  Ich  nenne  die 
Genossenschaft  eine  cppxrplx^  weil  Newton,  der  zuerst  die  Inschrift 
IGI  I  695  veröffentlicht  hat,  sie  so  genannt  hat.  Der  Name  ist 
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aber  leider  ausgefallen,  und  kein  Mensch  weiss  bis  jetzt,  wie 
so  eine  Zusammengehörigkeit  von  'iriTpKi  hiess.  Schumacher  ver- 
muthet,  dass  hier  von  den  Krohxi  die  Rede  ist;  ich  habe  schon 
gesagt,  warum  ich  nicht  glaube,  dass  er  Recht  hat.  Von  diesen 
cppxTplat  wissen  wir  vollends  nichts;  es  lässt  sich  vermuthen, 
dass  wechselseitiges  Conubium  aus  mehreren  Trirpxi  eine  <PpxTpix 
machte.  Die  Inschrift  IGI  I  695  überliefert  uns  die  Namen  einiger 

(ppxTpixi : Afö/,  'AjxCp/vf7^,  YlvXXoiivsioiy  HovaiKsioi,  Xurplsioi,  A^x^^^i- 

Ausserdem  hat  Rubensohn  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  ver- 
muthet  (Eleusis  u.  Samothrake  1892,  234  f.),  dass  die  M€7ove7;^ 
die  IQI  I  489 ;  18  erwähnt  werden,  eine  (ppxrplx  waren,  vollkom- 
men analog  diesen  * Af^cpivsJc^  Uvx>.uvsioi  u.  s,  w. 

Die  Inschrift  IGI  I  695  lehrt  uns  noch  mehr  über  die  genti- 
licische  Eintheilung  der  Rhodier.  Mehrere  cppxrpixi  zusammen 
bildeten  ein  etwas,  das  Newton  (wohl  unrichtig)  ^wAjJ  genannt 
hat.  Einer  dieser  grossen  gentilicischen  Kreise  hiess  'A>Axiyi.m; 
nach  dem  Landesheroen  Althaimenes  (IGI  I  695,9.43). 

Die  Inschrift  lehrt  dann  noch,  dass  in  jenem  Verzeichnisse 
auch  mehrere  dieser  grössten  gentilicischen  Kreise  unter  einem 
Haupte  gestanden  haben  müssen.  Dieses  Haupt  war  aber  (wie 
schon  Newton  und  Hiller  von  Gärtringen  erkannt  haben)  sehr 
wahrscheinlich  „Kamiros" ;  oder  vielmehr  es  war  die  (pvxvi  Kxfjuph. 
worin  diese  ganze  gentilicische  Eintheilung  gipfelte. 

So  viel  von  den  localen  und  gentilicischen  Eintheilungen  der 
rhodischen  Vollbürger.  Den  Trdrpxt  konnte  man  natürlich  nur 
durch  Geburt  angehören ;  wenn  verdienten  Fremden  das  Bürger- 
recht verliehen  wurde,  traten  sie  ebenso  selbstverständlich  in 
einen  Demos  ein.  Bekanntlich  wurden  die  nach-alexandreischen 
Zeiten  mit  der  Verleihung  des  Bürgerrechts  immer  freigebiger. 
Mehrere  Beispiele  sind  uns  noch  erhalten,  dass  durch  Staatsbe- 
schluss  aus  Nicht-bürgern  Bürger  wurden.  Das  schlagendste  Bei- 
spiel ist  vom  Jahre  304.  Nach  der  berühmten  Belagerung  schenkte 
Rhodos  mehreren  Sklaven,  die  tapfer  an  der  Vertheidigung  der 
Stadt  theilgenommen  hatten,  mit  der  Freiheit  auch  das  volle 
Bürgerrecht  (Diod.  XX  84;  100),  Bekannt  ist  dann,  dass  die 
Rhodier  den  Redner  Aischines  zu  ihrem  Mitbürger  ernannten. 
Ferner  wissen  wir,  dass  dem  Bildhauer  Pythokritos,  dessen 
Vater  aus  Eleutherna,  dem  Bildhauer  Epicharmos,  dessen  Vater 
aus  Soloi  war,  die  rhodische  Ttoxirsix  verliehen  wurde  (vgl.  Kap. 
VI).  So  auch  dem  zu  Rhodos  geborenen  Sohne  des  vornehmen 
Kyzikeners  Nikasion  (IGI  I  127  ei-ösi  vgl.  68-59)«  In  der  Kaiser- 
zeit war  man  vielfach  Bürger  mehrerer  Städte  zugleich.  So  war 
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der  Künstler  Euprepes  zugleich  Laodikeier  und  Rhodier  (IGI  I 
92^),  ein  anderer  Mann  zugleich  Bürger  von  Rhodiapohs  und  von 
Rhodos  (Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  1336),  ein  dritter  zu  gleicher 
Zeit  von  Athen,  Kyme,  Philadelpheia  und  Rhodos  (CIG II 34264), 
ein  vierter  von  Side,  Tarsos  und  Rhodos  (BGH  IX  1885, 124,  Z.  2). 
Liv.  XXXI  15,  7  berichtet,  dass  im  Jahre  200  die  Rhodier  den 
Athenern  das  Bürgerrecht  votirten,  worauf  gleich  die  Athener 
den  Rhodiern  das  nämliche  gewährten.  Das  hat  man  natürlich 
als  eine  internationale  Höflichkeitsformel  jener  Zeit  zu  nehmen ; 
denn  dass  alle  Athener  in  die  rhodischen  Bürgerlisten  eingetra- 
gen worden  sind,  ist  einfach  undenkbar.  Natürlich  werden  so 
viele  Athener  eingeschrieben  sein,  als  wirklich  Werth  auf  das 
Bürgerrecht  legten. 

Ausser  den  Vollbürgern  wohnten  selbstverständlich  recht  viel 
Leute  im  rhodischen  Reiche,  die  nur  eine  Art  Halbbürger- 
recht oder  gar  kein  Bürgerrecht  besassen.  Es  gab  gewiss  allerlei 
Stufen  von  Halbbürgerrecht.  Nicht  volles  Bürgerrecht  besassen 
z.  B.  jene  Leute,  die  zwar  einen  rhodischen  Vater,  jedoch  keine 
rhodische  Mutter  hatten.  IQI  I  766, 8_, 4  werden  sie  in  einer 
Liste  von  Vollbürgern  von  diesen  getrennt  gehalten,  indem 
ihren  Namen  die  Worte  fJt^xTpo^  Sf  ?fi'Äc  hinzugefügt  werden.  Diese 
Art  Halbbürgerschaft  fassen  die  griechischen  Grammatiker  ins 
Auge,  wenn  sie  behaupten,  dass  bei  den  Rhodiern  einige  v66ot 
mit  einem  eigenen  Namen  iJLxrpo^avoi  genannt  wurden  (Aristo- 
phanes  von  Byzanz  s.  v.  Tviivi  bei  Miller  Melanges  de  literature 
grecque  1868,  481 ;  Schol.  Eur.  Ale.  1001 ;  PoUux  III  21 ;  Hesych. 
fjLXTfi^evoi;).  Welche  Rechte  diese  (JLXTpo^evoi  besassen,  darüber  sind 
wir  völlig  im  unklaren. 

Die  (jLXTßo^svoi  waren  Söhne  rhodischer  Vollbürger;  man  kann 
sie,  wenn  man  will,  noch  zu  den  rhodischen  Bürgern  zählen. 
Daneben  gab  es  eine  ganz  grosse  Menge  von  Fremdlingen,  die 
auch  eine  Art  Halbbürgerschaft  besassen.  Wie  gewaltig  viel 
Fremde  in  der  Welthafenstadt  Rhodos  lebten,  davon  gibt  uns 
Diod.  XX  84  einen  Beweis.  Bei  der  Belagerung  von  305/4  trieben 
die  Magistrate  alle  Fremdlinge  zur  Stadt  hinaus;  bleiben  durfte 
nur,  wer  die  Waffen  für  Rhodos  nehmen  wollte.  Und  nichts- 
destoweniger fand  man  auf  siebentausend  Vertheidiger  der  Stadt 
ungefähr  tausend  Fremde.  Von  der  grossen  Anzahl  der  Fremd- 
linge zeugen  auch  die  vielen  Qrabmäler  von  nicht-Rhodiern, 
die  zu  Rhodos  immer  mehr  gefunden  werden.  Diese  Fremd- 
linge nun  werden  mit  vielen  Namen  angedeutet,  und  es  scheint 
fast,   alsob   unter   den  vielen  Namen  vielerlei  Rechte  stecken. 
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Genannt  werden  Leute,  die  ifriiafilx  besassen  (jTiiAfiavvra^)^  (ui- 

Ziemlich  viel  Fremdlinge  sind  uns  bekannt,  die  vom  Staate 
iTriiaiJLix  erhielten.  Es  sind  vorzugsweise  berühmte  Bildhauer, 
die  sich  aus  den  umliegenden  Gegenden  zu  Rhodos  niederge- 
lassen hatten.  Die  Auszeichnung  war  gewiss  gross,  die  sTriixfiLi 
stand  dem  vollen  Bürgerrechte  vermuthlich  nicht  sehr  fern. 
Das  erhellt  namentlich  hieraus,  weil  wir  ein  Paar  Beispiele 
kennen,  wo  der  Vater  die  fV/SaAt/Ä,  der  Sohn  darauf  das  volle 
Bürgerrecht  empfängt.  So  ein  Beispiel  bilden  der  bekannte  Künstler 
Epicharmos  von  Soloi  und  sein  Sohn  Epicharmos  von  Rhodos; 
ein  anderes  der  Uienser  Philokrates  (IGI  I  157i)  und  sein  Sohn 
Hermogenes  (IGI  I  189i).  Auch  der  reiche  Kaufmann  Nikasion 
von  Kyzikos,  der  tmlxiJLix  besass,  wusste  für  seinen  Sohn  Nika- 
sion das  rhodische  Bürgerrecht  zu  erwerben  (IGI  1 121-^^^^^.  ji^^j). 
Diese  iTrihxf^ix  kommt,  so  viel  wir  wissen,  in  anderen  griechi- 
schen Staaten  nicht  vor ;  man  vergleiche  über  sie  Foucart  Rev. 
arch.  XI  1865,  229  (der  das  jus  Latii  als  ungefähres  Aequivalent 
heranzieht),  BGH  X  1886,  206. 

Die  Liste  lässt  sich  folgendermassen  aufmachen  der  Fremd- 
linge, von  denen  uns  bekannt  ist,  dass  sie  sich  der  rhodischen 
iTTiixfztx  erfreuten:  ein  unbekannter  Amastrianer  (IGI  I  ll,ä), 
der  bekannte  Bildhauer  des  ersten  Jahrhunderts  Theon  von 
Antiochien  (IGI  I  4282;  73a4;  127<,7;  881,;  842io),  der  gleich- 
zeitige Bildhauer  Epicharmos  von  Soloi  (IGI  I  4825;  472^;  6611; 
846,,),  der  gleichzeitige  Bildhauer  Charinos  von  Laodikeia  (161 
I  72ai8;  IO722),  ein  unbekannter  Philippos  (IGI  I  81  j),  Satyros 
von  Ephesos  (IGI  I  I272),  Nikasion  von  Kyzikos  (IGI  I  127„), 
Philokrates  von  Ilion  (IGI  I  1572;  1892),  Kallon  von  Phaseiis 
(IGI  I  3172),  Agathonikos  von  Milet  (IGI  I  8238). 

Ein  CoUegium  von  <rvvivTxi  'Pohx(TTx)  lxihx(^ix(rTxi^  das  heisst 
von  Fremden,  die  iTri^xf^ix  erhalten  hatten  und  jetzt  zusammen 
der  dea  Rhodus  Opfer  brachten,  wird  IGI  I  1575  erwähnt. 

Kaum  wird  sich  jemals  mit  Bestimmtheit  sagen  lassen,  ob 
die  tirilxu,£ijvreq,  die  in  der  arg  zugesetzten  Inschrift  IGI  I  lOSlj 
vorkommen,  bloss  local  als  „Umwohner"  gefasst  werden  müs- 
sen, oder  staatsrechtlich  als  „Fremdlinge,  die  hnixfiix  be- 
sassen." 

Aus  IGI  I  157,8  erhellt,  dass  die  ^VzSÄAt/Ä-Fremdlinge  die  Kosten 
einer  xo9»yi»  auf  sich  zu  nehmen  vom  Staate  die  Erlaubniss  hat- 
ten. Von  ihren  sonstigen  Rechten  und  Befugnissen  wissen  wir 
nichts.   Nicht  viel  besser  ergeht  es  uns,  wenn  wir  weiter  über 
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die  rhodischen  Fremdlinge  nachforschen.  Da  stellt  sich  allererst 
die  grosse  Frage:  Sind  (j^hoiKoi,  Trxpoixoi,  xMToiKsvvTsq  und  Hhoi  das 
nämliche,  oder  bestanden  Unterschiede  zwischen  diesen  Leuten  ? 
Eine  interessante  Inschrift  ist  hierfür  IGI  883.  Ich  schreibe  sie 
aus :  „'Ett/^öVoü  'PoS/ätoA/tä  ßeroiKOu  i^evispuiivrog  uto  txc  ttS^co^  kx) 
^ivaisvroc  Otto  rag  ßovXxg  kx)  tov  ixfjLOu  kx)  x^9^7^^^''^'^^^  5zV."  Diese 
Inschrift  hat  Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  86  sehr  schön  ge- 
deutet. Epigonos  aus  Rhodiapolis  war,  als  er  starb,  ßkoiKog; 
Staatssklave  war  er  gewesen  (für  „o/  rxg  ttSkioc  lovxot'*  vgl.  IGI  I 
31),  dann  hatte  ihn  der  Staat  befreit ;  darauf  hatten  ihn  Rath 
und  Volksversammlung  mit  den  Rechten  eines  ^ho^  ausgestattet. 
Aus  dieser  Inschrift  folgert  nun  Schumacher  weiter,  dass  man 
erst  ^hfoq  und  dann  fzhoncog  war,  dass  die  fjt,koiKoi  mehr  Rechte 
besassen  als  die  ^svoi.  Diesem  Ergebnisse  hat  sich  auch  Hiller 
von  Gärtringen  angeschlossen  (zu  IGI  I  383).  Vielleicht  hat  er 
Recht;  ich  gestehe  aber,  dass  ich  nicht  einsehe,  warum  nicht 
^mq  (das  in  ^svaihrog  steckt)  und  ßkoiKoc;  hier  synonym  sein 
können.  Als  Rechte,  welche  die  f/^hotKot  und  nicht  die  ?ivöz  besas- 
sen, nennt  Schumacher  dann,  dass  sie  die  xyiTovpyix  einer  x^P^y'^^ 
auf  sich  zu  nehmen  befugt  waren,  und  dass  sie  syrcT^trig  ^yjg 
xa)  oMxt;  hatten.  Zu  diesem  Behufe  zieht  er  die  Inschrift  IGI  I 
762  heran,  wo  gesagt  wird,  dass  es  Fremden,  die  dort  als 
KXToiKsvvrac  kx)  ysupysvvrsq  iv  A/v3/^  ttoXsi  angedeutet  werden,  er- 
laubt war,  als  xop^roi  aufzutreten.  Eben  jene  Inschrift,  genauer 
gelesen,  erschüttert  jedoch  Schumacher's  Ansicht.  Denn  jene 
Fremdlinge,  denen  es  gestattet  war,  Land  zu  erwerben  Q/ioop- 
ysxiVTsq)  und  als  x^P^yoi  erwählt  zu  werden,  kommen  dort  zwei- 
mal unter  dem  Namen  ?ivo/,  also  nicht  als  fAhoiKot^  vor  (Z.  10 
u.  19).  Ich  glaube  nicht,  dass  die  Inschrift  IGI  I  383  einen  so 
scharfen  Gegensatz  zwischen  (astoimi  und  ^im  voraussetzt ;  ?fi/ö^ 
war  ein  allgemeines  Wort,  (liroiKoq  das  nämliche  als  technischer 
Ausdruck. 

Vorläufig  lässt  sich  noch  nichts  mehr  machen,  als  dass  die 
Stellen  aufgezählt  werden,  wo  unter  verschiedenen  Namen  die 
rhodischen  Fremdlinge  vorkommen.  Vereinzelte  Bemerkungen 
über  die  Rechte  der  Fremdlinge  knüpfen  sich  daran,  ^hoi  werden 
genannt  Diod.  XX  84;  hier  findet  man  neben  einander  die 
Worte  „TTxpoixoi  kx)  ^ivot"  gebraucht.  Dio  Chrys.  XXXI  3  kommt 
neben  einander  vor  ^ßhoiKoq  vi  ^hoq'\  Unter  den  Inschriftstellen 
ist  IGI  I  4O9  werthlos.  IGI  I  49^0  machen  wir  die  interessante 
Bekanntschaft  mit  einem  CoUegium  von  fünf  imfjLBKviTx)  twv  ^hüjv. 
Also  besassen  die  Fremdlinge  zu  Rhodos  eine  eigene  Behörde, 
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die  sich  officiell  ihrer  annahm,  und  sie  vor  Gericht  vertrat. 
IGrl  I  383  ist  schon  besprochen  worden:  aus  einem  Staats- 
sklaven wurde  ein  ?ivö^,  der  zweimal  die  Kosten  einer  x^P^y^^ 
auf  sich  nahm.  Auch  sind  schon  behandelt  worden  die  IGI  I 
762jg—i9  erwähnten  ^jKaroiKeuvTsc  kx)  ysooßy&JvTsq  iv  Aiviixi  "jtomi 
^svoi*'  (der  Ausdruck  kehrt  wieder  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1895, 
123,  4,  Z.  15,  wie  ich  einer  brieflichen  Mittheilung  Hiller's  von 
Gärtringen  entnehme,  der  neulich  einen  besseren  Abklatsch  jener 
arg  misshandelten  Inschrift  erhalten  hat).  Jährlich  sollten  ihrer 
sechs  zu  Lindos  als  xop^yol  erwählt  werden ;  die  Inschrift  belehrt 
uns  also  zu  gleicher  Zeit  über  das  Recht  dieser  Fremdlinge  zur 
Xopxylct  und  zur  IßTrx^iq  olicixc  x«)  yx(;. 

Unter  dem  Namen  (jlstoikoi  treten  Fremde  auf  IGI  I  382ä; 
383i ;  Inschr.  ö«.  Die  letztgenannte  Inschrift  beweiset  vielleicht, 
dass  (in  sehr  später  Zeit)  iastoiicoi  zu  Vorstehern  einer  xroivx  ge- 
wählt werden  konnten.  Auf  der  Insel  Karpathos  stösst  man  dann 
zweimal  auf  die  Formel  „3  55^^^  o  BpuKouvTiuv  kx)  to)  kxtoikcvvtsc 
iv  BpuKovvTi  TTxvTsg".  Sie  richten  zusammen  Standbilder  auf  (IGI 
I  9947;  9965);  also  sind  diese  )cxToi]C6vvT6i;  als  die  fremden  Halb- 
bürger von  Brykus  zu  betrachten.  Identisch  sind  wohl  die 
yjXXToiKsuvrsc  iv  rat  TrepiTToxim*'  (von  Brykus),  von  denen  IGI  I 
1032ie  die  Rede  ist.  Dass  nicht  nur  zu  Brykus,  sondern  auch 
anderswo  KXToiKsuvTsg  und  f^iroiKoi  völlig  gleich  sind,  hat  Gilbert 
Gr.  St.  II,  294  erwiesen.  Als  „TrxpotKsuvTsg''  werden  die  nämUchen 
Halbbürger  von  Brykus  in  der  selben  Inschrift  Z.  9  angedeutet; 
sie  stehen  dort  in  ausgeprägtem  Gegensatze  zu  den  ^xfjt^irxt.  Auch 
sind  unzweifelhaft  Halbbürger  irgend  einer  karpathischen  Stadt 
gemeint,  wo  (IGI  I  10889)  neben  einander  von  „7ro}JTxi  jcx)  ^xp- 
oiKot"  gehandelt  wird.  Auf  Nisyros  wird  in  einer  Inschrift  von 
den  Bevölkerungsschichten  der  Insel  auf  diese  Weise  geredet: 

„öJ     i^SvhpOt      KX)      Ol     KXTOlKSVVTSg      SV      'SsitTUpC})     Kx)     Ol    7rXp€7nixfl€VV7£;'* 

(Inschr.  49c9_io);  vermuthlich  sind  diese  Trxps7tihx[jt.siivT€q  nicht  als 
Halbbürger,  sondern  als  Fremdlinge  zu  nehmen,  die  sich  zufällig 
in  Nisyros  aufhielten. 

Die  beiden  vornehmen  Rechte  der  rhodischen  Halbbürger, 
die  uns  hier  bekannt  werden,  das  Recht  Land  zu  erwerben  und 
an  der  x^Toupylx  der  x^P^^i^  Theil  zu  haben,  besassen  bekannt- 
lich die  attischen  fjt,koiKot  auch. 

Noch  ist  es  möglich,  dass  sich  unter  dem  Titel  svepyirvic  eine 
Art  Halbbürgerschaft  versteckt.  Man  vergleiche  IGI  I  69  IIj, 
1085  und  3863,  und  was  zu  diesen  Inschriften  zu  Ende  dieses 
Kapitels  bemerkt  werden  wird. 
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Die  rhodischen  •luschrifben  enthalten  natürlich  noch  manchen 
Halbbürger,  von  dem  wir  jetzt  nicht  mehr  mit  genügender 
Klarheit  unterscheiden  können,  dass  er  Halbbürger  war.  Nur 
zuweilen  ist  Anlass  vorhanden,  dass  einem  Namen  das  Attribut 
.  uLhotKo:;^  irxpoiKoq^  ^ivoq  u.  s.  w.  beigegeben  wird.  Oft  wird  es  weg- 
gelassen, indem  gleichwohl  die  genannte  Person  ebensogut  /xir- 
:txo^  war. 

Neben  der  freien  Bevölkerung  wimmelte  es  selbstverständlich 
in  der  üppigen  Handelsstadt  Rhodos  von  allerlei  Sklaven.  Zu 
hunderten  kommen  sie  vor  in  den  Inschriften,  zahllos  sind  die 
Grabsteine  von  Leuten,  die  bloss  mit  einem  einzigen  Namen 
und  dem  Volksnamen  angedeutet  werden.  Eine  überwiegende 
Rolle  spielten  sie  in  den  religiösen  Genossenschaften,  an  denen 
Rhodos  so  überaus  reich  war.  Aus  allen  Himmelsgegenden  wur- 
den sie  zusammengekauft,  meistens  aus  Kilikien,  Syrien  und 
dem  Innern  Kleinasiens.  Andere  als  gekaufte  Sklaven  besassen 
die  Rhodier  gewiss  nicht;  keine  Heloten  kommen  vor  oder 
irgend  etwas  analoges.  Auffallend  ist  es  jedoch,  dass,  während 
ganz  sicher  gewaltig  viel  Sklaven  auf  der  Insel  waren,  das  Wort 
IzitKoq  in  den  erhaltenen  Inschriften  nur  selten  gefunden  wird. 
Bloss  IGI  I  I4  stösst  man  darauf;  dann  noch  werden  Staats- 
sklaven erwähnt  IGI  I  31  und  383.  Das  Loos  der  Sklaven  war 
vermuthlich  durchschnittlich  ganz  erträglich;  von  Sklavenauf- 
stÄnden  oder  auch  nur  Unzufriedenheit  verlautet  nirgendwo 
etwas.  Wie  fast  überall  in  Griechenland  war  es  den  rhodischen 
Sklaven  gestattet  zu  heirathen;  die  Kinder  aus  solcher  Ehe 
waren  natürlich  auch  wieder  Sklaven  und  hiessen  Ir/^velq. 

Zum  Namen  dieser  fy^sveJg  vergleiche  man  die  hloyevslc  und 
oiKoyevelq,  die  in  den  delphischen  Contracten  über  Sklavenver- 
kauf so  häufig  genannt  werden.  Den  ir/syslt;  begegnet  man 
nicht  selten  auf  rhodischen  Inschriftsteinen  (IGI  I  4882 ;  4842 ; 
485,;  486a;  487,;  488 i ;  489^;  5402;  5472;  711,;  7482;. 75I2; 
755,;  8783;  8778;  88I2;  910,;  917^2;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,48, 
28,  Z.  2). 

Interessant  ist  noch,  was  wir  in  einer  ephesischen  Inschrift 
lesen.  Rhodischen  Nicht- bürgern,  die  jedoch  als  Kaufleute  zu 
Rhodos  ansässig  sind,  wird  von  den  Ephesiern  ihr  volles  Bür- 
gerrecht gewährt.  Man  vergleiche  die  Inschrift  bei  Wood  Dis- 
cov.  at  Ephesos  1877,  Inscr.  fr.  the  city  and  suburbs  N^  16; 
dort  wird  die  ttoXitsIx  geschenkt  <1>/Aa:v/,  Aiovv<rlcf},  *UpxiLXsl  (man 
lese  *UpoK\sl)  Kx)  MsvIttttcc  'Epxfjilotc  (man  verbessere  KepxfjLiotc,  ge- 
meint   wird    die   aus   rhodischen   Inschriften   und   auch   sonst 
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wohlbekannte    karische    Stadt    Keramos)    ItxTplßovirtv    iv  'Poh. 

Schliesslich  soll  noch  von  einigen  sozusagen  technischen  Aus- 
drücken gehandelt  werden,  die  in  den  rhodischen  Inschriften 
zuweilen  vorkommen,  und  einen  ganz  bestimmten  staatsrech^ 
liehen  Sinn  haben.  Welche  Eintheilung  des  Volkes  umfasst  z.  B. 
der  Ausdruck  „i  ^vßwxg  lSifjt.oq'\  und  was  meint  er  genau  ?  Schon 
Ross  hat  ihn  richtig  gedeutet  (Rh.  Mus.  IV  1846, 191);  er  meint 
unabänderlich  fest  „alle  Vollbürger  des  rhodischen  Staates  zu- 
sammen." Er  ist  also  vollkommen  synonym  mit  was  sonst  in 
officiellen  Stücken  heisst  „ö  85/c^o,-  h  'PöS/wv,"  „'PöS/o/,"  oder  in 
späten  Zeiten  „o  ^xfjt,o;  o  'Po^iuv  kx)  x  ßovx£\  Zwar  hat  sich 
Foucart  dieser  Deutung  widersetzt  (Rev.  arch.  XVI  1867,  27); 
mehrere  Inschriften  jedoch,  die  seitdem  zu  Tage  getreten  sind, 
beweisen  unzweifelhaft,  dass  Ross  gleich  das  richtige  getroffen 
hat.  Der  Ausdruck  kommt  jetzt  vor  IGI  I  762  a«;  847i6;  848^2; 
8527;  103288;  lOSSgo;  IOBÖiq.  Ein  Aequivalent  ist  dann  noch 
gewiss  „To  (rivTTxv^''  das  IGI  I  849i«  gefunden  wird. 

Ich  bemerkte  so  eben,  dass  die  Deutung  des  Ausdrucks  o  (nifi- 
TTxc  lx(i,oq  feststeht.  Eine  Beschränkung  muss  jedoch  gemacht 
werden.  Bei  den  drei  zuletztgenannten  karpathischen  Inschriften 
(IGI  I  1082;  1088;  1035)  ist  es  nicht  ganz  gewiss,  ob  unter 
0  (Tvfjf^TTxg  IxfjLo:;  das  gesammte  rhodische  Volk  verstanden  werden 
muss,  oder  vielleicht  sämmtliche  rhodische  Bürger  der  drei  kar- 
pathischen Demen.  Denn  auch  Karpathos  war  eine  rplvoAtc  vmo; 
gewesen,  und  hatte  sich  noch  wohl  die  Erinnerung  an  jene  alten 
Zeiten  bewahrt.  Viel  wahrscheinlicher  ist  aber,  dass  auch  auf 
Karpathos  das  souveräne  Volk  des  ganzen  rhodischen  Staates 
gemeint  ist;  denn  sonst  hätte  der  Ausdruck  o  (rvyLTrx^  IxfjLoq  in- 
nerhalb des  Umkreises  des  Staates  Rhodos  zweierlei  Deutung 
zugelassen. 

Synonym  sind  i  (rvfzTrxc  ^xßo;  und  o  ixfAoq  i  'Poiluy,  Von  einer 
anderen  souveränen  Regierung,  einem  anderen  ixfMg  kann  auf 
Rhodos  nicht  geredet  werden;  wo  sonst  auf  rhodischen  Inschrift- 
steinen das  Wort  o  ixfJi,o<;  vorkommt,  wird  die  locale  Demen- 
eintheilung  in  K^x<rtot,  Aiv^ottoxItxi  u.  s.  w.  berücksichtigt.  Daher 
wird  auch  niemals  „o  ixfjLoq  o  A/vS/wv,"  „o  IxfjLot;  o  Kai/^ipiav,'*  „3 
ixfjLoc  0  "lx^v<rluv*'  erwähnt  (vgl.  Kuhn  Entstehung  der  Städte  der 
Alten  1878,  213  Anm.  29 ;  HoUeaux-Diehl  BGH  IX  1885,  97). 
So  viele  rhodische  Inschriften  gibt  es,  so  viele  Staatsdecrete; 
diesem  Ausdrucke  begegnet  man  aber  nur  ein  einziges  Mal. 
Und  diese  einzige  Ausnahme  ist  dazu  noch  nicht  einmal  ge- 
sichert:  vielleicht   (nicht  mehr  aber  als  vielleicht)  wird  IGI  I 
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8408  »ö  ixfio^  0  Atviluv"  genannt.  Im  übrigen  heisst  es  aus- 
nahmslos bei  Beschlüssen  dieser  nicht  mehr  autonomen  Ge- 
meinden: „A/vS/ö/"  (z.B.  IGI  I  5893;  SOöj;  SBlg;  8884;  841  «i; 
846, ;  850^ ;  854j)  oder  „fio^s  (ji.i(rTpoi<;  ka)  Aivlloig''  (z.  B.  IGI  I 
761,),  „KxfjLipsTg"  (z.B.  IGI  I  694,;  700«;  7075)  oder  „lio^s  (ji^m- 
rpotg  jtai  Kccfzipsvin"  (z.  B.  IGI  I  6960,  „"IxXufrtor  (z.  B.  IGI  I  5832 ; 
6793)   oder  „25ö?5  (jt^itTTpoiq  kx)  'laXutrlon;"  (z.  B.  IGI  I  677,). 

Zuweilen  bieten  uns  die  Inschriften  den  Ausdruck  „to  td^^oi; 
To  •PöJ/W"  (IGI  I  864;  9O7;  Inschr.  8295;  Hicks  Inscr.  BritMus. 
III  441,,),  „rh  x^yjSog  ri  A/v3/W"  (IGI  I  846,o;  847,^;  849,6_i,; 
850is;  851,,;  852,;  853,«;  922,0),  »^^  7r\^tog  Ti  '  AtTTVTraXaism'' 
(Inschr.  697;  70«;  GDI  84665;  84679_io).  Die  Formel  ist  auch 
aus  anderen  griechischen  Inschriften  bekannt  (z.B.  to  TXijkg  to 
"ASifvaiav,  to  'Epuöpxiuv,  Ditt.  SIG  29,;, 9),  und  braucht  kaum  ge- 
deutet zu  werden.  Denn  was  'Pß/ö/  sind,  ist  klar;  in  ofBciellen 
Stücken,  wie  die  Inschrifteti  sind,  kann  das  Wort  nur  bedeuten 
„die  rhodischen  Bürger."  To  w^iidcg  tJ  'Voiluv  fasst  also  ganz  die 
nämlichen  Leute  ins  Auge  als  i  frifZTrxg  Ixfioi;  oder  b  Üf^oc  i 
'Poiianf.  Die  Alvhoi  sind  die  rhodischen  Bürger,  die  in  lindischen 
Demen  wohnten,  die  "AtTTu^rx^isTg  die  rhodischen  Bürger  des 
Demos  der  'AfFTUTrxXxtsTg.  Alle  diese  Leute  zusammen  bildeten 

also  Th  TrXiiiog  tI  Atviluv^  to  ^ AtTTVTTX^xiiav. 

Was  an  der  arg  verstümmelten  Stelle  IGI  I  9774,  der  Aus- 
druck „TO  (TiifiTTxv  TAjjtfo;"  wül,  ist  bol  dom  jetzigen  Zustande 
der  Inschrift  nicht  deutlich.  Auch  lässt  sich  bezweifeln,  ob  die 
Lesart  richtig  ist. 

Die  Stadt  Rhodos  heisst  IGI  I  8887  »'^^  x(rTu'\  Dieser  Name 
befremdet  nicht;  wir  wissen,  dass  den  Umwohnern  auch  Athen 
als  TO  xfFTv  KXT  B^ox^v  galt.  Möglicherwoise  hat  der  attische 
Brauch  hier  eingewirkt.  Die  Inschrift  ist  vom  Jahre  40  ungefähr. 
An  einer  anderen  Stelle  wird  dann  Rhodos  angedeutet  als  „i 
ii^x>M  %6yd<i''  (IGI  I  882,4),  wieder  an  einer  anderen  als  „ä  ii.s- 
yxxx  Tcixic  •pßo^"  (IGI  I  88996-2«).  In  allen  diesen  drei  Fällen 
bildet  die  Stadt  Rhodos  einen  Gegensatz  zu  der  Stadt  Lindos. 
Kurzweg  heisst  die  Stadt  Rhodos  „nixt^'*  in  der  alten  Inschrift 
IGI  I  677,6  (»^^i  ^^^  hüou  Txg  ix  U6?jog  TroTiTopsvofiivoig**) ;  cha- 
rakteristischer wird  noch  die  Stelle,  weil  in  nächster  Nähe  (Z.  18) 
das  Städtchen  Achaia  „*Axatx  7:6x1c''  genannt  wird.  Sehr  wahr- 
scheinlich steht  auch  IGI  I  96  „1}  n^fA/,-"  für  „die  Stadt  Rhodos". 
Inschr.  82^  heisst  sie  „«  tJa/^  x  'PoS/wv".  An  folgenden  Stellen 
kann  man  zweifeln,  ob  unter  „ä  Wa/^"  der  Staat  oder  die  Stadt 
Rhodos  verstanden  werden  muss :  IGI  1 2^ .  1, .  ^^ ;  81 , ;  52, ;  57i, ;  888,. 
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Von  der  Eintheilung  der  rhodischen  Bürgerschaft  ist  ausführ- 
lich gehandelt  worden;  gehen  wir  jetzt  zu  den  Beamten  über. 
Allererst  kommen  die  Beamten  in  Betracht,  wie  sie  vor  4087 
in  den  drei  Staaten  Lindos,  Kamiros  und  lalysos  bestanden. 
Zwar  wissen  wir  gar  nichts  aus  so  früher  Zeit  über  das  rho- 
dische  Beamtenthum;  doch  gestatten  uns  die  besser  bekannten 
späteren  Zeiten  manchen  belehrenden  Rückschluss.  Denn,  wenn 
auch  die  Staaten  Lindos  u.  s.  w.  um  ihre  Existenz  kamen,  als 
Gemeinden  lebten  sie  fort;  und  die  Gemeindeverwaltung  der 
Lindier  u.  s.  w.  behielt  selbstverständlich  die  Formen  womög- 
lich bei  der  ehemaligen  Staatsverwaltung.  Die  Gemeindebe- 
amten der  Lindier  u.  s.  w.,  von  denen  uns  die  Inschriften  reden, 
trugen  die  Namen  der  früheren  Staatsbeamten;  ihre  Func- 
tionen hatten  sie  übernommen,  ihre  Stellen  nahmen  sie  so 
viel  als  das  thunlich  war  ein.  Natürlich  ist  aber  die  Kennt- 
niss  durchaus  ungenügend,  die  wir  auf  diesem  Wege  von 
den  lindischen,  kamirelschen  und  ialysischen  Institutionen  ge- 
winnen. 

In  Lindos  besass  das  Collegium  der  fV/o- tat«/  die  ausführende 
Gewalt;  es  war  das  höchste  Staats-,  nachher  GemeindecoUegium. 
Die  fV/ö-TÄTÄ/  werden  erwähnt  IGI  I  Tßigj  g^,  7625.  le  (nach 
Wachsmuths  sicherer  Ergänzung),  8863,  840«,  Inschr.  10  6^,  viel- 
leicht auch  IGI  I  922«.  Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  24  f.  hat 
sie  eingehend  besprochen.  Die  drei  lindischen  Gemeindedecrete 
IGI  I  761,  762  und  Inschr.  10  64  zeigen  unwiderleglich,  dass 
ihnen  die  Leitung  der  täglichen  Geschäfte,  das  Präsidium  des 
Raths  und  der  Volksversammlung  zukam.  Es  gab  ihrer  drei; 
das  beweisen  IGI  I  761 2  und  vielleicht  (nach  der  schönen  Er- 
gänzung Hillers  von  Gärtringen)  IGI  I  840, , .  Dass  das  Amt 
ein  jährliches  war,  wie  allgemein  behauptet  wird,  lässt  sich 
noch  nicht  ausmachen.  Doch  sprechen  hierfür  viele  Analogien. 
Man  verwechsle  diese  lindischen  ^V/o-t^t«/  nicht  mit  andern 
gleichnamigen  auf  Rhodos  vorkommenden  Magisti-aten. 

Weitverbreitet  ist  die  Annahme  (u.a.  Bottermund  de  Rep. 
Rhod.  1882,  80;  Schumacher  a.a.O.  24;  Durrbach-Radet  BCH 
X  1886,  251 ;  Swoboda  Gr.  Volksb.  89),  dass  im  Lande  Kamiroö 
die  Ixfiiovpyoi  die  ausführende  Civilgewalt  innehatten.  Mit  Unrecht 
jedoch  wird  solches  behauptet,  der  IxiJLiovpyoc  ist  der  eponyme 
Priester  von  Kamiros.  Hiller  von  Gärtringen  hat  die  beachtens- 
werthe  Vermuthung  geäussert,  dass  es  zu  Kamiros  xpojTxrxi 
waren,  die  den  lindischen  sttkttxtxi  gleichkamen  (Ath.  Mitt.  XX 
1895,  890  Anm.  1). 
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Wie  die  höchste  Behörde  in  lalysos  hiess,  darüber  sind  wir 
Völlig  im  unklaren. 

Lindos,  Kamiros  und  lalysos  besassen  natürlich  auch  einen 
Rath.  Die  Rathsherren  hiessen  dort  fixo-rpoi^  nicht  ßovxsvrxl  (vgl. 
Schumacher  a.  a.  0.  38  f.).  Erwähnt  werden  diese  rhodischen 
iixtTTpoi  Hesych.  s.v.;  IQI  I  677j.  3^  (in  lalysos);  694,s,  696^.  4, 
701,.  9  (in  Kamiros);  761 1.  431  762  a^,  76263.17,  8285,  829 a,8, 
837,,  839j.  ,1.  3^,  86I1,  Inschr.  10  6^  (in  Lindos).  Man  hat  diese 
iix7Tpot^  der  Etymologie  des  Wortes  folgend,  vielfach  als  Finanz- 
beamte angesehen  (vgl.  u.a.  Sehn  eider  wirth  Rhodos  1868,  165; 
Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  126  u.  134).  Läugnen  lässt  sich 
selbstverständlich  nicht,  dass  sie  einmal  etwas  mit  den  Staats- 
finanzen  zu  thun  gehabt  haben  müssen.  Allein  wir  kennen  sie 
bloss  als  Senatoren.  Foucart  war  der  erste,  der  sich  bestimmt 
in  diesem  Sinne  äusserte  (Rev.  arch.  XV  1867,  209;  vgl.  auch 
Martha  BCH  IV  1880,  145).  Allerdings  sagt  Hesychios  deutlich 
genug,  dass  im  Lande  der  Rhodier  Rathsherren  waren,  die  fiJi(rrpoi 
genannt  wurden  (s.  v.  fzxtrTpor  Trxpa  'Poiloig  ßouKsuT^ps:;) ;  man  pflegte 
jedoch  mit  dieser  Glosse  die  Glosse  (ix^T^psc  bei  Hesychios, 
Harpokration,  Photios  und  Suidas  zu  vergleichen,  und  das  führte 
auf  einen  Irrweg.  Denn,  wenn  auch  die  Wörter  stammverwandt 
sind,  so  verstanden  die  Alten  unter  ^fixtrrvipei;''  Finanzbeamte 
(und  (ixffrplx  =  fytfwjj),  unter  „fzxtrTpot*'  Senatoren.  Verfehlt  dünkt 
mich  deshalb  die  vielgepriesene  und  von  Schmidt  in  seiner 
Ausgabe  aufgenommene  Conjectur  Bernhardy's  (zu  Suidas  II  1, 
S.  723),  der  bei  Hesychios  ändert  „f^i^xirrpor  Trxpx  'PoHoig  ßov^surCah 
:l  Kx)  pi.xa'T^ijpst;".  Das  Wort  fjuMTpo;  kommt  übrigens  in  der  gan- 
zen Literatur  nur  bei  Suidas  fixjTijpsg  vor,  der  uns  belehrt  (aus 
Aristoteles),  dass  es  zu  Pella  (oder  wahrscheinlicher  zu  Pellene, 
Harpokr.  fAx<rT}jp€c)  fi^JitTTpot  gab;  vermuthlich  meint  dann  noch 
der  sogenannte  Arkadios  dieses  Wort,  wo  unser  jetzige  Text 
das  Wort  ßdjTpog  aufführt  f  Arcadius  de  Accentibus  p.  74  ed. 
Barker).  Inschriftlich  sind  die  f^xcrrpoi  nicht  nur  zu  Rhodos, 
sondern  auch  zu  Delphi  bezeugt;  die  Inschrift  BCH  V  1881, 
162,  20—23  führt  uns  bei  delphischen  Rathsherren  ein,  die  Recht 
sprachen  und  (jLxtrrpoi  hiessen.  Auch  das  interessante  Wortx^TÄ- 
i^xTTptiq  taucht  dort  auf.  „Wer  vom  Besitze  des  Tempels  ent- 
wendet", heisst  es,  „KXTXfiXfrrpog  hru  Upav  xP^fixTcov  (poapxc^  kx)  ol 
(lirTpot  KXTxypxCpivToo  jcxt    xvrov  kxtx  to  xj/x^i^isv  i}  .  .  . .  xtA.". 

Dass  die  rhodischen  fJLx<TTpoi  Senatoren  waren,  ergibt  sich  un- 
widerleglich aus  dem  erhaltenen  Anfange  lindischer,  kamirelscher 
und  ialysischer  Volksbeschlüsse.  „*'eSö?£  f^xarpoK;  kx)  Aiv^loig  iiri- 
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o-tätäv  yvdöfjix''  lautet  die  Eingangsformel  von  IGI 1 761,  „ieioxi^u 
Tolq  (jLouFTpotq  Kcä  Aivilotg'*  lesen  wir  Z.  43  jenes  Decrets,  Hier 
machen  wir  zugleich  die  Bekanntschaft  mitder  lindischen  Volks- 
versammlung. Die  gleichen  Formeln  kehren  wieder  IQI 1 762a^.  „ 
(an  letzterer  Stelle  abgekürzt  zu  „isiox^cti  Aiyim'*)  und  Inschr. 
10  64.  Dem  Ausdrucke  „(li^Tpot  xat  Alvlioi  iT//tMMr«v"  begegnen  wir 
ferner  IGI  I  839,.  ^^.  ,«,  861  j,  837i  (in  freier  poetischer  Form) 
und  vielleicht  829aj.,8,  829 64.  Abgekürzt  zu  „  Aiylioi  hifiofra^" 
findet  sich  der  Ausdruck  IGI  I  805,,  841  a^,  850,,  852i,  854, 
und  860,. 

Bottermund  de  Rep.  Rhod.  1882,  24  hat  vermuthet,  dass  die 
dreissig  y^xtpetivre^  ivipeg  avvxyuvt^ao'iai  ralq  iiK»ig'\  die  IGI  I 
761e_7  erwähnt  werden,  gewesene  lindische  ßcitrrpoi  sind.  Diese 
Ansicht  empfiehlt  sich  wirklich  sehr.  Dann  wäre  uns  aber  hier- 
aus die  Zahl  der  lindischen  Rathsherren  bekannt. 

Den  lindischen  Schreiber  des  Rathes  erwähnen  IGI  I  762  6,. 
und  8285.  Letztere  Stelle  zeigt,  dass  dieses  Amt  ein  hochange- 
sehenes war.  Denn  ein  gewesener  Eponymos  der  lindischen  Ge- 
meinde wird  dort  gefeiert,  der  darauf  zur  Würde  eines  rpÄAt/XÄTfi; 
fjiourrpodv  emporgestiegen  war. 

IGI  I  762  6,  scheint  zu  beweisen,  dass  so  wie  zu  Delphi  (und 
wie  freilich  die  ßov>Ji  an  manchem  Orte  in  Griechenland),  auch 
zu  Lindos  die  fj^o^rpoi  Richterurtheile  fällten. 

„"'ESöff  Tolq  (ji,x7Tpoiq  KcCi  KxfAtpswi**  losou  wir  IGI  I  6964.  Abge- 
kürzt zu  „fio^€  KafitpsiKTi**  stossen  wir  auf  das  nämliche  IGI  I 
694,.  Jene  Inschrift  IGI  I  694  ist  interessant  für  unsere  Kennt- 
niss  der  kamirelschen  (jLitrrpot.  Sie  belehrt  uns  über  die  Wahl 
dieser  Magistrate:  jede  kamirelsche  ktoIvx  wählte  einen  fjLounpoc, 
Zusammen  tagten  sie  im  Athenatempel  zu  Eamiros(Z.  13  — 17). 
Die  Inschrift  ist  eine  der  ältesten,  die  wir  aus  Rhodos  besitzen, 
wahrscheinlich  aus  der  Zeit  kurz  nach  dem  Synoikismos.  Schu- 
macher de  Rep.  Rh.  1886,  17  (dem  Swoboda  beitritt,  Gr.  Volksb. 
85)  hat  vermuthet,  dass  von  einer  ausserordentlichen  Massregel 
die  Rede  ist;  vermuthlich  wurde  im  Zusammenhange  mit  der 
nach  dem  Synoikismos  neueingeführten  Staatsordnung  etwas  an 
den  Befugnissen  der  kamirelschen  fii(rrpoi  geändert.  Allein  worin 
die  Aenderungen  genau  bestanden  haben,  das  bleibt  verborgen. 
Die  Functionen  dieser  fAX(rTpoi  waren  rein  sacraler  Natur,  wie 
aus  der  Inschrift  hervorgeht.  Leider  bricht  sie  gerade  da  ab,  wo 
ausführlicher  von  diesen  Functionen  gehandelt  werden  wird. 

Goldener  Kränze,  von  den  kamirelschen  (amttpoi  verliehen,  ge- 
schieht IGI  1  70I9  Erwähnung.  Der  Schreiber  des  Rathes  kommt 
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161  I  696ä  und  701  g  vor.  Auch  zu  Kamiros  war  seine  Stellung 
sehr  aasehalich.  An  ersterer  Stelle  wird  sein  Name  bei  offlcieller 
Datirung  eines  Qemeindeerlasses  genannt  („'Et/  ixfjLicvpydv  tou 
hJyo;  ypxfjLfJLxravovToz  fix(rTpav  rov  isTvoc") ;  an  letzterer  werden  vier 
Civilwürden  aufgezählt,  zu  denen  ein  gewisser  Kamireör  allmäh- 
lich erhoben  wurde;  die  höchste  Würde  unter  den  vier  ist  die 
eines  ypxfZfAxrAg  fzJitrTpcov, 

Ueber  die.ialysischen  (JLifrrpoi  belehrt  uns  die  wichtige  Inschrift 
IGI  I  677.  Zu  Anfang  (Z.  1)  finden  wir  die  Formel  „"'eSö^^  toU 
fixTTpoti;  xa)  'iÄAy(r/öz^",  Z.  35  zeigt,  dass  auch  hier  dem  Rathe 
Rechtsspruch  zustand.  „Wer  dieses  Gesetz  übertritt,"  heisst  es 
dort,  „gegen  den  bringe  man  bei  den  [Ai(Trpoi  Klage  ein." 

Von  der  Volksversammlung  in  Lindos,  Kamiros  und  lalysos 
war  so  eben  die  Rede,  wo  die  uns  bekannten  Volksbeschlüsse 
der  drei  Gemeinden  aufgezählt  wurden.  Namentlich  aus  Lindos 
besitzen  wir  mehrere  solche  Beschlüsse. 

Sonst  kennen  wir  von  Civilbeamten  der  drei  alt-rhodischen 
Städte  nur  noch  die  Schatzmeister.  IGI  I  829  a,  wird  ein  TXf^ixq 
der  lindischen  Gemeinde  genannt,  IGI  I  694,9  ein  t«/x/«^  von 
Kamiros.  Dann  noch  begegnen  wir  IGI  I  73I21  auf  einem  ka- 
mireischen  Steine  einem  [rxfji.i]x  .  Die  Lesung  ist,  wie  man  sieht, 
gar  nicht  gesichert;  überdies  enthält  der  Stein  wahrscheinlich 
eine  Aufzählung  von  Magistraten  des  Tempels  des  ApoUon  Ere- 
thimios.  Der  Mann  ist  also,  wenn  wenigstens  ein  rxßixq  ver- 
standen werden  .muss,  vermuthlich  ein  Tempelbeamter;  dann 
soll  er  den  Uporxßlxi  zugezählt  werden,  von  denen  nachher  bei 
den  Priestern  gehandelt  werden  wird. 

Priester  und  PriestercoUegien  aus  Lindos,  Kamiros  und  lalysos 
kennen  wir  mehrere.  Sie  sollten  hier  eigentlich  folgen.  Doch 
schiebe  ich  es  auf,  sie  zu  besprechen,  bis  von  sämmtlichen 
Priestern  im  rhodischen  Reiche  die  Rede  sein  wird.  Denn  nur 
allzuoft  will  es  nicht  gelingen,  mit  Bestimmtheit  zu  entschei- 
den, ob  ein  PriestercoUegium  der  lindischen,  kamirelschen,  ialy- 
sischen  Gemeinde  oder  dem  Staate  Rhodos  angehört. 

Im  Staate  Rhodos,  wie  er  nach  dem  Synoikismos  seinen  hohen 
Rang  in  der  griechischen  Geschichte  einnimmt,  waren  unstreitig 
die  Prytanen  die  höchsten  Civilbeamten.  Sie  werden  erwähnt 
Polyb.  XIII  5,  1;  XV  23,  4;  XVI  15,  8;  XXII  5  (XXIH  3), 
10;  XXVn  3,  3;  4,  4;  7  (6),  2  u.  13;  XXIK  10  (4),  4;  Diod. 
XX  88;  Liv.  XLII  45,  4;  Strab.  VII  p.  316;  Plut.  Moral. 
p.  813 d;  App.  B.  C.  IV  66;  IGI  I  43,4;  49i_7.  „ ;  ^O^^io.  ^^\ 
51;;   523;   53^;    56^;  57i6;  ^%-u^  Ath.  Mitt.  XX '  1895,  382^  4, 
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Z.  1-7;  12;  386,  5,  Z.  1;  391;  Inschr.  82^,.  Dass  sie  die 
höchste  rhodische  Behörde  bildeten,  geht  aus  vielen  dieser  Stellen 
hervor ;  mit  runden  Worten  sagt  es  App.  a.  a.  0.  Aus  dieser 
nämlichen  Stelle  ergibt  sich  auch,  dass  das  ganze  Volk  (die 
Volksversammlung)  sie  erwählte.  Dass  ihrer  sechs  waren,  erhellt 
aus  IGI  I  504_,o  (vgl.  auch  IQI  I  49,_7  und  Ath.  Mitt.  XX 
1895,  382,  4,  Z.  1-7);  schon  Ross  Hellenika  1846,  lOOAnm.  1 
zog  diesen  Schluss,  und  niemand  hat  ihn  seitdem  angefochten. 
Auffallend  ist,  dass  vielfach  bei  den  Schriftstellern  von  „i  ^r/jy- 
TÄi//^",  an  andern  Stellen  von  „ol  wpvTxvetc''  die  Rede  ist.  Paulsen 
(Descr.  Rhodi  Maced.  aetate  1818,  S.  56)  erklärte  das  folgender- 
massen,  dass  einer  von  ihnen  im  CoUegium  den  Vorrang  besass; 
er  war  der  Vorsitzende  der  ßovxi  und  der  Uicx^^ix,  Mit  besseren 
Gründen  sie  stützend,  hat  dann  nachher  Foucart  (Rev.  arch.  XI 
1865,  226  f.  =  I.  in.  Rh.  S.  9)  diese  nämliche  Ansicht  abermals 
vorgetragen.  Seitdem  ist  sie  durchgedrungen;  freilich  kann  man 
es  kaum  bezweifeln,  dass  die  Sache  sich  so  verhält  (man  vgl. 
noch  Ath.  Mitt.  XX  1895,  386,  5,  Z.  1  und  XX  1895,  391). 
Zweifelhaft  aber  bleibt,  wie  es  mit  der  Dauer  der  Amtszeit  der 
Prytanen  steht.  Polyb.  XXVII  7  (6),  2  lesen  wir:  „XTpaTox}J:v: 
TTpvTxvevovTo^  TViv  huripxv  €Kf/,iivov*\  Also  im  ersten  Semester  jenes 
Jahres  gab  es  einen  anderen  leitenden  Prytanis.  Bereits  der  alte 
Meursius  (Rhodus  S.  65)  folgerte  ,aus  dieser  Stelle,  dass  das 
Amt  ein  halbjähriges  war.  Das  thut  auch  Foucart  a.  a.  0. ;  er 
erklärt  die  Sache  so,  dass  zwar  in  jedem  Jahre  sechs  Prytanen 
gewählt  wurden,  zweimal  im  Jahre  jedoch  drei,  die  dann  ein 
halbes  Jahr  ihr  Amt  verwalteten.  Ihm  schliesst  sich  Swoboda 
an  (Gr.  Volksb.  82).  Einer  anderen  Auffassung  huldigt  aber 
Bottermund  (de  Rep.  Rhod.  1882,  29).  Er  glaubt,  sechs  Prytanen 
seien  zugleich  auf  ein  Jahr  gewählt  worden,  die  dann  abwech- 
selnd das  Regiment  führten.  Ihm  stimmt  Gilbert  bei  (Gr.  St  II, 
178).  Beide  Ansichten  befriedigen  nicht  ganz  und  gar.  Es  gibt 
aber  noch  einen  dritten  Weg.  Brandis  hat  neuerdings  sehr  wahr- 
scheinlich gemacht  (Gott.  gel.  Anz.  1895,  653),  dass  die  rhodische 
ßovxa  nur  ein  halbes  Jahr  fungirte  und  dann  ersetzt  wurde. 
Rath  und  Prytanen  hangen  in  Rhodos  sehr  eng  zusammen. 
Darum  glaube  ich,  dass  auch  die  sechs  Prytanen  jedes  halbe 
Jahr  ersetzt  wurden.  Denn  dass  jemals  nur  drie  Prytanen  zu- 
gleich in  Rhodos  waren,  das  wird  von  den  Inschriften  widerlegt, 
die  sechs  gleichzeitige  Prytanen  aufführen  (IGI  I  öO^-io  und 
49, -.7).  Dagegen  liegt  nirgendwo  der  geringste  Beweis  vor,  dass 
das   Amt   ein  jährliches  war.  Im  nahen  Astypalaia  scheint  es 


Digitized  by  VjOOQ IC 


241 

sogar  nur  ein  monatliches  gewesen  zu  sein  (GDI  3459i8 ;  3460,4), 
in  Tenos  ebenfalls  ein  tialbjähriges  (vgl.  Swoboda  Gr.  Volksb. 
82-83).  Der  Ausdruck  des  Polybios,  der  die  Controverse  ange- 
regt hat,  ist  nichts  mehr  als  reine  Zeitbestimmung,  „im  Som- 
mersemester'* oder  „im  Wintersemester";  das  genügte  seinen 
Zeitgenossen,  die  mit  den  rhodischen  Einrichtungen  vertraut 
waren,  und  war  ihnen  völlig  klar. 

Die  Prytanen  vertraten  die  ausführende  Civilgewalt,  und  zwar 
mit  grosser  MachtfüUe.  Sie  besassen  das  Präsidium  der  Volks- 
versammlung und  referirten  über  die  Probuleumata  des  Rathes 
an  das  Volk  (Polyb.  XV  23,  4;  XXII  5  (XXUI  3),  10;  XXVII 
7  (6),  2  u.  13).  Wie  gross  in  der  Volksversammlung  ihr  Einfluss 
war,  zeigt  Polyb.  XXVII  7  (6),  13  (vgl.  XXVII  3,  3  =  Liv. 
XLII  45,  4).  Daneben  präsidirten  sie  auch  den  Rath,  wie  es 
scheint,  und  theilten  mit  ihm  die  tägliche  Leitung  der  Staats- 
angelegenheiten. Polyb.  XVI  15,  8  schreibt  der  Oberadmiral  der 
Flotte  über  die  Kriegsereignisse  des  Jahres  201  „Tg  ßou^^  kx) 
ToT;  7rpuTiv€(ri'\  Polyb.  XXVII  4,  4  schickt  Perseus  makedonische 
Gesandte  an  die  Rhodier,  die  ihre  Briefe  den  äpxovTsc  (natürlich 
den  Prytanen)  überreichen,  und  dann  nach  einigen  Tagen  in 
der  ßovKx  ihre  Sache  befürworten.  Dass  es  den  Prytanen  erlaubt 
war,  im  Rathe  die  Initiative  zu  ergreifen,  scheint  kaum  bezwei- 
felt werden  zu  dürfen ;  ob  ihrerseits  den  Senatoren  dieses  Recht 
zustand,  bleibt  fraglich.  Bis  jetzt  liegt  hiervon  nicht  die  leiseste 
Andeutung  vor.  Auf  sehr  engen  Zusammenhang  zwischen  Rath 
und  Prytanen  deutet  ferner  noch  der  Umstand  hin,  dass  sie 
zusammen  einen  v7roypxfJi.fjLaT6V(;  besassen  (IQ-I  I  49ii;  öOsg;  Ath. 
Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z.  11-12).  Man  wird  sich  also  die  Be- 
fugnisse der  Prytanen  so  ungeßlhr  zu  denken  haben:  sie  brach- 
ten ihre  eigenen  Vorschläge  in  den  Rath;  wenn  dieser  sie  ge- 
nehmigt hatte,  waren  sie  es  wiederum,  die  diese  Probuleumata 
vor  die  Volksversammlung  brachten.  Wenn  auch  diese  sich 
einverstanden  erklärt  hatte,  höchst  wahrscheinlich  ohne  irgend 
welches  Recht  des  Ämendirens  oder  irgend  welche  Initiative 
zu  besitzen,  dann  waren  es  nochmals  die  Prytanen,  die  die 
Beschlüsse  ausführten  (Polyb.  XXIX  10  (4),  4).  Man  sieht  es, 
wie  die  Hauptleitung  der  Geschäfte  eigentlich  ganz  allein  in 
ihren  Händen  lag.  Selbstverständlich  kam  es  ihnen  zu,  den 
Staat  nach  aussen  zu  repräsentiren,  fremde  Gesandte  zu  emp- 
fangen, Verbündeten  den  Eid  der  Treue  abzunehmen  (Inschr. 
329,).  Militärgewalt  aber  besassen  sie  nur  in  höchst  seltenen 
Ausnabmsföllen  (Diod.  XX  98,  7),  wo  die  Nothlage  des  Staates 
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alle  Macht  in  eine  Hand  zu  legen  dringend  zu  fordern  schien. 
Im  rhodischen  Prytaneion  wurde  das  Staatsarchiv  bewahrt 
(Polyb.  XVI  15,  8).  Es  wird  noch  erwähnt  Polyb.  XV  23,  3 
und  XXIX  11  (5),  6.  An  letzterer  Stelle  wird  es  als  xö/v^  krix 
angedeutet.  Daraus  läÄSt  sich  schliessen,  dass  die  rhodischen 
Prytanen,  wie  ihre  Namensgenossen  an  vielen  Orten,  gewisse 
Staatsopfer  im  Namen  des  Volkes  brachten.  Auch  kommt  das 
Prytaneion  vor  Dio  Chrys.  XXXI  108  und  sehr  wahrscheinlich 
GDI  3750  a^y.  Der  Scholiast  zu  Hom.  IL  IX  70  berichtet,  dass 
die  rhodischen  Magistrate  zusammen  speisten.  Qnmöglich  ist 
das  nicht;  auch  die  Priester  der  Athena  zu  Lindos  hielten 
täglich  zusammen  einen  Opferschmaus,  auch  die  Priester  der 
Alektrona  zu  lalysos  thaten  es  vermuthlich  (wozu  brauchten  sie 
sonst  ein  Io-t/ätjJp/cv  ?  vgl.  IQI  I  677ie).  Wenn  dieser  Brauch  aber 
zu  Rhodos  bestand,  so  wurden  die  gemeinschaftlichen  Mahlzeiten 
sehr  wahrscheinlich  im  Prytaneion  gehalten. 

Von  den  Prytanen  unzertrennlich  ist  der  rhodische  BcUh.  Zu- 
sammen schufen  sie  die  Probuleumata,  welche  dann  der  Volks- 
versammlung vorgelegt  wurden,  zusammen  hatten  sie  die  tägliche 
Leitung  der  Staatsangelegenheiten.  Der  rhodische  Rath  wird  an 
folgenden  Stellen  erwähnt:  Polyb.  XVI  15,  8;  XXVH  4,  4; 
XXVIII  17  (15),  13;  XXIX  11  (5),  1;  Cic.  de  Rep.  Ul  85,  48; 
Diod.  XX  94;  Dio  Chrys.  XXXI  102;  IGI  I  2«;  498.  inßOa.jg; 
514.6;  53.,;  56i;  58i4;  65,;  777;  88,;  84,;  92,;  95  a,;  95  6,: 
3889;  701,8;  829 Os;  890,j.«o;  9229;  Inschr.  8207;  Ath.  Mitt 
XX  1895,  382,  4,  Z.  9;  Z.  11;  386,  5,  Z.  2;  Z.  10 ;  Hicks  Inscr. 
Brit.  Mus.  III  441,8;  28;  so;  «»• 

Von  diesen  Stellen  lehrt  uns  Diod.  XX  94,  dass  augenblick- 
liche Gefahr,  die  dem  Staate  drohte,  der  ßou^x  angezeigt  wurde. 
An  sie  richteten  die  Heer-  und  Flottenführer  ihre  offlciellen 
Briefe  (Polyb.  XVI  15,  8),  an  sie  die  rhodischen  Gesandten 
(Polyb.  XXVIII  17  (15),  13).  An  sie  auch  wandten  sich  die 
Gesandten  auswärtiger  Völker  (Polyb.  XXVII  4,  4).  Dass  die 
ßou?ix  sich  zuerst  berieth,  und  erst  nachher  die  Staatsangel^en- 
heiten  der  Volksversammlung  vorgelegt  wurden,  bezeugt  u.  a. 
Polyb.  XXIX  11  (5),  1.  Bei  unwichtigen  Fällen  mag  es  überhaupt 
gar  nicht  nöthig  gewesen  sein,  die  Genehmigung  des  Volkes 
einzuholen  (vgl.  Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  44—45).  Be- 
schlüsse jedoch  von  irgend  einer  grösseren  Tragweite  brauchten 
die  Sanction  beider  Mächte.  „"ESö^f  r^  ßoux^  k»)  t^  5ä/^'"  ist 
daher  eine  stehende  Formel  in  rhodischen  Inschriften  (IQI  1 2« ; 
890^0;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441,8. 30;  39;  vgl.  IGI  I  948;, 
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oft  jedoch  in  der  abgekürzten  Form  „I5ö?f  t^  li(j(^''  (IGI  I  8, ; 
Inschr.  82i;7;  82  a^;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  44I4.  ,9).  Daher 
auch  die  stehenden  Verbindungen  „sTre^Suv  stt)  txv  ßovXxv  kx)  txv 
fxxAjftTiÄv"  (Inschr.  8207;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441,8), 
jjXtTsTadxt  TXV  ßovXxv  kx)  tov  S«/C4öv"  (IGI  I  890j9;  922|o(?)),  jj^^vu- 
Ö^U  i^o  Txc  ßouXxc  xx)  TOV  ix(AOv*^  (IQI  I  3883),  „i  ixfJLOi;  b  'PöS/ctv 
jwt)  Ä  /SövAä  hlfi^xire'  (IGI  I  56, ;  65, ;  83, ;  92, ;  95  a, ;  95  fc, ;  vgl. 
98,).  Bei  dieser  letzten  Formel  fällt  es  auf,  dass  sämmtliche 
sechs  Inschriften,  welche  sie  enthalten,  der  Kaiserzeit  angehö- 
ren. Reiner  Zufall  kann  hier  im  Spiele  sein;  ich  möchte  aber 
lieber  glauben,  dass  hier  wirklich  eine  Formulirung  bloss  der 
Kaiserzeit  vorliegt.  Die  Formel  findet  sich  auch  in  der  abge- 
kürzten Form  „(5  "ixfJLoq  Hfjixtre''  (IGI  I  61, ;  82  a, ;  89i ;  90, ;  91  a, ; 
91  6i ;  100, ;  vgl.  86,).  Auch  hier  sind  fünf  Fälle  fdr  die  Kaiser- 
zeit belegt,  zwei  stammen  aus  unbekannter  Zeit. 

Sehr  wichtig  ist  IGI  I  53s.  Diese  Inschrift  erledigt  eine  viel- 
besprochene Frage,  und  zeigt,  dass  die  ßovxx  nur  auf  sechs 
Monate  gewählt  wurde,  mit  anderen  Worten,  dass  es  in  einem 
nämlichen  Jahre  zwei  ßou^xl  gab  (Brandis  Gott.  gel.  Anz.  1895, 
653).  Ob  Brandis  auch  hierin  Recht  hat,  dass  der  sonderbare 
Ausdruck  „Tifji.xd€)g  ötto  txv  ßo\jXxv'\  der  uns  in  einigen  Inschriften 
entgegentritt,  jetzt  völlig  aufgeklärt  ist,  möchte  ich  bezweifeln. 
Er  schreibt,  gemeint  werden  alsdann  „die  zwei  ßovxxi^  die  in 
einem  nämlichen  Jahre  waren".  Dann  däucht  es  mir  aber  noch 
wahrscheinlicher,  dass  gemeint  wird  „alle  die  verschiedenen  auf 
einander  folgenden  ßovxxi  ohne  Unterschied"  (vgl.  das  TrKaovxxn; 
IGI  I  58,4  und  TTy).  Der  Ausdruck  ist  jetzt  bekannt  aus  den 
rhodischen  Inschriften  IGI  I  51^;  58,4;  77^  (vgl.  829  a,«);  ferner 
aus  der  nisyrischen  Inschr.  49  Cg,  und  aus  den  zwei  Inschriften 
des  (von  den  Rhodiern  stark  beeinflussten)  Kotvh  to  UxvxfAxpiuv 
BGH  XII  1888,  85,  10  und  87,  11.  Alle  diese  Inschriften  stam- 
men aus  später  Zeit.  Beachtenswerth  bleibt  für  den  Ausdruck 
neben  der  Deutung  von  Brandis  noch  immer  diejenige  von  Ross 
(Hellenika  1846,  101). 

Interessant  ist  die  Stelle  des  Cicero  (de  Rep.  III  35,  48); 
leider  ist  sie  flüchtig  und  nicht  ganz  deutlich.  „Omnes  Rhodii", 
schreibt  er,  „erant  iidem  tum  de  plebe  tum  senatores,  vicissi- 
tudinesque  habebant  quibus  mensibus  populari  munere  funge- 
rentur,  quibus  senatorio;  utrobique  autem  conventicium  accipie- 
bant,  et  in  theatro  et  in  curia  res  capitales  et  reliquas  omnis 
judicabant  iidem;  tantum  poterat  tantique  erat,  quanti  multi- 
tudo   (senatus)".   Zu   dieser  Stelle   vergleiche  man  namentlich 
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Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  46—46.  Sie  lehrt  uns  unwider- 
leglich: P.  dass  die  Rathsherreu  in  einigen  Fällen  Recht  sprachen; 
2°.  dass  sie  aus  dem  ganzen  Volke  gewählt  wurden  (vielleicht 
durchs  Loos?),  nicht  aus  bestimmten  Kreisen  der  Geburts-  oder 
der  Finanzaristokratie;  8°.  dass  sie  bezahlt  wurden.  Letzteren 
Punkt  bestätigt  Dio  Chrys.  XXXI  102.  Zum  rechten  Verstand- 
niss  der  Stelle  ist  es  aber  nothwendig,  hier  zugleich  das  rho- 
dische  Gerichtswesen  zu  behandeln.  Dass  auch  die  Richter  in 
Rhodos  bezahlt  wurden,  geht  aus  Dion  a.  a.  0.  hervor.  Unsere 
armselige  Kenntniss  des  rhodischen  Gerichtswesens  ruht  ferner 
fast  ausschliesslich  auf  einer  Stelle  des  Pseudo-Sallustius  (ad 
Caes.  de  Rep.  II  7,  12).  „Neque  Rhodios",  heisst  es  dort,  „neque 
alias  civitates  umquam  judiciorum  suorum  poenituit,  ubi  pro- 
miscue  dives  et  pauper,  ut  cuique  fors  tulit,  de  maximis  rebus 
juxta  ac  de  minimis  disceptat".  Bezahlte  Volksgerichte  gab  es 
also  unzweifelhaft  in  Rhodos.  Weiter  kann  man  aus  den  Stellen 
des  Cicero  und  des  Sallustius  nur  problematisches  folgern.  Qrote 
(Hist.  Greece  V  1870,  240)  glaubt,  dass  die  rhodischen  Volks- 
gerichte den  athenischen  ganz  ähnlich  waren ;  auch  Schumacher 
neigt  zu  der  Annahme  von  Volksgerichten  von  vielen  tausenden 
Richtern.  Ich  meine,  dass  sich  ebensogut  etwas  anderes  aus 
Cicero  herauslesen  lässt.  Die  Leute,  sagt  er,  die  aus  dem  ganzen 
Volke  zu  Rathsherren  erhoben  wurden,  blieben  das  einige  Mo- 
nate (wir  wissen  jetzt,  dass  deren  sechs  waren),  darauf  „popu- 
lari  munere  fungebantur",  das  heisst  hier  „sie  wurden  ohne 
weiteres  zu  Richtern  bestellt".  Als  Richter  und  als  Senator 
empfingen  sie  At/o"^cr,  wie  das  auch  aus  Athen  bekannt  ist.  So 
Sassen  sie  abwechselnd  im  Theater  und  im  Rathhause  zu  Gericht, 
und  sprachen  ihr  Urtheil  über  res  capitales  und  andere  Sachen. 
Im  Theater  aber  tagte  bekanntlich  die  rhodische  ixxA)f<r/«,  und 
wird  meines  Erachtens  niemals  ein  rhodisches  Volksgericht  seine 
regelmässigen  Sitzungen  gehalten  haben.  Darum  glaube  ich,  dass 
Cicero  meint,  dass  zu  Rhodos  die  Rechtspflege  zwischen  Rath 
und  Volksversammlung  getheilt  war,  dass  aber  für  die  Existenz 
absonderlicher  Volksgerichte  sich  seiner  Stelle  nichts  entnehmen 
lässt.  Weil  jedoch  Rath  und  Volksversammlung  beide  rein  demo- 
kratische Institutionen  waren,  und  jedermann  zu  Rhodos  Senator 
werden  konnte,  hat  auch  Sallustius  Recht,  der  sich  äussert,  dass 
„promiscue  dives  et  pauper,  ut  cuique  fors  tulit,  de  maximis 
rebus  juxta  ac  de  minimis  disceptabat".  Dem  Rathe  wird  in 
gewöhnlichen  Fällen  der  Rechtsspruch  zugestanden  haben  (so 
war  es  auch  in  den  drei  alt-rhodischen  Städten),  über  res  capi- 
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tales  entschied  wahrscheinlich  die  Volksversammlung.  Möglicher- 
weise gab  es  bloss  „provocatio  ad  populum",  und  besass  die 
ixK>Ji<rla  keinen  weiteren  Einfluss  auf  die  Rechtspflege. 

Die  ßov/ui  hatte  das  Recht,  allerlei  Ehrenbezeigungen  zu  erthei- 
len,  Standbilder,  goldene  Kränze,  u.  s.  w.  Die  Stellen  wurden 
schon  aufgezählt,  wo  i  ßovxi  zusammen  mit  h  iSi/u^o^  diesen  oder 
jenen  Hijlwtsv]  hinzu  kommen  noch  IGI  I  öSj  (ein  Standbild, 
von  der  ßovxi  errichtet),  84]  (aus  später  Zeit,  wiederum  ein 
Standbild),  701 1«  (ein  goldener  Kranz,  vom  Rathe  zugesprochen). 

Der  Rath  besass  einen  eigenen  Schreiber;  dieser  gehörte  un- 
bedingt zu  den  höchsten  Würdenträgern  des  Staates  (IGI  1 408 ; 
50,;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z.  9;  386,  5,  Z.  2-3;  vgl. 
IGI  I  829  03).  Die  Inschriften  zeigen  deutlich,  dass  seine  Stel- 
lung eine  sehr  angesehene  war.  Mit  Recht  hat  Bottermund  a.  a.  0. 
den  athenischen  ^pctfißXTsvc  t^c  ßov/,yi^  zum  Vergleiche  herange- 
zogen, mit  Recht  auch  bemerkt,  dass  das  Amt  in  Rhodos,  anders 
als  in  Athen,  ein  jährliches  war. 

Zusammen  hatten  die  Prytanen  und  der  Rath  einen  xrjroypxfjL' 
fjLxrevc  (IGI  I  49^;  SOgs;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z.  11-12). 

Recht  sonderbar  ist,  dass,  während  so  viele  Male  die  ßovxx 
erwähnt  wird,  der  Name  ßov>^vTxg  sich  nirgendwo  erhalten  hat. 
Vielleicht  ist  das  IGI  I  51 5  der  Fall;  diese  Inschrift  ist  jedoch 
in  so  schlechter  Abschrift  auf  uns  gekommen,  dass  sie  kaum 
mitzählt.  Wenngleich  aber  der  Name  bisher  in  keiner  Inschrift 
belegt  werden  kann,  so  hat  doch  Schumacher  a.a.O.  43—44 
mit  vollem  Rechte  Bottermund  a,  a.  0.  23  f.  (und  zugleich  Schnei- 
derwirth  Rhodus  1868,  160)  zurückgewiesen,  die  behaupten,  dass 
die  Senatoren  des  Staates  Rhodos  beliebig  ßovxsvrxl  und  [ix^rpot 
genannt  wurden.  Mi^rpoi  hiessen  nur  die  Senatoren  von  Lindos, 
Kamiros  und  lalysos. 

Die  rhodische  6KKXvi(rix  wird  an  folgenden  Stellen  erwähnt : 
Polyb.  XXII  6  (XXIII  3),  10;  XXIX  11  (5),  2;  4;  IGI  I  3^; 
Inschr.  82«,;  82  a,;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  228,  2,  Z.  6;  Hicks 
Inscr.  Brit.  Mus.  III  441  u.  Die  eingehende  Schilderung  einer 
Volksversammlung,  ohne  dass  das  Wort  ixxh^^lx  genannt  wird, 
findet  man  ausserdem  bei  Polyb.  XV  23  und  XXVII  7  (6). 
'^x:phfJLXTx  der  Rhodier  kommen  vor  Polyb.  XXX  5,  5;  IGI  I 
U;  2e;  3n;  89089  ,7;  948;  Inschr.  8239;  82  a,;  Ath.  Mitt.  XX 
1895,  386,  5,  Z.  13;  XXI  1896,  53,  51,  Z.  1-2;  Hicks  Inscr. 
Brit.  Mus.  III  441,  A,  B  und  C.  Vollends  unzählig  sind  dann 
noch  die  Stellen,  wo  „3  ix(Jt,o^  i  'PoS/cyi/",  „0  i&fioc  i  'Pö5/W  kx)  i 
jScyAi"   oder  ganz   einfach    „0  ixfjLoc*'  als  Träger  der  höchsten 


Digitized  by 


Google 


246 

Staatsgewalt  bezeichnet  wird,  von  dem  jeder  Beschluss,  jedes 
Gesetz,  jede  Bewilligung  in  letzter  Instanz  ausgebt  (vgl,  für 
diese  drei  Formeln  ausser  den  vielen  S.  242  f.  aufgezählten  Stellen 
IGI  I  395;  75  6«;  4;  6;?;  833,;  8443o;  9948«,  995«;  überdies  Diod. 
XIX  68,  5;  XX  84;  App.  B.  C.  IV  66;  IGI  I  ölg ;  o7^^.,^^; 
SS»;  938 ;  829 ag;  832,^;  IO367).  Es  kann  also  den  Inschriften 
gegenüber  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  rhodiscbe  Staats- 
verfassung, obgleich  sie  einen  mehr  aristokratischen  Anstrich 
besass  als  z.  B.  die  athenische,  dennnoch  im  Grunde  eine  ächte, 
reine  Demokratie  war.  Was  die  Prytanen  und  der  Rath  unter 
sich  beschlossen  hatten  und  dem  Volke  vorlegten,  das  sollte  die 
6KKXyi<Tix  ratificiren.  Und  nicht  nur  Abstimmungsrecht  besass  die 
rhodische  Volksversammlung  (durch  %£/pötöi//^,  Polyb.  XXIX  10 
(4),  1),  auch  Discussion  war  erlaubt,  ganz  frei  und  ungezwun- 
gen, wie  das  in  griechischen  Demokratiön  üblich  war.  Das  zeigen 
Polyb.  XXVII  7  (6),  XXIX  11  (5),  2-4,  Ath.  Mitt.  XX  1895, 
228,  2,  Z.  6. 

Es  scheint  fast,  alsob  jeden  Monat  dvie  regelmässige  Versamm- 
lung war.  Die  Sache  nimmt  nicht  Wunder,  wenn  man  die  Ein- 
richtungen anderer  griechischer  Demokratiön  vergleicht;  den 
Beweis  entlehne  ich  der  Inschrift  IGI  I  3,.  Diese  fängt  so  an: 

^"ESo^f  T(j5  iifji,^  SV  Tf  eK(}c)Xyi(Ti^  iv  Tq5  ^ ApTccfimcp  (iyiv\  xtA."  Dane- 
ben fanden  natürlich  ausserordentliche  iKK\yj(rlxi  statt.  Im  Theater 
kam  das  Volk  zusammen  (Polyb.  XV  23,  2;  vgl.  Cic.  de  Rep. 
III  35,  48).  Die  hier  angeführte  Stelle  des  Cicero  scheint  uns 
zugleich  zu  belehren,  dass  der  UnK^trix  in  gewissen  Fällen  Rechts- 
spruch zustand,  und  dass  die  iKK^)i(rtx<rTai  hierfür  bezahlt  wur- 
den (vgl.  S.  244).  Inschr.  829,  ist  uns  der  Beweis  erhalten, 
dass  verbündete  Völker  angesichts  der  Volksversammlung  in 
den  Händen  der  Prytanen  den  Eid  der  Treue  leisteten. 

Die  Macht  der  rhodischen  Volksversammlung  war  unstreitig 
nicht  gering.  Doch  führen,  wie  ich  glaube,  die  vielen  Stellen 
der  Schriftsteller,  und  mehr  noch  die  Inschriften,  wo  immer 
wieder  von  „0  ixfiog  thut  dieses,  0  IxfjLot;  thut  jenes"  die  Rede 
ist,  leicht  zu  Ueberschätzung.  Denn  wir  kennen  auch  grosse 
Beschränkungen  der  Macht  der  ixxAj^o-/«,  und  wichtige  Begeben- 
heiten der  rhodischen  Staatsgeschichte  spielten  sich  ab,  ohne 
dass  sie  nennenswerthen  Einfluss  ausübte.  Einen  Wendepunkt 
in  der  rhodischen  Geschichte  bildet  bekanntlich  das  Jahr  164, 
wo  das  Bündniss  mit  den  Römern  geschlossen  wurde.  Die  Un- 
terhandlungen jedoch  über  diesen  Vertrag,  den  zweifellos  wich- 
tigsten,  den  die  Rhodier  jemals  eingegangen,  hat  der  vaitxpxoi;^ 
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der  höchste  Staatsbeamte  nächst  den  Prytanen,  eingeleitet  und 
gepflogen.  Die  Volksversammlung  hat  nichts  gethan ;  wahrschein- 
lich hat  sie,  nachdem  man  einverstanden  war,  den  Vertrag 
ratificirt.  Polybios  aber,  der  die  Sache  ausführlich  erörtert,  tiber- 
geht diese  Ratificirung,  unwichtig  wie  sie  jedenfalls  war  (Polyb. 
XXX  5,  5;  Liv.  XLV  25).  Auch  die  Initiative  der  Volksver- 
sammlung war  im  besten  Falle  sehr  beschränkt.  Schneiderwirth 
(a.  a.  0.  161)  und  Bottermund  (a.  a.  0.  21)  nehmen  an,  dass  die 
ixK>.ii<rla,  nur  das  Recht  besass,  die  von  Prytanen  und  Rath  ge- 
billigten Anträge  anzunehmen  oder  zu  verwerfen,  nicht  etwa 
sie  zu  amendiren  oder  ganz  neue  Gesetz  vorschlage  einzuleiten. 
Sie  sprechen  ihr  also  jegliche  Initiative  ab.  Auch  ich  möchte 
am  liebsten  glauben,  dass  die  Sache  sich  so  verhalten  hat.  Der 
Beweis  aber  fehlt  bis  jetzt,  und  die  ziemlich  gut  bekannten 
Vorgänge  der  Jahre  172—168  scheinen  auf  den  ersten  Blick 
mit  dieser  Annahme  zu  streiten.  In  jenen  Jahren  zeigt  uns 
Polybios  ganz  klar,  dass  die  Mehrheit  des  rhodischen  Volkes 
der  Sache  des  Perseus  zugethan  war,  und  dass  die  rhodischen 
Prytanen,  die  Vorsteher  der  Volksversammlung,  fortwährend 
sehr  grosse  Mühe  hatten,  ihre  Anträge,  die  anti- makedonisch 
waren,  vom  Volke  genehmigt  zu  bekommen.  Polybios  schildert 
uns  eingehend,  wie  ihnen  das  drei  Jahre  hindurch  gelang.  Im 
vierten  Jahre  jedoch  siegte  die  makedonische  Partei  und  wurde 
ein  römerfeindlicher  Beschluss  genommen.  Darüber  belehrt  uns 
ein  leider  allzukurzer  Auszug  aus  Polybios  (XXIX  10  (4)). 
Wie  war  das  aber  möglich,  wenn  die  Volksversammlung  keine 
Initiative  besass,  und  Senat  und  Prytanen  römerfreundlich  waren? 
Die  Schwierigkeit  ist  aber,  wie  ich  meine,  nicht  so  gross  als 
sie  scheint.  Das  Fragment  des  Polybios  ist  nämlich  verloren 
gegangen,  worin  er  berichtete,  wie  der  römerfreundliche  Rath, 
die  römerfreundlichen  Prytanen  allmählich  durch  die  Gegenpartei 
ersetzt  wurden.  Darum  konnte  im  Jahre  168  eine  Initiative  zu 
Gunsten  des  Perseus  ergriffen  werden;  die  Bereitwilligkeit  der 
Prytanen,  den  verderblichen  Volksbeschluss  auszuführen,  deutet 
darauf  hin,  dass  sie  nicht  mehr  Feinde,  sondern  zum  Theil 
Freunde  des  Perseus  waren.  Und  hier  liegt  nun  wieder  ein 
deutlicher  Beweis  vor  der  Macht,  nicht  der  verhältnissmässigen 
Ohnmacht  der  Volksversammlung.  Wenn  sie  auch  nichts  gegen 
den  Willen  der  ßov\x  und  der  Prytanen  durchführen  konnte,  so 
hatte  sie  doch  die  Wahlen  in  ihrer  Hand.  Ein  zweites  Beispiel, 
dass  die  rhodische  Volksversammlung  in  kritischer  Zeit,  von 
Demagogen  verführt,  durch  ihre  Prytanen-  und  Nauarchenwahl 
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das  Verderben  des  Staates  herbeiführte,  war  im  Jahre  42,  als 
Cassius  sich  anschickte,  die  Stadt  zu  belagern  (App.  B.  C.  IV  66). 

Polybios  und  Diodoros  führen  uns  in  den  Antheil  ein,  den 
die  rhodische  IxkAj^o-Zä  an  der  Weltpolitik  der  letzten  vorchrist- 
lichen Jahrhunderte  hatte.  In  ihren  sozusagen  alltäglichen  Wir- 
kungskreis erlauben  uns  die  erhaltenen  Inschriften  manchen 
interessanten  Einblick.  Verdienten  Männern  wurden  von  der 
Volksversammlung  Standbilder  bewilligt  (IGI  I  SQg;  56i;  61,; 
65i;  7567;  82  ai;  881;  86^\  89i;  90» ;  91  a^;  91  J^;  92i;  9ba^] 
95  6,;  lOOi),  Kränze  verliehen  (IGI  I  75  08 .4;«;  89«),  sttxivci 
zuerkannt  (IGI  I  75^8;  898)  und  andere  Ehrenbezeigungen  (161 
I  833,).  Einem  Freigelassenen  gibt  sie  die  Rechte  eines  fiv:-- 
(IGI  I  3883).  Auch  Staatsdecrete  kommen  jedoch  ein  Paar  Male 
vor  bei  den  Inschriftsteinen :  IGI  I  2,  ein  Ehrendecret  des  Volkes 
für  heimkehrende  Gesandte,  I  3,  ein  Beeret  den  Oelverkauf  be- 
treffend. Die  hohen  Stellvertreter  der  rhodischen  Macht  ausser- 
halb der  Insel,  die  fV/o-riTÄ/,  wurden  von  der  hic^dx  ernannt; 
ihr  Titel  gibt  es  an:  „iTTKTTXTXi  ro)  TrefiCpdevrsc  ötto  tov  iJißov''  (IGI 
I  84*80;  vgl.  Inschr.  299).  Dem  koivSv  der  Evix^liai  im  Flecken 
Netteia  war  es  nicht  gestattet,  einem  Mitgliede  einen  Kranz  zu 
gewähren  ohne  die  Ratification  der  hohen  Regierung  in  der 
Hauptstadt  (IGI  I  890go.  ji  f.).  Von  einer  dergleichen  Oberaufsicht 
der  rhodischen  Volksversammlung  über  die  verschiedenen  reli- 
giösen xotvx  der  Insel  liegen  andere  Beispiele  vor:  IGI  I  ISBis; 
922^  f..  Allein  nicht  nur  die  rhodischen  Koivd  sollten  die  Genehmi- 
gung ihrer  Beschlüsse  durch  die  rhodische  sKKXyitrlx  nachsuchen, 
auch  die  rhodischen  Demen,  auch  die  ktoIvoh  sollten  es  thun. 
IGI  I  1032  belehrt  uns  über  den  Demos  der  BpvKoiivTioi.  Ihnen 
erlaubte  der  Staat,  dass  sie  ^x<J)l7(jL»rx  fassten  (hier  einen  Kranz 
zuwiesen) ;  dann  aber  sollte  ein  brykuntischer  Abgeordneter  nach 
Rhodos  reisen  „x«)  x]Tyia'X(T^u  iv  Tcp  (rvfzwxvn  ixfiCf)  Txv  SöV/v  Tjy 
(TTsCpxvov'*  (Z.  32).  Vollkommen  der  gleiche  Fall  kehrt  zurück  bei 
der  KTolvx  X  UoTtixiiav  (IGI  I  10338o). 

Auf  rhodischen  Inschriften  begegnen  wir  einige  Male  dem 
Ausdrucke  ^Kupu$ivToc  rcDSf  rov  'pxCphfixTog**.  Unergründlich  ist 
dabei,  welcher  Behörde  es  denn  eigentlich  zukam,  '^xcpitrfjLXTx  zu 
bestätigen.  Der  Ausdruck  kommt  auch  an  anderen  Orten  Grie- 
chenlands vor,  am  häufigsten  jedoch  zu  Rhodos.  Jetzt  sind  fol- 
gende Stellen  bekannt:  IGI  I  2^\  762 a^g;  9226-ß;  103290 ; so ; 
vgl.  Inschr.  827;  gg.  Viele  Herausgeber  der  betreffenden  Inschrif- 
ten wollten  die  Worte  deuten  und  die  bestätigende  Behörde  oder 
Versammlung  herausfinden ;  namentlich  hat  Schumacher  a.  a.  0. 
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37-40  und  48  sich  eingehend  mit  dem  Gegenstande  beschäftigt. 
Was  sie  anführen,  ist  alles  verfehlt:  die  Sache  ist  ganz  einfach, 
wie  endlich  Swoboda  gesehen  hat  (Gr.  Volksb.  17  f.).  yjKvpuSivTog 
t:v  ^x:pl(rfixTOi*'  ist  nämlich  nichts  als  die  participiale  Umschrei- 
bung statt  jjiTTSiixv  oder  «^  Sv  Kvpooii^  ro  \lja^i<rfjLx'*  und  nur  eine 
andere  Fassung  der  bekannten  Bescheidenheitsformel  im  In- 
schriftenstil. Swobodas  Beweisgründe  sind  ganz  überzeugend; 
eigentlich  sind  also  die  'vielumstrittenen  Worte  ziemlich  nichts- 
sagend. 

Die  genannten  Inschriften,  wo  die  Formel  gefunden  wird,  sind 
Staats-,  Gemeinde-  oder  Demosdecrete.  Ausserdem  stossen  wir 
noch  IGI  I  155i5  ^^^  890,3  auf  das  nämliche  „xvpcaSivTog  rouh 
Tcv  'px:pi(Tfj(,xro(;'\  Hier  aber  ist  es  nicht  nothwendig,  dass  der 
Ausdruck  eine  müssige  Bescheidenheitsformel  ist.  Denn  diese 
Inschriften  sind  Decrete  von  religiösen  xö/vi,  die  wirklich  zur 
Ratiflcirung  ihrer  Beschlüsse  das  Gutachten  der  rhodischen 
Volksversammlung  brauchten. 

Prytanen,  Rath  und  Volksversammlung  bildeten  also  die 
eigentlichen  Regierungsmächte  des  rhodischen  Freistaats.  Dane- 
ben sind  uns  mehr  oder  weniger  einflussreiche  Beamte  bekannt. 
Rhodos  war  vornehmlich  eine  Seemacht,  zur  Aufrechterhaltung 
seiner  Handels-  wie  seiner  politischen  Freiheit  bedurfte  es 
einer  tüchtigen  Kriegsflotte.  Daher  gehen  wir  an  allererster 
Stelle  zu  den  Flottebeamten  über.  Ueberdies  war  der  Oberad- 
miral,  der  v xvxp xo(; ^  neben  den  Prytanen  unstreitig  der 
mächtigste  Beamte  des  Staates.  Das  griechische  Wort  deutet 
bekanntlich  einen  „Schiflfsführer  im  allgemeinen"  an;  daneben 
kann  es  als  Titel  gemeint  sein.  Es  ist  darum  nicht  ganz  leicht, 
immer  mit  Bestimmtheit  zu  unterscheiden,  wo  in  unseren  Schrift- 
stellern vom  hohen  rhodischen  Beamten,  vom  vxvxpxo^  die  Rede 
ist.  Erwähnt  wird  er  Polyb.  IV  50,  5;  XVI  15,8;  XVIII  (XVII) 
1,  4;  2,  3;  XXI  7  (5),  1;  XXX  5,  4  u.  5;  XXXIII  15  (14),  3; 
Diod.  XX  88;  Liv.  XXXI  46,  6;  XXXII  16,  6;  XXXVI 45,  5; 
XXXVII  10,  2;  11,  1;  12,  9;  XLV  25;  App.  B.  C.  IV  66; 
Mithr.  25;  Plut.  LucuUus  3;  IGI  I  41^;  Inschr.  49  »i^;  106^; 
BCH  II  1878,  325,  18.  Ausserdem  wird  an  einigen  Stellen  ge- 
wiss der  rhodische  vxvxpxo^  gemeint,  wo  jedoch  der  betreffende 
Schriftsteller  sich  eines  anderen  Wortes  bedient  hat;  so  z.  B. 
Polyb.  XXXIII  4  (9),  1;  17  (15  a),  5;  App.  Syr.  27.  Polyb.  XXI 
7  (5),  5  wird  dagegen  „Uxßcpt^iixg  5  tuv 'Po^tuv  vxuxpxoc'*  genarnnt^ 
der  nur  Unterbefehlshaber  der  Flotte  und  nicht  vxtixpxog  war 
(Vgl.  S.  136). 


Digitized  by 


Google 


250 

Die  Stellen  zeigen  deutlich,  dass  das  Amt  ein  sehr  ansehn- 
liches war.  Obenan  steht  Polyb.  XXX  5,  5  (Liv.  XLV  25).  Der 
Nauarch,  vernehmen  wir  dort,  konnte  eigenmächtig  mit  fremden 
Völkern  Verträge  schliessen.  Als  man  deshalb  in  höchst  kriti- 
scher Zeit  (167)  die  öffentliche  Discussion  in  der  Volksversamm- 
lung umgehen  wollte,  ob  es  rathsam  sei,  einen  Vertrag  mit  Rom 
zu  schliessen  oder  nicht,  bestellte  man  den  Gesandten,  der  nach 
Rom  abgehen  sollte,  zum  vj:t}Äp;^ö?.  Auf  den  nämlichen  Missbrauch 
des  Amtes  stossen  wir  abermals  im  Jahre  153.  Da  wählte  man 
wiederum  einen  voLixpxoQ^  meinte  aber  eigentlich  einen  Gesandten 
nach  Rom  mit  unumschränkter  Vollmacht  (Polyb.  XXXIII  15 
(14),  8).  Dass  die  Nauarchen  als  Abgeordnete  des  Staates  fun- 
girten,  erhellt  auch  aus  Polyb.  XVIII  (XVII)  1,  4;  2,  3  (aus 
dem  Jahre  197). 

Mit  so  grosser  MachtfQUe  waren  diese  Magistrate  ausgestattet. 
Sonderbar  ist  nun,  dass  eines  so  hohen  Amtes  so  höchst  selten 
in  den  uns  erhaltenen  Inschriften  Erwähnung  geschieht.  Nur 
vier  Male  kommt  es  vor  (vgl.  oben),  in  ziemlich  nichtssagenden 
Inschriften.  Schumacher  a.  a.  0.  50  führt  als  fünftes  Beispiel 
noch  Inschr.  113«  an.  Hier  aber  ist  er  im  Irrthum:  der  dort 
erwähnte  Rhodier  war  Admiral  in  aegyptischem  Dienste,  als 
solcher  wird  er  vAXiocpxoq  genannt.  Möglicherweise  indessen  war 
der  oLpxony^  der  IGI  I  43/  vorkommt,  ein  vxxjxpxoc.  Doch  bleibt 
es  bei  nur  vier  ganz  gesicherten  Fällen.  Auffallend  ist  nament- 
lich, dass  auf  den  ziemlich  vielen  Magistratverzeichnissen,  die 
wir  aus  Rhodos  besitzen,  niemals  dieser  Titel  gelesen  wird. 
Paulsen  (Descr.  Rhodi  Maced.  aetate  1818,  S.  56)  vermuthete 
schon  vor  vielen  Jahren,  dass  die  votvxpxoi  magistratus  extraor- 
dinarii  waren.  Diese  Ansicht,  welche  er  auf  einer  Stelle  des 
Polybios  gründete  (XXX  5,  4  u.  5),  würde  zugleich  ansprechend 
erklären,  warum  sie  in  den  Inschriften  so  wenig  genannt  wer- 
den. Zur  Thatsache  erheben  lässt  sie  sich  aber  nicht.  Immerhin 
besitzt  sie  hohe  Wahrscheinlichkeit.  Denn  mehrfach  erfahren 
wir,  dass  beim  Ausbruche  eines  Krieges,  oder  (in  späterer  Zeit) 
wenn  eine  Gesandtschaft  nach  Rom  geschickt  werden  soll,  die 
Rhodier  (die  Ux>.^(7ix  wie  es  scheint)  einen  vxvxpxoc  erwählen, 
dass  also  damals  keiner  vorhanden  war  (Polyb.  IV  50,  5 ;  XXX 
5,  4;  XXXIII  15  (14),  3;  App.  B.  C.  IV  66).  Dann  noch  kennen 
wir  Nauarchen,  die  die  Stellung  mehr  als  ein  Jahr  nach  ein- 
ander innehatten,  was  auf  ein  ausserge wohnliches  Amt,  nicht 
auf  ein  ständiges  deutet.  Akesimbrotos  z.  B.  war  es  in  den 
Jahren   200  (Liv.   XXXI  46,  6;  man  verbessere  hier  „Acesim- 
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broto"  statt  „Agesimbroto",  der  Mann  hiess  sicher 'Axf<r/.c4i3pöTöJ, 
wie  Inscbr.  49ft,8  beweiset),  198  (Liv.  XXXII  16,  6)  und  197 
(Polyb.  XVIII  (XVII)  1,  4;  2,  3);  Pausistratos  war  es  in  den 
Jahren  191  (Liv.  XXXVI  45,  5)  und  190  (Polyb.  XXI  7  (5),  1 ; 
Liv.  XXXVII  10,  2;  11,  1).  Dass  das  Amt  jedoch  nicht  lebens- 
länglich war,  zeigt  Inschr.  lOßg.  Auch  konnte  einem  Nauarchen 
das  Commando  wieder  vom  Volke  genommen  werden,  wie  das 
Beispiel  des  Aristokrates  darthut  (Polyb.  XXXIII  4  (9),  1 ;  17 
(15  a),  5 ;  vgl.  Diod.  XXXI  48 ;  er  wird  an  erstgenannter  Stelle 
^TjpxT^yog" ^  nicht  j^yxvxpxoi;''  genannt;  diese  Ungenauigkeit  ver- 
schuldet aber  wohl  nicht  Polybios,  sondern  der  Epitomator).  Es 
scheint  fast,  alsob  sie  nur  gewählt  wurden,  wenn  ein  ernster 
Krieg  bevorstand,  und  zwar  auf  die  Dauer  des  Krieges.  Wir 
vernehmen  wenigstens  von  den  Nauarchen  fast  nur  dann,  wenn 
Krieg  geführt  wurde,  dann  aber  auch  sehr  häufig.  In  190  fällt 
der  Nauarch  Pausistratos;  gleich  ersetzt  man  ihn  durch  Euda- 
mos  (Liv.  XXXVII  12,  9).  In  201  wird  Theophiliskos  tödlich 
verwundet;  er  stirbt,  ^Kxsiuvxlov  (so  heisst  der  Mann,  vgl.  IGI 
I  682)  viy€{i6v»  vu<TTyj(Tx<;  ivS*  ixvrov  tä7<?  ^vvi[is(nv^^  (Polyb.  XVI  9, 
1).  Er  hatte  also  das  Recht,  einen  Stellvertreter  zu  ernennen. 
Dass  Kleionaios  nach  Theophiliskos'  Tode  zum  Nauarchen  be- 
stellt wurde,  wird  zwar  allgemein  behauptet,  steht  aber  nicht 
mit  geraden  Worten  in  Polybios.  Dagegen  spricht,  dass  Polybios 
sich  dann  wahrscheinlicher  des  Wortes  vxvxpxov  als  viysfjUvx  be- 
dient haben  würde,  namentlich  aber,  dass  wir  bereits  aus  dem 
Jahre  200  den  Nauarchen  Akesimbrotos  kennen. 

Ueber  die  hohe  Bedeutung  des  Amtes  belehrt  uns  noch  App. 
B.  C.  IV  66.  Dass  der  Nauarch,  wie  ziemlich  selbstverständlich 
ist,  den  Prytanen  und  dem  Rathe  von  Zeit  zu  Zeit  offlcielle 
Berichte  erstatten  musste,  erhellt  aus  Polyb.  XVI  16,  8.  Noch 
ergibt  sich  aus  Diod.  XX  88,  dass  der  Nauarch  nicht  ein  eigenes 
Admiralschifif  besass,  wo  er  Schiffscommandant  war;  auf  dem 
Schiffe,  wo  er  sich  befand,  befehligte  ein  rpiyipxpxoc^  wie  auf  allen 
anderen.  Er  besass  nur  das  Obercommando  über  die  ganze  Flotte. 

Diese  r ptvi pxpxoi  werden  nur  selten  erwähnt.  Ein  Tpiyipxp- 
Wxc  x:ppxKTov  kommt  vor  IGI  I  44s,  ^^^  anderer  Trierarch 
BCH  II  1878,  825,  18,  ein  dritter  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  40,  7, 
Z.  3.  Dann  noch  der  Diod.  XX  88  genannte.  Wie  das  vonselbst 
spricht,  war  er  Coramandant  einer  Triere;  sehr  wahrscheinlich 
war  sein  Rang  der  höchste  auf  der  Flotte  nach  dem  Nauarchen. 
Eine  Stelle  des  Aristoteles  belehrt  uns  (Polit.  p.  1304,  6  29), 
dass  der  rhodische  Tpnipxpxog  selber  die  Kosten  der  Ausrüstung 
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seines  Schiffes  trug,  dass  ihm  aber  der  Staat  nachher  seine 
Auslagen  vergütete. 

Im  Commando  zu  Lande  waren,  wie  später  erörtert  werden 
wird  (S.  255),  den  (TTpxTxyoi  die  iysfjUvs;  untergestellt.  Auch  auf 
der  Flotte  gab  es  iy s [i6v sq.  Wenigstens  vernehmen  wir  161 
I  45 j  von  einem  y^iysfJLoav  rerpy^piav  kx)  (PvXxkUuv  T€Tp>ipeav'\  Schon 
Foucart  schrieb  ganz  richtig  (BCH  IX  1885,  400;  vgl.  auch  IX 
1885,  108;  X  1886,  246):  „ne  pas  entendre,  que  ce  personnage 
a  commando  une  escadre  de  rsTpvipsi;^  mais  qu'il  avait  eu  le 
grade  de  commandant  de  galöres  ä  quatre  rangs  de  rames". 
Solch  ein  aysyi^av  zur  See  kommt  auch  vielleicht  IGI  I  701*  vor. 
Zwar  liest  man  dort  heutzutage  ^7'vpxTBj\fTxiikvQ\j  h  toIq  i^pxx- 
Toic"\  ebensogut  kann  aber  „[iy»j]<r«|CtfW"  ergänzt  werden,  das 
heisst  „der  xysf^civ  gewesen  ist".  Wahrscheinlich  waren  diese 
xysfjLovsc;  Seeofflciere,  die  in  Rangabstufung  gleich  nach  den 
rptvipxpxoi  kamen. 

Es  hat  den  Anschein,  alsob  auch  xpx^^y  ein  Titel  auf  der 
Flotte  war.  Ich  führte  schon  die  Stelle  an  (IGI  I  487),  wo  ein 
Matrose  erwähnt,  dass  er  gedient  hat  „^tto  xpxovrx  'Avt/c%5v". 
Genau  das  gleiche  kehrt  wieder  Arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896, 
124,  4,  Z.  5.  Der  nämliche  Matrose  brachte  es  nachher  selbst 
auf  der  Flotte  zu  dem  Range  eines  „xp§«^  i^pixTwi/"  (IGI  1 43ii ; 
vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894,  29).  Inschr. 
944  geschieht  dann  noch  Erwähnung  eines  „xpxoov  i^l  rs  täv 
vYitTcav  Kx)  rm  ttxoIoov  tuv  v^(riooTtxSov*\  Inschr.  82^0  kommen  vor  „t;1 

XPXOVTS;     TO)     X'7r0(TT6XX6[ieV0l      fV/      TXV     VXVTIKXV     ivVXPLlCüV*'     (Vgl.    aUCh 

Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441 35).  Gewissbeit  besitzen  wir  also 
allerdings  nicht,  immerhin  ziemlich  hohe  Wahrscheinlichkeit. 
Was  für  ein  Commando  so  ein  xpxa>v  innehatte,  dieses  zu  ergrün- 
den zeigt  uns  vielleicht  Inschr.  61  (aus  Astypalaia)  den  Weg. 
Wir  lesen  dort  (Z.  Bf.):  ,jXpx-vTog  txv  vk^ioxixv  Uv6ixy  rpmpxpxoinf 
TCüv  ü€voxpxT€uc  Kx)  ZTpxrcovoc^\  Wlo  der  Tpivjpxpxoq  Commaudant 
einer  Triere  war,  so  vielleicht  der  xpx^v  einer  rpi)^[d.ioKix^  einer 
KXTx<ppxKTog  oder  einer  rerpyip^jg  (vgl.  Polyb.  XXVII  7  (6),  14). 
Ein   hoher  Seeofftcier,   dessen   Titel  nicht  näher  angedeutet 

wird      (^yjXTTO^TX^U      VTTO     TOV     ili/ZOV     i^r)    KXTXCPpXKTUV    TrXoioiV**') ^    Wird 

Inschr.  984  erwähnt. 

IGI  I  4830  und  Ath.  Mitt.  XX  1895,  222,  1,  Z.  2  werden 
TT p cf pxT 6v (T xvr e g  T p ivi p 6 oiv  gouanut.  So  ein  Untertrieren- 
kapitän  commandirte  natürlich,  wie  der  Name  angibt,  auf  dem 
Vorderschiffe. 

Die   Landtruppen  der   Rhodier  waren  nicht  einem  einzigen 
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Obercommando  untergestellt  wie  die  Flotte;  wie  es  scheint  be- 
fehligten die  <r  T  p  Ä  T  «  y  0  /  die  Landmiliz.  Wie  es  scheint,  sage 
ich;  denn  der  Wirkungskreis  der  rhodischen  (TTpxTxyol  ist  leider 
noch  immer  unklar.  Die  (npxrofyol  werden  genannt  IGI  I  27; 
42,8;  **s;  *9i6-88;  50n-24;  Sog;  700^;  TOlg;  1036.,;  Ath.  Mitt. 
XX  1895,  382,  4,  Z.  14-27;  Inschr.  4967.  Vermuthlich  war 
auch  der  Diod.  XX  97  erwähnte  Ameinias  ein  (TTpxrayog.  Sie 
waren  zehn  an  der  Zahl  (IGI  I  42j_,3;  49i6_28;  Ath.  Mitt.  XX 
1895,  382,  4,  Z.  14-27);  die  Inschrift  IGI  I  50„_34  zählt  ihrer 
jedoch  zwölf  auf.  Woher  dieser  Unterschied?  Eine  genügende 
Erklärung  lässt  sich  nicht  finden;  Mnem.  XXIII  1895,  83  ver- 
muthete  ich,  dass,  weil  IGI  I  50  etwas  jünger  zu  sein  scheint 
als  die  drei  anderen  Inschriften,  die  zwei  überzähligen  (TTpxTxyol 
in  späterer  Zeit  hinzugefügt  worden  sind.  Allein  schon  an  sich 
überrascht  die  Zahl  von  zehn  (rrpxTxyoL  Denn  so  viel  wir  wissen 
bedienten  sich  die  Rhodier  im  Landkriege  ausschliesslich  ge- 
mietheter  Truppen,  besassen  sie  also  wahrscheinlich  keine  eigene 
Landmiliz;  wozu  aber  dann  eine  ständige  Behörde  von  nicht 
weniger  als  zehn  Obertruppenführern?  Ständig  waren  aber  die 
TTpxTxyoi  unzweifelhaft,  wie  die  vier  angeführten  Inschriften 
(Verzeichnisse  von  Magistraten)  beweisen.  Und  das  nimmt  noch 
um  so  mehr  Wunder,  als  der  Obercommandant  der  Flotte,  der 
vxuxpxo^^  wie  wir  sahen,  nur  auf  die  Dauer  eines  Krieges  ge- 
wählt wurde.  Der  beste  Ausweg,  sich  mit  diesem  ständigen 
CoUegium  von  zehn  ^rpxrxyoi  zurechtzufinden,  dünkt  mir  dieser, 
dass  man  annimmt,  dass  die  rhodischen  (TTpxrxyoi^  so  wie  be- 
kanntlich in  Athen,  wie  in  Erythrai  (IGI  I  610),  wie  in  mancher 
griechischen  Stadt,  im  Laufe  der  Zeiten  viel  mehr  und  eigent- 
lich ganz  etwas  anderes  geworden  waren  als  Truppenanführer. 
Was  aber  genau,  das  lässt  sich  gar  nicht  sagen.  Nur  vom 
7Tpxrxyoq  sU  to  uipxv  und  von  demjenigen  fV)  txv  xdpxv  ist  etwas 
mehr  bekannt. 

Der  (TTpxTxyoq  sU  rh  Uipxv  kommt  IGI  I  4937;  A.th.  Mitt.  XX 
1895,  382,  4,  Z.  25  und  höchst  wahrscheinlich  IGI  I  10368  vor. 
Er  war  Oberbefehlshaber  der  Truppenmacht  in  der  rhodischen 
Peraia.  Unter  ihm  standen  mehrere  xysfjJvsq]  wir  wissen  von 
einem  iyafj^v  M  Kxplx^^  aus  dem  nachher  ein  (TTpxTx^og  slg  rh 
nipxv  wurde  (IGI  I  49ß3  und  Ath.  Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z.  25). 
Pausistratos,  den  Liv.  XXXIII  18,  2  „praetor"  nennt,  war  auch 
vermuthlich  frrpxrxyog  sU  ro  ilipxv.  Mit  diesen  Würdenträgern  las- 
sen sich  sehr  schön  die  athenischen  <rTpxT)iyo)  stt)  tov  Ustpxtx 
(Ditt.  SIG  335^)  und  eU  ILxKxijCivx  (Paus.  I  35,  2)  vergleichen. 
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Daneben  findet  sich  ein  TrpxTxyic  Ir)  txv  \xpx»  (IGI  I  49,^; 
Ath.  Mitt.  XX  1895,  882,  4,  Z.  23).  &  war  ziemlich  selbstver- 
ständlich der  Oberanfdhrer  der  rhodischen  Heeresmacht  auf  der 
Insel   Rhodos  selbst.  Mit  ihm  vergleiche  man  den  athenischen 

iTTpxrviyo::  iir)  rifv  Xxpxv  (Ditt.  SIG  I6224)  und  denjenigen  fV}  -ro 
Xxpxv  Tyiv  xxpx>dxv  (Ditt.  SIÖ  336i;  CIA  II  11950.  Allein  nicht 
nur  in  Athen,  sc^ar  im  nahen  Alabanda  ist  ein  frrpsmiyoc  Itt)  ry> 
Xdpxv  bekannt  (BCH  V  1881,  180). 

Was  ist  femer  zu  denken  von  dem  räthselhaften  rrpxTxy:: 
eiri  Txt;  x^P^^  t^  ^  "Tf  vaara-cp  (IGI  I  701 3)?  Steht  y«r<ry  für  >i7i 
und  ist  somit  der  (TTpxrxyoc  stt)  txv  Xaspxv  gemeint?  Oder  hat 
Selivanov  Recht  (Rhodos  1892,  104  f.),  der  einen  Ort  oder  Gau 
fiafr(T04  in  der  Peraia  annimmt,  auf  den  er  das  noch  immer 
unaufgeklärte  Demotikon  NÄ<r<r/öc  (IGI  I  290^)  zurückfährt? 

Unentschieden  bleibt,  welche  Functionen  die  anderen  acht 
(TTpxTxyol  ausübten.  Roehl  Ath.  Mitt.  11  1877,  227  vermuthet, 
dass  sie  auf  der  Flotte  commandirten ;  zur  Stütze  seiner  An- 
sicht bringt  er  jedoch  gar  nichts  bei.  Bottermunda.  a.  0. 33— 34 
zog  darauf  noch  App.  Syr.  27  heran  zum  Beweise,  dass  die 
rhodischen  (rrpxrxyol  auch  zur  See  befehligt  hätten;  ihn  hat 
Schumacher  a.  a.  0.  51  widerlegt.  In  Athen  gab  es  einen  (rrpxz- 
viylq  Itt)  to  vxvTiKov  (Ditt.  SIG  1626;  CIA  II  985  passim);  oben- 
drein belehrt  uns  IGI  I  448,  dass  ein  nämlicher  rhodischer  Offi- 
cier  erst  zu  Lande  und  dann  zur  See  gedient  hatte,  und  darauf 
(TTpxTxyic  wurde.  Gleichwohl  zweifle  ich  sehr,  ob  Roehl  das 
richtige  getroffen  hat;  vielmehr  glaube  ich  mit  Schumacher,  dass 
die  rhodische  ^rpxrxyix  unabänderlich  ein  Landcommando  war. 
Leichter  ist  es  aber  jedenfalls,  Roehls  Ansicht  zu  bestreiten,  als 
den  wahren  Wirkungskreis  der  acht  anderen  rhodischen  ^rpxr- 
xyol  herauszufinden. 

Möglich  ist  es,  dass  die  (rrpxTxyoi  bei  den  Staatsfinanzen  inte- 
ressirt  und  so  viel  als  allerhöchste  Finanzbeamte  waren.  We 
nigstens  finden  wir  IGI  I  42,8,  dass  et  trwip^xvTeq  trrpxTxyoi  wi 
Txyi.ixi  zusammen  einem  (Tipxrxyiq  ein  Standbild  errichten.  Das 
deutet  auf  enge  Beziehungen  zwischen  den  fnpxrxyoi  und  den 
Schatzmeistern.  In  den  Verzeichnissen  von  Magistraten  (IGI  I 
49;  50)  folgen  stets  die  Txyi.lxi  unmittelbar  nach  den  (rrpxTxy:i 
Es  scheint  fast,  alsob  die  beiden  CoUegien  IGI  I  42,9  zusammen 
nur  einen  Schreiber  haben.  Dann  noch  kennen  wir  zwei  rho- 
dische TXfilxt^  die  nach  kurzer  Zeit  zu  arpxTxyol  erhoben  wurden 
(IGI   I   49,3,  85;  vgl.  Ath.  Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z,  16  u.  22;. 

In  der  Kaiserzeit  wurde  einem  der  (rrpxrxyot  die  Sorge  far  die 
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öffentlichen  Standbilder  aufgetragen  (Dio  Chrys.  XXXI  9;  71; 
132;  134;  141).  Vielleicht  bezieht  sich  auch  IGI  I  2;  auf  diese 
Wirksamkeit  dieser  Beamten.  Der  nämlichen  Einrichtung  be- 
gegnen wir  um  die  nämliche  Zeit  in  Athen. 

Unklar  bleibt  auch  noch  immer  der  Ausdruck  „trTpxTaywag 
k  TTxvTuv".  Er  kommt  vor  IGI  I  700s ;  701.,;  IO363  und  nicht 
unwahrscheinlich  Inschr.  49  67.  Er  hat  schon  öfters  die  Aufmerk- 
samkeit auf  sich  gezogen,  Longpörier  (Bull.  arch.  de  l'Athön. 
frang.  1855,  76),  Fröhner  (Inscr.  gr.  Louvre  n°.  27),  Schumacher 
(a.  a.  0.  54  f.).  Hiller  von  Gärtringen  (Arch.  ep.  Mitt.  XVI 1893, 
248)  haben  ihn  zu  deuten  versucht.  Eine  ansprechende  Erklä- 
rung zu  finden  ist  noch  keinem  gelungen.  Am  meisten  befrie- 
digt noch  Hiller,  der  annimmt,  dass  ein  (rrpoiTxyoc  U  'jrivTuv 
Soldaten  aus  dem  ganzen  weiteren  rhodischen  Reichsgebiete 
commandirte,  nicht  bloss  Truppen  aus  der  Insel  selbst. 

Neuwahl  fand  bei  der  (TTpxrxyix  statt.  Denn  IGI  1 1036^  kommt 
ein  Mann  vor  „<rTpxTxyii(rxc  sU  to  nipxv  kxtx  7r6X6fiov  tstpxkic*'. 
War  er  viermal  (rrpxTxyic  in  zeitlich  getrennten  Jahren  oder 
wurde  ihm  in  schwerer  Kriegszeit  dreimal  das  Imperium  prorogirt? 

Das  Collegium  der  (TTpxrxyol  hatte  einen  eigenen  ypxfifixTeug 
(IGI  I  492»;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  382,  4,  Z.  27).  IGI  I  42i9 
scheint  es  fast,  alsob  (rrpxrxyoi  und  rxfiixi  zusammen  einen 
ysxfifixT€vc  hatten ;  immerhin  ist  es  möglich,  dass  hier  der  ypxfi- 
(ixT6vg  bloss  der  (Trpxrxyoi  gemeint  wird. 

Den  (TTpxTxyoi  waren  die  xysfjLivsq  untergestellt.  Von  diesen 
OfBcieren  soll  hier  nur  kurz  gehandelt  werden.  Mnem.  XXIII 
1895,  83 f.  besprach  ich  sie  ausführlich;  damals  war  mir  aber 
der  trefQiche  Aufsatz  Holleaux's  BCH  XVIII  1894,  395  f.  noch 
nicht  bekannt.  Nichts  wesentliches  lässt  sich  seitdem  hinzu- 
fügen. Die  ersten  x^sf^Sve^^  die  auftauchten,  0  xysfiuv  iir)  Kxvvov^ 
5  fV)  Kxplxq  und  0  £7r)  AukIx^  (IGI  1  4959 ;  61 ;  6s)i  wurden  schon 
gleich  ganz  richtig  von  Roehl  als  Beamte  gedeutet,  die  dem 
vrpxTxybc  sU  rh  Uipxv  untergeordnet  waren  (Ath.  Mitt.  II  1877, 
228;  vgl.  Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  246).  Dass  sie  Militär- 
beamte waren,  sahen  zuerst  HoUeaux-Diehl  BCH  IX  1885,  108. 
Diese  Gelehrten  zeigten  auch,  dass  der  IGI  I  444  erwähnte 
wi^cifvör  stt)  rxq  Xapxc  ebenfalls  hierhin  gehört.  Natürlich  stand 
dieser  OfBcier  unter  dem  (rrpxTxyU  stt)  txv  Xupxv^  und  diente  er 
auf  der  Insel  Rhodos  selbst.  Drei  xyeiiivsc  werden  ferner  IGI  I 
81931-35  genannt,  ein  vierter  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  40,  7,  Z.  1, 
Höchst  wahrscheinlich  werden  auch  hier  die  nämlichen  Offleiere 
gemeint.  Dem  Oberbefehl  des  trTpxTxyoq  sU  to  nipxv  gehorchten 
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noch:  der  iy6fj(,av  M  "Airelpov  (ein  Tbeil  der  rhodischen  Peraia 
wurde  so  bezeichnet)  x«)  4>y<rxöy  x«)  Xspfrowifrou  ko)  Xtifi^ccc  (Inschr. 
10  »4-7),  und  der  i'ysfjLoav  br)  *ApTovßoüv  ts  kx)  lixpxßxsix^  (im  Lande 
der  Tarmianer  in  Karien,  Inschr.  2I4-6). 

Wahrscheinlich  gab  es  viele  solche  feste  xyefiovlxi  unter  den 
(rrpxTxyo)  sie  ro  likpxv  und  fV)  txv  Xupxv.  Das  nähere  darüber  ist 
uns  aber  völlig  unbekannt.  Die  angeführten  Inschriften  10  a  und 
21  sind  gewiss  aus  dem  ersten  Jahrhundert;  von  der  wichtigen 
Inschrift  IGI  I  49  ^teht  es  leider  noch  immer  nicht  fest,  ob 
sie  dem  Anfange  des  zweiten  oder  der  Mitte  des  ersten  Jahr- 
hunderts angehört  (vgl.  jetzt  zu  dieser  Frage  namentlich  Hiller 
von  Gärtringen  Ath.  Mitt.  XX  1895,  385  f.). 

Dass  ebenso  wie  bei  den  (rrpxTxyoi  Neuwahl  eines  iyeiih 
stattfinden  konnte,  zeigt  Inschr.  10  ay. 

Noch  ist  merkwürdig,  dass  der  Inschr.  21 4  genannte  iysiixy 
ein  xysfioav  xfjLitrioq  war. 

Von  den  xy^yt^ivec^  die  zur  See  dienten,  war  S.  252  die  Rede. 

Brandis  Gott.  gel.  Anz.  1895,  650  äusserte  sich  neulich  auf 
diese  Weise:  „Es  ist  sehr  nahe  liegend,  die  rhodischen  xysfii^s: 
nicht  für  ständige  Beamte  (das  waren  die  i7n(rTXTxi\  sondern  für 
wechselnde,  je  nach  der  Kriegslage  bestellte  Inhaber  militäri- 
scher Commandos  zum  Schutze  sei  es  des  ganzen  Landes,  sei 
es  einzelner  besonders  exponirten  Oertlichkeiten  zu  halten". 
Diese  Meinung  ist,  wie  ich  glaube,  unrichtig,  und  findet  nir- 
gendwo in  den  Inschriften  eine  Stütze.  Erstens  waren  die 
sTTKTTxrxi  meistentheils  nicht  ständig  (vgl.  S.  263) ;  dass  aber  die 
xysfjLovix  ein  ständiges  Amt  war,  ist  darum  sehr  wahrscheinlich, 
weil  es  die  (TTpxrxylx^  die  höhere  Amtsstufe  war,  und  weil  die 
xysfiovsg  wiedererwählt  werden  konnten. 

Ausser  den  (rrpxrxyol  und  den  xrsf^dvs^  vernehmen  wir  nicht 
von  anderen  OfBcieren  der  Landarmee.  Nur  wird  noch  Ath.  Mitt. 
XX  1895,  222,  1,  Z.  9  ein  (rvvTxyfixTxpxx(;  genannt.  Welche  Stel- 
lung im  Heere  dieser  Mann  genau  innehatte,  ist  nicht  auszu- 
machen; man  vgl.  Hiller  von  Qärtringen  zur  Stelle.  Dass  die 
Stellung  angesehen  war,  geht  aus  Lucian.  Pseudolog.  176  hervor. 

Die  Finanzen  des  rhodischen  Staates  verwaltete  das  CoUegium 
der  T  X  fiixt.  In  den  Magistratslisten  werden  sie  stets  unmit- 
telbar nach  den  (rrpxTxyol  aufgeführt;  ich  bemerkte  schon,  dass 
vielleicht  engere  Beziehungen  zwischen  diesen  beiden  bestanden. 
Erwähnt  werden  sie  Cic.  de  Invent.  II  29,  87;  II  32,  98  (diese 
zwei  Stellen  stammen  aus  rhodischer  Quelle,  sie  sind  dem  Lehr- 
buche  für  Rhetorika  des  berühmten  Theoretikers  Hermagoras 
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entnommen);  IGI  I  42,9;  4930-49;  5025_84;  543;  58,3;  Inschr. 
829,;  99 ;  Eckhel  Doct.  Numm.  II,  603;  Head  Hist.  Num.  542. 
Ihre  Zahl  steht  nicht  fest.  IGI  I  42i9  werden  fünf  Schatzmeister 
aufgezählt,  IGI  I  SOgg-si  sieben,  IGI  I  4930-39  sieben  oder  viel- 
leicht acht  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Ath.  Mitt.  XX  1895, 
377).  Möglicherweise  wurde  im  Laufe  der  Zeiten  ihre  Zahl  ver- 
mehrt. Sie  sorgten  nicht  nur  für  die  Ausgaben,  sondern  auch 
far  die  Einkünfte  des  Staates  (Cic.  de  Invent.  II  82,98).  Die 
rhodische  Staatskasse  erwähnt  Diod.  XX  84  als  „rh  Kotvhv  rxt^isiov''. 

IGI  I  49,9  besitzen  die  Schatzmeister  einen  eigenen  ypxfifjLx- 
Tsiz.  IGI  I  50  fehlt  dieser  Schreiber;  gleichwohl  ist  diese  In- 
schrift vermuthlich  später  als  IGI  I  49.  Ob  er  vielleicht  absicht- 
lich nicht  genannt  wird?  IGI  I  422o  kann  man  zweifeln,  ob  die 
(TTpxTxyol  und  TXfilxi  zusammen  einen  Schreiber  besassen,  oder 
ob  der  hier  erwähnte  Schreiber  bloss  dem  CoUegium  der  (TTpxrayoi 
beigegeben  war. 

Rhodischen  Münzen  wird  durchgängig  der  Name  des  epony- 
men  Heliospriesters  aufgeprägt.  Vereinzelte  Münzen  gibt  es 
jedoch  (Eckhel  Doct.  Numm.  II,  603;  Head  Hist.  Num.  542), 
die  den  Namen  eines  rhodischen  rx^ixg  enthalten.  Woher  diese 
Ausnahmen?  Es  scheint  fast,  dass  sie  sämmtlich  der  Kaiserzeit 
angehören,  und  dass  es  damals  eine  Periode  gegeben  hat,  wo 
die  rxfjiixt  Eponymi  des  rhodischen  Staates  waren  (vgl.  S.  259). 

Der  Reichthum  der  Stadt  Rhodos  war  sozusagen  sprichwört- 
lich. Vermuthlich  verfügten  daher  die  rhodischen  Schatzmeister 
über  eine  wohlgefüllte  Kasse.  Von  den  Einkünften  des  Staates 
wissen  wir  nicht  viel.  Sie  bestanden  allererst  in  den  Tributen 
der  unterworfenen  Gegenden.  Diese  waren  nicht  unbedeutend: 
die  zwei  Städte  Kaunos  und  Stratonikeia  zahlten  allein  jährlich 
120  Talente  (Polyb.  XXXI  7,  7).  Zweitens  bestand  die  Haupt- 
einnahme in  dem  Hafenzoll,  der  verpachtet  wurde  (Cic.  de 
Invent.  I  30,  47).  Dieser  Hafenzoll  war  so  ansehnlich,  dass  er 
bis  zum  Jahre  167  jährlich  eine  Million  Drachmen  abwarf  (Po- 
lyb. XXXI  7,  12).  Bei  so  gewaltigen  Einkunftsquellen  wundern 
wir  uns  nicht,  dass  wir  niemals  auf  Rhodos  von  direkten 
Steuern  vernehmen. 

Die  Ausgaben  wurden  specificirt,  wie  sich  freilich  denken 
lässt.  Wir  vernehmen  von  einer  Zahlung  der  Schatzmeister 
„xTo  Tuv  h  Tx  KXTx  ^ifx(pliT(^xTx  iKKetfiimv**  (Inschr.  8299),  Zu  die- 
sem Ausdrucke  vergleiche  man  die  athenische  Inschrift  CIA  IV 
Supplbd.  II  109  ft,. 

In  den  zwei  Magistratverzeichnissen  IGI  I  49  und  50  werden 
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unmittelbar  nach  den  TÄAt/«/  die  i^UKOTrot  aufgezählt.  IGI  I 
4:948-60  werden  deren  fQnf  genannt  und  besitzen  sie  einen 
eigenen  Schreiber;  IGI  I  50s4_88  kommen  ihrer  drei  vor  ohne 
Schreiber.  Was  diese  Magistrate  eigentlich  zu  beaufeichtigen 
hatten,  bleibt  ganz  unklar.  IGI  I  TSlg-n  werden  nochmals 
MtDcoTToi  erwähnt.  AuflfäUig  ist  hier,  dass  unter  dem  Haupte 
^j'ETrltTKO'jroi**  nur  ein  einziger  Name  verzeichnet  steht.  Ross,  der 
einzige  Mensch,  der  diese  Inschrift  jemals  gesehen,  hatte,  wie 
er  selbst  gesteht,  grosse  Eile,  als  er  Copie  von  ihr  nahm.  Es 
kann  sein,  dass  er  ein  Paar  Zeilen  übersehen  hat,  und  dass  in 
Wirklichkeit  mehr  Namen  als  einer  auf  dem  Steine  standen; 
es  kann  aber  auch  sein,  dass  „'E^/Vxö^ö^",  nicht  „"ETrhxozot" 
gelesen  werden  muss  (vgl.  Mnem.  XXIV  1896,  89).  Höchst 
wahrscheinlich  hat  jedoch  dieser  i^hKoiroq  QH(rK07rot'?^  mit  den 
so  eben  genannten  nichts  zu  thun :  er  war  ein  Tempelmagistrat 
des  Heiligthums  des  ApoUon  Erethimios. 

Es  gab  in  Rhodos  auch  tt ax^r »L  Sie  kommen  vor  Inschr. 
82y7  (aus  dem  Jahre  220)  und  wahrscheinlich  IGI  I  l».  Die 
Stellen  zeigen,  dass  sie  das  nämliche  Amtsgeschäft  zu  besorgen 
hatten  als  ihre  Namensvettern  in  Athen.  Sie  hatten  die  öffent- 
lichen Arbeiten  zu  verdingen,  die  Zölle,  die  Domänen,  alles  in 
Gegenwart  des  Raths,  der  für  Verpachtungen  sich  die  Auswahl 
unter  den  Meistbietenden  vorbehielt. 

Ein  ot  p  xtT  SKT  UV  des  Staates  wird  an  den  nämlichen  Stellen 
genannt.  Er  soll  Form  und  Maass  angeben  der  zu  verdingenden 
öffentlichen  Arbeiten  (hier  der  anzufertigenden  Marmortafeln). 
Diese  dpxiriKTovsc  waren  nicht  ganz  unwichtige  Beamte.  Strabon 
wenigstens  schreibt  (XIV  p.  658):  „IvtäDÄ«",  d.  h.  zu  Rhodos, 
„TÄ  TTsp)  Toug  ipxiTSKTOvxc  BtTTTovhxtrTxi  hx^€p6vraq*\ 

IGI  I  663  wird  ein  x^apar xg  r uv  i iKx<rT Zv  erwähnt. 
Der  Mann  war  zuerst  BWKrrxrviq  töov  vxllav  gewesen,  dann  ifrrv- 

VÖfJLOC^    darauf  K^XparX^    TUV    ^IKXffTXV, 

Eine  Polizeibehörde  waren  im  Alterthum  die  xtrruvofisi. 
Bekanntlich  sorgten  in  Athen  zehn  x<TTw6ßoi  für  die  Instandhal- 
tung und  Reinlichkeit  der  Strassen,  sowie  für  die  Beobachtung 
des  öffentlichen  Anstandes.  Es  gab  deren  auch  zu  Rhodos.  IGI 
I  Ig;  7  kommen  sie  vor  und  4:4ß.  Die  erste  Stelle  lehrt  uns,  dass 
sie  Sorge  trugen,  dass  Volksbeschlüsse  in  Marmor  eingegraben 
und  dann  aufgestellt  wurden.  IGI  I  44^  zeigt,  dass  Aiq  eurrwoiiix 
kein  hohes  Amt  war :  der  dort  geehrte  Rhodier  war  zuerst 
xcTTvvof^oc  gewesen,  dann  wurde  er  xysfiav  zu  Lande,  dann  w- 
»pxo^'i   endlich  (rrpxTxyoc.  Wie  viel  icrTuvofioi  zu  Rhodos  waren. 
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wissen    wir    nicht;   gewiss   aber   mehr   als   einer   (IGI   I    I7). 

Eine  andere  Polizeibehörde  waren  die  ciyopxvofioi.  Sie 
konimen  allenthalben  in  Griechenland  vor.  Die  Sorge  für  die 
Marktordnung  lag  ihnen  ob  und  für  die  Erhebung  der  Markt- 
steuer von  den  nicht-Bürgern.  Erwähnt  werden  sie  zu  Rhodos 
eigentlich  gar  nicht;  nur  wird  IGI  I  3n  das rhodische Äycp«vö>/öv 
genannt.  Schumacher  Rh.  Mus.  XLI  1886,  240  f.  hat  sie  behan- 
delt. Er  glaubt,  dass  ihnen  auch  das  Eichen  der  rhodischen 
Weingefässe  anvertraut  war.  Auch  meint  er,  dass  sie  einen 
eigenen  Schreiber  besassen. 

Eine  dritte  polizeiliche  Behörde  waren  die  sti  fis kvjtx) 
rav  ^i[vav].  Ihrer  geschieht  nur  einmal  Erwähnung,  IGI  I 
4950-s».  Die  Stelle  zeigt,  dass  sie  damals  (zu  Anfang  des  zweiten 
Jahrhunderts?)  fünf  an  der  Zahl  waren,  und  einen  eigenen 
Schreiber  besassen.  So  viel  mir  bekannt  ist,  kommt  eine  solche 
Behörde   nirgendwo   sonst  in  Griechenland  vor;  darum  glaube 

ich  noch  immer,  dass  vielleicht  NE statt  HE auf  dem 

Steine  steht  oder  wenigstens  hätte  stehen  sollen.  Der  Stein- 
metz hat  sich  vielleicht  verhauen.  Dann  wären  aber  die  aus 
Athen  zur  Genüge  bekannten  i7nfi€?.yjTx)  t&v  vslapluv]  zu  ergän- 
zen. Solch  eine  Behörde  würde  natürlich  auch  zu  Rhodos  gut 
ani  Platze  sein.  Was  neulich  Mahaffy  über  diese  räthselhaften 
rhodischen  htfieXvirai  geschrieben  hat  (Empire  of  the  Ptolemies 
491),  dünkt  mich  gänzlich  verfehlt. 

Auch  von  rhodischen  yvfivxtrixpxot  wird  berichtet.  Das 
nimmt  nicht  Wunder  in  einem  Lande,  das  so  viele  ausgezeich- 
nete Ringer  und  Faustkämpfer  erzeugte.  Ein  yvfivxalxpxor  vsd- 
TfpöJ  kommt  vor  IGI  I  8895;  27;  41.  Was  das  hinzugefügte  v^^rw^ 
meint,  lehrt  eine  Inschrift  aus  Stratonikeia  (GIG  II  27245).  Ein 
y\)fjLvx<Tixpxii(r»^  räv  viav  empfängt  dort  Ehrenbezeigungen.  So  ist 
natürlich 'gleichfalls  der  IGI  I  46a  erwähnte  rhodische  yvfjLvxaixp- 
XOr  Tpfaßvrspog  ein  yvfivxa-lxpxo;  tuv  TTpetrßvTipuv  (vgl.  Hiller  VOn 
Gärtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894,  80).  Der  so  eben  genannte 
yvfz.vxfflxpxog  v6c!3Tspoc  war  zu  gleicher  Zeit  iiruwfioq  in  der  Stadt 
Rhodos.  Die  Sache  befremdet  in  hohem  Grade,  weil  wir  aus 
unzähligen  Henkelinschrifben  den  Heliospriester  als  £7r:ovv,uoc  des 
rhodischen  Staates  kennen.  War  dann  der  Mann  vielleicht  auch 
Heliospriester?  Ich  möchte  es  kaum  glauben.  Die  Inschrift  IGI 
I  839  ist  jedoch  aus  dem  zweiten  nachchristlichen  Jahrhundert; 
damals  war  gewiss  schon  vieles  an  den  ursprünglichen  Staats- 
einrichtungen geändert. 

Das  vornehme  Kotvov  des  Nikasion  von  Kyzikos,  das  um  das 
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Jahr  80  die  ansehnlichsten  Kreise  der  Halbbürger  und  der  Aus- 
länder in  sich  aufgenommen  hatte,  und  wetteifernd  mit  dem 
Staate  und  denselben  copirend  glänzende  Festspiele  veranstaltete, 
besass  auch  eigene  yvf^vxfriccpxoi^  die  diese  Festspiele  leiteten  (lÖI 
I  127  passim). 

Ein  fi.iTKTTxrvic  ruv  ttxH usv  kommt  IGI  I  ^3^  und  55, 
vor.  Man  begegnet  so  einem  Beamten  auch  in  Sparta;  deshalb 
glaubt  Foucart,  die  Rhodier  hätten  hier  die  lykurgischen  Insti- 
tutionen als  Vorbild  genommen  (Rev.  arch.  XI  1865,  224). 
Wahrscheinlich  beaufsichtigte  dieser  iTTKrrxTijg  die  Leibesübungen 
der  jüngeren  Knaben  in  den  Gymnasien.  Die  Würde  wird  IGI 
I  4339  sehr  passend  einem  Manne  verliehen,  der  lange  Zeit  als 
Offleier  auf  der  Flotte  und  im  Heere  gedient  hatte. 

Als  niedriger  Beamter  kommt  auch  noch  ein  KutAxpxxc 
vor  (IGI  I  1283;  vielleicht  auch  IGI  I  gOJ. 

Der  vielbesprochene  y px fi fiarsvc  i xfiStr  10 c ^  den  die 
Inschriften  zweimal  vorführen  (IGI  I  3I3;  701,8)  ist  eigentlich 
kein  rhodischer  Beamter,  sondern  nur  ein  Staatssklave,  der  als 
Schreiber  fungirte.  Das  hat  Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  58  f. 
unwiderleglich  gezeigt.  Man  vergleiche  über  diese  Streitfrage  die 
vielen  Herausgeber  der  Inschrift  IGI  I  81. 

Jetzt  sind  endlich  die  Beamten  an  der  Reihe,  die  den  rhodi- 
sehen  Staat  ausserhalb  der  Insel  repräsentirten.  Die  weitaus 
wichtigsten  sind  die  Itckttxtxl 

Diese  stt kttxtxi  fürs  Ausland  gehören  zu  den  seltenen 
rhodischen  Magistraten,  denen  in  jüngster  Zeit  von  befugter 
Seite  grössere  Aufmerksamkeit  gewidmet  worden  ist.  Botter- 
mund  a.  a.  0.  36  und  Schumacher  a.  a.  0.  26  hatten  sie  noch 
kaum  beachtet;  was  schon  damals  Foucart  (I.  in.  Rh.  S.  65, 
70  u.  71)  und  Newton  (Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  134)  über  sie 
geschrieben  hatten,  darf  jetzt  als  veraltet  gelten.  Bemerkens- 
werthes  leisteten  für  diese  interessanten  Magistrate  Cousin-De- 
schamps  BCH  X  1886,  490  und  namentlich  HoUeaux  BGH  XVII 
1893,  62  f.  (vgl.  auch  XVIII  1894,  394  f.).  Zu  seinen  schönen 
ausführlicheren  Auseinandersetzungen  lässt  sich  nur  vereinzeltes 
nachtragen  oder  berichtigen. 

Das  Wort  iTntnxrvii;  ist  bekanntlich  allgemeiner  Natur.  Man 
trenne  also  scharf  die  verschiedenen  Arten  von  hnfrrxrxt^  die  in 
den  rhodischen  Inschriften  vorkommen.  Allererst  besass  in  Lin- 
des ein  CoUegium  von  drei  imtTTXTxt  die  ausführende  Gewalt 
(vgl.  S.  236).  Dann  gab  es  allerorts  in  Griechenland  Tempel- 
aufseher, die  diesen  Titel  führten  (z.  B.  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr, 


Digitized  by 


Google 


261 

37  A,8  =  CIA  I  32  A,8 ;  CIA  I  322,  =  CIG  1 160, ;  CIA  II 162  c^o ; 
U  751  A  1*1»;  n  758A;  CIG  II  22664);  solcher  Art  waren 
auf  Rhodos  die  IGI  I  731,  genannten  iTnaTaTxt.  Sehr  eng  ver- 
wandt mit  diesen  sind  die  imtrTXTai  des  koivov  töqv  EifixXiiZv^  die 
IGI  I  890,4  erwähnt  werden;  nicht  unwahrscheinlich  gehört 
hierhin  auch  IGI  I  922«.  Auch  kommen  natürlich  die  im(rTXTxi 
Tay  Trxiiüfv  hier  nicht  in  Betracht,  ebensowenig  die  erythraei- 
schen  Ittkttxtxi  stt"  iiciotny  etKovog  (IGI  I  60).  Es  bleiben  aber 
alsdann  noch  immer  sieben  Stellen  übrig,  die  von  imtnxTxi 
handeln.  Gemeinsam  ist  ihnen,  dass  diese  iTKTTxrxt  in  hoher 
Stellung  ausserhalb  der  Insel  verwendet  werden ;  es  scheint  sich 
aus  ihnen  zu  ergeben,  dass  sie  Stellvertreter  der  Republik  mit 
grösster  Machtfalle  waren. 

In  den  nach-alexandreischen  Zeiten  kommt  der  Titel  fV/ö-ririf^ 
öfters  vor.  Von  Statthaltern  ist  dann  die  Rede,  die  von  Königen 
über  mehr  oder  weniger  abhängige  Städte  gesetzt  sind ;  nament- 
lich in  Städten,  die  ausserhalb  des  eigentlichen  Reichsgebiets 
liegen,  werden  solche  iTnarxTxt  erwähnt  (Polyb.  V  48,  12 ;  V  60, 
1;  XX  5,  12;  Phylarchos  frgm.  28  =  FHG  I,  341).  Wie  nun 
die  Lagiden  das  abhängige  Seleukeia,  die  Antigoniden  Sparta, 
Lysimachos  die  Insel  Lemnos  von  sTTKTTXTXi  beaufsichtigen  Hes- 
sen, so  schickte  das  Volk  der  Rhodier  seine  stellvertretenden 
Vertrauensmänner  in  die  Städte  Eariens  und  auf  die  Inseln  des 
aegaeischen  Meeres.  Ihre  Gewalt  war  ziemlich  unumschränkt, 
was  sich  freilich  vonselbst  versteht.  Denn  meistens  wurden  sie 
nur  gewählt,  irgend  einem  augenblicklichen  Bedürfnisse  entge- 
genzukonmien.  So  erklärt  es  sich  zu  gleicher  Zeit,  dass  an  den 
wenigen  Stellen,  wo  sie  genannt  werden,  ihr  Wirkungskreis 
ganz  verschieden  ist. 

Der  gewöhnlichste  Fall  mag  wohl  gewesen  sein,  wenn  Feinde 
das  rhodische  Gebiet  bedrohten.  Die  Umwohner  des  Tempels 
des  Panamarischen  Zeus  danken  ihrem  gewesenen  imtTTXTxg  „Sti 
Tij^  spu^xKijg  rov  x^P^^^  Kxhaq  Kx)  (TVfji^CpspovTuq  TpoiöTjj"  (Inschr.  298-, 0). 
Desgleichen  vertheidigte  der  iTKrrxTx^  Epikratidas  die  Insel  Me- 
giste  als  Führer  einer  Truppenmacht  (Inschr.  31).  Von  einem 
anderen  Falle  handelt  eine  Inschrift  aus  Syros  (Inschr.  96).  Die 
Insel  Syros,  wenn  sie  auch  im  dritten  und  zweiten  Jahrhundert 
gewiss  sehr  stark  von  den  Rhodiern  beeinflusst  wurde,  gehörte 
doch  niemals  zum  rhodischen  Reiche.  Gleichwohl  erbaten  sich 
die  Bewohner  einen  rhodischen  iwKrrxTxc^  der  ihnen  die  Zwistig- 
keiten  schlichten,  die  Eintracht  zwischen  den  Bürgern  wieder- 
herstellen und  die  ganze  Verfassung  neu  einrichten  sollte  (Inschr. 
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96io-i4)'  Dör  Fall  erinnert  an  die  alten  xhvfivyjTai  und  zeigt,  wie 
grosse  Macht  man  dem  Fremdlinge  einräumte.  Auch  der  hrifrrhx; 
der  Rhodos  unterworfenen  Panamarier  hatte  neben  der  Militär- 
führung die  Aufgabe,  feindliche  Parteien  zu  versöhnen  (Inschr. 
29io-i«).  Das  gleiche  scheint  zu  gelten  von  dem  iyrKrrxTx.-^  den 
um  das  Jahr  70  die  Rhodier  in  das  ihnen  zugehörige  Land  der 
Tarmianer  schickten,  dem  sSmx  und  iiKxiotnivyj  nachgerühmt  wer- 
den, von  dessen  Thaten  aber  nichts  verlautet  (Inschr.  20is-i«). 
Qanz  zutreffend  hat  noch  Holleaux  einen  Wirkungskreis  der 
eTTKTTXTxt  bosondors  hervorgehoben,  der  nur  beiläufig  in  einer 
einzigen  Inschrift  (der  syrischen)  erwähnt  wird.  Die  umli^en- 
den  Inseln,  die  Städte  der  Peraia  und  des  rhodischen  Eariens 
zeigen  in  ihren  Verfassungen  sehi'  vieles,  was  den  Rhodiern 
entlehnt  scheint.  Wie  nun  die  Syrier  einen  iicKTrxTxg  herbei- 
holen, ihre  Verfassung  neu  einzurichten,  so  werden  wohl  recht 
oft  rhodische  svkttxtxi  das  nämliche  geleistet  haben.  Daher  allen- 
thalben die  nach  rhodischem  Muster  zugeschnittenen  Verfessun- 
gen.  Die  Stelle  aus  Polybios  (XXIII  3,  8),  die  Holleaux  anfahrt, 
beleuchtet  dieses  Verfahren  in  schlagendster  Weise. 

In  allen  diesen  Fällen  scheint  es  last,  alsob  die  im^Titxi  nur 
auf  kurze  Zeit  angestellt  waren;  einer  dringenden  Noth  halfen 
sie  ab,  dann  kehrten  sie  wieder  nach  Rhodos  zurück.  Jeden 
Zweifel  über  diesen  Punkt  hebt  die  Inschrift  aus  Syros.  Auf 
der  anderen  Seite  aber  scheinen  Inschriften  aus  Megiste  darzu- 
thun,  dass  das  Amt  ein  ständiges  war.  Bis  jetzt  sind  nur  fOof 
vollständige  oder  ziemlich  vollständige  Inschriften  aus  jener  Insel 
bekannt  (Inschr.  30,  31,  32, 32  a,  32  b) ;  die  vier  erstgenannten  sind 
Weihinschriften  von  iyrKTTxrxi.  Wäre  der  Zufall  nicht  allzugross, 
wenn  auf  dieser  Insel  nur  von  Zeit  zu  Zeit  ein  btkttxtxc  gewe- 
sen wäre,  und  gleichwohl  fast  jede  erhaltene  Inschrift  uns  Kunde 
von  solchen  Magistraten  brächte?  Es  lässt  sich  kaum  etwas 
anderes  annehmen,  als  dass  auf  Megiste  immer  ein  rhodischer 
Gouverneur  war,  der  den  Titel  ImtrTXTxq  führte.  Ist  aber  der 
megistensische  ein  ständiger  Beamter,  so  hat  man  sich  vielleicht 
auch  die  s'ttkttxtxi  bei  den  Tarmianern  und  den  Panamariern  als 
ständige  Magistrate  zu  denken ;  vielleicht  wird  die  Zukunft  lehren, 
dass  es  überall  ausserhalb  der  Insel  Rhodos,  sei  es  im  Unter- 
thanenland,  sei  es  in  den  Theilen  des  rhodischen  Reiches,  die, 
wie  Megiste,  in  den  Reichsverband  aufgenommen  waren,  solche 
ständige  Stellvertreter  der  Reichsgewalt  gab  (dieses  glaubt  Bran- 
dis  Gott.  gel.  Anz.  1895,  650).  Die  Inschrift  aus  Syros  jedoch 
zeigt  jedenfalls,  dass  dort  das  Amt  nicht  ständig  war.  Und  das 
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war  auch  ganz  selbstverständlich ;  denn  Syros  gehörte  nicht  zum 
rhodischen  Reiche.  Der  (ausserordentliche)  syrische  fV/<rT«T»^  ist 
also  von  den  anderen  (ständigen). zu  unterscheiden. 

Der  megistensische  iyri(rTXT»g  wurde  gewiss  nicht  auf  Lebzeiten 
gewählt;  sonst  hätte  er  nicht  als  gewesener  Gouverneur  (im- 
fnxvliiT(x4)  den  Göttern  Weihgeschenke  bringen  können.  Sonder- 
bar ist  noch,  dass  eine  der  Inschriften  aus  Megiste  (Inschr.  30) 
von  zwei  gleichzeitigen  bttkttxtxi  handelt;  man  würde  glauben, 
solche  CoUegiaUtät  sei  recht  unpraktisch  und  unvernünftig.  Leider 
belehrt  uns  jeder  Tag,  dass  Staatsverfassungen  nicht  immer 
zweckmässig  und  vernünftig  sind.  Ausserdem  verdient  es  Beach- 
tung, dass  schon  Ross  (Hellenika  1846,  67)  an  dieser  Stelle  nicht 
an  die  (ihm  freilich  unbekannten)  i^rKTTarai  dachte,  die  uns  jetzt 
beschäftigen,  sondern  an  Tempelaufseher  des  Heiligthums  des 
ApoUon  Megisteus.  Diese  Möglichkeit  ist  nicht  ganz  ausgeschlos- 
sen. Dann  noch  kann  es  sein,  dass  das  Amt  ein  jährUches  war, 
und  dass  zwei  befreundete  ivKrriTxi  zusammen  nach  zwei  Jahren 
dem  Qotte  ein  gemeinschaftliches  Weihgeschenk  brachten.  Denn 
dass  mau  nicht  allzulange  ^V/ö-tätä^  an  einem  selben  Orte  war, 
und  in  einen  höheren  Rang  vorrücken  konnte,  ist  gewiss:  die 
Inschrift  32  a  handelt  von  einem  Manne,  der  zuerst  zu  Kastabos 
und  dann  auf  Megiste  diese  Stellung  innehatte. 

Die  siebente  Inschrift,  wo  von  unseren  sTTKrTaTcci  die  Rede  ist, 
stammt  aus  der  Insel  Rhodos  selbst.  Um  das  Jahr  80  errichte- 
ten der  Sohn  des  Verstorbenen,  das  lindische  PriestercoUegium 
der  hpoivTxt  und  noch  einige  Personen  oder  Collegien,  deren 
Namen  ausgefallen  sind,  einem  angesehenen  Lindier  ein  Ehren- 
standbild. An  allerletzter  Stelle  werden  unter  den  widmenden 
Freunden  zwei  „i7n(rTciT»i  to)  Tefjt^cpSivTe^;  uTo  Tov  iJifiov**  genannt 
(IQI  I  8449»).  Hier  liegt  der  ofQcielle  Titel  unserer  emtnxTxi  vor ; 
der  Titel  ist  bis  jetzt  noch  nicht  zum  zweiten  Male  wiedergefun- 
den. Er  erklärt  sich  leicht,  wenn  man  denkt  an  die  allgemeinere 
Rubrik  der  rhodischen  „xpxovrsg  6i  iToaTsx^fjt^svoi  utto  tov  ix(j(,ov^\ 
welche  die  Inschrift  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441^86  erwähnt. 
Es  darf  nicht  Wunder  nehmen,  dass  diese  hohen  Magistrate,  die 
unumschränkten  Vertreter  der  Staatsgewalt  ausserhalb  der  Insel, 
hier  an  letzter  Stelle  genannt  werden;  die  Inschriften  zeigen, 
dass  dieser  Brauch  bei  sämmtlichen  Magistraten  fQrs  Ausland 
obwaltete  (man  vgl.  IGI  I  ^9^^-^^\  819^1). 

Von  rhodischen  bttkttxtxi  fürs  Ausland  ist  möglicherweise  auch 
noch  die  Rede  Inschr.  82  h. 

Zu    den    Beamten,   die  ausserhalb  der  Insel   fungirten,   ge- 
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hörte  dann  auch  der  &p x^^  ^^ ^  ^^  ^^''  vii(r av  jcä/  ra> 
ttXoIuv  tuv  vyjfficoTiKav,  Er  wird  nur  einmal  erwähnt 
(Inschr.  944).  Diese  Inschrift  ist  vom  Jahre  200,  aus  der  Zeit 
als  der  rhodische  Einfluss  im  aegaeischen  Meere  sehr  gross  war. 
Höchst  wahrscheinlich  war  dieser  hohe  Officier  ungefähr  so  viel 
als  Gouverneur-general  der  dem  rhodischen  Interesse  ergebenen 
Cycladen. 

e  £ «  p  0  /  der  Rhodier,  den  Staat  bei  den  verschiedenen  grie- 
chischen Festspielen  zu  vertreten,  kommen  nicht  selten  vor.  So 
mehrere  ipxeHtapoi^  die  nach  Dolos  fuhren  und  dem  dortigen 
ApoUon  glänzende  Weihgaben  darbrachten  (Inschr.  104  und  105; 
BCH  XIV  1890,  389  f.,  Z.  112).  Wie  es  scheint  schickten  die 
Rhodier  alljährlich  dscapol  nach  Dolos.  Auch  Sscopol  zu  den  samo- 
thrakischen  Mysterien  werden  aufgezählt  (Inschr.  107  und  108). 
Dann  noch  ein  ieuipdg  zu  den  Demeterfesten  in  Eleusis  bei 
Alexandrien  (Inschr.  120). 

Andererseits  kamen  auch  fremde  isaplxi  nach  Rhodos.  Bekannt 
ist  eine  deapU  des  Königs  Eumenes  II  aus  dem  Jahre  172  (App. 
Mac.  11,  3).  Dann  noch  eine  der  Kyzikener  (Inschr.  82  a). 

Eine  Art  Vertretung  im  Auslande,  mehr  noch  fast  eine  schmei- 
chelhafte  Auszeichnung   war  auch  bekanntlich  die  griechische 
TTpo^evlcc.   Wir  kennen  aber  mehr  Rhodier,  die  irpi^evot  einer 
Fremdmacht   waren,   als  dass  die   Namen  solcher  Fremdlinge 
auf  uns  gekommen   wären,   denen   es  die  Rhodier  anvertraut 
hatten,   in   ihrer  eigenen   Stadt   die  rhodischen  Interessen  zu 
wahren.  Und  das  ist  ziemlich  selbstverständlich.  Denn  bei  der 
hohen    Machtstellung    des   meerbeherrschenden   Staates   hatten 
mehr  die  kleinen  umliegenden  Inseln  mächtige  Schutzherren  zu 
Rhodos,  als  die  Rhodier  Schutzherren  in  den  kleineren  Staaten 
von  nöthen.  Deshalb  wurde  die  Tpo^svla  kx)  sispyevix  häufig  an- 
sehnlichen Rhodiern  verliehen.  So  einem  gewissen  j^ikS^xoi;  'Ap/crr- 
dpxov  um  das  Jahr  200  von  der  Stadt  Minoa  auf  Amorgos  (Inschr. 
85i) ;   so  mehreren  anderen  Rhodiern  um  die  nämliche  Zeit  von 
der   amorgischen   Stadt  Arkesine   (Inschr.   86^;   87^;  883).  Die 
Delier  ernannten  auch  vielfach  Rhodier  zu  Trpo^evot  ihres  Heilig- 
thums  (Inschr.  9O5;  91^0;  924;»;  wahrscheinlich  auch  Inschr.  93 
und   94).   Das   gleiche  that  das  Koiviv  der  Boioter  (Inschr.  99,; 
lOOj ;  lOlß).  Dann  kennen  wir  noch  einen  Rhodier,  aus  dem  die 
Athener  einen  Trpo^evog  ihrer  Stadt  machten  (Inschr.  97«),  und 
einen  anderen,  der  es  zu  Olbia  wurde  (Inschr.  101  a).  Ein  Ver- 
zeichniss  vieler  Rhodier,  die  Tpo^em  des  delphischen  Heiligthums 
waren,  ist  Inschr.  102. 
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Wahrscheinlich  ist  auch  die  Inschrift  Ath.  Mitt.  XI  1886, 
109,  14  ein  Ehrendecret  für  einen  Rhodier,  wobei  ihm  von  einer 
amorgischen  Stadt  (wir  wissen  nicht  von  welcher)  Trpo^svix  er- 
theilt  wird.  Die  Schrift  ist  diejenige  des  letzten  vorchristlichen 
Jahrhunderts. 

Auf  der  anderen  Seite  kennen  wir  doch  auch  einzelne  Fremd- 
linge, die  in  ihrer  Stadt  frpo^em  der  Rhodier  waren:  einen  Ara- 
dier,  der  es  zu  Arados  war  (IGI  I  823),  den  Athener  Glaukon, 
den  Bruder  des  bekannten  Chremonides,  der  es  um  das  Jahr 
270  in  Athen  war  (IGI  I  258).  Ausländer,  die  von  den  Rhodiern 
die  jTpo^svix  erhalten  hatten,  scheinen  noch  erwähnt  zu  werden 
IGI  I  99i  und  760^.  Römer,  die  vp6^€m  kx)  siepyirxi  des  rhodi- 
sehen  Volkes  waren,  kommen  dreimal  vor  (IGI  I  48^;  ,1;  603). 

Von  den  Beamten  der  rhodischen  Demen  wissen  wir  so  gut 
wie  nichts.  Nur  von  den  Beamten  ist  etwas  bekannt  der  Inseln 
im  Umkreise  von  Rhodos,  der  Städte  der  Chersonesos  und  der 
Peraia,  die  zwar,  wie  ich  sagte,  gänzlich  in  den  rhodischen 
Staatsverband  aufgenommen  waren,  nichtsdestoweniger  aber 
naturgemäss  meistens  eigene  abgeschlossene  Demen  bildeten. 
Auch  von  den  Beamten  im  rhodischen  Unterthanenland  ist 
spärliche  Kunde  auf  uns  gekommen.  In  beiden  Fällen  bleibt  es 
aber  leider  bei  wenigen  leeren  Namen;  ihre  Aufzählung  möge 
hier  folgen. 

Einem  CoUegium  von  Prytanen  begegnen  wir  auf  Telos  (GDI 
34878).  lö  vielen  rhodischen  Ländern  kommen  Prytanen  vor; 
das  war  wohl  wiederum  die  rhodische  Politik,  die  den  verschie- 
denen Theilen  des  Reiches  grosse  Freiheit  liess,  zugleich  aber 
darauf  sah,  dass  allmählich  allenthalben  die  Staatsinstitutionen 
sich  nach  den  rhodischen  modiflcirten.  Auf  Telos  waren  die 
Prytanen  wahrscheinlich  die  höchsten  Demenbeamten. 

Auf  der  Insel  Nisyros  waren  TpotTTdrat  die  höchste  ausführende 
Behörde  (Inschr.  49  a«).  Eine  0gvXx  wird  hier  zweimal  erwähnt 
(ÖDI  3497i8;  Inschr.  i9c^);  die  erste  Inschrift  ist  vom  Jahre 
201,  die  andere  aus  der  Kaiserzeit.  Ein  nisyrischer  ^vfivoKrUpxo^ 
wird  Inschr.  49^8  genannt. 

Auf  Karpathos  stossen  wir  IGI  I  1032,,  auf  den  rxfj^ix^  des 
Demos  der  Brykuntier,  IGI  I  108886  auf  denjenigen  der  ktoIvx  i 
UoTiixtiav, 

Auf  Astypalaia  gab  es  Prytanen  als  höchste  Obrigkeit  (GDI 
3459»;  14;  8460.,;  14 ;  84680.  ^s  scheint  fast,  alsob  hier  der  ver- 
sitzende Prytanis  fV/TTinj^  hiess  (GDI  8459,;  8460,;  8468i). 
Dann  würde  Analogie  mit  Athen  vorliegen.  Freilich  ist  es  gar 
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nicht   uQmöglicb,   dass  auch   zu   Rhodos  der  gleiche  Magistrat 
ofQciell  den  gleichen  Titel  führte. 

Die  ßovxi  der  Astypalaier  wird  mehrfach  erwähnt  (GDI  3459i ; 
3460, ;  34704 ;  Inschr.  öTg ;  öSg ;  öQg).  Als  'yepoutri»  kommt  diese 
ßouxx  Inschr.  56,  vor.  Ist  vielleicht  die  Bezeichnung  ysptmix 
eine  pedantische  Nachahmung  der  spartanischen  Verfassung? 
Denn  diese  Inschrift  aus  Astypalaia  ist  gewiss  jung;  an  einen 
älteren   Namen  für  die  ßovxx  daselbst  darf  man  nicht  denken. 

Die  iKKXyjtria  wird  Ditt.  SIG  838 ,,  genannt;  ^i^xcphfjMrA  der 
Astypalaier  kommen  vor  GDI  345988,  3462^,  Inschr.  57;,  58,. 
Die  Abstimmung  über  ifx^hfj^xT»  fand  hier  durch  ItAx^iporovlx 
statt  (GDI  3459j2,  3460^;  hx\px:pi^€(r6ai  =  ii(xxB(porGve7v),  A/*%«p:- 
Tovix  ist  vorzugsweise  aus  Attika  bekannt;  was  man  genau 
darunter  zu  verstehen  hat,  hat  Schoell  SB  Bayr.  Akad.  1886, 
Ulf.  ausführlich  erörtert.  Dass  auf  rhodischem  Gebiete  die 
hxxetpoTovix  etwas  anderes  ist  als  in  Athen  und  sonst  in  Grie- 
chenland, hat  er  ohne  Grund  behauptet  (S.  112  Anm.  1);  denn 
die  Inschrift,  worauf  er  sich  zu  diesem  Zwecke  beruft,  Inscr. 
Brit.  Mus.  II  343,4,,  ist  koisch,  nicht  rhodisch  (vgl.  Dittenb.  de 
Sacris  Rhod.  II  1887,  10  f.). 

Die  TXf^ixi  von  Astypalaia  werden  GDI  3459^7  und  34627 
erwähnt,  zwei  rpiiipxpxoi  daselbst  Inschr.  61^.  Dann  noch  begegnen 
wir  hier  einem  CoUegium  von  x^opxvofioi^  das  zuföUig  auf  Rho- 
dos gar  nicht  vorkommt,  nicht  weniger  als  dreimal  (Ditt.  SIC 
3384;  31,  GDI  3459^,  3482,).  Sie  sorgten  für  die  Beschaffung  von 
Getreide  und  Brot  zu  wohlfeilen  Preisen.  Das  astypalaeische 
xyopxvofAiov  kommt  GDI  34598^  vor. 

Ein  sTTKrTXTiig  ruv  Tcxiiav  scheint  auch  dagewesen  zu  sein. 
Wenigstens  lesen  wir  GDI  3480j:  „0  mvx  vxilovofnlifTxq  tx^  t«» 
Trxiiuv  sifTx^lxg**. 

Die  Stadt  Phoinix  auf  der  Chersonesos  hatte  Prytanen  als 
höchste  Behörde  (Inschr.  4i).  Aus  dieser  Stadt  ist  auch  ein 
langes  \fjx^i(7fjLx  auf  uns  gekommen  (Inschr.  3).  Vielleicht  war 
es  der  Demos  der  ^oIviks^^  der  dieses  \l^x(pt(r/zx  abfksste;  so  ein 
Demos  ist  aber  sonst  nicht  bekannt. 

Ein  CoUegium  von  Prytanen  gab  es  auch  in  der  Stadt  Stra- 
tonikeia,  die  bekanntlich  eine  Zeitlang  den  Rhodiern  unterthänig 
war  (Cousin-Deschamps  BCH  XII  1888,  92 ;  Swoboda  Gr.  Volksb. 
89).  Vielleicht  war  das  durch  rhodischen  Einfluss.  Vom  xotvov  ri 
nxvxf4.xpsuv  in  der  Nähe  dieser  Stadt,  das  den  Rhodiern  gehorchte, 
wissen  wir,  dass  es  regelmässige  U^xmi^i  hielt  (Inschr.  29^. 

Im  unterthänigen  Lande  der  Tarmianer  kommen  drei  ipA^oviff 
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als  oberste  Behörde  vor  (Inschr.  20^) ;  sie  hatten  einen  Schreiber 
(Inschr.  206).  Auch  wird  daselbst  ein  CoUegium  von  drei  iyopa- 
w'iM/  genannt  (Inschr.  208),  ^^^  ist  zweimal  von  yvf4.vx(riapxoi  die 
Rede  (Inschr.  24^,  25^),  und  zweimal  von  den  verwandten  icp^iß- 
xfxoi  (Inschr.  248,  254). 

Die  Priester,  insofern  sie  bestimmten  Göttern  dienten,  werden 
im  folgenden  Kapitel  behandelt  werden,  wo  von  den  verschie- 
denen Göttern  ausführlich  die  Rede  sein  wird.  Die  Priestercol- 
legien  und  die  eponymen  Priester  werden  jedoch  besser  hier 
untergebracht.  Wie  ich  schon  bemerkte,  lassen  sich  die  Priester- 
collegien  von  Lindos,  Kamiros,  lalysos,  vom  Staate  Rhodos  und 
von  den  auswärtigen  Theilen  des  rhodischen  Reiches  nicht  gut 
gesondert  besprechen,  weil  wir  manchmal  nicht  entscheiden 
können,  ob  ein  CoUegium  lindisch  oder  rhodisch  ist. 

Der  Eponymos  des  Staates  Rhodos  war  der  Heliospriester. 
Zahllose  Henkel-  und  andere  Inschriften  beweisen  das.  Er  wird 
Kap.  V  zu  Anfang  behandelt  werden.  Sein  Amt  war  ein  jähr- 
liches; er  wurde  durchs  Loos  gewählt. 

Einmal  wird  ein  yvfAVMrlxpxo^  als  rhodischer  Eponymos  genannt 
(IGI  I  8396;  S6i  4o)-  ^iö  schon  gesagt,  liegt  hier  vermuthlich  eine 
Aenderung  in  dem  Gebrauche  des  Titels  aus  der  späteren  Kaiser- 
zeit vor.  Der  Fall  steht  übrigens  ganz  vereinzelt  da. 

Den  Lindiern  galt  ihr  Priester  der  Athena  Lindia  und  des 
Zeus  Polieus  als  Eponymos  (vgl.  Kap.  V).  Wer  zu  lalysos  Epo- 
nymos war,  wissen  wir  nicht;  bei  den  Kamireörn  war  es  der 
Damiurgos.  Das  beweiset  die  Inschrift  IGI  I  696,.  Höchst  wahr- 
scheinlich war  er  der  ansehnlichste  Priester  zu  Kamiros ;  darauf 
führt  die  Analogie  mit  den  andern  rhodischen  Eponymi.  Auch 
sonst  findet  man  in  Griechenland  oft  ixßiovpyoi  erwähnt.  Boeckh 
hat  sie  besprochen  CIG  I,  S.  594.  Ueberall  sind  sie  Eponymi 
der  betreffenden  Staaten,  überall  scheinen  sie  Priester  gewesen 
zu  sein.  Man  begegnet  ihnen  (um  nur  diejenigen  aufzuführen, 
die  in  der  Nähe  von  Rhodos  vorkommen)  auf  Samos  (Ditt.  SIG 
393,),  zu  Knidos  (GDI  3549976,  CIG  II  2658«),  auf  Naxos  (CIG 
II  2416  6,  BCH  XVIII  1894,  407,  1),  auf  Telos  (Inschr.  40^),  auf 
Nisyros  (GDI  8497»,  Inschr.  49  c^),  auf  Syme  (Inschr.  33,).  Um 
zugleich  einen  recht  fernen  Punkt  anzugeben,  wo  sie  genannt 
werden,  sogar  im  Lande  der  Bruttier  stösst  man  auf  sie  (Cauer 
Del.2  274).  Zu  Kamiros  kommen  sie  vor  IGI  I  696,,  701«,  703^, 
704,  und  705i.  Dass  sie  Priester  waren,  wird  gewissermassen 
von  IGI  I  705i  gestützt.  Denn  diese  Inschrift  ist  ein  langes 
Verzeichniss   von   Sacralbeamten.   Der   ixf4,iovpy6g  steht  obenan 
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auf  der  Liste:  er  war  also  der  vornehmste  Sacralbeamte.  IGI 
I  701g  hat  Hiller  von  Qärtringen  die  alte  Lesung  Newtons  bei- 
behalten und  „Tov  iavoi  [i€poiu'ni(rl]avTG^  h  KafAlpcj)"  geschrieben. 
Ich  vermuthe,  dass  er  Schumachers  Verbesserung  übersehen  hat; 
denn  offenbar  hat  dieser  de  Rep.  Rh.  1886,  18  das  richtige  ge- 
troffen, indem  er  „[ixßiovpy}i(T]xvTO(;"  ergänzte. 

Auch  der  symaeische  ixfjt^tcvpyog  (Inschr.  33,)  ist  bisher  ver- 
kannt worden.  Ross  veröffentlichte  „[Up]ovpyii(rxvTog*'  oder  „[i^-]- 
ovpyiiffxvTog**  ]  es  soU  heissen  „[lxfAi]oupyii(TxvTOi*\ 

In  zwei  Verzeichnissen  von  Priestermagistraten  wird  noch 
vor  den  UpeTg  der  verschiedenen  Götter  der  «p^/ä/j.o-tä^  ge- 
nannt. Die  eine  Stelle  (aus  Eamiros)  ist  IGI  I  705 jg,  die  andere 
(aus  Phoinix)  Inschr.  i«.  Dieser  xpxtxpKTTxg  ist  besprochen  worden 
von  Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  251.  Zum  Worte  vergleiche 
man  das  vielfach  vorkommende  ixpög  für  Upog  (u.  a.  auf  Chalke 
IGI  I  956«,  auf  Telos  GDI  3487i5)  und  das  kamirelsche  i^iefi- 
vT&jfTxq  (IGI  I  7OI7).  Welche  religiöse  Ceremonien  der  ip^xpirrx; 
zu  leiten  hatte,  bleibt  bis  auf  weiteres  völlig  dunkel.  Nur  das 
erkennt  man,  dass  seine  Stellung  angesehen  war.  Auch  scheint 
es  fast,  dass  er  ein  CoUegium  präsidirte  (man  vgl.  z.  B.  die  lin- 
dische  Priesterschaft  der  Upoiirxi  und  ihren  ipxispoiuTxg).  Das 
CoUegium  mag  aus  i^ixpia-rxl  bestanden  haben,  und  das  IGI  I 
70I7  erwähnte,  bis  jetzt  unerklärte  Wort  i^ispttrTeutrxg  als  „gewe- 
sener i^ixpKTTxc"  ZU  deuten  sein.  Wenigstens  war  der  Mann,  von 
dem  in  jener  Inschrift  die  Rede  ist,  mit  zwei  anderen  hohen 
Priesterwürden  in  Kamiros  bekleidet  gewesen  (töD  leJvog  ixfnovp- 
yvi(TxyToq  iv  Kxfiipcp  kx)  UpoTroiyitrxvTOQ  kx)  i^tepuTSUffxvTog). 

Ein  CoUegium  von  rhodischen  Upowoiol  kommt  öfters  vor. 
"ispoTToiol  sind  uns  aus  fast  allen  Städten  und  Gegenden  Griechen- 
lands überliefert ;  namentUch  die  deUschen  sind  in  jüngster  Zeit 
zu  grösserer  Bekanntschaft  gelangt.  Viele  SteUen,  die  sich  auf 
UpoTTotoi  beziehen,  sind  von  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  126 
gesammelt  worden ;  für  andere  vergleiche  man  Ditt.  SIG  S.  778. 
Nicht  nur  Newton,  auch  Foucart  Rev.  arch.  XI  1865,  225  und 
XV  1867,  219  hat  die  rhodischen  UpoTrotoi  besprochen;  dann  noch 
Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  252  und  Doermer  de  Graec.  sacri- 
ficulis  qui  Upovoioi  dicuntur  1888,  31  f.  Sie  werden  genannt  IGI 
I  694,7,  701«;  18,  7058-15,  781i,-s,i,  761^,  Inschr.  ^^,  ,«-87, Inschr. 
1078  und  1085.  Was  sie  genau  zu  thun  hatten,  wissen  wir  nicht 
Zu  Dolos  hatten  sie  die  Oberaufsicht  nicht  nur  über  den  Apol- 
lontempel,  sondern  über  alle  Staatsheiligthümer.  WahrscheinÜcli 
waren  sie  auch  bei  den  Rhodiern  ein  verwaltendes  CoUegium, 
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dessen  Wirkungskreis  sich  über  mehrere  Tempel  erstreckte. 
Was  in  Athen  ihres  Amtes  war,  darüber  belehren  uns  vorzugs- 
weise Etym.  M.  468,  58  f.  und  Ditt.  SIG  380  und  874;  ob  jedoch 
die  rhodischen  Upovoiol  mit  den  athenischen  genauer  überein- 
stimmten, bleibt  unentschieden. 

Keine  einzige  der  aufgezählten  Inschriften  ist  zu  Rhodos  ge- 
fanden worden ;  es  scheint  beinahe,  alsob  der  Staat  Rhodos  das 
Institut  der  Upovoioi  nicht  kannte.  Aus  Kamiros  stammen  vier 
Stellen.  Der  Inschrift  IGI  I  694,7  l^sst  sich  entnehmen,  dass 
den  Upovoioi  daselbst  die  Aufsicht  über  sämmtliche  Heiligthümer 
oblag.  Auf  dem  Priesterverzeichnisse  IGI  I  7052-15  werden  sie 
unmittelbar  nach  dem  iafiiovpyog^  noch  vor  dem  dpxi^pKrrxg  und 
den  UpfTg  genannt.  Desgleichen  steht  IGI  I  701«  der  Upomm  nach 
dem  ixfjLiovpy6(;  und  vor  dem  i^ispitTric,  Also  war  in  Kamiros  ihre 
Stellung  gewiss  ansehnlich.  IGI  I  7052-16  belehrt  uns  ferner, 
dass  das  CoUegium  in  jener  Gemeinde  aus  nicht  weniger  als 
zwölf  Mitgliedern  bestand.  Merkwürdig  ist  noch  IGI  I  701,3. 
Wir  vernehmen  dort,  dass  ein  Upo7coi6g  seine  Gemeinde  bei  den 
Festspielen  und  Mysterien  zu  Milet,  auf  Lemnos  (und  auf  Sa- 
mothrake?)  vertreten  hat.  Auf  analoge  Fälle  stossen  wirlnschr. 
1078  und  108j.  Auch  dort  ziehen  UpoTroioi  zu  den  Mysterien  auf 
Samothrake;  hier  aber  scheint  von  Vertretern  des  Staates  Rho- 
dos gehandelt  zu  werden. 

Auf  kamireischem  Gebiete  ist  auch  IGI  I  731„-3i  gefunden 
worden.  Das  hier  erwähnte  CoUegium  von  UpoTotol  zählt  jedoch 
nur  sechs  Mitglieder.  Höchst  wahrscheinlich  aber  sind  diese 
Männer  nicht  Beamte  der  kamireischen  Gemeinde,  sondern  Tem- 
pelmagistrate des  Heiligthums  des  ApoUon  £rethimios. 

Zu  Lindos  begegnen  wir  IGI  I  761*0  einem  CoUegium  von 
UpojTotoL  Ihre  SteUung  auf  der  Inschrift  zeigt,  dass  sie  einen 
minder   hohen   Rang   einnahmen    als  die   lindischen  hpd^;  und 

UpoöUTClL 

Endlich  wird  Inschr.  42.  ,6-87  ein  CoUegium  von  UpoToiol  zu 
Phoinix  in  der  Chersonesos  genannt.  Hier  zählt  das  CoUegium 
nicht  weniger  als  ein-und-zwanzig  MitgUeder,  also  noch  neun 
mehr  als  zu  Kamiros.  Auffallend  ist  noch,  dass,  während  zu 
Kamuros  die  Upowoiol  dem  cipxtocpia-TJig  und  den  UpeTi;  vorangehen, 
hier  ihr  Rang  weniger  ansehnlich  ist;  zuerst  kommt  der  ip%/Ä- 
Pi^nxg^  dann  die  verschiedenen  Upelc^  zuletzt  die  UpoTcoioL 

Als  sacrale  Beamte  kommen  auch  lepor a (j(.ixi  vor.  IGI  I 
677e  vernehmen  wir,  dass  Rath  und  Volksversammlung  der  laly- 
sier  den   Uporctfilxi   erlauben,   Gemeindegelder   zum  Behufe  des 
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Tempels  der  Alektrona  zu  verwenden.  Auf  einer  Inschrift  aus 
dem  Jahre  ±  70  n.  Chr.  lesen  wir:  „i  ielvct  Up^af^ieu^rxc  a»J/ä» 
ilg"  (IGI  I  68,5).  Der  Mann  war  wohl  einer  der  Uporxfiixi  des 
Tempels  der  Äthena  Lindia  und  des  Zeus  Polieus  gewesen.  So 
ein  lindischer  Uporxfilag  kehrt  IGI  I  8885  wieder.  Verschieden 
von  diesen  ialysischen  und  lindischen  UpoTXfjt,ixt  ist  der  IGI  I 
89O26  erwähnte.  Er  verwaltete  den  Schatz  des  auf  lindischem 
Gebiete  gelegenen  Heiligthums  des  mivov  tuv  EiSx/jixv 

Ein  TT po^  xTVj  c  wird  auch  genannt.  Er  kommt  vor  in  der 
Stadt  Rhodos  und  zwar  auf  einer  Inschrift  vom  Jahre  ±  50  (IGI 
I  838e).  Vielleicht  wird  er  auch  IGI  I  829  flr,8  erwähnt.  Was  er 
zu  thun  hatte,  wissen  wir  nicht.  HoUeaux-Diehl,  die  Heraus- 
geber der  Inschrift  IGI  I  888,  bemerken  zum  Worte  ^rpo^pÄTfwrj-:: 
„Pas  dans  le  sens  propre :  peut-6tre  les  attributions  des  Trpocpinxi 
k  Rhodos  diflföraient-elles  peu  de  Celles  qui  etaient  devolues  en 
d'autres  villes,  comme  Äthanes  ou  Sparte,  aux  i^viyyiTxi\  peut- 
ötre  etaient-ils  des  interpretes  du  droit  sacre,  gardiens  des  tra- 
ditions  religieuses ;  peut-6tre  est-ce  ä  eux  que  TEtat  commettait 
le  soin  d'interroger  les  oracles,  de  rapporter  et  d'expliquer  leurs 
röponses"  (BCH  IX  1885,  99). 

Vom  sTrltr KOTog  des  Tempels  des  Apollon  Erethimios wurde 
schon  gesprochen.  Dieser  Tempel  besass  noch  andere  sacrale 
Beamte,  deren  Namen  sonst  unter  den  rhodischen  Priesterma- 
gistraten nicht  vorkommen.  Er  besass  als  höchste  Behörde  ein 
Collegium  von  drei  stt i^t xtxi  (IGI  I  731 1-^),  dann  noch  ein 
Collegium  von  lepo^pvXxKsq.  Diese  hpo:pvXxKs<;  waren  höchst 
wahrscheinlich  zahlreich  und  einflussreich ;  denn  ihr  Collegium 
hatte  einen  eigenen  ypxfjt^fixTsvc  und  dazu  noch  einen  vTroypxfiyLx- 
rev^  (IGI  I  781e-8;28-25). 

Zu  Lindos  begegnet  uns  häufig  ein  Collegium  von  lipo- 
övTxt.  Sie  waren  fünfzehn  an  der  Zahl  und  besessen  einen 
xpxf^poivTxc.  Erwähnt  werden  sie  IGI  I  4803,  67s,  181 1, 
76189,  768  63,  829  a,,  (?),  8867,  838«,  840^,,  844^2-9»,  84088 -jg,  Inschr. 
822  und  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  124,  4,  Z.  10.  Der  xpxt^po&urx: 
kommt  vor  IGI  I  768  Jj,  7884,  815  66,  829  a^o,  886^,  8408(?)  und 
arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  124,  4,  Z.  10.  Behandelt  sind  sie 
worden  von  Ross  Rh.  Mus.  IV  1846,  167,  Foucart  Rev.  arch. 
XI  1865,  225  f.  und  I.  in.  Rh.  S.  65,  70  und  71,  von  Vischer 
Kleine  Schriften  II,  28  f.,  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  184  f. 
und  Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  27  f.  Dass  ihrer  fönfeehn 
waren,  ergibt  sich  aus  IGI  I  844i2_29;  vermuthlich  war  der 
xpx^epo^irxq   in   diese   Zahl  nicht  einbegriffen  (vgl.  Schumacher 
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a.  a.  0.  28).  Was  genau  ihres  Amtes  war,  wissen  wir  ebenso- 
wenig als  von  irgend  einer  anderen  rhodischen  Priesterschaft. 
Die  geäusserten  Vermuthungen  sind  ziemlich  werthlos.  Das 
aber  steht  fest,  dass  sie  zu  Lindos  den  Rang  einnahmen  nach 
den  IspsT:;  und  vor  den  UpoTotoi  (IGI  I  761s»,  768  6,_4,  815  6ß, 
836g,  SiOg).  IGI  I  7884  folgt  der  ipxtepcivTxc  nach  den  Upelq  der 
griechischen  Götter,  den  Upslq  der  fremdländischen  (Sarapis 
und  Ol  Bfoi  Ol  iv  Zx/zoöp^yc^)  geht  er  aber  voran.  Diese  Inschrift 
ist  vom  dritten  Jahrhundert;  die  Sache  wird  niemand  befrem- 
den. Die  Inschrift  IGI  I  815  feg,  die  gewiss  später  ist,  belehrt 
uns  jedoch,  dass  zu  jener  Zeit  auch  der  Sarapispriester  einen 
höheren  Rang  beanspruchte  als  der  xpzi^poiurxc :  der  fremde  Gott 
war  auf  Rhodos  ganz  heimisch  geworden.  Noch  zeigt  IGI  1 8883, 
dass  auch  die  lindischen  UporxfAiai  eine  höhere  Stellung  innehat- 
ten als  die  Upodvrcci, 

Das  CoUegium  besass  zu  Lindos  ein  Versammlungslocal,  das 
Upo^vTsm.  Genannt  wird  es  IGI  I  8*67,  8478,  8*83,  8498  und 
8539.  An  sämmtlichen  fQnf  Stellen  ist  von  verdienten  Männern 
die  Rede,  denen  die  lindische  Gemeinde  „ö'/Djc/r  iv  Upoivrsicc''  ge- 
währt. Nicht  mit  Unrecht  hat  Schumacher  hieraus  geschlossen, 
dass  es  wahrscheinlich  die  UpoSvrxi  waren,  die  für  die  Bewirthung 
solcher  verdienter  Männer  und  fremder  Botschafter  zu  sor- 
gen hatten. 

Fünfzehn  lindische  Inschriften  thun  der  UpoiuTxi  Erwähnung 
und  zwar  unzweifelhaft  als  lindische  Priesterbehörde.  Keine 
kamirelsche  Inschrift  nennt  sie,  keine  ialysische.  Dazu  kommt 
noch  die  von  Lindiern  gegründete  Stadt  Potidaion  auf  Karpa- 
thos, wo  ein  Upodineiov  genannt  wird  (IGI  I  IO8820),  kommt  noch 
die  mittelbar  von  Lindos  aus  besiedelte  Stadt  Akragas.  Hier 
werden  Upoiiirai  nicht  nur  erwähnt,  hier  war  der  Upoivrxi;  sogar 
der  Eponymos  des  Staates  (IGSI  952 1 ;  vgl.  den  eponymen  Upo- 
övr«;  zu  Egesta  IGSI  290i  und  denjenigen  auf  Melite  IGSI  953,). 
Soll  man  den  Schluss  ziehen,  dass  alle  auf  Rhodos  genannte 
'i^pMrxi  nothwendig  lindische  Priester  sein  müssen?  Vier  In- 
schriften sind  in  der  Stadt  Rhodos  geftinden,  die  Upoiurxt  nen- 
nen (IGI  I  43„,  673,  131 1  ^nd  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896, 124, 
4,  Z.  10).  Sie  sind  sämmtlich  unwichtig,  kein  zwingender  Grund 
liegt  vor,  hier  an  rhodische,  nicht  an  lindische  Upoiurxi  zu  den- 
ken. Anders  gestaltet  sich  aber  die  Sache,  wenn  man  auch  die 
iDschr.  828  zu  Rathe  zieht.  Sie  gibt  den  Text  des  bekannten 
Staatsvertrages  der  Rhodier  und  Hierapytnier  und  fängt  mit 
diesen  Worten  an:  „"ESol^  t^  Säa^^jj  iy»fi/f  nix^  sv^x(röxi  (jlbv  Tohq 
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UpiTc  lex)  rohe  Upoivrxc  rcf  *AA/V  xta".  Hier  ist  es  kaum  möglich, 
lindische  und  nicht  rhodische  Upoöurxt-  anzunehmen.  Und  dabei 
bedenke  man,  dass  es  auch  noch  anderswo  in  QriechenlaDd 
Upo6vTxi  gab  als  in  Lindos  und  den  lindischen  Pflanzstädten.  Man 
findet  sie  z.B.  in  Akarnanien  (GIG  II  1793&8o)n  zu  Megalopolis 
(Ditt.  SIG  2108«)  und  zu  Andania  (Ditt.  SIG  SSS^^).  Wahrschein- 
lich müssen  also  auch  die  vier  stadtrhodischen  Inschriften  auf 
rhodische,  nicht  auf  lindische  Upoivrxi  bezogen  werden.  So  be- 
kannt wie  das  lindische  war  aber  jedenfalls  weder  das  rhodische 
noch  irgend  ein  anderes  Collegium  von  Upoivrxi. 

Der  eponyme  Priester  des  Helios  zu  Rhodos  wurde  durchs 
Loos  ernannt.  Dass  man  dieser  auffallenden  Praxis  auch  bei  den 
sonstigen  rhodischen  Priesterschaften  befolgte,  zeigt  die  so  eben 
ans  Licht  getretene  Inschrift  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  53, 51,  Z.  16. 
Die  lindischen  Priester  wurden  jedoch  erwählt.  So  lässt  sich 
wenigstens  aus  IGI  I  76189  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit 
schliessen;  ganz  entscheidend  ist  aber  die  Inschrift  nicht. 

Sie  wurden  nur  auf  ein  Jahr  erwählt,  wie  schon  Foucart  I. 
in.  Rh.  S.  70  gezeigt  hat.  Holleaux-Diehl  BCH  IX  1885,  110 
haben  Einsprache  erhoben  und  bezweifelt,  ob  IGI  I  8328  ™t 
diesem  Ergebnisse  in  Einklang  zu  bringen  sei.  Ihr  Zweifel  ist 
aber  unberechtigt;  der  dort  erwähnte  Priester  der  Athena  Lindia 
verwaltete  sein  Amt  dreizehn  Monate,  nicht  zwölf,  weil  es  ge- 
rade ein  Schaltjahr  war. 

Unrichtig  war  dagegen  Foucarts  Bemerkung,  dass  zu  Lindos 
mehrere  Priesterthümer  einem  nämlichen  Manne  anvertraut  zu 
werden  pflegten  (Rev.  arch.  XVI  1867,  32).  Zwar  kommt  das 
vor  auf  IGI  I  786 ;  allein  diese  Inschrift  ist  aus  so  später  Zeit, 
dass  sie  gar  nicht  als  Massstab  gebraucht  werden  darf.  Dass 
seine  Ansicht  die  Probe  nicht  bestehen  kann,  haben  Holleaux- 
Diehl  erwiesen  (BCH  IX  1885,  118). 

Die  Inschrift  IGI  I  1085  stammt  aus  der  Insel  Karpathos, 
man  fand  sie  zwischen  den  Trümmern  des  Tempels  des  Poseidon 
Porthmios.  Sie  handelt  von  einem  Collegium  von  drei  \ipx- 
yoiyoL  Ausnahmsweise  wissen  wir  so  ungefähr,  was  diese 
Upxyoityoi  ZU  thun  hatten :  ihr  Name  zeigt  es  an.  „Les  hiöragogues 
ä  Karpathos",  schreibt  Beaudouin  BCH  IV  1880,  263,  „devaient 
dans  les  fStes  de  Poseidon  mener  en  processionlesobjetssacres; 
peut-ötre  möme,  si  Ton  donne  ä  Upi  un  sens  plus  6tendu, 
6taient-ils  charges  de  conduire  la  pompe  solennelle  en  Thonneur 
du  dieu".  Schwieriger  hält  es  jedoch  zu  bestimmen,  ob  diese 
Upxyoayoi  rhodische  oder  karpathische   Priester   waren.    Unsere 
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Kenntniss  ist  so  ungenügend,  dass  sich  beide  Ansichten  ver- 
theidigen    lassen.    Die    Inschrift   lautet:    „M€?Jiv6iog   MsvcKparsu^ 

ßpyxöWT/or,  'Että/Wtö^  *?xhog  'Nt(rvptog^  ILüxriiroXiG  ' hpxiKpiTeu(;  Bpvxovv- 
Tio;  xipsöiurec  hpxytayoi  Otto  tov  jvvttxvto^  iJif4,ov  UoTeiixvi  UopdfJt^icoi" 
Auf  den  ersten  Anblick  wird  jedermann  glauben,  die  Upxyayol 
seien  karpathische  Sacralbeamte ;  der  Fundort,  die  Erwähnung 
der  zwei  Einwohner  von  Brykus  deuten  hierauf.  Schwierigkeit 
macht  aber  der  erwähnte  Nisyrier ;  Nisyros  ist  eine  andere  Insel 
als  Karpathos,  sehr  auffällig  wäre  es  und  antiken  Zuständen 
wenig  angemessen,  wenn  die  Karpathier  einen  Bewohner  einer 
anderen  Insel  zum  Priester  ihres  Hauptgottes  bestellt  hätten. 
Eine  zweite  Schwierigkeit  liegt  in  dem  Ausdrucke  „ütö  tov 
TuvTÄi/To^  li(jLov'\  Auf  vielen  Inschriften  kehrt  er  wieder  (vgl. 
S.  234)  und  bedeutet  dann  stets  „das  souveräne  rhodische 
Volk".  Zutällig  wissen  wir  überdies  ganz  bestimmt,  dass  zwei 
der  hier  vom  (rv/nTrag  iafi^og  gewählten  Männer  rhodische  Voll- 
biirger  waren  {Ms^ivitog  Mevetcpirsvc  kommt  auch  IGI  I  463501 
'EzzivsToc  'Pcäiog  auch  IGI  46841,  vor).  Also  die  Upxyayoi  sind 
rhodische,  nicht  karpathische  Beamte?  Nicht  unwahrscheinlich 
ist  das  wirklich  so ;  allein  die  beiden  genannten  Schwierigkeiten 
lassen  sich  auch  wieder  heben.  Denn  Strabon  schreibt,  dass  auf 
Karpathos  eine  der  vier  Städte  Nisyros  hiess  (Strab.  X  p.  489), 
und  demnach  könnte,  wenn  er  Recht  hat  (vgl.  S.  218),  ein 
^mptot;  ein  Karpathier  sein.  Und  was  die  zweite  Beschwerde 
betrifft,  so  fand  man  auf  Karpathos  drei  Städte  neben  einander, 
die  zusammen  im  Tempel  des  Poseidon  Porthmios  ihr  höchstes 
Heiligthum  erkannten ;  ausnahmsweise  könnte  darum  hier  der 
„ri^TÄ^  loißog'*  als  „das  gesammte  Volk  von  Karpathos"  gedeu- 
tet werden.  Beide  Meinungen  lassen  sich  also  vortragen. 

Auf  der  Insel  Telos  begegnen  wir  einem  Priester,  der  Up»- 
-oxog  hiess.  Er  war  ein  hoher  Staatsdiener  und  wird  Inschr. 
41 1.4  genannt.  Dass  er  ein  Priester  war,  wird  zwar  nirgendwo 
gesagt,  doch  lässt  es  sich  aus  seinem  Namen  schliessen. 
Ebenso  aus  der  Thatsache,  dass  UpxiroKoi  als  Eponymi  vorkom- 
men. Die  Inschr.  41  ist  ein  Ehrendecret  für  so  einen  telischen 
UfXTo//)^^  beantragt  wahrscheinlich  von  seinem  Nachfolger  im 
Amte.  Die  Functionen  dieses  Würdenträgers  werden  in  der 
Urkunde  selbst  angegeben  (Z.  5  f.).  Wir  finden  ihn  wieder  in 
der  rhodischen  Colonie  Gela  (IGSI  256  und  258,  GIG  III  5476), 
wo  er  Eponymos  war.  Das  war  in  Telos  nicht  der  Fall;  vgl. 
Inschr.  408.  Auch  in  Akarnanien  hiess  der  Eponymos  Upx7roko<;; 
vgl.  Ditt.  SIG  821 1  und  die  dort  gesammelten  Stellen. 
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Beiläufig  sei  bemerkt,  dass  der  Umstand,  dass  der  seltene 
Titel  UpKTToxoc  in  Gela  wiederkehrt,  die  Angabe  Herodots  bestä- 
tigt, dass  Gela  eine  Pflanzstadt  war,  nicht  nur  von  Lindiern 
und  Kretensern,  sondern  auch  von  Tellern  (Her.  VII  153). 

Ein  UpoKvißv^  des  Staates  Rhodos  wird  zufällig  nirgendwo 
genannt.  Auch  wird  keiner  genannt  aus  Lindos,  Kamiros,  lalysos 
oder  aus  irgend  einem  andern  Theile  des  rhodischen  Gebiets. 
IGI  I  155s,  stossen  wir  aber  auf  den  UpoKxpv^  des  religiösen 
Koivov  ro  *AXix(TTxv  Kx)  'A^txSxv,  IGI  I  890,5  auf  den  xiipvS  des 
KOivhv  TO  EuöxKt^xv. 

Diese  Beamten  der  religiösen  Vereine  hatten  mit  dem  Staate 
gar  nichts  zu  thun.  Auch  andere  Beamte  sind  auf  uns  gekom- 
men der  verschiedenen  Ipxm^  deren  es  auf  Rhodos  so  besonders 
viele  gab.  Sie  brauchen  hier  nur  ganz  kurz  behandelt  zu  werden: 
Foucart  Ass.  rel.  27  f.  hat  sich  ausführlich  mit  ihnen  eingelassen. 
Im  allgemeinen  ahmten  bekanntlich  die  spxvot  so  viel  als  möglich 
den  Staat  nach.  Sie  gaben  ihren  Magistraten  vorzugsweise  die 
Namen  und  die  Functionen  der  Staatsmagistrate.  Besprochen 
sind  daher  schon  die  yvf^vxo-txpxot,  UpoKdpvfu^,  Uporxfiixi  und  Kxpvxsc 
der  religiösen  Vereine.  Daneben  kommen  aber  auch  noch  andere 
Würdenträger  vor.  Natürlich  besassen  nur  die  Ipxm^  nicht  der 
Staat,  einen  xpxepxmtrTxc,  Er  war,  wie  es  scheint,  der  vornehmste 
Beamte  der  religiösen  Vereine  und  wird  am  häufigsten  erwähnt 
(IGI  I  9,;  15540;  84;  )05: 20;  63;  7i)-  Solu  Amt  war  nicht  ein  jähr- 
liches, wie  die  meisten  Aemter  des  Staates;  denn  wir  wissen 
von  einem  Äp;Kfp«j//o-T«^,  der  es  23  Jahre  nach  einander 
war  (IGI  I  155,05).  Ihm  zur  Seite  traten  als  berathende  Be- 
hörde die  xpxovrec  auf  (IGI  I  I5620;7i;»7;  »»).  Sie  scheinen 
so  ungefUhr  die  Stelle  der  ßovXx  im  Staate  eingenommen  zu 
haben.  Als  Finanzbeamte  finden  wir  ^\q  x'jcoxoyoi  verzeichnet, 
die  die  Bücher  der  Genossenschaft  führten  (IGI  I  1556s),  und 
die  xoyKTTxl  (IGI  I  15554).  Auch  der  ix/ ö- tat« ^  tov  xsh 
pov  scheint  bei  den  Finanzen  interessirt  gewesen  zu  sein  (IGI 
I  15530;  64;  eo)  890j4).  Sein  Wirkungskreis  umfasste  aber  offenbar 
noch  viel  mehr;  was  er  jedoch  genau  zu  thun  hatte,  wissen 
wir  ebensowenig  als  wir  es  von  irgend  einem  der  hier  aufge- 
führten Magistrate  wissen. 

Das  Koivov  TO  *Axixlxv  Kx)  * AXixiTTxv  hatto  seinen  eigenen  Schrei- 
ber (IGI  I  155,9,  es)'  Ein  Schreiber  einer  anderen  religiösen 
Genossenschaft  scheint  IGI  I  1^  erwähnt  zu  werden. 

Das  xoivov  unter  der  Führung  des  reichen  Nikasion  von 
Kyzikos,    das    seine   Mitglieder   nach   dem   Beispiele  des   rho- 
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diseben   Staates  in  (puxxl  eingetheilt  hatte,  besass  (pv/^xpxot 

(IQI   I    127e;  ]6:  25;  84'  41  i  48;  ßß)' 

Wahrscheinlich  werden  IGI  I  7,2  vTryipircii  eines  religiösen 
Vereines  erwähnt. 

Nachdem  so  allmählich  alle  die  rhodischen  Beamten  aufgezählt 
worden  sind,  die  uns  bis  jetzt  bekannt  sind,  bleibt  nun  noch 
übrig,  von  den  ^vroupylxi  zu  reden,  denen  sich  die  reicheren 
Leute  auf  Rhodos  unterzogen,  und  von  den  Auszeichnungen, 
die  der  Staat  oder  die  Gemeinden  verliehen. 

Von  den  rhodischen  x^ToupylM  wissen  wir  nur  sehr  wenig. 
Namentlich  wichtig  ist  eine  Stelle  des  Strabon  (XIV  p.  653), 
leider  oflFenbar  nicht  richtig  überliefert,  welche  so  lautet: 
jfVtrapxeTrat  3>i  (ZU  Rhodos)  i  ivjfzog  kx)  ot  iÖTopot  Tovg  ivieel^  uto- 
/j^fißhouaiv    Uii    T/v)  TTxrpici)^  Xetrovpylxt  rs  rivs^  eMv  *  i\pcovta^ofJuvoi^ 

ß^i  KaiwrrepsJv'".  Von  solchen  x^Toupyixi^  mittelst  deren  die  reichere 
Bevölkerung  der  ärmeren  die  Existenz  erleichterte,  finden  sich 
aucb  noch  in  den  Inschriften  einige  Spuren.  In  einer  lindischen 
Inscbrift  aus  später  Zeit  lesen  wir  von  einem  eponymen  Priester, 
dass  er  während  der  Zeit  seiner  Priesterschaft  „t«v  tä^  iyopcic; 
fvenipucy  ttcutiv  ix\piXcog  Traphx^^  ^'JT  äcpeKlojL  rm  oovoußhav  ko)  fcxvToav 
Umpf^v  sTTxtvovfiivav  ;^p^(r/v"  (IGI  I  8824-7;  man  Vgl,  fttr  dieses 
Veilahren  Inschr.  84  und  die  dort  herangezogenen  Stellen). 
Auch  Oel  für  das  Gymnasien  verschafften  die  reicheren  Leute. 
Hierüber  belehrt  uns  IGI  I  8.  Sie  verschafften  es  umsonst 
(j^Ujtg  TGu  ixxiov'\  Vgl.  für  diesen  Gebrauch  des  Wortes  6hiq 
CIQ  I  1122i8  und  11289)  oder  zu  sehr  billigen  Preisen.  Mehrere 
Leute  pflegten  sich  für  diese  Xiproupylxi  anzubieten;  IGI  I  8  be- 
stimmt für  das  ganze  kommende  Jahr,  an  welchem  Tage  oder 
an  welchen  Tagen  der  Staat  das  Anerbieten  eines  jeden  zu 
diesem  Zwecke  entgegennehmen  werde.  Man  vergleiche  noch 
die  analoge  attische  Inschrift  CIA  III  88,  die  der  Zeit  Hadrians 
entstammt.  Die  Zeit  unserer  rhodischen  Inschrift  ist  leider 
unbekannt;  denn  der  von  A.  Mommsen  Bursians  Jahresber. 
1889,  III  430  zuerst  aufgestellte,  von  HiUer  von  Gärtringen  in 
seiner  Ausgabe  der  Inschrift  befürwortete  Zusammenhang  mit 
161 1  4  (±  50  n.  Chr.)  wird  wohl  nicht  allgemeinen  Glauben  finden. 
Wie  hier  ziemlich  umständlich  von  der  ^iproupyix  der  täglichen 
Oelbeschaflfung  für  das  Gymnasien  zu  Rhodos  gehandelt  wird, 
80  zeigt  uns  eine  Inschrift  aus  Nisyros,  dass  auch  dort  diese 
^Tovpyix  bekannt  und  heimisch  war  (Inschr.  49  Cg).  Auch  eine 
späte  lindische  Inschrift  erwähnt  sie  (IGI  I  889j4j  4«). 
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A)fiToifpyioLi  waren  auch  das  iyuvodsrelv^  idXoiersly^  ;Cop«y«».  Die 
Sachen  sind  bekannt  genug,  es  genüge,  die  Beispiele  aufzuführen, 
wo  in  Rhodos  von  einem  dy cav 06 er »q  die  Rede  ist.  Ein  iya- 
vodETxq  in  der  Stadt  Rhodos  kommt  vor  IGI  I  667,  ein  anderer 
IGI  I  70a.  Ich  vermuthe  jedoch,  dass  der  zuletztgenannte  kein 
rhodischer  Bürger,  sondern  ein  (äroiKoc  war.  Dass  fdJrotm  zu 
Rhodos  die  Kosten  einer  x^P^yl»  trugen,  zeigen  IGI  I  383  und 
762.  Kaum  lässt  sich  also  bezweifeln,  dass  ihnen  auch  gelegent- 
lich die  Bürde  einer  iycovod€<rlx  aufgelegt  wurde.  Nun  handelt  es 
sich  IGI  I  70  um  das  Standbild  eines  'iT^rdf^Lccxo^  Y,TpaThnrw,  das 
ihm  'LfiiKvdot;  "Advivxlo(;  setzte.  Der  widmende  Freund  war  gewiss 
ein  Athener,  ein  rhodischer  ßhoiKoc;  was  hindert,  dass  der 
Geehrte  es  auch  war?  IGI  I  127  werden  mehrere  äyavotkxi 
erwähnt  der  Festspiele,  welche  der  Club  des  Nikasion  von  Ky- 
zikos  periodisch  veranstaltete.  Mit  den  ^\iToupyiai  des  Staates 
tiat  also  diese  Stelle  nichts  zu  thun.  Zu  Kamiros  wird  ein 
iyuvoökxg  IGI  I  7002«,  ein  anderer  IGI  I  707^  genannt  ;ersterer 
war  gewiss  iyavoSkx^  zu  einem  Feste,  das  sämmtliche  Sacral- 
beamte  von  Kamiros  veranstalteten. 

So  war  der  einzige  auf  Rhodos  erwähnte  iixodir»^  eszu 
einem  Feste  sämmtlicher  Priester  aus  Lindos  (IGI  I  819,4). 

Ein  ayuvodirxg  auf  der  Insel  Astypalaia  kommt  GDI  34885  von 

Von  der  xop»ylct  auf  Rhodos  vernehmen  wir  IGI  I  762. 
Diese  Inschrift,  ein  Decret  der  Gemeinde  der  Lindier  aus  dem 
ersten  vorchristlichen  Jahrhundert,  hebt  die  Schwierigkeit  her- 
vor, aus  den  rhodischen  Vollbürgern  in  Lindos  x^P^yoi  zu  den 
localen  Dionysosfesten  in  genügender  Anzahl  zusammenzusuches. 
Darum  beschliesst  die  Gemeinde,  dem  Beispiele  des  Staates  zu 
folgen,  und  fortan  auch  alljährlich  sechs  ^hoi  zu  dieser  x^toupt^Ii 
zuzulassen.  Dass  wirklich  sehr  oft  Halbbürger  auf  der  Insel 
Rhodos  xop»7ol  waren,  bezeugen  die  Inschriften.  IGI  I  TO«  wird 
von  einem  xop^rd^;  gehandelt;  vermuthlich  war  er  ein  fUTsix:; 
aus  Athen  (vgl.  oben).  IGI  I  157i8  stossen  wir  auf  einen  Ilien- 
ser,  der  zu  Rhodos  Halbbürger  war,  und  dreimal  eine  x^P^y^ 
auf  sich  genommen  hatte ;  IGI  I  383s  auf  einen  Mann  aus  Rho- 
diapolis  in  Lykien,  einen  /xirö/xo^,  der  zweimal  xop»7^^  gewesen; 
IGI  I  8804  auf  einen  Mann  aus  Termessos,  der  dreimal  die 
Kosten  einer  x^p^y^»  getragen.  Daneben  gibt  es  vier  Inschriften, 
die  wahrscheinlich  Vollbürger  erwähnen.  Aus  Rhodos  besitzen 
wir  die  Inschriften  IGI  I  6861  und  71^;  aus  Lindos  IGI  I  836^ 
und  838«.  Die  erstgenannte  Inschrift  ist  nichts  mehr  als  ein 
kleines  Bruchstück;  IGI  I  71  handelt  von  einem  unbekannten 
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XopxyijiTxg  rpxycftioTg,  der  in  den  rhodischen  Dionysien  den  Preis 
davongetragen  hatte.  Die  zwei  lindischen  Inschriften  dagegen 
beziehen  sich  wahrscheinlich  auf  x^P^yl^  behufs  der  lindischen 
Dionysosfeste. 

Die  Auszeichnungen,  die  der  rhodische  Staat  verlieh,  waren 
mancherlei;  freilich  sind  es  im  allgemeinen  die  nämlichen,  die 
überall  in  Griechenland  vorkommen.  Nicht  nur  der  Staat,  auch 
die  Gemeinden  konnten  Auszeichnungen  verleihen,  auch  die 
verschiedenen  Demen,  die  ^irpa/,  auch  die  religiösen  Vereine. 
In  späteren  Zeiten  begegnen  wir  oft  auf  rhodischen  Inschriften 
einer  geradezu  lächerlichen  Häufung  von  Ehrenbezeigungen; 
namentlich  scheinen  sich  die  religiösen  Genossenschaften  in 
dieser  Abgeschmacktheit  niemals  gut  genug  zu  thun  haben  kön- 
nen. Ein  Merkmal  höheren  Alters  einer  Inschrift  ist  es  gewöhn- 
lich, wenn  hierin  Maass  gehalten  wird.  Eualkidas  z.  B.,  der  den 
allerersten  goldenen  Kranz  vom  Demos  der  Lindopoliten  erhielt, 
wird  in  jener  früheren  Zeit  nur  mit  i7r»mq  und  <rri:pavoq  be- 
schenkt (IGI  I  88).  Beiläufig  gesagt  enthält  diese  nämliche 
Inschrift  das  seltene  Beispiel  von  Auszeichnungen,  die  von 
einem  Demos  und  von  einer  rarpa  herrühren.  Die  verschiedenen 
Ehrenbezeigungen  zu  Rhodos  hat  Bottermund  de  Rep.  Rhod. 
1882,  41—4:6  besprochen.  Er  hat  zutreffend  bemerkt,  dass  die 
Inschriften  darthun,  dass  der  Irxtvoc  die  geringste  Auszeichnung 
war,  dann  der  (TTscpxvog^  dann  eine  shiv^  dann  Tpoeiplct  h  ToJg 
iyafftv  oder  fv  TxJg  TTxvxyvpe^iv^  dann  (rlr^ffig  iv  Upodureic»)^  dann 
7T(fava^opia  iv  rxTg  TxvxyüpsG-iv^  endlich  avxyopsvtng  eU  tov  xe) 
Xpovcv. 

Ein  sTTxivog  pflegte  aus  dem  Amte  scheidenden  Magistraten 
mitgegeben  zu  werden.  Auch  bei  den  mannigfaltigsten  anderen 
Anlässen  kommt  er  vor.  In  der  Stadt  Rhodos  ist  von  i^xtpog 
die  Rede  IGI  I  75^8  und  89g;  vielfach  wird  er  zu  Lindos 
erwähnt  (IGI  I  76I48;  8*64;  8478;  8498;  850^;  858g ;  8548 ;  8662). 
Der  Demos  der  A/vSoto;Jt«/  ertheilt  ihn  IGI  I  883,  eine  ktoIvx 
der  Kamireör  desgleichen  IGI  I  746^.  Auch  religiöse  Genossen- 
schaften thun  es  und  zwar  sehr  häufig  (IGI  I  43, g;  155,..  84. 42.. 
74;  10«;  1 16 ;  6808;  890si;88;  922,7;  arch.  ep.  Mitt.  XVIII '  1896,' 
122,  1,  Z.  6). 

Ausserhalb  der  Insel  Rhodos  kommt  der  ofßcielle  sTrxtvog  vor: 
zu  Brykus  IGI  I  1082ai;24;  zu  Potidaion  auf  Karpathos  IGI  I 
1033,5;  auf  Astypalaia  GDI  84599;  3460,o;  3462, ;  346854;  34675; 
Inschr.  69s;  auf  Nisyros  Inschr.  49  öj,;  zu  Kedreai  Inschr.  13». 

Sehr  viele   sind  natürlich  die  Stellen,  wo  Kränze  als  Aus- 
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Zeichnungen  verliehen  werden.  Keine  Auszeichnung  kommt  so 
massenhaft  vor.  Von  irr scpivaxr tt;  eines  Schauspielers  ist  die 
Rede  IGI  I  8*3.  Der  rhodische  Staat  bekränzt  vornehme  Leute, 
wir  wissen  nicht  mit  welcher  Art  Kränze,  IGI  I  77^  und  85,. 
Die  lindische  Gemeinde  thut  desgleichen  IGI  I  6829  und  829  6^, 
die  lindischen  Priester  thun  es  IGI  I  8274  und  84O5.  Ebenso- 
wenig wissen  wir,  welche  Kränze  der  IGI  I  842  5  genannte  lin- 
dische  Faustkämpfer  heimgetragen  hatte.  In  der  arg  verstüm- 
melten lindischen  Inschrift  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  124,  4 
wird  mehrfach  von  Kränzen  gehandelt.  Das  gleiche  geschieht 
in  der  arg  verstümmelten  kamireischen  IGI  I  706.  Eine  xrc/w 
der  Kamireör  bekränzt  jemand  IGI  I  7465.  Die  lalysier  bekrän- 
zen einen  vornehmen  Mann  IGI  I  6852.  Eine  religiöse  Genossen- 
schaft (zu  Rhodos)  ertheilt  einen  Kranz  IGI  I  165s;  eine  andere 
(ebenfalls  zu  Rhodos)  thut  das  nämliche  IGI  I  1078;  eine  dritte 
(zu  Kamiros)  thut  es  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  122,  1,  Z.  7; 
eine  vierte,  fünfte,  sechste  (zu  Chalke)  thun  es  IGI  962  64 ; 
963  a^;  9636,.  Auf  der  Insel  Astypalaia  verlautet  von  oTf^pÄv&ir;.: 
GDI  34627;  10;  34689;  Inschr.  7l8  und  Inschr.  1085.  Der  Demos 
der  "A/x/ö/  in  der  rhodischen  Chersonesos  scheint  IGI  I  583^ 
einen  Kranz  zu  verleihen.  Von  sämmtlichen  Kränzen  jedoch, 
die  bis  jetzt  erwähnt  wurden,  wissen  wir  nicht,  welcher  Art 
sie  waren.  Am  häufigsten  wurde,  namentlich  in  späteren  Zeiten, 
ein  goldener  Kranz  zuerkannt.  Doch  behauptete  sich  daneben 
die  alte  Sitte,  Kränze  vom  Oelbaume  zu  schneiden.  Auch  Weiss- 
pappelkränze  kommen  vor.  Von  den  Kränzen,  die  als  Ehren- 
preise bei  den  heiligen  Spielen,  den  Halieia,  den  Tlepolemeia 
u.  s.  w.  geschenkt  wurden,  vrtrd  gesprochen  werden,  wo  von 
diesen  Spielen  ausführlicher  die  Rede  sein  wird.  Jetzt  sollen 
allererst  die  Stellen  aufgezählt  werden,  wo  A^py^roro-TicpÄVö/ erwähnt 
werden,  auf  rhodischem  Gebiete  verliehen.  Der  rhodische  Staat 
gewährt  goldene  Kränze  IGI  I  5I4;  B7i8;  B818;  7B&4;fi;89s; 
llli6(?);  701, e;  Inschr.  10B,o7.  In  noch  grösserer  Anzahl  kom- 
men goldene  Kränze  vor,  von  religiösen  Genossenschaften  ver- 
liehen, die  in  der  Stadt  Rhodos  organisirt  waren.  Die  Stellen 
sind:  IGI  I  435.io.i6;  101»;  IO25;  155i,^  j^j^ggsa.  56.64.67.  s.. 
87,89,42,46.76,112,117;  ^^'^i*^\  ISSj^ ;  1612,3,4;  162a ,  4 ,  5 , 7 ;  I645. 
Goldene  Kränze,  von  der  Gemeinde  der  Lindier  zugesprochen, 
findet  man  IGI  I  706^;  829  0,4;  832i6;  8464;  8478;  8493;  850,; 
8B23 ;  8583 ;  8543 ;  von  den  religiösen  Vereinen  zuerkannt,  die 
im  lindischen  Lande  ihren  Sitz  hatten,  begegnet  man  ihnen 
IGI  I  8678;  918g ;  922^,  s,  10. 16.  is ;  9376 ;  939,.  Der  Demos  der  iW- 
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io7ro?Jrxt^  ertheilt  einen  goldenen  Kranz  IGI  I  SSs-g,  die  ttatpx 
der  Apu'irxi  IGI  I  SS«-;.  Die  Gemeinde  der  Kamireör  gewährt 
einen  solchen  IGI  I  TOlg,  ein  religiöses  koivov  in  Kamiros  IGI  I 
701,.  Zu  lalysos  stösst  man  IGI  IßSOjaafeinen  goldenen  Kranz, 
von  einer  religiösen  Genossenschaft  gegeben.  Auf  der  Insel  Chalke 
wird  IGI  I  962  a^  ein  goldener  Kranz  erwähnt,  von  den  Chal- 
keten  zugesprochen ;  auf  Karpathos  zwei  Kränze,  der  eine  vom 
Demos  der  Brykuntier,  IGI  I  103232, 86.  »9,  ss,  ssi  der  andere  von 
der  KTolv»  der  Potidaier,  IGI  I  1033j6. 97,  s».  Auf  Nisyros  kom- 
men mehrere  goldene  Kränze  vor;  die  Nisyrier  ertheilen  fol- 
gende: GDI  3498,,  Inschr.  idb^  und  Inschr.  49  C4,  religiöse 
Genossenschaften  gewähren  die  Inschr.  49  n,8,  Inschr.  49  c^^  und 
Inschr.  49c,ß  genannten.  Auf  der  Insel  Astypalaia  werden  viele 
goldene  Kränze  erwähnt,  alle  von  den  Astypalaiern  geschenkt: 
GDI  3467«;  34828;  Inschr.  56^;  694;  708-  Auf  dem  rhodischen 
Festlande  begegnen  wii'  folgenden  goldenen  Kränzen :  zwei  aus 
einer  unbekannten  Stadt  der  rhodischen  Chersonesos,  Inschr. 
124.8;  einem,  vom  Demos  der  Keipsxrxi  verehrt,  Inschr.  l%^\ 
zwei  von  einer  religiösen  Genossenschaft  zu  Kedreai,  Inschr. 
142 ;  einem  vom  Kotviv  der  Pisyeten  und  Pladasenser,  Inschr.  19«. 

Kränze,  von  den  Zweigen  des  Oelbaums  gewunden,  werden 
auch  oft  genannt.  So  eine  Bekränzung  heisst  (TTBCpivcatriq  öx^^Jvq) 
oder  Sxk^u  oder  ixx\^  (rrecpxvcfi.  Zum  sonderbaren  Ausdrucke 
(TTe^xvovv  ixXK^  (Tre:pxv'^  vergleiche  man  Ross  zu  Inscr.  gr.  ined. 
III  282  (IGI  I  161)  und  Foucart  Rev.  arch.  XIV  1866,  331.  Der 
Ausdruck  kommt  auf  Rhodos  vor  IGI  I  160.,  und  1616, 7.  An 
allen  drei  Stellen  ist  von  Kränzen  die  Rede,  die  ein  religiöser 
Verein  gegeben  hat.  Auch  ein  icoiviv  zu  Phoinix  in  der  Cherso- 
nesos bekränzt  ein  Mitglied  öäaaw  (rTscpxvcp  (Inschr.  64).  Viel 
häufiger  stösst  man  auf  eine  Bekränzung  6x?,xov  <TT6(pxvcp.  So  vom 
rhodischen  Staate  IGI  I  7563;  von  religiösen  Genossenschaften 
in  der  Stadt  Rhodos  IGI  I  484;  15674,  lo^;  156^;  1594 ;  von  der 
Gemeinde  der  Kamireör  IGI  I  157i,;  vom  koivov  der  EvSxKiixt 
im  Lande  von  Lindos  IGI  I  890,8,  ,e,  3,,  »4;  vom  Demos  der 
Chalketen  IGI  I  962  a^;  von  den  Astypalaiern  GDI  3459,3^  ,4 
J7  2?;  3460,2, 15,  ,8;  3482,;  von  einem  religiösen  xö/vöV  zu  Loryma 
in  der  Chersonesos  Inschr.  lg.  Bekränzung  dx^xlvoig  (ttsOxvok; 
wird  in  der  Stadt  Rhodos  erwähnt  IGI  I  162s.  s;  beide  Male 
wird  der  Kranz  von  einem  religiösen  Vereine  zugesprochen. 
Im  Lande  von  Lindos  gewähren  religiöse  Genossenschaften  tf«A- 
>dvot  (FTsipxvoi  IGI  I  8673,  7;  917a. ;  9384. 

Bekränzt    wurde  ^uuxixg   (TTe^iv^   bei  den   heiligen   Spielen 
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der  Halieia;  ausserdem  werden  \suKxlxq  (ttsPxvoi  erwähnt,  von 
religiösen    Vereinen    in    der   Stadt   Rhodos  geschenkt   (IGI  I 

Fussgestelle  von  Standbildern  sind  auf  der  Insel  Rhodos  so 
wie  überall  in  Griechenland  in  beträchtlicher  Anzahl  aus  dem 
Alterthum  stehen  geblieben;  zum  Theil  sind  sie  auch  ausg^ra- 
ben  worden.  Dann  noch  berichten  die  Inschriften  vielfach  über 
slKiveg^  die  verdienten  Bürgern  oder  auch  Fremden  zuer- 
kannt wurden.  Namentlich  Magistraten  wurden  sie  errichtet, 
wenn  sie  aus  dem  Amte  schieden.  Den  lindischen  eponymen 
Priestern  der  Athena  Lindia  und  des  Zeus  Polieus  scheint  es 
sogar  erlaubt  gewesen  zu  sein,  sich  selbst  nach  Ablauf  ihrer 
Amtszeit  eine  Statue  zu  setzen  (IGI  I  808;  809;  811;  812; 
814;  825;  828;  vgl.  IGI  I  68;  884;  GDI  8481).  Die  Standbilder, 
die  in  den  rhodischen  Ehrenbeschlüssen  genannt  werden,  sind 
sämmtlich  eiKivei;  ;^ÄAxiÄ/;  marmorne  kommen  gar  nicht  vor.  An 
folgenden  Stellen  werden  sie  zugesprochen:  IGI  I  684^;  75 67; 
85i  (vom  Staate  der  Rhodier);  40io;  102a  (von  religiösen  Ge- 
nossenschaften zu  Rhodos);  706ß  (von  der  Gemeinde  der  laly- 
sier);  68O4  (von  einem  religiösen  Vereine  zu  lalysos);  806  11,; 
829ai6,,7;  82963;  832i7;  846^;  847^;  848,;  849^;  850«;  851,; 
852,;  8584;  8568  (von  der  Gemeinde  der  Lindier);  GDI  3467; ; 
34688;  3482,;  Inschr.  69^;  70,  (von  den  Astypalaiern) ;  Inschr. 
183  (vom  Demos  der  Kedreaten);  Inschr.  Ug  (von  einer  religiö- 
sen Genossenschaft  zu  Kedreai). 

Die  meisten  Standbilder,  von  denen  wir  vernehmen,  wurden, 
wie  gesagt,  Magistraten  errichtet,  die  aus  ihrem  Amte  traten. 
Daneben  kommen  auch  in  grosser  Anzahl  Ehrenstatuen  für 
Sieger  in  verschiedenen  Festspielen  vor.  Die  Sitte  scheint  es 
mitgebracht  zu  haben,  dass  der  rhodische  Staat  die  Standbilder 
solcher  Bürger,  die  einen  Sieg  in  öffentlichen  Spielen  errungen 
hatten,  auf  gemeinschaftlichen  Fussgestellen  neben  einander  im 
Gymnasien  aufstellen  liess,  ohne  dass  die  geehrten  Personen 
sonst  etwas  näheres  mit  einander  zu  thun  gehabt  hätten.  Aus 
diesen  Reihen  von  öffentlichen  Siegerstatuen  haben  sich  einige 
Basen  gerettet;  vgl.  IGI  I  73;  75;  78. 

Verwandt  mit  den  Ehrenstandbildern  sind  die  TpöVw^r«  apy^pi, 
die  IGI  I  58 15  und  77^  genannt  werden.  Beide  Inschriften  sind 
aus  der  Kaiserzeit.  Ross  hat  wohl  mit  Recht  in  diesen  x/»Vö;r;t 
ipyvpci  aus  Rom  übernommene  silberne  Gesichtsmasken,  imagi- 
nes,  erkannt.  Den  Weg  zu  diesem  Brauche  ebneten  die  Tpotrcerj 
Xpy<FSt  und  dpyvpx^  die  man  schon  längst  in  Griechenland  in  den 
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Tempeln  der  Heilgötter  weihte  (z.  B.  im  Amphiaraosheiligthum 
zu  Oropos,  CIG  II  1570  6,«.  ,7). 

Eine  höhere  Auszeichnung  als  die  Errichtung  einer  Ehren- 
statue scheint  bei  den  alten  Rhodiern  die  tt pos^plx  iv  rolg 
i y « ö- /  V  oder  6v  r xl q  'JT av »yv pe(T IV  gewesen  zu  sein.  Der 
Staat  der  Rhodier  verleiht  sie  IGI  I  Sö^.  Eine  nicht  näher  be- 
kannte religiöse  Genossenschaft  im  Lande  von  Eamiros  thut 
es  IGI  I  7343.  Von  der  Gemeinde  der  Lindier  sind  mehrfach 
Beispiele  auf  uns  gekommen,  dass  diese  Ehre  ertheilt  wurde: 
IGI  I  846^;  8477;  848^;  8496;  851«;  853e.  Ein  religiöser  Verein 
nicht  weit  von  Lindos  spricht  einem  Mitgliede  vpoe^pix  zu  IGI  I 
8673.  Der  Demos  der  Nisyrier  gewährt  die  Auszeichnung  Inschr. 
49&,oi  der  Demos  der  Astypalaier  thut  es  GDI  3466,,  Inschr. 
69^  und  Inschr.  7O3,  der  Demos  der  Kedreaten  Inschr.  184. 

Die  Ehre  einer  (t iTyitr i c  iv  lepodvrelcp  kommt  bloss  in 
Lindos  und  in  den  lindischen  Pflanzstädten  vor;  nur  dort 
wissen  wir  mit  Bestimmtheit,  dass  es  auf  Rhodos  UpoövTxi  gab. 
Erwähnt  wird  die  Ehre  IGI  I  8466;  847^;  848«;  8498;  8689; 
und  zu  Potidaion  auf  Karpathos  IGI  I  lOSS^o.  Es  ist  möglich, 
dass  IGI  I  863  von  [(rirvifnq  iv  Tcpinx^veicp  gehandelt  wird;  Aus- 
zeichnungen des  Staates  Rhodos  werden  dort  aufgezählt. 

Höher  noch  scheint  die  Ehre  einer  (rrscpxv a0oplct  iv 
7 die  Txvxyii p€<r tv  gegolten  zu  haben.  Man  begegnet  ihr 
IGI  I  7343;  8478;  848^;  8499;  85I7;  8536.  Sämmtliche  Stellen 
sind  lindisch  und  erzählen  von  Ehrenbezeigungen  der  lindischen 
Gemeinde.  Nur  die  allererste  Stelle  stammt  aus  dem  Lande  von 
Kamiros  und  handelt  von  einer  religiösen  Genossenschaft  daselbst. 
Welche  lindische  ravayvpeig  hier  genau  gemeint  sind,  wissen 
wir  nicht;  die  Inschriften  lehren  uns,  dass  sie.  alljährlich 
zurückkamen. 

Viel  geringer  war  gewiss  die  Ehre,  die  IGI  I  103227  einem 
verdienten  nicht-Rhodier  vom  Demos  der  Brykuntier  gewährt 
wird.     Ihm    wird    gestattet,    „f/V    rxg    Trxvxyipsig    TrxpxylvB^dxi    xq 

ffWTSkOVVTl    BpVKOVVTiOt*\ 

Wo  in  den  Inschriften  viele  Ehrenbezeigungen  nach  einander 
aufgezählt  werden,  wird  oft  an  allerletzter  Stelle  die  xvxyi- 
psv(T IC  T xvi €  r XV  T i fixv  ig  xe)  xp^^ ^^  erwähnt.  Die 
Auszeichnung  war  besonders  werthvoU,  eben  weil  sie  alljährlich 
h  xs)  xpoyov  wiederholt  wurde.  Eine  xvxyopsv(nc  kommt  vor  IGI 
I  155s6, 57, 81.  u»  (von  religiösen  Genossenschaften  zu  Rhodos); 
I  734s  (von  einem  religiösen  Vereine  im  Lande  von  Eamiros) ; 
I  8296,;  8475,h;   8487;  849^;  8BO7;  8516;  853io  (von  der  Ge- 
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meinde  der  Lindier);  I  890i6  (vom  icoiviv  der  Evix^liat);  I922j,i, 
(von  der  iixyeiToviA  der  ^Ayviroplixi)]  I  9375  (von  einem  religiösen 
Vereine  zu  Mallona);  I  103228  (vom  Demos  der  Brykantier); 
Inschr.  I7  (von  einer  religiösen  Genossenschaft  zu  Loryma  in 
der  Chersonesos). 

Die  bisher  genannten  Auszeichnungen  werden,  wie  schon  be 
merkt  wurde  (S.  277),  immer  in  einer  bestimmten  Reihenfolge 
verliehen.  Nur  höchst  selten  finden  Abweichungen  statt.  Botter- 
mund  de  Rep.  Rhod.  1882,  42  hat  schon  gezeigt,  warum  IGI  I 
8535  eine  scheinbare  Ausnahme  bildet;  er  hebt  ausserdem  die 
Ausnahme  IGI  I  8475  hervor.  Allein  auch  diese  Ausnahme  ist 
nur  scheinbar;  der  Stein  ist  jetzt  nachgeprüft  und  besser  gele- 
sen worden.  Der  Steinmetz  hat  sich  Z.  5  geirrt,  die  »vxyopsvtn; 
steht  richtig  an  allerletzter  Stelle  Z.  11.  In  Wirklichkeit  weichen 
nur  IGI  I  851  ab,  wo  die  xvxy6p€ViTiq  zu  früh  steht,  Inschr.  69 
und  70,  wo  die  Trpoeipix  der  Erwähnung  der  iiKuv  ^^Axi«  voran- 
geht, und  GDI  3468,  wo  -die  eiKuv  xx>^kx  vor  dem  (rricpxvo^  ver- 
zeichnet steht.  IGI  I  851  ist  aber  entsetzlich  verstümmelt, 
sodass  wir  keine  völlige  Sicherheit  besitzen,  GDI  3468  gewiss 
eine  sehr  späte  Inschrift.  Bemerkenswerth  ist  dann  noch,  dass 
drei  jener  vier  Inschriften  aus  Astypalaia  stammen. 

Noch  bleiben  andere  Auszeichnungen  zu  erwähnen.  Auf  zwei 
ziemlich  späten  Inschriften  kommen  7rx<rxt  xi  rtfixi  vor. 
IGI  I  833,  vom  Jahre  ±  40,  berichtet,  dass  irgend  einem  Unbe- 
kannten viermal  von  den  Rhodiern,  dreimal  von  den  Lindiem 
Tccaxi  xl  rifjLxi  verliehen  wurden.  Um  das  Jahr  60  n.  Chr.  emp- 
fängt abermals  ein  vornehmer  Mann  nebst  seinem  Sohne  xiff* 
ai  Ttfixi  von  den  Lindiem  (IGI  I  5825).  Was  unter  diesem  Aus- 
drucke genau  zu  verstehen  sei,  erhellt  nicht. 

Zu  den  sehr  bekannten  Auszeichnungen  im  Alterthum  gebo- 
ren auch  die  verschiedenen  Stufen  von  Bürgerrecht,  die  ein 
Staat  Ausländern  oder  in  seiner  Mitte  lebenden  nicht-Bürgern 
schenkte.  Dass  zu  Rhodos  i^koiKoi  zugelassen  wurden,  dass  von 
Zeit  zu  Zeit  aus  (jc^stoikoi  oder  anderen  nicht-Bürgern  Bürger  gemacht 
wurden,  dass  es  daselbst  eine  Art  Halbbürgerschaft,  die  sTctlxiiix, 
gab,  ist  schon  behandelt  worden  (S.  229  f.).  Auch  die  Tcpc^e^lx^ 
halb  eine  Ehrenbezeigung,  halb  eine  Art  Vertretung  im  Aus- 
lande, wurde  S.  264  f.  besprochen.  Sehr  verwandt  ist  die  Aus- 
zeichnung der  eiispy 6<T ix\  gewöhnlich  wird  sogar  Trpo^svix  xx) 
svspysrrlx  in  einem  Gusse  als  ein  Ganzes  ertheilt.  Von  euapyB^lx 
ohne  TTpo^svix  ist  nur  an  wenigen  Stellen  die  Rede.  IGI  I  766io 
kommt  ein  eiepyhxq  vor,  wahrscheinlich  ein  Mann,  dem  dieser  Titel 


Digitized  by 


Google 


283 

vom  rhodischen  Staate  verliehen  war;  IGI  I  6792,  8O54,  Inschr. 
13  a«  und  I64  werden  römische  Kaiser  als  siepykai  gefeiert. 
Umgekehrt  gewährt  um  das  Jahr  393  der  athenische  Staat  einem 
Manne  aus  Earpathos  und  seiner  Nachkommenschaft  den  Titel 
Aiprkvii  (IGI  I  9777),  gewähren  ihn  die  Ephesier  einem  Rhodier 
Inschr.  83ji. 

Sehr  oft  kommt  der  Titel  bei  religiösen  Genossenschaften  vor. 
Sie  konnten  natürlich  als  Privatvereine  nicht  ihre  Mitglieder  zu 
T/w'ffvö/  erheben,  sie  nicht  Trpo^evli^  kx)  susp^effitf  ehren,  wie  der 
Staat,  Darum  verliehen  sie  die  evspysfrl»  allein,  ein  einziges  Mal 
auch  wohl  eispye^lx  k(z)  xtskeix  (IGI  I  ISö^s.go.  ns)- Frauen  wurde 
auch  nicht  selten  der  Titel  svepysTK;  eines  Koiviv  gewährt.  Solche 
ejspykxi  und  evspyeriisq  der  verschiedenen  koivx  findet  man  in 
den  uns  erhaltenen  rhodischen  Inschriften  IGI  I  352,  12757, 
1558.17.84.41.W.68.80.106.  118,  ^^^z,  9398,  940»,  luschr.  I4  und 
Ath.  Mitt.  XXI  1896,  43,  12,  Z.  3-4. 

Von  evepykxi  ist  ferner  noch  die  Rede  IGI  I  69  11^,  1085, 
114i.8,  3842  und  3863,8.  Man  kann  hier  zweifeln,  ob  religiöse 
Vereine  die  svspys^lx  verliehen  haben  oder  der  Staat.  IGI  I  69 
IIj  und  1085  wird  vom  Bildhauer  Phyles  von  Halikarnassos 
gehandelt;  wahrscheinlich  hat  dem  verdienten  und  weitbekann- 
ten Manne  der  Staat  den  Ehrentitel  gewährt.  Bei  den  anderen 
Inschriften  möchte  ich  lieber  glauben,  dass  die  Auszeichnung 
von  religiösen  Genossenschaften  herrührt.  Allerdings  hat  sich 
der  IGI  I  3808  genannte  Mann  dreimal  der  ^rovpyix  einer  x^p^rl^ 
unterzogen;  er  muss  also,  obgleich  er  sich  Termessier  nennt, 
in  Rhodos  irgend  eine  Art  Halbbürgerrecht  besessen  haben.  War 
es  vielleicht  der  vom  Staate  geschenkte  Titel  eines  söspyhxc^ 
der  ihn  beßlhigte  als  x^P^7^^  aufzutreten?  Gewissheit  besitzen 
wir  aber  leider  in  keinem  der  hier  genannten  Fälle. 

Zu  den  Auszeichnungen,  die  aufrhodischen  Inschriften  erwähnt 
werden,  gehört  auch  die  xTsXeix  ttxvtuv.  Sie  wird  nur  von 
religiösen  Genossenschaften  verliehen,  und  zwar  bloss  IGI  I 
15045,80.114  (zu  Rhodos),  8678  (zu  Lindos)  und  Inschr.  I4  (zu 
Loryma  in  der  Chersonesos).  IGI  I  löSgo  wird  jemand  evepysal^ 
Kx)  xrsxelxtc  iv(r)v  beschenkt.  Was  man  hierunter  zu  verstehen 
hat,  erklart  Foucart  Ass.  rel.  40.  Er  nimmt  an,  dass  die  xTsXeix 
irxvTcov  nur  auf  Jahresft-ist  gewährt  wurde;  der  Mann  empfing 
also  Erlass  von  Beiträgen  auf  zwei  Jahre, 

Inschr.  I5  wird  einem  Mitgliede  einer  religiösen  Genossen- 
schaft auf  Lebzeiten  ein  Theil  der  regelmässigen  Beiträge  erlassen. 
Proclamirt  wird,  er  sei  hinfort  x^vf^^ßo^o?  (vgl.  Foucart  Ass.  rel.  44). 
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Ein  Staatsbegräbniss  wird  Inschr.  lO^  erwähnt.  Von  einem 
ansehnlichen  Rhodier  wird  gehandelt,  der  im  Unterthanenlande 
einen  hohen  Rang  eingenommen  hatte,  und  dem  nach  seinem 
plötzlichen  Tode  die  ünterthanen  ein  Begräbniss  auf  ihre  Kos- 
ten votiren. 

Fremde  Völker  verliehen  natürlich  auch  vielfiich  den  Rhodiem 
allerlei  Auszeichnungen.  Besprochen  wurden  schon  die  vielen 
Fälle,  wo  fremde  Staaten  ansehnliche  Rhodier  zu  vpo^evoi  ernann- 
ten (S.  264).  Im  Winter  201/200  schenkten  die  Athener  den 
mit  ihnen  verbündeten  Rhodiern  einen  goldenen  Kranz  und  das 
Bürgerrecht  (Liv.  XXXI  15,  6-- 8).  Die  Syrakusaner  verehrten 
ihnen  im  Jahre  225  eine  allegorische  Bildgruppe,  das  Volk  der 
Rhodier  darstellend,  wie  es  von  den  Syrakusanern  bekränzt 
wird  (Polyb.  V  88,  8).  Auch  die  Inschriften  berichten  häufig 
über  Ehrenbezeigungen  der  umliegenden  firemden  Mächte.  Vor- 
nehmen Rhodiern  decretiren  die  Ephesier  allerlei  Auszeichnun- 
gen, namentlich  das  Bürgerrecht,  Inschr.  88  und  84.  Dergleiche 
Auszeichnungen  verleiht  die  Gemeinde  zu  lasos  Inschr.  82  6, 
zu  Minoa  auf  Amorgos  Inschr.  85,  zu  Arkesine  auf  Amorgos 
Inschr.  86,  das  mivov  tuv  vifu-turcop  Inschr.  112.  Auf  der  Insel  los 
kommt  das  nämliche  vor  Inschr.  89,  zu  Dolos  Inschr.  90,  91, 
92,  93  und  94,  zu  Histiaia  Inschr.  95,  zu  Athen  Inschr.  97  und 
98,  zu  Oropos  Inschr.  99,  100  und  101,  zu  Olbia  Inschr.  101  a. 
Die  Gemeinde  von  Ilios  votirt  deijenigen  von  Rhodos  einen 
goldenen  Kranz  CIG  II  8598io. 

Noch  wird  an  vielen  Inschriftstellen  angegeben,  dass  der 
Staat  oder  irgend  eine  Corporation  diesen  oder  jenen  „geehrt" 
hat,  ohne  dass  näher  angedeutet  wird,  welche  t/a^)}  genau  ge- 
meint sei.  Ich  citire  u.  a.  IGI  I  58is,  90^,  700^,  707^,  987] «  und 
Inschr.  49ci6. 

Ueber  Adoption,  Vormundschaft  und  dergleiches  lässt  sich 
auch  noch  einiges  bemerken.  Auch  wenn  man  nur  sehr  ober- 
flächlich mit  den  rhodischen  Inschriften  bekannt  ist,  fallt  es 
auf,  dass  Adoption  auf  Rhodos  ungemein  häufig  vorkommt.  Es 
wimmelt  von  Beispielen.  Was  die  Ursache  dieser  Erscheinung 
sei,  darüber  lässt  sich  nichts  sicheres  sagen.  Die  ausführliche 
Inschrift  IGI  I  72  a  belehrt  uns  Z.  4  —  5  über  einen  Fall,  wo 
ein  Knabe  nach  dem  Ableben  seines  Vaters  von  seinem  Oheim, 
dem  Bruder  seiner  Mutter,  adoptirt  wird.  Hier  findet  die  Adop- 
tion nach  dem  Tode  des  Vaters  statt;  und  wahrscheinlich  ist 
dieser  Fall  der  gewöhnliche  gewesen.  IGI  I  40 j  jedoch  errichtet 
ein  Adoptivsohn  seinem  eigenen   Vater  bei  dessen  Leben  ein 
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Standbild;  in  diesem  Falle  also  war  der  eigene  Vater  noch  am 
Leben,  als  der  Sohn  von  einem  anderen  adoptirt  wurde.  Man 
ersieht  auch  aus  der  Inschrift,  dass  der  Vater  ein  ansehnlicher 
Mann  war,  dass  es  nicht  Vermögensumstände  waren,  die  ihn 
bestimmten,  seinen  Sohn  adoptiren  zu  lassen.  Vermuthlich 
wurde,  wie  diese  Praxis  aus  Rom  hinlänglich  bekannt  ist,  der 
junge  Mann  adoptirt,  weil  der  ebenfalls  ansehnliche  Adoptiv- 
vater keine  Leibeserben  hatte,  dem  eigenen  Vater  dagegen  noch 
mehrere  Söhne  übrig  blieben. 

Wir  kennen  einen  'SiKäfixxog  'E^aKiorrov  (IGI  I  464,2),  ^ör  auf 
einer  späteren  Inschrift  als  N.  E.  xaö'  vodstrwv  Vs  EucppJurTov 
zurückkehrt  (IGI  I  4:%^).  So  kennen  wir  einen  Eicppavap  Bx(Tt- 
^/J«;;  (IGI  I  462,3),  <ier  später  zu  einem  E.  b.  x.  u.  H  Bäö-za^/- 
Sfl/^  wird  (IGI  I  201,-4).  Gleichfalls  einen  KxxxiKpxryi^  KxkXiKp»- 
Tsvg  (IGI  I  4684,;  196i)i  aus  dem  ein  K.  K.  sc.  v.  Is  "Exe^dpou 
wird  (IGI  I  42»);  einen  Ev^pnvhKog  Kxxxt^shov  (IGI  I  110,),  der 
als  E.  K.  X.  u.  ye  "OvouTxv'ipou  wiederkehrt  (IGI  I  SOje);  einen 
Moipovyevvii;  " ApxoicpiTsug  (IGI  I  844,8),  ^ör  ZU  einem  M.  A.  K,  ö.  Jf 
AwnaTpaTOV  wird  (IGI  I  8463);  einen  Zijvoiorog  Aio(pcivTOu  roxi  Zijvo- 

ioTou  (IGI  I  46202),  äüs  dem  ein  z.  A.  t.  z.  x.  v.  ii  "OvouT&ylpou 
wird  (IGI  I  828,-4).  Aus  allen  diesen  Beispielen  ergibt  sich,  dass 
auf  Rhodos  erwachsene  Personen  adoptirt  werden  konnten. 

Wer  adoptirt  wurde,  verlor  seinen  eigenen  Demos,  und  trat 
in  den  Demos  seines  Adoptivvaters.  Vgl.  die  Beispiele  auf 
S.  210. 

Die  langen  Inschriften  IGI  I  705,  761  und  845  nennen  unter 
sehr  vielen  Eigennamen  nicht  einen  einzigen  Adoptivsohn.  Es 
gibt  mehr  Inschriften,  wo  dieses  geschieht;  bei  kürzeren  In- 
schriften kann  jedoch  der  Zufall  im  Spiele  sein,  es  kann  sich 
gerade  kein  einziger  Adoptivsohn  unter  den  verzeichneten  Per- 
sonen befunden  haben.  Man  suche  bei  diesen  drei  Namenver- 
zeichnissen nicht  nach  fernliegenden  Gründen,  warum  durch- 
weg die  Namen  der  Adoptivväter  weggelassen  sind;  es  ist 
höchst  wahrscheinlich  der  Kürze  halber  geschehen. 

Tochteradoption  war  auch  auf  Rhodos  bekannt;  oder  richtiger 
gesagt  auch  diese  kam  auf  Rhodos  häufiger  vor  als  sonst  irgendwo 
in  Griechenland.  Die  seltenen  Beispiele,  wo  man  ihr  in  den 
übrigen  Theilen  Griechenlands  begegnet,  sind  Journ.  hell.  stud. 
XI  1890,  120  gesammelt  worden  (vgl.  Ath.  Mitt.  XVI  1891, 
123 f.);  auf  unserer  Insel  stösst  man  auf  sie  IGI  I  4  Ill^ß,  HS^, 
379  6,,  646s,  8185,  854^  und  894,. 

Adoption  führte   dazu,  dass  der  Adoptirte  in  einen  anderen 
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Demos  trat.  Nicht  so  war  es  bei  der  Ehe.  Eine  Frau,  die  sieb 
verheirathete,  blieb  in  ihrem  eigenen  Demos,  dem  Demos  ihres 
Vaters.  Man  vgl.  die  Beispiele  auf  S.  209  f. 

Der  Eheband  war  nicht  drückend  und  unlösbar,  wie  aus  161 
I  107  hervorgeht.  Uns  wird  es  wahrscheinlich  vorkommen,  dass 
er  nicht  drückend  genug  war.  Man  denke  sich  nur  den  hier 
geschilderten  Fall.  Einem  verstorbenen  Knaben  wird  ein  Denk- 
mal errichtet.  An  der  Errichtung  der  Statue  betheiligt  sich  der 
Grossvater  des  Verstorbenen,  ein  gewisser  Charinos  (Z.  8).  Auch 
seine  Grossmutter,  die  Frau  des  Charinos,  lebt  und  betheiligt 
sich ;  sie  ist  aber  jetzt  mit  einem  anderen  Manne  vermählt,  dem 
Sohne  eines  Seleukos  (Z.  9  —  10).  So  ein  Männerwechsel  war 
offenbar  nicht  auffallend  in  Rhodos,  so  wenig  wie  im  allgemei- 
nen in  der  damaligen  römisch-griechischen  Welt.  Die  hier 
erwähnte  Familie  war  gewiss  ansehnlich  und  respectabel,  und 
blieb  auch  seitdem  respectabel;  in  gutem  Einverständnisse  lebte 
der  erste  mit  dem  zweiten  Ehemanne :  denn  sie  steuerten  beide 
bei  zur  Errichtung  dieses  Grabmals. 

Diese  Inschrift  ist  vom  Jahre  ±  70.  Sie  ist  noch  aus  einem 
anderen  Grunde  merkwürdig.  Es  steht  nämlich  zwar  nicht  völlig 
fest,  ist  aber  sehr  wahrscheinlich,  dass  die  Grossmutter  und 
ihr  zweiter  Gemahl  absonderlich  beisteuerten!  Damit  wäre  aber 
ausgemacht,  dass  die  Frauen  zu  Rhodos  ihr  eigenes  Privatver- 
mögen besitzen  und  verwalten  durften.  Dass  die  Sache  sich 
wirklich  so  verhalten  hat,  erhellt  auch  noch  aus  anderen  Stellen. 
Einen  Wahrscheinlichkeitsbeweis  liefert  z.B.  IGI  I  764:9,. „.Die 
Inschrift  ist  ein  langes  Verzeichniss  von  Beisteuernden  zu  irgend 
einem  sacralen  Zwecke.  Unter  den  Beisteuernden  kommen  vor 
ein  Vater  und  seine  drei  Söhne.  Der  Vater  gibt  erst  für  sich 
selbst,  dann  gibt  er  als  Kvpioc  seiner  drei  Söhne.  Die  Söhne  be- 
sassen  also  eigenes  Vermögen,  das  der  Vater  als  Vormund  ver- 
waltete. Wahrscheinlich  hatten  sie  es  von  ihrer  Mutter  geerbt, 
deren  Privatvermögen  also  zum  Theil  oder  gänzlich  auf  ihre 
Kinder  übergegangen  war.  Den  so  gut  als  sicheren  Beweis  aber, 
dass  Frauen  zu  Rhodos  eigenen  Besitz  haben  durften,  finden 
wir  in  der  nämlichen  Inschrift  Z.  98-99  und  Z.  118— 119.  Dort 
tragen  Frauen  bei  zu  dem  oben  genannten  heiligen  Zwecke; 
ihre  Männer  steuern  aber  nicht  bei. 

Diese  selben  Stellen  zeigen  jedoch  ganz  klar,  dass  die  Frauen 
nicht  frei  nach  Belieben  mit  ihrem  Vermögen  schalten  durften. 
Kvpiot,  Vormünder  bleiben  stets  ihre  Ehemänner.  Die  Stellen 
lauten    so:    ^axiv)^    As^tfißpoTOv,    ic    xupio;    Kx^Xiivx^    TifMxpxTSö: 
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i^pvtT»q  (Z.  98-99),  und  noXuKxXxhrx  "Ayl»  (vgl.  S.  221),  xc  Kuptog 
'A^xvoiapoc  (dpouravlix  Ushevc.  Der  Name  der  Philainis  steht  auf 
der  Liste  der  beisteuernden  Kxfivvhot  verzeichnet,  sie  war  also 
eine  Kx,uvvil(x;  ihr  Gemahl  durfte  nicht  beisteuern,  weil  er  ein 
Apy/TÄ--,  ein  Mann  aus  einem  anderen  Demos  war.  UoXuKxKy^hr» 
gehört  zu  den  beisteuernden  K>Junoi\  auch  ihr  Gemahl  war  aus 
einem  anderen  Demos  als  sie.  Selbst  zu  diesem  heiligen  Zwecke 
durften  aber  diese  Frauen  nicht  beisteuern  ohne  die  Genehmi- 
gung ihrer  sie  bevormundenden  Ehemänner.  Das  fällt  einiger- 
massen  auf,  weil  es  sonst  in  Griechenland  den  Frauen  gewöhn- 
lich erlaubt  war,  ganz  frei  über  ihr  Gut  zu  verfügen,  wofern 
es  Gaben  an  die  Götter  betraf  (vgl.  Lewy  De  civili  condicione 
mulierum  graecarum,  Vratisl.  1885,  S.  21  —  22). 

Besassen  in  diesem  Falle  die  rhodischen  Frauen  weniger 
Rechte  als  sonst  in  Griechenland,  so  kennen  wir  doch  auch 
einen  Fall,  wo  das  Gegentheil  statt  fand.  Kein  Gewicht  will 
ich  hierauf  legen,  dass  nicht  minder  als  drei  Ehrendecrete  der 
lindischen  Gemeinde  für  Frauen  auf  uns  gekommen  sind  (IGI 
I  850,  851  und  854).  Denn  diese  Inschriften  sind  vermuthlich 
sämmtlich  ziemlich  spät  anzusetzen,  und  aus  jüngerer  Zeit  ken- 
nen wir  auch  anderswo  Ehrendecrete  für  Frauen.  Allein  eins 
dieser  Decrete  ist  auch  noch  aus  einer  anderen  Ursache  merk- 
würdig. Man  nimmt  gewöhnlich  an,  dass  griechische  Frauen 
vom  Beiwohnen  der  öffentlichen  Spiele  ausgeschlossen  waren. 
In  älteren  Zeiten  war  das  unzweifelhaft  der  Fall;  den  Spielen 
zu  Olympia  z.  B.  hatte  von  allen  griechischen  Frauen  nur  die 
Rhodierin  Pherenike  zusehen  dürfen  (vgl.  S.  79).  Dass  diese 
rhodische  Frau  den  Anspruch  erhob,  öffentlichen  Spielen  beizu- 
wohnen, erscheint  weniger  fremdartig,  wenn  wir  die  Inschrift 
IGI  I  851fl_9  vergleichen.  Dort  wird  einer  vornehmen  lindischen 
Dame  von  ihrer  Gemeinde  nicht  nur  (nscpxvxcpopix  iv  rxlq  ttxvx' 
yvpa^i  Kx6*  eKxrrrov  hixvrov  xJg  xyovrt  A/VJ/ö/,  sondern  sogar  TTposipl» 
SV  Tolq  xya(nv  gewährt.  Bestimmt  wissen  wir  also,  däss  um  die 
(unbekannte)  Zeit  dieser  Inschrift  die  lindischen  Frauen,  einige 
oder  alle,  bei  den  Festspielen  erscheinen  durften. 

Wir  vernahmen  von  einem  Vater,  der  Vormund  seiner  Kinder 
war  (IGI  I  764:9,-96);  von  Frauen,  die  unter  Vormundschaft 
ihrer  Ehemänner  standen  (IGI  I  76498, , ig).  I^  beiden  Fällen 
heisst  der  Vormund  Ktipioc,  Kvpioi;  heisst  auch  der  Staat,  wo  er 
als  Vormund  fungirt.  Ein  Staatssklave,  ein  ypxfAfjt^xrsv^;  ixßiaiog^ 
spricht  in  einer  Weihinschrift  von  seinem  Meister,  dem  rhodi- 
schen Staate,  als  von  „oi  Kvpiot  'Pohoi"  (IGI  I  31^).  Dagegen  wird 
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IGI  I  764:,,,-,, 8  von  einem  hrkpovoc  und  einem  öV$«veV  gehande 
Der  Vormund  heisst  hier  vielleicht  iThpoTrog^  weil  der  verwais 
Knabe  (wahrscheinlich  seines  Bruders  Sohn)  weder  Vater  no 
Mutter  mehr  besass. 

Bei  der  Namengebung  der  Kinder  galt  im  allgemeinen  folgen  e 
Regel:  der  erste  Knabe  empfing  den  Namen  seines  Qrossvate. 
von  väterlicher,  der  zweite  seines  Grossvaters  von  mOtterlich 
Seite.  Vgl.  u.a.  Inschr.  43. 
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FÜNFTES    KAPITEL. 


GÖTTER   UND   CULTUS. 

Rhodos  war  eine  griechische  Insel,  verehrte  also  griechische 
Götter.  Doch  lag  es  am  äussersten  Rande  der  griechischen  Welt, 
stand  darum  von  jeher  orientalischen  Einflüssen  sehr  offen. 
Allein  nicht  nur  aus  diesem  Grunde  verlohnt  es  sich,  näher  auf 
den  rhodischen  Götterglauben  einzugehen.  Schon  der  reingrie- 
chischen Götter  wegen  ist  die  Untersuchung  interessant.  Stösst 
man  doch  hier  wie  allenthalben  in  Griechenland  auf  die  Er- 
scheinung, dass  zwar  dieselben  Götter  wie  anderswo  verehrt 
werden,  dass  jedoch  diese  selben  Götter  gar  nicht  in  allen 
Gegenden  den  nämlichen  Grad  von  Wichtigkeit  besitzen:  Rho- 
dos besass  ganz  andere  Hauptgötter  als  z.  B.  Sparta  oder  Athen. 

Schon  den  Alten  entging  es  nicht,  dass  die  rhodische  Religion 
eine  Mischreligion  war,  die  viel  eigenartiges  und  der  Deutung 
manche  Schwierigkeit  bot.  So  warf  sich  schon  damals  die  ge- 
lehrte Forschung  auf  dieses  vielversprechende  Feld.  Wir  besitzen 
noch  ein  Bruchstück  eines  Theognis,  der  mindestens  zwei  Bücher 
jjUsp)  rm  h  'PrfSa;  tfucr/wi/"  schrieb  (Athen.  VIII  360  h  f.  --  FHG 
rv,  514).  Den  nämlichen  Titel  führte  das  Buch  eines  gewissen 
Gorgon  (FHG  IV,  410).  Philomnestos  (und  vielleicht  ein  Philo- 
demos,  Athen.  X  445«;  oder  ist  dieselbe  Person  gemeint?  vgl. 
Müller  FHG  IV,  478)  schrieb  „n^p)  rm  h  •pJSqj  XfiivSlav'*  (Athen. 
III  74/=  FHG  IV,  477).  Nicht  unwahrscheinlich  waren  alle 
diese  Localforscher  selbst  Rhodier.  Auch  der  bekanntere  Ge- 
schichtsschreiber Istros  behandelte  in  seiner  Abhandlung  „Of/j/ 
7MV  'ha/öü  kyuvuv**  wohl  hauptsächlich  rhodische  Festspiele  und 
Sacra   (Schol.   Find.    Ol.  VII   146   Boeckh  =  FHG  I,  427).  Wie 
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Viele  mag  es  noch  ausserdem  gegeben  haben,  die  sich  auf  diese 
Studien  einliessenl  Den  Neueren  hat  die  rhodische  BeligioD  ge- 
ringeres Interesse  eingeflösst.  Vor  mehr  als  sechzig  Jahren 
widmete  Heflfter  dem  Gegenstande  ein  ausführliches  Werk  („die 
Götterdienste  auf  Rhodus  im  Alterthume,  III  Hefte,  Zerbst 
1827  —  1833").  Er  sammelte  viel  Material  und  ei^ng  sich  in 
breiten  Erörterungen  über  Wesen  und  Charakter  der  verschie- 
denen rhodischen  Götter.  Namentlich  verweilte  er  mit  Vorliebe 
bei  der  schwierigsten  Seite  seiher  Aufgabe,  bei  räthselhaften  und 
sonst  unbekannten  Göttern  und  Cultusbräuchen.  Nicht  ohne 
Scharfsinn  versuchte  er  diese  zu  deuten.  Jetzt  aber  ist  das  Buch 
veraltet,  deswegen  allein  schon,  weil  das  Material  seitdem  so 
ungeheuer  angewachsen  ist.  Ausgenutzt  ist  freilich  dieses  Mate- 
rial noch  nicht.  Zwar  hat  der  rhodische  Götterglaube  in  den 
grossen  mythologischen  Sammelwerken,  Maury,  Preller-Robert, 
Röscher  u.  a.  gebührende  Beachtung  gefunden;  von  speciellen 
Forschungen  können  jedoch  nach  dem  Werke  Heffters  nur  die 
kleinen,  allerdings  treflüichen  Abhandlungen  Dittenbergers  auf- 
gezählt werden  „De  sacris  Rhodiorum  commentationes  duae, 
Halis  1886  et  1887".  Der  Grund  dieser  Vernachlässigung  liegt 
am  Tage.  Heffter  konnte  glauben,  die  Natur  eines  Zeus  Ataby- 
rios,  einer  Athena  Lindia,  einer  Alektrona,  den  sonderbaren 
Cult  des  Herakles  von  Lindos  deuten  zu  können ;  eine  kritischere 
Zeit  wagt  sich  nicht  an  diesen  und  vielen  anderen  derartigen 
Problemen.  Soll  aber  jemals  diese  Mischreligion  verstanden  und 
gewürdigt  werden,  so  muss  vor  allen  Dingen  das  vorhandene 
Material  gesammelt  und  gesichtet  sein.  Dieser  Aufgabe  werde 
ich  im  folgenden  so  viel  als  möglich  obliegen ;  sie  dünkt  mich 
dankbar  an  sich,  auch  wenn  mir  für  sichere  Deutungen  und 
Analogiön  die  Zeit  noch  nicht  gekommen  zu  sein  scheint. 

Ab  Jove  principium.  So  heisst  es  im  allgemeinen,  allein  nicht 
so  bei  den  Rhodiern.  Bei  ihnen  fängt  man  mit  helios  an;  er 
hat  die  Insel  aus  dem  nichts  hervorgerufen  (S.  14  f.),  er  ist 
bekanntlich  ihr  Gott  kxt  i^o^^iv.  Schon  in  alten  Zeiten  hat 
wahrscheinlich  dieser  Gott  sich  auf  Rhodos  reicherer  Pflege 
erfreut  als  irgendwo  sonst  in  Griechenland.  Später  geht  es  im 
Durchschnitt  bergab  mit  seinem  Dienste,  man  vernimmt  nur 
wenig  mehr  von  ihm.  Vielleicht  wäre  er  auch  auf  der  Sonnen- 
insel diesem  Schicksale  nicht  entgangen  (es  scheint  fiist,  alsob 
er  mehr  der  Hauptgott  des  rhodischen  Staates  als  der  Lieblings- 
gott  der  rhodischen  Bürger  war),  wenn  nicht  beim  Synoikismos 
von   408/7   die  weisen  Staatsmänner,  die  diese  Verschmelzung 
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ins  Leben  riefen,  damit  sie  nicht  speciell-ialysische  oder  speciell- 
lindische  oder  speciell-kamireische  Sacra  bevorzugten,  seinen 
Cult  zum  offlcieüen  Hauptculte  des  neuen  Staates  proclamirt 
hätten,  seinen  Tempel  zum  Hauptheiligthume  der  Stadt,  seinen 
Priester  zum  Staatseponymos,  sein  Bild  zum  Stempelbilde  der 
neuen  Münze,  sein  Fest  zum  Hauptstaatsfeste.  Da  hielt  sich 
natürlich  sein  Dienst  auf  der  alten  Höhe  oder  vielmehr  hob 
sich  zu  grösserem,  ungeahntem  Glänze.  Zu  gleicher  Zeit  wurde 
er  im  übrigen  Griechenland  mit  ApoUon,  Sarapis,  Zeus  und 
andern  Göttern  identiflcirt  und  schwand  sein  Name  allmählich 
aus  dem  Gedächtnisse  der  Menschen. 

Von  seinem  Cultus  wissen  wir  eigentlich  weit  weniger  als 
man  bei  diesem  Sachbestande  glauben  würde.  Die  Ursache  liegt 
nicht  weitab.  Nur  in  der  Stadt  Rhodos  wurde  er  verehrt,  dort 
befand  sich  sein  rifj^svog  auf  der  beherrschenden  Höhe  der  Burg. 
Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  ist  nun  das  genau  die  Stelle,  wo 
sich  jetzt  die  türkische  Festung  erhebt.  Tief  unter  der  Erde 
vergraben  liegen  also  die  Inschriften,  die  uns  über  den  Dienst 
des  Gottes  Aufschluss  werden  geben  können.  Vorläufig  aber 
thut  es  an  solchen  grosse  Noth.  Dann  noch  waren  vermuthlicb 
Athena,  Dionysos  und  vielleicht  noch  andere  Götter  in  der  Stadt 
Rhodos  beliebter  als  der  offlcielle  Hauptgott;  das  Dionysion 
wenigstens  war  das  prächtigste  Heiligthum  daselbst,  und  im 
Athenatempel  bewahrte  man  die  StaatsprotocoUe. 

üeber  den  Gott  und  sein  Fest  haben  ausführlich  Heflter 
Götterd.  auf  Rh.  HI,  1-12  und  trefflich  Dittenb.  de  Sacris 
Rhod.  I  1886,  3-7  gehandelt. 

Pindaros  erzählte  die  Schöpfungssage  der  Insel  durch  Helios, 
er  kennt  auch  den  Mythus  der  rhodischen  Heliossöhne  (vgl. 
S.  58  f.).  Im  übrigen  ist  der  Atthidenschreiber  Istros  der  älteste 
Bericht^eber,  der  den  rhodischen  Helioscultus  erwähnt  (frgm. 
606  =  FHG  I,  427).  Das  ist  leider  kein  früher  Zeuge.  Doch  hat 
uns  Dittenberger  durch  scharfsinnige  Combination  die  allgemei- 
nen Grundzüge  aufgeklärt  des  Heliosdienstes  vor  dem  Synoi- 
kismos  (a.  a.  0.  I  1886,  4;  vgl.  jedoch  A.  Mommsen  Bursians 
Jahresber.  1889,  III  418  - 19).  Die  drei  Städte  der  Insel  besassen 
weder  absonderliche  Heliosheiligthümer  noch  absonderliche  He- 
liossacra.  Gemeinsam  galt  ihnen  der  Gott  als  Schöpfer  und 
Schützer  des  rhodischen  Landes;  sie  verehrten  ihn  in  einem 
gemeinsamen  Tempel.  Hart  am  Meere  lag  der  Tempel,  wie  das 
dem  Heüos  wohlgefällig  ist,  auf  der  äussersten  Nordostspitze 
der  Insel.  Analogiön  aus  der  nämlichen  Umgebung  bieten  der 
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Tempel  des  ApoUon  Triopios  bei  Knidos  und  das  n»vidvisv  des 
Poseidon  auf  dem  Vorgebirge  Mykale.  Um  das  überaus  günstig 
gelegene  TSf^evog^  das  schon  längst  ein  religiöser  Mittelpunkt  war, 
wurde  dann  im  Jahre  408/7  die  neue  Stadt  gebaut  Nicht 
zweifelhaft  konnte  es  da  sein,  wer  der  neuen  Ansiedlung  göttr 
lieber  Schirmherr  werden  sollte. 

Der  Tempel  des  Helios  wird  nur  sehr  selten  erwähnt  (IGI 
I  27;  Xen.  Ephes.  I  12,  p.  190;  V  10,  p.  219;  V  11,  p.  220 
Hirschig;  Eust.  zu  Hom.  Od.  VI  266,  p.  1662).  Dass  er  aaf 
der  Burg  lag,  scheint  sich  vonselbst  zu  ergeben.  Vermuthlich 
befand  sich  in  seinem  TkfjLsvoq  die  berühmte  Quadriga  des  Lysippos. 

Dass  Helios  der  offlcielle  Hauptgott  des  Staates  war,  erhellt 
unwiderleglich  aus  der  Urkunde  des  Bundes  zwischen  Rhodos 
und  Hierapytna.  In  der  Einleitung  dieser  Urkunde  erhalten  die 
Staatspriester  den  Auftrag,  ^sö^xirdxi  r^  *aa/<;i?  xx)  t^  'P<ßy  (seiner 
Gemahlin)  xä)  to7^  ixxon;  ^solt;  Trätrt  k»)  Tci/roLiq^'  (Inschr.  828).  Man 
sieht,  welcher  Gott  den  Rhodiern  am  meisten  galt. 

Ein  zweiter  Beweis  Hesse  sich  der  Inschr.  25ä  entnehmen. 
Von  zwei  ansehnlichen  Männern  wird  gehandelt,  nicht-Rhodiem, 
Bewohnern  des  abhängigen  Tarmianerlandes.  Sie  sind  ^f^yjarixc- 1 
xo^  und  sCpvißxpxoQ  des  Gymnasions  in  Kenendolabeia  gewesen, 
und  bringen,  wie  das  zu  thun  üblich  war,  beim  Scheiden  aus 
dem  Amte  den  Schutzgöttern  des  Gymnasions  ein  Weihgeschenk. 
Also  dem  Hermes  und  dem  Herakles.  Allein  sie  sind  rhodische 
Unterthanen ;  daher  lautet  ihre  Widmungsunterschrift :  „'H;ii.  | 
(ganz  voran)  k»)  *EpfA£7  kx)  'HpäkA^/  xx)  Txpf/,ixvuv  rm  Koivui".         I 

Dass  weitaus  die  meisten  rhodischen  Münzen  auf  der  einen 
Seite  das  Bild  des  Helios  tragen,  ist  eine  bekannte  Thatsache 
(u.a.  Mionnet  Tom.  III  p.  413 f.  n».  106-236;  269-277). 

Auch  Schiffen  gab  man  den  Namen  des  Hauptgottes  des 
Staates  (Hippokrates  Epist.  14,  1,  bei  Horcher  p.  295). 

Der  Priester  des  Helios  war  der  Eponymos  des  Staates.  Deut- 
lich beweisen  das  unzählige  Henkelstempel,  wo  der  Name  solcher 
rhodischer  Heliospriester  den  Henkeln  eingeprägt  ist,  deutlich 
auch  die  Inschrift  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  53,  51,  Z.  15.  HiUer 
von  Gärtringen  hat  aus  seinen  IGI  I  nicht  weniger  als  155 
Namen  rhodischer  Heliospriester  gesammelt  (man  sehe  die  lange 
Liste  IGI  I,  S.  233  u.  234).  Und  dieses  Namenverzeichniss  kann 
noch  ganz  leicht  vermehrt  werden.  Denn  bei  weitem  die  meisten 
rhodischen  Henkelinschriften  sind  hier  natürlich  doch  noch  un- 
berücksichtigt geblieben.  Die  vornehmsten  Fundgruben  sind 
ausserdem  Franz  CIG  IH,  S.  V-XIV;  Becker  Bull.  bist.  phiJ. 
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de  St.  Pötersb.  XI  1854,  305 f.;  365 f.;  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  Spplb, 
IV,  453 f.;  V,  448 £;  X,  4 f.;  209 f.;  Stöphani  Bull,  bist  pbil 
de  St.  Pötersb.  XIII  1856,  150 f.;  I  1860,  250  f. ;  Comptes rendus 
de  la  commission  archöologique  de  St.  Pötersb.  1859—1869 
Nenitsos  'A«jfi/«/ov  III  1874,  220-245;  Dumont  Inscr.  cerami 
ques  S.  76-113;  Kaibel  IGSI  2393;  Schuchhardt  Inschr.  Per 
gamon  II,  S.  423  f.  Dann  noch  kommen  in  Betracht :  Suidas  s.  v, 
iiovwrto^  Mova-covlou,  der  einen  rhodischen  Heliospriester  nennt, 
der  jenen  Namen  fllhrte  (vgl.  über  den  Mann  Müller  FHG II,  7) ; 
Inschr.  IO82,  wo  ein  Priester  [<1>/A/V]kö^  erwähnt  zu  werden 
scheint;  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  124,  4,  Z.  20,  wo  ein  un- 
bekannter Heliospriester  vorkommt;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  386,  5, 
Z.  1,  wo  der  Priester  Diogenes  heisst;  Ath.  Mitt.  XXI  1896, 
53,  51,  Z.  3,  wo  uns  der  Name  des  Heliospriesters  Archestratos 
begegnet. 

Das  Priesterthum  war  ein  jährliches  Amt  (Dittenb.  de  Sacris 
Rhod.  I  1886,  5).  Das  befremdet  nicht,  sehr  viele  griechische 
Aemter  waren  jährlich.  Seltsam  ist  aber,  dass  der  Priester  (und 
zugleich  sein  Stellvertreter,  falls  er  im  Laufe  des  Jahres  sterben 
sollte)  durchs  Loos  gewählt  wurden  (IGI  I  8339).  Solches  findet 
sich  im  allgemeinen  nur  bei  Civilmagistraten.  Man  wollte  wohl 
schon  von  An&ng  an  dem  Einflüsse  vorbeugen,  der  sonst  aus 
dieser  höchsten  offlciellen  Würde  des  Staates  dem  Träger  so 
bequem  entsprossen  wäre. 

Alljährlich  brachte  man  in  Rhodos  dem  Helios  ein  Pferdeopfer. 
Ein  Viergespann  geweihter  Rosse  wurde  ins  Meer  gestürzt 
(Festus  de  Sign.  Verb.  p.  181,  8  Müller).  Dieses  Opfer  lässt  sich 
theilweise  erklären  aus  den  nahen  Beziehungen,  welche  Helios 
zum  Meere  hatte;  die  Sitte  war  auch  im  übrigen  Griechenland 
nicht  unbekannt  (vgl.  Stengel  Philol.  XXXIX  1880,  182  f.,  der 
sie  aus  Persien  herleitet). 

Irrthümlich  hat  Heffter  Götterd.  auf  Rh.  III,  9  Anm.  33  dieses 
Pferdeopfer  auf  das  grosse  vierjährliche  Fest  der  Halieia  bezo- 
gen. Doch  hat  er  Glück  gehabt  mit  diesem  Irrthume.  Ditten- 
berger  hat  ihn  endlich  widerlegt  (de  Sacris  Rhod.  I  1886,  6); 
nichtsdestoweniger  ist  er  seitdem  noch  wieder  einmal  bei  Tüm- 
pel aufgetaucht  (Jahrb.  f.  kl.  Ph.  XVI  Spplb.  165;  vgl.  auch 
A.  Mommsen  Bursians  Jahresber.  1889,  III  419). 

Bekannter  als  alles  andere,  was  uns  an  den  Dienst  des  rho- 
dischen Helios  erinnert,  war  der  Koloss  des  Gottes,  der  um  das 
Jahr  300  als  Wahrzeichen  der  rhodischen  Macht  errichtet  wurde. 

Aus  dem  ersten  nachchristlichen  Jahrhundert  besitzen  wir 


Digitized  by 


Google 


294 

eine  stadtrhodische  Weihinschrift  an  Helios  und  Tyche  (IGI I 
23i).  Möglicherweise  wird  hier  nicht  der  Staatscultus  gemeint, 
sondern  ist  es  ein  Mitglied  irgend  eines  religiösen  Vereins  von 
*AXiwTr»i  oder  'aa/«Jä/,  der  dem  Schützer  seines  Komv  Dank 
bringt.  Religiöse  Genossenschaften^  die  sich  nach  Helios  nennen, 
gab  es  mehr  als  eine  in  der  Stadt  Rhodos.  Ein  Verein  von 
'aa/äo-tä/  wird  IGI  I  162i  erwähnt,  ein  anderer  von  'AXtMrrx) 
Ka)  'AA/ä5«/  IGI  I  155ßj  8;  14;  32;  40;  107;  iio-  Döf  «PA^fp«w<rr«4  dieses 
letzteren  Vereins,  der  es  der  Mühe  werth  achtete,  alle  die  Aus- 
zeichnungen, die  ihm  während  seiner  langjährigen  Praxis  zu 
Theil  geworden  waren,  pünktlich  und  ausführlich  auf  seinem 
Grabmale  zu  verewigen,  hat  uns  dadurch  an  der  längsten  aller 
rhodischen  Inschriften  verhelfen,  zugleich  aber  auch  an  einer 
sehr  reichen  Fundgrube  für  unsere  Kenntniss  der  griechischen 
spxm  (man  vgl.  Foucart  des  Associations  religieuses  chez  les 
Grecs  1873,  der  immer  und  immer  wieder  diese  Inschrift  aus- 
gebeutet hat).  IGI  I  166,;  6  wird  nochmals  ein  xo/vä  von 'aawSä 
Kot  'AA/«(TT<»/  erwähnt;  sehr  wahrscheinlich  ist  es  der  nämliche 
Verein.  Ob  IGI  I  681  von  einer  Genossenschaft  von  "akimtu 
in  lalysos  gehandelt  wird,  bleibt  mindestens  fraglich. 

Strahlenden  Ruhmes  erfreute  sich  im  Alterthum  das  stadt- 
rhodische Fest  der  Halieia.  Es  war  bei  weitem  das  bedeutendste 
Fest  der  rhodischen  Insel,  eins  der  glänzendsten  der  Diadochen- 
zelten  überhaupt.  Doch  war  das  Fest  wahrscheinlich  nicht  älter 
als  das  Jahr  408/7.  Ziemlich  bestimmt  scheint  mir  das  aus  dem 
Umstände  hervorzugehen,  dass  der  berühmte  rhodische  Ringer 
Diagoras,  der  im  fünften  Jahrhundert  allmählich  in  allen  erdenk- 
lichen heiligen  Spielen  der  Griechen  siegte,  sich  niemals  an  dem 
rhodischen  Nationalfeste  der  Halieia  betheiligt  hat.  Das  scheint 
nur  so  erklärt  werden  zu  können,  weil  die  Halieia  damals  noch 
nicht  bestanden.  Zugleich  mit  der  Gründung  der  Stadt  um  das 
altehrwürdige  rifjt^svog  des  Helios  hin  wurde  vermuthlich  auch 
dieses  grossartige  Nationalfest  eingesetzt.  Und  wenn  es  möglicher- 
weise älter  war,  so  hatte  es  jedenfalls  vor  dem  Jahre  408  keine 
Bedeutung  nach  aussen. 

Jedes  vierte  Jahr  wurden  diese  Halieia  begangen,  wie  die 
Olympien  und  die  Pythien,  und  zwar  im  heissen  Sommer  im 
Schaltmonat  Panamos  (vgl.  IGI  I  780  und  dazu  Dittenb.  de 
Sacris  Rhod.  I  1886,  6;  Hiller  von  Gärtringen  Hermes  XXIX 
1894,  21).  Dass  das  Fest  das  Hauptfest  der  Rhodier  war,  erhellt 
nicht  nur  aus  dem  Umstände,  dass  so  viele  Nachrichten  dai'über 
auf  uns  gekommen  sind;  es  bezeugt  dieses  auch  ausdrücklich 
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Athen.  XIII  561  e.  Auch  andere  Schriftsteller  erwähnen  die 
Halieia.  Der  älteste  Zeuge  ist  Istros  (frgm.  60  6  =  Schol.  Find. 
Ol.  VII  146  Boeckh  =  FHG  I,  427),  der  sogar  ein  Buch  oder 
eine  Abhandlung  über  das  Fest  geschrieben  zu  haben  scheint 
(„«^  ^Irrpo^  ^(r)v  iv  tj}  Tsp)  tuv  'H\iou  ä^wi/wv")  .  Dann  bringt  App. 
Mac.  11,  3  die  interessante  Thatsache  bei,  dass  im  Jahre  172 
Eumenes  von  Fergamon  sich  herabliess,  eine  glänzende  isuplx 
zum  Feste  zu  schicken,  welche  jedoch  die  Rhodier  bei  ihrer 
damaligen  gereizten  Stimmung  gegen  den  König  schmachvoll 
zurückwiesen,  obgleich  er  der  einzige  König  war,  der  in  jenem 
Jahre  sie  solcher  Ehre  gewürdigt  hatte.  Das  Fest  erwähnen 
ferner  Ael.  Ar.  XLIII  p.  808  Dind.;  Diog.  Epist.  87  (Hercher 
p.  251);  Anon.  bei  FHG  II,  256  =  G.  Gr.  Min.  1, 100  -=  Meineke 
H.  C.  C.  G.  II  2,  746  (vgl.  V,  p.  CXIV  und  52).  Letztere  Stelle, 
so  wie  Müller  sie  gibt,  nennt  'aa/««  yisyxh»^  was  iii^pi  voraus- 
setzt. Weder  von  (isyi>M  noch  von  iC^/xpi  verlautet  sonst  etwas, 
nur  *AA/f/«  ohne  weiteres  kommen  vor  \  Also  hat  Müller  wohl 
mit  Unrecht  einen  Aenderungsvorschlag  von  Näke  aufgenom- 
men; denn  die  Lesart  der  Handschrift  ist  iisyaMv, 

Das  Fest  hiess  in  klassischer  Zeit  ausnahmslos  "KxUix.  Zwar 
wird  noch  vielfach  behauptet,  die  Namen  'Axleia,  "a^skx,  und  "AMa 
seien  alle  drei  richtig  (so  noch  z.B.  Röscher  Lex.  M.  I  2,  2025 
und  Preller-Robert  Gr.  M.  I,  431);  den  wahren  Sachverhalt 
haben  jedoch  schon  längst  Newton  (Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  122) 
und  Dittenberger  (de  Sachs  Rhod.  I  1886,  5)  aufgedeckt. 

Der  Tempel  des  Helios  stand  auf  der  Burg.  Der  rhodische 
Burgfels  zeigt  oben  nur  geringe  Abstufung,  er  bietet  ein  ziem- 
lich ausgedehntes  Plateau.  Da  war  gewiss  die  „heilige  Fläche", 
wo  alle  vier  Jahre  das  weitberühmte  Nationalfest  der  Rhodier 
stattfand.  Diese  „heilige  Fläche"  erwähnt  das  Etymologicum 
Magnum  in  einer  leider  verkannten  Glosse.  Etym.  M.  428,  29 
heisst  es:  „'HAi}ö-/öv  irs&lov.,..  Ai^srat  öi  vikutriov  k»)  Upov  tts^Iov 
npi  'PöJov".  Dass  sich  bei  Rhodos  eine  „elysische  Fläche"  befun- 
den habe,  wird  schwerlich  jemand  dem  Lexicographen  glauben. 
Ganz  leicht  wäre  die  Aenderung  „'Ij^Aüo-zöi/".  Allein  lalysos  ist 
doch  immerhin  zwei  Stunden  von  Rhodos  entfernt.  Schlimmer 
noch   ist,   dass  zwischen   den   beiden  Städten  Bergland,  keine 


1)  Es  ist  möglich,  dass  Inschr.  14  ai^  von  ['Aa]/s/«  rit  yuy&K*  tuet  rh  fitup»  ge- 
handelt wird ;  die  jetzige  Lesart  beruht  jedoch  bloss  auf  Ck>njectur.  Dann  noch 
kann  es  sein,  dass  dort  von  philadelpheischen  oder  anderen  nicht-rhodischen 
Halieia  die  Rede  ist 
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Ebene  liegt;  dann  noch  sieht  man  nicht  ein,  warum  in  aller 
Welt  die  ialysische  Fläche  eine  heilige  Fläche  hiesse.  Man 
schreibe  getrost  HAlGlON,  nicht  HATCION.  Die  Ebene  des  He- 
lios, wo  sein  Festspiel  begangen  wurde,  war  «-fp)  'PöSöv  und 
UpSv  zugleich. 

Das  Fest  bestand  allererst  aus  einem  prächtigen  Au&uge  und 
grossartigen  Opfern  zu  Ehren  des  Gottes  (Xen.  Ephes.  I  12, 
p.  190;  V  10,  p.  219;  V  11,  p.  220  Hirschig).  Dann  kamen  die 
verschiedenen  Wettkämpfe.  Istros  schreibt  um  das  Jahr  230: 
„'PöS/o/  TiHoLffiv  'Hxiou  iv  'PoScfi  yvfjLViKov  o-Tf^pav/TJfv  iywvÄ".  Er  kannte 
also  vielleicht  noch  keine  musische  Agonen  und  kein  Wagen- 
rennen. In  diesen  gymnischen  Agonen  hatte  man  wie  allerorts 
Wettkämpfe  für  Knaben  und  far  Erwachsene.  IQI  I  73  aj  und 
IGI  I  748  erwähnen  Knaben,  die  den  Preis  davontrugen;  die 
erste  Inschrift  ist  vom  Jahre  ±  75,  die  andere  wahrscheinlich 
aus  ungeföhr  der  gleichen  Zeit.  Der  Preis  wurde  diesen  jugend- 
lichen Siegern  im  Ringen  zu  Theil.  Den  Preis  im  Ringen  als 
Erwachsener  und  beru&mässiger  Athlet  erwarb  im  zweiten 
nachchristlichen  Jahrhundert  ein  gewisser  Asklepiades  (CIG  III 
591388).  Der  Athlet  Hermagoras  aus  Magnesia  am  Sipylos,  eben- 
falls aus  der  Kaiserzeit,  siegte  zweimal  in  den  Halieia  (IQSI 
7398o).  Ein  unbekannter  Athlet  aus  der  Kaiserzeit  siegte  gleich- 
falls zweimal,  einmal  als  Knabe,  das  zweite  Mal  als  Erwachsener 
(Wood  Discov.  at  Ephesos  1877,  App.  n^  20  S.  70).  Im  Pent- 
athlon kennen  wir  nur  einen  Sieger  (IGI  I  73  h^ ;  er  siegte,  wie 
sich  denken  lässt,  als  erwachsener  Mann.  Die  Inschrift  lehrt 
uns  zugleich  (wenn  das  noch  Noth  thäte),  dass  nicht  nur  das 
Ringen,  sondern  auch  die  vier  anderen  gymnischen  Agonen  bei 
den  Halieia  vertreten  waren. 

Daneben  fanden  auch  hippische  Agonen  statt.  Bekanntlich 
wurden  diese  glänzenden  und  kostspieligen  Wettkämpfe  immer 
mehr  bei  den  Griechen  beliebt.  Daher  bei  den  Rhodiern  die 
Trennung  in  Pferderennen  (apfM^n  rs^lc!}')  und  Fohlenrennen 
(&pfMtTi  yru^tKcp^.  Aelter  sind  natürlich  die  Pferderennen.  Doch 
deutete  ich  schon  oben  auf  die  Möglichkeit  hin,  dass  auch  noch 
die  Pferderennen  Istros  unbekannt  waren.  Ein  Sieger  in  diesen 
Spielen  wird  IGI  I  72  0,  erwähnt  {upfixTt  rsxsicp^  Anfang  des 
ersten  Jahrhunderts).  Einen  anderen  nennt  IGI  I  935i  QipfJuiTi 

T6\€lcp)^  einen  dritten  IGI  I  58j9  OV^rq,?  o-t ,  ±60  n,  Chr.), 

einen  vierten  IGI  I  10392  Qfrwapih^  der  Mann  war  ein  Karpa- 
thier).  Zufällig  wissen  wir,  um  welche  Zeit  die  Fohlenrennen 
eingeführt  wurden.   Vom  Anfange  des  ersten  Jahrhunderts  ist 
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die  Inschrift  IGI  I  75  b^.  Dort  kommt  der  erste  Sieger  in  diesem 
neuen  Wettkampfe  vor  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  arch. 
Inst.  IX  1894,  31). 

Drittens  gab  es  höchst  wahrscheinlich  auch  musische  Agonen. 
CIA  II  1367  feiert  die  Siege  des  attischen  Ejtharöden  ^txoKXijg 
'Api(rrojüJovg.  Dieser  trug  mit  seinen  Dithyramben  zweimal  in 
den  Halieia  den  Preis  heim.  Köhler  hat  diese  Inschrift  um  das 
Jahr  300  gesetzt  (Rh.  Mus.  XXXIX  1884,  298  f.).  Dann  könnte 
aber  Istros  der  Existenz  dieser  musischen  Agonen  nicht  unkun- 
dig geblieben  sein.  Auf  der  anderen  Seite  ist  es  nicht  ganz 
unmöglich,  dass  andere  Halieia  als  die  rhodischen  gemeint  sind ; 
möglich  ist  aber  auch,  dass  Köhler  sich  geirrt  hat  (vgl.  jetzt 
Körte  Rh.  Mus.  LH  1897,  174  f.,  der  die  betreffende  Inschrift 
viel  später  ansetzt). 

CIG  n  3208,8  gedenkt  eines  Siegers  in  den  Halieia  (er  siegte 
zweimal),  wir  wissen  nicht  in  welchem  Agonen.  Der  gleiche 
FaU  wiederholt  sich  IGI  I  578  und  Class.  Rev.  III  1889,  333. 
Das  Fest  wird  noch  auf  drei  verstümmelten  Inschriften  genannt 
(IGI  I  124 ;  Inschr.  897;  arch.  ep.  Mitt.  XVIII 1896, 124, 4,  Z.  3), 
wir  wissen  nicht  genau  in  welchem  Zusammenhange  *). 

Nicht  wie  sonst  in  Griechenland  wurde  dem  Sieger  ein  Lor- 
beerkranz gereicht,  der  Siegeskranz  wurde  von  der  AfiJxjf,  der 
Weisspappel  genommen  (FHG  II,  256;  Schol.  Find.  OL  VII  147 
Boeckh).  Dieser  scheinbar  sonderbare  Brauch  erklärt  sich  im 
Grunde  ganz  leicht :  die  Weisspappel  war  wegen  des  schimmern- 
den Glanzes  ihrer  Blätter  dem  Sonnengotte  heilig.  Der  Brauch 
ging  dann  auch  auf  andere  Feste  über,  die  mit  Helios  nichts 
zu  thun  hatten  (vgl.  die  sacra  privata  der  religiösen  Genossen- 
schaft der  n«j//Ä(7T«/,  wobei  man  auch  Weisspappelkränze  reichte, 
IGI  I  16579;  1,9).  Tzetz.  zu  Lykophr.  911  und  Schol.  Find.  Ol. 
VII  36;  141  Boeckh  behaupten,  dass  der  Brauch  auch  bei  den 
alten  Tlepolemeia  obwaltete;  irgend  ein  später  Berichtgeber  hat 
ihn  aber  wahrscheinlich,  zu  einer  Zeit  als  die  Tlepolemeia  schon 
lange  nicht  mehr  begangen  wurden,  von  den  Halieia  auf  das 
genannte  Fest  übertragen. 

Ich  bemerkte  schon,  dass  vor  dem  Synoikismos  die  drei  Städte 
lalysos,  Kamiros  und  Lindos  keinen  absonderlichen  Helioscultus 


1)  Ath.  Mitt  XX  1895,  244,  15  ist  (in  der  Kaiserzeit)  von  HaUeia  die  Rede, 
welche  in  Philadelpheia  begangen  wurden.  Möglicherweise  gibt  es  unter  den  im 
Texte  genannten  Siegern  diesen  oder  jenen,  der  in  den  philadelpheischen  oder 
anderen  uns  vorläufig  noch  unbekannten  nicht-rhodischen  Halieia  den  Preis 
davontrug. 
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kannten.  Es  versteht  sich  vonselbst,  dass  nach  jener  B^eben- 
heit  die  Magistrate  des  Staates  Rhodos  sich  dafür  eifrig  bemühten, 
dass  der  Dienst  an  keinem  anderen  Orte  als  in  dem  reUgiösen 
Mittelpunkte  des  neuen  Staates  aufkam.  Allerdings  findet  sich 
auf  einer  Inschrift  aus  dem  lindischen  Loryma  ein  Eponymos 
des  Helios  (IGI  I  928).  Der  Mann  ist  aber  zugleich  Priester  der 
Nymphen,  sodass  unmöglich  der  rhodische  Staatscultus  des  He- 
lios gemeint  sein  kann.  Allein  ebensowenig  liegt  hier  Cultus 
der  lindischen  Gemeinde  vor;  das  zeigt  der  ganze  Zusammen- 
hang der  Inschrift,  welche  überdies  aus  so  ganz  später  Zeit  ist, 
dass  ihr  dadurch  allein  schon  jede  Beweiskraft  abgeht.  Der 
Heliosdienst  jener  Inschrift  war  offenbar  ein  Privatvergnügen 
des  vornehmen  lorymaeischen  Herrn  und  einiger  seiner  Bekann- 
ten. Sacra  privata  sind  es  ebenfalls,  welche  auf  einer  Inschrift 
aus  Netteia  vorkommen  (IGI  I  892).  Eine  Cultvorschrift  ein- 
facher Landleute  ist  uns  da  erhalten:  am  ll^en  des  Monats 
Hyakinthios  soll  zum  Heliosfeste  ein  weisses  oder  röthliches 
Zicklein  geopfert  werden.  Interessant  ist  die  Inschrift  immerhin 
dadurch,  weil  sonst  nirgendwo  Zicklein  als  Opfer  an  Heüos 
erwähnt  werden  (ein  weisses  Lamm  bei  Hom.  IL  HI  108). 

Allbekannt  ist  der  rhodische  zeus  Atabyrios.  Er  hat  seinen 
Namen  vom  Atabyris,  dem  höchsten  Berggipfel  der  Insel;  dort 
wurde  er  verehrt  (Strab.  XIV  p.  665;  Steph.  Byz.  "Arißupov), 
Die  Reste  seines  Heiligthums  sind  spärlich ;  man  sieht  aber, 
dass  der  Tempel  ziemlich  gross  war.  Er  hatte  120  Fuss  Länge 
(vgl.  Hamilton  Researches  II  1842,  61  f.;  Ross  Insekeisen  III, 
107 ;  Guörin  Rhodos^  1880,  296  f.).  Wohl  niemand  wird  glauben, 
dass  dieser  Zeus  Atabyrios,  der  bloss  auf  Rhodos  und  in  rho- 
dischen  Pflanzstädten  vorkommt,  ein  reingriechischer  Gott  war. 
Wenn  sein  Dienst  aber  nicht  griechisch  war,  woher  stammt  er 
dann?  Auf  diese  Frage  lässt  sich,  wie  ich  meine,  noch  immer 
keine  entscheidende  Antwort  geben.  Die  meisten  Neueren  glau- 
ben, der  Cultus  stamme  aus  Phönizien;  sie  sind  dann  zugleich 
mitunter  recht  gut  über  den  Gott  unterrichtet  (so  z.  B.  Duncker 
Gesch.  Altert.  V  1881,  283;  Busolt  Gr.  Gesch.  P,  266;  Preller- 
Robert  Gr.  M.  I,  186;  Hefifter  Götterd.  auf  Rh.  IH,  16-80; 81; 
Movers  Phönikier  I,  26;  H  2,  24:6 f.;  Olshausen  Rh.  Mus.  VIII 
1863,  323;  Biliotti  Rhodos  1881,  432;  Torr  Rhodos  76;  146). 
Foucart  hingegen  meint,  sein  Dienst  sei  karisch  (Ass.  rel.  112); 
de  Vogue  nennt  diesen  Zeus  „un  dien  local  solaire"  (Rev.  arch. 
Xni  1866,  441).  Die  Alten  erwähnen  weder  Phönizien  noch 
Earien ;  ihnen  war  ein  Mythus  bekannt,  dass  der  Heros  Althai* 
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menes,  als  er  von  Kreta  nach  Rhodos  übersiedelte,  den  Tempel 
auf  dem  Berge  gestiftet  und  den  Dienst  des  neuen  Gottes  ein- 
gefahrt  hattet)  (Diod.  V  59,  2;  ApoUod.  III  2,  1,  3;  Steph.Byz. 
KpjjT/w«).  Also  vom  verwandten  kretensischen  Zeus  wäre  der 
atabyrische  eigentlich  hergeleitet  („rav  Trarpim  vTrofivvjtrisU  dem 
liipusTo  ßcäfMv  "ATxßuplou  A/öc  'AAtf<»/ixiv)j^";  ApoUod.  a.a.O.).  Mit 
dieser  Sage  können  sich  natürlich  die  meisten  Neueren  gut 
zurechtfinden;  ist  doch  ihnen  der  kretensische  so  gut  wie  der 
atabyrische  Zeus  ein  phönizischer  Gott!  Allein  ich  bemerkte 
schon  (S.  27  f.),  dass  die  rührende  Erzählung  von  des  Althai- 
menes  üebersiedelung  aus  Kreta  nach  Rhodos  vermuthlich  spätes 
Machwerk  ist.  Die  Alten  also  wussten  ebensowenig  wie  wir, 
wie  und  wann  der  Dienst  des  Zeus  Atabyrios  aus  der  Fremde 
eingeführt  war.  Ja,  er  galt  ihnen  sogar  in  früheren  Zeiten  wahr- 
scheinlich nicht  einmal  als  eingeführt. 

Wer  den  phönizischen  Ursprung  verficht,  meint  natürlich 
allererst,  Rhodos  sei  einst  eine  phönizische  Colonie  gewesen; 
dann  stützt  er  sich  namentlich  auf  zweierlei:  der  Name  des 
Berges  sei  phönizisch,  das  Vorkommen  von  ehernen  Moloch- 
stieren deute  auf  Phönizien.  Von  der  angeblichen  phönizischen 
Colonie  auf  Rhodos  war  schon  die  Rede.  Dass  der  Name  Ata- 
byris  nicht  griechisch  ist,  ist  höchst  wahrscheinlich;  dass  er 
phönizisch  ist,  leuchtet  weniger  ein.  Kiepert  (Lehrb.  d.  alt.  Geogr. 
1878,  123)  und  andere  heben  hervor,  dass  die  Griechen  auch 
den  palaestinischen  Tabor  Atabyris  nannten.  Allein  wenn  Po- 
lybios  solches  thut  (V  70,  6),  so  beweist  das  nur,  dass  die 
Griechen  den  fremden  Berg  mit  einem  ihnen  geläufigen  so  un- 
gefähr gleichklingenden  Namen  nannten;  dass  Tabor  und  Ata- 
byris Wörter  aus  einer  Sprache  sind,  wird  hier  gar  nicht 
erwiesen.  Neulich  hat  Beloch  Einsprache  erhoben  (Rh.  Mus. 
XT.TX  1894:,  180);  er  behauptet,  der  Name  Atabyris  sei  karisch. 
Sehr  beachtenswerth  sind  seine  Gründe  mindestens  (vgl.  auch 
üiller  von  Gärtringen  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  62  Anm.  1).  Dass 
es  auf  dem  Atabyris  eherne  Stiere  gab,  die  brüllten,  wenn  der 
Insel  Gefahr  drohte,  wird  von  alten  Schriftstellern  bezeugt 
(Schol.  Pind.  Ol.  VII  159  Boeckh;  Kyrill.  in  Julian.  III  p.  88 
Spanheim  =  Isigonos  von  Nikaia  frgm.  4  =  FHG  IV,  486 ;  Kal- 
lim.  frgm.  413  Schneider  =  Tzetz.  Chil.  IV  389 f.;  Tzetz.  Chil. 


1)  Lact.  Diy.  Inst.  I  22,  22—23  nennt  als  Gründer  des  Zeusdienstes  auf  dem 
Berge  einen  gewissen  Atabyrios.  Der  Werth  dieses  Berichtes  ist  wohl  nicht  hoch 
anzuschlagen. 
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IV  704  f.).  Man  erblickt  hierin  phönizischen  Cult  und  einen 
Beweis,  dass  dem  Gotte  einst  Menschenopfer  gebracht  wurden. 
Inwiefern  diese  Nachricht  unzweifelhaft  nach  Phönizien  hindeute, 
vermag  ich  nicht  zu  entscheiden.  Allenfalls  wäre  es  erwünscht, 
dass  weniger  späte  ^)  und  glaubhaftere  Zeugen  uns  dieses  über- 
liefert hätten.  Denn  wenn  Tzetzes  behauptet,  dass  er  aus  Pin- 
daros  und  Kallimachos  geschöpft  habe,  spricht  er  nicht  Wahrheit; 
bloss  in  den  Schollen  zu  diesen  Dichtern  fand  er  den  Bericht 
(vgl.  Boeckh  Pindarus  III,  177;  Schneider  a.a.O.;  vgl.  für  einen 
ganz  ähnlichen  Fall  Tzetz.  Chil.  I  618).  So  dünkt  mich  der  phö- 
nizische  Ursprung  des  atabyrischen  Zeusdienstes  fraglich,  und 
scheint  mir  bis  jetzt  von  keiner  Seite  ein  wirklich  befriedigen- 
der Schluss  gezogen  werden  zu  können.  Wenn  ich  mich  aber 
durchaus  zu  einer  bestimmten  Ansicht  bekennen  müsste,  so 
würde  ich  noch  am  liebsten  glauben,  der  Name  Atabyris  sei 
karisch,  wie  Beloch  meint,  und  ebenfalls  karisch  sei  ursprünglich 
der  Dienst  des  Gottes,  jedoch  mit  griechischen  Elementen  stark 
vermischt  (vgl.  Hesych.  iyrxxpiog). 

Aelteren  und  neueren  Archäologen  ist  Zeus  Atabyrios  ein 
wichtiger  Gott;  den  alten  Rhodiern  war  er  es  weniger,  wie  es 
scheint.  Nur  selten  wird  seiner  in  der  rhodischen  Geschichte, 
in  den  zahlreichen  Inschriften  der  Insel  gedacht.  Es  scheint 
fast,  dass  er  sich  in  den  ältesten  Zeiten  ziemlicher  Bekanntheit 
erfreute,  dass  aber  nach  und  nach  die  Zahl  seiner  Verehrer 
zusammenschwand.  Dass  er  in  frühen  Zeiten  zu  den  Hauptgöt- 
tern der  Insel  zählte,  davon  zeugt  der  Umstand,  dass  es  auf 
Sicilien  einen  Berg  Atabyris  (vgl.  S.  2)*  in  Akragas  einen  Tempel 
des  Zeus  Atabyrios  gab  (Polyb.  IX  27,  7;  Polyain.  V  1,  der  den 
Tempel  irrthümlich  dem  Zeus  Polieus  zuspricht).  Aus  ihrer 
Mutterinsel  haben  die  Rhodier  im  siebenten  Jahrhundert  den 
Dienst  des  Gottes  nach  Gela  und  Akragas  verpflanzt.  Im  fünften 
Jahrhundert  erwähnt  ihn  Pindaros  (Pind.  Ol.  VII  87  (160)).  Aus 
der  Blütheperiode  von  Rhodos  sind  aber  die  Berichte  recht  spärlich. 

Bezeichnend  in  dieser  Hinsicht  darf  es  namentlich  heissen, 
dass  der  Gott,  so  viel  wir  wissen,  in  der  Stadt  Rhodos  gar 
keinen  Tempel  besass.  Zwar  nennt  App.  Mithr.  26  ein  "ATctßupiov 


i)  Die  Inschrift  IGI  I  31  ergänzt  Hiller  von  Gärtringen  in  einer  Weise,  dass 
auch  dort  von  einer  Widmung  eherner  Stiere  an  Zeus  Atabyrios  die  Rede  ist  Das 
wäre  dann  ein  Zeugniss  aus  vorchristlicher  Zeit.  Allein  so  bestechend  die  Ergän- 
zung aussieht,  so  darf  doch  nicht  vergessen  werden,  dass  es  von  der  nSmlichen 
Inschrift  noch  drei  andere  Ergänzungen  gibt  (von  Keil,  Schumacher  und  Ditten* 
berger),  die  keine  von  aUen  von  den  ehernen  Stieren  auch  nur  das  geringste  wissen. 
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^loc  Upov,  das,  wie  aus  der  Stelle  deutlich  hervorgeht,  hart  an 
der  Stadtmauer,  jedoch  ausserhalb  derselben  lag ;  und  zwar  hat 
ein  glücklicher  Inschriftfund  (IGI  I  31)  gezeigt,  dass  der  Hügel, 
worauf  sich  dieses  Heiligthum  erhob,  der  südwestliche  Gipfel 
des  Monte  San-Stefano  (Monte-Smith)  ist;  das  Heihgthum  war 
aber  höchst  wahrscheinlich  kein  Staatstempel,  sondern  nur  der 
Sammelplatz  der  religiösen  Genossenschaft  der  AiotraTccßvpixaTxL 
Sonst  würde  es  innerhalb  der  Mauer  gelegen  haben,  sonst  wäre 
auch  wohl  von  jenem  Tempel  gelegentlich  noch  andere  Kunde 
auf  uns  gekommen,  als  dass  einige  Sklaven,  Mitglieder  der  ge- 
nannten Genossenschaft,  dort  ein  Weihgeschenk  stifteten.  Im- 
merhin lehrt  die  Inschrift,  dass  noch  zu  jener  Zeit  (vermuthlich 
im  ersten  vorchristlichen  Jahrhundert)  ein  Verein  sich  nach 
dem  alten  Gotte  nannte. 

Aus  dem  dritten  oder  zweiten  Jahrhundert  besitzen  wir  ferner 
eine  verstümmelte  Inschrift  aus  Netteia,  eine  Cultusvorschrift 
wie  es  scheint,  wo  des  Gottes  wahrscheinlich  Erwähnung  ge- 
schieht (IGI  I  89I7);  aus  unbekannter  Zeit  eine  Inschrift  aus 
der  Krim,  wo  ein  rhodischer  Kaufmann  dem  heimischen  Zeus 
Atabyrios  eine  Weihgabe  bringt  (Inschr.  110).  Möglicherweise 
wird  dann  noch  der  Gott  IGI  I  7867  genannt. 

Sonst  vernehmen  wir  nur  noch  ein  paar  Male  von  anderen 
religiösen  Vereinen  von  AtofFXTxßupiairrxl  als  der  bereits  erwähnte 
(in  der  Stadt  Rhodos  IGI  I  I6I5;  in  der  Nähe  von  Lindos  IGI 

I  9373;  ,8). 

Viele  der  alt-rhodischen  Götter  lassen  sich  deutlich  auf  Lindos, 
lalysos  oder  Kamiros  zurückführen;  beim  Zeus  Atabyrios  trifft 
das  gar  nicht  zu.  Die  Sache  erklärt  sich  leicht,  wenn  man  be- 
denkt, dass  der  Dienst  des  Gottes  wahrscheinlich  älter  ist  als 
die  griechische  Colonisation.  Gleichwohl  haben  sich  in  historischer 
Zeit  die  Kamireör,  in  deren  Gebiet  der  Tempel  lag,  des  Gottes 
vorzugsweise  angenommen;  ihr  Heros  Althaimenes,  hiess  es, 
setzte  den  Dienst  auf  dem  Berge  ein. 

Boss  Inselreisen  III,  106  hat  zuerst  den  Satz  aufgestellt,  dass 
mit  dem  Culte  des  Zeus  Atabyrios  auch  Athenadienst  verbun- 
den war ;  „wenigstens  finden  wir,  dass  die  rhodischen  Ansiedler, 
die  nach  Akragas  gewandert  waren,  dort  auf  dem  Burgfelsen 
ein  Heiligthum  des  Zeus  Atabyrios  und  daneben  ein  anderes 
der  Athena  errichteten".  Die  seitdem  vielverfochtene  Ansicht 
entbehrt  jedoch  jeder  wesentlichen  Stütze.  Denn  der  Athena- 
tempel  in  Akragas  beweiset  gar  nichts.  Dass  Colonisten  aus  alt- 
lindos  einen  Tempel  des  Zeus  Atabyrios  errichteten,  ist  natür- 
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lieh,  weil  er  damals  ein  Hauptgott  ihrer  Insel  war;  dass  sie 
der  Athena  Lindia  ein  Heiiigthum  bauten,  ist  noch  natürlicher, 
weil  es  die  Hauptgöttin  ihrer  Stadt  galt.  Mit  einander  hatten 
aber  die  beiden  nichts  näheres  zu  thun. 

Vom  Teichinen  Atabyrios  wai'  schon  die  Rede  (S.  50);  er  ist 
wohl  im  Grunde  der  nämliche  als  der  atabyrische  Zeus. 

Auf  eine  Stelle  des  Martialis  sei  endlich  noch  die  Aufmerk- 
samkeit gelenkt  (IX  21).  Dieser  Dichter  berichtet,  auf  Rhodos 
sei  irgend  ein  Gott  geboren.  Die  Stelle  hat  lange  Commentare 
hervorgerufen;  dass  aber  Zeus  Atabyrios  gemeint  ist,  geht 
deutlich  aus  Ampel,  cap.  9  hervor. 

Zur  Zeit  von  Rhodos'  höchster  Blüthe  war  gewiss  Zeus  Po- 
lieus  ein  weit  bekannterer  Gott  als  der  Atabyrios.  Unzählige 
lindische  und  andere  Inschriften  erinnern  an  seinen  Cult.  Schon 
Dittenberger  hat  jedoch  gezeigt,  dass  dieser  Gott  immer  mit 
der  Athena  Polias  (in  Lindos  Athena  Lindia)  verbunden  vor- 
kommt, so  eng  verbunden,  dass  er  wahrscheinlich  keinen  abson- 
derlichen Tempel  besass  (Dittenb.  de  Sacris  Rhod.  II  1887,  i  f.). 
Man  vergleiche  also  S.  318,  wo  von  der  gemeinschaftlichen 
Verehrung  der  beiden  gehandelt  wird. 

Zeus  Soter  wird  erwähnt  IGI  I  828  und  wahrscheinlich  IQI 
I  41, |.  Dann  noch  kommt  dieser  Gott  auf  rhodischen  Münzen 
vor  (Mionnet  Tom.  III  p.  423  f.  n^  236  u.  237).  Auf  der  Insel 
Astypalaia  wird  er  GDI  34824  genannt.  In  allen  diesen  Fällen 
(mit  Ausnahme  vielleicht  von  IGI  I  ^2^)  hat  man  natürlich  den 
reingriechischen  Zeus  Soter  ins  Auge  zu  fassen.  Dagegen  han- 
gen die  zwei  bis  jetzt  bekannten  rhodischen  Vereine  von  Aiov- 
<Toynipi»(TT»l  (in  der  Stadt  Rhodos  IGI  I  162, ;  zu  Mallona  löl  I 
939,),  wie  Foucart  Ass.  rel.  103  mit  Recht  bemerkt  hat,  nicht 
mit  diesem,  sondern  mit  dem  orientalischen  Schiffergotte  Zeus 
Soter  zusammen. 

Zeus  Paian  wird  als  rhodischer  Gott  bei  Hesych.  Uoua»  ge- 
nannt ;  man  vgl.  zu  ihm  Zeus- Asklepios  bei  Preller-Robert  Gr. 
M.  I,  523,  1. 

Der  Beschützer  des  Ehestandes  Zeus  .Teleios  wird  dreimal  in 
kamirelschen  Inschriften  erwähnt  (IGI  I  701  jo;  7045;  7078), 
immer  in  Verbindung  mit  Hestia.  In  Kamiros  pflegte  man 
Weihgeschenke  zu  bringen,  nicht  wie  sonst  in  Griechenland  ''H^f 

TeKslqL  kx)  At)   TsXelcfi^  sondern  'Eö-t/<^  jcä)  A/)  TsP^lq). 

Zeus  Patroös  besass  ein  Heiiigthum  in  Netteia  (IGI  1 89086;  s?)? 
vermuthlich  das  Hauptheiligthum  jenes  Gaues.  Er  wird  vielleicht 
auch  IGI  I  8928  erwähnt  (vgl.  die  Addenda  zu  dieser  Inschrift). 
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Für  den  Dienst  des  Zeus  Xenios  spricht  die  Existenz 
zweier  spxvoi  von  ^ioa^evix<TT»l  (IGI  I  161,;  161.,).  Möglicherweise 
war  auch  dieser  Schutzherr  religiöser  Genossenschaften  kein 
griechischer,  sondern  ein  orientalischer  Gott  (Poucart  Ass.  rel.  108). 

j^KXTfAiXiXicca-Tal  werden  in  einer  späten  nisyrischen  Inschrift 
erwähnt  (Inschr.  ^9cy^),  Man  wird  wohl  an  einen  chthonischen 
und  halb-orientalischen  Zfi?  Meixlxtoc  denken  müssen. 

Zeus  Hikesios  kommt  vielleicht  IGI  I  89 lg  vor. 

Zeus  Endendros  (Hesych.  ''Evlevlpog)  ist  ein  übrigens  völlig 
unbekannter  Gott.  Sonst  wird  dieser  Beiname  dem  Dionysos 
beigelegt  (vgl.  Boeckh  Pindarus  III,  630,  zu  frgm.  22) ;  er  meint 
wohl  „Schützer  der  Bäume". 

Auch  der  sonst  nicht  genannte  Zeus  Eridimios  (Hesych.  *Ep/- 
ii/u.10^)  war  wohl  ein  Schirmherr  der  Pflanzen  gegen  schädliche 
Einflüsse,  etwa  wie  der  bekanntere  ApoUon  Erethimios. 

Zeus  Myleus,  der  Gott  des  Mahlens  und  des  Brodbackens, 
welche  Geschäfte  bekanntlich  im  höheren  Alterthum  in  einer 
Person  vereinigt  waren,  wurde  auch  vermuthlich  auf  Rhodos  (zu 
Kamiros)  verehrt.  Eine  schöne  Erörterung  Heffters  hat  das 
wahrscheinlich  gemacht  (Götterd.  auf  Rh.  III,  25  f.).  Er  beruft 
sich  auf  Hesych.  Mu^Jivrsioi  BboI  und  MüAä?,  auf  Steph.  Byz. 
MuXavrU  und  auf  die  Sage  von  55eus  und  Himalia  bei  Diod.  V 
55,  5.  Der  Gott  Zeus  Myleus  kommt  nur  bei  Lykophr.  485  und 
Tzetz.  zu  Lykophr.  435  vor;  vgl.  Ovid.  Fasti  VI  850. 

Eine  Priesterin  des  Zeus  Megisteus,  eines  Localgottes  der 
Insel  Megiste,  scheint  Inschr.  32^5  erwähnt  zu  werden. 

In  einer  sehr  späten  Inschrift  (IGI  I  786io)  wird  der  Priester 
von  Z^Q  KXi  "Hpx  nPOATTiol  in  Pontoreia  erwähnt.  Welcher 
Localcult(?)  hier  verstanden  werden  muss,  lässt  sich  unmög- 
lich sagen. 

In  poetischen  Inschriften  der  Insel  endlich  wird  Zeus  noch 
drei  Male  genannt  (IGI  I  1423;  737a;  779i),  ohne  dass  sich 
hieraus  für  die  Kenntniss  seines  Wesens  irgend  etwas  ent- 
nehmen liesse. 

So  verbreitet  wie  auf  Rhodos  der  Dienst  des  Zeus  in  seinen 
verschiedenen  Erscheinungen  war,  so  auffallend  vernachlässigt 
war  deijenige  der  hera.  Die  Göttin  war  so  gut  wie  gänzlich 
unbekannt.  Die  wichtigste  Stelle  ist  Diod.  V  55,  2.  Von  einer 
Hera  Telchinia  in  Kamiros  und  lalysos  ist  dort  die  Rede. 
Wahrscheinlich  ist  Telchinia  kein  Beiname  der  Göttin  und 
meint  der  Zusatz  nur,  dass  hier  von  alterthümlichen  Herabil- 
dern gehandelt  wird,  welche,  wie  man  sagte,  die  Teichinen  ver- 
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fertigt  hätten.  Immerhin  ergibt  sich,  dass  Heracult  in  lalysos 
sehr  alt  war.  Die  Hera  Telchinia  in  Kamiros,  die  hier  zusam- 
men mit  der  ialysischen  vorkommt,  verdankt  vermuthlich  ihre 
Existenz  bloss  einem  handschriftlichen  Verderbnisse  unseres 
Textes  des  Diodoros ;  fast  sicher  ist  Athena,  nicht  Hera  gemeint 
(vgl.  Nik.  Dam.  frgm.  116  =  FHG  IH,  459 ;  Bethe  Hermes  XXIV 
1889,  428 ;  Tümpel  Philol.  L  1891,  46).  Femer  wird  der  Hera 
Basileia  in  Lindos  in  der  sehr  späten  Inschrift  IGI  I  TSSjo  ge- 
dacht, und  der  räthselhafben  "Hpx  nPOATTOS  in  Pontoreia  in 
der  nämlichen  Inschrift  Z.  10.  Auf  Astypalaia  wird  dann  noch 
aus  unbekannter  Zeit  eine  Priesterin  der  Hera  erwähnt  (GDI 
3481 9;  vgl.  Inschr.  75  6). 

Apollon  war  auf  Rhodos  neben  Zeus  und  Helios  der  bekann- 
teste aller  Götter.  Unter  allerlei  Beinamen  wurde  er  verehrt; 
mehrere  davon  sind  sonst  unbekannt  und  .interessant  (vgl.  über 
Apollon  auf  Rhodos  Heffter  Götterd.  auf  Rh.  III,  86-48). 

Der  interessanteste  Apollon  ist  unstreitig  Apollon  Erethimios. 
Im  Gebiete  von  Kamiros  in  der  Nähe  des  jetzigen  Dorfes  Theo- 
logos besass  dieser  Gott  ein  berühmtes  Heiligthum  (Ross  Insel- 
reisen IV,  58 ;  vgl.  III,  101 ;  Newton  Travels  and  discov.  I 
1865,  238).  Was  für  einen  Apollon  man  unter  diesem  Erethi- 
mios zu  verstehen  habe,  lehrt  uns  Strab.  XIH  p.  618  (daraus 
Eust.  zu  Hom.  IL  I  39,  p.  34).  „'pÄ/ö/",  schreibt  er,  „'Epviißlsu 
'AtöAA«i/ö^  l;^oyö'/y  iv  rg  X^P^  '^P^v,  rifv  sptKrlßviv  Kct^ovvreg  ipMßny*\ 
Also  war  er,  wie  bei  den  loniern  der  bekanntere  'Atöxaäv  Bä/j- 
yjfA/o^,  ein  Beschützer  des  Getreides  und  Abwehrer  des  Korn- 
brandes. Beiläufig  sei  bemerkt,  dass  der  Gott  auf  Inschriften 
stets  "EpsßifAiogy  bei  den  Schriftstellerii  'Epvölßion^  "Y.pilifjs,io(;  oder 
'EpsöiifAiog  heisst;  „simply  dialectic  varieties",  wie  Newton  erwie- 
sen hat  (Inscr.  Brit.  Mus.  II,  S.  124  i.  f.).  Bei  den  Cypriern  war 
er  ebenfalls  bekannt  (Ptol.  Heph.  bei  Phot.  Bibl.  p.  153,  alo 
Bekker);  auch  bei  den  Lykiern  (Hesych.  'Ep^W/x/ö^;  vgl.  Hoeck 
Kreta  II,  362).  Im  rhodischen  Heiligthume  verehrte  man  zusam- 
men mit  ihm  die  Artemis  Erethimia  (IGI  I  7329 ;  vielleicht  auch 
7306  und  7867).  Auch  ein  Zeus  Erethimios  wird  auf  Rhodos 
erwähnt  (Hesych.  'Eptiifuog;  vgl.  S.  303);  dann  noch  eine  De- 
meter Erethimia  in   der  Nähe  von  Milet  (Etym.  Gud.  "Eputriß^l 

Auf  den  Cult  nun  dieses  Apollon  beziehen  sich  einige  zum 
Theil  nicht  unwichtige  Inschriften.  IGI  I  730  ist  eine  Liste  von 
Priestern  des  Gottes;  die  Liste  geht  von  106/5  bis  79/78.  Zu 
dem  an  sich  schon  recht  bemerkenswerthen  Verzeichnisse  kom- 
men noch  ßandnoten,  die  uns  über  mehrere  rhodische  Feste 
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belehren;  das  Wort  Trxviyupiq^  zum  Isien^  S^n^  5ten^  22sten,  24sten 
und  28sten  Priester  ge'schrieben,  bedeutet  höchst  wahrscheinlich, 
dass  in  den  Jahren  jener  Priester  das  grosse  Fest  der  Geschwis- 
tergötter begangen  wurde.  Ganz  nahe  beim  Tempel  fand  Ross 
die  Reste  eines  Theaters;  dort  wurden  wohl  bei  diesem  Feste 
die  heiligen  Spiele  gefeiert.  Von  einem  solchen  Feste  der  Ere- 
thimia  ist  auch  bei  den  Lykiern  die  Rede  (Hesych.  'EpsdvfAtog); 
nicht  unmöglich  werden  sie  auch  IGI  I  735^  erwähnt.  IGI 1 731 
ist  ein  langes  Verzeichniss  von  Magistraten ;  in  dem  erhaltenen 
Theile  der  Inschrift  werden  drei  sTrivtirxi^  ein  ypxfAfAXTsvq  Upo<pv- 
>axav^  ein  iTrhKOXot;^  sechs  UpoTTotol^  ein  [rxfii'^lxg  und  ein  vTroypxfi- 
ynnebq  Upo<puXx)cav  genannt.  Man  könnte  hier  an  die  drei  iri<TTXTXi 
denken,  die  bekannte  höchste  Behörde  in  Lindos;  noch  eher 
vielleicht  als  an  Beamte  der  lindischen  Gemeinde  Hesse  sich 
an  rhodische  Staatsbeamte  denken:  gab  es  doch  in  der  rho- 
dischen  Staatshaushaltung  ganz  sicher  irlaxoTrot,  Upoiroiol  und 
m(iixi.  Diese  kommen  aber  dort  um  jene  Zeit  (erste  Hälfte  des 
ersten  vorchristlichen  Jahrhunderts)  in  grösserer  Anzahl  vor; 
dann  noch  macht  der  Fundort  (die  Tuschrift  wurde  zusammen 
mit  IGI  I  730  gefunden)  es  überaus  wahrscheinlich,  dass  hier 
Tempelmagistrate  des  ApoUon  Erethimios  gemeint  werden.  Schon 
Ross  wagte  vor  fünfzig  Jahren  diese  Vermuthung.  Die  Inschrift 
fuhrt  uns  also  in  das  Beamtepersonal  des  gefeierten  Heiligthums 
ein.  Eine  dritte  Liste  von  Tempeldienern  ist  die  verstümmelte 
Inschrift  IGI  I  732.  Welche  Art  Beamte  hier  verzeichnet  stehen, 
lässt  sich  nicht  ermitteln,  ebensowenig  wie  die  Zeit  der  In- 
schrift. Wahrscheinlich  war  sie  ungefähr  gleichartig  wie  IGI  I 
731 ;  denn  von  Z.  9  an  hören  die  zuerst  verzeichneten  Beamten 
auf  und  wird  fernerhin  eine  neue  Art  Beamte  aufgezählt.  In- 
teressant ist  sie  auch  noch  aus  diesem  Grunde,  weil  sie  zeigt, 
wie  strenge  die  drei  alten  rhodischen  Städte  ihre  Sacra  geson- 
dert hielten.  Der  Tempel  des  Gottes  lag  auf  kamirelschem  Ge- 
biete, selbstverständlich  waren  also  alle  Tempelmagistrate  Ka- 
mireör.  So  weit  ging  man  aber  hierin,  dass  es  hier  Z.  10 
ausdrücklich  bemerkt  wird,  dass  des  Beamten  Onomastos  leib- 
licher Vater  (er  war  von  einem  Kamireör  adoptirt)  ein  Lindier 
war.  Der  Staat  hatte  schon  vor  Jahrhunderten  die  Scheidewand 
zwischen  den  drei  Städten  fallen  lassen,  der  Cultus  behielt  sie 
ängstlich  bei.  IGI  I  733  ist  eine  Weihinschrift  für  ApoUon 
Erethimios;  das  Weihgeschenk  war  ein  mit  Netzwerk  überzoge- 
ner Nabelstein  (iii(px^(;).  Die  arg  verstümmelten  Inschriften 
IGI  I  734  und  735  wurden  auch  ganz  nahe  beim  Heiligthume 
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gefunden  und  beziehen  sich  wahrscheinlich  auf  den  Dienst  des 
Gottes;  IGI  I  784  ist  vermuthlich  ein  Ehrendecret  vom  jcotviv 
der  laTiaouveoi  (?)  ^Epsölfitoi  {?). 

Diese  Inschriften,  wenn  auch  manches  noch  recht  dunkel 
bleibt,  genügen,  um  uns  über  die  Bedeutung  des  Dienstes  des 
rhodischen  Apollon  Erethimios  zu  belehren.  Für  das  nähere 
vergleiche  man  die  verschiedenen  Herausgeber  und  Dittenb.  de 
Sacris  Rhod.  II  1887,  10. 

Ein  Gott  der  Weiden  und  Heerden  ist  'At^aawv  Kxpvsioq.  Seine 
Verehrung  auf  Rhodos  bezeugt  der  Name  des  Monats  KÄpvfZsr, 
bezeugen  ferner  drei  Inschriften.  IGI  I  705^0  wird  unter  den 
Priestern  von  Kamiros  derjenige  dieses  Apollon  aufgezählt.  Auf 
der  kamireischen  Inschrift  IGI  I  6979  kommt  der  Name  des 
Gottes  abermals  vor.  Dann  noch  belehrt  uns  die  lindische  In- 
schrift IGI  I  845i4,  dass  er  auch  dort  ein  Priesterthum  besass. 
Wenn  Hiller  an  jener  Stelle  richtig  ergänzt  hat  (Jfpfy^  ['Aä-öa]- 
A«vö[^]  Kxpvelov  [tov  aarx  (?)]  Aupufix')^  SO  befand  sich  das  lindische 
Heiligthum  des  Apollon  Karneios  nicht  in  der  Hauptstadt,  son- 
dern in  dem  nahen  Loryma. 

Ein  Gott  der  Schafsheerden  war  natürlich  auch  "AtS^j^v  'E;r/- 
f4,ii^iog.  Erwähnt  wird  sein  Dienst  in  Kamiros  (M"acrob.  Sat.  I 
17,  p.  280);  sonst  kommt  der  Name  niemals  vor. 

Der  weitverbreitete  Sühnungsgott  'aWaaäv  Uvixsug  oder  riy^/;,- 
stand  auch  auf  Rhodos  in  hohem  Ansehen.  Ganz  natürlich  war 
das  bei  einem  Volke,  das  sich  aus  Argos  herleitete ;  man  könnte 
sogar  einen  Beweis  für  den  argivischen  Ursprung  der  rhodischen 
Dorier  hierin  finden,  dass  bei  ihnen  der  Cult  des  Apollon  Py- 
thaeus  so  hoch  entwickelt  war.  In  lindischen  Inschriften  kommt 
der  Priester  dieses  Gottes  häufig  vor  (IGI  I  788^;  8154r,  820,; 
8842;  7864;  809^;  8865);  bemerkenswerth  ist,  dass  er  stets  an 
angesehener  Stelle  genannt  wird,  vor  allen  anderen  Priestern, 
unmittelbar  nach  dem  Eponymos  der  Stadt,  dem  Priester  der 
Athena  und  des  Zeus  (IGI  I  786  ist  nur  eine  scheinbare  Aus- 
nahme, die  Inschrift  ist  sehr  spät).  Auch  war  es  wohl  ein  Bild 
des  Apollon  Pythios,  welches  die  Lindier  in  frühen  Zeiten  dem 
Gotte  in  Delphi  weihten  (Paus.  X  18,  4).  In  Kamiros  finden 
wir  diesen  Gott  IGI  I  705i8  und  möglicherweise  IGI  I  697i; 
auch  hier  wird  sein  Priester  gleich  nach  dem  Priester  der 
Athena  und  des  Zeus  genannt.  Die  religiöse  Genossenschaft  der 
UvitxcTTxi  (IGI  I  701 10)  deutet  ferner  auf  seine  Verehrung  in 
dieser  Stadt.  In  der  Stadt  Rhodos  wird  Apollon  Pythaeas  IGI  I 
67^  genannt;  wahrscheinlich  war  aber  der  hier  gefeierte  Priester 
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ein  Lindier,  denn  er  war  auch  UpoiuTxg  gewesen,  eine  Würde, 
die  vermuthlich  bloss  in  Lindos  vorkommt.  Dass  es  aber  auch 
in  Rhodos  einen  Tempel  dieses  ApoUon  gab,  zeigt  deutlich  IGI I 
258)  Biliotti  Rhodes  1881,  480  hat  aus  dem  Fundorte  dieser 
Inschrift  ansprechend  vermuthet,  dass  jener  Tempel  auf  der 
Burg  lag.  Auch  auf  der  Insel  Telos  besass  Apollon  Pythios  ein 
Heiligthum  (Inschr.  4O3). 

Als  heilender  Gott  kommt  'Attoxkoov  Ov^tog  vor.  Diesen  Gott 
(und  seine  Schwester  ^^AprsfiiQ  oixla)  kennen  wir  sonst  nur  in 
MUet  und  Delos  (Strab.  XIV  p.  685;  Macrob.  Sat.  I17,p.275  = 
FHG  I,  97;  II,  336;  vgl.  Schol.  Hom.  IL  V  515  bei  Gramer 
Anecd.  Par.  III,  211;  Eust.  zu  Hom.  IL  I  36,  p.  32;  zu  Hom. 
IL  V  514,  p.  577;  Suid.  oöKiog).  Jetzt  kommt  Lindos  hinzu,  in 
zwei  lindischen  Inschriften  wird  ein  Priester  von  ihm  genannt 
(IGI  I  8348;  845 10).  Auffällig  ist,  dass  in  beiden  Inschriften  der 
Gott  'AttJaawv  "'oa/o^  heisst.  Der  Eigenname  'OwA/äSj^^  hängt  na- 
türlich mit  diesem  Gotte  zusammen ;  er  war  auf  Rhodos  beson- 
ders häufig. 

Verwandter  Natur  mit  ihm  war  höchst  wahrscheinlich '  Attc/aawv 
Ac/^fc/ö^,  „hoc  cognomine  finita  pestilentia  nuncupatus",  den,  wie 
Macrob.  Sat.  I  17,  p.  274  angibt,  die  Lindier  gleichfalls  verehrten. 

An  der  Südwestküste  von  Rhodos  lag,  wie  es  scheint  (vgl. 
ffiUer  zu  IGI  I  904),  die  Stadt  (der  Gau?)  "if/«  (Strab.  XIV 
p.  655).  Nach  dieser  Stadt  hiess  der  Localgott  'Atoaa«i/  "if/ö^, 
den  Artemidoros  bei  Steph.  Byz.  "'I?/«/  erwähnt. 

Ein  anderer  Localgott,  'AttJaawv  Mfy/crrfvtf,  trug  den  Namen 
der  Insel  Megiste;  sein  Gultus  ist  uns  aus  Inschr.  30g  bekannt. 

Ein  dritter  Localgott  war,  wie  ich  meine,  'AttöAAcüv  i  kxtx 
^fjLuviov.  Seine  Existenz  ist  jedoch  recht  zweifelhaft.  IGI  I 
845j4  ^'v£^  ein  'Att^aacüv  Kxpvstoq  0  h»t»  Adpufix  genannt  (sieh 
oben).  Im  nämlichen  Priesterverzeichnisse  folgt  dann  Z.  19: 
„Up€ug  ["A7ro\x]uvog ....  vv^ov".  Weder  Foucart  noch  Hiller  hat 
die  Lücke  auszufüllen  gewagt.  Ich  möchte  vorschlagen  ['aWa- 
k]uvog  [tov  xätä  KöifA]uviov.  Die  Stadt  Kdfivvhg  wird  zwar  bis  jetzt 
noch  nirgendwo  genannt;  bekannt  genug  ist  aber  der  lindische 
Demos  der  Kxfivvhot. 

Cecil  Smith  und  Hiller  von^  Gärtringen,  die  beiden  Heraus- 
geber von  IGI  I  697,  glauben,  dass  dort  Z.  2  ein  'AttöAAwi/  Mu- 
^vT/ö^  genannt  werde.  Mir  scheint  das  in  hohem  Grade  fraglich 
zu  sein.  Hiller  meint,  die  verstümmelte  Inschrift  sei  eine  Liste 
von  Priestern  ["A7r]iX^[v]og  [UuHov  /  xx)  Kx]pv£lov  kx)  MuXxvt[Iov]. 
Erstens  glaube  ich  nicht,  dass  jene  drei  Götter  zusammen  nur 
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einen  Priester  gehabt  hätten.  Dann  noch  kommen  unter  den 
vermeintlichen  Priestern  zwei  Einwohner  von  Tlos  in  Lykien 
und  vielleicht  gar  ein  Galatier  vor;  schwerlich  würde  man  ia 
Kamiros  diesen  Leuten  ein  Priesterthum  anvertraut  haben. 
Endlich  scheint  mir  die  nur  zur  Hälfte  vollgeschriebene  Z.  3 
nicht,  wie  Smith  und  Hiller  wollen,  den  Namen  eines  Priesters 
zu  enthalten,  sondern  auch  zur  Ueberachrift  zu  gehören,  die- 
selbe also  noch  um  etwas  länger  zu  machen.  Die  Hypothese 
vom  Priesterverzeichnisse  dünkt  mich  also  aus  vielen  Gründen 
verwerflich;  vielleicht  ist  von  einem  Weihgeschenke  die  Rede 
oder  von  Beiträgen  zu  irgend  einem  religiösen  Zwecke.  Jeden- 
falls aber  fehlt  der  Beweis,  dass  Z.  2  das  Wort  Mu?.»vt  — 
etwas  mit  dem  Apollon  der  vorigen  Zeile  zu  thun  hat.  Zur 
Bestätigung  ihrer  Ansicht  führen  ferner  die  Herausgeber  die 
wichtigsten  Stellen  an,  die  von  den  dunkeln  „Mühlengöttem" 
in  Kamiros  handeln  (vgl.  S.  303  und  339.  Diese  Hessen  sich 
zur  Noth  noch  vermehren  (Lykophr.  435;  Hesych.  Mu/Mnsisi 
ieoi  und  TpofzvXoLlx ;  vgl.  auch  die  schöne  Auseinandersetzuug  von 
HeflEter  Götterd.  auf  Rh.  HI,  28  und  Lobeck  Aglaoph.  11,1194); 
zur  Sache  thut  das  alles  aber  nichts.  Von  einem  Teichinen 
MvAä^  ist  dort  die  Rede,  von  is/ivxivtioi  dsol^  von  einem  ZrX- 
MüAfvtf,  von  6€o)  iTTifiuXioi^  von  einer  Ssog  wpofivxxl»^  die  alle  das 
Mahlen  gelehrt  haben  sollen ;  einem  Mühlengotte  Apollon  schreibt 
aber  gar  niemand  solches  zu.  Den  'a^tJaawv  Mu^vTiog  möchte  ich 
bis  auf  weiteres  aus  der  Liste  der  rhodischen  Götter  streichen. 
IGI  I  697j  aber  werden  wahrscheinlich  auf  irgend  eine  Weise 
die  bekannten  MuAävt/o/  isol^  Zeus,  Himalia  und  ihre  drei  Söhne 
angedeutet  (Diod.  V  55,  5;  vgl.  Heflfter  a.a.O.  und  Preller- 
Robert  Gr.  M.  I,  607—8),  die  gewiss  im  Cultus  der  kamireischen 
Gemeinde  eine  Rolle  spielten. 

Ebensowenig  begründet  dünkt  mich  die  Existenz  eines  viel- 
fach angenommenen,  sonst  gänzlich  unbekannten  'AxoAAav  Tm- 
xlviog  in  Lindos  (Diod.  V  55,  2).  Es  handelt  sich  bei  Diodoros 
wohl  nur  um  ein  sehr  altes  Cultbild  des  Apollon,  das  der  Kunst- 
fertigkeit der  mythischen  Teichinen  zugeschrieben  wurde  (vgl. 
S.  304). 

Macrob.  Sat.  I  17,  p.  278  erwähnt  einen  'A;röXAa;i/  ^Aatymryi; 
in  Kamiros.  Von  diesem  Apollon  verlautet  sonst  nirgendwo 
etwas.  Macrobius  gibt  eine  eigene,  werthlose  Etymologie  des 
Beinamens;  ihm  waren  offenbar  Apollon  und  Helios  der  näm- 
liche Gott. 

Freilich  war  damals  diese  Identität  schon  allgemein  angenom- 
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men  worden.  Auch  Dio  Chrys.  XXXI  11  hebt  sie  hervor.  Er 
fügt  hinzu,  dass  die  Rhodier  auch  den  Unterschied  zwischen 
Dionysos  und  ApoUon  nicht  kannten.  Die  Verwechslung  dieser 
beiden,  wenn  auch  nur  sporadisch  nachweisbar  (man  vgl.  Wel- 
cker  Gr.  Götterlehre  I,  411),  kommt  gleichwohl  auch  ausserhalb 
Rhodos  vor.  Vielleicht  wurde  sie  auf  dieser  Insel  von  dem  Um- 
stände sehr  beeinflusst  (vgl.  Dittenb.  de  Sacris  Rhod.  I  1886, 7), 
dass  bei  den  Rhodiern  Dionysos  Smintheus,  bei  den  anderen 
Griechen  Apollon  Smintheus  ein  bekannter  und  vielverehrter 
Gott  war. 

Zu  Rhonkion  im  kamirelschen  Lande  besassen  Asklepios, 
Apollon  und  Aphrodite  ein  gemeinsames  Heiligthum  (IGI  I 
786, j^).  Diese  Combination  lässt  sich  in  keinem  griechischen 
Staatscultus  nachweisen.  Der  Zusammenhang  der  Inschrift  zeigt 
aber  deutlich,  dass  hier  vom  Heiligthume  einer  religiösen  Ge- 
nossenschaft gehandeld  wird,  wahrscheinlich  der  " A(TKKa,inourTx) 
\\7ro?jMvix(rTa)  'A(ppoimxirTxl  (vgl.  Martha  BCH  IV  1880,  148). 
Martha  setzt  diese  Inschrift  ins  dritte  Jahrhundert;  vermuthlich 
gab  es  jedoch  um  jene  Zeit,  zumal  im  Binnenlande,  noch  kaum 
religiöse  Genossenschaften,  die  mehr  als  einen  Schutzgott  an- 
erkannten. 

Eine  andere  religiöse  Genossenschaft,  die  Brüder  des  Apollon 
Stratagios,  wird  IGI  I  161 7  genannt.  Diese  Inschrift  ist  gewiss 
sehr  spät.  Ein  'At^aawv  T.Tpxrxym  ist  völlig  unbekannt  (man 
vgl.  aber  den  hoylipifAiog  und  andere  auf  Krieg  sich  beziehende 
Beinamen  des  Apollon).  Der  Gott  war  wahrscheinlich  dem  Orient 
entlehnt,  wie  mehrere  der  in  jener  Inschrift  erwähnten  Götter. 

Nicht  nur  der  Name  des  Kameios,  sondern  auch  diejenigen 
der  rhodischen  Monate  BxipofAiog,  ^x>aog,  UelxyelTvvcg  und  'TxkIv- 
ötoi;  sind  Beinamen  Apollons  entnommen.  Allerdings  findet  sich 
bis  jetzt  vom  Culte  des  'Atoxxuv  ^oyiip6[iioq  oder  'Txüivdtog  auf 
Rhodos  keine  Spur;  doch  wird  man  annehmen  müssen,  dass 
jene  Götter  verehrt  wurden.  'AWaawv  Merxysirvm  (vgl.  für  diesen 
Gott  Harpokr.  und  Suid.  ^erxysiTviini)  ist  vielleicht  Inschr.  9i 
zu  ergänzen.  Ein  Bewohner  von  Phoinix  bringt  'AttöAAww  rif . . . . 
ein  Weihgeschenk.  Durrbach-Radet,  die  Herausgeber  der  Inschrift, 
behaupten,  es  sei  rein  unmöglich,  einen  Apollon  auszufinden, 
dessen  Beiname  mit  n* . . . .  anfängt.  Möglich  ist  jedoch  der 
rhodische  'A^töAAwv  Ue^xyehwog. 

Beiläufig  und  ohne  Beinamen  wird  Apollon  IGI  I  1428  (in 
einer  poetischen  Grabschrift)  und  wahrscheinlich  IGI  I  574  ge- 
nannt.  Hier  fehlt  jedoch  der  Beiname  nur  durch  Verderbniss 
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der  Inschrift;  von  einem  angesehenen  Manne  wird  gehandelt, 
der  um  das  Jahr  50  Priester  irgend  eines  ApoUon  (?)  war. 

Noch  zeigt  der  jetzige  Name  Apollona  eines  Dorfes  im  Inneni 
der  Insel  am  Südostfusse  des  Eliasberges,  dass  einmal  an  jener 
Stelle  im  Alterthum  ein  Heiligthum  des  ApoUon  bestanden  hat. 

Strabon  belehrt  uns,  dass  es  auf  der  Insel  Chalke  einen 
ApoUontempel  gab  (Strab.  X  p.  488). 

Ein  ApoUontempel  in  der  Stadt  Karpathos  auf  der  gleichna- 
migen Insel,  wahrscheinUch  das  Hauptheiligthum  jener  Stadt, 
wird  in  der  alten  (±  390)  Inschrift  IGI  I  QTTg«  genannt. 

Eine  gleichfalls  alte  Weihinschrift  aus  Astypalaia  erwähnt 
Apollon  auf  jener  Insel  (GDI  8474^). 

Die  reUgiösen  (Genossenschaften  waren  nicht  zahlreich,  die 
sich  nach  Apollon  nannten.  Wir  kennen  einen  Verein  von 
'Atoaacüv/äctt«/  in  der  Stadt  Rhodos  (IGI  I  löSg),  das  oben  ge- 
nannte KCivöv  des  ApoUon  Stratagios,  und  drittens  das  xotvov  zu 
Rhonkion,  von  dem  schon  gehandelt  wurde.  Dann  noch  gab  es 
zu  Kamiros  eine  reUgiöse  Genossenschaft  von  Uvdiotfrrxi  (IGI  I 
701,o). 

Die  hohe  Verehrung  wurde  schon  besprochen  (im  dritten 
Kapitel),  welche  einige  auswärtige  ApoUonheiligthttmer,  das 
triopische,  das  delphische  und  namentlich  das  delische,  bei  den 
Rhodiern  genossen.  Das  waren  aber  fast  noch  mehr  poUtische 
als  reUgiöse  Beziehungen. 

Artemis  (vgl.  Heffter  Götterd.  auf  Rh.  III,  50  f.),  wenn  auch 
viel  weniger  allgemein  verehrt  als  ihr  Bruder,  hat  gleichwohl 
dem  rhodischen  Monate  Artamitios  den  Namen  gegeben.  Sie 
besass  ein  angesehenes  Heiligthum  zu  Kekoia  im  Undischen 
Lande.  Es  darf  kaum  bezweifelt  werden,  dass  dieses  HeiUg- 
thum  sich  am  Südostfasse  des  Atabyris  erhob,  wo  jetzt  noch 
die  Gegend  "EpjffioKexoix  heisst  und  das  Kloster  Artamiti  den 
Namen  der  alten  Göttin  noch  heute  bewahrt  (vgl.  Selivanov 
Ath.  Mitt.  XVI  1891,  124  f.).  Vielen  lindischen  Optimaten  wird 
es  auf  StandbUdern  oder  Grabschriften  nachgerühmt,  dass  sie 
Priester  dieser  ''Aprxfitg  oder  ''ApTsfiig  i5  iv  Kfxö/f  oder  KsksIx 
waren  (IGI  I  7863;  8I45;  SlSg;  819,,;  8206;  8283;  824^ ;  825 a^; 
8264 ;  8283;  88I3;  8344 ;  8402;  888,;  s-.i)-  Doch  zählte  das  Pries- 
terthum  nicht  zu  den  ansehnlicheren  der  Gemeinde;  es  wird 
fast  immer  nach  denjenigen  der  Athena  Liudia,  des  Apollon 
Pythaeus,  des  Apollon  Oulios  genannt.  Die  einzige  Ausnahme 
bildet  IGI  I  8283 ;  hier  geht  Artemis  Kekoia  voran,  dann  folgt 
Athena  Lindia.  So  steht,  weil  nur  höchst  selten  mehr  als  diese 
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vier  (bezüglich  drei  oder  zwei)  Priesterthümer  erwähnt  werden, 
das  Priesterthum  der  Artemis  Kekoia  in  den  uns  erhaltenen 
lindischen  Inschriften  fast  ausnahmslos  an  der  allerletzten  Stelle. 
Einmal  (IGI  I  8264)  folgt  noch  der  Priester  des  Dionysos.  IGI  I 
883  zeigt,  dass  es  mehr  als  einen  Priester  der  Artemis  Kekoia 
gab ;  es  gab  deren  mindestens  drei  zu  gleicher  Zeit. 

Von  der  in  Kamiros  verehrten  Artemis  Erethimia  war  S.  804 
bereits  die  Rede.  Hiller  von  Gärtringen  glaubt,  dass  ihr  zu 
Ehren  das  Fest  der  Artemitia  begangen  wurde.  Er  stützt  sich 
auf  IGI  I  73O5,  wo  der  Festkalender,  der  dem  Verzeichnisse 
der  ApoUonpriester  beigegeben  ist,  die  schwer  lesbaren  Buch- 
staben .PIE  bietet.  Diese  ergänzt  er  auf  diese  Weise:  [AjPTE- 
[MITIA].  Wahrscheinlicher  dünkt  es  mich,  dass  [T]PIE[THPI5:] 
gelesen  werden  muss,  das  Bacchusfest,  von  dem  auch  Z.  15, 17, 
19,  23,  25  gehandelt  wird. 

Als  Meeresgöttin  wurde  Artemis  auf  Rhodos  unter  dem  Bei- 
namen EvTTopla  verehrt  (Hesych.  Eöroplu]  vgl.  über  diese  Göttin 
Röscher  Lex.  M.  I  1,  561).  Als  solche  kommt  sie  unter  dem 
Beinamen  aIxtvwx  auf  der  Insel  Astypalaia  vor  (GDI  Silb^), 

Porph.  de  Abstinentia  II  54  berichtet,  ein  Tempel  der  Göttin 
Aristobule  befinde  sich  in  Rhodos  ein  wenig  ausserhalb  der 
Stadtmauer;   man  verstehe   hier  natürlich  die  Göttin  ''Aprsfiig 

^  Api^ToßovKx. 

Artemis  Thermia,  aus  Lesbos  bekannt  (vgl.  Preller-Robert  Gr. 
M.  I,  301,  2),  wird  möglicherweise  auf  der  stadtrhodischen  In- 
schrift IGI  I  2*4  erwähnt. 

Höchst  wahrscheinlich  wird  eine  chthonische  Artemis  gemeint 
an  den  Rhodos  betreffenden  Stellen  Suid.  i(T(poisXoq  und  Bach- 
mann Anecd.  Gr.  I,  157  s.v.  itrcpoisKoq, 

In  einer  Höhle  unweit  Lartos  ist  in  die  nackte  Felswand  ein 
Relief  eingetragen,  ein  zweigestaltiges  Bild  der  Artemis-Hekate ; 
die  Unterschrift  lautet:  "Aprifith  i^mslpxi  (IGI  I  915).  Ebenda 
befindet  sich  eine  zweite  Weihinschrift  an  die  nämliche  Göttin 
(IGI  I  914).  Diese  zweite  Inschrift  ist  poetisch  und  zeichnet 
sich  durch  eine  Häufung  von  Beinamen  aus  CAprsfn^  ZooTsipa 
Ev^Kooq  ^a(T(p6po<;  "Evoiia).  Auch  in  dem  festländischen  Loryma 
ist  eine  Weihinschrift  an  die  ZiTsipx  gefunden  worden  (Inschr. 
2i);  hier  braucht  nicht  nothwendig  an  die  hülfreiche  Artemis 
gedacht  zu  werden,  vielleicht  ist  Köre  gemeint. 

Als  *ExÄT)f  ohne  weiteres  erscheint  Artemis  auch  noch  auf 
einer  Inschrift  aus  Monolithi  (IGI  I  742g).  An  eine  reingriechi- 
sche  Göttin  zu  denken  verbietet  der  Umstand,  dass  die  Göttin 
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zusammen  mit  Sarapis  genannt  wird  und  dass  es  sich  um  die 
Weihinschrift  eines  Griechen  aus  dem  fernen  Soloi  handelt.  Der 
nämlichen  Hekate,  diesmal  in  Verbindung  mit  Zeus,  wird  auf 
einer  Pelseninschrift  aus  Chalke  gedacht  (IGI  I  958).  Als  Tod- 
tenbegleiterin  kommt  sie  vor  in  der  poetischen  Grabschrift  IGI 

Die  asiatische  Artemis  von  Perge  fand,  wie  allerorts  in  Grie- 
chenland, so  auch  auf  Rhodos  ihre  eifrigen  Verehrer.  Eine 
ansehnliche  Dame  war  zu  Anfang  des  ersten  Jahrhunderts  in 
der  Stadt  Rhodos  ihre  Priesterin  (IGI  I  663).  Auch  in  Lindos 
wird  die  Göttin  genannt  (IGI  I  784). 

Ampelius  cap.  8  berichtet  von  einem  wunderbaren  Artemis- 
bilde  in  Rhodos,  das,  unter  offnem  Himmel  stehend,  weder  von 
Schnee  noch  von  Regen  berührt  wurde.  Das  nämliche  wurde 
im  Alterthum  erzählt  vom  Bilde  der  ''Aprsfiig  "Atmig  in  lasos 
(Polyb.  XVI  12)  und  der  "'ApTSfiit;  Kivlvic  in  Bargylia  (Polyb. 
a.  a.  0. ;  Strab.  XIV  p.  658).  Vielleicht  hat  Ampelius  auf  das 
bekanntere  Rhodos  übertragen,  was  er  über  das  Bild  in  lasos 
(oder  Bargylia)  bei  seinem  Gewährsmanne  fand.  Man  vergleiche 
noch  für  den  gleichen  Aberglauben,  der  auch  an  einer  heiligen 
Quelle  bei  Knosos  haftete,  Antig.  Kar.  Mirab.  163  (179);  Sotion 
Mirab.  4  bei  Westermann  p.  183. 

Artemis  wird  auf  der  Insel  Rhodos  noch  genannt  IGI  I  57,, 
104  C5  und  8916;  s-  Ursprünglich  war  an  diesen  vier  Stellen  der 
Göttin  ein  Beiname  beigegeben;  er  ist  aber  weggefallen,  die 
Inschriften  sind  sehr  lückenhaft  überliefert.  Die  ersten  zwei 
dieser  Inschriften  stammen  aus  der  Stadt  Rhodos,  die  dritte 
aus  Netteia. 

Religiöse  Genossenschaften  sind  uns  nicht  bekannt,  die  ganz 
gewiss  auf  diese  Göttin  zurückgeführt  werden  können.  Doch 
scheint  es  fast,  alsob  der  Verein  von  ^ Api<TToßotjKix(TTxi  IGI  1 1683 
ein  Verein  von  Artemisbrüdern  war.  Eine  andere  Göttin  kennen 
wir  wenigstens  nicht,  die  den  Beinamen  "ApKTToßovXij  führt,  und 
Artemis  Aristobula  besass  in  Rhodos  ein  Heiligthum  (vgl.  oben). 

An  Leto,  die  Mutter  des  glänzenden  Geschwisterpaares,  erin- 
nert uns  gar  nichts  auf  Rhodos;  nur  besitzen  wir  aus  Physkos 
in  der  rhodischen  Chersonesos,  wo  sie  einen  heiligen  Hain  be- 
sass (Strab.  XIV  p.  652),  eine  Weihinschrift  an  diese  Göttin 
(Inschr.  lOJ.  Hier  also  stand  sie  in  hohem  Ansehen.  Es  darf 
jedoch  bezweifelt  werden,  ob  dieser  Dienst  reingriechisch  war. 
Denn  in  Lykien,  wie  überhaupt  in  jenen  Gegenden  des  südwest- 
lichen Kleinasiens,  war  Leto  die  Göttin  der  überall  waltenden 
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und  strafenden  Gerechtigkeit,  eine  weit  mächtigere  also  und 
geehrtere  Göttin  als  die  griechische  Leto  (vgl.  GIG  III  4259; 
4300  Ä;  4303  Add.  p.  1138;  4303  e  Add.  p.  1139;BCH  VII 1883, 
268;  vgl.  auch  den  rhodischen  Dichter  Timokreon  frgm.  1,  4, 
Bergk  P.  L.  III*,  537). 

Die  Hauptgöttin  der  Insel  Rhodos  war  Athbna.  Zweifellos 
war  sie  die  Hauptgöttin  von  Lindos;  daneben  fehlt  es  nicht  an 
Beweisen,  dass  sie  auch  in  lalysos  und  Kamiros  sehr  hohe  Ver- 
ehrung genoss.  In  der  Stadt  Rhodos  war  das  Heiligthum  der 
Athena  ansehnlich  genug,  dass  es  als  Staatsarchiv  verwen- 
det wurde. 

Keine  specifisch-rhodische  Göttin  ist  bekannter  als  Athena 
Lindia,  kein  Göttername  kehrt  in  den  Inschriften  häufiger  wieder 
(vgl.  Heflfter  Götterd.  auf  Rh.  II,  Der  Athenadienst  in  Lindos, 
S.  3  f.,  sehr  ausführlich).  Ihr  gelten  fast  ausschliesslich  die  zahl- 
reichen Weihgaben  lindischer  Privatleute;  mächtige  Ausländer 
pflegten  die  Gunst  der  Göttin  zu  suchen.  Ihrem  Dienste  ver- 
dankt es  denn  auch  Lindos,  dass  die  Stadt  nicht  wie  lalysos 
und  Kamiros  nach  dem  Synoikismos  zu  Bedeutungslosigkeit 
hinabsank.  Er  hielt  sich  glanzvoll  aufrecht  bis  tief  in  die  römische 
Kaiserzeit.  Ja,  die  schönste  Periode  der  lindischen  Burg  als 
Sammelplatz  auserlesener  Kunstwerke,  der  Bau  eines  neuen 
prachtvollen  Tempels  auf  ihrer  höchsten  Spitze  fällt  erst  nach 
dem  politischen  Tode  der  Stadt.  Doch  war  der  Cultus  uralt  und 
gewiss  schon  von  jeher  von  hoher  Bedeutung.  Er  war  augen- 
scheinlich bereits  vorgriechisch.  Als  mythische  Tempelgründer 
nannten  die  Griechen  Danaos  oder  seine  Töchter.  Aus  Aegypten 
vertrieben,  hätten  sie  die  fremde  Göttin  mitgebracht;  drei  der 
Tochter,  hiess  es  ferner,  wären  im  neugestifteten  Heiligthume 
gestorben  (Her.  II  182;  Diod.  V  58,  1;  Strab.  XIV  p.  655; 
ApoUod.  II  1,  4,  6;  Diog.  L.  I  89;  Plut.  Moral,  frgm.  p.  49 
Bernardakis  =  Eus.  Praep.  Evang.  III  8,  1  =  Kallim.  frgm.  105 
Schneider).  Auch  von  Weihgeschenken  der  Helena  (Plin.  N.  H. 
XXXIII  81)  und  des  Kadmos  (Diod.  V  58,  3)  wussten  die 
Griechen  zu  berichten;  man  zeigte  sie  noch  in  später  Zeit.  Ob 
nun  diese  fremde  Göttin  ursprunglich  phönizisch,  karisch  oder 
was  denn  sonst  war,  bleibe  den  Specialforschern  überlassen. 
Gewiss  ist  nur,  dass  ihr  der  lindische  Burgfels  gehörte,  dass  er 
ihr  gehörte  schon  in  der  Vorzeit,  dass  zu  keiner  Zeit  irgend 
ein  anderes  göttliches  Wesen  auf  der  steilen  Höhe  einen  Tempel 
neben  dem  ihrigen  besessen  hat.  Ansprechend  hat  Dittenberger 
vermuthet  (de  Sacris  Rhod.  II  1887,  6  f. ;  vgl.  auch  Becker  Rhod. 
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Prim.  1882,  117),  die  Ureinwohner  der  Insel  Rhodos,  die  ihr 
auf  dem  stolzen  Felsen  die  erste  Verehrung  brachten,  hätten 
ihr  in  uns  unbekannter  Sprache  den  Namen  „die  Lindische", 
wahrscheinlich  „die  Bergesgöttin"  beigelegt;  dann  wären  die 
Griechen  gekommen  und  hätten  in  der  Ebene  eine  Stadt  ge- 
gründet, dieselbe  nach  der  LandesgOttin  Lindos  nennend.  Die 
Göttin  selbst  aber  identiflcirten  sie  mit  ihrer  Athena.  Sie  waren 
es  jedenfalls,  die  in  den  Cult  der  „Bergesgöttin"  eine  wichtige 
Neuerung  brachten :  der  Athena  gesellten  sie  den  Zeus.  Dadurch 
wurde  ihnen  dieser  Dienst  zu  einem  griechischen.  Denn  den 
Doriern,  die  Rhodos  besetzten,  waren,  wie  das  Beispiel  von 
Kamiros  und  lalysos  zur  Genüge  beweiset,  'AdavÄ  UoMcU  und 
Zsvg  UoXi€Vi;  die  hohen  Doppelgötter,  deren  Schutze  sie  die  feste, 
heilige  Ordnung  in  ihren  Staaten  anvertrauten.  Allein  zur  völlig 
griechischen  Göttin  die  Athena  Lindia  umzugestalten,  das  ge- 
lang ihnen  nicht.  Ihren  Beinamen  zum  Beispiel  büsste  die  Göttin 
niemals  ein.  In  Kamiros,  lalysos,  Rhodos  besteht,  wie  allerorts 
in  Griechenland,  der  Dienst  der  Athena  Polias  und  des  Zeus 
Polieus;  in  Lindos  heisst  die  Göttin  bis  in  die  fernsten  Zeiten 
Athena  Lindia,  nicht  Polias.  Auch  hat  sich  der  Zeusdienst  nie  j 
völlig  eingebürgert.  Dem  Volksbewusstsein  war  es  bloss  Athena,  I 
die  auf  der  lindischen  Burg  ihren  Sitz  hatte;  Zeus  wurde  nur 
ofQciell  neben  ihr  genannt.  Der  Beweis  liegt  vor  in  den  Inschrif- 
ten. Ueberaus  zahlreich  sind  die  Weihinschriften  von  lindischen  , 
Priestern,  von  der  Gemeinde  der  Lindier  (IGI  I  768«,;  771i;  ' 
TTÖftg;  7863;  787i;7;  8083;  809«;  8118;  8128 ;813s;8U8; 815a,; 
816a;  8I87;  820^;  8218 ;  8228;  828 «3;  824s. ,;  825  a,;  8256,; 
826«;  8278;  8280;  829a2;8o;  SSU;  883»;  839a,;  839  6,;  840,i;  j 
8428;  Inschr.  10  tj).  Ausnahmslos  werden  hier  Athena  Lindia 
und  Zeus  Polieus  zusammen  genannt:  der  ofQcielle  Stil  ist  am 
Worte.  Zahlreich  sind  aber  daneben  auch  die  Weihinschriften 
lindischer  Privatleute  (IGI  I  773,;  774^;  775*;  776  a,;  777,; 
778«;  817  a«;  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  124,  4,  Z.  12). 
Diese  aber  wenden  sich  ausschliesslich  an  die  Athena  allein; 
der  nicht  ursprüngliche  Zeusdienst  wird  ignorirt  ^).  Und  doch 
gibt  es  unter  diesen  Inschriften  keine  einzige,  die  älter  ist  als 


1)  Bei  IGI  I  769j  kann  man  zweifeln,  ob  PrivaUeute  oder  die  Gemeinde  das 
Standbild)  von  dem  die  Rede  ist,  errichtet  haben;  dass  die  Gemeinde  es  gethan, 
scheint  glaubhafter,  weil  Athena  und  Zeus  neben  einander  genannt  werden.  Bei 
vielen  Inschriften  (IGI  I  77O3;  81 7  6^;  819  ö^;  88004;  830  ftj;  841  63)  erlaubt  es  die 
lückenhafte  Ueberlieferung  nicht,  mit  Bestimmtheit  zu  entscheiden,  ob  Athena 
allein  oder  in  Verbindung  mit  Zeus  erwähnt  wird. 


Digitized  by 


Google 


315 

das  dritte  Jahrhundert;  an  Zeit  hatte  es  damals  nicht  geman- 
gelt, dass  sich  die  Culte  der  Athena  und  des  Zeus  zu  einem 
einheitlichen  Begriffe  verschmolzen  hätten.  Die  Verschmelzung 
kam  ebensowenig  in  der  Kaiserzeit.  Den  Beweis  liefern  die 
spaten  Inschriften  IGI  I  I6I4  (von  der  religiösen  Genossenschaft 
der  ^A6xv»i(rrx)  AtvhatTTxl  wird  hier  gehandelt)  und  IGI  I  8322, 
den  Beweis  auch  die  fünf  Inschriften  vom  Priester  Aglochartos 
(IGI  I  779-783),  die  letzten  inschriftlichen  Zeugnisse  antiken 
Göttercults  auf  der  lindischen  Burg.  Der  Athena  Lindia  geden- 
ken alle  diese  sieben,  des  Zeusdienstes  geschieht  mit  keiner 
Silbe  mehr  Erwähnung.  Gelegentlich  wird  aber  auch  schon  in 
viel  früheren  Zeiten  Athena  Lindia  ohne  Zeus  genannt.  So  in 
den  Inschriften  IGI  I  l^U^.  4»;  50;  762bj.  ^^^\  840«.  Auch  IGI  I 
764,  und  8427  wird  „der  Tempel  der  Athena"  genannt  und  sehr 
wahrscheinlich  „der  Tempel  der  Athena  Lindia  und  des  Zeus 
Polieus"  gemeint.  Klar  ist  es  also  aus  allem  dem  gesagten,  dass 
Athena  Lindia  eine  nicht-griechische  Göttin,  dass  ihre  Verbin- 
dung mit  Zeus  bloss  äusserlich  und  aufgezwungen  war.  Unklar 
ist  aber  vollends,  welchen  Charakter  sie  ursprünglich  besass. 
Denn  in  historischen  Zeiten  hiess  sie  Athena  und  war  so  viel 
als  möglich  zu  einer  griechischen  Göttin  geworden.  Eine  schwache 
Spur  vom  ursprünglichen  Zustande  liegt  vielleicht  in  der  Nach- 
richt vor,  dass  ihr  Cultbild  ein  unförmlicher  Stein  war  (Eus. 
Praep.  Evang.  III  8,  1).  Die  Möglichkeit  ist  jedoch  nicht  ausge- 
schlossen, dass  Eusebios  oder  seine  Quelle  (der  Bericht  geht, 
wie  es  scheint,  auf  Kallimachos  zurück)  unter  dem  „Steine" 
das  archaische  Cultbild  verstanden  hat,  das  in  grauer  Vorzeit 
noch  vor  dem  Tempelbau  des  Kleobulos  (6^es  Jahrhundert)  in 
Lindes  verehrt  wurde.  Und  hierbei  soll  ferner  auch  bemerkt 
werden,  dass  eben  dass  Wort  „aWoi/",  worauf  es  hier  ankommt, 
schon  vielfach  Anstoss  erregt  hat  und  durch  Conjectur  beseitigt 
worden  ist  (vgl.  Schneider  zu  Kallim.  frgm.  105).  Eine  zweite 
Spur  von  der  Göttin  ungriechischem  Charakter  liegt  nicht  un- 
wahrscheinlich in  dem  fremdartigen  Cultbrauche  vor,  von  dem 
S.  318  gehandelt  werden  wird.  Dann  noch  werden  die  Kory- 
banten  auf  Rhodos  Söhne  des  Helios  und  der  Athena  genannt 
(vgl.  S.  840).  Diese  Vorstellung  passt  in  die  spätere  griechische 
Religion  gar  nicht  hinein  und  scheint  ebenfalls  aus  den  Zeiten 
einer  vorgriechischen  Athena  (und  eines  vorgriechischen  Helios?) 
herzurühren.  Einen  einzigen  fast  sicheren  Beweis  endlich  von 
der  Athena  Lindia  fremdem  Ursprünge  liefert  der  auffällige 
Brauch    der   xTrvpx  Upi  zu  Ehren  der  Göttin  (Find.  Ol.  VII  48 
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(87) f.;  Philostr.  Imag.  II  27,  2;  Schol.  Find.  OL  VII  S6 
Boeckh  =  FHG  IV,  313;  Schol.  Find.  Ol.  VII 170  Boeckh).  Solche 
unblutige  Opfer  sind  wahrscheinlich  in  Griechenland,  jedenfalls 
aber  auf  Rhodos  unbekannt;  aus  älterer  Gulturperiode  sind  sie 
von  den  dorischen  Ansiedlern  in  Lindos  herübergenommen  (vgl. 
Becker  Rhod.  Frim.  1882,  114  f.).  Doch  war  schon  zur  Zeit  des 
Findaros  ein  frommer  Mythus  verbreitet,  der  den  sonderbaren, 
ungriechischen  Brauch  erklären  wollte  (vgl.  S.  53  f.). 

Die  Göttin  zu  Lindos  wurde  hochberühmt.  Mit  der  Macht  und 
dem  Glänze  des  lindischen  Staates  hob  sich  auch  der  Glanz  < 
des  Staatsheiligthums.  Im  sechsten  Jahrhundert  baute  ihr  der 
Tyrann  Kleobulos  (Diog.  L.  I  89)  den  alt-dorischen  Tempel, 
dessen  Trümmer  in  der  Mitte  der  lindischen  Burg  jetzt  noch 
vorhanden  sind  (vgl.  Ross  Inselreisen  IV,  71 ;  arch.  Aufe.  II, 
393).  Bei  diesem  Anlasse  entstand  auch  vermuthlich  das  Cult- 
bild,  von  dem  Kedrenos  handelt  (Hist.  Comp.  I,  p.  564  ed. 
Bonn. ;  vgl.  p.  616  und  Zonar.  XIV  2),  welches  angeblich  Skyllis 
und  Dipoinos  schufen.  Auch  Golonisten  erhöhten  den  Glanz  des 
Namens  der  Göttin.  Die  Lindier,  die  Gela  gründeten,  brachten 
dorthin  den  Dienst  ihrer  heimischen  Athena;  von  Gela  kam 
der  Cultus  nach  Akragas  (Folyb.  IX  27,  7;  Diod.  XIII  90,  2; 
Schol.  Find.  Ol.  II  16  Boeckh;  Folyain.  VI  51).  Von  Gela  kam 
er  auch  nach  Kamarina  (Boeckh  zu  Find.  Ol.  II  1  f. ;  zu  Find. 
Ol.  V  10;  zu  Find.  Tom.  III,  148  f.).  Eine  lindische  Colonie  ist 
auch  Soloi  in  Kilikien ;  auch  dort  lässt  sich  der  Dienst  der 
Athena  Lindia  nachweisen  (BGH  IV  1880,  76).  Auch  in  der 
karpathischen  Hafenstadt  Fotidaion  befand  sich  ein  angesehenes 
Heiligthum  der  Athena  Lindia  (IGI  I  lOSS^ß).  Dieses  Heiligthum 
bestand  noch  im  späteren  Mittelalter ;  Fiacenza  erwähnt  es  in 
seiner  Beschreibung  der  griechischen  Inseln  (vgl.  Woch.  klass. 
Fh.  XIII  1896,  277).  Auch  in  Brykus  stossen  wir  auf  Weihge- 
schenke an  diese  Göttin  (IGI  I  997^  und  9984).  Sogar  in  der 
Krim  ist  eine  Weihinschrift  an  Athena  Lindia  (und  Zeus  Po- 
lieus?)  gefunden  worden  (Inschr.  111);  ein  lindischer  Handels- 
mann hat  sie  natürlich  gestiftet.  Allein  nicht  nur  in  den  lindi- 
schen Fflanzstädten  verbreitete  sich  der  Dienst  der  Göttin ;  auch 
das  Heiligthum  in  der  Mutterstadt  gerieth  zu  immer  grösserem 
Ansehen.  Herrliche  Gaben  wurden  gespendet.  Von  den  angeb- 
lichen Geschenken  des  Kadmos  und  der  Helena  war  schon  die 
Rede.  Besonders  berühmt  war  ein  Fanzer  aus  Leinwand,  überaus 
feine  aegyptische  Weberarbeit,  den  Amasis  nebst  zwei  Marmor- 
bildern im  Tempel  der  Göttin  weihte  (Her.  II  182;  III47;Plin. 
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N.  H.  XIX  12;  Aelian.  Hist.  An.  IX  17).  Im  folgenden  Jahr- 
hundert widmeten  die  Diagoriden  aus  lalysos  der  Göttin  Pindars 
siebente  olympische  Ode,  welche  die  Siege  und  den  Glanz  ihres 
Geschlechtes  feiert;  sie  liessen  sie  mit  goldenen  Buchstaben  in 
die  Wand  des  Heiligthums  eingraben  (Gorgon  frgm.  3  =  Schol. 
Find.  Ol.  VII  1  =  FHG  IV,  410) »).  Im  vierten  oder  dritten 
Jahrhundert  wurde  dann  der  Göttin  auf  dem  schöngelegenen, 
steilen  Südgipfel  der  Burg  ein  neuer  Tempel  erbaut.  Auch  von 
diesem  Tempel  sind  noch  Ueberreste  vorhanden  (Ross  Insel- 
reisen IV,  71  f.;  Ross  arch.  Zeit.  IX  1851,  S.  281  f.  n^  25  und 
Taf.  XXV  =  arch.  Aufs.  II,  393  f.).  Von  jener  Zeit  an  sammel- 
ten sich  allmählich  auf  der  lindischen  Burg  die  Hunderte  von 
Standbildern,  Weihgeschenke  von  der  Gemeinde  der  Lindier, 
von  Priestern  der  Athena,  von  andern  angesehenen  Männern, 
deren  Fussgestelle  Ross  im  Jahre  1844  zum  Theil  zurückfand, 
die  uns  jetzt  vorzugsweise  das  Material  zum  tieferen  Eindringen 
in  die  rhodische  Kunstgeschichte  liefern.  Gemälde  des  Parrha- 
sios  werden  uns  ferner  genannt  (Athen.  XII  543  f  f. ;  XV  687  6 ; 
Plin.  N.  H.  XXXV  72),  eines  unbekannten  Meisters  (Philostr. 
Imag.  II  24),  wunderschöne  Silberarbeiten  des  gefeierten  To- 
reuten Boöthos  (Plin.  N.  H.  XXXIII  155).  Eine  Inschrift  aus 
dem  dritten  Jahrhundert  hat  sich  gerettet,  wo  reiche  Lindier 
Spenden  beitragen  zur  Erneuerung  der  Festgewänder  und  des 
Tafelgeschirres  der  Göttin  {rov  xitr^ov  k»)  tuv  Troryiplav,  IGI 1 764) ; 
eine  andere  aus  nachchristlicher  Zeit  erwähnt,  dass  Lindier  die 
allegorische  Statue  ihres  Vaterlandes  Rhodos  der  Göttin  widmen 
(IGI  I  787).  Von  bekannten  Grössen  der  griechisch-römischen 
Zeit,  deren  Standbilder  als  Weihgaben  an  die  Göttin  die  lin- 
dische Burg  schmückten,  kennen  wir  die  Statuen  des  M.  Clau- 
dius Marcellus,  des  Eroberers  von  Syrakus  (Plut.  Marc.  80),  der 
Messalina  (IGI  I  806^),  des  Domitianus  (oder  Claudius?)  (IGI  I 
805)  und  der  Plotina  (IGI  I  807). 

Der  Ruhm  des  lindischen  Heiligthums  ging  auch  noch  in 
späten  Jahrhunderten  nicht  unter.  In  der  Kaiserzeit  hiess  es 
zum  Beispiel,  Apollonios  von  Tyana  sei  in  diesem  Tempel  ge- 
storben (Philostr.  Vita  ApoUon.  VIII  30,  1).  Noch  unter  der 
Regierung  Hadrians  restaurirte  ein  Priester  der  Göttin  die  Um- 


1)  »Tabula*',  schreibt  Boeckh  (Pindarus  IIJ,  165),  »cui  poetae  versus  inscripti 
erant,  haud  dubie  non  Lindi,  sed  post  Rhodum  urbem  conditam  Rhodi  in  templo 
Lindiae  Minervae  posita  erat."  Ich  möchte  wissen,  welchen  Grund  er  für  diese 
auffallende  Meinung  gelten  lassen  könnte. 
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fassungsmauern  und  Thürme  der  ganzen  Burg;  in  altem  Glänze 
prangten  sie  dann  wieder  (IGI  I  832).  Doch  findet  sich  mögli- 
cherweise daneben  eine  leise  Spur  von  Verwischung  des  ursprüng- 
lichen Cultus :  IGI  I  772  a^  wird  nämlich  eine  Kaiserstatue  der 
Athena  Lindia,  dem  Zeus  Polieus ....  und  der  Nike  gewidmet 
(wofern  die  von  Hiller  angenommene  Lesart  richtig  ist).  Die 
letzten  Weihgeschenke,  von  denen  wir  vernehmen,  sind  die  in 
jüngster  Zeit  vielbesprochenen  des  Priesters  Aglochartos  (IQI I 
779—783);  er  pflanzte  Oelbäume  im  heiligen  Bezirke  der  Göttin 
und  spendete  auch  sonst  reiche  Gaben.  Erst  Theodosios  I,  wie 
es  scheint,  machte  dem  mehr  als  tausendjährigen  Dienste  ein 
Ende.  Er  entführte  das  altehrwürdige  Cultbild  nach  Constanti- 
nopel,  wo  es  im  Palaste  des  Lausus  aufgestellt  wurde;  dort 
ging  es  durch  Feuer  zu  Grunde. 

Es  bleibt  noch  übrig,  von  einem  Cultbrauche  zu  reden,  der 
mehrfach  erwähnt  wird  (Diog.  Adag.  VIII  4;  Adag.  e  Vatic. 
App.  III  76,  p.  309  Antwerp.  Schott  1612;  Makar.  Adag.  VII 
53;  Apost.  Adag.  XV  25;  Phot.  Lex.  'PöJ/wv  xf^trfjUc)  Suid.  'P> 
5/«v  x9^(T(Ji^(;).  „Die  rhodischen  Priester",  heisst  es,  „brachten 
täglich  der  Athena  Lindia  ein  Opfer.  Sie  schmausten  dann  im 
Tempel,  gebrauchten  aber  keine  Spuckbecken.  Da  fragten  sie 
Apollon,  ob  sie  sich  diese  Möbel  anschaffen  sollten,  und  die 
Antwort  war  günstig.  Zum  zweiten  Male  fragten  sie  dann,  ob 
es  ein  Becken  aus  Erz  oder  aus  Thon  sein  sollte ;  zornig  ant- 
wortete nun  der  Gott:  keins  von  beiden."  Was  hinter  dieser 
Legende  steckt,  bleibe  unentschieden  (vgl.  Heffter  Götterd.  auf 
Rh.  II,  11  f.).  Vermuthlich  ist  sie  ziemlich  spät  ersonnen  und 
sollte  den  Griechen  erklären,  warum  doch  im  Tempel  der  Athena 
Lindia  der  Gebrauch  von  Spuckbecken  untersagt  war.  Denn 
solches  war  ihnen  auffällig  und  der  Ritus  ohne  Spuckbecken 
war  höchst  wahrscheinlich  vorgriechisch.  Zur  wirklichen  Erklä- 
rung des  Ritus  trägt  die  Legende  nichts  bei;  woher  dieser 
stammt  ist  dunkel,  wie  der  Ursprung  des  Dienstes  der  Athena 
Lindia  überhaupt '). 

Eines  täglichen  Opferschmauses  der  lindischen  Priesterschaft 
geschieht  in  dieser  Legende  Erwähnung  Hiermit  bringe  man 
die  Inschrift  in  Zusammenhang  (IGI  I  764,_8),  welche  das  Tisch- 


1)  MüUer  Dorier  P,  398  nimmt  an,  dass  auch  in  der  Stadt  Rhodos  die  »lindische 
Athena"  verehrt  wurde;  auf  den  Dienst  der  Gottin  in  der  Hauptstadt,  nicht  in 
Lindos,  bezieht  er  dann  den  hier  erwähnten  seltsamen  Cultbrauch.  Seine  Ansicht, 
welche  an  sich  schon  Bedenken  erregt,  wird  widerlegt  von  der  (von  Müller  nicht 
angeführten)  Stelle  aus  den  Adag.  e  Vatic.  App. 
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geschirr  (rx  Tronipix)  der  Göttin  erwähnt.  Vergleiche  zu  dem 
Zwecke  dieser  Inschrift  HoUeaux-Diehl  BCH  IX  1885,  90  u.  91. 

Der  Priester  der  Athena  0  war  der  Eponymos  der  lindischen 
Gemeinde  (Inschr.  10  61-9).  Noch  in  späteren  Zeiten,  als  es 
schon  längst  keinen  lindischen  Staat  mehr  gab,  rechnete  man 
gleichwohl  in  Lindos  die  Jahre  nach  dem  Heliospriester  in 
Rhodos  und  dem  Athenapriester  in  Lindos  (IGI  I  7623) «).  Ofla- 
ciell  hiess  er  „Priester  der  Athena  Lindia  und  des  Zeus  Polieus". 
Zeus  Polieus  aber  besass  auf  der  Burg  keinen  eigenen  Tempel, 
so  wenig  wie  in  Kamiros,  lalysos  oder  Rhodos  (Dittenb.  de 
Sacris  Rhod.  II  1887,  6).  Ihm  waren  wohl  nur  ein  Altar  und 
eine  Bildsäule  gewidmet,  wie  auf  der  athenischen  Burg.  Der 
Tempel  der  Athena  war  zugleich  das  Schatzhaus  der  lindischen 
Gemeinde  (IGI  I  76I48);  der  Uporxßlxq  verwaltete  den  Schatz 
und  besorgte  die  Ausgaben  unter  Oberaufsicht  des  UpsiK;. 

Das  lindische  Fest  der  "A6xvxix  wird  IGI  I  842»  erwähnt;  die 
jetzige  Lesart  beruht  aber  bloss  auf  einer  ziemlich  unsicheren 
Conjectur  von  Wilamowitz.  Fraglich  bleibt  auch,  ob  IGI  I  57s 
von  einem  Priester  der  Athena  Lindia  gehandelt  werde  oder  von 
einem  der  stadtrhodischen  Athena  Polias  (und  Zeus  Polieus). 

Ich  bemerkte  schon  (S.  814),  dass  die  Dorier,  die  Rhodos  be- 
setzten, Athena  Polias  und  Zeus  Polieus  als  ihre  höchsten 
Götter  verehrten.  So  waren  denn  auch  in  Kamiros  und  lalysos 
die  Heiligthümer  dieser  beiden  die  Hauptheiligthümer  der  Ge- 
meinde, die  Stätten,  wo  die  Gesetze  und  Decrete  aufbewahrt 
wurden.  Für  lalysos  allerdings  lässt  sich  das  nicht  mit  abso- 
luter Gewissheit  beweisen;  es  gibt  eben  nur  sehr  wenig  In- 
schriften aus  dieser  Stadt.  Anders  steht  es  mit  Kamiros.  Die 
Gesetzstele  IGI  I  694,  zwischen  den  spärlichen  Resten  des 
kamireischen  Athenatempels  gefunden,  war  in  jenem  Tempel 
aufgestellt  (Z.  8  u.  10),  gerade  so  wie  IGI  I  761  im  lindischen 


1)  IGI  I  839  enthält  drei  Ehrendecrete  von  »0/  Upsiq  (in  der  Mehrzahl)  r^c 
'ASivÄ^  TÄ5  AiviiccQ  Kxt  rov  A/öc  rov  Uo^isu^"  Allein  diese  Inschrift  ist  aus  der 
Kaiserzeit,  sie  zeigt  bloss,  dass  damals  die  ursprünglichen  Einsetzungen  nicht  mehr 
bestanden.  Von  einer  Priesterin  der  Athena  Lindia  ist  vielleicht  IGI  I  830  03  die 
Hede,  von  den  UpoUrai  der  Athena  und  des  Zeus  IGI  I  829  «40.  Diese  Annahmen 
sind  jedoch  höchst  problematisch;  sie  stützen  sich  lediglich  auf  Ergänzungen 
lückenhafter  Stellen  (von  Hiller  von  Gärtringen,  der  jedoch  arch.  ep.  Mitt.  XVIII 
1896,  126  seine  Ansicht  zurückgenommen  hat,  dass  möglicherweise  eine  Priesterin 
der  Athena  Lindia  existirt  habe). 

2)  Einem  analogen  Falle  begegnen  wir  auf  der  Insel  Salamis.  Dort  wurde  die 
Zeit  berechnet  nach  dem  eigenen  salaminischen  Eponymos  und  nach  demjenigen 
des  athenischen  Staates  (CIA  II  469 ;  594). 
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Athenaheiligthum  (Z.  45  u.  49).  Die  Inschrift  zeigt  überzeugend, 
dass  es  in  Kamiros  kein  angeseheneres  Heiligthum  gab.  Dass 
aber  Athena  Polias  und  Zeus  Polieus  io  lalysos  Verehrung  ge- 
nossen, bezeugt  die  späte  Inschrift  IGI  I  7865.  Priester  der  j 
beiden  in  Kamiros  werden  IGI  I  705,«  und  786«  genannt.  IQI I 
705,e  beweiset  überdies,  dass  in  Kamiros  von  allen  Priestern 
der  Gemeinde  derjenige  der  Athena  und  des  Zeus  der  geehr- 
teste war. 

Auch  in  der  Stadt  Rhodos  wurde  der  Dienst  der  Athena 
Polias  und  des  Zeus  Polieus  eifrig  betrieben.  Weihgeschenke 
an  die  Göttin  werden  IGI  I  21  ^j. und  vielleicht  IGI  I  57., 
erwähnt ;  von  einem  Standbilde,  einem  Priester  der  Göttin  von 
der  stadtrhodischen  Bürgerschaft  errichtet,  wird  IGI  I  61s  ge- 
handelt. Ein  anderes  Standbild  eines  solchen  Piiesters  ist  IGI  I 
62j.  Dann  noch  berichtet  Polyb.  XXXI  15  (16),  4,  dass  die 
Rhodier  im  Heiligthume  der  Athena  eine  kolossale  Bildsäule  zu 
Ehren  des  riSmischen  Volkes  aufstellten.  Wenn,  wie  sehr  wahr- 
scheinlich ist,  unter  diesem  Athenaheiligthum  dasjenige  der 
Athena  Polias  verstanden  werden  muss,  so  ergibt  sich  aus  der 
Stelle  ziemlich  deutlich,  dass  auch  in  Rhodos  der  Tempel  der 
Athena  Polias  ein  Hauptheiligthum  der  Stadt  war.  Einen  ferne- 
ren, noch  schlagenderen  Beweis  liefert  der  Umstand,  dass  der 
Text  der  Staatsverträge  mit  dem  Auslande  in  diesem  Tempel 
aufbewahrt  wurde  (Inschr.  8297). 

Allein  nicht  nur  auf  der  Insel  Rhodos,  im  ganzen  rhodischen 
Reiche  genoss  die  stadtschützende  Göttin  hohe  Verehrung.  Die 
Trümmer  eines  Heiligthums  der  Athena  Polias  glaubt  Ross  auf 
der  Insel  Telos  entdeckt  zu  haben  (Ross  Hellenika  1846,  64; 
Inselreisen  IV,  44) ;  jedenfalls  zeigt  Inschr.  43»,  dass  der  Dienst 
der  Athena  Polias  und  des  Zeus  Polieus  dort  heimisch  war.  Zu 
Phoinix  in  der  rhodischen  Peraia  ist  eine  lange  Inschrift  gefun- 
den worden,  die  uns  belehrt,  dass  unter  den  dortigen  Priestern 
derjenige  der  Athena  und  des  Zeus  den  Vorrang  über  allen 
anderen  hatte  (Inschr.  4fl).  Vielleicht  soll  auch  eine  Inschrift 
aus  los  herangezogen  werden,  welche  den  gemeinschaftlichen 
Cultus  der  beiden  Gottheiten  bezeugt  (Inschr.  89j) ;  stand  doch 
los,  wie  sich  aus  der  Inschrift  selbst  ergibt,  zujener  Zeit  gewiss 
in  sehr  nahen  Beziehungen  zu  Rhodos,  von  völliger  Abhängig- 
keit wohl  nicht  sehr  weit  entfernt. 

So  war  Athena  Polias  oder  Lindia  in  Verbindung  mit  Zeus 
Polieus  unstreitig  die  verbreitetste  und  gefeiertste  Göttin  auf 
Rhodos.   Sonst  vernimmt   man  auf  der   Insel  nicht  viel  von 
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Athena.  Eine  Athena  Telchinia  wird  von  Nikolaos  von  Damas- 
cus  erwähnt  (frgm.  116=- Stob.  ÜI  38,  52  Hense  =  FHG  III, 
459).  Die  Stelle  scheint  mir  aber  nicht  undeutlich  zu  zeigen, 
dass  nicht  eine  absonderliche  Athena  gemeint  wird,  sondern 
bloss  ein  uraltes  Cultbild  der  Göttin,  das  der  Kunstfertigkeit 
der  mythischen  Teichinen  zugeschrieben  wurde  (vgl.  S.  304  zur 
Hera  Telchinia).  Vielleicht  war  diese  Athena  Telchinia  des  Ni- 
kolaos gar  nichts  anderes  als  das  ursprüngliche  Cultbild  der 
Athena  Lindia.  Man  beachte  jedoch,  dass  auch  in  Teumessos  in 
Böotien  der  Dienst  einer  Athena  Telchinia  überliefert  wird  (Paus. 
IX  19,  1);  die  dort  gemeinte  Göttin  besass  daselbst  einen 
eigenen  Tempel. 

üebrigens  werden  noch  in  einer  stadtrhodischen  Weihinschrift 
^KUva,  mjca  (k»)  oi  &ä\oi  6eoi  TTxvTsg)  genannt  (IGI  I  20j),  in  einer 
anderen  stark  verstümmelten  ebenfalls  stadtrhodischen  Weih- 
inschrift vielleicht  "Atcim  "Tirspls^lx  (in  Verbindung  mit  Zeus 
Hyperdexios?,  IGI  I  228).  Auf  der  Insel  Astypalaia  erwähnt 
dann  noch  eine  alte  Weihinschrift  eine  Priesterin  der  Athena 
(Inschr.  75  «4),  erwähnt  ferner  der  Vertrag,  den  die  Römer  und  die 
Astypalaier  im  Jahre  105  abschlössen,  den  Tempel  der  Athena 
und  des  Asklepios  als  das  Hauptheiligthum  der  Stadt  (Viereck 
Sermo  graecus  etc.  n".  21,  Z.  43).  Poetische  Inschriftstellen  hul- 
digen endlich  der  Göttin  als  'ATpurii^yj  (IGI  I  779i;  783,),  Tp«- 
roysy^g  (IGI  I  782«),  TpetTuvh  (IGI  I  78O3),  und  vielleicht  als 
UoMovxog  (IGI  I  842e). 

Unter  den  religiösen  Brüderschaften  gibt  es  besonders  viele, 
die  sich  nach  Athena  nannten.  Auf  uns  gekommen  sind  drei 
Vereine  von  "Aßxvxitrrxl^  zwei  in  der  Stadt  Rhodos  (IGI  1 162, .,  e) 
und  einer  aus  der  Umgebung  von  Lindos  (IGI  I  937s ;  is)*  Dann 
kennen  wir  eine  stadtrhodische  Genossenschaft  von  "Ai»vai(rTx) 
A/vJ/Äö-T«/  (IGI  I  I6I4;  die  Inschrift  wenigstens  ist  stadtrhodisch, 
worauf  sich  der  Name  dieses  Vereins  befindet)  und  vier  Ge- 
nossenschaften von  Uxvxßxvxio'Txl  oder  UxvxdtjvxitrTxl  (IGI  I  364; 
107s;  iBSs;  leig).  Auch  auf  der  Insel  Chalke  begegnen  wir 
einem  koivov  von  nxvx6tjvxi<rTxl  (IGI  I  962  c). 

Hermes  wird  in  einer  Glosse  des  Hesychios  erwähnt  (Hesych. 
hmxlxioq  =  Gorgon  frgm.  2  =  PHG  IV,  410).  Dort  heisst  es,  der 
Gott  werde  bei  den  Rhodiern  iTrtmxixiog  genannt.  Ich  glaube,  die 
Glosse  sei  verderbt  und  der  Fehler  leicht  zu  beseitigen:  der 
Handelsgott  heisse  nämlich  bei  den  Rhodiern,  wie  bei  anderen 
Griechen,  ifi^i^Mto(;  (vgl.  Ar.  Ach.  816;  Ar.  Plut.  1156;  PoUux 
VII  15).  Der  Fehler  erklärt  sich  paläographisch  wie  vonselbst. 

21 
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Sonst  verDimmt  man  von  diesem  Handelsgotte  bei  dem  handel- 
treibenden Volke  gar  nichts.  Als  Todtenbegleiter  kommt  Hermes 
auf  den  poetischen  Grabinschriften  IGI  I  I4I4  und  981 1  (aus 
der  Insel  Karpathos)  vor.  Dass  er  als  solcher  bei  den  Rhodiern 
Verehrung  genoss,  bezeugt  auch  noch  Schol.  Ar.  Pax  650.  Als 
Gott  der  Jünglinge  und  Schützer  der  gymnastischen  Leibesübun- 
gen wird  seiner  in  der  astypalaeischen  Inschrift  GDI  3480  ge- 
dacht (man  verbessere  in  dieser  Inschrift  sura^lo^  statt  a^ui:^ 
vgl.  Paton-Hicks  Cos  55).  Ein  Ephebenerzieher  bringt  dort  nach 
abgelaufener  Amtszeit  Hermes  und  Herakles  eine  Weihgabe. 
Das  gleiche  thut  ein  Rhodier,  der  im  festländischen  Untertha* 
nenland  bei  den  Tarmianern  yufivcctrlctpxo^  gewesen  (Inschr.  24^); 
ein  anderer  gewesener  yvfivx^lapxo^^  zusammen  mit  einem  ge- 
wesenen scpvißxpxoc^  ebenfalls  bei  den  Tarmianern,  bringt  Helios, 
Hermes  und  Herakles  ein  Weihgeschenk  (Inschr.  255).  Ein  aus 
dem  Amte  scheidender  irntTTirm  huldigt  auf  der  Insel  M^ste 
dem  allgegenwärtigen  Schutzgotte  der  Wege  'EpA^?^  TpoTrv}Aic: 
(Inschr.  32  a^^^.  Dann  noch  werden  nicht  weniger  als  sechs 
religiöse  Vereine  von  *Epfjt,ai(rTxl  in  Rhodos  und  seiner  Umgebung 
genannt  (in  der  Stadt  Rhodos  IGI  I  101,;  7;  I677;  162,;  162;; 
zu  Kamiros  IGI  I  7OI9;  auf  Nisyros  Inschr.  49  0,3).  Sehr  wahr- 
scheinlich wird  man  wohl  thun,  hier  mehr  an  den  samothraki- 
sehen  Kasmilos  als  an  den  reingriechischen  Hermes  zu  denken. 
Irrig  dünkt  mich  die  Annahme  Kerns,  der  in  der  Inschrift 
IGI  I  44  eine  Inschrift  erkennt,  einer  Statue  des  'Ep^xiJ^  'Hyf- 
f^vio^  beigegeben  (man  vgl.  Hiller  zur  Inschrift) ;  mit  dem  Gotte 
hat  die  Inschrift  wohl  überhaupt  gar  nichts  zu  thun. 

Zu  den  beliebtesten  Göttern  des  nach-alexandrelschen  Zeit- 
alters gehört  Dionysos.  Kein  Wunder  also,  dass  wir  auf  der 
Insel  Rhodos  auf  zahlreiche  Spuren  seines  Dienstes  stossen.  Er 
besass  ein  glänzendes  Heiligthum  in  der  Stadt  Rhodos.  Wenn 
auch  Helios  der  oflacielle  Hauptgott  der  Insel  und  der  Stadt 
war,  wenn  auch  im  Athenatempel  die  ofßciellen  Actenstücke 
aufbewahrt  zu  werden  pflegten,  so  ging  es  doch  vermuthlich 
in  dieser  alten  Stadt  wie  in  mancher  neueren :  neben  der  Ka- 
thedrale bestand  ein  vom  grossen  Publicum  bevorzugteres  und 
daher  schöner  ausgestattetes  Gotteshaus.  Unzweifelhaft  war  das 
Dionysion  die  herrlichste  Kunststätte  des  an  Kunstwerken  so 
überaus  reichen  Rhodos.  Es  lag  in  der  Unterstadt  (der  Helios- 
und  der  Athenatempel  scheinen  oben  auf  der  Burg  gelegen  zu 
haben),  dicht  beim  Sf7yA*«,  nicht  weit  vom  Meere  (Diod.  XIX 
45,   4).   Säulenhallen   umgaben   es;  dort  prangten  die  schönen 
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Gemälde,  denen  der  Tempel  vorzugsweise  seine  Berühmtheit 
verdankte  (Lucian.  Amores  8).  Es  war  ein  mythologischer 
Cyclus,  die  Hauptpersonen  der  rhodischen  Locallegende  wa- 
ren dai^estellt.  Daneben  gab  es  auch  Bilder  anderer  Götter. 
Die  weltbekannten  Hauptstücke  waren  der  lalysos  und  der 
Ruhende  Satyr  des  Protogenes  (Strab.  XIV  p.  652).  In  diesen 
Hallen  waren  auch  höchst  wahrscheinlich  die  schönen  Dreifüsse 
aufgestellt,  Weihgeschenke  der  Sieger  in  den  städtischen  Dio- 
nysien  (sieh  unten),  welche  Ael.  Ar.  XLIV  p.  841  Dind.  er- 
wähnt. Auch  Werke  der  ausgezeichnetsten  griechischen  Toreuten 
befanden  sich  im  Tempel  (Plin.  N.  H.  XXXIII  155).  Genannt 
wird  das  rhodische  Dionysion  und  seine  Herrlichkeit  noch  bei 
Const.  Porph.  de  Them.  I,  37  ed.  Bonn,  und  als  Sitzungslocal 
einer  Staatscommission  bei  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  403, ,  i). 

Priester  dieses  stadtrhodischen  Dionysos  kommen  vor  IGI  I 
68  Cg  und  IGI  I  369,. 

Ihm  zu  Ehren  wurde  das  Fest  der  Dionysia  begangen.  Die 
Stellen,  die  uns  näher  belehren,  sind  Diod.  XX  84,  3,  IGI  I 
STg  und  IGI  I  71.  Heffter,  dessen  Abhandlung  über  den  Gott 
Dionysos  übrigens  zum  besten  gehört,  was  er  für  die  rhodi- 
schen Götter  geleistet  hat  (Götterd.  auf  Rh.  III,  31  f.),  zieht 
auch  noch  zwei  andere  Stellen  heran.  Beide  gehören  aber  nicht 
hieher,  mit  Unrecht  hat  man  aus  ihnen  geschlossen,  dass  sie 
bei  den  stadtrhodischen  Dionysien  die  Existenz  einer  feierlichen 
^K^xyaylx  beweisen.  Die  erste  Stelle  ist  Hesych.  ©vwv/S«^.  Dit- 
tenberger,  der  nach  Heflfter  das  seitdem  ansehnlich  vermehrte 
Material  in  einem  trefQichen  Aufsatze  ausgenutzt  hat  (deSacris 
Rhod.  I  1886,  7;  vgl.  aber  daneben  A.  Mommsen  Bursians 
Jahresber.  1889,  III,  419),  bekämpft  mit  Recht  die  Ansicht,  als 
werde  bei  Hesychios  von  den  rhodischen  Dionysien  gehandelt. 
Denn  zwar  lautet  die  Glosse:  „0üai//S«^'  i  Atiwtro^  T»pa  'Poiloig' 
Tobg  (TUKivovg  cpi^^tjTxg"  \  dass  aber  die  Erwähnung  dieser  (tukivoi 
$iAjjTf^,  woraus  sich  dann  allerdings  leicht  eine  feierliche  (paA- 
yayuy'iA  herleiten  lässt,  etwas  mit  den  vorhergenannten  Rho- 
diern  zu  thun  hat,  ist,  wie  er  überzeugend  darthut,  nicht  eben 
wahrscheinlich.  Vergleicht  man  noch  Eupolis  bei  Meineke 
B.C.  C.  G.  H  1,  469-70,  wo  der  Ausdruck  „(hJx/j/ö/  (pxXyjTeg** 
wiederkehrt,   so   ei^ibt  sich  auch  aus  dieser  Stelle  nichts,  was 


1)  Die  Stelle  bei  Suidas  (s.v.  n/)«Toyfvifc),  wo  das  rhodische  Dionysion  erwähnt 
wird,  ist  gewiss  verdorben;  wahrscheinUch  soll  nicht  to  Aiovuvtovj  sondern  rdv 
'ixxvaiv  gelesen  werden;  man  vergleiche  Bernhardy  zur  Stelle. 
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auf  Zusammenhang  mit  rhodischem  Cultus  deutet.  Also  eine 
cpetxxx'yooylx  ZU  Ehren  des  Gottes,  es  sei  denn  bei  stadtrhodlschen 
oder  lindischen  Dionysien,  darf  aus  der  Hesychiosstelle  nicht 
herausgelesen  werden;  sie  sollte  nach  der  Abfertigung  Ditten- 
bergers  bei  neueren  Schriftstellern  (Röscher  Lex.  M.  I  1,  1057) 
nicht  wieder  aufgetaucht  sein.  Als  zweite  Stelle  ftthrt  Heffter 
Athen.  X  446  ab  =  PHG  IV,  477  an.  Hier  ftthlt  er  aber  selber, 
dass  er  auf  schwachem  Boden  steht.  Freilich  nicht  mit  Unrecht, 
Denn  hier  ist  erstens  von  einer  cpxx^Myaylx  nur  recht  undeutlich 
und  vermuthlich  gar  nicht  die  Rede;  dann  sind  es  offenbar 
Sacra  privata,  von  denen  gehandelt  wird,  nicht  sacra  publica; 
endlich  berichtet  die  Stelle  von  einem  lindischen  Dionysosver- 
ehrer, also  wahrscheinlicher  von  lindischem  als  von  stadtrhodi- 
schem  Cultus.  Diese  Erzählung  hätten  also  jedenfalls  nicht 
wiederum  Röscher  Lex.  M.  I  1,  1062  und  Preller-Robert  Gr.  M. 
I  679,  6;  712,  4  neulich  benutzen  sollen,  um  die  Existenz  einer 
stadtrhodlschen  (petxhxyoo'ylx  herauszuschälen. 

Fragt  man  nun  am  Ende,  ob  es  dann  bei  den  stadtrhodiscben 
Dionysien  keine  Phallosaufzüge  gab,  so  lässt  sich  die  Frage 
weder  bejahen  noch  entschieden  verneinen.  Das  allein  kann  man 
sagen:  überliefert  wird  davon  nichts.  Es  gab  deren  bekanntlich 
in  Athen.  Zwar  hat  Dittenberger  a.a.O.  schlagend  erwiesen, 
dass  die  grossartige  Feier  der  athenischen  Dionysosfeste  unwill- 
kührlich,  wie  anderswo  in  Griechenland,  auch  zu  Rhodos  die 
Dionysien  stark  beeinflusst  hat;  allein  ein  solcher  Beweis  ist 
natürlich  recht  schwach.  Den  Einfluss  der  athenischen  Diony- 
sien auf  die  rhodischen  bemerkt  man  in  mehr  als  einer  Hin- 
sicht. In  Athen  waren  scänische  Aufführungen  das  vornehmste 
an  dem  Dionysosfeste ;  desgleichen  in  Rhodos  (IGI  I  BTg ;  I  71 ; 
Diod,  XX  84,  3).  In  Athen  waren  Dreifasse  die  Ehrenpreise  bei 
diesen  Wettkämpfen ;  so  auch  in  Rhodos  (Ael.  Ar.  XLIV  p.  841 
Dind.;  Strab.  XIV  p.  652).  In  Athen  wurden  öffentlich  im 
Theater  alljährlich  bei  den  Dionysien  die  Ehren  und  Auszeich- 
nungen bekannt  gemacht,  verdienten  Mitbürgern  verliehen ;  das 
gleiche  in  Rhodos  (Diod.  XX  84,  8).  Die  Söhne  solcher  Mitbür- 
ger, die  fürs  Vaterland  im  Kriege  gefallen  waren,  wurden, 
wenn  sie  erwachsen  waren,  in  Athen  bei  den  Dionysien  auf 
Kosten  des  Staates  im  Theater  mit  einer  Waffenrüstung  ausge- 
stattet; die  gleiche  Sitte  fand  man  in  Rhodos  (Diod.  a,a.O.)- 
Doch  hat  Dittenberger  nicht  gänzlich  Recht,  der  nichts  als 
völlige  Aehnlichkeit  zwischen  den  athenischen  und  den  rhodi- 
schen  Dionysien   zu   sehen  vermag.   In  Athen  heisst  das  Fest 
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Aiovti(rw  ohne  weiteres,  in  Rhodos  ^AKe^xvipeix  kx)  Aiovutrtx  (IGI  I 
STg;  I  71).  Der  Unterschied  liegt  am  Tage.  Zusammen  mit  dem 
Gotte  verehrte  man  im  spät  aufgekommenen  Diadochenstaat 
den  König,  der  in  seinem  wunderbaren  Siegeslaufe  das  mensch- 
liche Ebenbild  des  Gottes  abgegeben  hatte.  Man  zweifle  nicht 
an  dieser  Deutung:  die  heroische  Verehrung,  die  Vergötterung 
sogar  der  grossen  Könige  der  Gegenwart  lag  in  der  Natur  jener 
Zeiten.  Das  vollkommene  Gegenstück  zu  diesen  rhodischen 
'KXs^xvipstx  jca)  Aiovtiaix  liefern  die  Atovöa-ix  kx)  Ze^evxstx  in  Ery- 
thrai  (Ditt.  SIG  19O13.  jg;  IGH  I  Bg). 

Neben  diesen  Dionysien  mit  ihren  musischen  Agonen  gab  es 
in  der  Stadt  Rhodos  noch  ein  zweites  öffentliches  Fest  zu  Ehren 
des  Dionysos,  die  Anthesteria.  Mit  hohem  Scharfsinn  hat  Dit- 
tenb.  de  Sacris  Rhod.  I  1886,  9  f.  den  Beweis  hierfilr  den  zwei 
halbverborgenen  Stellen  Hesych. ' Av6s7Tvipixixq  und  Bekker  Anecd. 
Qr.  215,  16  entnommen. 

Nicht  wenige  religiöse  Genossenschaften  waren  ferner  in  der 
Stadt,  die  sich  nach  Dionysos  (natürlich  dem  mystischen,  halb- 
orientalischen) nannten.  Wir  kennen  drei  Vereine  von  AtowtrixtrTxi 
(161  I  15648;  161];  l^le)  und  einen  von  " AraioixifiovtxtrTxl  {IQII 
161 5).  Der  eine  Verein  von  Aiovv(nx(rTxl  beging  zu  Ehren  des 
i\tovwro^  BxKxsTog  (IGI  I  155,  jg)  ein  Fest,  das  als  rp/^Tj^p/^  bezeichnet 
wird  (IGI  I  15550-6,),  und  bei  dem  als  Hauptfeier  eine  „uttoSox» 
rav  BxKxelav''  stattfand.  Man  verwechsle  weder  diesen  Aiowaog 
^»Kxdog  noch  diese  zweijährlichen  BxkxsTx  mit  dem  reingriechi- 
schen Gotte,  den  der  rhodische  Staat  in  dem  prächtigen  Tempel 
mit  jährlichen  Dionysien  verehrte.  Was  unter  ^^ttoIox»  rav 
^Kxsiav"  zu  verstehen  sei,  bleibt  noch  immer  dunkel ;  die  wahr- 
scheinlichste Deutung  scheint  mir  bis  jetzt  Foucart  getroffen  zu 
haben  (Ass.  rel.  111  f.),  der  an  orgiastische  Feier  denkt  und  die 
Wörter  auf  diese  Weise  erklärt:  „la  röception  des  restes  de 
Bacchus". 

Viele  zu  Rhodos  geftindene  Münzen  zeigen  das  Bildniss  des 
Gottes  Dionysos  (Eckhel  Doct.  Numm.  II,  602;  Mionnet  Tom. 
lUp.  424  f.  n».  250-68). 

Aus  lalysos  hat  sich  nichts  erhalten,  was  auf  Dionysoscult 
deutet. 

Aus  Kamiros  und  seinem  Gebiete  sind  schwache  Spuren  auf 
uns  gekommen.  In  der  verstümmelten  kamirelschen  Inschrift 
IGrl  I  707  wird  Z.  1  der  Gott  Dionysos  erwähnt ;  wahrscheinlich 
handelt  die  Stelle  von  einem  Priester  der  Gemeinde.  Dann  noch 
beging  man  vielleicht  in  Kamiros  eine  zweijährliche  Dionysos - 
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feier.  IGI  I  TSOg.  is;  17;  igi  ss.  95  kommt  nämlich  auf  dem  Kalender 
des  Tempels  des  Apollon  Erethimios  eine  rptsnjplg  vor.  Hiller  von 
Gärtringen  vergleicht  die  bakchische  rpisTviplq  IGI  I  IBö^o-mi 
nicht  eben  ganz  glücklich,  denn  dort  ist  von  stadtrhodischen 
Sacra  privata  die  Rede,  hier  aber  von  kamirelschen  (oder  allge- 
mein-rhodischen)  sacra  publica.  Doch  ist  es  an  sich  gar  nicht 
unwahrscheinlich,  dass  unter  dieser  rpieniplg  ein  Dionysosfest 
verstanden  werden  muss. 

Mehr  wissen  wir  vom  Cultus  des  Dionysos  in  lindos.  Priester 
des  Gottes  werden  erwähnt  IGI  I  7864,  8096  und  SSB,.  Die 
zweite  Inschrift  ist  vom  dritten  vorchristlichen,  die  erste  vom 
zweiten  oder  dritten  nachchristlichen  Jahrhundert.  Vielleicht 
dienten  diese  Priester  dem  Dionysos  Smintheus.  Denn  einen 
solchen  gab  es  in  Lindos,  von  der  Gemeinde  feierlich  verehrt 
Bekannt  genug  ist  aus  der  Iliasstelle  (Hom.  II.  I  39)  der  mäuse- 
vertilgende Apollon.  Lange  Zeit  hat  man  gemeint,  die  rhodischen 
Sminthien  seien  diesem  Apollon  gewidmet  gewesen.  Unwider- 
leglich haben  dann  gleichzeitig  Schumacher  (Rh.  Mus.  XU  1886, 
238  f.)  und  Dittenberger  dargethan  (de  Sacris  Rhod.  1 1886, 1 1  f.), 
dass  auf  Rhodos  nicht  Apollon,  sondern  Dionysos  der  göttliche 
Mäusevertilger  war  (vgl.  jetzt  auch  Tümpel  Philol.  XLIX  1890, 
672 f.;  der  alte  Irrthum  von  einem  rhodischen  Apollon  Smin- 
theus noch  wieder  einmal  bei  Preller-Robert  Gr.  M.  I,  255).  Die 
Sache  geht  klar  aus  der  lindischen  Inschrift  IGI  I  762  hervor. 
Daneben  kommt  Athen.  X  446  a  =  PHG  IV,  478  in  Betracht 
Hinzufügen  möchte  ich  aber  noch  zur  trefflichen  Beweisführung 
der  beiden,  dass,  wenn  Philomnestos  ein  Buch  Uep)  ruv  h  'PiS* 
T.(Aivilav  schrieb  (FHG  IV,  477  f.),  nicht  über  die  Sminthien  im 
allgemeinen,  er  das  wahrscheinlich  that,  weil  die  Sminthien  in 
Rhodos  eine  besondere  Art  Sminthien  waren,  das  heisst  dem 
Dionysos,  nicht  dem  Apollon  gewidmet.  Also  auch  hier  liegt 
ein  schwacher  Beweis  vor  der  Existenz  eines  absonderlichen 
rhodischen  Smintheuscultus. 

Von  grösster  Wichtigkeit  für  den  rhodischen  Dionysosdienst 
überhaupt  ist  die  so  eben  genannte,  leider  arg  verstümmelte 
Inschrift  IGI  I  762.  Sie  lautet  in  den  Hauptzügen  also:  „Weil 
das  ganze  rhodische  Volk  (0  o-y^^r«^  IxfjLoc^  die  Ehre  des  Dio- 
nysos hoch  hält,  ihm  zu  den  Sminthien  Wettkämpfe,  Aufzüge 
und  Opfer  veranstaltet,  und  Choregen  zu  den  musischen  Fest- 
spielen sorgsam  aus  Bürgern  und  nicht-Bürgern  auserwählt; 
weil  auch  die  Lindier  eifrig  seine  Ehre  betreiben;  so  haben  sie 
folgenden  Entschluss  gefasst:  es  bleibe  bei  den  lindischen  Smin. 
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thien  alles  beim  alten,  doch  sollen  die  i7n<rTXT(ti  fernerhin  nicht 
nur  aus  den  rhodischen  Vollbürgern  in  Lindos  Choregen  auser- 
wählen, sondern  auch  sechs  aus  den  nicht-Bürgern,  wofern  sie 
sich  nicht  freiwillig  melden;  diese  neuen  Choregen  sollen  einen 
Theil  des  Aufzuges  anführen,  wie  es  das  Herkommen  mitbringt, 
u.  s.  w." ;  hier  bricht  die  Inschrift  ab.  Man  sieht,  wie  reiche 
Belehrung  sie  bringt.  Sie  ist  ungefähr  aus  dem  ersten  Jahrhun- 
dert, wohl  nicht  viel  älter,  wie  auch  aus  ihrem  Inhalt  hervor 
geht.  Denn  im  dritten  Jahrhundert  schlössen  die  Lindier  noch 
ängstlich  jeden  nicht-Bürger  von  ihren  Sacra  aus  (IGI I  Tßlggf). 
Die  Zahl  der  Bürger  war  aber  jetzt  zusammengeschrumpft;  da 
bleib  keine  andere  Wahl,  wollte  der  alte  Glanz  der  Dionysos- 
feier nicht  erblassen.  Die  anderen  Rhodier  f):eilich  hatten  den 
Lindiern  damals  schon  das  Vorbild  abgegeben. 

Denn  auch  das  erhellt  deutlich  aus  der  Inschrift,  dass  auch 
die  anderen  Rhodier  den  Dionysos  Smintheus  verehrten.  Das 
allgemein-rhodische  Pest  (vom  o-y/CAT«^  ixfiog)  wird  auch  vielleicht 
noch  von  Strabon  erwähnt  (XIII  p.  606).  Der  Geograph  berichtet 
Dämlich,  dass  es  zu  Rhodos  und  zu  Lindos  einen  Ort  gab,  der 
ZiiMia  hiess.  Unter  dem  Namen  T,fAlv6ix  scheint  der  Ort  ver- 
standen werden  zu  müssen,  wo  man  das  Fest  des  Dionysos 
Smintheus  beging.  Sicher  ist  das  aber  nicht.  Man  vergleiche 
nur,  was  Strabon  ein  paar  Zeilen  vorher  schreibt:  „^r^p)  riiv 
'Afia^irov  x^p"^^  ''"oD  kxtx  tq  Upov  Zfitvßiou  (WO  natürlich  die  Fest- 
feier des  Gottes  abgehalten  wurde)  iiio  tSttoi  kxKouvtxi  z^/vä/ä". 
So  kann  auch  der  Ort  ^fAivitx  zu  Rhodos  und  zu  Lindos  etwas 
anderes  gewesen  sein  als  der  Ort,  wo  man  das  Fest  des  Dio- 
nysos Smintheus  beging. 

Von  Sminthien  in  Kamiros  und  lalysos  vernehmen  wir 
durchaus  nichts.  Eine  Glosse  bei  Apoll.  Soph.  Lex.  Hom.  s.  v. 
"ifiivisv  Tollius  p.  607  nutzt  nicht  viel;  sie  erwähnt  als  nackte 
Thatsache,  dass  man  Sminthien  auf  der  Insel  Rhodos  beging. 
Hier  kann  vom  Feste  in  Lindos  oder  in  Rhodos  die  Rede  sein, 
können  aber  möglicherweise  ialysische  oder  kamirelsche  Smin- 
thien gemeint  sein.  Einen  sicheren  Beweis  endlich,  dass  Dionysos 
Smintheus,  wie  die  Inschrift  IGI  I  762  lehrt,  vom  Staate  der 
Rhodier  verehrt  wurde,  liefert  ausserdem  der  Name  des  allge- 
mein-rhodischen  Monats  Zf^Miog.  Denn  dieser  Name  ist  selbst- 
verständlich dem  Namen  des  Gottes  entnommen. 

Noch  ein  anderes  lindisches  Fest  möchte  ich  mit  Dionysos 
in  Zusammenhang  bringen.  IGI  I  791—804  ist  uns  eine  Reihe 
neugefundener  Insghriften  erhalten,  alle  Weihinschriften  lindi- 
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scher  Familien,  welche  es  der  Nachwelt  zu  überliefern  die  Mühe 
werth  gehalten  haben,  dass  sie  an  dem  Feste  Boxo^ix  Btäxijii 
geopfert  haben.  Die  Sacra  sind  offenbar  Sacra  gentilicia,  nicht 
publica,  das  betreffende  Fest  heisst  gewöhnlich  Boxo^m^  an  einer 
Stelle  B&üxhix  (IGI  I  803),  an  zwei  Stellen  BoxJ^ut  b&Axsja 
(IGI  I  791  und  804).  Wem  zu  Ehren  waren  nun  diese  Bsxzzj^ 
e^oixirta?  Hiller  von  G^ärtringen  denkt  an  Herakles,  dessen 
Stieropfer  in  Lindos  bekannt  genug  ist  (vgl.  S.  346  f.).  Dem 
steht  aber  entgegen,  dass  B^oiaitrtx  überall  ein  Dionysosfest  sind 
(Hesych.  eecSxhiog;  Suid.  ' A<rTu5/»>i« ;  BCH  IV  1880,  424  u.426; 
XIII  1889,  61;  CIG  H  2554-,;  Plin.  N.  H.  II  231);  nirgendwo 
werden  eecÜMtrtx  für  Herakles  erwähnt.  Die  Boxirtx  passen  aber 
gleich&Us  sehr  gut  zu  Dionysos.  Denn  Stieropfer  fdr  diesen  Gott 
waren  besonders  häufig,  ihn  selbst  dachte  man  sich  viellacb  in 
Stierform,  namentlich  in  Aiigos,  woher  die  dorischen  Lindier 
stammten  (vgl.  Röscher  Lex.  M.  I  1,  1057 f.;  1149 f.;  Preller- 
Robert  Or.  M.  I,  696).  Daher  dünkt  es  mich  noch  wahrschein- 
licher, dass  die  lindischen  Boxottix  BsoSxitrtx  Sacra  fllr  Dionysos 
als  für  Herakles  gewesen  sind. 

Auf  lindischem  Gebiete  (beim  jetzigen  Dorfe  Tswcäi)  ist  noch 
die  Cultusvorschrift  gefunden  worden,  dass  am  neun-und-zwan- 
zigsten  (vgl.  für  dieses  Datum  Cecil  Smith  Journ.  hell.  stud.  IV 
1883,  352,  11)  des  Monats  Agrianios  dem  Dionysos  ein  2jickIeio 
geopfert  werden  soll  (IGI  I  906).  Von  welchen  Sacra  (privata?) 
hier  gehandelt  wird,  erhellt  nicht. 

Eine  lindische  religiöse  Genossenschaft  der  ^imjfneurrxi  wird 
IGI  I  937s.  13  erwähnt. 

In  zwei  poetischen  Inschriften  der  lindischen  Burg  wird  der 
Gott  als  BxKxo^  gefeiert  (IGI  I  7808;  781 1). 

Nicht  nur  der  Zfjt,iv9to^  entlehnte  diesem  Gotte  seinen  Namen, 
ebenso  der  allgemein-rhodische  Monat  ^Apyiivm  (vgl.  Preller- 
Robert  Gr.  M.  I,  691,  3).  So  auch  der  Monat  Bsuixltrtog  (vgl. 
Ders.  I,  680,  3;  zu  den  dort  gesammelten  Belegstellen  fiir  die 
Existenz  eines  esvixhtog  auf  Rhodos  kommen  noch  hinzu  IGI  I 
1131b;  CIG  m,  S.  VI  no.  64  und  wahrscheinlich  CIG  HI  5523). 
Von  dem  Feste  der  'Apy/iw«  verlautet  aber  auf  der  Insel  Rhodos 
nicht  das  geringste. 

Das  Fest  der  UxyK^xStx^  sonst  gänzlich  unbekannt,  wurde  zur 
Zeit  der  Traubenlese  von  den  Rhodiern  begangen  (Hesych.  n*?'- 
KKxiix).  Vielfach  wird  noch  Uxyxc[iix  geschrieben;  die  richtige 
Lesart  (aus  tä^-  und  K^og)  beruht  auf  einer  Verbesserung  Hefif- 
ters  (Götterd.  auf  Rh.  III,  S.  XI). 
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IGI  I  126  wird  öfters  von  A)}vä/«  gehandelt.  Es  bleibt  bei 
dem  stark  verletzten  Zustande  der  Inschrift  zweifelhaft,  ob  hier 
von  einem  allgemein-rhodischen  Feste,  von  einem  lindischen,  ja 
sogar   ob  überhaupt  von  einem  rhodischen  Feste  die  Rede  sei. 

Auch  in  dem  Reichsgebiete  von  Rhodos  war  Dionysos  ein 
vielverehrter  Gott.  Auf  einen  Priester  seines  Dienstes  stossen 
wir  in  der  Stadt  Brykus  auf  Karpathos  (IGI  I  9964).  In  Asty- 
palaia  wurden  jährliche  Dionysien  begangen,  augenscheinlich 
ganz  ähnliche  wie  die  stadtrhodischen  (Ditt.  SIG  338,^;  GDI 
3459i5;  vgl.  auch  Inschr.  75).  Auf  dieser  Insel  gab  es  einen 
Monat  'loßiKxio^  (Ditt.  SIG  33845 ;  BCH  Vm  1884, 26;  GDI  3459i4 , 
man  verbessere  hier  die  Lesung).  Ein  Weihgeschenk  aus  Asty- 
palaia  an  Dionysos  erwähnt  Inschr.  764.  Aus  der  Stadt  Phoinix 
auf  dem  rhodischen  Festlande  besitzen  wir  die  wichtige  Inschr.  3, 
Die  Spenden  findet  man  dort  verzeichnet  der  reicheren  Ein- 
wohner der  Stadt  zur  Wiederherstellung  eines  Dionysostempels 
(Inschr.  3j). 

Bekanntlich  ist  in  späteren  Zeiten  der  Gott  Dionysos  so  un- 
gefähr mit  dem  ganzen  Olympos  verwechselt  und  zusammen- 
geschmolzen worden.  Die  Spuren  hiervon  lassen  sich  auch  auf 
Rhodos  nachweisen.  Dio  Chrys.  XXXI  11  bemerkt,  dass  den 
Rhodiern  Dionysos,  Helios  und  ApoUon  der  nämliche  Gott 
waren.  Gleichsetzung  von  Dionysos,  Adonis  und  Attis  wird 
angenommen  Anth.  Pal.  App.  VI  78;  Sokr.  Hist.  Eccl.  III  23, 
p.  165  Valesius;  Cassiod.  Hist.  Eccl.  VII  2. 

Dembtbr  kommt  selten  auf  Rhodos  vor.  Eine  Weihinschrift 
an  die  Göttin  ist  neulich  in  einer  Vorstadt  des  jetzigen  Rhodos 
zu  Tage  gefördert  worden  (IGI  I  27).  Eine  andere  Weihinschrift 
nimmt  Bezug  auf  die  beiden  chthonischen  Göttinnen,  Mutter 
und  Tochter  (IGI  I  29).  Eine  dritte  stadtrhodische  Inschrift,  die 
einer  Weihgabe,  vielleicht  an  diese  Göttin,  beigesellt  war,  ist 
IGI  I  28  (die  Sache  ist  hier  gar  nicht  ausgemacht,  man  vgl. 
Hiller  zur  Inschrift).  Dann  gibt  es  im  alten  Gebiete  von  lalysos 
noch  heutzutage  ein  Dorf  Damatria,  dessen  Name  unzweifelhaft 
auf  ein  altes  dort  gelegenes  Heiligthum  der  Demeter  zurückgeht 
(Ross  Inselreisen  III,  99).  Auch  hat  man  im  alten  Gebiete  von 
Lindos  dicht  beim  heutigen  Dorfe  Archangelos  einen  Stein  aus- 
gegraben, der  eine  Weihinschrift  an  diese  Göttin  enthält 
(IGI  I  949). 

Ferner  entlehnte  natürlich  der  rhodische  Monat  SstrfKXpipiog 
der  Demeter  seinen  Namen;  ebenso  der  religiöse  Verein  der 
ew/xö^p/dMTTÄ/,  der  IGI  I  löTg  genannt  wird.  Ansprechend  ver- 
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muthet  dann  noch  Heflfter  (Qötterd.  auf  Rh.  III,  54),  das  allein 
von  Hesychios  erwähnte  rhodische  Fest  der  "E7ri(ncaq)ix  sei  der 
Demeter  gewidmet  gewesen  (Hesych.  "ETTKTKxcpta).  Auch  kommt 
der  Göttin  Name  auf  zwei  sehr  späten  poetischen  Inschriften 
der  lindischen  Burg  vor  (IGI  I  780«;  781 2). 

KoRE  ist  von  ihrer  Mutter  unzertrennlich.  Ihren  Cult  auf  der 
Insel  bezeugen  ausdrücklich  Suid.  i(rcp6h?^g  und  Bachmann  Anecd. 
Gr.  I,  157  s.  V.  ic<r(poi€^i;.  Ich  bemerkte  schon,  dass  ihrer  auf 
der  stadtrhodischen  Weihinschrift  IGI  1 29  gedacht  wird.  Ausser- 
dem erscheint  sie  als  Gemahlin  des  Pluton  auf  der  stadtrhodi- 
schen Grabschrift  IGI  I  Hlj. 

Im  Reichsgebiete  von  Rhodos  stossen  wir  auf  der  Insel  Asty- 
palaia  zweimal  auf  eine  Weihinschrift  an  Köre  (Inschr.  64  und 
GDI  8476).  Auf  Karpathos  begegnen  wir  der  Göttin  auf  einer 
Grabinschrift  unter  dem  Namen  Phersephone  (IGI  I  981a). 

Dass  der  rhodische  Staat  in  seiner  Blüthezeit  alljährlich  dBupci 
nach  Alexandrien  schickte,  wenn  dort  in  der  Vorstadt  Eleusis 
die  glänzenden  Feste  zu  Ehren  der  Demeter  und  ihrer  Tochter 
begangen  wurden,  hat  Nerutsos  Rev.  arch.  X  1887,  61  (zu 
Inschr.  120)  überzeugend  dargethan. 

Der  Gemahl  der  Köre,  der  düstere  Pluton,  kommt  nur  an 
einer  einzigen  Stelle  vor,  der  unbedeutenden  poetischen  Grab- 
inschrift IGI  I  1418.  Ausserdem  vergleiche  man  IGI  1 149^,  ISS, 
und  Inschr.  449,  an  welchen  Stellen  jedoch  unter  dem  Worte 
"Ath^  wahrscheinlicher  die  Unterwelt  als  der  Gott  veretanden 
werden  muss. 

Waren  es  alte  Beziehungen  zu  Epidauros  und  dem  ai^vischeD 
Lande  oder  vielmehr  Beziehungen  zur  eng  befreundeten  Nach- 
barstadt Kos,  welche  den  blühenden  AsKLEPiosdienst  auf  Rhodos 
veranlassten?  Jedenfalls  bestand  der  Dienst  und  zählte  der  Gott 
zu  den  beliebteren  der  Insel  (vgl.  über  ihn  Heffter  Götterd.  auf 
Rh.  III,  49).  Den  schlagenden  Beweis  liefert  uns  das  Lobgedicht 
des  Artzes  Andromachos  (bei  Galen,  de  Antid.  I  6,  Kuhn  XIV, 
82;  auch  bei  Schneider  Philol.  XIII  1856,  31  f.),  wo  der  Gott 
von  seinem  Diener  gefeiert  wird,  und  Z.  170—71  Trikka,  Rho- 
dos, Kos  und  Epidauros  als  seine  Lieblingssitze  angegeben  wer- 
den. In  der  Stadt  Rhodos  besass  er  einen  Tempel  (Diod.  XIX 
45,  4) ;  dieser  befand  sich  in  der  Unterstadt,  und  zwar  im  höher 
gelegenen  Theile  derselben.  Mit  dem  Heiligthume  war  auch  eine 
Asklepiadenschule  verbunden.  Von  ihr  ist  aber  nichts  näheres 
bekannt;  nur  wissen  wir,  dass  sie  zu  Galens  Zeiten  nicht  mehr 
bestand,  und  dass  sie  einmal  (wohl  in  älteren  Zeiten,  bevor  die 
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Schule  in  Pergamon  aufkam)  neben  den  Schulen  von  Eos  und 
Knidos  die  einzige  in  Asien  war  (Galen,  de  Meth.  Med.  I  1, 
Kuhn  X,  6).  Auf  diese  Schule  bezieht  sich  vermuthlich  die 
dunkle  Nachricht,  dass  einmal  nach  den  Herakliden  die  Askle- 
piaden  über  Rhodos  geherrscht  hätten  (Ael.  Ar.  VII  p.  75; 
XLIV  p.  839  Dind.).  Denn  als  historische  Thatsache  bleibt  für 
diesen  Bericht  kein  Baum;  im  sechsten  Jahrhundert,  als  die 
Könige  von  lalysos  dem  eindringenden  republikanischen  Geiste 
weichen  mussten,  waren  es  noch  immer  Herakliden,  die  auf 
Rhodos  die  Herrschaft  führten.  Der  Redner,  der  in  einer  Prunk- 
rede den  Gott  Asklepios  feiern  wollte,  hat  wohl  seinem  Gegen- 
stande zu  Liebe  aus  der  angesehenen  Asklepiadenzunft,  die  er 
für  Rhodos  verzeichnet  fand,  im  Fluge  eine  Herrscherkaste 
gemacht.  Möglicherweise  auch  betheiligte  sich  die  mächtige 
Priesterzunft  in  hervorragender  Weise  an  der  Vertreibung  der 
heraklidischen  Könige.  Jedenfalls  scheinen  die  Asklepiaden  älter 
als  die  Stadt  Rhodos  gewesen  zu  sein,  und  gab  es  einmal  auf 
der  Insel  vermuthlich  mehr  und  ältere  Asklepiosheiligthümer 
als  das  einzige  uns  bekannte  in  der  Hauptstadt.  Auf  ein  solches 
deutet  vielleicht  der  Name  Sklipio,  den  ein  Dörflein  im  Süden 
der  Insel  noch  heute  trägt  (vgl.  u.a.  Ross  Inselreisen  IH,  112), 

Ein  Priester  des  stadtrhodischen  Heiligthums  wird  wahrschein- 
lich IGI  I  Sj  gemeint  (vgl.  auch  die  Addenda  zur  Inschrift). 
Noch  eine  andere  in  der  Stadt  Rhodos  gefundene  Inschrift  er- 
wähnt den  Gott  (IGI  I  26^).  Sie  ist  vom  vierten  oder  dritten 
Jahrhundert  und  lautet:  „N/xäc/xpätj?^  MvxtriSupou  *A(TK\>i7rtui  rat 
h  KsyxP^ccU  Talg  iv  "Apy«  xa)  'Tyielai**,  Der  Ort  Kfy^pf«)  oti  iv 
"A/jy«  ist  bekannt  (vgl.  Hiller  zur  Inschrift);  wie  aber  ging  es 
zu,  dass  eine  Weihinschrift  für  einen  Gott  im  Innern  des  argi- 
vischen  Landes  zu  Rhodos  gefunden  worden  ist?  War  es  ein 
Rhodier,  der  dem  fernen  Gotte  die  Weihgabe  zuschicken  wollte, 
und  gerieth  sie  niemals  an  ihren  Bestimmungsort?  Allein  kein 
Rhodier  des  Jahres  ±  800  schrieb  jemals ' A(Ty,xvi7rim  statt '  A<rx^»T/5/. 
War  es  dann  ein  Fremdling,  der  auf  der  Insel  Rhodos  ansässig 
war?  Gab  es  vielleicht  wirklich,  wie  Hiller  schüchtern  ver- 
muthet,  auf  Rhodos  ebenfalls  einen  Ort  K^y^pf«)  oü  h  ^Apystl 
Die  kurze  Inschrift  gibt  der  Räthsel  genug;  unsere  Kenntniss 
aber  vom  Asklepioscult  der  Rhodier  vermehrt  sie  vorläufig  nicht 
im  geringsten. 

Noch  gab  es  in  der  Stadt  Rhodos  wenigstens  zwei  religiöse 
Genossenschaften  von  'Ao-xAätt/öwtä/  (IGI  I  162^;  Iß**).  Im  all- 
gemeinen begegnet  man  deren  ziemlich  vielen  auf  der  Insel  und 
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im  rhodischen  Reiche.  Zu  Kamiros  kennen  wir  so  einen  Verein 
(IGI  I  70l9_io)i  zu  Rhonkion  (vgl.  unten),  dann  noch  in  einer 
unbekannten  Stadt  der  rhodischen  Chersonesos  (Inschr.  12s). 
Man  bedenke,  wenn  man  von  so  vielen  Genossenschaften  von 
Asklepiosbrüdern  vernimmt,  dass  die  späteren  Griechen  diesen 
Gott  dem  phönizischen  Eschmun  gleichsetzten  (vgl.  Maury  Re- 
ligions  de  la  Gröce  III,  247-48). 

Zusammen  mit  ApoUon  und  Aphrodite  wurde  Asklepios  zu 
Rhonkion  im  kamirelschen  Lande  von  einem  religiösen  mviv 
verehrt  (IGI  I  786,3;  man  vgl.  S.  808). 

Im  rhodischen  Reiche  stossen  wir  häufig  auf  diesen  Gott. 
Auf  Chalke  begegnen  wir  seinem  Priester  in  einer  frühen  In- 
schrift (IGI  I  9563).  Sein  Dienst  stand  hier  in  hohem  Ansehen 
(vgl.  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  4).  Zu  den  seltenen  Inschriften 
der  Insel  Kasos  gehört  eine  Weihinschrift  an  Asklepios  (IGI  I 
1041).  Auf  Karpathos  finden  wir  nicht  nur  einen  Asklepios- 
priester  in  der  Stadt  Brykus  (IGI  I  996«),  sondern  es  wurden 
auch  daselbst  Asklepieia  begangen  mit  Festspielen  und  Wett- 
kämpfen (IGI  I  108288)  0-  An  diesem  Feste  wurden  die  Namen 
derjenigen  ausgerufen,  die  sich  um  den  Demos  der  Brykuntier 
verdient  gemacht  hatten;  einen  so  hohen  Rang  nahm  es  ein. 
Die  Insel  Astypalaia  zeigt  deutliche  Spuren  von  vielverbreite- 
tem Asklepioscult.  Der  Tempel  des  Gottes  wird  mindestens 
zweimal,  wahrscheinlich  dreimal  erwähnt  (Viereck  Sermo  grae- 
cus  etc.  n^  21,  Z.  48;  GDI  84626;  Inschr.  IO814).  Aus  allen  drei 
Stellen  geht  hervor,  dass  in  jenem  Heiligthume  die  Staatsdecrete 
aufbewahrt  wurden,  dass  es  also  das  Hauptheiligthum  der 
Insel  war.  Der  Tempel  war  officiell  ein  Tempel  der  Athenaund 
des  Asklepios  (Viereck  a.  a.  0.).  Auch  sind  zwei  Weihinschriften 
an  den  Gott  auf  Astypalaia  ausgegraben  worden,  die  eine  vom 
Jahre  ±  200  (GDI  8477),  die  andere  aus  unbekannter  Zeit  (GDI 
8478)  3). 

Auf  dem  rhodischen  Festlande  wird  in  einem  Priesterverzeich- 
nisse der  Stadt  Phoinix   ein   Priester   des  Asklepios  genannt 


1)  Vielleicht  verdient  es  Beachtung,  dass  auch  in  der  von  Rhodiern  gegründeten 
lykischen  Stadt  Rhodiapolis  ein  xyihv  tö3v  'Ao-xa^tic/mv  vorkommt  (CIG  Hl  4315  n,? 

Add.). 

2)  Letztere  Inschrift  stammt  aus  einer  Terapelstätte.  Villoison,  der  erste  Heraus- 
geber, denkt  an  einen  Asklepiostempel  (Prol.  in  U.  p.  LIV);  Ross  stimmt  ihm  bei 
(Inselreisen  II,  64).  Der  Tempel  bestand  noch  im  späteren  Mittelalter,  wie  aus 
Piacenza*s  Beschreibung  der  griechischen  Inseln  hervorgeht  (V^och.  klass.  Ph.  Xlil 
1896,  277). 
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(Inschr.  i^).  Eine  arg  zugesetzte  Inschrift  einer  unbekannten 
Stadt  gedenkt  des  Gottes,  wir  wissen  nicht  in  welchem  Zusam- 
menhange (Inschr.  10  (ig).  Eine  dritte  Inschrift  der  rhodischen 
Chersonesos  erzählt  von  einem  religiösen  Kotviv  von  Asklepios- 
brüdem  (Inschr.  122-8)«  Der  Verein  verehrte  neben  Asklepios 
die  orientalische  Aphrodite  und  den  Adonis;  ob  der  hier  ge- 
meinte Asklepios  nicht  ebenfalls  ein  orientalischer  Gott  war? 

Die  Göttin  Hygieia  wird  in  der  so  eben  genannten  stadtrho- 
dischen  Inschrift  IGI  I  263  erwähnt. 

Als  Schützer  des  Ehelebens  treten  in  Griechenland  Zeus  Te- 
leios  und  Hera  Teleia  auf.  Nun  gibt  es  aber  aus  Eamiros  drei 
Weihinschriften  „'Eo-r/f  xx)  At)  TfAf/w"  (IGI  I  TOlgoi  iiach  nicht 
ganz  sicherer  Conjectur  Hillers  von  Gärtringen;  IGI  I  704^; 
IGI  I  7078^  nach  glänzender  Conjectur  von  Wilamowitz).  Hestia 
scheint  also  in  dieser  Stadt  die  Stelle  der  eheschützenden  Hera 
eingenommen  zu  haben.  An  sich  nimmt  das  gar  nicht  Wunder; 
ist  sie  ja  auch  eine  Schützerin  des  häuslichen  Verkehrs!  Doch 
könnte  man  zweifeln,  ob  wirklich  die  beiden  Gottheiten  in 
diesen  drei  Inschriften  als^  Eheschützer  gemeint  seien;  denn 
keine  von  den  drei  hat  weiter  mit  Ehe  oder  häuslichem  Leben 
auch  nur  das  geringste  zu  thun.  Merkwürdig  ist  noch,  dass  in 
allen  drei  Hestia  vorangeht,  der  Name  des  Zeus  Teleios  nach- 
her genannt  wird. 

Von  einem  religiösen  Vereine  der  'EtrrixtrTxl  in  der  Stadt  Rho- 
dos ist  IGI  I  1628  die  Rode. 

Poseidon  war  selbstverständlich  ein  gefeierter  Gott  (vgl.  für 
ihn  HeflFter  Götterd.  auf  Rh.  III,  66-62).  Die  Legende  wurde 
schon  besprochen  (S.  51),  dass  er  auf  Rhodos  erzogen  wurde. 
Auch  von  der  älteren  Legende  wurde  schon  gehandelt,  dass 
Kadmos  in  lalysos  den  Poseidoncultus  eingesetzt  habe  (vgl. 
S.  40  f.).  Alt  ist  auch  die  dritte  schon  erwähnte  Poseidonlegende 
von  der  Heirath  des  Gottes  mit  der  Meeresgöttin  Halia  (vgl. 
S.  52).  Dass  letztere  Sage  ialysisch  ist,  lässt  sich  nicht  bewei- 
sen; Wahrscheinlichkeitsgründe  sprechen  aber  dafür. 

Nicht  nur  in  diesen  mythischen  Erzählungen,  auch  sonst 
kommt  Poseidon  auf  Rhodos  vielfach  vor.  Als  Poseidon  Hippies 
kennen  wir  Priester  von  ihm  zu  Lindes  (IGI  I  8O95;  8358; 
845i2)  und  in  der  Stadt  Rhodos  (IGI  I  786,  J.  Guörin  fand  in 
der  Nähe  von  Loryma  „une  liste  des  prötres  charges  de  I'enti'e- 
tien  d'un  temple  en  Thonneur  de  Neptune  Equestre"  (Rhodos* 
1880,  214);  er  schrieb  sie  aber  nicht  ab  und  jetzt  ist  sie  ver- 
schollen (vgl.  indessen  IGI  I  926  und  die  Anmerkung  dazu). 
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Dem  Poseidon  Asphaleios  bauten  die  Rhodier  einen  Tempel, 
als  sie  im  Jahre  197  die  vulkanische  Insel  besetzten,  die  neulich 
zwischen  Thera  und  Therasia  aus  dem  Meere  aufgesti^en  war. 
So  weihten  sie  die  neu  entstandene  Insel  dem  Gotte  aller  Erd- 
beben und  vulkanischer  Wirkungen  (Strab.  I  p.  57). 

Sehr  späte  rhodische  Münzen  zeigen  das  Bild  dieses  Gottes 
und  die  Aufechrift  „UofTsiiav  *A<T(paX€tog"  (Eckhel  Doct.  Numm.  II, 
605;  Head  Hist.  Num.  542). 

Poseidon  Phythalmios  „der  durch  sein  Nass  die  Erde  befruch- 
tende (man  vgl.  noch  wegen  des  Gottes  Martha  BGH  II 1878, 616) 
wurde  von  den  rhodischen  Ackersleuten  verehrt.  Eine  interes- 
sante Inschrift  aus  dem  Süden  der  Insel  (IGI  I  905)  enthält  die 
Cultvorschrift,  „dass  am  sechsten  des  Monats  Theudaisios  dem 
Poseidon  Phythalmios  ein  Schwein  geopfert  werde".  Von  sacra 
privata  der  Landleute  scheint  die  Rede  zu  sein. 

UoTsiixv  KupijTeiot;  wird  in  einer  der  Hauptinschriften  von  Ka- 
miros  erwähnt;  er  besass  dort  einen  eigenen  Priester  (IGI  I 
70522).  Ein  geehrter  Gott  muss  er  also  in  jener  Stadt  gewesen 
sein.  Doch  ist  sein  Name  räthselhaft  und  findet  sich  nirgendwo 
sonst.  Papadopulos,  der  erste  Herausgeber  der  Inschrift,  sucht 
Zusammenhang  zwischen  Kufi^retog  und  dem  Namen  der  allbe- 
kannten KoupyjTeg.  Fast  noch  unglücklicher  dünkt  mich  der  Ein- 
fall Torrs  (Rhodos  78),  der  an  die  Stadt  Cures  in  Italien  denkt 
Eine  sichere  Deutung  lässt  sich  nicht  geben;  immerhin  wird 
nicht  irren,  glaube  ich,  wer  zu  diesem  kamire'ischen  Uorsilh 
Kupvirmc;  die  knidische  Ai^fz^ryip  KupyfTx  heranzieht,  über  deren 
Wesen  freilich  bis  jetzt  auch  noch  nichts  näheres  bekannt  ist 
(Etym.  M.  548,  8;  Psell.  Vers.  Pol.  898  bei  Boissonade  Aneed. 
Gr.  III,  221;  Lykophr.  1892,  wo  man  Kupi^T^  statt  Kuphx  lese 
und  Tzetzes  und  die  Schollen  zu  der  Stelle  vergleiche). 

Nicht  minder  räthselhaft  ist  der  Name  Uoriiav  Tixxioc^  dem 
wir  in  der  Stadt  Rhodos  begegnen  (IGI  I  786,, -ja).  Foucart,der 
Herausgeber  der  Inschrift,  und  nach  ihm  Torr  a.a.O.  bringen 
den  Zunamen  des  Gottes  mit  der  rhodischen  Golonie  Gtela  in 
Verbindung.  Dass  das  unrichtig  ist,  leuchtet  ein.  Schwerer  hält 
es,  das  richtige  zu  finden.  Die  Abschrift  der  Inschrift  ist  schlecht 
und  recht  unzuverlässig ;  steht  vielleicht  AIFAIOS,  nicht  riA A102: 
auf  dem  Steine?  notrstiuv  Afycctog  ist  jedenfalls  ein  allbekannter  Gott 

Noch  wird  Poseidon  von  einem  rhodischen  SchiflFsföhrer  ange- 
rufen bei  Ael.  Ar.  XLIII  p.  802  Dind.  (die  Stelle  ist  beiDindorf 
verderbt,  man  lese  mit  Valckenaer  zu  Eur.  Hipp.  196:  „x/X  x 
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Eine  rhodische  Münze  mit  dem  Bilde  dieses  Qottes  findet  man 
bei  Mionnet  Tom.  III  p.  429  dP.  284. 

Endlich  wird  noch  zweimal  auf  Rhodos  ein  religiöser  Verein 
von  UotreiiavicuFT»!  genannt  (IGI  I  162« ;  164  a^). 

Auf  der  Insel  Karpathos  genoss  Poseidon  sehr  hohe  Verehrung. 
Erstens  fand  man  hier  eine  Ortschaft  Potidaion,  den  Hafen  der 
Stadt  Karpathos  (PtoL  Geogr.  V  2,  38;  IGI  I  IO8826;  vgl.  IGII 
978).  Dann  noch  gab  es  an  der  Nordostspitze  der  Insel,  wo  ein 
schmaler  n^ptf^V  Karpathos  von  der  Nachbarinsel  Saros  trennt, 
ein  Heiligthum  des  Uoretiav  nipSfjLiog.  Zwar  ist  die  Lage  dieses 
angesehenen  Heiligthums  noch  nicht  ganz  genau  bekannt  (man 
vgl.  Beaudouin  BGH  VIII  1884,  855  und  Hiller  von  Gärtringen 
arch.  ep.  Mitt.  XVI  1898,  106 f.);  allein  das  wissen  wir  mit 
Bestimmtheit,  dass  dieses  Heiligthum  wichtig,  dass  es  das  Haupt- 
heiligthum  der  Insel  war.  Denn  die  verschiedenen  Staatsstücke 
der  drei  Städte  der  Insel  wurden  hier  aufbewahrt.  IGI  I  1081 
wird  von  zwei  streitenden  karpathischen  Städten  gehandelt ;  die 
dritte  vermittelt  den  Frieden.  Das  betreffende  ProtocoU  „im^px- 
^(TsT  h  rat  Upm  tov  Uorstixvog  rov  UopSfilou"  (Z.  11  —  12).  Die  Bry- 
kuntier  erlassen  ein  Decret  zu  Ehren  eines  Arztes;  es  soll  in 
diesem  Tempel  aufgestellt  werden,  heisst  es  auf  dem  Steine 
(IGI  I  IO8284).  I^sus  gleiche  geschieht  mit  einem  Beschlüsse  der 
Potidaier  (IGI  I  108824-25)'  Noch  zwei  andere  Inschriften  zeugen 
von  der  VSTichtigkeit  dieses  Heiligthums.  IGI  I  1085  ist  von 
drei  Upxyayoi  des  Gottes  die  Rede  (vgl.  S.  272  f.) ;  sie  sind  hohe 
Tempelmagistrate,  vom  ganzen  Volke  (es  sei  nun  vom  rhodi- 
schen  oder  vom  karpathischen  allein)  erwählt.  Nach  abgelaufener 
Amtszeit  bringen  sie  dem  Gotte  ein  Weihgeschenk  (Z.  11  —  12). 
Bezeichnender  noch  ist  es,  dass  ein  ruhmgekrönter  rhodischer 
Feldherr,  Ladarmier  von  Geburt  und  dessen  Eroberungen  sich 
auf  die  rhodische  Peraia  beziehen,  diesem  karpathischen  Gotte 
ein  Votivbild  stiftet  (IGI  I  1086,  o).  Ganz  deutlich  wird  es  hier, 
dass  Poseidon  Porthmios  auf  Karpathos  im  ganzen  rhodischen 
Reiche  ein  wohlbekannter  und  allgemein  geehrter  Gott  war. 

Auch  auf  der  Insel  Nisyros  stand  Poseidon  in  höchstem  An- 
sehen. Das  nimmt  freilich  nicht  Wunder,  wenn  man  bedenkt, 
dass  die  Insel  einem  Wurfe  dieses  Gottes  ihren  Ursprung  ver- 
dankt. Strabon,  der  diesen  Mythus  erzählt  (vgl.  auch  ApoUod. 
1  6,  2,  4),  nennt  zugleich  das  Heiligthum  des  Poseidon  als  das 
Hauptgebäude  der  Insel  (Strab.  X  p.  488—89).  Vor  kurzem  ist 
eine  Inschrift  gefunden  worden,  welche  auf  diesen  Poseidondienst 
Bezug   nimmt.   Um  das  Jahr  100  nämlich  wurde  das  Standbild 
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eines  rhodischen  Strategen  Uo<r€tiavt  ^Apyslui  ko)  "Ap«  gewidmet 
(Inschr.  49  6i8-u)-  Der  Zuname  ''Kpysm  erklärt  sich  leicht;  denn 
auf  Nisyros  gab  es  ein  Stadtchen  "Apyo^  (Steph.  Byz.  ''A^cr). 
Nicht  unwahrscheinlich  lag  das  Poseidonheiligthum  in  der  Nähe 
jenes  Städtchens. 

Auch  die  grössere  Mehrzahl  der  nisyrischen  Münzen  zeigt  als 
Stempelbild  das  Antlitz  des  Poseidon  (Head  Hist.  Num.  537), 

Zum  Kreise  des  Poseidon  auf  Rhodos  gehört  in  allererster 
Linie  seine  Gemahlin,  die  Meeresgöttin  Halia.  Ihren  Mythus 
findet  man,  wenn  auch  wohl  nicht  mehr  in  der  ursprünglichen 
Gestalt,  bei  Zenon-Diodoros  (Diod.  V  55,  4—56,  1).  Als  Rhodos 
mit  den  Nachbarländern  mehr  in  Berührung  trat,  identificirte 
man  die  sonst  überall  unbekannte  Göttin  allmählich  mit  der 
bekannteren  Leukothea;  sie  gerieth  gänzlich  in  den  Hintergrund, 
als  Gemahlin  des  Poseidon  verdrängte  Amphitrite  sie. 

Von  dieser  Amphitrite,  der  allgemein  anerkannten  Gematüin 
des  Poseidon,  erwähnt  Kedrenos  Hist.  Comp.  I,  p.  565  ed.  Bonn, 
ein  Cultbild,  das  in  christlicher  Zeit  von  Rhodos  nach  CJonstan- 
tinopel  versetzt  wurde.  Ob  freilich  diese  altrhodische  Statue 
wirklich  eine  Amphitrite  darstellte,  bleibt  nach  der  Beschreibung 
des  Kedrenos  mindestens  unsicher. 

Die  Söhne  des  Poseidon  und  der  Halia  waren  sechs  böse 
Dämonen,  deren  Mythus  von  Diodoros  in  den  Mythus  ihrer 
Mutter  hineingewoben  ist.  Poseidon,  nach  einer  bei  ihm  sehr 
beliebten  Methode,  verbarg  sie  ihrer  schamlosen  Thaten  w^en 
unter  der  Erde,  wo  sie  jetzt  als  w  potr^i^oi  ialfiovsg  gött- 
liche Ehre  empfangen  (Diod.  V  55,  7).  Von  ihnen  wurde  schon 
S.  52  gehandelt. 

Die  angebliche  Tochter  des  Poseidon  und  der  Halia,  die  be- 
kannte Heroine  Rhodos,  wurde  S.  54  f.  besprochen.  Ihrer  wird 
als  Gattin  des  Helios  in  der  Inschr.  828  gedacht.  Aus  jener 
Stelle  ergibt  sich,  dass  auch  ihr  göttliche  Verehrung  und  Staats- 
cultus  zu  Theil  wurde. 

Die  Telchinen,  die,  was  sie  denn  auch  genau  gewesen  sein 
mögen,  gewiss  alt-rhodische  Gottheiten  waren,  und  gewiss  zum 
Kreise  des  Poseidon  gehörten,  wurden  S.  44  f.  behandelt. 

Aphrodite  zählt  nicht  zu  den  auf  Rhodos  vielgenannten  Göt- 
tinnen. Das  wäre  vielleicht  anders,  wenn  wirklich  auf  dieser 
Insel  die  Phönizier  den  Einfluss  besessen  hätten,  den  man  ihnen 
gewöhnlich  zuschreibt.  Wie  dem  aber  auch  sei,  jedenfalls  wird 
die  Göttin  nur  selten  erwähnt.  In  der  Vorgeschichte  von  Rhodos 
tritt  sie  auf  (Diod.  V  65,  6  =  Zenon  bei  FHG  III,  175),  jedoch 
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nur  vorübergehend.  In  historischen  Zeiten  stossen  wir  in  Kamiros 
auf  ein  Priesterthum  der  Aphrodite  (IGI  I  TOögg) ;  das  Priester- 
thum  steht  aber  in  einer  langen  Inschrift  an  allerletzter  Stelle, 
gehörte  also  nicht  zu  den  ansehnlicheren  der  Gemeinde.  Im 
kamiretschen  Lande  ist  auch  eine  Inschrift  gefunden  worden, 
die  von  einem  tsijlsvo:;  des  Asklepios,  Apollon  und  Aphrodite 
handelt  (IGI  I  736  iJ.  Allein  dieses  Heiligthum  war  nur  das 
Heiligthum  einer  religiösen  Genossenschaft  (vgl.  S.  309).  In 
Lindos  erwähnt  eine  sehr  späte  Inschrift  (IGI  I  7864)  einen 
Priester  der  Göttin.  Hier  ist  die  Sache  aber  nicht  ganz  gewiss, 
man  kann  zweifeln,  ob  wirklich  Aphrodite  gemeint  sei.  Denn 
die  Lesart  beruht  auf  einem  Besserungsvorschlage  Hillers,  aller- 
dings einem  mir  recht  glaubhaften :  noch  vor  dem  Erscheinen 
des  Hülerschen  Werkes  hatte  ich  das  nämliche  verbessern  wol- 
len. Sonst  vernehmen  wir  von  der  Göttin  nur  noch  im  Reichs- 
gebiete von  Rhodos.  Zu  Physkos  werden  wir  an  ihren  Dienst 
erinnert  (Inschr.  10  Cj).  Die  Stadt  Phoinix  wählte  sich  einen 
Aphroditepriester  (Inschr.  -ig).  Idyma,  eine  Stadt  der  Peraia, 
pflegte  sich  gleichfalls  einen  solchen  zu  wählen  (Inschr.  17i). 

Zahlreich  sind  daneben  die  religiösen  Genossenschaften  der 
'A(ppoh<nx(rTCil.  Allein  es  versteht  sich,  dass  diese  Aphroditebrüder 
nicht  der  griechischen  Göttin  huldigten,  sondern  einer  völlig 
orientalischen.  Man  findet  deren  auf  der  Insel  selbst  erwähnt 
(IGI  I  1625 ;  162«;  7361^;  QSBs),  auf  Chalke  (IGI  I  962  6,),  auf 
Nisyros  (Inschr.  49ci4_,5.  ^^^„^1^1^^  17),  und  in  einer  unbekannten 
Stadt  der  rhodischen  Peraia  (Inschr.  123). 

Der  Liebling  der  Göttin,  Adonts,  kommt  auf  Rhodos  gar  nicht 
vor.  Doch  werden  auf  Inschriften  der  rhodischen  Chersonesos 
zwei  religiöse  Genossenschaften  erwähnt,  die  den  Namen  des 
Gottes  führen  und  das  Fest  der  Adonia  begehen.  Zu  Loryma 
ist  es  das  koivov  tuv  epxvi^Txv  toöv  aSavicc^ovruv  (Inschr.  I3;  das 
Fest  wird  Z.  7  genannt),  in  einer  nicht  näher  bekannten  Stadt 
sind  es  die  'AJwv/äo-t«)  ^A(ppoi€i(rix(rT»)  'AckAätt/äo-tä}  ot  iv  AitÄxTg 
(Inschr.  122-8)«  Letzterer  Verein  scheint  nicht  in  der  rhodischen 
Chersonesos  zu  Hause  gewesen  zu  sein ;  die  Stadt  AwAä/  wenig- 
stens liegt  in  Kilikien  (Steph.  Byz.  AvAä/). 

Der  Gott  Abes  wird  auf  Rhodos  eigentlich  gar  nicht  genannt ; 
denn  IGI  I    1482  dient  sein  Name  bloss  als  poetische  Floskel. 

Ganz  das  gleiche  gilt  von  der  poetischen  Inschrift  aus  Asty- 
palaia  Inschr.  684.  Auf  der  Insel  Nisyros  wird  das  Standbild 
eines  Kriegers  seinem  Schutze  und  dem  des  Poseidon,  des  be- 
liebtesten Gottes  jenes  Eilandes,  anvertraut  (Inschr.  49  ftij. 
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Von  den  der  Insel  Rhodos  eigenthümlichen  „Mühlengöttern" 
(MuxivTioi  Ö€ol)  wurde  bereits  S.  303  u.  308  eingehend 
gehandelt.  Auch  die  auf  sie  bezüglichen  Stellen  sind  dort  all- 
mählich schon  grossentheils  zusammengetragen  worden.  Sie  wur- 
den in  Kamiros  verehrt  und  sollen  das  Mahlen  und  das  Brot- 
backen gelehrt  haben.  Obgleich  nun  sehr  viel  fehlt,  dass  wir 
eine  klare  Einsicht  in  ihr  Wesen  und  ihren  Cultus  gewinnen, 
so  kennen  wir  doch  wahrscheinlich  ihre  Namen.  Zeus  Myleus 
war  der  Hauptgott  nebst  seiner  Gemahlin  Himalia  (der  „Ueber- 
flussbringerin",  der  „Müllerin",  vgl.  Hesych.  />«//«;  Athen.  XIV 
618  d).  Er  wohnte  der  erdgeborenen  Göttin  in  einem  Regener- 
gusse bei  (dieses  bei  Gl.  Rom.  Hom.  V  13  Drossel  und  bei  Firm. 
Matern,  ed.  Bursian  p.  54,  wo  man  jedoch  Bursians  unrichtige 
Lesart  „Haliam  Gegeneam"  durch  das  bessere  „Himaliam  Ge- 
geneam"  ersetze),  und  erzeugte  drei  Söhne,  Spartaios  (den  Säer, 
ö-Tf/W/v),  Kronios  (den  Reifer,  vgl.  Kpovog^  den  Gott  der  Ernte- 
reife^)), und  Kytos  (den  Bäcker,  vgl.  Kvrot;  Trog).  Ihnen  zu 
Ehren  wurde  nicht  unwahrscheinlich  ein  Fest  in  Kamiros  began- 
gen, die  MüAävtoä  (vgl.  bei  Heflfter  Götterd.  auf  Rh.  III,  28); 
auch  trug  ein  Vorgebirge  im  kamirelschen  Lande  ihren  Namen 
(Steph.  Byz.  Mv^xvtIx).  Diese  uralten  Götter  des  Ackerlebens 
traten  in  historischen  Zeiten  in  den  Hintergrund;  man  wusste 
am  Ende  nicht  mehr,  was  sie  genau  waren.  Hesychios  Mv?^ 
verwirrt  sie  mit  den  ebenfalls  mysteriösen  Teichinen. 

Man  vergleiche  noch  wegen  der  Göttin  Himalia  Tümpel  Philol. 
L  1891,  46  und  die  dort  angeführten  Stellen. 

Das  zarte  Geschlecht  der  Nymphen  wurde  auf  Rhodos,  wie 
allerorts,  verehrt.  Von  Verehrung  in  der  lindischen  Hafenstadt 
Loryma  legt  IGI  I  928  beredtes  Zeugniss  ab,  von  Verehrung 
auf  der  Insel  Kasos  IGI  I  1042.  In  beiden  Fällen  ist  von  Nym- 
phen rieselnder  Quellen  die  Rede.  Dann  noch  wird  in  der  rho- 
dischen  Vorgeschichte  dreimal  von  bestimmten  Nymphen  gehan- 
delt. Voran  steht  Rhodos,  die  Gattin  des  Helios,  die  Mutter  der 
Heliaden  (vgl.  S.  836).  Sie  spielt  in  jener  Vorgeschichte  eine 
nicht  unbedeutende  Rolle.  Dann  die  so  eben  genannte  Nymphe 
Himalia  (Diod.  V  65,  5),  die  Gattin  des  Zeus  Myleus.  Sie  war 
gewiss  einmal  ein  in  Kamiros  verehrtes  göttliches  Wesen.  End- 
lich Hegetoria,  eine  Nymphe  aus  lalysos,  die  Gattin  des  Ochimos, 
des  ältesten  der  Heliaden,  und  Mutter  der  rhodischen  Heroine 


1)  Ä.   Mommsen   Bursians  Jahresber.  1889,  III  413  vermathet,  dass  Kp6vici  riel- 
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Kydippe  (Diod.  V  57,  7 ;  vgl.  S.  59  f.).  Ferner  erzählt  Diodoros- 
ZoDon  in  dieser  nämlichen  rhodischen  Vorgeschichte,  dass  man 
in  lalysos  '^ußcpxi  Tsxxmxi  verehrte.  Das  hinzugefügte  Tsxxmxi 
wird  wohl  wieder  bedeuten,  dass  hier  alte  Cultbilder  dieser 
NvjC*^)«/  gemeint  sind,  die  man  den  kunstfertigen  Teichinen 
zuschrieb  (vgl.  S.  303).  Welcher  Art  waren  aber  diese  göttli- 
chen Nü/x(J)«/  in  lalysos?  Die  letzte  Spur  scheint  in  der  Nach- 
richt vorzuliegen  eines  verschollenen  alten  Localcults;  der  Stelle 
liesse  sich  vielleicht  entnehmen,  dass  sie  Dienerinnen  oder  Be- 
gleiterinnen der  Hera  waren.  Möglicherweise  war  Hegetoria 
eine  von  ihnen. 

Eine  Nymphe  Kamiro  ist  auch  noch  bekannt.  Sie  war  die 
Tochter  des  Pandareos  und,  wie  ihr  Name  angibt,  die  Epo- 
nyme  von  Kamiros.  Sie  führt  auch  den  Namen  Kleothera. 
Polygnotos  malte  ihr  Bildniss  in  der  Lösche  der  Knidier  zu 
Delphi.  Man  vergleiche  zu  dieser  dämmerhaften  Göttergestalt 
Hiller  von  Gärtringen  im  Hermes  XXXH  1897,  320. 

In  rhodischen  Inschriften  werden  die  Musen  viermal  an  poe- 
tischen Stellen  genannt  (IGI  I  40] ,  als  Ui€pil6<;\  145,  und  I489 
als  MovfTxi  Uieplie^',  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  228,  2,  Z.  8).  Das 
genügt  noch  nicht,  um  hieraus  auf  göttliche  Verehrung  zu 
schliessen.  Dass  aber  auf  Rhodos  die  Musen  als  wahrhaft  gött- 
liche Wesen  betrachtet  wurden,  darf  man  aus  einer  fünften 
Stelle  folgern:  IGI  I  6805,5  nämlich,  in  einer  Inschrift,  die  auf 
ialysischem  Gebiete  gefunden  worden  ist,  wird  ein  religiöser 
Verein  der  Movirctfa-rai  erwähnt. 

Auf  der  Insel  mit  den  lieblich-einsamen  Schluchten  und  Ge- 
birgsgegenden wurde  selbstverständlich  auch  Pan  verehrt.  Im 
kamirelschen  Lande  war  ihm  das  Vorgebirge  Uxvog  xKpov  gewid- 
met (Ptol.  Geogr.  V  2,  p.  139  6),  dessen  Lage  (es  gibt  an  der 
kamirelschen  Küste  mehrere  felsige  Vorgebirge)  uns  freilich  nicht 
näher  bekannt  ist.  In  einer  sehr  späten  stadtrhodischen  Inschrift 
wird  vielleicht  einer  Pansgrotte  gedacht  (rt  TrxveTov  to  Txpx  rg 
efpj6c/f  "AprifAiTi^  wie  es  auf  der  leider  arg  verstümmelten  IGI  I 
24.,  zu  heissen  scheint).  Auf  orgiastischen  Pansdienst  deutet  die 
religiöse  Genossenschaft  der  Uxvixtrrxi  hin  (IGI  I  ISSyg). 

Von  einem  Cultus  des  Kronos  auf  Rhodos  berichtet  der  Spät- 
ling Porphyrios  (de  Abstinentia  II  54,  bei  Eus.  Praep.  Evang. 
IV  16,  1).  Am  sechsten  des  Monats  Pedageitnyos  war  der  Fest- 
tag. Dann  wurde  in  alter  Zeit  dem  Gotte  ein  Mensch  geschlachtet. 
Deutlicher  noch  als  beim  Zeus  Atabyrios  und  beim  Okridion 
(vgl.   S.   352)   liegt   hier  die  Praxis   von   Menschenopfern  vor. 


Digitized  by 


Google 


340 

Später  fand  man  natürlich  den  Brauch  anstössig  und  bewahrte 
einen  zum  Tode  verurtheilten  Verbrecher  bis  auf  den  Tag  der 
Kronia  auf.  Aus  Porphyrios  haben  geschöpft  Kyrill.  in  Julian. 
IV  p.  128  Spanheim  und  Theodoret.  Curatio  VII  (Schulze  lY, 
p.  894) ;  vgl.  auch  Heflfter  Götterd.  auf  Rh.  III,  12  f. 

Ein  Fest  der  Kronia  wird  hier  erwähnt,  und  wenn  auch  die 
Berichtgeber  spät  sind,  nichts  berechtigt  uns  daran  zu  zweifeln, 
dass  dieses  Fest  wirklich  auf  Rhodos  begangen  wurde.  Dassdas 
Fest  alt  war,  versteht  sich  eigentlich  schon  vonselbst,  geht 
aber  unwiderleglich  aus  der  Erzählung  des  Porphyrios  hervor. 
Wie  kann  dann  dieses  Fest  stadtrhodisch  gewesen  sein?  Oder 
ist  das  nicht  die  Ansicht  des  Porphyrios  und  meint  das  Tem- 
pelchen der  Artemis  Aristobule,  in  dessen  Nähe  man  den  Ver- 
brecher opferte,  ein  Tempelchen  bei  lalysos,  Lindos  oder  Kami- 
ros?  Dann  wäre  es  uns  lieb  gewesen,  wenn  er  angedeutet  hätte, 
von  den  Sacra  welcher  der  drei  Städte  es  sich  in  seinem  Be- 
richte handelt.  Jetzt  können  wir  zweierlei  annehmen :  entweder 
sind  Sacra  des  Kronos  im  Jahre  408/7  aus  einer  der  drei  Städte 
nach  Rhodos  abergepflanzt  worden,  oder  —  was  mich  allerdings 
wahrscheinlicher  dünkt  •  ~  Porphyrios  erzählt  nicht  von  der 
neuen,  sondern  von  einer  der  drei  alten  Städte.  Vom  Feste  der 
rhodischen  Kronia  wissen  wir  nichts  mehr  als  was  sich  seinem 
Berichte  entnehmen  lässt. 

Der  AoHELOÖs,  der  König  der  Flüsse  und  der  Fluss  schlechthin, 
war  in  Rhodos,  wie  an  manchem  Orte  Griechenlands,  Gegen- 
stand eines  Cultes  (Schol.  Hom.  II.  XXIV  616). 

Die  Geburtshelferin  Eileithyia  wird  gar  nicht  auf  Rhodos, 
einmal  auf  Astypalaia  erwähnt  (Inschr.  62^).  Eine  glücküch  ent- 
bundene Mutter  bringt  der  Göttin  eine  Weihgabe. 

Ein  Bild  der  Göttin  Nike,  sehr  wahrscheinlich  ein  Gultbild, 
wird  auf  der  Insel  Karpathos  erwähnt  (IGI  I  QIQ^).  Vielleicht 
kommt  die  Göttin  auch  auf  der  lindischen  Inschrift  IGI  1 772  a* 
vor.  Die  poetische  Inschrift  IGI  I  75  a^  nennt  sie  oder  vielmehr 
gebraucht  ihren  Namen  als  Personiflcirung  des  Sieges. 

Ein  Priester  der  Göttin  Tyohe  wird  in  der  stadtrhodischen 
Inschrift  IGI  I  672  genannt.  Die  Göttin  wird  möglicherweise 
auch  IGI  l  23 1  angerufen  (vgl.  die  Addenda).  In  der  bekannten 
Anfangsformel  „Tvx^  ccya6^**  kommt  sie  auf  Rhodos  vor  IGI  I 
24,;  lööis;  786i;  789,;  Inschr.  82i. 

Eine  rhodische  Sibylle  wird  Chron.  Pasch,  p.  202  ed.  Bonn, 
erwähnt  (im  Texte  steht  irrthümlich  ^ißvxxx  ^  'Po^picc  statt  *Poiix). 

Von  den  Römern  übernommen  war  die  Göttin  Fides  (n/W/,-). 
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Eine  rhodische  Weihinschrifb  an  sie  aus  später  Zeit  findet  man 
Arch.  Zeit.  XXXVI  1878,  163.  Es  war  ihr  eigener  Priester,  der 
ihr  das  Weihgeschenk  dargebracht  hatte. 

Die  GöTTBRMUTTER  Spielt  in  der  rhodischen  Vorgeschichte  eine 
Rolle.  Da  tritt  sie  unter  ihrem  kretensischen  Namen  als  Rhea 
auf.  Dass  freilich  die  kretensische  Rhea  in  der  bei  Diod.  V  55, 1 
erwähnten  Sage  gemeint  sei,  steht  mir  nur  dann  fest,  wenn  die 
Sage  jung  ist  (vgl.  S.  51).  Wenn  sie  alt  ist,  was  ich  in  hohem 
Grade  bezweifle,  so  ist  vermuthlich  von  der  kretensischen  eben- 
sowenig wie  von  der  phrygischen  Göttermutter,  sondern  von 
irgend  einer  altrhodischen  Göttin  die  Rede,  die  jenen  beiden 
mit  mehr  oder  weniger  Berechtigung  von  den  Späteren  gleich- 
gesetzt wurde.  Erzählt  wird,  dass  Rhea  ihren  Sohn  Poseidon 
den  Teichinen  überwies,  damit  diese  ihn  mit  Kapheira,  des 
Okeanos  Tochter,  erzögen. 

Von  eigentlichem  Cultus  der  Göttormutter  vernimmt  man  auf 
Rhodos  äusserst  wenig,  viel  weniger  als  man  erwartet.  Nur 
einmal  wird  eine  (späte)  religiöse  Genossenschaft  erwähnt,  die 
sich  mit  dem  Namen  der  „Grossen  Mutter"  schmückt  (IGI  I 
I627).  Ob  nichts  als  blosser  Zufall  hier  im  Spiele  ist? 

Denn  eben  zur  Zeit  als  Rhodos  emporkam,  verbreitete  sich 
allenthalben  der  Cultus  der  Göttermutter.  Ein  grösserer  Staat 
des  Diadochenalters  ist  nicht  recht  denkbar,  der  nicht  einmal 
in  die  Nothwendigkeit  gerathen  wäre,  zur  Abwehrung  irgend 
eines  Unheils  sich  die  Mutter  oder  ihren  Sohn  Attis  herbeizu- 
holen. Von  der  Grossen  Mutter  bemerken  wir,  wie  gesagt,  auf- 
fallend wenig.  Dagegen  wird  der  Dienst  des  Attis  ausdrücklich 
bezeugt.  Unglück  traf  die  Bewohner  der  Insel  (welches  wissen 
wir  nicht  und  um  welche  Zeit  wissen  wir  ebensowenig),  da 
gebot  ein  Orakel,  den  Cultus  des  Attis  einzuführen  (Anth.  Pal. 
App.  VI  78;  Sokr.  Hist.  Eccl.  III  23,  p.  165  Valesius;  Cassiod. 
Hist.  Eccl.  VII  2).  Dass  der  neue  Gott  den  Griechen  weniger 
fremdartig  erschiene,  wurde  er  schon  vom  Orakel  dem  Dionysos 
und  dem  Adonis  gleichgesetzt. 

Die  KoRYBANTEN  empfingen  auf  Rhodos  göttliche  Ehre.  Ihr 
Priester  wird  in  der  stadtrhodischen  Inschrift  IGI  I  Sg  genannt. 
Diese  Inschrift  ist  spät;  ein  viel  früheres  Zeugniss  besteht 
jedoch.  Denn,  wie  berichtet  wird,  wurden  sie  auch  im  lindischen 
Demos  der  Bpx<riot  verehrt  (Strab.  X  p.  472),  und  zwar  als  Söhne 
der  Athena  und  des  Helios.  Diese  Vorstellung  passt  aber  in 
keiner  Weise  in  die  spätere  griechische  Religion  hinein.  Wahr- 
scheinlich ist  sie  ein  üeberbleibsel  aus  vorgriechischen  Zeiten, 
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hinter  dieser  Athena  Lindia  und  diesem  Helios  verstecken  sich 
wohl  irgend  welche  karische,  phönizische  oder  was  denn  sonst 
fllr  Gottheiten.  Auch  glaube  ich  nicht,  dass  schon  so  früh  Ko- 
ry  bauten  auf  Rhodos  vorgekommen  seien ;  gehören  sie  ja  ursprüng- 
lich in  Lydien  und  Phrygien  zu  Hause  im  Kreise  der  „Grossen 
Mutter".  Allein  sie  wurden  bekanntlich  in  der  Folgezeit  mit 
Kureten,  Teichinen,  Daktylen  und  allerlei  dergleichen  halbgött- 
lichen Wesen  verwechselt,  und  der  Berichtgeber,  der  von  dem 
alten  Culte  der  Korybanten  bei  den  Bpx(rioi  handelte,  hat  sie 
wohl  mit  den  Teichinen  oder  mit  anderen  alt-rhodischen  Göttern 
identiflcirt.  Man  vergleiche  noch  Hiller  von  Gärtringen  Ath. 
Mitt.  XVin  1893,  388. 

Der  Modecultus  grosser  und  geringer  Leute  war  in  den  nach- 
alexandrelschen  Zeiten  der  Cultus  der  Götter  von  Samothbake. 
Vielleicht,  wie  vor  jenen  Zeiten,  war  der  Dienst  noch  immer 
mehr  bei  den  geringen  als  bei  den  grossen  Leuten  beliebt;  es 
scheinen  doch  am  Ende  nur  einzelne  unter  den  Königen,  und 
vornehmlich  aus  politischen  Rücksichten,  mit  diesem  neuaufge- 
kommenen Geheimcult  geschwärmt  zu  haben.  Bei  dem  geringe- 
ren Volke  dagegen  fand  er  ungetheilten  Beifell.  So  erklärt  es 
sich  ganz  natürlich,  dass  wir  in  Rhodos,  einem  der  blühendsten 
und  mächtigsten  Diadochenstaaten,  auf  eine  ganz  ausserordent- 
liche Zahl  religiöser  Vereine  stossen,  die  mit  genügender  Sicher- 
heit mit  den  Göttern  von  Samothrake  in  Verbindung  gebracht 
werden  können.  Denn  diese  Vereine  recrutirten  sich  in  über- 
wiegender Mehrzahl  aus  den  unteren  Bevölkerungsschichten. 
Bedenkt  man,  dass  die  niedere  Bevölkerung  in  Rhodos  zum  guten 
Theil  aus  Matrosen  bestanden  haben  muss,  und  dass  die  e«) 
2<üT?p£^  hülfreiche  Götter  waren,  zwar  in  jeglicher  Noth,  allein 
doch  vorzugsweise  zur  See,  so  nimmt  die  Sache  noch  weniger 
Wunder.  Die  Zahl  der  Vereine  bleibt  immerhin  stattlich.  Wir 
kennen  deren  drei  von ^xfjc,o$paiKtx(rT»l{I(}I liS^,  is-is;  43,6,, g-,»; 
163i8),  fünf  von  "ZuTvipia^Toci  (IGI  I  Sö^;  I6I5;  I625;  1638;'9384), 
fQnf  von  'Ep^Ä/b-TÄ/,  drei  von  Aioa-mjpnxffTxl^  sechs  von  'HpÄxAfiVrÄ/, 
einen  von  Aj^/xwöwtä/  (IGI  I  43i6. 18-19).  Alle  diese  erkannten 
Götter  des  samothrakischen  Kreises  als  ihre  SditÜizer  an.  Von 
noch  anderen  Vereinen  bleibt  das  mehr  oder  weniger  zweifelhaft 

Sonst  vernimmt  man  auf  Rhodos  und  im  rhodischen  Reichs- 
gebiete von  dem  Kabeirendienst  eigentlich  weniger  als  man  zu 
erwarten  geneigt  ist.  Ein  Priester  [^f5v2]«^[o]tfp^x[wv]  in  der  Stadt 
Rhodos  wird  IGI  I  87  erwähnt  (die  Inschrift  ist  aus  der  Kaiser- 
zeit). Aus  Lindos  stammt  das  wichtigste  Document  des  Cultes : 
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eine  Weihinschrift  aus  dem  dritten  Jahrhundert  (vgl.  Mnem. 
XilV  1896,  92)  „0fo7^  Tolq  iv  l,afz,odpcitKxt"  von  wenigstens  drei 
lindischen  Priestern  und  dem  ipztepoiurxg  der  Gemeinde  (IGI  I 
788).  Nach  einer  ganz  unsicheren  Conjectur  Hillers  ist  auch  die 
jüngst  zu  Lartos  gefundene  astronomische  Zeittafel  vielleicht 
den  Göttern  von  Samothrake  gewidmet  gewesen  (vgl.  die  Anm. 
zu  IGI  I  91328)  0. 

Aus  dem  Reichsgebiete  ist  uns  eine  Inschrift  aus  Karpathos 
erhalten  (IGI  I  1034).  Sie  ist  neulich  ausgegraben  worden,  vom 
zweiten  Jahrhundert  wie  es  scheint,  und  enthält  eine  lange 
Liste  von  Priestern  der  Samothrakischen  Götter.  Also  auf  Kar- 
pathos dicht  beim  Tempel  des  Poteidan  Porthmios,  dem  Haupt- 
heiligthum  der  Insel,  besassen  wahrscheinlich  die  Kabeiren  ein 
eigenes  Culthaus. 

Dass  Rhodier,  und  auch  wohl  der  rhodische  Staat,  sich  an 
den  grossen  Mysterien  betheiligten,  die  im  Hochsommer  auf 
Samothrake  zu  Ehren  der  „Rettenden  Götter"  gefeiert  wurden, 
leuchtet  ein  auch  ohne  jeden  Beweis.  Den  Beweis  liefern  aber 
ausserdem  die  Inschriften  107  und  108.  In  der  ersten  dieser 
Inschriften  wird  höchst  wahrscheinlich,  in  der  zweiten  vielleicht 
von  Abgeordneten  des  Staates  zu  dem  Feste  gehandelt. 

Man  vergleiche  noch  wegen  der  erst  in  allerletzter  Zeit  etwas 
näher  bekannt  gewordenen  cultlichen  Beziehungen  zwischen 
Rhodos  und  Samothrake  Rubensohn  Eleusis  u.  Samothrake  1892, 
234;  Kern  Ath.  Mitt.  XVIII  1893,  367  und  namentlich  HiUer 
von  Gärtringen  Ath.  Mitt.  XVIII  1893,  386  f. 

Der  kleinasiatische  Mondgott  ivMiv  tv pxw og ,  der  auch  in 
Attika  und  auf  Dolos  Verehrung  genos^vgl.  jetzt  zu  diesem 
Gotte  Perdrizet  BCH  XX  1896,  55  f.),  war  ebenfalls  auf  Rhodos 
bekannt;  zwei  religiöse  Vereine  von  MiivixffTxi  werden  uns  über- 
liefert (IGI  I  162^;  917  aj). 

Die  semitische  Astarte  wurde  unter  dem  Namen  Atargatis 
auf  der  Insel  Astypalaia  verehrt.  Das  lehren  uns  die  späten 
Inschriften  BCH  VII  1883,  477,  2,  Z.  8  und  Inschr.  684.  Auf 
Rhodos  sind  bis  jetzt  von  diesem  verbreiteten  fremdländischen 
Cultus  keine  Spuren  vorgefunden  worden. 

IGI  I  963  62  wird  auf  der  Insel  Chalke  eine  religiöse  Genos- 


1)  Beiläufig  bemerke  ich,  dass  diese  hochwichtige  Inschrift  seit  dem  Erschei- 
nen des  HiUerschen  Corpus  Inscriptionum  auch  noch  eingehend  besprochen  worden 
ist  von  Tann6ry  Revue  des  ^tudes  grecques  VIll  1895,  49  f.  und  von  Norbert  Herz 
Ueber  eine  in  Rhodos  gefundene  astronomische  Inschrift,  Wien  1894. 
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senschafb  der  Boutrcipix(rral  genannt.  Der  Name  ist  ganz  räthsel- 
haft;  denn  was  fClr  ein  Gott  oder  Heros  war  dieser  Xusares? 
Scharfsinnig  hat  vor  kurzem  Wilamowitz  vermuthet,  dass  der 
nabataeische  Gott  Aov(rcipii(;  gemeint  sei  und  dass  hier  ein 
CoUegium  der  AovtrxptctffTal  vorliege ;  vgl.  über  diesen  Gott  Ed. 
Meyer  bei  Röscher  Lex.  M.  I  1,  1206. 

Bekanntlich  erfreuten  sich  die  aegyptischen  Götter,  nament 
lieh  Isis  und  Sarapis,  seit  dem  vierten  Jahrhundert  einer  stets 
wachsenden  Beliebtheit.  Nichts  natürlicheres  also  als  dass  man 
in  Rhodos,  dem  griechischen  Staate,  der  von  allen  die  gross- 
artigsten Handels-  und  politischen  Beziehungen  mit  Aegypten 
unterhielt,  auf  mannichfache  Spuren  ihres  Dienstes  stösst.  Ein 
Isistempel  bestand  in  der  Stadt  Rhodos  zu  Anfang  des  ersten 
Jahrhunderts;  damals  fühlte  sich  die  Göttin  schon  so  heimisch, 
dass  sie  zu  kräftiger  Hülfeleistung  gegen  die  Angriffe  des  Mi- 
thradates  sich  herabliess  (App.  Mithr.  27;  Jul.  Obseq.  131,  7; 
vgl.  Rh.  Mus.  LH  1897,  11).  Den  nämlichen  Tempel  erwähnt 
Xenophon  einige  Male  in  seinen  Ephesiaka  (Xen.  Ephes.  V 
13,  p.  221  Hirschig).  Daneben  begegnen  wir  in  der  Stadt 
Rhodos  zwei  religiösen  Vereinen  von  "itricurTal  (IGI  I  157,; 
leSs).  Ein  Priester  der  Göttin  wird  in  der  späten  Inschrift 
IGI  I  786,2-18  genannt.  Von  Cultus  der  Isis  an  einem  ande- 
ren Orte  als  in  der  Hauptstadt  hat  sich  bisher  auf  der  Insel 
noch  keine  Spur  auffinden  lassen.  Wohl  kennen  wir  eine  Weih- 
Inschrift  an  Sarapis  und  Isis  aus  der  kleinen  Nachbarinsel 
Chalke  (IGI  I  9573),  eine  andere  Weihinschrift  an  die  näm- 
lichen Gottheiten  aus  Astypalaia  (GDI  34794).  Aus  letzterer 
geht  hervor,  dass  auf  Astypalaia  ein  Tempel  der  beiden  Gott- 
heiten war. 

Häufiger  noch  wird  Sarapis  erwähnt.  Ein  Priester  dieses 
Gottes  in  der  Stadt  Rhodos  kommt  auf  der  späten  Inschrift 
IGI  I  786 18  vor,  ein  anderer  scheint  IGI  I  83  genannt  zu  wer- 
den. Zu  Monolithi  im  kamirelschen  Gebiete  ist  eine  Inschrift 
gefunden  worden,  wo  ein  Grieche  aus  Soloi  dem  Sarapis  Dank 
bringt  für  Rettung  aus  grosser  Gefahr  (IGI  I  7428).  Aus  Lindos 
sind  nicht  weniger  als  drei  Inschriften  erhalten,  wo  durchaus 
sicher  ein  Priester  dieses  fremdländischen  Gottes  erwähnt  wird 
(IGI  I  788ß;  815  64;  885,);  dann  noch  befindet  sich  auf  lindi- 
schem Gebiete  nicht  weit  von  der  Hauptstadt  ein  Altar  aus 
später  Zeit,  dem  Sarapis  als  Xariip  gewidmet  (IGI  I  932).  Das 
Bild  des  Gottes  erscheint  sogar  auf  rhodischen  Münzen  (Mionnet 
Tom.  III  p.  427  n».  274-276).  Endlich  kennen  wir  in  der  Stadt 
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Rhodos  und  in  Kamiros  religiöse  Vereine  von  Zxpx7n(K<rrxl  (IGI  I 
1622;  1624 ;  in  Kamiros  701io-ji). 

Im  Umkreise  des  rhodischen  Reiches  begegnen  wir  zu  Phoinix 
in  der  Chersonesos  einem  Priester  des  Sarapis  (Inschr.  4,4).  Von 
der  gemeinschaftlichen  Weihinschrift  an  Sarapis  und  Isis  aus 
Chalke  war  schon  die  Rede  (IGI  I  957?),  auch  von  dem  Tempel 
der  beiden  aegyptischen  Gottheiten  auf  der  Insel  Astypalaia 
(GDI  34794). 

Die  Inschrift  82a  f.  lehrt  uns,  dass  man  in  Rhodos  nicht  nur 
Götter  und  Heroen,  sondern  auch  ipx^y^Toti  des  Volkes 
verehrte.  „Die  Staatspriester",  heisst  es  dort,  „sollen  sich  betend 
wenden  an  Helios  und  Rhodos,  an  sämmtliche  andere  Götter 
und  Göttinnen,  und  an  die  apxxT^^rxt  und  Heroen,  die  Stadt  und 
Insel  besitzen".  Dass  diese  „apx^yerxt  kx)  ^pcasg*^  vielleicht  einen 
eigenen  Priester  hatten,  scheint  aus  der  lindischen  Inschrift 
IGI  I  84521  zu  erhellen.  Diese  Inschrift  ist  vom  Jahre  ±  70, 
jene  vom  Jahre  220. 

Schwer  hält  es  aber,  diese  xpx^ysrxi  näher  zu  bestimmen. 
Diod.  V  56,  4  und  Ael.  Ar.  XLIV  p.  840  Dind.  nennen  Helios 
den  xpx^yiTy^t;  (oder  xpx^iyi^i)  des  rhodischen  Volkes.  Sie  haben 
zweifellos  Recht,  der  Gott  war  der  Stammvater  der  Rhodier. 
Doch  kann,  wie  jedermann  einsieht,  Inschr.  82  dieser  Gott  un- 
möglich gemeint  sein ;  ofQciell  gab  es  in  Rhodos  andere  xpx^ysTxi 
als  den  Urheber  des  Volkes  Helios.  Pindaros  nennt  den  Heros 
Tlepolemos  als  xpx^y^rxg  (Pind.  Ol.  VII  78  (148));  gehörte  dieser 
zu  den  offlciell  vom  Staate  anerkannten?  An  anderer  Stelle 
schreibt  Aelius  Aristeides  (XLIV  p.  889  Dind.),  die  Herakliden 
und  Asklepiaden,  die  ihm  die  ältesten  Herrscher  der  Insel  sind 
(vgl.  VII  p.  75  Dind.),  seien  die  xpx^ysTxi  der  Rhodier.  Doch 
ist  hier  wohl  nur  die  schöne  Phrase  am  Worte,  die  mit  histo- 
rischer Genauigkeit  nichts  zu  thun  hat.  Vorläufig  bleibt  die 
Sache  ganz  im  unklaren. 

Die  Heroen  in  ihrer  Gesammtheit  werden  als  Staatsgötter 
angerufen  in  der  so  eben  genannten  Inschrift  823,  dem  Vertrage 
zwischen  Rhodos  und  Hierapytna.  Dass  sie  Staatscult  genossen, 
scheint  sich,  wie  gesagt,  auch  noch  zu  ergeben  aus  der  ver- 
stümmelten Inschrift  IGI  I  8453i,  wo  ein  Priester  vorkommt 
[xpxxy6T]av  [kx)  vi\poötm.  Dann  noch  hat  sich  aus  lalysos  ein  Altar 
erhalten  (IGI  I  687)  mit  der  Inschrift  >Jp^/wi/,  nichts  als  dieses 
einzige  Wort.  Wenn  niemals  mehr  auf  dem  Altar  gestanden 
hat,  so  haben  wir  es  hier  höchst  wahrscheinlich  mit  einer  Weih- 
inschrift an   die   Heroen   zu   thun.  Man  könnte  übrigens  auch 
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annehmen,  dass  einmal,  als  die  Inschrift  vollständig  war,  Namen 
verstorbener  Leute  vorangingen,  und  „»Jpq«?^^"  hier  für  „Ver- 
ewigte" steht,  wie  sonst  in  griechischen  Inschriften  der  späte- 
ren Zeit,  wie  z.  B.  auch  auf  den  beiden  karpathischen  Grab- 
schriften IGI  I  9863  und  9875. 

Der  Name  des  gefeiertsten  aller  Heroen,  des  Herakles,  wird 
auf  Rhodos  oft  genannt.  Ein  Priester  des  Gottes  (denn  er 
erscheint  auf  der  Insel  fast  mehr  als  Gott  denn  als  Heros) 
kommt  in  Kamiros  IGI  I  705^4  vor,  ein  Priester  in  der  Stadt 
Rhodos  scheint  IGI  I  83  erwähnt  zu  werden.  Als  Schirmherr 
der  Epheben  und  Gymnasien  wird  Herakles  in  den  Inschriften 
aus  MoboUa  im  Tarmianerlande  Inschr.  245  und  Inschr.  255-« 
genannt;  desgleichen  auch  in  der  Inschrift  aus  Astypalaia  GDI 
84806  (in  diesen  drei  Inschriften  zusammen  mit  Hermes).  Dann 
noch  sind  aus  Rhodos  und  dem  rhodischen  Reiche  nicht  wen^er 
als  fünf  religiöse  Vereine  von  *HpxKX€i(rTxi  auf  uns  gekommen 
(in  der  Stadt  IGI  I  864 ;  865 ;  162« ;  zu  Kastellos  arch.  ep.  Mitt. 
XVin  1896,  122,  1,  Z.  2;  in  der  rhodischen  Chersonesos  Inschr. 
127).  Bei  diesen  bedenke  man  jedoch,  dass  höchst  wahrscheinlich 
nicht  der  griechische  Herakles  im  Spiele  ist,  sondern  der  orien- 
talische den  Cypriern  entlehnte  Seefahrergott  *Hp»K^ijg  'Hy^A^ij', 
der  in  den  samothrakischen  Gülten  grosse  Verehrung  genoss. 

Dieser  orientalische  Herakles  war  es  auch  vermuthlich,  dem 
ein  rhodischer  Sklave  das  Weihgeschenk  darbrachte,  das  jetzt 
im  Berliner  Museum  aufbewahrt  wird  (Arch.  Zeit.  XXXVI 1878, 
30  und  163;  Beschr.  ant.  Skulp.  in  Berlin  n«.  689). 

In  weiteren  Kreisen  bekannt  ist  aber  Herakles  auf  Rhodos, 
weil  er  nahe  bei  der  Stadt  Lindos  Gegenstand  eines  Cultes  war, 
der  schon  in  alten  Zeiten  seines  auffallenden  Charakters  wegen 
grosse  Auftnerksamkeit  auf  sich  gezogen  hat.  Bei  den  Warmen 
Quellen  von  Thermydron  nämlich  (ApoUod.  II  B,  11,  10),  also 
an  einem  ganz  geeigneten  Orte  für  Heraklesdienst,  empfing  der 
Gott  ein  Stieropfer,  wobei  man  ihm  zwei  Thiere  erlegte,  jedoch 
so,  dass  kein  Wort  von  guter  Vorbedeutung  gesprochen  werden 
durfte,  sondern  es  sollte  der  Priester  fluchend  das  Opfer  voll- 
bringen. So  viel  wir  aus  der  mehrfach  überarbeiteten  Ueber- 
lieferung  ersehen  können,  war  das  ein  alter  Brauch.  Heffter  hat 
sich  sehr  ausführlich  auf  ihn  eingelassen  und  ihm  das  ganze 
erste  Heft  seiner  Untersuchungen  über  rhodische  Religion  ge- 
widmet (Heflfter  Götterd.  auf  Rh.  I,  3  f.);  nach  ihm  hat  sich  so 
viel  ich  finde  bloss  Knaack  Hermes  XXIII  1888,  139  f.  einge- 
hender mit  der  Sache  beschäftigt.  Den  interessanten  Gegenstand 
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haben  aber  natürlich  viele  gestreift.  Zuletzt  hat  sich  Wilamo- 
Witz  geäussert,  dessen  Worte  ich  hier  anführe  (Vorwort  zu 
Euripides  Herakles»  S.  8):  „Wenn  wir  hören,  dass  Herakles* 
Verzehren  des  Pflugstieres  in  Lindos  zur  Motivirung  der  Flüche 
erzählt  wird,  unter  denen  man  ihm  opfert,  so  verräth  sich  der 
Inhalt  der  Sage:  das  Stieropfer  erschien  als  Frevel,  weil  kein 
Blut  vergossen  werden  soll.  Der  Gott  spielt  eine  Rolle  wie 
Thaulon  in  Athen."  So  fern  wird  jedermann  einstimmen,  wie 
denn  auch  alle  neueren  Forscher  diese  Ansicht  vertreten.  Wenn 
er  aber  fortfährt:  „Solche  Sagen  sind  aber  ein  Ergebniss  spä- 
terer Religiosität;  der  mehr  von  Viehzucht  und  Jagd  als  von 
Ackerbau  lebenden  Urzeit  war  das  Blutvergiessen  unmöglich 
änstössig,"  so  muss  ich  dieser  Meinung  ernstliche  Bedenken 
entgegentragen.  Denn  eben  in  dieser  selben  Stadt  Lindos  stossen 
wir  auf  uralte  xwvpa  Upi  fttr  Athena  Lindia,  die  in  griechische 
Cultusbegriflfe  nicht  hineinpassen,  und  denen  die  Griechen  immer 
fremd  gegenübergestanden,  nachdem  sie  sie  nur  nothgedrungen  aus 
vorgriechischer  Periode  herübergenommen  hatten.  Bei  der  Athena 
gelang  es  niemals,  den  alten  blutlosen  Cult  der  Vorzeit  zu  be- 
seitigen; der  Gott,  den  der  griechische  Herakles  aus  seiner 
Stelle  verdrängte,  er  mag  karisch,  phönizisch  oder  was  denn 
sonst  gewesen  sein,  wurde  zwar  beseitigt,  sein  blutloses  Opfer 
durch  das  Stieropfer  ersetzt,  die  Flüche  aber,  unter  denen  das 
Heraklesopfer  bis  in  späte  Zeiten  stattfand,  scheinen  mir  auf 
die  Abneigung  eben  der  ursprünglichen  vorgriechischen  Bevöl- 
kerung hinzudeuten  % 

Heflfter  hat  also,  wie  ich  glaube,  noch  immer  Recht,  der  in 
dem  Stieropfer  eine  griechische  Einsetzung  erkennt,  einen  Cult- 
brauch,  von  der  griechischen  der  vorgriechischen  Bevölkerung 
aufgezwungen.  Bei  ihm  und  auch  wohl  anderswo  findet  man 
manche  umständliche  Speculation  über  Charakter  und  Herkunft 
dieses  „Cultes  unter  Flüchen",  über  die  Frage,  welchen  Herakles 
noan  sich  hier  eigentlich  denken  soll,  und  dergleiches;  gewisses 
oder  auch  nur  annähernd  gewisses  wird  sich  wohl  niemals  er- 
forschen lassen.  Der  Mühe  dünkt  es  mich  aber  werth,  unseren  bis- 
herigen Quellenbestand,  an  sich  schon  ziemlich  bedeutend,  noch- 
mals zu  vermehren,  und  den  vielen  Erzählungen  und  Andeutungen 
über  diesen  Heraklesdienst  etwas  historische  Kritik  anzul^en. 


1)  Nicht  besser  als  Wilamowitzens  ist  die  Erklärung  Torrs.  Er  schreibt  (Rhodes 
142) :  ^Probably  some  Egyptian  antipathy  to  the  sacrifice  of  oxen  formed  the  nucleus 
of  this  legend.** 
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Da  springt  es  allererst  in  die  Augen,  dass  sehr,  sehr  viele 
Berichte  der  Alten  Bekanntschaft  mit  diesem  lindischen  Hera- 
klescult  verrathen,  dass  aber  nicht  ein  einziger  über  die  Dia- 
dochenzeiten  hinausragt.  Daneben  föUt  es  auf,  dass  in  allen 
Quellen  ohne  Ausnahme  das  nackte  Factum  des  Cultbrauches, 
das  für  uns  Neuere  jedenfalls  Hauptsache  ist,  in  eine  begrün- 
dende Sage  hineingewoben  ist,  die  den  Berichtgebern  zur  Haupt- 
sache geworden  ist  und  bei  den  verschiedenen  Berichtgebem 
bis  in  Kleinigkeiten  übereinstimmt.  Hieraus  lässt  sich  folgendes 
schliessen :  der  alte  Cultbrauch  gerieth  erst  durch  die  ihn  um- 
hüllende Sage  zu  allgemeinerer  Bekanntschaft;  irgend  ein  be- 
deutender und  vielgelesener  Dichter  oder  Mythensammler  der 
Diadochenzeiten  hat  die  Sage  an  ihrer  weiteren  Verbreitung 
geholfen  (oder  gar  erfunden).  Man  könnte  auf  den  ersten  Blick 
auch  noch  dieses  schliessen :  dass  vielleicht  der  ganze  Cultbrauch 
ziemlich  neu  sei  und  nicht  lange  vor  oder  zugleich  mit  der 
Sage  aufgekommen.  Dem  steht  aber  entgegen,  dass  schon  zu 
Ende  des  fünften  Jahrhunderts  kein  geringerer  als  der  berühmte 
Parrhasios  für  die  Gemeinde  der  Lindier  ein  Gemälde  ihres 
Gottes  Herakles  schuf  (Athen.  XH  543/*=  Parrhasios  frgm.  3 
bei  Bergk  P.  L.  ^^  321 ;  Plin.  N.  H.  XXXV  71).  Also  schon 
damals  war  Herakles  einer  der  Hauptgötter  der  Lindier  und 
natürlich  der  Cultbrauch  wohlbekannt.  Wie  der  Gott  dargestellt 
war,  wissen  wir  nicht;  die  Folgerung  ist  also  vorschnell,  dass 
in  diesem  Gemälde  gewiss  Bezug  genommen  wurde  auf  den 
später  so  verbreiteten  Mythus. 

Diesen  Mythus  haben  uns  vier  Schriftsteller  überliefert:  Ko- 
nen 11;  Apollod.  n  5,  11,  10;  Lact.  Div.  Inst.  I  21;  Philostr. 
Imag.  n  24.  Sie  weichen  nicht  erheblich  von  einander  ab,  und 
vielleicht  hat  Knaack  a.  a.  0.  Recht,  der  als  gemeinsame  Vor- 
lage die  bekannte  'Poiou  KT'mc  des  gefeierten  Rhodiers  Apollonios 
annimmt.  Vermuthlich  war  es  jedenfalls  ein  ungefährer  Zeitge- 
nosse dieses  Dichters,  der  die  Sage  in  weitere  Kreise  getragen, 
wonicht  erfunden  hat.  Sie  lautet  bei  allen  vier  so:  „Herakles, 
mit  seinem  Sohne  Hyllos  Asien  durchstreifend,  landete  zu  Ther- 
mydron  im  lindischen  Lande.  Da  fand  er  einen  Bauersmann, 
der  mit  zwei  Stieren  pflügte.  Er  bat  um  den  einen  Stier,  weil 
den  Knaben  hungerte ;  das  verweigerte  der  Bauer.  Zornig  griff 
er  jetzt  den  Stier  (oder  die  beiden  Stiere)  und  frass  ihn  mit 
seinem  Gefolge.  Als  ihn  darauf  der  Bauer  in  einiger  Entfernung 
zu  fluchen  anfing,  verlachte  er  dessen  ohnmächtige  Wuth  und 
bezeugte,  er  habe  niemals   köstlicher  gespeiset.  Dem  Gotte  zu 
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Ehren  errichteten  die  Lindier  einen  Altar  und  setzten  Stieropfer 
ein.  Da  befahl  er,  der  Bauer  solle  sein  Priester  werden,  und 
setzte  zu  gleicher  Zeit  fest,  das  Opfer  auf  ewige  Zeiten  unter 
den  nämlichen  Flüchen  stattfinden  zu  lassen,  die  ihm  die  Mahl- 
zeit so  angenehm  gewürzt  hatten." 

Dass  dieser  Mythus  keine  griechische  Sage  der  grauen  Vorzeit, 
sondern  bloss  eine  Erfindung  der  späteren  Gelehrsamkeit  ist, 
die  einen  anstössigen  Cultbrauch  begründend  erklären  wollte, 
leuchtet,  wie  es  mir  vorkommen  will,  ziemlich  deutlich  ein. 
Bekanntschaft  mit  dem  Mythus  oder  dem  Cultbrauche  zeigen 
noch  Amm.  Marc.  XXII  12,  4 ;  Zenob.  Adag.  IV  95 ;  Diog.  Adag. 
VI  15;  Apost.  Adag.  X  71;  Hesych.  Alvhoi  t^v  ivcrixv;  Greg. 
Naz.  Orat.  IV  (Tom.  I,  146  Maurini);  Ders.  Orat.  IV  (Tom.  I, 
115  Maurini);  Elias  Cretensis  zu  Greg.  Naz.  (Tom.  II,  p.  367  ed. 
Colon.  1690);  Tzetz.  Chil.  II  385 f.;  590;  Diog.  Epist.  36  (Her- 
cher  p.  250,  a  23);  Diog.  Adag.  VII  96  (-=111  72) ;  Apost.  Adag. 
XV  29;  Greg.  Cypr.  Adag.  III  57;  Hesych.  *Pdhot  riiv  iutriav. 

Während  sonst  die  Abweichungen  zwischen  unseren  vier  Be- 
richtgebern unerheblich  sind,  hat  Knaack  a.  a.  0.  mit  Recht 
einen  Unterschied  nachdrücklich  hervorgehoben.  Konon,  ApoUo- 
doros  und  Lactantius,  sowie  alle  die  so  eben  citirten  Bericht- 
geber, kennen  den  Namen  des  lindischen  Pflügers  nicht,  dem 
Herakles  die  Stiere  entwendete;  Philostratos  nennt  ihn  Theio- 
damas.  Es  hält  nun  aber  nicht  schwer  zu  sagen,  woher  dieser 
Name  entnommen  ist:  Hylas,  der  allbekannte  Geliebte  des  He- 
rakles, war  der  Sohn  des  Dryopen  Theiodamas  (Apoll.  Rhod.  I 
1213;  1355;  ApoUod.  I  9,  19,  1;  Mnaseas  Patr.  frgm.  10  =  Schol. 
Apoll.  Rhod.  I  131  =FHG  III,  151;  Schol.  Apoll.  Rhod.  11207; 
Schol.  Theokr.  Argum.  Idyll.  XVIII;  Propert.  I  20,  6;  Hyg. 
Fab.  14;  271;  Suid.  "TAäv  x'pxuyx^siv;  bloss  Hellanikos  frgm. 
39  •=  FHG  I,  50  und  Anton.  Lib.  26  nennen  einen  anderen 
Vater  des  Hylas).  Da  aber  liegt  es  auch  am  Tage,  woher  der 
ganze  Mythus  stammt,  der  den  sonderbaren  Opferbrauch  in 
Lindos  erklären  will.  Denn  ein  nicht  unbekanntes  Abenteuer 
des  Herakles  im  Dryopenlande  wird  ungefähr  so  erzählt:  „Als 
der  Heros  mit  der  neuvermählten  Delaneira  von  Kalydon  nach 
Hause  kehrte,  gelangte  er  ins  Dryopenland  und  fragte  den  König 
Theiodamas  um  etwas  Essen  für  seinen  kleinen  Sohn  Hyllos. 
Der  aber  schlug  die  Bitte  ab.  Da  griff  Herakles  wuthentbrannt 
einen  der  Ochsen  des  Königs  und  frass  ihn  mit  seinem  Gefolge 
Theiodamas  eilte  in  die  Dryopenstadt,  versammelte  seine  Mann- 
schaft  und  im  mordenden  Kampfe,  der  folgte,  unterlag  er  mit 
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seinem  Volke.  Er  selber  fiel.  Die  Reste  des  Räuberstammes 
versetzte  der  Si^er  nach  Asine  in  Argolis,  damit  er  sich  dort 
an  sanftere  Sitten  gewöhne;  des  Königs  Sohn  Hylas  aber  nahm 
er  als  Mundschenken  zu  sich"  (Schol.  Apoll.  Rhod.  1 1212  =  Kal- 
lim.  frgm.  410  Schneider;  Nonnos  zu  Gr^or.  Invect.  I  41  (My- 
thogr.  Graeci  p.  370 f.  Westermann);  Apoll.  Rhod.  I  1213 f.; 
ApoUod.  n  7,  7,  1  =  Soph.  Trach.  Argum. ;  Schol.  Eallim.  Hymn. 
III  161;  Tzetz.  Chü.  11  591).  Diese  Erzählung  hat  einen  hüb- 
schen, regelmässigen  Verlauf,  sie  ist  die  ächte  Redaction,  wie 
'HpxKXSjc  Bouöolvxg  sich  einen  Ochsen  raubt  und  ihn  auflfrisst;  die 
lindische  Version  ist  ihr  in  den  Diadochenzeiten  nacherzählt 
Zu  unserem  Glücke  lässt  es  sich  r^elrecht  erweisen,  dass  sie 
die  ältere  Sage  ist;  denn  schon  Pherekydes  hat  sie  gekannt 
(frgm.  38  =  FHG  I,  82). 

Es  gibt  noch  einige  Stellen,  wo  die  Legende  von  Herakles 
und  Theiodamas  kurz  erzählt  oder  nur  angedeutet  wird,  so  kun 
dass  es  nicht  deutlich  erhellt,  ob  Trachis  oder  Lindos  als  Schau- 
platz der  Begebenheit  gedacht  wird.  Denn  selbstverständlich 
wurde  in  späteren  Zeiten  geglaubt,  es  habe  ein  Stierraub  des 
Herakles  an  beiden  Stätten,  auf  Rhodos  und  im  Dryopenlande, 
stattgefunden  (Anth.  Pal.  XVI  101;  Kallim.  Hymn.  III  161; 
Suid.  Bovöog  TspicpoiT^;  Schol.  Anth.  Pal.  XVI  123  bei  Dübner 
II,  620).  Herakles  Buthoinas  wird  noch  erwähnt  von  Georgios 
Pachymeres  bei  Walz  Rhet.  Gr.  I,  565 ;  von  Eust.  zu  Hom.  Od. 
V  54,  p.  1623  und  Anth.  Pal.  XVI  123. 

So  viel  über  die  nicht  eben  glücklich  ausgedachte  Fabel,  welche 
den  sonderbaren  alt-lindischen  Cultbrauch  von  einem  Herakles- 
opfer unter  Flüchen  erklären  will.  Der  Cultbrauch  bleibt  uns 
aber  nach  wie  vor,  ebenso  wie  er  es  den  alten  Griechen  war, 
in  seinen  Motiven  unaufgehellt. 

Herakles  kommt  auch  noch  als  Stempelbild  auf  rhodischen 
Münzen  vor  (Eckhel  Doct.  Numm.  II,  603;  Head  Hist.  Num. 
540).  Diese  Münzen  gehören  der  Zeit  unmittelbar  nach  394  an 
(vgl.  S.  87  Anm.  3). 

An  die  Dioskuren  erinnert  uns  die  Insel  Rhodos  nur  einmal. 
IGI  I  30  nämlich  ist  eine  neuerdings  ausgegrabene  Weihinschrift 
eines  Sohnes  eines  Philiskos  an  diese  Götter.  Nun  trifft  es  gar 
zufällig,  dass  wir  schon  längere  Zeit  aus  Tenedos  folgende 
Inschrift  besitzen  (Inschr.  109) :  ,/E^/  tepia^  tuv  Aiotrxoupav  <t»/A/Vxcy 
rov  '  A'/ijtrxvipou  'PöS/öü  Evvofzo^  Kxi  ol  (TvvtrKxvot  AiO(rKOvpoi^^\  Der  Phi- 
liskos  der  beiden  Inschriften  ist  nicht  unwahrscheinlich  der 
selbe;  dass  aber  in  der  tenedischen  Inschrift  von  einem  Staats- 
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cultus  die  Rede  sei,  erscheint  kaum  glaublich.  Es  gab  bekannt- 
lich auf  Rhodos  mehrere  religiöse  >w/vä  r&v  (rvv^TpxTsvtrxftevuv  oder 
TAI/  cuvfTicxvc^v  (IGI  I  7665;  8 ;  lOTs ',  luschr.  31,;  106^; IGIIIOU; 
Inschr.  109ä).  So  ein  icomv  von  rhodischen  Matrosen,  die  zusam- 
men   vor  Tenedos  lagen,  hat  wohl  den  Dioskuren,  den  Rettern 
zur  See,  das  betreffende  Votivrelief  gestiftet.  Philiskos,  vermuth- 
lich  ihr  Commandant,  war  Priester  des  Vereins ;  das  xoivov  nannte 
sich  wahrscheinlich  ein  mivov  A/öo-xöi/^/äo-täv.  Einem  ganz  ähnlichen 
Falle   begegnen   wir  auf  der  zum  rhodischen  Reiche  gehörigen 
Insel  Megiste:  der  s7n(rriTX(;  Epikratidas  und  to)  (rv<rTp»T€V(rJiß€vot 
bringen   den  Dioskuren  ein  Weihgeschenk  (Inschr.  31).  Höchst 
wahrscheinlich   wiederum   ein   Verein  von  Schiflfssoldaten.  Ein 
dritter   Verein   kommt  Inschr.   14  vor.  Diesmal  wird  aber  der 
Name  genannt;  es  waren  die  AtotrKovpixoTx)  ^sv^irmi^  die  um  das 
Jahr  140  einem  unbekannten  Gönner  ihres  Vereines  ein  Stand- 
bild   errichteten.   Diese   Inschrift  stammt  aus  der   rhodischen 
Peraia ;  vermuthlich  war  auch  dieses  icotvov  ein  Verein  von  Schiffs- 
leuten. Doch  war  es  ansehnlich  und  wohlhabend  genug,  dass  es 
seinen  Gönnern  goldene  Kränze  und  Standbilder  von  bekannten 
Künstlern  zueignen  konnte.  Sonst  kommen  die  Dioskuren  nicht 
vor.  Man  sieht  aus  allen  diesen  Fällen,  dass  die  Zwillingsgötter 
ausschliesslich   als   Seefahrer  auftreten,   und  dass  man   kaum 
weiss,   ob   man  an  die  reingriechischen  Dioskuren  oder  an  die 
in  späterer  Zeit  auftauchenden  Dioskuren-Kabeiren  denken  soll. 
Der  aus  der  Ilias  wohlbekannte  Heros  Tlepolemos  (vlg.  S.  19  f.) 
besass  einen   Tempel   auf  Rhodos;  auch  zeigte  man  dort  sein 
Grab.  Leichenspiele  wurden  ihm  zu  Ehren  gehalten,  gymnische 
Agonen,  worin  Jünglinge  um  den  Preis  rangen  (vgl.  die  kedre- 
atische  Inschr.  14  ag);  als  Einleitung  zum  Feste  fand  eine  „f/^ii^v 
Kvi(ru6(r(rcc  Trofi.^»"  statt  (Pind.  Ol.  VII  77  (141);  Schol.  Pind.  Ol. 
VII  36;   141   Boeckh;  Istros  frgm.  60 6 --Schol.  Pind.  Ol.  VII 
146  Boeckh  =  FHG  I,  427;  Tzetz.  zu  Lykophr.  911).  Wo  der 
Tempel  lag  und  das  Fest  begangen  wurde,  wissen  wir  nicht; 
„fv  Tg  WAf /",  sagt  die  zuerst  citirte  Stelle  des  Scholiasten.  Daraus 
liesse  sich  leicht  folgern,  dass  es  ein  stadtrhodisches  Fest  war. 
Stadtrhodisch  kann  es  allerdings  geworden  sein  (vgl.  Inschr.  Hag, 
die  wohl  aus  nicht  früher  Zeit  ist,  aus  einer  Zeit,  als  das  Fest 
kaum  anderswo  als  in  der  Hauptstadt  gefeiert  sein  kann);  von 
Anfang  an  war  es  das  aber  nicht.  Denn  Pindaros  berichtet,  dass 
schon  vor  dem  Jahre  464  der  bekannte  Diagoras  zweimal  Preise 
in   den   Tlepolemeia  nach  Hause  trug.  Nicht  unwgJirscheinlich 
war  lalysos  der   ursprüngliche  Schauplatz  des  Wettkampfes; 
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dort  leitete  sich  das  königliche  Geschlecht  der  Eratiden  in  ge- 
rader Linie  von  Tlepolemos  her.  Der  Scholiast  an  allen  drei 
Stellen  polemisirt  gegen  Pindaros  und  behauptet,  der  Dichter 
lüge,  es  seien  nicht  Tlepolemeia,  sondern  Heilieia  auf  Rhodos 
gefeiert  worden.  Dass  diese  Notiz  noch  neuere  Gelehrte  hat 
irreführen  können,  ist  wirklich  erstaunhch;  schlagend  ist,  was 
Boeckh  bemerkt  (Pindarus  III,  174):  „Erant  inter  veteres,  qui 
Pindarum  mendacii  arguerent,  quod  Solls  ludos  ad  Tlepolemum 
rettulisset,  satis  opinor  impudenter  et  ridicule ;  quis  enim  credat, 
poetam  falsa  dicere  inter  Rhodios  de  Rhodiorum  quae  tum  erant 
certaminibus  potuisse?"  Doch  scheint  mit  Recht  aus  dem  Be- 
richte des  Scholiasten  geschlossen  werden  zu  dürfen,  dass  all- 
mählich die  Tlepolemeia  von  den  glänzenderen  und  gleichartigen 
Halieia  verdrängt  wurden.  Und  hier  wiederum  beachte  man, 
dass  sie  vermuthlich  zu  lalysos  gefeiert  wurden;  zugleich  mit 
dem  Niedergange  jener  Stadt  infolge  des  Synoikismos  kamen 
sie  um  ihren  Glanz.  Auch  die  Nachricht  beim  Scholiasten  und 
bei  Lykophron,  dass  dem  Sieger  ein  Weisspappelkranz  gereicht 
wurde,  ist  wohl  irrthümlich  vom  bekannteren  Heliosfeste  auf 
die  alten  Tlepolemeia  übertragen  worden  (vgl.  S.  297). 

Der  Heros  Althaimenes,  der  den  berühmten  Zeustempel  auf 
dem  Atabyris  gründete,  empfing  zu  Kamiros  göttliche  Ehren 
(Diod.  V  59,  4).  Die  spärlichen  Reste  erkennt  man  hier  eines 
uralten  Heroendienstes,  der  einmal  nicht  nur  zu  Kamiros,  son- 
dern auch  anderswo  betrieben  wurde  (vgl.  S.  27  f.). 

Vom  Mythus  des  Phorbas  wurde  S.  33  f.  gehandelt.  Dieser 
Mythus  ist  stark  überarbeitet,  wir  gewinnen  keinen  klaren  Ein- 
blick in  das  Wesen  des  Heroen.  So  viel  ergibt  sich  aber  un- 
widerleglich, dass  ihm  zu  lalysos  göttliche  Verehrung  zu  Theil 
wurde.  Man  glaubte,  er  sei  nach  seinem  Tode  unter  die  Sterne 
versetzt  und  sei  den  Seefahrenden  ein  hülfreicher  Gott  (Hyg. 
Poet.  Astron.  II  14  =  FHG  IV,  481 ;  Athen.  VI  262  e  =  FHQ 
IV,  389;  Diod.  V  68,  5). 

Das  Vorgebirge  eoxvTsiov,  nicht  fern  von  Kamiros  (Strab.  XIV 
p.  655;  Agathemeros  Geographia  18  =  G.  Gr.  Min.  II,  479),  muss 
natürlich  nach  einem  rhodischen  Localheros  Thoas  geheissen 
haben.  Von  diesem  Heroen  ist  uns  jedoch  bis  auf  den  Namen 
jede  weitere  Kunde  ausgegangen. 

Zu  den  rhodischen  Heroen,  von  denen  sonst  nirgendwo  etwas 
verlautet,  zählt  auch  Okridion.  Von  seinem  Culte  kennen  wir 
nur  den  einzigen  Zug,  dass  es  keinem  Herolde  gestattet  war, 
sein  Heiligthum  zu  betreten  (Plut.  Moral,  p.  297  c).  Was  hinter 
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diesem  auffälligen  Brauche  stecken  mag?  Plutarchos  gibt  einen 
werthlosen  erklärenden  Mythus;  Torr  Rhodes  76  sieht  in  dem 
Brauche  ein  üeberbleibsel  aus  der  Zeit,  wo  Menschenopfer  auf 
der  Insel  bestanden.  Vielleicht  hat  er  Recht;  dass  solche  wirk- 
lich einmal  bestanden,  erhellt  wenigstens  aus  dem  rhodischen 
Kronosdienst,  erhellt  auch  aus  den  brüllenden  Stieren  auf  dem 
Atabjrris. 

Paus.  IV  24,  3  berichtet,  dass  der  gefeierte  Heros  der  Messe- 
nier,  Aristomenbs,  in  lalysos  gestorben  sei,  dass  man  dort  sein 
Grab  zeige  und  ihm  göttliche  Verehrung  darbringe.  Der  Bericht 
ist  romantisch  ausgeschmückt  und  manches  wird  man  dem 
Rhianos  (auf  ihn  scheint  Pausanias  zurückzugehen)  nicht  ohne 
weiteres  glauben.  Kaum  zweifelhaft  erscheint  es  aber,  dass 
wirklich  das  Grab  des  Messeniers,  dessen  Tochter  der  König 
von  lalysos  heirathete  (Paus.  IV  24,  3;  VI  7,  3),  in  lalysos 
vorhanden  war.  Auch  die  göttliche  Verehrung  ist  kaum 
anfechtbar.  Eine  Stütze  erhält  sie  in  IQI  I  8^,  wo  nicht 
unwahrscheinlich  von  einem  Priester  des  Aristomenes  gehan- 
delt wird. 

Die  interessanteste  Heroine  der  Insel  ist  Alektrona  (nicht 
'HAfXTpuwv)),  wie  noch  der  neueste  Herausgeber  Diodors  und 
Röscher  Lex.  M.  I  1,  1239  und  1236  schreiben;  dass  der  Name 
'KXsKTpivx  ist,  hat  schon  Wilamowitz  Hermes  XIV  1879,  467  f. 
überzeugend  dargethan).  Die  Heroine  ist  in  lalysos  zu  Hause ; 
dort  besass  sie  ein  Heiligthum,  ein  scrrixTvipiov  für  ihre  Priester- 
schaft, UpoTX(ji,l»i  und  Upi^i;  für  ihren  Dienst.  Das  alles  lehrt  uns 
eine  Inschrift  (IGH  I  677)  aus  dem  vierten  Jahrhundert  (BGH 
IX  1886,  98,  Anm.  6),  eine  der  merkwürdigsten,  welche  bis 
jetzt  auf  Rhodos  gefunden  worden  sind.  Die  Inschrift  gibt  Cul- 
tusvorschriften,  wie  das  Heiligthum  rein  bleibe:  Pferde,  Esel, 
Maulthiere  und  dergleiche  sollen  streng  gewehrt  werden;  mit 
Schuhen  soll  niemand  es  betreten  (vgl.  volkommen  ähnlich 
Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  II  326  a,6);  was  vom  Schweine  ist  soll 
gänzlich  fern  gehalten  werden.  Strafe  wird  den  Uebertretern 
angedroht. 

Wer  war  nun  diese  Alektrona?  Der  Rhodier  Zenon  bei  Diod. 
V  66,  5  (vgl.  auch  Schol.  Pind.  Ol.  VII  24  Boeckh)  nennt  sie 
die  Tochter  des  Helios  und  der  Nymphe  Rhodos,  die  Schwester 
der  Heliaden.  Dass  sie  Tochter  oder  Gattin  des  Helios  war, 
mag  alte  ialysische  Ueberlieferung  sein;  ihre  Verbindung  mit 
den  Heliaden  ist  aber  jedenfalls  nachalexandrelsch.  Das  sieht 
man  der  Diodorosstelle  deutlich  an;  Zenon,  der  von  den  Helia- 
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den  umständlich  erzählt,  wusste  offenbar  nicht,  wie  er  diese 
Schwester  ihrem  Mythenkreise  anpassen  sollte.  Er  berichtet 
nur,  dass  sie  jung  starb  und  als  Heroine  verehrt  wurde.  Wila- 
mowitz,  der  ihr  einige  sehr  lesenswerthe  Seiten  gewidmet  hat 
(vgl.  oben),  meint,  sie  sei  eine  uralte  Göttin  der  lalysier  gewe- 
sen, welche  die  Dorier,  als  sie  die  Insel  besetzten,  mit  ihrer 
Alkmene  identificirten,  der  Mutter  des  Herakles  (als  'HAätpä-vj? 
angedeutet  bei  Hes.  Scut.  Herc.  16;  35;  86).  Allmählich  sei 
dann  unter  den  Griechen  das  Ansehen  der  alten  Göttin  gesun- 
ken (vgl.  auch  Hermes  XVIII  1883,  429  f.).  Ihm  stimmt  Ditten- 
berger  bei  (SIG  357).  Percy  Gardner,  der  auf  einer  rhodischen 
Münze  ihr  Bildniss  entdeckt  zu  haben  glaubt  (Numism.  Chron. 
N.  S.  XVIII  1878,  272),  macht  sie  zu  einer  Sonnengöttin;  „we 
can  scarcely  be  wrong  in  supposing,  that  Alektrona,  though 
degraded  in  later  times  to  the  rank  of  a  herolne,  was  in  early 
days  a  powerful  sun-goddess  and  a  female  form  of  the  Helios 
of  the  Island  of  Rhodos".  Dass  sie  eine  Sonnengöttin  war,  scheint 
sich  wirklich  nicht  nur  aus  den  angeführten  Gründen,  sondern 
auch  aus  ihrem  Namen  zu  ergeben.  Gewagteres,  vielleicht  aber 
richtiges  hat  neulich  Tümpel  vermuthet  (bei  Pauly-Wissowa  I, 
1364).  Man  vgl.  noch  wegen  dieser  Göttin  die  verschiedenen  Her- 
ausgeber der  Inschrift  IGI  I  677  und  Röscher  Lex.  M.  1 1, 1235. 

Ob  mit  dieser  rhodischen  Göttin,  wie  Preller-Robert  Qr.  M. 
I,  856  schüchtern  vermuthet,  die  samothrakische  Elektrone 
identisch  sei,  die  als  Gemahlin  des  älteren  Kabeiren  in  den 
dortigen  Mysterien  eine  Rolle  spielt  (Hellanikos  frgm.  129  =  Schol. 
Apoll.  Rhod.  I  916  -=  FHG  I,  63 ;  Ephoros  frgm.  12  =  Schol.  Eor. 
Phoin.  7  =  FHG  I,  235),  bleibe  dahingesteUt. 

Eine  Göttin  Helena  wurde  auf  der  Insel  verehrt  (Paus.  III 
19,  10;  Ptol.  Heph.  IV  bei  Phot.  Bibl.  p.  149,  a  35  f.  Bekker). 
Sie  war  eine  'EAfV)^  AtvSpm^,  die  Schutzfrau  des  Pflänzchens 
€?Jv€iov^  das  gegen  Schlangenbisse  wirksam  war  und  deshalb  in 
grosser  Ehre  gehalten  wurde.  Mit  der  berühmten  Heroine,  der 
Gemahlin  des  Menelaos,  hat  diese  Helena  ursprünglich  nichts 
zu  thun  gehabt;  natürlich  wurden  sie  aber  allmählich  mit  ein- 
ander verwechselt.  Eine  Fabel  wurde  ersonnen,  nicht  eben  glück- 
lich, um  zu  erklären,  wie  in  Himmelsnamen  die  lakonische 
Helena  nach  Rhodos  kam ;  man  vgl.  S.  26  f.  Sehr  schön  hat 
über  die  rhodische  Helena  Heffter  gehandelt,  Götterd.  auf  Rh. 
ni,  72  f. ;  vgl.  auch  Bötticher  Baumkultus  1856,  50  f. ;  Mann- 
hardt  Wald-  und  Feldkulte  II  1877,  22. 

Tümpel   Jahrb.   f.   kl.  Ph.  XVI  Spplb.    163-64   vermuthet, 
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dass  auf  der  kleinen  Insel  Kasos  Kassiepeia,  die  Mutter  der 
Andromeda,  als  Localheroine  verehrt  wurde.  Vielleicht  hat 
er  Recht. 

Zu  Kastabos  in  der  rhodischen  Chersonesos  bestand  ein  ge- 
feiertes Heiligthum  der  Heroine  Hemithea  (Diod.  V  62,  1;  63). 
Sie  war  eine  wunderthätige  Heilgöttin,  ihr  Tempel  strotzte 
von  köstlichen  Weihgaben  genesener  Kranken  und  Wöchnerin- 
nen. Ihren  Mythus  erzählen  Parthenios  I  3  f.  und  Diod.  V  62, 
3-5  (nian  vgl.  noch  Konon  28);  er  scheint  eine  ziemlich  nichtige 
Ausgeburt  späterer  Afterweisheit  zu  sein.  Merkwürdig  war  bei 
den  Opfern,  die  man  der  Heroine  brachte,  dass  nicht  Wein,  son- 
dern Honig  gespendet  wurde ;  merkwürdig  war  auch  ihre  grosse 
Abneigung  (wie  bei  der  ialysischen  Alektrona)  von  allem  was 
vom  Schweine  war  (Diod.  V  62,  5).  Ihr  wahres  Wesen  lässt 
sich  nicht  mehr  ergründen. 

Auch  grosse  Könige  und  Herrscher  wurden  vergöttert.  Hierin 
folgten  die  Rhodier  nur  dem  Zeitgeiste  ').  Dem  Könige  Alexan- 
DEB  zu  Ehren  begingen  sie  das  Fest  der  'Axe^dvipsix  kx)  Aiovvaix 
(IGI  I  578 ;  IGI  I  71;  vgl.  S.  325). 

Qrosse  Verehrung  brachten  sie  stets  den  aegyptischen  Herr- 
schern entgegen.  Als  Ptolemaios  I  ihnen  bei  der  Belagerung 
von  306/4,  sei  es  denn  auch  mehr  moralisch  als  factiisch.  Hülfe 
geleistet  hatte,  überhäuften  sie  nach  dem  erspriesslichen  Aus- 
gange der  Belagerung  den  mächtigen  Monarchen  mit  den  aller- 
höchsten Ehresbezeigungen.  Erst  schickten  sie  zum  Zeus-Ammon 
in  die  Wüste  und  fragten,  ob  es  ihnen  das  Orakel  empfahl,  den 
Ptolemaios  künftighin  als  Gott  zu  verehren.  Und  als  die  Ant- 
wort bejahend  ausfiel,  da  widmeten  sie  dem  neuen  Qotte  in 
ihrer  Stadt  einen  heiligen  Hain,  umgaben  ihn  auf  allen  vier 
Seiten  mit  Säulenhallen  von  einem  Stadion  Länge  und  riefen 
den  Ptolemaios  in  feierlichen  Paianen  als  ZuT^ip  an  (Diod.  XX 
100;  Gorgon  frgm.  1  -=  Athen.  XV  696 /"--FHG  IV,  410;  Paus. 
I  8,  6).  Und  es  blieb  nicht  bei  diesem  einen  Ptolemaios.  Ein 
Altar  stammt  aus  Rhodos,  Alyv^Tou  izsi i ov<r iv  x6 otv i- 
TOKT IV  enichtet  (IGI  I  33).  Welcher  König  und  welche  Königin 
gemeint  sind,  lässt  sich  nicht  ermitteln.  Bemerkt  soll  aber  wer- 


1)  Solche  Vergötterungen  wurden  den  Diadochenkönigen  von  Seiten  der  Griechen 
vielfach  zu  Theil  (bekannte  Beispiele  sind  Antigonos  Monophthalmos  Athen.  XV 
697  a  und  sein  Sohn  Demetrios  Athen.  VI  253  c;  XV  697  a).  Uns  ist  der  Brauch 
anstössig,  den  Alten  war  er  eine  Auszeichnung,  wie  sie  sich  für  Könige  vonselbst 
verstand  (vgl  Holm  Gr.  Gesch.  IV,  80  Anm.  13;. 
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den,  dass  der  Altar  möglicherweise  aus  Aiexandrien  nach  Rhodos 
verschleppt  worden  ist.  Das  Fussgestell  einer  Statue  ist  ferner 
in  der  Stadt  Rhodos  gefunden,  die  dem  ^eog  Ptolbmaios  Philo- 
pator I  (222-205)  gesetzt  war,  dem  Sohne  der  Sso)  ¥,ii€pyhxt 
Ptolemaios  (III)  und  Berenike  (IGI  I  37)  0-  Welche  Verdienste 
sich  dieser  König  um  den  rhodischen  Staat  erworben  hatte,  ist 
völlig  unbekannt. 

Auch  die  römischen  Kaiser  genossen  Götterehre.  Luni  Augüs- 
TALES  wurden  hier  wie  anderswo  im  römisch-griechischen  Welt- 
reiche begangen.  So  einen  Sieger  in  Zeß^rrsw  rOhmt  die  Inschrift 
IGI  l  647«. 

Einen  Priester  der  0£ö)  Zeßxarol  erwähnt  eine  Inschrift  ans 
Nisyros  (Inschr.  idc^-j). 

Dass  in  den  späteren  hellenistischen  Zeiten  eine  (Jöttin  Rho- 
dos aufkam,  die  vergötterte  Personification  des  rhodischen 
Staates,  ist  gar  nicht  befremdlich.  Eine  Inschrift  hat  sich 
erhalten,  worin  die  Lindier  das  Bild  dieser  Göttin  im  Tempel 
ihrer  Athena  weihen  (IGI  I  7878);  oder  richtiger  gesagt,  sie 
weihten  es  damals  (im  ersten  nachchristlichen  Jahrhundert; 
zum  zweiten  Male,  nachdem  das  Bild  restaurirt  worden  war. 
Eine  andere  Inschrift  besitzen  wir  aus  dem  ersten  vorchrist- 
lichen Jahrhundert,  die  einen  religiösen  Verein  von  tTuvürou  *Pö- 
S/äö-tä)  ixthxfjLiouFTxi  erwähnt  (IGI  I  157«).  Wie  schon  Foucart, 
der  erste  Herausgeber  jener  Inschrift,  bemerkt  hat,  waren  das 
Leute,  die  das  Halbbürgerrecht  {imlxftlx)  erworben  und  sich 
dem  Schutze  der  Göttin  Rhodos  empfohlen  hatten.  An  drei 
Beispielen  lernen  wir  ferner  die  interessante  Thatsache,  dass 
der  Dienst  der  Göttin  Rhodos  von  den  Rhodiern  denjenigen 
Staaten  auferlegt  wurde,  die  in  Abhängigkeitsverhältnisse  zu 
ihnen  gerathen  waren.  Das  eine  Beispiel  liefert  die  Insel  Kos, 
wo  eine  Cultusinschrift  regelmässige  Staatsopfer  an  diese  Göttin 
vorschreibt  (GDI  3632 ig j  ^^.  29.,  »4;  «g;  so;  «a)?  diö  zwei  anderen  be- 
treffen die  Insel  Naxos.  Als  die  Naxier  im  Jahre  41  von  Ante- 


1)  Hiller  von  Gärtringen  ist  im  Irrthume,  wenn  er  diese  Inschrift  auf  des 
zweiten  Ptolemaios  Philopators  Namen  setzt.  Diesen  zweiten  Ptolemaios  Phüopator 
macht  er  zu  einem  Sohne  des  Ptolemaios  Euergetes  U  Physkon  and  der  Kleo- 
patra  III  und  gibt  ihm  die  Jahre  121 — ^117.  Der  hier  gemeinte  Sohn  des  Physkon 
und  der  Kleopatra  war  aber  Ptolemaios  Philometor  II  und  regierte  von  117 — 81. 
Der  wirkUche  zweite  Ptolemaios  Philopator  war  der  Sohn  des  Ptolemaios  Philo- 
metor I  und  der  Kleopatra  II  und  regierte  ganz  kurz  im  Jahre  146  (vgl.  Mahaffy 
Empire  of  the  Ptolemies  374,  1).  Er  kann  also  IGI  I  37  nicht  gemeint  sein ;  denn 
seine  Eltern  waren  eeo2  «ixAo^i^Topcc,  nicht  @co/  Evipyerxi, 
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nius  den  Rhodiern  zugewiesen  wurden  (vgl.  S.  172),  rechneten 
sie  in  den  kurzen  Jahren  dieser  Fremdherrschaft  oflficiell  ihre 
Zeit  nach  den  eigenen  i>ifJnovpyol^  zugleich  aber  auch  nach  epo- 
nymen  Priestern  der  Göttin  Rhodos  (CIQ  U  2416  6,.  9.  jß.  g^; 
BCH  XVI  1892,  275  n\  5  =  BCH  XVIII  1894,  405  f.,  Z.  2). 

Diese  Göttin  Rhodos,  die  Vergötterung  des  abstracten  Staats- 
b^riffes,  verwechsle  man  nicht  mit  der  Heroine  Rhodos,  der 
Mutter  der  Heliaden. 

Ein  Kolossalbild  des  römischen  Volkes  stellten  die  Rhodier 
im  Jahre  163  in  ihrem  Athenatempel  auf  (Polyb.  XXXI  15(16), 
4).  Hier  liegt  Cultus  der  dea  Roma  schon  im  Keime  vor.  Auf 
solchen  Cultus  deutet  noch  bestimmter  das  Fest  der  "?dii(ixix 
hin  (IGI  I  462 ;  73O7;  ,6;  ,9.,  93).  Wie  an  vielen  Orten  Griechen- 
lands wurde  dieses  Fest  mit  grosser  Pracht  von  den  Rhodiern 
im  ersten  vorchristlichen  Jahrhundert  und  fernerhin  begangen. 
Dass  gymnische  Agonen  stattfanden,  lehrt  uns  IGI  I  469.  Das 
Fest  scheint,  wie  die  Halieia,  jedes  vierte  Jahr  gefeiert  worden 
zu  sein  (Hiller  von  Gärtringen  zu  IGI  I  730,  Anm.  2;  vgl. 
jedoch  Paton  BCH  XIV  1890,  284;  HoUeaux  Rev.  de  Phil. 
XVII  1893,  172 ;  Hiller  von  Gärtringen  Hermes  XXIX  1894,  22). 

Einen  Altar  der  dea  Roma  auf  der  Insel  Astypalaia  erwähnt 
die  Inschrift  Viereck  Sermo  Graecus  etc.  n<*.  21,  Z.  44  (vom 
Jahre  105;  „ßofib^;  [tov  A/ö^  koj]  rijc;  'PcS/x^f^"). 


Von  den  religiösen  Festen  war  bei  den  verschiedenen  Göttern 
die  Rede.  Von  den  meisten  ist  uns  äusserst  wenig  bekannt, 
von  einigen  wissen  wir,  dass  Agonen  gehalten  wurden.  Gym- 
nische Agonen  kennen  wir  bei  den  Halieia,  den  Romaia,  den 
ialysischen  Tlepolemeia,  hippische  bei  den  Halieia,  musische  bei 
den  Halieia  (?),  den  Dionysia,  den  lindischen  und  vielleicht  bei 
den  stadtrhodischen(??)  Sminthia.  Agonen,  wir  wissen  nicht 
genau  welcher  Art,  waren  auch  gewiss  bei  den  Sebasteia  und 
bei  den  brykuntischen  Asklapieia.  Die  Bedingungen  waren  in 
Rhodos  reichlich  vorhanden,  dass  glänzende  Feste  und  Wett- 
kämpfe gehalten  werden  konnten.  Denn  sei  es  dass  das  dorische 
Blut  bei  dem  Volke  sprach,  sei  es  aus  anderer  Ursache,  gewiss 
ist,  dass  Leibesübungen  von  jeher  besonders  beliebt  waren. 
Minder  beliebt  waren  die  musischen  Wettkämpfe:  die  Rhodier 
waren  stets  bessere  Ringer  als  Sänger.  Ungemein  sagte  ihnen 
dagegen  der  glanzvolle  Wagen  wettkampf  zu.  Im  allgemeinen 
liebten   die  reichen  Handelsherren  den  Prunk  und  scheuten  es 
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Diemals,  grossartige  Pracht  zu  entfalten.  Das  kam  natdrlich  den 
heiligen  Festen  und  Spielen  zu  Gute. 

Den  periodischen  Festen  sollen  auch  noch  die  Upofi,^vlai  zuge- 
zählt werden,  deren  Ael.  Ar.  XLIII  p.  806  Dind.  gedenkt.  Sie 
konnten  bei  keinem  der  Götter  berücksichtigt  werden,  weil  wir 
ganz  unkundig  sind,  auf  welchen  Gott  sich  diese  heilige  allmo- 
natliche Feier  beziehe.  Die  Stelle  lehrt,  dass  bei  dem  Feste  Tag 
und  Nacht  ein  heiliges  Feuer  brennte. 

Ebensowenig  konnte  bei  irgend  einem  bestimmten  Gotte  das 
lindische  Fest  der  Telesthia  behandelt  werden.  Es  war  ein  Op- 
ferfest, mehr  wissen  wir  nicht  (Hesych.  T€?J<r6tx).  Auch  die 
uxxTopoa  (oder  wie  das  Fest  sonst  geheissen  haben  mag)  waren, 
wie  es  scheint,  ein  lindisches  Opferfest;  auch  hier  wissen  wir 
nicht,  welchem  Gotte  zu  Ehren  das  Fest  gefeiert  wurde  (Hesych. 
U\xTop6x),  Dann  noch  das  rhodische  Fest  'ETrourlg  oder  wie  es 
geheissen  haben  mag;  wiederum  höchst  wahrscheinUch  ein  Op- 
ferfest (Hesych.  hovrlc). 

Ferner  pflegt  durchgängig  ein  Fest  X6Xii6vi»  genannt  zu  wer- 
den. Valckenaer  aber  in  seinem  Handexemplar  von  Meursius' 
Rhodus  (jetzt  auf  der  Leidener  Bibliothek)  setzt  S.  51  einen 
dicken  Strich  zu  der  Stelle,  wo  dieser  Gelehrte  das  Fest  als 
ein  religiöses  Fest  der  Rhodier  erwähnt  (vgl.  auch  noch  dessen 
Graecia  feriata  1619,  p.  279).  Er  hatte  Recht,  die  XsXilovia  sind 
kein  religiöses  Fest.  Aufschluss  gibt  uns  vornehmlich  Athen. 
VIII  360  6f.  -FHG  IV,  514  -  Bergk  P.  L.  IIP,  671;  daneben 
Hesych.  xs>.ihvifrTxl  und  Eust.  zu  Hom.  Od.  XXI  411,  p.  1914 
(hier  steht  noch  immer  in  unseren  Eustathiosausgaben  „x^^jS^:*/- 
^€tv  TTxpx  *Pöcfzxloi:;  (\)  viv  xyspf^oQ  xta  ").  Die  XsKiiSvtx  (dieser  Name 
des  Festes  kommt  jedoch  nirgendwo  vor)  waren  ein  Kinderfest 
in  Lindos,  vielleicht  auch  nachher  in  der  Stadt  Rhodos.  Im 
Frühjahre  im  Monate  Badromios,  wenn  die  Schwalbe  zurück- 
kam, hielten  die  lindischen  Kinder  Umgänge  bei  den  reicheren 
Häusern,  sangen  ein  altes  Liedchen  und  sammelten  Geld  oder 
Leckerbissen,  angeblich  „t^  ;^fA/5d(v/".  Solche  alte  Volksbräuche 
findet  man  überall  und  durch  alle  Jahrhunderte  hindurch;  noch 
heute  existiren  sie.  Sie  wurzeln  in  der  Volksreligion,  sind  aber 
darum  noch  keine  religiöse  Feste.  Für  das  sprachlich  und  me- 
trisch interessante  Liedchen  der  ;^£A/Söv/o-tä/  und  für  den  Brauch 
überhaupt  vgl.  Ahrens  D.  D.  p.  478 ;  Bergk  Kleine  Schriften  II, 
149 f.;  Usener  Altgr.  Versbau  p.  81  f.;  PeppmüUer  Jahrb.  f.  kl. 
Ph.  CXLIX  1894,  20  f. 

Ein   zweiter  ganz  ähnlicher  Umgang  fand  bei  den  Rhodiern 
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statt,  wir  wissen  nicht  in  welcher  Stadt,  „t^  xopuv^"  (Athen.  X 
359  d  f.;  Hesych.  MpavivTxi).  Auch  hier  wurde  ein  alterthümliches 
Bittliedchen  gesungen  und  Geld  eingesammelt. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  bemerkt,  dass  nicht  nur  der  rhodische 
Staat  Wettkämpfe  und  Feste  veranstaltete,  sondern  dass  auch 
die  religiösen  Genossenschaften,  wie  sie  es  stets  liebten,  die 
Staatseinrichtungen  nachzuahmen,  solche  organisirten.  Wir  ken- 
nen gymnische  Agonen,  von  so  einem  Vereine  ausgehend  (IGI 
I  127);  sie  waren  periodisch  und  glänzend,  wie  die  Staatsfeste. 


Von  eigenartigem  Opfercultus  war  im  vorhergehenden  viel- 
fach die  Rede;  man  rufe  sich  die  xTrvp»  der  Athena  Lindia  ins 
Gedächtniss  zurück,  den  Opferschmaus  ohne  Spuckbecken  im 
Tempel  der  nämlichen  Göttin,  das  Stieropfer  für  den  lindischen 
Herakles,  die  esoixhia  Bokotix  des  Dionysos,  das  Opfer  an  Phor- 
bas,  an  Kronos,  u.  s.  w.  Wo  von  rhodischen  Opfern  gehandelt 
wird,  soll  noch  auf  zwei  Stellen  des  Hesychios  die  Aufmerksam- 
keit gelenkt  werden;  die  eine  (s.v.  ixoohpoTrx)  erwähnt  eine  be- 
sondere Art  rhodischer  Opferkuchen,  die  andere  (s.  v.  öttoösvtov) 
ist  nicht  recht  klar.  Sie  lautet:  ^"TTriievrov  'Pihoi  stt)  iutriag''] 
wahrscheinlich    muss    gelesen    werden:    „'Tttox^tov    *P6hoi   M 


„Rhodos  war  das  gelobte  Land  der  religiösen  xotvx.  Man  kann 
sich,"  wie  Hiller  von  Gärtringen  mit  vollstem  Rechte  bemerkt 
(Ath.  Mitt.  XVni  1893,  890),  „die  Leichtigkeit  der  Vereinsbil- 
dung und  der  Umformung  bestehender  Vereine  auf  Rhodos  gar 
nicht  gross  genug  denken."  Von  diesen  religiösen  Vereinen  aus- 
führlicher zu  reden,  hat  hier  keinen  Sinn.  Noch  immer,  wenn 
auch  das  inschriftliche  Material  sich  seitdem  bedeutend  vermehrt 
hat,  bietet  das  schöne  Buch  Foucarts  „Des  associations  reli- 
gieuses  chez  les  Grecs,  Paris  1873"  im  grossen  und  ganzen  ge- 
nommen hinlängliche  Auskunft  für  jedermann,  der  in  den  inte- 
ressanten Gegenstand  tiefer  eindringen  will.  Was  an  Literatur 
seitdem  hinzugekommen  ist,  findet  man  bei  Stengel  Gr.  Kultusalt. 
1890,  127.  Es  genüge  also  hier,  den  Leser  nach  dem  Foucart- 
schen  Werke  zu  verweisen.  Den  speciell-rhodischen  Privatreli- 
gionen hat  er  das  zwölfte  Kapitel  (S.  110  f.)  gewidmet.  Sie 
weichen  nirgendwo  bedeutend  ab  vom  allgemeinen  Charakter, 
wie  er  ihn  für  alle  derartigen  ipxvoi  ohne  Unterschied  festgesetzt 
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hat.  Andere,  die  über  rhodische  religiöse  Genossenschaften  ge- 
schrieben haben,  sind  Wescher  Rev.  arch.  X  1864,  460 f.; 
Martha  BCH  IV  1880,  189  f.  und  im  allgemeinen  die  verschie- 
denen Herausgeber  der  diese  Vereine  betreffenden  rhodischen 
Inschriften. 

Wenn  es  aber  unnöthig  erscheint,  auf  den  Charakter  der 
rhodischen  religiösen  koivx  näher  einzugehen,  so  dürfte  anderer- 
seits ein  alphabetisches  Verzeichniss  eben  dieser  CoU^a  hier 
nicht  fehlen.  Denn  dieses  Verzeichniss  kann  erstens  noch  immer 
vervollständigt  werden;  dann  geht  aus  solchem  Verzeichnisse 
besonders  klar  hervor,  wie  kräftig  sich  diese  Art  von  Vereins- 
wesen auf  unserer  Insel  ausgebildet  hatte.  Für  Rhodos  und  das 
rhodische  Reich  hat  zuerst  Wescher  eine  solche  Liste  zusam- 
mengestellt (Rev.  arch.  X  1864,  478).  Newton  vervollständigte 
sie  (Journ.  hell.  stud.  11  1881,  367);  daraufkam  die  Liste  Torrs 
(Rhodos  86).  Ein  neues  Verzeichniss  gab  dann  Foucart  (BCH  1 
1886,  208);  viel  vollständiger  war  die  Liste  Hillers  von  Gärtr 
ringen  (IGH  I,  S.  237-88).  Jetzt  sind  folgende  Vereine  bekannt: 

IC.  =  KOiviv, 

^ Aioovixa-Tx)  * A(Pp6i€i(ncc<rra)  'Ao-xAät/äö-t«)  ol  iv  AvXctlq^  Inschr. 
12j-8;  die  Inschrift  ist  aus  der  rhodischen  Chersonesos,  der 
Verein  hatte  seinen  Hauptsitz  in  Kilikien  (vgl.  S.  337). 

'AA/ÄCTÄv  " AdxvxKTTciv  'Epfixt(rTxv  ^ApttTTsiSeluv  jc.,  KJI  I  162i. 

'AMxcTTXV  Kx)  'A^xSxv  x.,  IQI  I  IBö^oj  107-108;  iio;  e;  8;  lo-is;  ss) 
IGI  I  156i;6. 

'AMxfftxv  X.,  IQI  I  6816  (?);  zu  lalysos. 

'A?jKtoüTxv  X.,  IGI  I  484  (vgl.  Foucart  Rev.  arch.  XI  1865,220). 

'ATTöAAcöWäwrr«/  (dsxtSviTeiot  'Ao'TüjCtjJSf/öi,  IGI  I  1685—8. 

^AiroXXasvoc  "ZTpxTxylou  x.,  IGI  I  I6I7. 

^ A(TK>M7rtX7Tx)     KX)      UvdlXCTTX)     Xx)     "EpflXitTTxi^    IGI    I    70l9_i0;  ZU 

Kamiros. 

'Ao-äAät/äo-tä)  '  A7roX?Mvtx<rTx)  ' A^p6ii(nx(TTxtj  IGI  I  78619-14;  ZU 
Rhonkion. 

' Acppoismxcrxl,  IGI  I  962  65 ;  auf  der  Insel  Chalke. 

^ACppoSt<nx<TTxv  X.,  IGI  I  9563. 

" A(ppolmx(TTxi  Zvpoi^  Inschr.  49  Cj^-jg ;  auf  der  Insel  Nisyros. 

AtOVUtrtXO'TXV   x.,   IGI   I    15548. 

Aiovv<nx(rrxv    ^AÖxvxkttxv     ^lorrxTxßvpta^Txv    Eö^pxvopelav   rav  «"y" 
'Ainvxlci)  Kviilcf)  X.,  IGI  I  9378-4.  IS-]*;  ZU  Lindos(?). 
Aiovvtrtxarxv  Xxtpiifiovslcav  x.,  IGI  I  161(j. 
AtO(rXTxßvplX(TTXV  X.,   IGI   I   31,. 
^io(TxrxßvpiX7rxv  *  Ayxdoixif^ovixtrrxv  ^iXuvstcov  x.,  IGI  I  161 5. 
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^KHTxoupixfTToiv  SsvioTsloüv  X.,  Iiischr.  Hj.,  ^;  zu  Kedreai. 
^KXFfjLiXiX^xvrxl^  Inschr.  iOcjg;  auf  Nisyros. 
£itoa'^€ivtx(rTxv  £iiovv(nct^Tap  T .  .  lovelav  x.,  IQI  I   161  j. 
Ato<ra'u'nipix(TTul^  IGI  I  939| ;  zu  Mx?Jmvx* 
^too'<raTijpiX(rTiv  'ZapxiriourTxv  x.,  IGI  I  1629.3. 
^EpxvKTTiv  X.  Toov  xScovix^ovToov^  Inschr.  li— 8 ;  ZU  Loryiua. 

ipxviü-Txv  X.,  IGI  I  98-4. 

'ZpxTiMav  X.,  IGI  I  408. 

'EpfJCMt^ovTeg^  Inschr.  49  c,8 ;  auf  Nisyros. 

'EpfMia-Txv  Airovifjuov  (rvvtrKXvav  x.,  IGI  I  101 8-4;  7-8» 

'EpfAxia-Tx)  ^s^fio^opixfTTxl^  IGI  I  ISTy— g. 

'EtrnxffTxv  x.,  IQI  I  1628. 

Eutxxilxv  X.,  IQI  I  890i8;  90;  95;  ss ;  ZU  Netteia. 

'HpxiOJitTTx)  — olxKtxffTxi^  Inschr.  127-8*)  in  der  rhodi- 

sehen  Chersonesos. 

*HpxxÄ€arxv aumav  x.,  IGI  I  löS^-g. 

'Hp«xAf«TO/,  IGI  I  963  aj ;  auf  Chalke. 

'HpxKk€[aTxi  oder  i'o-TÄ/],  arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  122,  1, 
Z.  2;  zu  K^TfAAou. 

^exiivtralcav  ^vv^TpxTev^xfiivuv  x.,  IGI  I  75  67-8* 

'ixTTKrovviav  (?)  "Epeöifiiav  (?)  x.,  IQI  I  734;;  beim  Tempel  des 
Apollon  Erethimios. 

'l(nxffTxl,  IGI  I  165,. 

^IjlXffTXV    ipXVKTTXV    X.,    IQI    I    1578. 

Ax7r}idtx<rTxv  x.,  IGI  I  867i;8;  ZU  Lindos. 
Mxr loi  KTotvsTxt  ipxviarrx)  ^i>joKpxTsioi^  IQI  I  1579— |o* 
^Ävivixarxv  X.,  IGI  I  917  aj;  zu  Lartos(?). 
MtuvixtTTxv  *A(Ppoii(nx(rTxv  x.,  IGI  I  I624— 5. 
Mou(rxi(rrxv  x.,  IGI  I  6809;8;  ZU  lalysos  (?). 

^x}topeim  x. ,  IGI  I  701i9_i8;  zu  Kamiros. 

Eov<rxpix(rTxl  (?),  IGI  I  963  69 ;  auf  Chalke. 
Uxvxdxvxitrrxv  x.,  IQI  I  1598. 

Uxvxdxvxi(rTxv x.,  IGI  I  I6I9. 

nxvxdxvxi<rTxv   AivhxTTxv   x.,    arch.   ep.   Mitt.  XVIII  1896,  124, 
4,  Z.  6;  18;  zu  Lindos. 
UxvxdvivxifTTxl^  IGI  I  962  Cj-j ;  auf  Chalke. 
l\xyx6vivxi(rTx)  kx)  'HpxKXeifTTxly  IGI  I  864-5. 
lixvx6vivcü(rTxy  (TvvcTTpxTsvofiivav  x.,  IGI  I  1079. 
IlxvtxffTxv  X.,  IGI  I  15575. 
UoXuKXslav  Boxp<rxv(?)  x.,  IGI  I  102,.  g. 
Uo<rsiixvtx(rTx)  kx)  'Ao-xAät/äo-tä/,  IGI  I  164  «8» 
UypyxT^iixv  x.  ruv  iv  Ai\u,  IGI  I  701xi-i9;  ZU  Kamiros. 
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'£,»fj(,oipxtKiouTrxv    K»)    A^ßviX(TTav   roov   ^uvcTpxrsv^oißivav   x.,  161  I 

ZxßoößxtKtaa'Txv  M€(roviav  x.,  IGI  I  489.,  ,8_]8  (vgl.  wegen  dieses 
Vereins  Hiller  von  Gärtringen  Ath.  Mitt.  XVIII  1893,  386). 

T^fZ0SpXlKlX(TT&V    'LODTViplXfrrXV    ' ApifTToßovXi»(TTxy   X.,    IGI    I    1638-4. 
'LxpxTriouTTxl,  IGI  I   I624. 

Zspx7nx(TTxv  K.  Täv  SV  Kxfj(^ipcf)^  IGI  I  701,0-1,;  zu  Kamiros. 
fAcppöS/  —  oder  'Ijatxtrrx)  Kvpvjvxioty  Inschr.  49C|y;  auf  Nisyros. 
T,uKXsioi  Aoxxsioi  TTxiisvTx)  61  vuv  SvA^^^,  IGI  1 9I89-4  5  zu  Lartos  (?). 
ZvvdvTxi  'PoiixfTTx)  i7nixfiiX(rTxi^  IGI  I  157g_6. 

Y,VV(TrpXTSU7Xf^SV'ji)V    TOOV    ß€T      XVTOV    X.,    IGI    I    4l7_8. 

ZooTiiptxfrTxv    "* A(rx?^x7nxarTxv  UovetixvixaTxv  'HpxjcXeivTxv  ^Aixvxi^Txv 

^A<ppoit(TtX(TTXV    *Epßx{(TTXV    MXTpO^    &€UV    X.,    IGI    I    1626_7. 

lMT\ipix(rTxv  ^tO(T^€VtxarTxv  UxvxöxvxiarTxv  Aivhxtnxv  rav  o'uv  Yx'i:f 
X.,  IGI  I  I6I8-4. 

J^wnjptxtTTxv  ^HpxKXeifTTxv  x.  (vgl.  Mnem.  XXIV  1896,  76),  IGI  I 

308-4. 

^(Am^pixtTTx)  Av(Ti<rTpxT€ioi,  IGI  I  9384;  zu  Loryma  bei  Lindos  (?). 

Tb    KOIVOV ,    IGI    I    12767;  69. 

Tb  Koivbv ,  IGI  I  1608. 

rb  Koivbv  TOii  ötxaou  tuv  Ux ,  GDI  34735-6;  auf  Astypalaia. 

Man  bemerkt,  in  wie  grosser  Anzahl  diese  Vereine  auf  Rhodos 
bestanden.  Die  Ursache  liegt  nicht  eben  fern.  Sie  bildeten  sich 
jederzeit  vorzugsweise  in  den  Handelsmittelpunkten,  wo  viele 
Fremde  sesshaft  waren;  so  im  fünften  und  vierten  Jahrhundert 
im  Peiraieus,  im  dritten,  zweiten  u.  s.  w.  zu  Rhodos  und  Delos. 
Sie  gewannen  an  Bedeutung,  je  ferner  die  Zeiten  vorrückten, 
je  mehr  die  Staatsreligion  nach  allen  Richtungen  an  Boden  ver- 
lor. Darum  hatte  Rhodos,  die  griechische  Handelshauptstadt  der 
Diadochenzeiten,  zahlreichere  und  wohl  auch  glänzendere  reli- 
giöse Vereine  als  die  alte  Handelshauptstadt  Athen.  Sie  recru- 
tirten  sich  namentlich  aus  Syrien  und  dem  Orient ;  auch  das 
macht  es  erklärlich,  dass  das  ziemlich  nahegelegene  Rhodos  so 
viele  Vereine  zählte.  Besonders  zahlreich  sind  aber  dann  noch 
neben  den  eigentlichen  spxvoi^  den  religiösen  Vereinen  im  enge- 
ren Sinne,  auf  dieser  Insel  diejenigen  Vereine  gewesen,  die  zwar 
in  einer  Privatreligion  wurzeln  und  also  religiöse  Genossen- 
schaften sind,  die  jedoch  keineswegs  wie  die  anderen  einen 
kosmopolitischen  und  gegen  das  Staatsleben  ganz  gleichgültigen 
Charakter  tragen,  sondern  aus  einheimischen,  sogar  aus  vor- 
nehmen Bürgern  bestehen. 
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Daher  auch  entsprechen  in  der  Liste,  welche  ich  so  eben  gab, 
nicht  alle  die  genannten  Vereine  ohne  weiteres  dem  Typus, 
wie  ihn  Foucart  für  einen  griechischen  epxvog  gezeichnet  hat.  In 
das  Schema  passen  z.  B.  die  Ev^«a/Sä/  nicht  hinein  (IGI  I  890). 
Schon  Newton  bemerkte  (Journ.  hell.  stud.  II  1881,  357),  dass, 
wenn  Foucart  als  Ergebniss  seiner  Forschungen  versichert,  dass 
„these  societies  (die  ipccvot)  were  the  absolute  masters  of  their 
internal  administration",  diese  Behauptung  hier  gar  nicht  zutrifft. 
Denn  die  EüÖäa/Sä/  sprechen  einem  MitgUede  ihres  Vereins  einen 
Eranz  zu,  müssen  sich  aber  erst  dazu  die  Genehmigung  vom 
rhodischen  Volke  holen.  Ferner  sind  diese  Eöix^icci  offenbar 
rhodische  Bürger  und  ziemlich  vornehme  Leute.  Foucart  hat 
sie  denn  auch  in  seine  Liste  der  rhodischen  epavot  nicht  aufge- 
nommen. Doch  kann  man  Newton  beistimmen  und  sie  „unzwei- 
felhaft" den  religiösen  Vereinen  beizählen.  Denn  gemeinsamer 
Cultus  war  es,  was  die  Mitglieder  zusammenhielt,  die  Haupt- 
sache war  auch  hier  die  Privatreligion  eines  kleinen  Kreises. 
Es  trug  jedoch  dieser  vom  Staate  anerkannte  kleine  Kreis  ver- 
muthüch  einen  mehr  oder  weniger  poUtischen  Charakter.  Jeden- 
falls stimmt  er  nicht  völlig  überein  mit  den  gewöhnlichen  Ip^xm 
der  Fremdländer  und  abei'gläubischen  niedrigen  Leute. 

In  seinem  innersten  Wesen  war  diesem  EuöaM^&v  koiv6v  wahr- 
scheinlich auch  das  'EpxTthluv  koivov  (IGI  I  40)  sehr  verwandt. 
Der  Name  "Epotrllaioi  (er  ist  leider  nicht  sicher  verbürgt)  erinnert 
uns  gleich  an  das  berühmte  Geschlecht  der  "EpxTlixi^  dem  einst 
die  Könige  von  lalysos,  und  nachher  im  fünften  Jahrhundert 
die  Diagoriden  angehörten  (Find.  Ol.  VII  93  (172)  und  Scholion 
dazu).  Es  leitete  sich  vom  argivischen  Könige  Eratos  her  (Paus, 
n  86,  5).  Auch  dieser  Verein  war  vermuthlich  weder  plebejisch 
noch  kosmopoUtisch  noch  gänzlich  dem  Staatsleben  fernstehend. 
Bemerkenswerth  ist  noch,  dass  diese  beiden  Vereine  uns  aus 
dem  dritten  Jahrhundert  bekannt  sind,  während  sonst  die 
eigentlichen  religiösen  Genossenschaften  meistentheils  in  späte- 
ren Zeiten,  zumal  in  der  Kaiserzeit  vorkommen. 

Aehnlicher  oder  mindestens  verwandter  Natur  waren  auch 
nicht  unwahrscheinlich  das  l^xKopslav  xotvSv^  das  Uvp^xxtixv  tuv 
iv  AiA^,  das  UoXvKKsicav  Boaptrctv^  das  (dexiivireiciov  <TVV7TpxTsv(TX[JL6va3V^ 
dann   noch  die  Süaa^/ö/  Aoxxeioi  tcxüsut»)  oi  ^vv  2üaa^.  Vielleicht 

sollen  auch  die  Xurpistoi,  Avixsioi^  'AßCptvsTg^  MstTOVsU,  UuÄÄuvsioi  und 
^ovKo^toi  (ein  religiöser  Verein  von  BowxöAö/,  dem  vornehme  Bür- 
ger aus  Pergamon  angehörten,  bei  K.  Curtius  Hermes  VII 1872, 
39  f.)  hierhin   gezogen   werden.  Sie  wurden  S.  228  besprochen 
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und  wurden  dort  als  rhodische  (pparpixi  angegeben.  Möglicher- 
weise aber  verhält  sich  die  Sache  umgekehrt,  war  dort  die  Be- 
zeichnung der  XiJTpUioi  u.  s.  w.  als  cppxrp'm  richtig  und  sollten 
vielmehr  die  Eiöaxüxt^  die  "Epxriisioi^  die  l^xKopeioi  u.  s.  w.  ebeo- 
falls  den  cppxTplxi  beigezählt  werden. 

Von  den  hier  genannten  und  noch  ein  paar  gleich  zu  behan- 
delnden Genossenschaften  lässt  sich  wie  gesagt  annehmen,  dass 
sie  einen  vornehmeren  Anstrich  besassen  als  die  landläufigen 
epxvoi^  denen  das  Buch  Foucarts  gewidmet  ist,  dass  sie  daher 
auch  nicht  ganz  und  gar  dem  Staatsverbande  fern  blieben.  Das 
erhellt  auch  noch  anderswoher.  Zu  den  epxvoi  gewöhnlichen 
Schlages  stand  der  Zutritt  jedem  beliebigen  frei;  in  Rhodos 
aber  stösst  man  vielfach  auf  allerlei  Beschränkungen,  und,  was  \ 
das  charakteristische  ist,  die  Beschränkungen  gehen  von  Oe-  | 
Sichtspunkten  aus,  die  auf  staatlichen  Eintheilungen  fussen.  Die  j 
"EpxTÜsioi  nahmen  wohl  nur  Nachkommen  vom  alten  Könige  I 
Eratos  auf,  die  llvpyxxßxt  wohl  nur  Gaugenossen  aus  dem  Demos 
der  AiA/0/.  Auch  die  Evdxxlixi  besassen  wohl  einen  gemeinschaft- 
lichen Ahnherrn  EvSx^yjg.  So  ergänzten  sich  ferner  die  Mxtki 
KToivirxi  ipxvKTTxi  ^iXoKpxTsioi  augenscheinlich  nur  aus  der  xtö/W 
der  Mxrioi:  eine  Eintheilung  der  Bürgerschaft,  wie  sie  der  Staat 
anerkannte,  bildete  also  die  Grundlage  auch  dieses  Vereins, 
Desgleichen  das  Zxfi^oSpxiKixa-Txv  Meo'oviav  koivöv;  die  MevoveJg^  wie 
schon  so  eben  bemerkt  wurde,  waren  eine  (Ppxrpix  des  rhodi- 
sehen  Staates.  So  auch  nahmen  die  (twövtxi  '^ohwrrx)  imlxfuotffrxi 
einen  Rechtszustand  des  Staates  als  Ausgangspunkt  der  Existenz 
ihres  Vereins  an :  nur  Leute  sollten  zugelassen  werden,  die  die 
ivilxfjLix  besassen.  Dann  noch  scheint  es  fast  (die  Sache  ist  schon 
öfters  behauptet  und  öfters  bestritten  worden),  alsob  das  ^iw- 
xTxßupix(TTxv  KOlvov  bloss  Sklavou  in  seinen  Kreis  aufnahm.  Also 
wurde  wiederum  ein  Rechtszustand  des  Staates  als  Grundlage 
angenommen. 

Die  aufgezählten  koivx  bilden  immerhin  unter  den  rhodischen 
Vereinen  nur  eine  ziemlich  geringfügige  Minderheit.  Die  weitaus 
grössere  Mehrzahl  besteht  aus  jenen  bekannten  Genossenschaf- 
ten auf  KTTxi  und  äö-tä/,  von  denen  Foucart  gehandelt  hat,  die 
einen  Gott  als  Schutzherrn  anerkennen  und  sich  nach  seinem 
Namen  nennen.  Sie  treiben  eine  Privatreligion  und  begehen 
Privatfeste ;  sie  lassen  sich  die  Bestattung  ihrer  Mitglieder  sehr 
angelegen  sein;  sie  sprechen  diesen  Mitgliedern  allerlei  Ehren 
und  Auszeichnungen  zu,  die  ihnen  auf  anderem  Wege  niemals 
zu   Theil  werden   könnten.   Denn    —   das  tritt  überall  kräftig 
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hervor  —  diese  Vereine  stehen  völlig  ausserhalb  des  Staatsver- 
bands und  auch  ihre  Mitglieder  sind  fast  ausnahmslos  nicht- 
Bürger. 

Aach  zu  diesen  rhodischen  Vereinen  lässt  sich  noch  verein- 
zeltes bemerken.  Unter  ihnen  gibt  es  sehr  viele,  die  mehr  als 
einem  Gotte  huldigen;  das  eine  Beispiel  genüge  des  ZcoT^piMrrxv 
'Aö'JcAÄT/flWTÄi/  UotreiSxvixffTZv  'HpxKXeio'Txv  "" AixvaitrTOLV  * A0p6ii<riMrTciv 
"Ep/zat(rTav  MocTpbg  Se&v  koivov.  Wescher  (zu  IGI  I  161 ;  ZU  937 ; 
ZU  Inschr.  12)  nimmt  an,  dass  jede  Genossenschaft  nur  einen 
Gott  verehrte,  dass  wir  also  in  dem  eben  erwähnten  Beispiele 
nicht  einen,  sondern  acht  religiöse  Vereine  erkennen  sollten. 
Er  ist  offenbar  im  Irrthume;  den  Irrthum  hat  denn  auch  schon 
Hiller  in  seiner  Ausgabe  der  betreffenden  Inschriften  stillschwei- 
gend beseitigt.  Ursprünglich  war  der  Zustand  höchst  wahrschein- 
lich wirklich  so,  dass  ein  Verein  nur  einen  göttlichen  Schutz- 
herm  besass;  mit  der  Zeit  änderte  sich  das  jedoch,  die  Leich- 
tigkeit der  Vereinsbildung  und  der  Umformung  bestehender 
Vereine  auf  Rhodos  kann  man  sich  gar  nicht  gross  genug  den- 
ken. Ich  hebe  diesen  Punkt  nochmals  hervor,  weil  ihn  Foucart 
in  seinem  Buche  nicht  genügend  berücksichtigt  hat.  Und  nicht 
nur  nahmen  die  Vereine  allmählich  mehrere  Schutzgötter  an; 
auch  sonst  theilten  sie  sich  und  formten  sich  um.  Der  Verein 
der  " AToxxo^vtxtTTx)  S€xiiiiT€toi  "  \(rTVfji,viisioi  wurdo  zuerst  von  einem 
Theaidetos  gegründet;  dann  änderte  sein  Sohn  Astymedes  an 
der  ursprünglichen  Einrichtung  und  der  Verein  führte  fortan 
auch  dessen  Namen.  Die  A/oi/yer/Äo-T«)  "Aixvxia-Tx)  ^lo^xrxßvpixtrrx) 
Evcppxvipsioi  ehrten  in  Euphranor  den  Stifter  ihres  koivov;  dann 
riss  später  der  Knidier  Athenaios  einige  Mitglieder  zu  einer 
neuen  Unterabtheilung  mit.  Dergleiche  Beispiele  lassen  sich  aus 
der  beigegebenen  Liste  leicht  vermehren.  Sie  zeigen,  wie  sich 
die  rhodischen  religiösen  CoUegia  ins  unendliche  vermehren 
konnten  und  sich  auch  wirklich  vermehrten. 

Noch  fällt  es  auf,  dass  so  viele  wohlhabende,  ja  reiche  Leute 
sich  unter  den  Brüdern  dieser  mvx  im  engeren  Sinne  befanden. 
Wenigstens,  wenn  man  die  rhodischen  religiösen  Vereine  mit 
den  sonstigen  in  Griechenland  vergleicht.  Das  interessante  xö/vJi/, 
das  IGI  I  127  erwähnt  wird,  und  dem  gewiss  die  angesehensten 
Kreise  der  fremdländischen  Bevölkerung  von  Rhodos  angehörten 
(gefeierte  Bildhauer  wie  Theon  und  sein  Freund  Demetrios,  viel- 
leicht gar  der  weltbekannte  Geschichtsschreiber  Poseidonios), 
veranstaltete  glänzende  Festspiele  und  Wettkämpfe,  alles  ganz 
und  gar  wie  es  bei  den  Halieia  und  dergleichen  zuging.  Reicli 
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war  auch  gewiss  der  Verein  der  Aio<rKovptMrrx)  Sajiireioi.  Um  das 
Jahr  150  vernehmen  wir,  dass  diese  Genossenschaft  einem  ver- 
dienten Mitgliede  nicht  nur  zwei  goldene  Kränze,  sondern  auch 
ein  bronzenes  Standbild  vom  namhaften  Bildhauer  Simias  zuer- 
theilte  (Inschr.  14).  Goldene  Kränze  schenkten  überhaupt  die 
religiösen  Vereine  sehr  häufig  (Inschr.  12;  IGI  I  43;  155;  157; 
158;  161;  162  u.  s.w.). 

Doch   wäre  es   falsch  gesehen,  wenn   man  dessenungeachtet 
nicht  glaubte,  dass  die  weitaus  grössere  Mehrzahl  der  MitgUeder 
den    untersten    Bevölkerungsschichten   entstammte.   Besonders 
viele  Matrosen  und  Schiffssoldaten  muss  es  unter  den  Brüdern 
gegeben   haben.   Das  ist  selbstverständlich  und  wird  wohl  nie- 
mand  befremden.   Der  Beweis  liegt  aber  vor  in  den  ausseror- 
dentlich vielen  Genossenschaften  von  (ruvtrrpxTevtrxfuvoi,  vw^xxyzi 
und  ixiKiuTotL.  Es  scheint  fast,  alsob  der  Staat  die  Bildung  solcher 
Vereine  in   die   Hand  wirkte,  alsob  er  hierin  das  wirksamste 
Mittel   erkannte,   die   Mannschaft  eines   nämlichen  Schiffes  zn 
einem   wirklichen  ganzen   zu  vereinen.  Man  beachte  z.  B.  das 
T.»(juii(i»iKiotffTxv  Msffovsoov  KotvSv^  wo  der  Staat  die  Leute  als  Ms^o- 
vac^  Genossen   einer   selben   (ppxrpla^  ausgehoben  und  auf  das 
selbe   Schiff  eingetheilt  hatte,  die  Leute  sich  dann  aber  noch- 
mals  inniger  verbanden  als  „Brüder  der  samothrakischen  Göt- 
ter".  Vorsteher   oder  Priester  eines  solchen  Vereins  war  dann 
höchst  wahrscheinlich   der  commandirende  OflBcier.  Dass  recht 
viele  Matrosen  unter  den  Brüdern  gewesen  sein  müssen,  ergibt 
sich   auch   noch   hieraus,   dass  so  besonders  viele  Meeresgötter 
unter  den   Schutzgöttern  dieser  Genossenschaften  vorkommen. 
Auch  sonst  stösst  man  bei  den  Ipxm  auf  diese  Eigenthümlich- 
keit;  auf  Rhodos  sind  aber  die  Meeresgötter  aussergewöhnlich 
stark  vertreten.   Man   urtheile.   Uo<r€iixvta<rTxi  kommen  zweimal 
vor,   Ato(rKouptx(rTxl  dreimal  (vgl.  S.  351);  nach  den  Zaiijpeg  (man 
verstehe  die  Kabeiren)  nennen  sich  fünf  Vereine,  nach  den  Btä 
l,x(jLo9p^}ce<;  drei,   nach   dem  Schiffergotte  zAq  i^Tyjp  zwei,  nach 
dem  hülfreichen  Meergotte  'Hpxx^ijg  'Hy^Atan/  sechs,  nach  Hermes 
(man   verstehe   den  samothrakischen  Kasmilos)  fünf,  nach  den 
lemnischen   Göttern   und   dem   Heroen  Oiax  nennt  sich  je  ein 
Verein.  Vielleicht  gehören   auch  die  fünf  Vereine  von  'AitjO«- 
TTixirrxl  (AfrKKxmig  =  Eschmun,   ein   phönizischer  Kabeirengott) 
in  diese  Reihe.  Zum  Schlüsse  sei  hier  noch  angegeben,  wie  die 
übrigen  Götter,  griechische  und  nicht  griechische,  sich  über  die 
rhodischen   religiösen.  Genossenschaften   vertheilen.   Erst  dann 
bekommt  man  den  richtigen  Einblick,  wie  sehr  die  Meeresgötter 
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überwiegen,  wie  bestimmt  andererseits  die  orientalischen,  nicht- 
griechischen  Gottheiten  hervortreten.  Helios  wird  von  drei 
Vereinen  als  ihr  Schutzpatron  anerkannt,  Zeus  Xenios  von 
zwei,  Zeus  Atabyrios  von  drei,  Athena  von  drei  Vereinen  (dann 
noch  fünf  Vereine  von  nxvaixvxi(rTxl\  Athena  Lindia  von  einem 
Vereine,  ApoUon  von  drei  Vereinen,  ApoUon  Stratagios  von 
einem  Vereine,  Artemis  Aristobule  von  einem,  Dionysos  von 
fQnf  Vereinen,  Asklapios  von  fünf,  Aphrodite  von  sechs,  Adonis 
von  zwei,  Sarapis  von  drei,  Isis  von  zwei  Vereinen,  Hestiavon 
einem  Vereine,  Demeter  von  einem,  Pan  von  einem,  die  Götter- 
mutter von  einem,  Men  Tyrannos  von  zwei  Vereinen,  die  Götter 
der  cyprischen  Stadt  Lapethos  von  einem  Vereine,  die  Musen 
von  einem,  die  dea  Rhodus  von  einem,  der  nabataeische  Gott 
Dusares  von  einem  Vereine. 
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SECHSTES    KAPITEL. 


KUNST   UND   KÜNSTLER. 

Die  Anfänge  der  rhodischen  Kunst  verlieren  sich  in  die  graue 
Vorzeit.  Die  Alten  fabulirten  von  den  kunstreichen  Teichinen, 
die  vorzugsweise  auf  Rhodos  sesshaft  gewesen  wären;  eine 
dunkle  Kunde  mag  ihnen  hier  vorgeschwebt  haben  von  der 
Existenz  uralten  Kunstbetriebs  auf,  der  Insel.  Sonst  aber  be- 
lehren sie  uns  durchaus  nicht.  Den  neueren  Ausgrabungen  blieb 
dieses  vorbehalten.  Von  1859—65  leitete  Salzmann,  von  A.  Bi- 
liotti  unterstatzt,  die  ergebnissreichen  Ausgrabungen  in  der 
Nekropolis  und  auf  der  Burg  von  Kamiros  ^) ;  später  gruben  die 
beiden  Biliotti  in  lalysos ')  und  an  manchem  anderen  Punkte 
der  Insel.  Eine  erstaunliche  Zahl  von  Vasen,  Tellern,  Thonfi- 
guren,  Thonsärgen,  Schmucksachen  jeglicher  Art  ist  jetzt  aus 
Rhodos  in  die  öffentlichen  oder  Privatsammlungen  Europas  ge- 
langt. Mit  Fleiss  und  Ausdauer  hat  sich  die  gelehrte  Forschung 
auf  dieselben  geworfen;  dem  vereinten  Bestreben  ist  es  gelun- 


1)  Seine  Ausgrabungen  hat  Salzmann  veröfifentlicht  in  dem  Prachtwerke  ,N^- 
cropole  de  Camiros,  Paris  1875  (sechzig  Bilder  gross-folio  in  Mappe)."  Text  und 
Gommentar  zu  diesen  Bildern  fehlen  noch  immer,  was  ihrer  wissenschafUicben 
Verwerthang  in  nicht  geringem  Grade  im  Wege  steht.  Vgl.  noch  für  diese  Aus- 
grabungen Salzmann  Rev.  arch.  IV  1861,  467 f.;  VIII  1863,  1  f.;  Bertrand  Rct. 
arch.  Vi  1862,  264  f.  und  Taf.  XVII;  Heydemann  Arch.  Zeit.  XXX  1872,  35 f.; 
SUrk  in  Bursians  Jahresber.  1873,  II  1531  f.;  Loeschcke  Ath.  Mitt.  VI  1881,  If. 
und  V  1880,  Taf.  XIIF;  Gecil  Smith  Journ.  hell.  stud.  V  1884,  220  f.;  V1 1885,371  f. 

2)  Für  die  Gräberfunde  in  lalysos  vgl.  Hübner  Arch.  Zeit.  XXX  1872,  104f.: 
Newton  Essays  on  art  1880,  p.  284 f.;  Gaz.  arch^ol.  V  1879,  202  u.  Taf.  26  und 
27 ;  Lenormant  Antiquitäs  de  la  Troade  II  1880,  34 ;  Dumont-Ghaplain  C^ramiques 
de  la  Gröce  propre  I  1888,  43 f.;  60 f.;  fig.  36;  Furtwängler-Loeschcke  Mykeo. 
Vasen  1886,  Taf.  I— XI. 
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gen,  ein    ziemlich  klares   Bild   von   der   Fortentwicklung  des 
ältesten  rhodischen  Kunstvermögens  zu  entwerfen  M. 

Manches  freilich  bleibt  noch  recht  unklar,  und  an  Streitpunk- 
ten fehlt  es  nicht  bei  so  spröder  Materie.  Dann  noch  wird  die 
Würdigung  dieser  Funde  durch  den  Umstand  erschwert,  dass 
Rhodos,  genau  an  der  Scheidegrenze  zwischen  Osten  und  Westen 
gelegen,  den  orientalischen  Einflüssen  weit  mehr  offen  lag  als 
das  eigentliche  Hellas;  schwieriger  noch  als  sonst  hält  es  hier 
zu  bestimmen,  was  auswärtiges  Fabricat,  was  eigene  Nachfol- 
gung ist.  Passend  hat  daher  einer  der  grössten  Kenner  griechi- 
scher Kunst  seine  Erörterungen  über  die  älteste  rhodische 
Kunstgeschichte  auf  diese  Weise  eingeleitet:  „in  Rhodos  ver- 
wirrt uns  der  Wechsel  verschiedenartiger  Erscheinungen  zu- 
nächst mehr  als  dass  er  uns  aufklärt"  (Brunn  Gr.  Kunstgesch. 
I  1893,  141).  Dass  ich  bei  solcher  Beschaffenheit  des  Stoffes 
mich  auf  das  allernöthigste  beschränke,  auf  das  fast  allgemein 
als  wahr  anerkannte,  und  den  Streitpunkten  aus  dem  Wege 
gehe,  wird  mir  kaum  jemand  verübeln.  In  den  landläufigen 
„Griechischen  Geschichten"  und  „Geschichten  der  griechischen 
Kunst"  findet  der  Leser,  der  tiefer  eindringen  will,  die  Special- 
schriften in  grosser  Auswahl  angeführt,  die  dem  Gegenstande 
in  den  letzten  Decennien  gewidmet  worden  sind. 

Die  Gräber  in  lalysos,  41  an  der  Zahl,  horizontale  Schacht- 
gräber mit  der  gewöhnlichen  mykenischen  Gliederung  in  Dro- 
mos,  Stomion  und  viereckige  Grabkammer,  gehören  zweifellos 
der  sogenannten  mykenischen  Culturepoche  an.  Die  Fundgegen- 
stände sind  den  in  Mykenai  selbst  gefundenen  eng  verwandt, 
jedoch  so  dass  eine  völlige  Gleichheit  des  Ursprunges  ausge- 
schlossen ist.  Besonderes  Interesse  hat  ein  grosser  Porzellan- 
scarabaeus  erregt  mit  der  Cartuche  des  aegyptischen  Königs 
Auienchotep  III;  das  Grab,  worin  er  gefunden,  gehört  zu  den 
ältesten  der  Nekropole-).  Dieser  König  scheint  um  1400  regiert 
zu  haben  (so  E.  Meyer  Gesch.  Alt.  I,  45;  275).  Liegt  also  hier 
keine  Nachbildung  vor  aus  späterer  Zeit,  so  wären  die  ialysi- 
schen  Gräber  durch  diesen  Fund  bis  ins  fünfzehnte  oder  vier- 
zehnte .Jahrhundert  hinaufzurücken.  An  sich  ist  natürlich  solches 
nicht  unmöglich. 

1)  Solch  ein  Bild  hat  namentlich  Torr  gezeichnet  in  seinem  Rhodes  in  ancient 
limes  407  f. 

2)  Furtwängler-Loeschcke  Myken.  Vasen  1886,  9  und  Taf.  E  n^.  i  ;  Gaz.  arch^ol. 
V  1879,  201  f.  —  Torr  Class.  Rev.  I  1887,  250  vermulhet  spatere  Nachahmung; 
vgL  Smith  Class.  Rev.  VI  1892,  464  f. 
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Die  zahlreichen  Gräber  in  Kamiros,  wenn  auch  einige  viel- 
leicht in  die  mykenische  Culturepoche  hineinragen,  wie  denn 
z.  B.  auch  hier  eine  Cartuche  des  noch  älteren  aegyptischen 
Königs  Dechutmes  III  (±  1500)  gefunden  ist,  gehören  in  über- 
wiegender Mehrzahl  einem  späteren  Zeitalter  an.  Sie  reichen 
vereinzelt  bis  ins  fünfte  und  vierte  Jahrhundert;  die  weitaus 
grösste  Zahl  entstammt  jedoch  der  Zeit,  wo  Aegypten  von  seiner 
Höhe  herabgesunken,  wo  der  Handel  Phöniziens  am  mächtigsten 
blühte  und  vielfach  Beziehungen  mit  den  Bewohnern  von  Rhodos 
wachgerufen  hatte,  wo  der  geometrische  Vasenstil  sich  das 
griechische  Festland  zu  erobern  bestrebte  und  der  asiatisirende 
sich  auf  den  Inseln  breit  machte.  Das  achte  und  siebente  Jahr- 
hundert also,  weil  eben  ein  fester  Zeitpunkt  genannt  werden 
muss  (ich  schliesse  mich  hier  am  liebsten  Beloch  an,  Rh.  Mus. 
XLIX  1894,  115  f.),  war  die  Zeit,  da  vorzugsweise  die  kami- 
reischen  Teller,  Vasen  und  Schmucksachen  entstanden.  Was  in 
den  Gräbern  auf  der  Burg  gefunden  ist,  gehört  sogar  ausnahms- 
los alles  dieser  Zeit  an.  Geringeren  Werth  besitzen  die  Idolen 
und  Thonbilder,  die  goldenen,  silbernen  und  bronzenen  Schmuck- 
sachen, die  Elfenbeingegenstände  und  Glasperlen:  das  Interesse 
concentrirt  sich  gewissermassen  auf  die  gemalten  Teller  und 
Vasen.  Sie  sind  unstreitig  die  bestechendsten  und  schönsten 
Proben  des  sogenannten  asiatisirenden  Stils.  Stark  orientalisch 
angehaucht  und  doch  wieder  zugleich  eigenartig  griechisch,  fes- 
selt uns  diese  seltsame  Mischung  von  freiem,  individuellem  Clia- 
rakter  und  schematischer,  von  einer  Nachahmung  der  Wirklich- 
keit gänzlich  absehender  Auffassung.  Unter  einander  sind  sie 
noch  recht  verschieden;  es  gibt  deren,  wo  sich  der  griechische 
Geist  kühn  und  frei,  andere,  wo  er  sich  kaum  merkbar  bethä- 
tigt.  Technisch  stehen  sie  jedoch  im  grossen  und  ganzen  genom- 
men über  allem,  was  zu  jener  Zeit  das  griechische  Festland 
schuf;  die  Nähe  Kleinasiens  und  Aegyptens  wirkte  hierzu  mit 
und  die  Wechselbeziehung  zu  der  älteren,  höheren  Culturstufe 
dieser  Länder^). 

Woher  stammen  nun  diese  eigenthümlichen,  man  möchte  fest 
sagen  eigenthümlich  schönen  Teller  und  Vasen?  Denn  dass  sie 


4)  Für  die  kamireischen  Vasen  und  Teller  vgl.  namenUich  Dumont-Cha piain 
G^ramiques  de  la  Grece  propre  I  1888,  161  f.;  Rayet-GoUignon  Histoire  de  lac&ra- 
mique  grecque  1888,  47  f.;  Humann-Puchstein  Ann.  deir Inst.  LV  1883,179  Anm. 2; 
Dümmler  Ath.  Mitt.  XIII  1888,  292;  Ders.  Jahrb.  arch.  inst.  VI1891,263f.;Per^ot- 
Chipiez   III,  flg.  V  et  VI  (vgl.  VI,  p.  465) ;  Smith  Journ.  heU.  stud.  VI  1885,  370 f- 
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nicht  sämmtlich   auf  der   Insel   selbst  verfertigt  worden  sind, 
steht  von  vornherein  fest.  Bei  der  noch  stets  obwaltenden  Nei- 
gung,  den  Phöniziern  einen  recht  grossen  Platz  in  der  griechi- 
schen  Urgeschichte    einzuräumen,  nimmt  man  fast  durchweg 
an,   dieses   Handelsvolk  habe  die   meisten  herbeigeschafft,  aus 
Babylon   und   Assyrien  seien  sie  grösstentheils  eingeführt.  Das 
erste  mag  wahr  sein,  das  zweite  ist  es  gewiss  nicht.  Nur  we- 
niges,  was  aus   den   verschiedenen   Gräbern   von  Kamiros  zu 
Tage  gefördert  ist,  lehnt  sich  unmittelbar  an  babylonische  Vor- 
bilder an;   Aegypten   ist  offenbar  das  Land,  das  die  Rhodier 
gelehrt,    das    ihnen    Muster   und   Formgebung  geschenkt   hat. 
Diesem   Lande   entnommen   sind   die  unzähligen  Pflanzen-  und 
Linienornamente,  die  seltsamen  Thiergestalten.  Doch  glaube  man 
nicht,   dass  die  grosse  Masse  dieser  Sachen  aegyptisch  ist;  die 
grosse  Masse  ist  rhodisch,  ist  griechisch,  Aegypten  gab  nur  das 
Vorbild  ab.  Ganz  beachtungswerth  ist  die  Thatsache,  vor  kurzem 
von  Brunn  ins  volle  Licht  gesetzt  (Gr.  Kunstgesch.  1 1893, 145  f.), 
dass  in  Naukratis,  der  jüngst  von  Flinders  Petrie  und  Gardner 
ins    Leben    zurückgerufenen   griechischen   Stadt   in   Aegypten, 
allerorts   Gefässe   und    Fragmente   aufgedeckt  werden,  die  mit 
den   hier  in   Betracht  kommenden  rhodischen  die  grösste  Ver- 
wandtschaft, ja  fast,  wenn  auch  nicht  völlige,  üebereinstimmung 
zeigen  (vgl.  Gardner  Naukratis  II  1888,  49  und  Taf.  XII).  Wer 
war  hier  der  gebende,  wer  der  empfangende  Theil?  Rühren  alle 
diese   naukratischen   Vasen   aus   Rhodos   her?  Man  möchte  es 
kaum   glauben.  Jedenfalls  hat  schon  in  diesen  entlegenen  Jahr- 
hunderten ein  reger  Verkehr  zwischen  Aegypten  und  der  nahe- 
liegenden griechischen  Insel  stattgefunden,  jedenfalls  verdankt 
Rhodos   Aegypten   die   künstlerischen   Anregungen,   welche   es 
dann  in  seinen  schönsten  Tellern  und  Vasen  weiterführt.  Noch 
eine    andere    Thatsache,    nicht    weniger    wichtig,   hat   neulich 
Dümmler  erörtert  (Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  268  f.).  Kein  rho- 
discher   Teller   ist  bekannter  als  der  Euphorbosteller,  die  grie- 
chisch aufgefasste  Darstellung  eines  der  griechischen  Sage  ent- 
lehnten Gegenstandes  (Salzmann  Nöcropole  de  Camiros  Taf.  58). 
Ausnahmsweise  trägt  er  eine  Inschrift;  die  Buchstabenformen 
jedoch  • . . .   sind   argivisch,    nicht   rhodisch.   Diesen   Teller  also 
mit  seinem  vorwiegend  griechischen  Charakter  hat  Argos  gelie- 
fert;   er   ist   natürlich   nicht  der   einzige   gewesen   (vgl.   noch 
Kretschmer   Die  griechischen  Vaseninschriften  1894,  7  f.).  Man 
hüte   sich,   wie  schon  geschehen  ist,  die  Bedeutung  dieses  Ein- 
fuhrs  aus  Argos  allzuhoch  anzuschlagen ;  in  Abrede  stellen  lässt 


Digitized  by 


Google 


872 

er  sich  aber  kaum  i).  Ja  ich  möchte  fragen,  ob  vielleicht  nicht 
noch  andere  Beweise  vorliegen,  dass  Rhodos  vom  eigentlichen 
Griechenland  entlehnt  hat.  In  Eleusis  ist  ein  Goldschmuck  ge- 
funden, den  man  von  befugter  Seite  als  rhodisches  Machwerk 
bezeichnet  hat  (Philios  'Ecp.  ^px  1885,  S.  169  f.  und  Taf.  IX,  1-2; 
Boehlau  Jahrb.  arch.  Inst.  II  1887,  61).  Könnte  hier  nicht  um- 
gekehrt Attika  das  Muster,  Rhodos  die  spätere  Nachahmung 
abgegeben  haben?  Wie  dem  aber  sei,  dass  neben  den  aegypti- 
sehen  und  kieinasiatischen  auch  festländisch-griechische  Ein- 
flüsse auf  die  rhodische  Töpferkunst  eingewirkt  haben,  ist  jetzt 
als  sehr  wahrscheinlich  anzusehen.  Doch  besteht  trotz  aller 
dieser  fremden  Einflüsse  nichtsdestoweniger  eine  Kunst,  die 
specifisch  rhodisch  ist;  in  der  Schale  mit  dem  Widder  (Salz- 
mann Nöcropole  de  Camiros  Taf.  51),  mit  der  schreitenden 
Sphinx  (CoUigQon  Hist.  Sculpt.  gr.  I,  85),  mit  der  Sphinx  nach 
links  (Arch.  Zeit.  XXX  1872,  88),  mit  dem  Jäger  (Salzmann 
Taf.  55)  zeigt  diese  Kunst,  in  wie  hohem  Maasse  sie  schon 
ihren  Aufgaben  gewachsen  war.  Daneben  bezeugt  sie  den  Reich- 
thum  der  Insel.  Dieses  kleine  Volk,  das  so  viele  und  so  kost- 
bare Schmucksachen  bestellte,  war  wohl  das  von  Zeus  geliebte, 
dem  er  Handelsglück  bescherte  und  einen  Goldregen  niederträu- 
feln liess. 

Die  älteste  Kunde  von  der  Goldregensage  verdanken  wir  Pin- 
daros ;  im  nämlichen  Liede  bringt  uns  Pindaros  auch  die  erste  ge- 
schriebene Kunde  von  der  rhodischen  Kunstfertigkeit  Sie  ist 
kurz  und  nicht  sehr  bestimmt,  sie  lehrt  uns  aber  immerhin, 
dass  dem  Dichter  eine  berühmte  rhodische  Bildhauerschule  be- 
kannt war  *).  Aus  dem  Zusammenhange  geht  hei*vor,  dass  hier 
von  früheren  Zeiten  die  Rede  ist;  nicht  unwahrscheinlich  jedoch 
erlebte  Pindaros  noch  den  letzten  Abglanz  dieser  Kunstblüthe. 
Der  Scholiast  zu  der  Stelle  ist  ausführlich  und  nicht  unwichtig. 
„IT/jwTö/,"  schreibt  er,  „öJ  'PJitot  rhv  räv  dvipidvTuv  i^ifvpov  iiffitovpo'i^^ 
To  7rpiT€pGV  ovx  ovTcc  Tifiuf/^ivoov,  —  ovTag  xpifFTOi  avipixvToiroto)  Jyj» 
ug    ^u<riv    ioiKorag    ocvipiivTxg    Kxrxo'KSuÄ^eiv^    xä/    isfffJuTv   aurovg   t:U 


1)  Ein  so  gründlicher  Kenner  wie  Furtwängler  glaubt  nicht  an  diesen  Einfahr 
aus  Argos  (B.  Ph.  W.  XV  4895,  201).  Ein  Argiver  schuf  allerdings  den  Euphor- 
bosteller;  er  muss  aber  in  einem  rhodischen  Atelier  gearbeitet  haben.  Denn  in 
der  ganzen  Argolis  ist  niemals  etwas  von  jener  Vasengattung  gefunden  worden. 
Ebenso  urtheilt  Joubin  BGH  XIX  1895,  75. 

2)  »Avt3«  $e  a-^ttrtv  u'jrota^e  rex^aiv  Tr&a-ecv  iirix^oviotv  TXetuKß'JFii  xptrrorovotc  X*f^^  *^' 
relv  'ipyx  ZI  ^aola-tv  ipTrövria-a-t  d*  'dfioia  KtXtvdoi  <pipov,  Jv  ii  x\ioQ  ßa6v\^  Pind.  Ol. 
VII  50  (91)  f. 
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Ü7T£p  Kivsltrdxi^  TOiovTOi  ovc  (schf.  o7ou;)  y.xi  Axl^x^og  sttoUi**  (Schol. 
Find.  Ol.  VII  95  Boeckh ;  vgl.  Eust.  zu  Dion.  Per.  604  -  G. 
Gr.  Min.  II,  312).  Der  grosse  Ruhm  der  alten  rhodischen  Bild- 
hauer ist  auch  ihm  wohlbekannt;  in  aufgeschmückter  Weise 
scheint  er  darauf  zu  zielen,  dass  die  rhodischen  Künstler,  wie 
allerorts  in  den  Kunstpflegestätten  des  sechsten  Jahrhunderts, 
die  Glieder  von  den  Körpern  zu  lösen  anfingen  und  ihren  Bil- 
dern packenderes  Leben  einhauchten,  indem  sie  die  Beine 
spreizten  und  vom  alten  Schematismus  sich  mit  Bewusstsein 
entfernten.  Leider  bleibt  es  bei  dieser  einzigen  unvollständigen 
Nachricht  eines  späten  Abschreibers.  Doch  ist  in  jüngster  Zeit 
ein  herrlicher  archaischer  Frauenkopf  gefunden,  jetzt  im  Tchinli- 
Kiosk  befindlich,  der  gewiss  aus  dem  sechsten  Jahrhundert  und 
sehr  wahrscheinlich  aus  Rhodos  stammt  (Heuzey  BCH  VIII 
1884,  333  f.).  Wären  wir  der  Sache  nur  ganz  gewiss!  Denn  wie 
der  einzige  Laokoön  für  den  Ruhm  der  späteren  rhodischen 
Schule  genügt,  so  würde  dieser  einzige  Kopf  das  grosse  Lob 
Pindars  treffend  bestätigen. 

Dieser  frühen  Kunstblüthe  gehört  auch  wohl  das  Cultbild  der 
Athena  Lindia  an,  das  wir  aus  literarischen  Erwähnungen  ken- 
nen. Allerdings  nur  aus  sehr  späten  (Kedrenos  Hist.  Comp.  I, 
p.  564  u.  616  ed.  Bonn.;  Zonar.  XIV  2).  Irgend  ein  oströmi- 
scher Kaiser  schleppte  es  von  Lindos  nach  Constantinopel ;  dort 
prangte  es  neben  der  knidischen  Aphrodite  und  der  samischen 
Hera  im  Palaste  des  Lausus.  Den  allbekannten  Künstlern  Skyllis 
und  Dipoinos  wurde  es  in  jenen  späten  Zeiten  zugeschrieben ; 
das  alterthümliche  Bild,  von  seltsamem  Stoffe  gebildet  {in  (t^x- 
pxylou ')  sagt  die  eine  Quelle  des  Kedrenos,  i§  «aajjc  vXvic  als 
die  samische  Hera  und  gewöhnliche  Erzbilder  sagt  die  andere) 
schien  den  Byzantinern  eine  aegyptische  Arbeit  zu  sein.  Bei 
dem  grossen  Brande  unter  Basiliskos  (476),  der  den  prächtigen 
Laususpalast  zerstörte,  ging  auch  dieses  altehr  würdige  Kunst- 
werk zu  Grunde '). 


1)  Was  viiÄ^oiyio^  ist,  dafür  vergleiche  man  Brunn  Gr.  K.  I,  45*,  34*  und  0 ver- 
beck Gesch.  gr.  Plastik  1,  202«,  2273. 

2)  Kedrenos  Hist.  Ck)mp.  I,  p.  565  erwähnt  auch  noch  ein  anderes  Bild  der 
Athena  Lindia,  das  sich  in  Constantinopel  befand ;  er  beschreibt  es  selbst  einiger- 
massen.  Aus  der  Beschreibung  ergibt  sich,  dass  dieses  Bild  wahrscheinlich  nicht 
der  archaischen  Kunstblüthe,  sondern  der  jüngeren  rhodischen  Schule  angehörte. 
Man  hüte   sich,  die    beiden   Bilder   zu  verwechseln:  dieses  zweite  Bild  stand  auf 
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Nicht  unwahrscheinlich  sind  auch  auf  Rhodos  selbst  die  zwei 
Marmorbilder  geschaffen  worden,  die  Amasis  dem  lindischen 
Heiligthum  schenkte  (Her.  II  182).  Vermuthlich  fällt  auch  der 
Bau  des  älteren  Athenatempels  auf  der  Burg  von  Lindos  in  diese 
Periode  (vgl.  Diog.  L.  I  89).  Genoss  ja  die  Göttin  gerade  in 
dieser  frühen  Zeit  sehr  hohe  Verehrung!  Der  Tempel  lag  recht 
in  der  Mitte  der  Burg  (sieh  die  Karte  III  zu  den  IGI  I);  eine 
Wand  der  Cella  mit  ihrem  dorischen  Gebälk,  8,97  Meter  hoch, 
steht  noch  heute  aufrecht  (Ross  Inselreisen  IV,  71 ;  arch.  Aufs. 
II,  893).  Sonst  lässt  sich  von  der  Anlage  des  alten  Baues  nichts 
mehr  erkennen,  und  die  Alten  lassen  uns  völlig  im  Stiche,  wie 
sie  überhaupt  der  rhodischen  Baukunst  in  den  uns  erhaltenen 
Schriften  auch  nicht  eine  Silbe  widmen.  Später,  wohl  zur  Zeit 
der  höchsten  rhodischen  Machtsentfaltung  ersetzte  man  dieses 
alte  Heiligthum  durch  ein  geräumigeres  auf  der  höchsten,  mehr 
südöstlich  gelegenen  Spitze  der  Burg. 

Kehren  wir  zu  den  alten  Bildhauern  zurück.  Zu  Pindars  Zei- 
ten, der  sie  gepriesen,  war  der  Glanz  der  rhodischen  Schule 
wohl  schon  geschwunden.  Das  fünfte  Jahrhundert  war  für  Rho- 
dos ein  Zeitalter  stätigen  Niedergangs;  der  Handel  stockte,  die 
Einkunftsquellen  der  Insel  versiegten  ^).  Mit  dem  vierten  Jahr- 
hundert hob  sich  abermals  ihre  Bedeutung,  die  ersten  Spuren 
dieses  neuen  Lebens  bekunden  sich  schon  vor  dem  Zusammen- 
bruche des  alten  Griechenlands.  Allein  erst  in  den  nach-alexan- 
dreischen  Zeiten  beginnt  die  rechte  rhodische  Blüthe.  Da  wird 
die  meerbeherrschende  Handelsstadt  zu  einem  der  grossartigsten 
Mittelpunkte  des  geistigen  Lebens,  zu  einem  Sammelplatze  aller 
Künstler  und  Kunstbestrebungen.  Denn  selbstverständlich  zog 
dieser  kleine  Staat  mehr  durch  seinen  Reichthum  fremde  Kräfte 
an  als  dass  er  selber  einen  grossen  Stab  von  einheimischen 
Künstlern  abgegeben  hätte.  Die  schöne  Hauptstadt  wurde  immer 
schöner  umgestaltet,  Tempel  und  andere  öffentliche  Bauten  füll- 


offner Strasse  vor  dem  Senatspalaste.  Erwähnt  wird  es  auch  bei  Zosimos  V  24; 
ihm  steht  es  aber  nicht  fest,  ob  dieses  Athenabild  wirklich  eine  lindische  Athena 
sei.  Im  Jahre  404  fand  auch  dieses  Bild  durch  Feuer  seinen  Untergang. 

1)  Dass  im  fünften  Jahrhundert  keine  selbständige  rhodische  Bildhauerschule 
mehr  bestand,  scheint  sich  auch  noch  hieraus  zu  ergeben,  dass  die  Diagoriden.  die 
doch  ihr  kleines  Vaterland  über  allem  liebten,  ihre  Standbilder,  die  sie  in  Olympia 
weihten,  bei  fremden  Künstlern,  dem  Megarenser  Kallikles  und  dem  Sikyonier 
Naukydes,  bestellten  (vgl.  zur  Sache  S.  79).  Wie  die  altberühmte  Vasenmalerei 
und  das  Töpferhandwerk  überhaupt  in  jenem  Jahrhundert  in  Verfall  gerathen  war, 
zeigt  der  Umstand,  dass  damals  attische  Vasen  in  beträchtlicher  Zahl  auf  Rhodos 
importirt  wurden  (vgl.  Loeschcke  Ath.  Mitt.  V  1880,  380). 
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ten  sich  mit  den  auserlesensten  Schätzen.  Der  Privatluxus  that 
es  bald  dem  Staate  gleich.  So  wurde  aus  Rhodos  die  Stadt  mit 
den  weltberühmten  Gemälden  und  toreutischen  Arbeiten,  mit 
<3en  mehr  als  dreitausend  Standbildern,  die  es  nach  Plinius' 
Angabe  auch  nach  der  Plünderung  des  Cassius  noch  besass  (Plin. 
N.  H.  XXXIV  36;  vgl.  Dio  Chrys.  XXXI 147  f. ;  Ael.  Ar.  XLIII 
p.  799  f.  Dind.).  Namentlich  der  Dionysostempel  und  das  Gym- 
nasien waren  ob  ihrer  herrlichen  Werke  noch  bis  in  späte  Zeiten 
berühmt  (Strab.  XIV  p.  652;  vgl.  Lucian.  Amores  8;  Const. 
Porph.  de  Them.  I,  37  ed.  Bonn.).  Neben  der  Hauptstadt  war 
vorzüglich  der  noch  immer  hochberühmte  Athenatempel  auf 
der  lindischen  Burg  ein  wahres  Museum  köstlichster  Weihgaben. 

Vor  allem  war  es  die  Bildhauerkunst,  die  sich  reichster  Pflege 
erfreute.  Eine  specifisch-rhodische  Schule,  die  keiner  der  zeitge- 
nössischen an  Bedeutung  nachstand,  hat  von  mindestens  ±  300 
bis  tief  ins  erste  Jahrhundert  hinein  sich  ununterbrochen  fort- 
gesetzt. Wir  werden  uns  fernerhin  mit  einer  langen  Reihe 
Künstlernamen  zu  beschäftigen  haben,  die  von  Chares,  dem 
Schöpfer  des  Kolosses  (±  300),  bis  auf  die  Urheber  des  Laokoön 
(±  60)  gehen.  Dann  brach  die  Fre veithat  des  Cassius,  so  wie 
die  Blüthe  der  Stadt,  allem  Anscheine  nach  auch  die  Blüthe 
ihrer  Kunst. 

Viel  weniger  glänzend  gestaltete  sich  die  rhodische  Malerei. 
Zwar  wirkte  Protogenes  in  dieser  Stadt,  der  strahlendste  Name, 
den  die  rhodische  Kunstgeschichte  überhaupt  zu  verzeichnen 
hat.  Doch  bleibt  es  so  ungefähr  bei  diesem  einen  Namen;  mas- 
senhaft wurden  jedoch  Gemälde  des  Apelles,  des  Parrhasios, 
anderer  fremder  Künstler  angekauft. 

Von  den  anderen  Kunstzweigen  wissen  wir  nur  äusserst 
wenig.  So  von  der  rhodischen  Baukunst.  Doch  sprechen  die 
Thatsachen  für  sich,  dass  die  neue  Hauptstadt  allmählich  zu 
einer  der  allerschönsten  Städte  der  Erde  emporwuchs,  und  dass 
Alexander  den  Rhodier  Deinokrates  berief,  als  er  sich  nach 
einem  Baumeister  für  das  aegyptische  Alexandrien  umsah  (Plin. 
N.  H.  V  62;  VII  125;  Strab.  XIV  p.  641;  Vitr.  II  praef.  4; 
Solin.  32,  41).  Dieser  Deinokrates  war  der  gefeiertste  und  kühnste 
Baumeister  seiner  Zeit;  ihm  übertrug  Alexander  die  Errichtung 
des  gewaltigen  Scheiterhaufens  für  den  Hephaistion;  nicht  un- 
wahrscheinlich rührt  auch  von  ihm  der  Plan  zu  dem  Tempel 
der  Artemis  in  Ephesos  her  (Plut.  Alex.  72;  Strab.  XIV  p.  641 ; 
Solin.  32,  41  und  40,  5;  das  nähere  über  diesen  Künstler  und 
über  die  nicht  weniger  als  sieben  Namen,  welche  die  verschie- 
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denen  Schriftsteller  ihm  beilegen,  sieh  bei  Brunn  Gr.  K.  IL 
351  f.\  236  f. ^;.  Die  Existenz  einer  rhodischen  Bankunst  w::: 
dann  noch  bezeugt  durch  die  kurze  Notiz,  dass  es  eine  Art 
Peristylien  gab,  die  man  „rhodische"  nannte  (Vitx.  YI  10. 
p.  149  Rose)  0. 

Die  Toreutik  war,  wie  ich  glaube,  auf  der  Insel  besonder^ 
heimisch.  Bekanntlich  wissen  wir  von  diesem  Kunstzweige  hj 
wenig,  dass  selbst  das  Vaterland  der  berühmtesten  Toreuten 
uns  unbekannt  ist.  Auffällig  ist  nun  jedenfalls,  dass  Werke  der 
allerersten  Meister,  des  Mys,  des  Boäthos  und  des  Akragas  (wenn 
allerdings  jemals  ein  Künstler  dieses  Namens  existirt  hat,  vg!. 
Th.  Reinach  Riv.  di  Stör.  Ant.  1895,  78  f.)  als  vorzugsweise  auf 
der  Insel  Rhodos  befindlich  angeführt  werden  (Plin.  N.  H.  XXXIU 
155).  Auffällig  ist  ferner,  dass  unter  den  Künstlern,  die  Becher 
cisellirten,  einer  der  sehr  wenigen,  deren  Vaterland  überliefert 
wird,  der  Rhodier  Damokrates  ist  (Athen.  XI  5006).  Berichtet 
wird  auch  noch,  dass  der  berühmte  Grammatiker  Dionysios, 
der  bekanntlich  auch  Künstler  war  (er  malte  das  Bildniss  seines 
Lehrers,  des  grossen  Aristarchos,  Schol.  zu  Dion.  Thr.  p.  672 
Bekker),  als  er  seine  späteren  Lebensjahre  in  Rhodos  verbrachte, 
den  Becher  Nestors  cisellirte,  wie  er  ihn  in  der  Uias  beschrie- 
ben fand  (Athen.  XI  489  a).  Bedenkt  man  endlich,  wie  recht 
oft  von  „rhodischen  Bechern"  bei  den  Schriftstellern  die  Rede 
ist  (z.  B.  Athen.  XI  469  6;  472  ft;  496/*;  497  a;  502«;  Diog.  L 
V  72),  so  scheint  es  nicht  allzu  gewagt,  zu  vermuthen,  dass 
der  eine  oder  der  andere  der  grossen  Meister  in  diesem  Fache 
auf  Rhodos  gelebt  und  eine  Schule  gebildet  hat;  wonicht,  so 
hätten  die  Rhodier  für  diesen  Kunstzweig  eine  ganz  besondere 
Kauflust  entwickelt  (man  vgl.  noch  S.  406  und  Ael.  Ar.  XLIV 
p.  841  Dind.,  der  toreutische  Werke  im  rhodischen  Dionysos- 
tempel lobend  hervorhebt). 


1)  Glarke  Travels  II  1  1812,  228  (dem  Welcker  Syll.  Epigr.  Graec.»  191  und 
Boeckh  CIG  II  2545  beistimmen)  hat  auch  den  Rhodier  Amphilochos,  der  IGl  1 
144  genannt  wird,  für  einen  Architecten  erklärt;  er  gründete  seine  Behauptung 
zum  Theil  hierauf,  dass  er  sich  die  Inschrift  als  auf  einer  Säulenbasis  befindlich 
dachte.  Allein  die  Sache  ist  höchst  ungewiss;  denn  schon  Boeckh  bemerkte  mit 
Recht,  dass  wir  es  nur  mit  einer  Grabschrift  zu  thun  haben;  und  in  einer  solchen 
kann  das  Wort  rexv^i  in  sehr  verschiedenem  Sinne  gebraucht  werden. 

Der  lindische  Baumeister  Xenokles,  der  angeblich  in  einem  Epigramme  der 
Anthologie  vorkommt  (Anth.  Pal.  IX  147;  man  lese  »5  E*/Wo«"  stritt  »i  A/vlicD! 
ist  jetzt  hoffentlich  endgültig  beseitigt  und  seinem  Vateriande  Athen  zurnci^ge- 
geben  (Foucart  Rev.  de  Phil.  XVII  1893,  160 f.;  Hiller  von  Gärtringen  Hermes 
XXVIII  1893,  469  f.;  Jahrb.  arch.  Inst.  VIII  1893,  132;  Rubensohn  B.  Ph.  W. 
XUI  1893,  1661). 
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Von  Leistungen  der  Rhodier  auf  anderem  Kunstgebiete  wissen 
wir  eigentlich  durchaus  nichts;  nur  sei  noch  der  Techniker 
Diognetos  erwähnt,  dessen  erfinderischer  Geist  sich  in  den  kunst- 
reichen Vertheidigungsbauten  des  Jahres  305/4  glänzend  bewährte 
(Vitr.  X  22,  p,  280  f.  Rose).  Auch  die  Namen  zweier  rhodischer 
Musiker  hat  uns  der  Zufall  bewahrt,  des  Kitharöden  Propis 
(±  370),  dessen  Klearchos  von  Soloi  gedenkt  (frgm.  50  bei  FHG 
II,  319  =  Athen.  VIII  347  f\  und  des  Flötenspielers  Sokrates 
(aus  unbekannter,  jedoch  gewiss  späterer  Zeit,  Ditt.  SIG  418^). 

Die  rhodische  Malerei  wird  gefeiert  in  einem  Liede  des  Pseudo- 
Anakreon  (Anacreontea  15  (28),  3,  Bergk  P.  L.  IIP,  306).  Viel 
Werth  darf  man  auf  dieses  Zeugniss  nicht  legen ;  ob  es  jemals 
eine  selbständige  rhodische  Malerschule  gab,  bleibt  mindestens 
fraglich.  Doch  besessen  die  Rhodier  von  jeher  Interesse  für  die- 
sen Kunstzweig;  die  bemalten  Vasen  beweisen  es,  von  denen 
die  Rede  war.  Es  beweist  dies  auch  der  Umstand,  dass  ihre 
Stadt  ein  Gewand  vom  alten  weltberühmten  cyprischen  Tep- 
pichweber Helikon  barg,  welches  Alexander  als  eine  Ehrengabe 
geschenkt  erhielt,  der  es  an  Ehrentagen,  wie  in  der  Schlacht 
bei  Arbela,  trug  (Plut.  Alex.  32).  Von  den  grössten  Malern  des 
vierten  Jahrhunderts  fand  man  auf  der  Insel  berühmte  Gemälde, 
Mehrere  Bilder  des  Parrhasios  befanden  sich  im  Tempel  auf  der 
Burg  zu  Lindos  (Athen.  XV  687  6);  bekannt  war  namentlich 
das  Bild  des  Herakles,  des  Gottes,  dessen  Gultus  mit  der  Stadt 
Lindos  so  eng  verwachsen  war  (Athen.  XII  543/*;  Plin.  N.  H. 
XXXV  72) ').  In  Rhodos  bewunderte  man  von  seiner  Hand  die 
Heroen  Meleagros,  Herakles  und  Perseus,  auf  eine  Tafel  zusam- 
mengestellt (Plin.  N.  H.  XXXV  69).  Von  Apelles  besass  die 
Stadt  Rhodos  zwei  Bilder,  einen  Antaios  oder  Ankaios,  wahr- 
scheinlich ein  Porträt  (vgl.  Brunn  Gr.  K.  II,  207\  139'),  und 
das  Porträt  des  Königs  Menandros  von  Karlen  (Plin.  N.  H. 
XXXV  93)  %   Dann   noch  kennen  wir  aus  Philostratos  zwei 


1)  Die  Weihinschriften  dieser  Gemälde  sind  uns  theilweise  erhalten;  diejenige 
des  Herakles  ündet  man  bei  Athen.  XII  543/"  und  bei  Parrhasios  frgm.  3  =:  Bergk 
P.  L.  HS  321 ;  diejenigen  der  anderen  Gemälde  bei  Klearchos  von  Soloi  frgm. 
4  =  FHG  n,  304;  bei  Parrhasios  frgm.  1  =  Bergk  P.  L.  IP,  320  und  bei  Athen. 
Xli  543  d  und  XV  687  &. 

2)  So  viel  wir  wissen  hat  es  keinen  König  dieses  Namens  in  Karien  gegeben. 
Brunn  (Gr.  K.  II,  2l2i,  143^)  vermuthet,  dass  Plinius  in  der  Bezeichnung  des  Landes 
ungenau  gewesen  und  hier  niemand  anders  zu  verstehen  sei  als  Menandros,  ein 
Heerführer  Alexanders  {rm  irutpm^  der  von  diesem  zum  Satrapen  von  Lydien 
bestellt  war  und  auch  noch  eine  Zeit  lang  nach  dem  Tode  des  Königs  dort  die 
Herrschaft  führte.  Möglich  ist  allerdings  auch,  dass  der  Eigenname,  nicht  das  Land 
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Bilder  von  ungenannten  Malern.  Das  eine  wurde  auf  der  Burg 
von  Rhodos  bewahrt  und  stellte  den  Plutos  dar,  wie  er  geflügelt 
heranschwebt;  sinnreich  hatten  die  rhodischen  Handelsherren 
den  Gott,  der  nicht  bloss  zufälligerweise  ihre  Stadt  sich  zum 
Wohnsitz  erkoren,  sehend  abbilden  lassen  (Philostr.  Imag.  II 
27,  8).  Das  andere  Bild  war  auf  der  lindischen  Burg;  es  feierte 
den  Localheros  Theiodamas  (Philostr.  Imag.  II  24). 

Von  eigentlich  rhodischen  Malern  ist,  wie  gesagt,  bloss  Pro- 
togenes  bekannt.  Nur  hat  in  unserer  Zeit  Ross  (Rh.  Mus.  IV 
1846,  180  f.  -=  arch.  Aufs.  II,  602  f.)  mit  grösster  Wahrschein- 
lichkeit dargethan,  dass  die  Maler  Aristonidas  und  sein  Sohn 
Mnasitimos,  die  bei  Plin.  N.  H.  XXXV  146  ohne  Angabe  ihres 
Vaterlandes  oder  Zeitalters  vorkommen,  Rhodier  waren  *).  Diese 
beiden  Künstler  waren  Maler  und  zugleich  Bildhauer ;  das  gleiche 
gilt  von  Protogenes.  Von  diesem  grossen  Meister  ausführlich  zu 
reden,  ist  gänzlich  überflüssig ;  in  jedem  Werke  über  griechische 
Kunst  wird  er  gewürdigt  und  besprochen.  Namentlich  hat  Brunn 
Gr.  K.  II,  288^  157^  ausgezeichnetes  für  ihn  geleistet.  Er  war 
Maler,  Bildhauer  (Plin.  N.  H.  XXXIV  91)  und  Theoretiker  der 
Kunst  (seine  Schrift  „n^p)  ypxCpiKvii;  ka)  (rx^f^iruv''  erwähnt  Suid. 
npccToyivyjg).  Aus  Kaunos  (oder  Xanthos)  gebürtig,  kam  er  früh 
nach  Rhodos,  wo  er  aber  erst  spät  zur  Anerkennung  gelangte. 
Apelles  musste  die  Zeitgenossen  vom  seltenen  Werthe  des  Man- 
nes durchdringen.  Nachdem  er  aber  zur  Anerkennung  gelangt, 
genoss  er  allerseits  bis  in  die  spätesten  Zeiten  eines  ausseror- 


schlecht  überliefert  sei ;  bekannter  als  der  Satrape  Menandros  von  Lydien  ist  jeden- 
falls Asandros  von  Karien,  der  sich  bald  nach  Alexanders  Tode  in  Karlen  festsetzte 
(vgl.  u.a.  Diod.  XVIU  3;  XIX  62;  68;  75). 

1)  Vielleicht  erwähnt  Plinius  den  Vater  nicht  als  Maler  und  soll,  wie  Brunn 
will,  bei  Plinius  nach  der  Bamberger  Handschrift  »Aristocydes"  statt  '»Aristonides" 
hergestellt  werden  (Brunn  Gr.  K.  I,  464»,  325'^;  II,  287i,  193*).  Die  Gleichsetzung 
des  Malers  ])Mnasitimus  Aristonidae"  (so  Plin.  a.  a.  0.)  und  des  Bildhauers  »[M]/Jt- 
a-iTiizoQ  "Apia-TulviSxY^  (so  IGI  1  SÖög)  bleibt  dabei  natürlich  unangetastet.  Brunn 
vermuthet  ferner  an  letztgenannter  Stelle,  dass  die  bei  Plinius  ohne  Angabe  ihres 
Vaterlandes  genannten  Maler  Philiskos,  Simos  und  Tauriskos  mit  den  bekannten 
gleichnamigen  rhodischen  Bildhauern  identisch  seien.  Wie  unsicher  dergleiche  Iden- 
tificationen  sind,  erhellt  schon  zur  Genüge  aus  der  Thatsache,  dass  wir  jetzt  in 
Rhodos  allein  bereits  zwei  Bildhauer  des  Namens  Simos  kennen;  wie  viele  mag 
es  da  anderweitig  noch  gegeben  haben!  Auch  einen  rhodischen  Maler  Ophelion 
erwähnt  Brunn  a.  a.  0.,  den  er  dem  angeblichen  Bildhauer  Ophelion,  dem  Sohne 
des  Aristonidas  gleichsetzt  (vgl.  für  diesen  Künstler  Brunn  Gr.  K.  1,465  f. *,  325  f.-). 
Schon  Overbeck  (Schriftquellen  2028)  zweifelte  an  dieser  Identität;  seitdem  hat 
Löwy  gezeigt  (Inschr.  gr.  B.  432),  »dass  man  für  den  Maler  Ophelion  eine  bessere 
Beglaubigung  wünschen  möchte",  dass  jedoch  ein  rhodischer  Bildhauer  Ophelion 
niemals  bestanden  hat. 
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dentlichen  Rufes.  Welche  aber  die  Gründe  waren,  worauf  diese 
Berühmtheit  ruhte,  wissen  wir  nicht;  nur  das  erkennen  wir 
klar,  dass  er  sich  durch  die  grösste  Ausdauer  und  Sorgfalt  aus- 
zeichnete, und  dass  es  kaum  jemals  einem  Künstler  mit  seiner 
Kunst  mehr  Ernst  gewesen  als  ihm.  Für  Rhodos  malte  er  seine 
zwei  berühmtesten  Bilder,  den  lalysos  und  den  Ruhenden  Satyr ; 
daneben  auch  Kydippe,  die  Mutter  des  lalysos,  und  Tlepolemos. 
Vermuthlich  hat  also  Protogenes  einen  ganzen  Cyclus  rhodischer 
Stammesheroen  gemalt.  Neben  dem  lalysos  und  dem  Satyr,  die 
im  Dionysostempel  ihre  Aufstellung  fanden,  war  auch  der  Par- 
alos  und  Hammonias  hochberühmt,  welches  Bild  er  für  die 
Athener  malte.  Von  ungeföhr  320  bis  ans  Ende  des  Jahrhun- 
derts scheint  er  auf  dem  Gipfel  seines  Ruhmes  gestanden  zu 
haben.  Um  das  Jahr  300  ist  er  wohl  gestorben  ^). 

Die  rhodische  Bildhauerschule  hat  etwa  dreihundert  Jahre 
bestanden ;  mit  dem  Verfall,  den  die  Einnahme  der  Stadt  durch 
Cassius  einleitete,  brach  sie,  wie  gesagt,  zusammen.  Die  Zeiten 
liegen  nicht  fern,  dass  man  so  ungefähr  nichts  von  ihr  wusste. 
Ungemein  fruchtbringend  war  dann  der  Besuch,  den  Ross  im 
Mai  1844  der  Burg  von  Lindos  brachte  (Ross  Inselreisen  IV, 
68  f.).  Plötzlich  fand  er  dort  rhodische  Künstlerinschriften  in 
grosser  Auswahl.  Ihre  Zahl  hat  sich  seitdem  beständig  ver- 
mehrt; jetzt  kennen  wir  ziemlich  viele  Namen,  kennen  auch 
das  Zeitalter  der  meisten  Künstler.  Nächst  Ross  verdanken  wir 
dieses  Ergebniss  zumeist  der  schönen  Ausgabe  der  rhodischen 
Künstlerinschriften  in  Löwy's  „Inschriften  der  griechischen  Bild- 
hauer S.  127  — 1B8";  daneben  auch  den  gehaltreichen  Aufsätzen 
Eitner's  „Die  Künstlerschule  zu  Rhodus,  Progr.  Wohlau  1880", 
HoUeaux's  „Sur  la  Chronologie  des  inscriptions  rhodiennes,  Rev. 
de  Phil.  XVII  1893,  171  f."  und  Hiller  von  Gärtringen's  „Die 
Zeitbestimmung  der  rhodischen  Künstlerinschriften,  Jahrb.  arch. 
Inst.  IX  1894,  23  f.".  Der  Stoff  bleibt  übrigens  dankbar ;  jeder 
neue  Bearbeiter  kann  neues  hinzufügen. 

Allerdings  ist  es  bloss  die  historische  Forschung,  die  in  den 
letzten  Jahrzehnten  so  gewaltige  Fortschritte  gemacht  hat;  für 
die  ästhetische  Würdigung  der  rhodischen  Schule  sind  wir  noch 


1)  Die  Hauptquelle  für  Protogenes  ist  Plin.  XXXV  101-106;  vgl.  daneben  Plin. 
XXXV  81—83;  88;  XXXIV  91;  Strab.  XIV  p.  652  (daraus  Eust.  zu  Dien.  Per. 
504  zzG.  Gr.  Min.  II,  312);  Plut.  Demetr.  22;  Moral,  p.  183  6;  Cic.  in  Verr.  IV60, 
135;  Orator  2,  5;  Brutus  18,  70;  ad  Alt.  II  21,  4;  Petron.  83;  Quinlilian.  XII  10; 
Paus.  I  3,  5;  Gell.  N.  A.  XV  31;  Aelian.  V.  H.  XII  41;  Fronto  ad  M.  Caes.  p.241 
Naber;  Gonst.  Porph.  de  Them.  1,  37  ed.  Bonn.;  Suid.  npuroysviic. 
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immer,  wie  zur  Zeit  der  Renaissance,  auf  die  zwei  weltbekann- 
ten   Werke   angewiesen,   den   Laokoön   und   den  Famesischen 
Stier.    Es  gibt   vielleicht   kein   zweites  berühmtes  Kunstwerk, 
das   mehr   enttäuscht  als   der  Stier.   Allein  so  wie  er  jetzt  in 
Neapel  vor  uns  steht,  ist  er  nicht  mehr  der  ursprüngliche  Stier; 
die  Gruppe  ist  dergestalt  mit  antiken  und  modernen  Restaura- 
tionen  versehen,  dass  man  nicht  einmal  für  die  wesentlichsten 
Umrisse,   geschweige   denn   für   die   Details  eine  sichere  Bürg- 
schaft besitzt.  Doch  war  er  wohl  schon  von  Anfang  an  in  über- 
wiegendem Maasse  ein  Paradestück,  Der  Laokoön  steht  jedenfalls 
unendlich   höher;    dass  aber  die  rhodische  Schule  die  Bravour 
und  den  Pathos  liebte,  könnten  uns  alle  beide  die  Gruppen  lehren, 
wenn  es  der  Zeitgeist  und  die  Werke  verwandter  Schulen  nicht 
schon  längst  gethan  hätten.  Zur  Deutung  des  Laokoön  ist  schon 
ein  hübsches  Stück  Papier  vollgeschrieben  worden.  Das  Ergebniss 
ist  nicht  besonders  erbaulich,  die  Meinungen  nämlich  gehen  und 
gingen    von    jeher    himmelweit   auseinander.    Doch  haben   die 
grössten  Künstler  und  Kunsthistoriker,  vom  gewaltigen  Genius 
Michel- Angelo  bis  auf  die  namhaftesten  heutigen  Forscher,  dem 
Gegenstande  immer  wieder  aufs  neue  ihre  Aufmerksamkeit  ge- 
widmet, bezugsweise  ihre  Feder  geliehen.  Es  lässt  sich  also  von 
der  Gruppe  nicht  schweigen,  aber  eigentlich  noch  viel  weniger 
reden ;  denn  der  unendliche  Widerspruch  zwischen  den  verschie- 
denen  Urtheilen   wächst   mit   dem   Gerede   immer   mehr,  und 
Einigung  wird  in  keinem  Punkte  erzielt.  Die  jetzige  Strömung 
ist  ihr   nicht  günstig  und,  es  soll  offen  eingestanden  werden, 
die  gediegenen  Erörterungen  Brunn's,  Overbeck's,  Kekulö's  u.  s.  w. 
sind  wohl  geeignet,  grossen  Eindruck  auf  den  Leser  zu  machen. 
Man  komme  aber  einmal  nach  Rom!  Da  lässt  sich  freilich  vor 
dem  Bilde  selbst   nicht  läugnen,  dass  wirklich  die  theoretische 
Betrachtung  vieles  mit  Recht  an  der  Gruppe  tadeln  kann,  dass 
frische   Unbefangenheit,  unmittelbare  Empfindung  ihr  abgehen. 
Doch  wird  hier  eigentlich  nur  von  neuem  der  Beweis  geliefert, 
dass  jeglichem   Menschenwerke,   auch   dem   trefflichsten,  noch 
immer  zahlreiche  Mängel  anhaften ;  einen  derart  packenden  und 
nachhaltigen   Eindruck   nimmt   man  selbst  aus  den  klassischen 
Ländern  der  Kunst  wohl  sehr  selten  mit  nach  Hause  *). 


1)  Dass  der  Laokoön  den  Alten  gar  kein  gleichgültiges  Werk  erschien,  zeigen 
ausser  dem  begeisterten  Lobe,  das  Plinius  (oder  vielmehr  sein  Gewährsmann)  der 
Gruppe  spendet,  die  sehr  vielen  Nachahmungen  derselben;  vgl.  jetzt  über  diesen 
Punkt  Dümmler  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  177  f. 
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^Welcker  hat  den  Laokoönmythus  einen  irreligiösen  genannt: 
die  Götter  seien  hier  ungerecht,  ein  Künstler  des  fünften  Jahr- 
hunderts hätte  ein  dergleiches  Thema  niemals  behandelt.  Eben 
hierin  liegt  vielleicht  die  Ursache,  warum  uns  gerade  diese  und 
verwandte  Gruppen  so  gewaltig  mitreissen.  Die  würde-  und 
massvollen  Götterbilder  der  alten  Zeit,  so  schön  sie  sein  mögen, 
so  sehr  sie  vom  historischen  Standpunkt  als  die  höchsten  Leis- 
tungen der  griechischen  Kunst  betrachtet  werden  müssen,  be- 
sitzen für  uns  nur  noch  historischen  Werth.  Wir  glauben  nicht 
mehr  an  diese  erhabenen  Himmelsbewohner.  Sie  sind  todt  für 
uns;  sie  leben  bloss  fort  als  Ideale,  wunderschön  dargestellte 
Ideale  zwar,  aber  doch  bloss  dahingeschiedene  Ideale,  mit  denen 
sich  nicht  mehr  recht  mitfühlen  lässt.  Höchstens  empört  uns 
dann  und  wann  bei  diesen  griechischen  Göttern  ihre  stolze  Be- 
dürfhisslosigkeit,  ihr  theilnahmloses  Vorübergehen  an  mensch- 
lichem Wohl  und  Weh.  Allein  im  Grunde  standen  auch  die 
alten  Rhodier,  als  ihre  Bildhauerschule  blühte,  diesem  Götter- 
glauben schon  kühl  und  fremd  gegenüber;  daher  die  sehr  vielen 
Menschen-,  die  auffallend  wenigen  Götterbilder.  Es  sind  Porträt- 
statuen, von  denen  wir  vernehmen,  Porträte  lindischer  Priester, 
Porträte  rhodischer  Magistrate  und  Athleten,  Porträte  frühver- 
storbener Jünglinge  oder  jungvermählter  Gattinnen:  diese  bilden 
die  Hauptmasse,  Die  schwierigeren  Aufgaben  der  rhodischen 
Schule  waren  aber  keine  fromme  Cultusbilder,  wie  vor  den 
Diadochenzeiten ;  sie  waren  pathetischer  und  dramatischer  Natur, 
eine  Strafe  der  Dirke,  ein  Laokoön,  ein  rasender  Athamas  (Plin. 
N.  H.  XXXIV  140).  Derartige  Gegenstände  aber  fesseln  uns 
auch  noch  heute.  Dem  alten  persönlichen  Götterglauben  stehen 
auch  wir  zweifelnd  gegenüber,  so  gut  wie  die  Rhodier  und  Per- 
gamener ;  auch  uns  erwärmt  und  begeistert  er  nicht  recht  mehr. 
Das  Schicksal  aber  besteht  noch  in  voller  dämonischer  Wahr- 
haftigkeit ;  es  waltet  noch  heute,  wie  es  einst  in  brutaler  Wuth 
den  edlen  Laokoön  mordete,  den  Athamas  in  unverdiente  Ra- 
serei trieb.  Da  danken  wir  es  den  Künstlern  und  Philosophen 
des  ausgehenden  Griechenthums,  und  bringen  ihnen  daher  in 
unseren  Tagen  ein  leicht  erklärliches  Interesse  entgegen,  dass 
sie  zuerst  in  Wort  und  That  gelehrt,  und  auch  plastisch  ihre 
Lehre  zu  verkörpern  gesucht,  dass  wer  hier  sein  Schicksal  stolz 
erträgt,  dasselbe  auch  überwindet;  es  lehrt  dies  aber  der  Lao- 
koön überzeugender  als  irgend  ein  zweites  Kunstwerk  auf  Erden. 

Solcher  Art  waren  gewiss  die  Aufgaben,  welche  dierhodische 
Schule   sich   setzte :  der  pathetische  Kampf  des  Menschen  mit 
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dem  Schicksale,  wie  er  demselben  erliegen  muss,  gleichwohl 
aber  sein  hoher  Sinn  unbesiegt  bleibt.  Dass  sie,  indem  sie  dem 
übersinnlichen  so  entschieden  den  Rücken  kehrte,  sich  packen- 
der, realistischer  Darstellungsmittel  bediente,  spricht  natürlich 
vonselbst.  Die  beiden  erhaltenen  Gruppen  würden  es  zum  Ueber- 
flusse  beweisen;  die  vielen  Porträte,  die  ihre  tägliche  Aufgabe 
waren,  können  es  nur  bestätigen.  Ihr  technisches  Können  war 
erstaunlich  und  hat  wohl,  wie  das  zu  gehen  pflegt,  immer 
weitere  Fortschritte  gemacht;  an  dem  Laokoön  hat  es  die 
Grenze  des  Missbrauchs  erreicht,  an  dem  Stiere  diese  wohl  be- 
reits überschritten.  Eine  Neigung  zur  Bravour  und  zur  Virtuo- 
sität war  selbstverständlich  die  Schattenseite  dieser  Schule. 

Plinius  erwähnt,  dass  die  Stadt  Rhodos  mehr  als  hundert 
Kolossalbilder  zählte  (Plin.  N.  H,  XXXIV  42).  Man  hat  es  schon 
öfters  an  den  Rhodiern  getadelt,  dass  sie  die  Kunst  ;,gerne  nach 
der  Elle  gemessen  zu  haben  scheinen".  Der  Tadel  scheint  unbe- 
rechtigt. Die  Stadt  war,  wie  sämmtliche  grössere  Diadochen- 
städte,  nach  malerischem  Grundsatz  angelegt  worden ;  da  brauchte 
man  natürlich  stellenweise  grössere  Statuen  zum  Schmucke  der 
geräumigen  Plätze.  Ausserdem  wissen  wir  gar  nicht,  ob  andere 
griechische  Städte  nicht  so  viel  Kolosse  besassen,  und  soll  am 
Ende  der  Beweis  noch  geliefert  werden,  dass  eine  Kolossalstatue 
nothwendig  ein  Zeichen  weniger  entwickelten  Geschmacks  sein 
muss.  Besitzen  wir  doch  auf  Piazza  del  Quirinale  antike  Kolosse, 
die,  wie  es  mir  vorkommen  will,  zu  den  sehr  schönen  Erzeug- 
nissen der  Kunst  gehören!  Jedenfalls  waren' es  berühmte  Künst- 
ler, die  diese  Bildwerke  für  Rhodos  schufen.  Ein  Viergespann 
mit  dem  Sonnengotte  besass  die  Stadt  von  der  Hand  des  Lys- 
ippos  (Plin.  N.  H.  XXXIV  68) ;  die  Gruppe  war  unter  den 
Werken  des  Meisters  berühmt  (vgl.  Hartwig  Rom.  Mitt.  II 1887, 
163).  Es  ist  diese  die  älteste  Sculpturarbeit,  von  der  wir  in 
Rhodos  vernehmen.  Dass  die  Verhältnisse  der  Gruppe  kolossal 
waren,  erhellt  aus  dem  Umstände,  dass  Cassius,  der  doch 
so  vieles  nach  Rom  entführte,  dieses  Viergespann,  weil  es 
nicht  transportabel  war,  den  Rhodiern  Hess  (Dio  Cass.  XLVII 
33,  4;  Val.  Max.  I  5,  8).  Doch  scheint  es  sich  später  in  Rom 
befunden  zu  haben;  denn  Nero  liess  es,  wie  Plinius  an  der 
erwähnten  Stelle  berichtet  (vgl.  Brunn  Gr.  K.  I,  361  \  253') 
mit  Gold  überziehen,  was  zwar  den  Geldwerth,  nicht  aber  den 
inneren  Werth  der  Gruppe  erhöhte,  weshalb  das  Gold  wieder 
abgezogen  wurde.  Dieser  berühmte  Koloss  hat  höchst  wahr- 
scheinlich dem  noch  bekannteren  des  Chares  zum  Vorbilde  ge- 
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dient:  der  Schüler  hielt  sich  wohl  an  die  Formgebung  des  hoch- 
begabten Meisters.  In  dem  jugendlich  elastischen  Körper  des 
Heliostorso's  im  Vatican  (Qalleria  delle  Statue;  Raoul-Rochette 
Monum.  Inödits  I  1828,  PI.  46,  3)  besitzen  wir  vielleicht  eine 
Replik  eines  der  beiden  berühmten  rhodischen  Kolosse.  Auch 
die  überschlanken  graciösen  Formen  eines  wunderherrlichen 
pompejanischen  Gemäldes  (Mus.  Borbon.  VII,  55)  mahnen  deut- 
lich an  Lysippos.  Dass  diese  weitaus  schönste  Darstellung  des 
Helios,  welche  auf  uns  gekommen  ist,  gerade  aus  Rhodos  stammt, 
zeigt  das  wohlgerundete  Antlitz  mit  den  grossen  offnen  Augen 
und  den  auffällig  vollen  runden  Wangen ;  denn  auf  rhodischen 
Münzen  kehrt  das  alles  wieder  (Mionnet  Tom.  III  p.  413 f.; 
Head  Hist.  Num.  540).  Zum  dritten  Male  begegnen  wir  dem 
rhodischen  Heliosideale  in  einem  Kopfe,  der  auf  der  Insel  selbst 
gefunden  worden  ist  (Hartwig  Rom.  Mitt.  II  1887,  159  f.,  Taf. 
VII  und  VII  a). 

Vom  gleichzeitigen  Bildhauer  Bryaxis  fand  man  auch  Kolosse 
in  Rhodos,  Götterbilder,  fünf  an  der  Zahl  (Plin.  N.  H.  XXXIV 
42).  Gleichzeitig  wirkte  auch  Protogenes,  von  dessen  Bildhauer- 
arbeiten schon  die  Rede  war;  er  ist  der  erste  Rhodier,  dessen 
Name  in  diesem  Fache  bewahrt  geblieben  ist  ^).  Nicht  viel  jünger 
war  Chares  aus  Lindos,  der  berühmteste  Schüler  des  Lysippos 
(Plin.  N.  H.  XXXIV  41;  Auetor  ad  Herenn.  IV  6,  9),  der 
Schöpfer  des  weltbekannten  Kolosses  von  Rhodos.  Von  diesem 
Bildwerke,  einem  Helios  in  gewaltigstem  Massstabe,  soll  etwas 
umständlicher  gehandelt  werden. 

Wer  hätte  niemals  vom  Kolosse  von  Rhodos  gehört?  Er  hat 
den  Namen  der  Insel  in  die  weitesten  Kreise  getragen.  Den 
Zeitgenossen  hat  er  imponirt,  die  Phantasie  der  Späteren  hat 
er  beschäftigt,  die  Sage  hat  ihn  an  sich  gerissen,  ein  liebliches 
Gemisch  von  Wahrheit  und  Dichtung  hat  sich  allmählich  an 
ihn  herangebildet.  Lehrt  man  ja  noch  heute  die  liebe  Jugend, 
wie  einst  zu  Rhodos   über  dem  Eingange  des  Hafens  ein  Bild 


1)   Champoiseau,   der    glückliche   Entdecker   der   Nike    von   Samothrake,    fand 
neulich  (1891)  in  unmittelbarer  Nähe  jener  Statue  eine  Inschrifttafel,  worauf  sich 

nur  dieses  entziffern  lieas:  „ c  'P6$io^.''  Er  zog  den  Schluss,  dass  ein  rho- 

discher  Künstler  die  berühmte  Statue  geschaffen  habe.  Das  wäre  dann  ein  Zeit- 
genosse des  Protogenes,  der  rhodischer  Bildhauer  gewesen.  Wie  ganz  unsicher 
jedoch  die  Vermuthung  Champoiseau's  sei,  hat  Reinach  bemerkt  („toutefois  il  n*est 
pas  impossible  que  le  fragment  appartienne  simplement  ä  un  ddcret  de  prox^nie'*; 
Revue  des  6tudes  grecques  V  1892,  197).  Vgl.  noch  zur  Sache  BGH  XV 1891, 669 f.; 
Rev.  arch   XXI  1893,  85;  C.  R.  Acad.  d.  Inscr.  1891,  269 f. 
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des  Sonnengottes  stand,  zwischen  dessen  gespreizten  Beinen  die 
Schiffe  hindurchfuhren.  Ein  Bildchen  wird  gezeigt,  wo  ein  dun- 
kelgefärbter Mann  in  der  oben  erwähnten  ziemlich  ungenirten 
Haltung  eine  Pfanne  mit  brennender  Lohe  hoch  über  dem 
Haupte  schwingt:  das  sei  nun  eins  der  sieben  Wunder  der 
alten  Welt,  'o  yip  Ko^o<r<rog  öifißoc  Jjv  iv  rjj  'PöS^,  wie  BS  noch 
heute  in  Constantinopel  auf  der  Basis  der  Ehrensäule  des  Kaisers 
Constantinus  VH  heisst.  Es  verlohnt  sich  der  Mühe,  abermals 
den  Versuch  zu  machen,  in  dieser  Materie  Wahrheit  und  Dich- 
tung streng  zu  sichten  '). 

Das  ungeheure  Denkmal  soll  vom  Gelde  errichtet  worden 
sein,  das  die  verkauften  Belagerungsmaschinen  des  Deme- 
trios  Poliorketes  eintrugen.  Dreihundert  Talente  wurden  auf 
diese  Weise  zusammengebracht  (Plin.  N.  H.  XXXIV  41)'). 
Jedenfalls  hat  die  Besiegung  des  Demetrios  die  Rhodier  zu 
dem  gewaltigen  Baue  veranlasst;  nach  jenem  Siege  fühlten 
sie  sich  gross  und  sehnten  sich  nach  einem  monumentalen 
Ausdruck  ihrer  Grösse.  Das  Jahr  der  Errichtung  steht  nicht 
unverrückbar  fest.  Im  Jahre  ±  225  stürzte  das  bekannte  Erd- 
beben den  Koloss  (vgl.  S.  114  f);  damals  hatte  er,  wie  Plinius 
a.  a.  0.  berichtet,  LVI  Jahre  gestanden.  Also  um  das  Jahr  281 
war  er  fertig.  Zwölf  Jahre  hatte  man  an  ihm  gebaut;  also  um 
das  Jahr  293  fing  der  Bau  an.  Hiermit  stimmt  genau  die  An- 
gabe, dass  damals  Seleukos  Nikator  in  Syrien  regierte  (Glykas 
Ann.  II,  p.  377  ed.  Bonn.;  Suid.  KoKoca^xavc).  Allein  man  hat 
Anstoss  daran  genommen,  dass  die  Rhodier  erst  elf  Jahre  nach 
der  Belagerung  zum  Werke  geschritten  sein  sollten ;  dazu  bietet 

1)  Von  älteren  Beschreibungen  besitzen  wir  allein  diejenige  des  Plinius  (N.  H. 
XXXLV  41  u.  42)  und  die  ausführliche  des  Philon  von  Byzanz  (De  «leptem  orbis 
miraculis  p.  14  f.  Orelli).  —  Von  neueren  Bearbeitern  des  Stoffes  kommen  ausser 
den  landläufigen  Kunstgeschichten  vorzugsweise  in  Betracht  Caylus  M^moires 
Acad.  Inscr.  XXV  1759,  360  f.;  Orelli  zu  seiner  Ausgabe  des  Philon  von  Byianz 
(Lipsiae  1816;  eingestreut  sind  die  noch  immer  nicht  gänzlich  veralteten  Bemer- 
kungen des  Leo  Alazzi);  Lüders  Der  Koloss  von  Rhodus  1865;  Schubart  Jahrb.  f. 
kl.  Ph.  XCl  1865,  644 f.;  Schneiderwirlh  Rhodus  1868,  196 f.  u.  241  f.;  Benndorf 
Ath.  Mitt.  1  1876,  45  f.  Vgl.  noch  von  Hammer  Topographische  Ansichten  1811, 
64 f.;  Hamilton  Researches  H  1842,  66;  Ross  Inselreisen  IIl,  86 f.;  Newton Travek 
and  discov.  I  1865,  176. 

2)  „Duodecim  annis  tradunt  effectum  300  talentis,  quae  contulerant  exapparatu 
regis  Demetrii  relicto."  Dieser  Satz  ist  nicht  ganz  deutlich;  man  kann  auch  her- 
auslesen, dass  die  Rhodier  die  Maschinen  auseinandernahmen  und  so  dreihundert 
Talente  Kupfer  zur  Herstellung  des  Bildes  bekamen.  Keinenfalls  steht  hier,  was 
vielfach  behauptet  wird  und  namentlich  seit  Gibbon  allgemeine  Verbreitung  ge- 
funden hat  (Decline  and  fall  New-York  1860,  V,  219),  dass  die  Rhodier  die  be- 
rühmte Helepolis  einschmolzen  und  für  ihren  Koloss  verbrauchten. 
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eine  Handschrift  des  Plinius  nicht  LVI,  sondern  LI^VI  Jahre. 
Deshalb  hat  schon  Scaliger  vermuthet,  dass  zwischen  der  Voll- 
endung und  dem  Zusammensturze  des  Bildes  nicht  56,  sondern 
66  Jahre  verstrichen  seien;  er  ändert  bei  Plinius  LXVI.  Wie 
dem  auch  sei,  der  Koloss  stand  gewiss  im  Jahre  281  *)  und 
Chares  von  Lindos  hat  ihn  geschaffen  *).  Er  war  dazu  berufen 
wie  kein  anderer ;  war  es  doch  eben  sein  Lehrmeister  Lysippos, 
der  vor  nicht  langem  den  zweitgrössten  Koloss  des  griechischen 
Alterthums,  den  in  Tarent,  errichtet  hatte.  So  war  er  vertraut 
mit  den  mechanischen  Schwierigkeiten,  die  sich  der  Erledigung 
seiner  Aufgabe  in  den  Weg  stellten.  Dass  er  dem  in  Rhodos 
befindlichen  Viergespanne  seines  grossen  Lehrers  wahrscheinlich 
die  künstlerischen  Anregungen  verdankte,  ist  schon  bemerkt 
worden.  Die  Form  des  Gesichtes  des  Helios  steht  aus  rhodi- 
schen  Münzen  so  ziemlich  fest ;  wie  man  sich  aber  die  Haltung 
des  Bildes  •  zu  denken  hat,  Wissen  wir  durchaus  nicht.  Merk- 
würdig ist,  dass  unter  den  mehr  als  fünfzig  antiken  Schriftstel- 
lern, die  es  erwähnen,  auch  nicht  ein  einziger  uns  über  dessen 
äussere  Erscheinung  belehrt  hat;  diese  ist  uns  völlig  unbekannt. 
Die  Frage,  ob  dieser  Koloss  nun  auch  schön  war,  hat  offenbar 
die  Alten  nur  ebenso  beiläufig  interessirt,  wie  sie  es  uns  Neue^ 
ren  zu  thun  pflegt,  wenn  von  unseren  Kolossen,  dem  David, 
der  Bavaria  u.  s.  w.  die  Rede  ist.  Höchstens  bemerkt  ein  sehr 


1)  Neben  der  zuverlässigen  Angabe  des  Plinius  besitzen  wir  auch  phantastische 
Nachrichten  aus  byzantinischer  Zeit.  Eine  ganze  Reihe  von  Schriftstellern  (Paul. 
Diac.  Hist.  Mise.  XIX  4;  Theoph.  Chron.  p.  527  ed.  Bonn.;  Anastasios  p.  171  ed. 
Bonn.;  Const.  Porph.  de  Adm.  Imp.  20,  p.  95  ed.  Bonn.;  Kedrenos  Hist.  Comp.  I, 
p.  755  ed.  Bonn.)  erzählt,  der  Koloss  sei  im  Jahre  712  v.  Chr.  aufgestellt  worden. 
Wer  die  Urquelle  dieses  Berichtes  ist  und  worauf  er  sich  stützt,  können  wir  nicht 
mehr  ermitteln.  Beiläufig  sei  bemerkt,  dass  sich  in  beinahe  allen  diesen  Schrift- 
stellern durch  die  Schuld  der  Abschreiber  oder  der  Herausgeber  Fehler  einge- 
schlichen haben;  die  Zahlen  stelle  man  auf  diese  Weise  her,  dass  im  zwölften  (//3') 
Jahre  des  Constans,  also  653,  der  Koloss  abgetragen  wurde,  im  1365stcii  (^ar^s) 
Jahre,  nachdem  er  errichtet  worden  war.  Johannes  Malalas  (Chron.  V  p.  149  ed. 
Bonn.)  setzt  den  Bau  des  Riesenbildes  in  das  Jahr  ±  600. 

2)  Der  Künstler  wird  von  Plinius  (a.  a.  0.)t  Strabon  (XIV  p.  652)  und  Eustathios 
(zu  Dion.  Per.  504)  Chares  genannt.  Anth.  Pal.  XVf  82  heisst  er  Laches,  gewiss 
mit  Unrecht.  Doch  ist  der  Fehler  ziemlich  alt ;  denn  eine  alberne  Fabel  bei  Sext. 
Emp.  adv.  Math.  VII  p.  212,  7  f.  Bekker  sucht  die  beiden  Angaben  zu  versöhnen. 
Leider  hat  auch  diese  Albernheit,  seitdem  sich  Meursius  (Rhodus  S.  42)  für  sie 
interessirte,  nur  allzu  grosse  Verbreitung  gefunden.  Der  Scholiast  zu  Lucian.  Ika- 
romen.  12  nennt  den  Künstler  Lysippos;  Festus  de  Sign.  Verb.  p.  58  Müller  nennt 
ihn  Caletus.  Ansprechend  hat  Hertz  Rh.  Mus.  II  1843,  479  an  letztgenannter  Stelle 
die  Lesart  „Colossus  a  Colote  (dem  Schüler  des  Pheidias)  artifice,  a  quo  formatus 
est/'  vorgeschlagen. 

25 
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später  Schriftsteller,  der  das  Bild  gewiss  niemals  zu  Gesicht 
bekommen,  dass  es  zwar  stattlich,  aber  nicht  anmuthig  (ipi<rAt/::) 
war  1).  Und  das  wird  jedermann  dem  Gewährsmanne  des  Suidas 
gern  glauben  wollen.  Von  der  technischen  und  mechanischen 
Construction  weiss  Philon  einiges  mitzutheilen ;  ein  so  befugter 
Kenner  wie  Brunn  hat  aber  geurtheilt,  dass  wir  dies  alles  mit 
gutem  Gewissen  für  ein  Mährchen  erklären  dürfen  (Brunn  Gr. 
K.  I,  418\  293').  So  wissen  wir  am  Ende  vom  Kolosse  eigent- 
lich nur  das  wenige,  dass  er  aus  Erz  war,  was  sich  freilich 
schon  vonselbst  versteht  *),  und  dass  er  70  ttijxsi^  oder  105  Fuss 
hoch  war*). 

Der  Koloss  war  gleichsam  das  Wahrzeichen  der  rhodischen 
Macht;  passend  wurde  daher  Helios  dargestellt,  der  besondere 
Schutzgott  des  Staates  und  der  Stadt  Rhodos,  der  Gott,  dessen 
Priester  der  Eponymos  des  Staates  war.  Nicht  bloss  als  Schau- 
stück scheint  er  gedient  zu  haben;  das  gewaltige  Bild  war 
wahrscheinlich  den  heransegelnden  Schiffen  eine  Leuchte.  Dann 
muss  es  aber  in  der  Nähe  des  Hafens  gestanden  haben,  wie 
allgemein  angenommen  wird.  Freilich  die  Alten  sagen  uns  hier- 
von gar  nichts  und  schon  frühe  wusste  niemand  die  Stelle 
anzugeben,  wo  es  einst  gestanden ;  Nikephoros  Gregoras  konnte 
schon  um  das  Jahr  1330  keine  Spur  vom  Kolosse  mehr  auffin- 
den (Hist.  XXII  6,  Tom.  III,  11  ed.  Bonn.).  Um  welche  Zeit 
der  Unsinn  aufgetaucht  ist,  dass  ein  Bild  von  106  Fuss  Höhe 
einen  Hafen  von  mehreren  hundert  Fuss  Breite  überspannte, 
lässt  sich  nicht  erforschen.  Mit  unausrottbarer  Zähigkeit  spuckt 
er  durch   das   Gehirn  selbst  solcher  Leute,  die  in  Rhodos  mit 


1)  Suid.  YAßxmav6^\  Ko^oa-o-ö^.  —  Gaisford  zu  Suidas  a.a.O.  spricht  die  erstge- 
nannte SteUe  dem  Eunapios  von  Sardeis  zu,  Müller  FHG  iV,  35  dem  Johannes  tod 
Antiochien. 

2)  Wie  viel  Erz  man  für  das  Bild  brauchte,  ist  auch  nicht  bekannt  Polyb.  V 
89,  3  gibt  an,  dass  Ptolemaios  Euergetes  im  Jahre  225  dreitausend  Talente  Kupfer 
schickte,  damit  der  Koloss  wieder  aufgerichtet  würde;  Philon  von  Byzanz  (p.  IB 
Orelli)  behauptet,  man  habe  500  Talente  Kupfer  und  300  Talente  Eisen  verwendet. 
Will  man  den  Byzantinern  glauben,  so  war  das  Erz  mit  Gold  überzogen  (Gonst. 
Porph.  de  Adm.  Irap.  21,  p.  99  ed.  Bonn.). 

3)  Dieses  Maass  nennen  Plin.  N.  H.  XXXIV  41;  Strab.  XIV  p.  652;  Festus  de 
Sign.  Verb.  p.  58  Müller;  Philon  von  Byzanz  p.  14  Orelli;  Isid.  Etym.  XIV  6,  22; 
Eust.  zu  Dion.  Per.  504  (G.  Gr.  Min.  II,  312);  Ghrestom.  Strabonis  bei  G.  Gr.  Min. 
II,  617;  Vibius  Sequester  bei  Riese  G.  Lat.  Min.  p.  159.  Dagegen  lesen  wir  in  der 
Anth.  Pal.  XVI  82,  bei  Const.  Porph.  de  Adm.  Imp.  21,  p.  99  ed.  Bonn,  und  bei 
Kedrenos  Hist.  Comp.  1,  p.  755  ed.  Bonn.,  dass  der  Koloss  achtzig  vrix'*^  hoch  war. 
Beda  Venerab.  de  Septem  Miraculis  (Giles  IV,  p.  12)  spricht  von  136  Fuss.  Ande- 
rerseits  macht  ihn   Hyginus  zu  klein  und  gibt  ihm  nur  90  Fuss  (Hyg.  Fab.  22?). 
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eignen  Augen  den  geräumigen  „Grossen  Hafen"  gesehen  haben  i). 
Bei  den  Alten  jedoch  findet  man  nicht  das  geringste,  das  diesem 
Mährchen  hat  Vorschub  leisten  können.  Man  hat  vielfach  ver- 
muthet,  der  Koloss  habe  auf  einem  der  gewaltigen  Hafendämme 
gestanden.  So  bestechend  diese  Vermuthung  sich  ausnimmt,  so 
haftet  doch  an  ihr  die  grosse  Beschwerde,  dass  dann  der  Koloss 
beim  Erdbeben  vom  Jahre  225  höchst  wahrscheinlich  ins  Meer 
gestürzt  wäre ').  Weil  nun  jedermann,  der  im  letzten  Jahrhun- 
dert sich  auch  nur  vorübergehend  mit  Rhodos  beschäftigt,  sich 
verpflichtet  erachtet  hat,  nach  dem  Aufstellungsorte  des  Kolosses 
zu  rathen  (mehr  können  wir  leider  nicht  thun),  so  will  auch 
ich  meine  Vermuthung  vortragen.  Mir  will  es  vorkommen,  dass 
während  der  Belagerung  sich  das  Bedürfniss  hat  fühlen  lassen 
nach  einem  Hafen  im  Innern  der  Stadt,  nicht  nur  nach  den 
zwei,  welche  ausserhalb  der  Stadtmauern  lagen.  Da  ist  wohl 
das  Bassin  gegraben  worden,  das  Newton  zurückgefunden  hat, 
von  dem  S.  9  die  Rede  war.  Dieses  Becken  verbanden,  wie  ich 
sagte,  zwei  Canäle  mit  den  beiden  Meeresgestaden;  einer  ging 
zum  westlichen  Meere,  der  andere  zum  „Kleinen  Hafen"  (Port 
Mandraki).  Ich  vermuthe  nun,  dass  gleichzeitig  dieser  Binnen- 
hafen mit  den  beiden  Canälen  gegraben  und  der  Koloss  am 
Ende  des  einen  Canals  aufgestellt  worden  ist,  an  dem  Punkte, 
wo  der  Canal  den  Kleinen  Hafen  erreichte.  So  bildete  er  einen 
monumentalen  Abschluss  des  grossartigen  Werkes  und  war 
zugleich  ein  Leuchtthurm  für  den  Kleinen  Hafen.  Dann  würde 
er  mitten  in  der  Stadt  gestanden  haben,  an  dem  Kleinen  und 
wegen  seiner  Grösse  angesichts  des  Grossen  Hafens,  und  —  was 
vorzugsweise  wichtig  ist,  denn  hier  besitzen  wir  die  einzige 
Andeutung,  die  für  seinen  Aufstellungsort  einigen  Nutzen  brin- 
gen kann  -  ganz  nahe  an  der  offenbar  nach  ihm  benannten 
mittelalterlichen  Kapelle  S.  Johannes  Colossensis.  Erklärlich 
würde  dann  auch  die  Ueberlieferung,  dass  die  Schiffe  zwischen 
seinen  gespreizten  Beinen  hindurchfuhren;  denn  was  bei  dem 


1)  Caylas  a.  a.  0.  364  f.  stellte  sich  diesem  Gerede  schon  im  Jahre  1759  schroff 
eDtgegen,  bloss  seinen  gesunden  Mutterwitz  zu  Rathe  ziehend.  Choiseul-Gouffier) 
dem  es  im  Jahre  1780  beschert  war,  die  Insel  zu  besuchen,  zeigte  als  Ergebniss 
dieses  Besuches  die  Unhaltbarkeit  der  Ueberlieferung  aufs  deutlichste  an  (Voyage 
pittoresque  de  la  Gröce  I,  108).  Es  hat  aber  nichts  genutzt,  weder  beim  grossen 
Publicum,  noch  selbst  bei  den  späteren  Heisenden  und  Forschern. 

2)  Dieser  Vermuthung  widersetzt  sich  auch  der  Scholiast  zu  Plat.  Phileb.  p.  382  E 
Bekker  =  Greg.  Cypr.   Adag.  II  78,  der  schreibt :  „(J  ev  "PöSta  Ko\oa-<rdi,  1$  ?  t  e  «•  ä  v 
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Grossen  Hafen  eine  reine  Unmöglichkeit  ist,  ist  es  nicht  bei 
dem  gegrabenen  Canale:  es  kann  allerdings  ein  Bild  von  105 
Fuss  Höhe  einen  Canal  überspannt  haben. 

Das  spätere  Alterthum  zählte  den  Koloss  zu  den  sieben 
Weltwundern  ');  auch  Epigramme  zum  Preise  des  Bildes  wur- 
den gedichtet.  Wir  kennen  deren  zwei,  die  aber  natürlich  nicht 
die  einzigen  waren ").  Zahlreich  sind  die  Stellen  der  Alten,  wo 
sie  des  Bildes  Erwähnung  thun  und  es  mit  Lobsprüchen  über- 
häufen *).  Mehr  als  irgend  eine  der  besonders  schönen  rhodischen 
Bildhauerarbeiten  zog  das  besonders  grosse  rhodische  Bild  die 
allgemeine  Aufmerksamkeit  auf  sich.  Ja,  die  Zeiten  sollten 
kommen,  wo  alle  Kunde  von  der  Insel  Rhodos  fast  verloren 
war,  und  man  sich  nur  noch  den  gewaltigen  Koloss  erinnerte, 
nach  dem  die  Bewohner  dieser  Insel  Kolossenser  geheissen  hät- 
ten *).    Und   hieraus  erwuchs  dann  wieder  der  ergötzliche  Irr- 


1)  Strab.  XIV  p.  652;  Anth.  Pal.  IX  58;  Hyg.  Fab.  223;  Cassiod.  Var.  VO  15; 
Ampel,  cap.  8  (eine  Stelle  voll  wunderlicber  und  verwirrter  Notizen) ;  Beda  Veoe- 
rab.  de  Septem  Miraculis  (Giles  IV,  p.  12);  Vibius  Sequester  bei  Riese  G.  Latüic 
p.  159;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  (G.  Gr.  Min.  II,  312);  Kedrenos  Hist.  Comp.  L 
p.  299  ed.  Bonn. 

2)  Das  eine  dieser  Epigramme  war  sebr  bekannt  (Strab.  XIV  p.  652;  Antb.  Pil. 
XVI  82 ;  Kedrenos  Hisl.  Comp.  I,  p.  755  ed.  Bonn.) ;  ein  spater  Schriftsteller  be- 
hauptet sogar,  dass  es  auf  dem  Fussgestelle  des  Standbildes  geschrieben  stand 
(Const.  Porph.  de  Adm.  Imp.  21,  p.  99  ed.  Bonn.).  Dieses  glaube  wer  will;  allein 
das  Gedicht  lautete : 

Xoipm  STo/gi  TVIX8MV  6  Atvhoi, 

und  schwerlich  wird  in  Rhodos  selbst  eine  Aufschrift  die  Wörter  kv  'Pöiu  enthalten 
haben.  Besser  würde  die  Nachricht  des  Constantinus  sich  mit  einer  anderen  Lesan^ 
des  nämlichen  Epigramraes  vertragen  (Chrestom.  Strabonis  bei  G.  Gr.  Min.  i  1,61 7). 
wo  der  Anfangsvers  in  dieser  Art  gelesen  wird:  „Ko^oa-a-dv  'H^iov  tfoT  ivn-äpu^otxx.' 
Wahrscheinlicher  jedoch  dünkt  mich  die  Notiz  des  Suidas  (s.  v.  KaXactraev^),  das 
ein  anderes  Epigramm  (Anth.  Pal.  VI  171)  der  Basis  als  Aufschrift  mitgegeben  war. 
Dieses  Epigramm  war  folgenden  Inhalts : 

Ai/r^  ^ot  frpd^  "OAv/l^tov  hfjutKvvetvro  KoXocffbv 

Tövie  'Pö$ov  veUrxi  AuptSoq    *A^A<s, 
X^Xkso¥,  iivitut  KVfjta  Kxrewda-avrtc,  *Evvoi/( 

Und  vielleicht  stand  keins  von  den  beiden  Epigrammen  auf  der  Basis ;  vielleicht 
gar  besass  der  Koloss  nicht  einmal  eine  Basis. 

3)  Ausser  den  schon  citirten  Stellen  vgl.  man  noch  Strab.  VI  p.  278;  Lucian. 
Jup.  Trag.  11;  de  Hist.  Conscr.  23;  Vera  Hist.  I  18;  Paus.  I  18,  6;  Philostr.  Vita 
Apollon.    V    21;   Stat.  Silvae  I  1,  104;  Martial.  I  71,  8 ;  Auson.  p.  203,  70  Peiper. 

4)  Job.  Ant.  frgm.  30  (FHG  IV,  552);  Job.  Malalas  Chron.  V  p.  149  ed.  Bonn.. 
Kedrenos  Hist.  Comp.  1,  p.  755  ed.  Bonn.;  Glykas  Ann.  II,  p.  377  ed.  Bonn.;EQ?t 
zu  Dion.  Per.  504  (G.  Gr.  Min.  II,  312);  Suid.  'Po^o«;  KoKavireuvq, 
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thum,  dass  Ausleger  der  Schrift,  mehr  fromm  als  gelehrt,  ver- 
sicherten, der  Brief  Pauli  an  die  Kolossenser  sei  für  die  Rhodier 
bestimmt  gewesen  ^). 

Die  Errichtung  des  Kolosses  fand  im  allgemeinen  Beifall ;  doch 
wurden  auch  Stimmen  laut  (wir  haben  es  mit  einem  griechi- 
schen Volke  zu  thun),  die  in  der  Herstellung  des  Riesenbildes 
ein  übermüthiges  Ueberschreiten  der  den  Menschen  gesetzten 
Schranken  erblickten.  So  erklärt  es  sich,  dass  im  Jahre  225, 
nachdem  das  Erdbeben  es  gestürzt,  beschlossen  wurde,  das 
grossartige  Monument  nicht  wiederaufzubauen,  ytxrx  n  /J^iov^ 
wie  Strabon  ausdrücklich  meldet  (Strab.  XIV  p.  662).  Von  den 
bösen  Orakeln,  die  sich  auf  den  Koloss  beziehen,  ist  dunkle 
Kunde  auf  uns  gekommen ;  in  sehr  späten  Quellen  wird  direkter 
Zusammenhang  zwischen  seiner  Errichtung  und  dem  Verfalle 
der  Stadt  Rhodos  gesucht  ^).  Vom  Jahre  ±  225  an  lag  er  in  zwei 
Stücken  zu  Boden;  er  war  bei  den  Knieen  abgebrochen  (Strab. 
XIV  p.  652;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504 -=  G.  Gr.  Min.  II,  312; 
Chrestom.  Strabonis  bei  G.  Gr.  Min.  II,  617).  Was  weiter  von 
ihm  erzählt  wird,  ist  zwar  an  sich  unwichtig;  doch  verlohnt 
es  sich,  näher  hierauf  einzugehen,  weil  auch  hier  wieder  Wahr- 
heit und  Dichtung  lieblich  gemischt  erscheinen. 

Zuerst   vernehmen   wir  von  dem  berühmten  Bilde,  dass,  als 


1)  So  z.  B.  im  fünfzehnten  Jahrhundert  der  Florentiner  Bondelmonti  in  seinem 
Liber  insularum  Archipelagi,  ed.  Sinner  1824,  p.  74.  Noch  im  Jahre  1696  schreibt 
ein  gefeierter  Geograph  und  Geschichtsforscher  jener  Tage,  Vicenzo  Coronelli  in 
seinem  Isolario  Tom.  I,  p.  259:  „Dal  numero  dei  colossi,  che  in  essa  vedevansi, 
particolarmente  doppo  che  vi  fü  eretto  quell'  immenso  del  sole,  fü  anche  detta 
Colossa  risola  di  Rodi,  af&rmando  alcuni,  che  le  Lettere  scritte  da  S.  Paolo  ai 
Colossensi  fossero  dirette  ai  Rodiani."  Diesen  Unsinn  hatte  freilich  Erasmus  damals 
schon  längst  bestritten  (in  der  Einleitung  zu  seiner  Paraphrasis  ad  Epist.  Pauli 
ad  Goloss.,  Er.  Opera  Lugd.  Bat.  1705,  Tom.  VI,  p.  883). 

2)  Vier  sibyllinische  Orakel,  schwankend  und  neblig  wie  es  Göttersprüchen  ge- 
ziemt, weissagen  den  Untergang  der  Stadt  wegen  frevelhaften  Uebermuths  (Orac. 
Sibyll.  ni  444  f.;  IV  101;  VII  1  f . ;  VIII  160  Rzach).  Keins  von  vieren  jedoch  legt 
einen  zwingenden  Verband  zwischen  den  Zorn  der  Götter  und  die  Herstellung  des 
Helioskolosses.  Mit  bestimmten  Worten  thut  das  erst  die  „Expositio  totius  mundi 
et  gentium"  (bei  Riese  G.  Lat.  Min.  p.  125,  2f. ;  in  etwas  anderer  Fassung  auch 
bei  Müller  G.  Gr.  Min.  II,  527  und  528),  wo  folgendes  geschrieben  steht :  „Rhodus 
insula  et  civitas  maxima,  sicut  profetavit  sibylla,  ab  ira  Dei  est  perversa.  Est  autem 
in  ipsam  civitatem  statua,  quam  omnes  Colosseum  nominant  Novum,  mirae  magni« 
tadinis:  dolus  enim  in  ipsa  fuit,  secundum  profetiam  praedictae  sibyllae."  Man 
vgl.  noch  Joh.  Malalas  Chron.  VII  p.  190  ed.  Bonn.,  das  Sprichwort  „'«»?  x/veTv 
Kxxöv  eZ  Ktifjuvov^^*  welches  einige  auf  den  Koloss  von  Rhodos  bezogen  (Greg.  Cypr. 
Adag.  il  78),  und  die  Aeusserung  bei  Philon  von  Byzanz  p.  14  Orelli  „,u«?9rore  hk 
TovTo    6    Zsvc    'Poiioiq    diff-^sciov    Harexsvt    ttKoutov,    /vä    toCtov    e*c  t^v  *Hä/o«  ^«t«vh- 
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Cassius  die  Stadt  einnahm  und  alles  wegschleppte,  er  den  Rho- 
diern  auf  ihre  Bitte,  er  möge  ihnen  doch  etwas  lassen,  spöttisch 
erwiderte,  er  lasse  ihnen  ja  ihren  Sonnengott  (Val.  Max.  1 5, 8). 
Diese  Anekdote  bezieht  sich  aber  nicht  unwahrscheinlich  auf 
den  Helios  des  Lysippos  (vgl.  S.  382).  Aus  dem  Jahre  50  unge- 
fähr stammt  dann  des  Plinius  Beschreibung,  die  einzige  einiger- 
massen  genügende,  die  grossen  Werth  fdr  den  damaligen  Zu- 
stand der  Statue  haben  würde,  wenn  sie  nur  auf  eigener 
Anschauung  beruhte;  vermuthlich  aber  war  das  nicht  der  Fall 
Darauf  kommt  uns  von  mehreren  Seiten  die  Nachricht,  dass 
Vespasian  den  gefallenen  Koloss  von  Rhodos  wiederaufrichtete 
(Chron.  Pasch,  p.  464  ed.  Bonn.;  Synk.  Chron.  p.  647  ed. 
Bonn.  =  Eus.  Chron.  II,  158  Schöne^);  Kedrenos  Hist.  Comp. 
I,  p.  377  ed.  Bonn.).  Ein  handgreiflicher  Irrthum:  zu  Rom  voll- 
endete Vespasian  den  Koloss,  den  Nero  zu  bauen  angefangen 
hatte  (Dio  Cass.  LXVI  15,  1  ^)).  Der  Irrthum  erklärt  sich  leicht 
weil  die  Statue  zu  Rom  an  der  Via  Sacra  stand  {i  KoKovai;  ^ 
'Ifpf  'Oicf)  und  die  Wörter  iv  'Ifpf  'OJqü  tachygraphisch  wie  von- 
selbst  in  h  'Poicp  übergehen  mussten.  Dass  von  jener  Wieder- 
aufrichtung durch  Vespasian  keine  Silbe  wahr  ist,  erhellt  aus 
einer  Stelle  des  Aristeides  (Ael.  Ar.  XLIII  p.  818  Dind.),  wo 
er  erzählt,  wie  das  Erdbeben  von  ±156  alles  durcheinander- 
warf; nur  das  fjUy^x  xyxXfjL»  blieb  vollkommen  so  wie  es  war. 
Wäre  das  nicht  zum  zweiten  Male  umgestürzt,  wenn  es  nicht 
noch  immer  gelegen  hätte?  Nach  Vespasian  kommt  Hadrian; 
behauptet  wird,  dass  unter  Hadrian  i  iv  'PSScp  Ko?^<ric  Trpxri: 
hivviivi  (Chron.  Pasch,  p.  476  ed.  Bonn.).  Was  genau  gemeint 
wird,  ergibt  sich  aus  Spartianus  Hadrian.  19:  unter  Hadrian 
nämlich  wurde  der  Koloss  des  Nero  an  einen  anderen  Punkt 
der  Stadt  versetzt.  Man  lese  also  hier  h  'Up^  'oJqS  statt  h  'P^S*. 
Erwähnt  wird  dann,  dass  Commodus  den  Kopf  des  Kolosses 
herabnehmen  und  seinen  eigenen  aufsetzen  liess  (Chron.  Pasch, 
p.  492  ed.  Bonn. ;  Synk.  Chron.  p.  668  ed.  Bonn.).  Wiederum 
ist  der  Koloss  in  Rom  mit  dem  zu  Rhodos  verwechselt  worden 
(man  vgl.  Herodian.  I  15,  9;  Dio  Cass.  LXXVH  22,  3;  Lam- 
pridius  Comm.  17;  Eus.  Chron.  II,  174  Schöne;  Cassiod.  Chron. 


1)  Diese  Stelle  soll  vielleicht  nicht  hierher  gezogen  werden ;  denn  Goar,  der 
erste  Herausgeber  des  Synkellos,  hat  die  Wörter,  worauf  es  eben  ankommt,  e  nod 
'PöioVf  nicht. 

2)  Noch  drei  Stellen  (Suet.  Vespas.  18;  Cassiod.  Chron.  ad  annum  76;  Beda 
Venerab.  de  Temporum  ratione,  Giles  VI,  p.  303}  erwähnen  den  Bau  dieses  Ko- 
losses; der  Ort,  wo  Vespasian  baute,  wird  aber  nicht  angegeben. 
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ad  annum  189).  Bis  auf  das  Jahr  653  gebt  uns  darauf  jegliche 
Kunde  aus.  In  jenem  Jahre  eroberte  Moawia  Rhodos  und  schaffte 
die  Ueberbleibsel  des  Bildes  nach  dem  Festlande  hinüber.  Da 
kaufte  sie  ein  jüdischer  Kaufmann  aus  Edessa  und  verschmolz 
sie  (Const.  Porph.  de  Adm.  Imp.  21,.  p.  99  und  20,  p.  96  ed. 
Bonn.;  Paul.  Diac.  Hist.  Mise.  XIX  4;  Theoph.  Chron.  p.  627 
ed.  Bonn.;  Anastasios  p.  171  ed.  Bonn.;  Kedrenos  Hist.  Comp. 
I,  p.  756  ed.  Bonn.;  Zonar.  XIV  19).  Seitdem  lebt  der  berühmte 
Koloss  nur  noch  in  der  Sage. 

Vom  Künstler  Chares  von  Lindos  führt  Plinius  ausser  dem 
Bilde  des  Sonnengottes  noch  einen  Kolossalkopf  aus  Erz  an, 
den  P.  Lentulus  (Consul  67  v.  Chr.)  auf  dem  Kapitel  geweiht 
hatte  (Plin.  N.  H.  XXXIV  44). 

Ein  Zeitgenosse  dieses  allbekannten  Meisters  war  der  Rhodier 
Hermokles,  der  im  Tempel  zu  Hierapolis  in  Syrien  das  Bild 
des  Kombabos  schuf  (Lucian.  de  Dea  Syria  26).  Dass  die  Erzählung 
vom  Kombabos  und  von  der  schönen  Königin  Stratonike  (Lu- 
cian. a.a.O.  19 f.)  in  allen  Theilen  wahr  sei,  dafür  würde  ich 
Dicht  gern  einstehen;  vielmehr  glaube  ich,  dass  sie  bloss  ein 
geschickt  ersonnener  Tempelmythus  ist,  stark  beeinflusst  von 
der  allgemein  bekannten  Thatsache,  dass  der  alte  Seleukos 
Nikator  seinem  liebeskranken  Sohne  die  eigene  Gemahlin  Stra- 
tonike abtrat.  Immerhin  scheint  man  ihr  die  ungefähre  Zeit 
des  Hermokles  entnehmen  zu  können.  Denn  wenn  die  Priester 
zu  Hierapolis  nachher  behaupteten,  sie  hätten  das  Bild  des 
Kombabos  von  Seleukos  Nikator  geschenkt  erhalten,  so  konnten 
sie  es  doch  kaum  dem  Rhodier  Hermokles  zuschreiben,  wenn 
er  nicht  etwa  gleichzeitig  mit  jenem  syrischen  Könige  gelebt 
hätte.  Vom  Künstler  findet  sich  sonst  keine  Spur. 

Von  nun  an  folgen  zeitlich  eine  ganze  Reihe  von  Künstlern, 
die  —  im  Gegensatze  zu  den  bis  jetzt  behandelten  —  nicht 
aus  den  alten  Schriftstellern,  sondern  nur  aus  den  in  letzter 
Zeit  gefundenen  rhodischen  Inschriften  bekannt  sind.  Meistens 
kennen  wir  nicht  viel  mehr  als  ihre  Namen  und  die  muthmass- 
liehe  Zeit,  wo  sie  ihre  Werke  schufen.  Nur  sehr  wenige  Rhodier 
findet  man  unter  ihnen,  fast  ausschliesslich  sind  es  Fremdlinge, 
die  die  vielfältige  Gelegenheit,  in  der  reichen  Handelsstadt 
Ruhm  und  Geld  zu  erwerben,  dorthin  gelockt  hatte.  Der  Staat 
förderte  diese  Kunstblüthe:  von  diesen  Meistern  besitzen  die 
jüngeren,  die  zu  einer  Zeit  lebten,  als  man  allgemein  mit  dem 
Bürgerrechte  freigebig  zu  werden  anfing,  vielfach  das  rhodische 
Bürgerrecht  oder  die  Uebergangsstufe  zu  demselben,  die  sTn^xfii» . 
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Die  rhodischen  Künstlerinschriften  finden  sich  ausnahmslos 
auf  Porträtstatuen ;  es  sind  Priester,  Athleten,  Magistrate,  reiche 
Privatleute,  die  dargestellt  werden.  Auf  einen  Umstand  möchte 
ich  noch  hinweisen.  Eine  Fülle  von  Ehrenbeschlüssen  (IGT  I 
85i;  102^;  68O4;  829  6« j  8465;  847^;  848i ;  8494 ;  850« ;  851, ; 
8524;  8684;  856»;  vgl.  noch  Inschr.  695;  Inschr.  7O4;  Inschr.  13s; 
Inschr.  I43;  IQI  I  6,)  lehrt  uns,  dass  verdienten  Bürgern  Erz- 
bilder und  immer  wieder  Erzbilder  zuerkannt  zu  werden  pfleg- 
ten; nicht  ein  einziges  Mal  ertheilt  der  Staat  ein  Marmorbild. 
Der  Schluss  läge  nahe,  dass  auf  Rhodos  die  Marmorbilder  noch 
seltener  waren  als  im  übrigen  Griechenland,  dass  sie  gar  nicht 
vorkamen.  Doch  wäre  dieser  Schluss  vorschnell:  das  Epigramm 
IGI  1  842«  zeigt,  dass  hier  der  junge  Athlet,  von  dem  die  Rede  | 
ist,  von  seinen  Verwandten  ein  marmornes  Ehrenbild  erhielt.  Mar- 
morbilder sind  dann  noch  bekanntlich  der  Laokoön  und  der  Stier. 

Von  diesen  Künstlern  ist  vermuthlich  der  älteste  Phyles,  der 
Sohn  des  Polygnotos  (IGI  I  IO84;  Inschr.  698)  aus  Halikarnass. 
Wir  kennen  von  ihm  mehrere  Künstlerinschriften:  drei  oder 
vier  aus  der  Insel  Rhodos  (IGI  I  865 ;  1084 ;  809«  und  vielleicht 
69  Ili),  eine  aus  dem  nahegelegenen  Astypalaia  (Inschr.  6^ 
und  eine  aus  Delos  (Inschr.  II27).  Namentlich  die  delische  In- 
schrift ist  wichtig  für  die  Zeitbestimmung  des  Künstlers.  Sie 
befindet  sich  auf  einer  Ehrenstatue  filr  den  Rhodier  Agatho- 
stratos,  vom  Bunde  der  Cycladenbewohner,  dem  koivov  w 
vjjö-zwTwv  errichtet.  Nach  ihrem  palaeographischen  Charakter  setzte 
sie  HomoUe  BGH  IV  1880,  882  in  die  Mitte  des  dritten  Jahr- 
hunderts. Darauf  zeigte  Schumacher  (Rh.  Mus.  XLI 1886, 223  f.), 
dass  der  hier  geehrte  Agathostratos  höchst  wahrscheinlich 
identisch  ist  mit  dem  siegreichen  rhodischen  Flottenfdhrer, 
der  um  das  Jahr  240  die  Aegypter  bei  Ephesos  schlug  *)  (Poly- 
ain.  V  18;  vgl.  für  das  Datum  und  das  nähere  dieser  Schlacht 
Droysen  Hell.«  III  1,  407  f.).  Die  Zeit  dieser  Inschrift  steht  also 
beinahe  fest.  Noch  ein  anderer  Beweis  lässt  sich  beibringen, 
dass  Phyles  um  das  Jahr  240  gelebt  haben  muss.  Dieser  Bild- 
hauer schuf  die  Porträtstatue  des  Tf/o-wv  k«aa/ka^D^  (IGI  I  809); 
mit  Recht  hat  man  in  diesem  Tslaruv  den  Sohn  erkannt  des 
K«AA/xA»J^  Tshavo^^  der  IGI  I  764ii,  genannt  wird.  Die  Inschrift 
IGI   I   764  fällt  aber  um  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts. 


1)  Verfehlt  dagegen  ist  die  Gleichsetzung  Lowy's  (Inschr.  gr.  ß.  178),  der  den 
Agathostratos  der  Inschr.  864  heranzieht.  Denn  dieser  war  ein  'Aya$^«Tp«rcc 'E^-^- 
vtKov,  der  unsrige  ein  * A.yaU<rrpatroi  UoXvapdrov, 
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Nicht  völlig  richtig  setzt  also  Löwy  Inschr.  gr.  B.  S.  130 
unsern  Phyles  um  die  Wende  des  zweiten  und  dritten  Jahr- 
hunderts; man  wird  sein  Lebensalter  um  einige  Jahrzehnte 
höher  hinaufrücken  müssen. 

Phyles  legt  sich  IGI  I  103^  den  Titel  avepyhoL^  bei  {<i>vx^c 
IloXuyvarou  * AKiKxpvour(T6vq  avapyhx;  STroivitTs),  Dieser  Titel  kommt 
oft  bei  Mitgliedern  religiöser  Genossenschaften  vor;  hier  aber 
scheint  eine  Art  Bürgerrecht  gemeint  zu  sein,  so  etwas  wie 
die  bekannte  im^izfiix.  Natürlich  wäre  dann  diese  Inschrift  die 
jüngste  ,auf  uns  gekommene  des  Künstlers.  Ansprechend  hat 
Hiller  von  Qärtringen  vermuthet,  dass  die  fragmentirte  Unter- 
schrift aus  dem  dritten  Jahrhundert  —   —  ?  svapykrxc  btt 

(IQI  I  69  II)  auf  diese  Weise  ausgefüllt  werden  muss:  „[4>va>;^ 

(IlöAyyvwTöt»  ?)  * AKiKxpv»<T7Bv\g  Bvepyhxq  i7r[ol}j(rB]" 

Nicht  minder  ansprechend  hat  derselbe  eine  andere  Künstler- 
Unterschrift  (IQI  I  82565),  die  schon  Ross  diesem  nämUchen 
Phyles  zuwies  (Rh.  Mus.  IV  1846,  174),  des  palaeographischen 
Charakters  wegen  ihm  abgesprochen.  Die  Unterschrift  lautet: 
„^v[>iiig  'AxtKxpvx(r<rBvg  B7rol}j(rsY* ;  die  Schriftformen  jedoch  setzen 
die  zugehörige  Inschrift  ins  zweite,  nicht  ins  dritte  Jahrhundert. 
Es  kommt  noch  hinzu,  dass  der  Stein,  worauf  sich  diese  In- 
schrift befindet,  eine  gemeinschaftliche  Basis  zweier  oder  mehrerer 
Statuen  ist.  Links  von  unserem  Unbekannten  hat  sich  die  voll- 
ständige Signatur  des  Mnasitimos  und  seines  Sohnes  Teleson 
erhalten;  diese  beiden  Künstler  schufen  das  Bild  des  Sohnes 
des    von   unserem   Unbekannten   dargestellten   Priesters.   Also 

war  der  unbekannte  Oy mit  diesen  beiden  Meistern  etwa 

gleichaltrig.  Es  lebten  aber  diese  beiden  wahrscheinlich  um  das 
Jahr  150  (vgl.  S.  396).  Mir  scheint  es  recht  zweifelhaft,  ob  die 
einzig  geretteten  Buchstaben  ^v  in  der  oben  genannten  Weise 
ergänzt  werden  müssen.  Hiller  nimmt  die  Ergänzung  in  Schutz. 
Er  nimmt  zwei  Künstler  des  Namens  Phyles  an;  der  jüngere 
sei  dann  der  Sohn  (nicht  vielmehr  der  Enkel?)  des  älteren  ge- 
wesen. Diesem  jüngeren  Phyles  schreibt  er  ferner  das  Inschrift- 
fragment IGI  I  810  zu. 

Nicht  viel  jünger  als  dieser  gefeierte  Künstler  waren  wohl 
Zenodotos  und  Menippos  von  Chios,  die  in  Knidos  ein  Ehren- 
standbild des  Sosibios  von  Alexandrien  verfertigten,  des  berüch- 
tigten aegyptischen  Ministers,  dessen  Ermordung  in  das  Jahr 
204  fällt  (Löwy  Inschr.  gr.  B.  160).  Ihnen  ist  auch  mit  Recht 
die  verstümmelte  lindische  Künstlerinschrift  IGI  I  936  zuge- 
sprochen  worden;   zweifellos   gehörten  sie  also  der  rhodischen 
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Schule  an.  Wahrscheinlich  haben  wir  es  hier  mit  einem  Yater 
und  einem  Sohne  zu  thun ;  ein  jüngerer  Künstler  dieser  Familie, 
Zenodotos  der  Sohn  des  Menippos,  ist  aus  zwei  Inschriften  be- 
kannt, GDI  3511  und  3512.  Dieser  jüngere  Zenodotos  nennt 
sich  ZiivöioTog  MsvIttttou  Kvlhog;  er  scheint  also  in  Knidos  geboren 
zu  sein  und  das  Bürgerrecht  ob  seiner  und  seiner  Väter  Ver- 
dienste erhalten  zu  haben. 

Gerade  das  nämliche  finden  wir  um  die  nämliche  Zeit  bei 
einem  fremden  Künstler,  der  sich  nicht  in  Knidos,  sondern  in 
Rhodos  niedergelassen  hatte.  Timocharis  von  Eleutherna  zählt 
zu  den  glänzenden  Künstlernamen  der  Schule;  wir  kennen 
nicht  weniger  als  sieben  Porträtstatuen  von  ihm  (zwei  in  Rho- 
dos, IGI  I  40i8;  124,;  zwei  in  Lindos,  IGI  I  8I24;  SlSg;  eine 
in  Kindos,  Löwy  Inschr.  gr.  B.  1663 ;  eine  in  Astypalaia,  GDI 
34774;  eine  in  Sidon,  Löwy  Inschr.  gr.  B.  167  aj.  Sein  Sohn 
Pythokritos  war  gleichfalls  ein  geschätzter  Bildhauer;  dieser 
war  auf  Rhodos  geboren  und  erzogen,  ihm  verliehen  die  Rho- 
dier,  wie  die  Knidier  dem  Zenodotos,  das  volle  Bürgerrecht. 

Die  Thätigkeit  des  Timocharis  fällt  um  das  Jahr  200.  Nach 
der  palaeographischen  Seite  haben  das  Löwy  (Inschr.  gr.  B. 
S.  130  und  142)  und  Hiller  von  Gärtringen  (zu  IGI  I  40)  be- 
leuchtet; es  kommt  noch  hinzu,  dass  IGI  I  40  eine  Ehrenstatue 
für  einen  Xenophantos  ist,  wahrscheinlich  für  den  rhodischen 
Admiral  dieses  Namens,  der  sich  im  Jahre  220  im  rhodisch- 
byzantinischen  Kriege  hervorthat  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen 
Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894,  39  f.).  Den  Namen  des  Künstlers 
Timocharis  wollten  Beaudouin  (und  nach  ihm  Löwy)  auch  noch 
in  der  von  diesem  Franzosen  herausgegebenen  karpathischen  In- 
schrift IGI  I  996  erkennen ;  vermuthlich  aber  hat  der  dort  ge- 
nannte [Ttfz]oxxpt^  die  betreffende  Statue  gestiftet,  nicht  geschaffen. 

Um  die  Neige  des  dritten  und  zweiten  Jahrhunderts  hat  auch 
natürlich  der  Bildhauer  gelebt,  gewiss  wohl  ein  rhodischer 
Künstler,  der  im  Aufträge  der  lindischen  Bürgerschaft  zum 
Dank  für  dargebrachte  Weihgaben  an  Athena  Lindia  eine  Ehren- 
statue des  berühmten  Römers  M.  Marcellus  verfertigte.  Das 
Epigramm,  das  diesem  Bilde  beigegeben  war,  hat  sich  erhalten 
(Plut.  Marc.  30  =  Poseidonios  frgm.  46  =  FHG  III,  272  ==  Anth. 
Pal.  App.  III  98). 

Aus  palaeographischen  Gründen  haben  auch  Ross  (Inscr.  gr. 
ined.  III,  S.  33),  Löwy  (Inschr.  gr.  B.  S.  129)  und  Hiller  (zu 
IGI  I  63  und  70)  die  beiden  kyprischen  Bildhauer,  die  auf  Rho- 
dos wirkten,  Simos  des  Themistokrates  Sohn  aus  Salamis,  und 
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den  Salaminier  Onasiphon  den  Sohn  des  Eleionaios,  dem  Ende 
des  dritten,  bezüglich  Anfange  des  zweiten  Jahrhunderts  zuge- 
theilt.  Von  Onasiphon  ist  nur  die  eine  KQnstlerunterschrift  IGI 
I  683  bekannt;  von  Simos  besitzen  wir  zwei  Unterschriften, 
eine  aus  Rhodos  (IGI  I  TO«),  die  andere  aus  Thera  (Löwy  Inschr. 
gr.  B.  164).  Die  Frage,  ob  man  bei  diesen  Künstlern  an  das 
kyprische  Salamis  denken  soll  oder  an  das  attische  (so  die  älte- 
ren Herausgeber  der  betreffenden  Inschriften),  darf  jetzt  als 
erledigt  gelten.  Eine  andere  Frage  möchte  ich  anregen.  Brunn 
(Gr.  K.  I,  468',  3272),  Overbeck  (SQ  2020)  und  Löwy  (Inschr. 
gr.  B.  168)  identificiren  den  Bildhauer  Simos  mit  dem  gleich- 
namigen Maler,  den  PUnius  erwähnt  (Plin.  N.  H.  XXXV  143). 
Die  Sache  an  sich  ist  natürlich  nicht  unmöglich;  sie  ist  aber 
mindestens  recht  unsicher  geworden,  seitdem  wir  zwei  Bild- 
hauer Simos  kennen,  und  zwar  zufälligerweise  beide  auf  Rhodos; 
für  diesen  zweiten  Simos  (Simos  von  Olynthos)  vgl.  IGI  I  76  a^. 

Aus  dem  Jahre  ±  200  war  selbstverständlich  auch  der 
Künstler  Ssiiiapoq  n  —  — ,  der  zusammen  mit  Timocharis  von 
Eleutherna  Statuen  in  Knidos  schuf  (Löwy  Inschr.  gr.  B.  166). 
Auch  den  unbekannten  Künstler  aus  Samos  (oder  aus  Arnos, 
dem  Städtchen  der  rhodischen  Peraia),  von  dem  die  Künstler- 
inschrift IGI  I  822^  herrührt,  hat  Löwy  (Inschr.  gr.  B.  S.  390 
n**.  176a)  nach  dem  palaeographischen  Charakter  der  betreffenden 
Inschrift  dem  Zeitalter  des  Timocharis  zugezählt. 

Des  Timocharis  Sohn  Pythokritos  der  Khodier  lebte  um  170 
v.  Chr. ;  der  Schriftcharakter  der  Inschriften,  die  sich  auf  ihn 
beziehen,  stimmt  mit  dieser  Annahme  (Hirschfeld  Ztschr.  f. 
österr.  Gymn.  XXXIII  1882,  166  f. ;  Löwy  Inschr.  gr.  B.  S.  130 
u.  142;  Ditt.-Purgold  Olympia  S.  316).  Von  ihm  kennen  wir 
zwei  Standbilder  in  Rhodos  (IGI  I  873;  104«  und  69),  zwei  in 
Lindos  (IGI  I  8I47;  81  öa^;  es  ist  nicht  ganz  gewiss,  ob  es  eine 
Statue  des  Pythokritos  war,  worauf  sich  letztere  Inschrift  be- 
fand) und  eine  in  Olympia  (Inschr.  llög).  Dass  auch  er,  gleich- 
wie sein  Vater,  zu  den  bekannteren  rhodischen  Künstlern 
gehörte,  zeigt  namentlich  seine  Erwähnung  in  einem  der  alpha- 
betischen Kataloge  des  Plinius  (Plin.  N.  H.  XXXIV  91).  Vgl. 
noch  für  diesen  Künstler  Löwy  Unters,  zur  gr.  Künstlerge- 
schichte 1883,  38,  46  und  110. 

Ungefähr  gleichaltrig  war  der  Künstler  EöiuKpxT)ig  KxxkIx 
Mjs  —  — ,  von  dem  wir  eine  Inschrift  besitzen,  welche  auf  ge- 
meinschaftlichem Fussgestell  mit  zwei  Statuen  des  Pythokritos 
angebracht  war  (IGI  I  104  Cg). 
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Die  Tradition  der  Familie  pflanzte  sich  noch  weiter  fort: 
auch  Simias,  der  Sohn  des  Pythokritos,  war  ein  Bildhauer.  Von 
ihm  rtthrt  bis  jetzt  nur  eine  Basis  her,  die  in  Kedreai  gefunden 
worden  ist,  also  im  rhodischen  Reiche  (Inschr.  liy). 

Es  gab  natürlich  noch  andere  Künstlerfamilien.  Eine  zweite 
ist  uns  aus  eben  dem  nämlichen  zweiten  Jahrhundert  bekannt, 
und  zwar  die  einzige  wie  es  scheint,  die  von  Haus  aus  rhodi- 
schen Ursprungs  war.  Wir  beginnen  mit  dem  jüngsten  Mitgliede 
dieser  Familie,  weil  er  allein  eine  chronologische  Handhabe 
bietet.  IGI  I  73  ist  ein  gemeinschaftliches  Fussgestell,  worauf 
einst  zwei  Standbilder  prangten.  Das  eine  verfertigte  Theon  von 
Antiochien,  das  andere  Mvx(rmf/.oc  T€[}^6(ruvog  'PoSioc]  (IGI  I  TSftg). 
„II  pourrait  ötre  bien  le  contemporain  de  Thöon  d'Antioche,  si 
l'on  examine  le  fac-simile  des  deux  signatures",  schreibt  Hol- 
leaux  (Rev.  de  Phil.  XVII  1893,  178).  Diese  Meinung  empfiehlt 
sich  wirklich  und  nicht  bloss  aus  palaeographischen  Gründen. 
Es  lebte  aber  der  Bildhauer  Theon  gewiss  zu  Anfang  des  ersten 
Jahrhunderts  (vgl.  S.  400).  Eine  andere  Künstlerunterschrift 
(IGI  I  826a6)  lautet:  Mva(rmfJi.og  kx)  Ts^iauv  [*P](?[5]/o<  iyroiijtrav.Die 
zugehörige  Inschrift  wird  von  den  verschiedenen  Herausgebern, 
wofern  sie  sich  auf  die  Schriftformen  eingelassen  haben,  ein- 
stimmig ins  zweite  Jahrhundert  gesetzt.  Ferner  hat  schon  der 
erste  Herausgeber  Ross  (arch.  Aufs.  II,  595)  ansprechend  ver- 
muthet,  dass  der  hier  genannte  Teleson  des  hier  genannten 
Mnasitimos  Sohn  sei.  Höchst  wahrscheinlich  liegen  hier  also 
der  Vater  (±  130)  und  der  Grossvater  (±  165)  des  ersten  Mna- 
sitimos vor.  Eine  dritte  Inschrift  „litteris  praeclaris  exeunte 
tertio  a.  Chr.  n.  saeculo  vix  recentioribus  (Hiller)"  trägt  die 
Signatur:  Mvx(rmfiog  TeXktrmoq  'PSStog  i'Troiyitra  (IGI  I  808^).  An 
einer  anderen  Stelle  (Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894, 38)  äussert  sich 
Hiller  auf  diese  Weise :  „Einen  erheblich  älteren  Eindruck  als  IGH I 
826a  macht  IGI  I  808".  Wem  diese  palaeographischen  Schlüsse 
zwingend  erscheinen,  dem  bleibt  wohl  nicht  viel  anderes  übrig,  als 
einen  dritten,  noch  wieder  älteren  Mnasitimos  anzunehmen ;  denn 
wenn  Hiller  bei  dieser  Meinung  über  den  Schriftcharakter  von 
IGI  I  808  nichtsdestoweniger  den  Mnasitimos  dieser  Inschrift 
(vom  dritten  Jahrhundert)  zum  Grossvater  des  Mnasitimos  von 
IGI  I  736  (aus  dem  ersten  Jahrhundert)  stempelt,  so  hat  er 
dieser  Künstlerfamilie  im  Durchschnitt  ein  Lebensalter  wie 
Tizian  oder  Michel- Angelo  zugemuthet  und  sie  ohne  irgend  einen 
Beweis  zur  Parallele  der  Künstlerfamilie  della  Robbia  gemacht 
Ich  weiss  nicht,  ob  nicht  vielleicht  die  Inschrift  IGI  I  808  ein 
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wenig  jünger  ist  als  Hiller  glaubt,  und  ob  nicht  der  Mnasitimos 
jener  Inschrift  und  der  von  IGI  I  825a  dieselbe  Person  ist. 
Welchem  der  beiden  Mnasitimos  der  Stein  IGI  1 824  zuzuschrei- 
ben sei,  bleibt  ungewiss,  so  lange  er  uns  nur  aus  den  unzu- 
verlässigen Abschriften  des  Simon  Georgiadis  bekannt  ist;  am 
Ende  sind  wir  nicht  einmal  sicher,  ob  hier  irgend  ein  Mnasiti- 
mos genannt  wird  {[Mvx](riTi[f/.Oi;  *PöS/?  oder  T6^<ruv'?]og iTro^irs  i)). 
Mit  dieser  Künstlerfamilie  verwandt  waren  höchst  wahrschein- 
lich die  Bildhauer  Aristonidas  und  sein  Sohn  Mnasitimos,  die 
wir  schon  als  Maler  kennen  lernten  (S.  378).  Um  welche  Zeit 
sie  lebten,  wissen  wir  gar  nicht;  doch  war  der  Vater,  den 
Plinius  erwähnt,  gewiss  kein  unbedeutender  Künstler.  Er  schuf 
einen  Athamas,  wie  er  von  der  Raserei,  die  der  Zorn  der  Hera 
über  ihn  verhängt,  wieder  zur  Besinnung  kommt  und  in 
tiefster  Reue  bemerkt,  dass  er  den  eigenen  Sohn  gemordet ;  der 
pathetisch-irreligiöse  Gegenstand  war  ganz  nach  der  Art  der 
rhodischen  Schule  (Plin.  N.  H.  XXXIV  140).  Das  Bild  befand 
sich  in  Rhodos  und  war  vorwiegend  deshalb  bekannt,  weil  der 
Künstler  Erz  und  Eisen  zusammengemischt  hatte,  ,,um  durch 
die  Kostfarbe  des  letzteren,  wie  sie  durch  den  Glanz  des  Erzes 
durchschimmert,  die  Schamröthe  auszudrücken."  Der  ausgespro- 
chene Realismus  der  Schule  tritt  hier  klar  zu  Tage.  An  diesen 
Aristonidas  knüpft  sich  noch  die  schwebende  Frage,  ob  die 
Inschrift  'fi<p€Xiuv  ["A]pt(rTuviia^  die  sich  auf  der  Rückseite  des 
Panzers  des  sogenannten  Sextus  Pompejus  im  Louvre  befindet, 
etwas  mit  ihm  zu  thun  hat.  Die  vielen  Herausgeber  bis  auf 
Löwy  haben  ohne  Ausnahme  in  der  Inschrift  eine  Künstler- 
inschrift erkannt,  Brunn  (Gr.  K.  I,  465',  826 )  und  Hirschfeld 
(Tit.  stat.  139)  Identität  mit  unserem  Aristonidas  angenommen. 
Das   richtige  scheint  mir   indessen   Löwy  getroffen  zu  haben 


1)  Den   Stammbaum   der    Familie   denkt    sich  Hiller  von  Gärtringen  so  (Jahrb. 
arch.  Inst.  IX  1894,  39): 

TtÄta-uv  I 

My«<r/T/f*oc  I  (IGI  I  808) 

MveKriTtfAo^  II  nai  Ts/iia-m  II  (IGI  I  825  a) 

Hmiririiioa  III  (IGI  I  IZb), 

Die  Sache  kann  sich  natiirlich  so  verhalten  haben.  Indessen  dünkt  es  mich 
wenig  glaublich,  dass  der  ältere  Sohn  des  Mvetahtfio^  1  Mva^htfUi  geheissen  habe : 
der  hies>s  ziemlich  selbstverständlich  Tt^iauv»  Ist  dem  aber  so,  so  ist  es  unwahr- 
scheinlich, dass  von  den  beiden  Brüdern  der  ältere  Ttxia-av  (II)  an  letzter  Stelle 
unterzeichnet  hätte.  Darum  meine  ich  noch  immer,  dass  Boss  Recht  hat,  der  in 
dem  TcAcVmv  II  den  Sohn,  nicht  den  Bruder  des  Mvaa-htfxoc  U  (:=  I)  erkennt. 
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(Inschr.  gr.  B.  432),  der  überhaupt  nicht  an  eine  Künstleiin- 
schrift,  noch  viel  weniger  also  an  diesen  bestimmten  Künst- 
ler denkt. 

Den  Bildhauer  Mnasitimos,  dieses  Aristonidas  Sohn,  kennen  wir 
nur  aus  der  lindischen  Inschrift  IGI  I  8504.  Er  arbeitete  zusam- 
men mit  einem  unbekannten  noAüxAö^  no[xuK^€ug%  Ist  hier  der 
bei  Plin.  N.  H.  XXXIV  52  erwähnte  Polykles  aus  Athen  ge- 
meint? Dann  liesse  sich  die  Zeit  unseres  Mnasitimos  ziemlich 
genau  bestimmen;  denn  dieser  Polykles  lebte  um  die  Mitte  des 
zweiten  Jahrhunderts.  Leider  gab  es  viele  Künstler  des  Namens 
Polykles  (Robert  Hermes  XIX  1884,  300 f.;  Löwy  Inschr.  gr. 
B.  242  und  Einl.  S.  XXIII f.;  Gurütt  üeber  Pausanias  1890, 
361  f.)  und  ist  die  Gleichsetzung  schon  an  sich  äusserst  unsicher  *). 

In  die  erste  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts  fällt  selbst- 
verständlich auch  der  Meister,  der  im  Jahre  163  den  Koloss  im 
Athenatempel  zu  Rhodos  schuf,  der  dort  als  Zeichen  des  Bundes 
mit  Rom  errichtet  wurde  (Polyb.  XXXI  15  (16),  4).  Ein  Ideal- 
bild des  römischen  Volkes  wurde  dargestellt;  der  Koloss  mass 
dreissig  Tjf^f/^,  also  fast  die  Hälfte  des  Helioskolosses. 

Wahrscheinlich  soll  man  in  das  zweite  Jahrhundert  auch  die 
Künstler  Archidamos  von  Milet  ^)  (IGI  I  819035)  und  Protos  von 
Lykaonien  (IGI  I  8I810)  unterbringen.  Aus  den  Schriftformen 
der  sie  betreffenden  Inschriften  hat  Hiller  von  Gärtringen,  wenn 
auch  zögernd,  diesen  Schluss  gezogen  (Jahrb.  arch.  Inst.  IX 
1894,  42  u.  43).  Bei  der  Inschrift  des  Protos  (der  seinem  Namen 
und  Vaterlande  nach  ein  Sklave  oder  Freigelassener  gewesen 
zu  sein  scheint)  fallt  es  auf,  dass  sie  in  ihrer  äusseren  Form 
von  allen  anderen  lindischen  Priesterinschriften  absticht ;  während 
sonst  ausnahmslos  die  Formel  UpxTsvtrxg  "ASxvxg  Aivilxq  kx)  Atb^ 
ktx,  dem  Namen  des  geehrten  Priesters  unmittelbar  beigesellt 
wird,  kommt  sie  hier  ganz  zu  Ende.  Ich  möchte  daher  zweifeln, 
ob  nicht  die  Inschrift  jünger  ist  als  das  zweite  Jahrhundert. 
Auch   den   Künstler   Botrys  aus   Lukanien   setzt  Foucart,  der 


1)  Ein  Rhodier  UoXvkXvi^  noxh-ec  ist  neulich  bekannt  geworden  (Ath.  Mitt.  XX 
1895,  382,  4,  Z.  15);  auch  dieser  konnte  mit  unserem  noAvxAifc  no iden- 
tisch sein. 

2)  Löwy  Inschr.  gr.  6.  356  zieht  den  *Apx^»t^i  NtKOfJtäxov  heran,  der  zu  Anfang 
unserer  Zeitrechnung  Kaiserstandbiider  für  Haiikarnass  verfertigte.  „Familienver- 
bindung mit  Archidamos  von  Milet  ist  wahrscheinlich,'*  schreibt  er.  Die  Identität 
der  beiden  anzunehmen,  davon  hält  ihn  die  Ueberwägung  zurück,  dass  auch  er 
die  Inschrift  des  mi lesischen  Archidamos  am  liebsten  ins  zweite  Jahrhundert 
setzen  möchte. 
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einzige  Mensch,  der  die  auf  ihn  bezügliche  Inschrift  (IGII  106) 
jemals  gesehen  hat,  in  dieses  Jahrhundert  Verdächtig  ist  hier 
die  Unterzeichnung  Borpu^  Asvxmvoc  ixxKKovpyyitTe)  sonst  heisst  es 
immer  sTome  oder  iTroisi.  Auch  hier  wird  man  darum  ein  späteres 
Datum  für  sehr  möglich  erachten  müssen.  Der  Name  Botrys 
ist  jedenfalls  ein  Sklavenname  (vgl.  z.  B.  IGI  I  751);  dass  der 
Künstler  unfrei  war,  erhellt  auch  noch  daraus,  dass  er  ebenso- 
wenig wie  Protos  eine  bestimmte  7c6\i(;  als  die  seinige  nennen  kann. 

Den  rhodischen  Bildhauer  Philiskos,  dessen  Werke  im  Porti- 
cus  der  Octavia  Plinius  erwähnt  (Plin.  N.  H.  XXXVI  34  u.  35) 
hat  Brunn  (ör.  K.  I,  469»,  328?)  gleichfalls  dem  zweiten  Jahr- 
hundert zugewiesen.  Auf  schwachen  Gründen  allerdings,  wie  er 
auch  selber  recht  gut  eingesehen  hat.  Er  lässt  ihn  im  Auftrage 
des  Metellus  Macedonicus  arbeiten,  gleichwie  jener  Polykles,  der 
vielleicht  zusammen  mit  Mnasitimos  das  Bild  IGI  I  855  schuf. 
Hätten  wir  bei  diesem  allen  nur  ein  Bischen  mehr  Gewissheit ! 

Völlige  Gewissheit  besitzen  wir  für  eine  ganze  Reihe  rhodi- 
scher  Künstler,  deren  Blüthe  in  den  Anfang  des  ersten  Jahr- 
hunderts fällt.  In  erster  Linie  sei  Plutarchos  der  Sohn  des  He- 
liodoros  genannt.  Die  Inschrift  nämlich,  worauf  dieses  Meisters 
Name  vorkommt  (IGI  I  48, e),  hat  uns  den  Schlüssel  gegeben, 
der  uns  das  Alter  sämmtlicher  Meister  erschlossen  hat.  Der 
Unbekannte,  dessen  Ehrenbasis  uns  in  jenem  Steine  erhalten 
ist,  war  Gesandter  gewesen  an  den  Imperator  L.  Murena  und 
an  L.  LucuUus,  als  er  noch  pro  quaestore  war.  Murena  wurde 
im  Jahre  82  Imperator,  Lucullus  war  bekanntlich  schon  im 
Jahre  74  Consul ;  die  Inschrift  ist  also  vom  Jahre  ±  80.  Die 
Künstlersignatur  dieses  Plutarchos  findet  sich  abermals  IGI  I 
108,4;  vermuthlich  soll  sie  in  einer  dritten  Inschrift  (IGI  1 84439) 
vervollständigt  werden,  wo  man  jetzt  liest:  „—  —  ^  *ha/ö- 
iü:pov  'Pdito^  BTcoms.*'  Hier  bleibt  freilich  die  Möglichkeit  offen, 
dass  nicht  [nxciTxpxo\cy  sondern  [d^yi(jLyirpt6\<;  gelesen  werden  muss. 
Denn  des  Plutarchos  Bruder  Demetrios  war  gleichfalls  ein  Bild- 
hauer (IGI  I  7698).  Die  beiden  Brüder,  wenn  sie  sich  auch  Rho- 
dier  nennen,  waren  doch  gewiss  nicht  von  Haus  aus  rhodischen 
Ursprungs;  den  Beweis  liefern  die  undorischen  Namensformen 
AijfAiirpto^  und  *ll\töiapog. 

Einen  dieser  beiden  Künstler  scheint  auch  die  jüngst  entdeckte 
Inschrift  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  41,  8  zu  erwähnen. 

Auf  sicherer  Grundlage  weiterbauend,  auf  dem  Nachweise, 
dass  auf  verschiedenen  Inschriftsteinen  die  nämlichen  Personen 
wiederkehren,   hat  HoUeaux  (Rev.  de  Phil.  XVH  1898,  176  f.) 
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gezeigt,  dass  die  Bildhauer  Epicharmos  von  Soloi  und  sein  gleich- 
namiger Sohn  aus  Rhodos,  Charinos  von  Laodikeia,  Theon  von 
Antiochien  und  Demetrios  der  Sohn  des  Demetrios  mit  den 
Söhnen  des  Heliodoros  ungefähr  gleichaltrig  waren.  Von  den 
beiden  Epicharmos  (sie  arbeiteten  gemeinschaftlich)  besitzen  wir 
jetzt  fünf  Künstlerinschriften,  drei  aus  Rhodos  (IGI  I  iS^g^i^] 
iTn-967  66,1-12),  eine  aus  Lindos  (IGI  I  846,i-,i)  und  eine  aus 
Nisyros  (Inschr.  49&i6).  Die  nisyrische  Inschrift  ist  die  älteste, 
damals  arbeitete  der  Vater  noch  allein.  Sie  ist  vom  Jahre  ±140 
und  zeigt,  dass  der  Vater  naehr  im  zweiten  als  im  ersten  Jahr- 
hundert gelebt  haben  muss.  Er  war  aus  dem  kilikischen  Soloi, 
besass  aber  in  Rhodos  die  iTriSxfiU.  Der  in  Rhodos  geborene 
Sohn  war  ein  Rhodier.  Der  Name  des  Charinos  von  Laodikeia, 
wohl  demjenigen  am  Lykos,  ist  durch  zwei  Künstlerinschriften 
auf  uns  gekommen  (beide  aus  Rhodos,  IGI  1 72  a,» ;  lOTgg).  Auch 
dieser  fremde  Künstler  besass  in  Rhodos  die  ifnixfiix.  Theon 
von  Antiochien  ist  uns  durch  vier  Porträtstatuen  bekannt, 
deren  Inschriften  neuerdings  wieder  ans  Tagelicht  gefördert 
sind;  zwei  stammen  aus  Rhodos  (IGI  I  42^9;  73 aj,  eine  aus 
Lindos  (IGI  I  842io)  und  eine  aus  Alexandrien  (Inschr.  116,). 
An  der  Statue  in  Alexandrien,  einem  Reiterstandbilde,  arbeitete 
er  gemeinschaftlich  mit  seinem  Freunde  Demetrios  dem  Sohne 
des  Demetrios ;  die  Namen  der  beiden  Freunde  findet  man  auch 
noch  IGI  I  12765;  es-  I^ort  kommen  sie  vor  als  siepyirou  eines 
vornehmen  xoivov.  Auch  die  Grabschrift  des  Theon  ist  uns  be- 
wahrt geblieben  (IGI  I  381).  Er  hatte,  wie  alle  berühmten 
Künstler  seines  Zeitalters,  die  iTniccfilx  zu  erlangen  gewusst. 

Von  seinem  Freunde  Demetrios  ist  uns  nur  die  eine  Basis 
aus  Alexandrien  erhalten  (Inschr.  116g);  doch  wissen  wir  etwas 
von  seinen  Familienverhältnissen.  Seine  Schwester  Basilis  hei- 
rathete  den  einzigen  Sohn  des  reichen  Nikasion  von  Kyzikos, 
des  Stifters  des  Kotviv^  dessen  Siegerliste  uns  in  der  Inschrift 
IGI  I  127  vorliegt;  sein  Vater  Demetrios  wird  in  jener  Liste 
dreimal  genannt  (IGI  I  12754.58;  ,o(^).  Dör  Künstler  war  Voll- 
bürger in  Rhodos ;  der  Name  A^fiijTptoc  jedoch,  den  Vater  und 
Sohn  führen,  genügt  allein  schon  für  den  Beweis,  dass  auch 
diese  Familie  eingewandert  war.  Der  Name  hat  auch  Verwechs- 
lung mit  andern  Demetrios  in  die  Hand  gewirkt.  So  hat  Löwy 
(Inschr.  gr.  B.  S.  151)  vermuthet,  der  Vater  unseres  Demetrios 
sei  der  gleichzeitige  A^ßiirptoc  "nxioiüjpou  (S.  399)  gewesen.  Diesen 
Irrthum  beseitigte  HoUeaux  (Rev.  de  Phil.  XVII  1893,  173), 
verfiel  aber  selber  in  einen  andern,  indem  er  den  Vater  unseres 
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Demetrios  zum  Sohne  des  'StKa<rlav  '^nMurlavoc;  machte,  der  löl  I 
127e4  vorkommt;  denn  dieser  ^vifjLvirpioq  '^iKOLtriavot;  tov  'Sijcao'lavog 
war  nicht  des  Bildhauers  A^ifj^^iirpiog  AijfiyiTpiou  Vater,  sondern  der 
Sohn  seiner  Schwester.  Schöne  (Hermes  V  1871,  309)  wollte 
den  rhodischen  Bildhauer  AijfiijTptog  AtjfiijTplov  dem  völlig  gleich- 
namigen Künstler  gleichsetzen,  der  die  Statuen  Löwy  Inschr. 
gr.  B.  348  und  349  schuf.  Die  Meinung  war  zu  jener  Zeit  viel- 
leicht haltbar;  jetzt  aber  wird  man  kaum  umhin  können,  diese 
Künstlerinschriften  (und  noch  zwei  andere  seitdem  gefundene, 
Löwy  Inschr.  gr.  B.  347  und  Ath.  Mitt.  XIX  1894,  62)  einem 
zweiten  AyifjLviTpm  A^fjLViTplov  zuzuweisen,  der  in  der  letzten  Hälfte 
des  zweiten  nachchristlichen  Jahrhunderts  arbeitete.  Endlich 
sei  noch  der  Rhodier  AyißvtTpm  Avif^virpiov  erwähnt  (IGI  I  967 j), 
der  in  unbekannter  Zeit  auf  Chalke  lebte ;  er  ist  vermuthlich 
viel  jünger  als  der  Bildhauer. 

Diese  fünf  Künstler,  Epicharmos  und  seinen  Sohn  Epicharmos, 
Charinos,  Theon  und  Demetrios  hat  Holleaux  als  gleichaltrig 
mit  den  Söhnen  des  Heliodoros  nachgewiesen.  Es  lässt  sich  das 
aber  noch  von  anderen  Meistern  beweisen.  Freilich  nicht  mit 
gleicher  Gewissheit.  Gewissheit  besitzen  wir  nur  beim  Bild- 
hauer Peithandros.  Dieser  schuf  ein  Weihgeschenk  für pxroq 

K^wiivevg  (IQI  I  817a,).  Ross  nennt  den  frommen  Geber  [IIöAüIä- 
PATog^  ohne  jeglichen  Grund;  der  Mann  hiess  [Axf/.]xpxTog  und 
kommt  abermals  IGI  I  46,^,0  vor.  Peithandros  muss  also  aus 
der  Liste  der  zeitlosen  rhodischen  Bildhauer  gestrichen  werden ; 
denn  IGI  I  46  ist  bekanntlich  vom  Jahre  ±  70.  Weniger  gewiss 
sind  wir  beim  Künstler  Simos  dem  Sohne  des  Harpalos  aus 
Olynthos.  Von  ihm  besitzen  wir  die  rhodische  Inschrift  IGI  I 
75a  und  die  zwei  telischen  IGI  III  41  und  42.  Aus  palaeogra- 
phischen  Gründen  hat  Hiller  von  Gärtringen  geschlossen  (Jahrb. 
arch.  Inst.  IX  1894,  81),  dass  die  rhodische  Inschrift  vom  ersten 
Jahrhundert  ist.  Wahrscheinlich  hat  er  Recht;  bemerkt  soll  aber 
werden,  dass  in  dieser  Inschrift  ein  KxXKitnpxTog  N/xöö-t/jätoü  ge- 
feiert wird,  und  dass  wir  aus  dem  dritten  Jahrhundert  einen 
Lindier  durchaus  gleichen  Namens  kennen  (IGI  I  76I19).  Um 
die  Mitte  des  ersten  Jahrhunderts  scheint  dann  der  Bildhauer 
Leochares  gelebt  zu  haben;  seine  Künstlerinschrift  findet  sich 
IGI  I  833,,.  Die  Schriftzüge  der  Inschrift  weisen  ungefähr  auf 
jene  Zeit  hin;  dazu  kommt  noch,  dass  die  Unterschrift  Aea- 
Xm^  BTTolvifTe.  unter  dem  Standbilde  des  Atheners  M.  Anto- 
nius Aristokrates  (Löwy  Inschr.  gr.  B.  320)  wohl  vom  näm- 
lichen Künstler  herrührt.   Mit  dem  berühmten  Genossen  des 
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Skopas  hat  unser  Leochares  natürlich  nichts  als  den  Namen 
gemein. 

Und  hiermit  wären  wir  an  die  untere  Grenze  der  rhodischen 
Kunstblüthe  angelangt.  Bei  der  grausamen  Plünderung  der  Stadt 
im  Frühjahre  42  wanderten  viele  Kunstschätze  nach  Italien 
(App.  B.  C.  IV  73;  Dio  Cass.  XL VII  33,  4);  vom  Famesischen 
Stiere  zum  Beispiel,  vom  Laokoön,  vom  lalysos  des  Protogenes 
ist  das  mindestens  wahrscheinlich.  Es  bleibt  nur  noch  übrig, 
von  einigen  Künstlern  zu  handeln,  deren  Zeitalter  gar  nicht 
bestimmbar  ist,  von  den  vereinzelten  Künstlern  aus  späterer 
Zeit,  vor  allem  jedoch  von  den  Meistern  des  Laokoön  und 
des  Stieres. 

Den  Stier  schufen,  wie  bekannt,  die  Brüder  Apollonios  und 
Tauriskos  aus  Tralleis;  die  Gruppe  kannte  Plinius  als  befindlich 
im  Museum  des  Asinius  PoUio  (Plin.  N.  H.  XXXVI  34).  Vor- 
dem befand  sie  sich  in  Rhodos,  wie  er  ausdrücklich  bezeugt. 
Aus  dieser  Notiz  lässt  sich  fast  mit  Sicherheit  entnehmen,  dass 
sie  auf  Veranlassung  des  Cassius  nach  Rom  geschleppt  wurde. 
Dass  mancher  Künstler  aus  Tralleis  seinen  geistigen  Mittelpunkt 
in  Rhodos  fand,  erscheint  selbstverständlich :  lagen  ja  die  beideo 
Städte  nahe  bei  einander!  Zwar  wissen  wir  jetzt  bestimmt 
dass  man  wirklich  das  Recht  hat,  von  einer  eigenen  tralliani- 
sehen  Lokalschule  zu  reden  (vgl.  Joubin  Rev.  arch.  XXrVl894, 
184 f.).  Wir  kennen  jetzt  trallianische  Bildwerke  (vgl.  u.a.  Tat 
IV  daselbst)  und  mehr  als  einen  trallianischen  Künstlernamen 
(vgl.  ausserdem  Brunn  Gr.  K.  I,  473^  331«).  Der  Stier  selbst 
aber  verkündet  offenbar,  dass  seine  Meister  sich  lieber  der  be- 
rühmteren rhodischen  Schule  zuwandten  als  der  heimischen 
Kunstweise;  sie  schufen  ihn  für  Rhodos,  sehr  wahrscheinlich 
auch  in  Rhodos.  Von  jeher  ist  erkannt  worden,  dass  die  Bild- 
hauer, denen  wir  jene  Gruppe  verdanken,  und  die  Künstler  des 
Laokoön  nicht  nur  örtlich,  sondern  auch  zeitlich  nicht  fem  von 
einander  liegen.  In  welches  Zeitalter  gehört  nun  aber  der  Stier? 
Hierüber  hat  man  schon  lange  hin-  und  hergestritten  ^)  und  erst 
die  allerjüngste  Zeit  brachte  etwas  positives.  Im  Theater  von 
Magnesia  fand  neulich  Hiller  von  Gärtringen  die  Künstlerunter- 
schrift des   Apollonios  des  Sohnes  des  Tauriskos  aus  Tralleis: 


1)  Das  allerneueste  ist  die  pikante  Ansicht  SittPs  (Archäologie  der  Kanst  1895, 
681),  dass  der  Stier  unter  der  Regierung  des  zweiten  Eumenes  und  auf  dessen 
BesteUung  geschaffen  worden  ist. 
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die  zugehörige  Inschrift  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  den  ersten 
JahreQ  des  Tiberius  (Ath.  Mitt.  XIX  1894,  37  f.).  Wenn  nun 
wirklich  der  hier  genannte  Tauriskos  der  Mitarbeiter  am  Stiere 
ist,  so  war  die  Gruppe  wohl  eben  vollendet,  als  sie  Cassius 
raubte.  Dieser  Zeitbestimmung  steht  nichts  entgegen ;  eine  Stütze 
erhielte  sie,  wenn  erwiesen  werden  könnte,  der  Laokoön  sei 
aus  der  nämlichen  Zeit.  Dieses  lässt  sich  aber  nicht  thun,  und 
auch  für  den  Stier  sehen  wir  uns  nach  wie  vor  nach  etwas 
noch  besserem  um.  Von  den  beiden  Künstlern  ApoUonios,  Oheim 
und  Neffen,  ist  weiter  gar  nichts  bekannt;  Tauriskos  meisselte 
auch  Hermeroten,  die  man  ebenfalls  in  dem  Palaste  des  PoUio 
bewunderte.  Auch  war  er  Maler,  wie  so  viele  seiner  Kunstbrü- 
der; wenigstens  passen  die  effektvollen  Gegenstände,  die  Plinius 
(N.  H.  XXXV  144)  vom  Maler  Tauriskos  aufführt,  ein  Kapaneus, 
ein  Polyneikes,  eine  Klytaimestra  recht  gut  zur  rhodischen 
Schule,  besonders  gut  zum  Meister  des  Farnesischen  Stiers. 

Die  Künstler  des  Laokoön  nennt  Plinius  an  einer  bekannten 
Stelle  (Plin.  N.  »H.  XXXVI  37);  sie  hiessen  Hagesandros,  Po- 
lydoros  und  Athanodoros.  Die  Stelle  leidet  bekanntlich  an  allerlei 
Schwierigkeiten,  deren  überzeugende  Lösung  kaum  jemals  ge- 
lingen wird;  für  das  Datum  der  Gruppe  bietet  sie  dem  unbe- 
fangenen Leser  leider  nichts.  Nicht  nur  aus  dieser  stümperhaft 
geschriebenen  Stelle,  auch  aus  dem  Stile  und  den  Eigenthüm- 
lichkeiten  des  Werkes  hat  man  dessen  Zeitalter  zu  bestimmen 
versucht.  Die  Kunst  aber  ist  eine  hohe  und  wunderbare  Sache, 
der  sich  mit  methodischer  Anwendung  blosser  Vernunft  nicht 
beikommen  lässt.  So  sind  denn  auch  befugte  und  ausdauernde 
Forscher  auf  diesem  Wege  zu  den  widerstreitendsten  Ergebnissen 
gelangt ;  man  schwankt  zwischen  ±  200  v.  Chr.  und  70  n.  Chr. 
In  den  letzten  Jahren  hat  man  vorzugsweise  einen  neuen  Weg 
eingeschlagen;  man  hat,  die  so  überaus  anregende  Frage  zu 
erledigen,  die  Epigraphik  zu  Hülfe  gezogen.  Das  hat  zu  einigen 
sehr  gehaltreichen  Abhandlungen  geführt  (Kekulö  Zur  Deut.  u. 
Zeitbest.  des  Laokoön  1883,  16 f.;  Löwy  Inschr.  gr.  B.  S.  873, 
vgl.  S.  132  und  S.  167;  Förster  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891, 
190 f.;  HoUeaux  Rev.  de  Phil.  XVII  1893,  178 f.;  Hiller  von 
Gärtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  IX  1894,  33 f.);  die  Frage  jedoch 
bleibt  stets  noch  offen.  Immerhin  lässt  sich  nicht  verkennen, 
dass  die  Kunstforscher,  die  vom  Stile  ausgehen,  immer  mehr 
das  erste  Jahrhundert  als  muthmassliche  Entstehungszeit  an- 
nehmen, und  dass  die  Epigraphiker  mit  leidlicher  Gewissheit 
an  das  zweite  Viertel  dieses  Jahrhunderts  denken. 
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Es  hat  keinen  Zweck,  in  einem  Werke  wie  dieses  auf  den 
Gegenstand  tiefer  einzugehen  oder  die  massenhafte  Literatur 
zu  erwähnen,  die  der  Zeitbestimmung  der  Gruppe  schon  ge- 
widmet worden  ist.  Eine  kurze  üebersicht  über  die  epigraphische 
Seite  der  Frage  genüge.  Von  Wichtigkeit  ist  namentlich  die 
Inschrift  IGI  I  847.  Sie  schmückte  ursprünglich  als  Ehrenin- 
schrift das  Fussgestell  des  Standbildes  des  Lindiers  Athanodoros, 
des  Sohnes  des  Hagesandros,  des  Adoptivsohnes  des  Dionysios. 
Schon  Ross,  der  sie  im  Jahre  1844  fand,  wies  ihr  zeitüch  die 
unterste  Stelle  an  unter  sämmtlichen  von  ihm  gesanmielten 
lindischen  Inschriften.  Dieser  Meinung  sind  seitdem  die  neueren 
Untersucher  einstimmig  beigetreten;  man  braucht  in  der  That 
sich  nur  wenig  in  den  rhodischen  Inschriften  umgesehen  zu 
haben,  um  diese  Inschrift  zuversichtlich  etwa  dem  zweiten 
Viertel  des  ersten  Jahrhunderts  zuzuschreiben.  War  nun  aber 
dieser  Athanodoros  Hagesandros'  Sohn  einer  der  von  Pliniu^ 
genannten  Künstler?  Löwy,  Brunn  {Gr.  K.  I,  47 1^  829«),  0 ver- 
beck (Gesch.  gr.  Plastik  II,  204\  262«;  SQ  S.  392),  HoUeaui. 
Hiller  von  Gärtringen  nehmen  einen  gewissen  Grad  von 
Wahrscheinlichkeit  an.  Wirklich  ist  diese  Annahme  in  hohem 
Grade  verlockend.  Allerdings  gab  es  in  Rhodos  viele  Hs^esan- 
dros  und  viele  Athanodoros;  doch  trifft  es  gar  zu  schön,  dass 
der  Vater  Hagesandros  und  der  Sohn  Athanodoros  heisst.  Ge- 
rade das  nämliche  gilt  von  IGI  I  46ig-,9.  In  dieser  Liste  von 
rhodischen  Bürgern  wird  ein  * A'yyi(Txvipo(;  ' Kyyifriyipov  rou  'A^:»:- 
ioopov  genannt.  Also  wieder  zwei  der  Namen,  die  Plinius  nennt: 
man  kann  also  kaum  umhin,  auch  hier  an  die  Familie  der 
Laokoönkünstler  zu  denken.  Diese  Inschrift  ist  vom  Jahre  ±  70. 
Neben  diesen  beiden  gibt  es  noch  andere  Inschriften.  Ohne 
Ausnahme  beziehen  sie  sich  auf  einen  Athanodoros  den  Sohn 
des  Hagesandros.  Es  sind  lauter  Künstlerinschriften,  sie  soll- 
ten also  das  wahre  Material  zur  Schlichtung  der  Zeitfrage 
liefern.  Leider  lässt  sich  mit  ihnen  wenig  anfangen.  Voran 
steht  die  Inschrift  aus  Antium  (Inschr.  117).  Schon  Winckei- 
mann  erkannte  hier  den  Athanodoros  des  Laokoön  und  niemand 
hat  das  seitdem  bestritten.  Doch  nutzt  die  Inschrift  nichts 
weil  die  Schrift,  wie  Löwy  ausführlich  gezeigt  hat  (Inschr.  gr.  B. 
S.  132),  in  die  rhodische  Palaeographie  in  keiner  Weise  hinein- 
passt.  Es  bleibt  die  Stadt  zu  ermitteln,  für  die  jene  Kunst- 
lerinschrift  bestimmt  und  nach  deren  Schriftgeschmack  sie 
dementsprechend  gehalten  war;  bis  das  geschehen,  sind  wir 
über   die  Zeit  des  wichtigen  Documents  ganz  im  unklaren.  Pit 
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völlig  gleiche  Inschrift  aus  Capri  (Inschr.  118)  ist  jetzt  ver- 
schollen; ihr  Schriftcharakter  und  demzufolge  ihre  Zeit  sind 
gänzlich  unbekannt.  Eine  dritte  Künstlerinschrift  (Inschr.  2) 
erwähnt  bloss  den  Künstler  Athanodoros,  nicht  seinen  Vater; 
absonderlich  ist  ferner  die  Schrift,  die  sich  in  das  System  der 
rhodischen  Palaeographie  nicht  fügen  will  (vgl.  Löwy  zur  In- 
schrift). Doch  spricht  andererseits  der  Fundort  (Loryma)  für 
engen  Zusammenhang  mit  Rhodos.  Kekul^  denkt  entschieden 
an  den  Schöpfer  des  Laokoön.  Eine  vierte  Inschrift  (Inschr.  119) 
unbekannter  Herkunft  kann  freilich  vom  Meister  der  berühmten 
Gruppe  sein,  mehr  aber  nicht;  für  die  Zeitbestimmung  besitzt 
sie  nicht  den  geringsten  Werth.  Endlich  gibt  es  noch  zwei  In- 
schriften, eine  aus  Trastevere  (IGSI  1229)  und  eine  aus  Ostia 
(IGSI  1230),  beide  ^' A6xv6iapo<;  'Aymivlpov  "PoSiog  8irok(T€^'*  die 
darum  allein  schon  für  die  Zeitfrage  gar  nicht  in  Betracht  kom- 
men können,  weil  sie  wahrscheinlich  römische  Copien  aus  der 
Kaiserzeit  sind  (vgl.  Fröhner  Philol.  Spplb.  V  1889,  66). 

Auffällig  ist,  dass  in  diesen  Künstlerinschriften  immer  wieder 
Athanodoros  genannt  wird,  den  Plinius  zuletzt  nennt.  Er  scheint 
der  jüngste  gewesen  zu  sein,  berühmter  aber  als  die  beiden 
anderen.  Ueberzeugendes  ist  mit  dem  allen  noch  nichts  gewon- 
nen; doch  muss  die  Gruppe  vermuthlich  um  das  Jahr  60  ge- 
setzt werden.  Was  die  Künstler  anbelangt,  Hagesandros  war 
der  Vater  del-  beiden  anderen  oder  es  waren  drei  Brüder ;  wahr- 
scheinlich kommt  Hagesandros  IGI  I  46i8  vor  und  Athanodoros 
IGI  I  847i. 

Aus  der  Kaiserzeit  kennen  wir  mit  Gewissheit  nur  eine 
Künstlerinschrift.  IGI  I  92^-7  wird  der  Bildhauer  ^inrpBvviq  [Aäö- 
5/xf(?)]y^  ocTfo  AvKov  o  k»)  *Pß[/ö;]  erwähnt.  Dass  diese  Inschrift 
spät  ist,  zeigen  1^.  die  ungewöhnliche  Formel  „o  iZf^og  h  'Po^iav 
ka)  X  ßovkd"  (Z.  11,  vgl.  S.  248);  2^.  der  Name  HöVa/o^  (Z.  2); 
8°.  die  Schreibweise  „«"  statt  „langes  /" ;  4^  der  Umstand,  dass 
Euprepes  zu  gleicher  Zeit  Bürger  mehr  als  einer  Stadt  war. 
Dass  der  Meister  aus  Laodikeia,  der  Stadt  des  Charinos,  war, 
lässt  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthen. 

Noch  eine  andere  Unterschrift  setzt  Hiller  von  Gärtringen  in 
die  Kaiserzeit.  Sie  lautet:  [^  Apre  fit  iapog  M^voi6T]o[u]  Tuptoig)  iwcliiiTe 
(IGI  I  109^).  Man  bemerkt  aber  gleich,  auf  wie  unsicherer 
Grundlage  die  Annahme  beruht,  dass  hier  der  Name  des  Arte- 
midoros  von  Tyros  (vgl.  Löwy  Inschr.  gr.  B.  809)  vorliegt. 

Die  uns  bekannten  rhodischen  Künstler,  deren  Zeit  sich  nicht 
oder  nur  ganz  ungenügend  bestimmen  lässt,  sind  Alkon,  Andra- 
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goras,  Aristos  aus  Ephesos,  Archestratos  aus  Athen,  Euxeinos, 
Kailimedon,  Sosipatros  und  Zenon  von  Soloi,  —  —  iv^t;  Av;*)?- 
Tßlov^  —  —  ieog  "Avot^xySpx;  dann  noch  einige,  deren  Werke, 
deren  Namen  aber  nicht  auf  uns  gekommen  sind. 

Alkon  schuf  einen  eisernen  Herakles;  er  schuf  ihn,  wie  Plinius 
berichtet,  „durch  die  Ausdauer  des  Gottes  bei  seinen  Arbeiten 
veranlasst"  („Est  Rhodi  ferreus  Hercules,  quem  fecit  Alcon, 
laborum  dei  patientia  inductus;"  Plin.  N.  H.  XXXIV  Ul). 
Ganz  deutlich  ist  Plinius  an  dieser  Stelle  nicht;  wahrscheinlich 
war  Alkon  ein  sehr  ausdauernder  Künstler,  wie  sich  das,  wo 
von  eisernen  Statuen  die  Rede  ist,  eigentlich  vonselbst  versteht 
An  solchen  Statuen  bildet  natürlich  die  Cisellirung  die  Haupt- 
arbeit. Man  erinnere  sich,  dass  gerade  dieser  Kunstzweig  in 
Rhodos  eifrig  betrieben  wurde  (S.  376).  Da  wissen  wir  nun 
zufällig,  dass  es  im  Alterthum  einen  Cisellirer  Alkon  gab  (Athen. 
XI  469  a;  Verg.  Culex  66).  Es  ist  sehr  bestechend,  ihn  unserem 
Rhodier  gleichzusetzen;  aus  der  Stelle  des  Athenaios  lässt  sich 
entnehmen,  dass  der  Cisellirer  Alkon  unter  den  allerersten 
Diadochen  gelebt  hat  0. 

Die  Künstlerinschrift  des  Andragoras  befindet  sich  auf  einer 
Ehrenbasis  aus  Astjrpalaia  {^"Avipxyopxi;  "AptjTeiix  'Poitog  holn" 
Inschr.  TOg).  Wegen  des  Imperfectums  i^oUt  (das  einzige  Bei- 
spiel, wie  ich  meine,  dem  man  auf  rhodischen  Inschriften  be- 
gegnet) will  Brunn  (Gr.  K.  I,  4671,  327«)  die  Inschrift  in  die 
Zeit  setzen,  in  welcher  die  Römer  in  Griechenland  die  Hen- 
schaft  gewannen.  Sonst  ist  das  Zeitalter  nicht  genau  bestimm- 
bar (ein  Abklatsch  fehlt,  die  Schriftformen  sind  unbekannt); 
nur  kann  die  Inschrift  auch  hierum  nicht  spät  sein,  weil  das 
Iota  subscriptum  beigeschrieben  ist.  Jünger  scheint  sie  jedoch  als 
die  Künstlerinschrift  des  Phyles,  die  aus  Astjrpalaia  herrührt; 
denn  da  stösst  man  auf  die  Form  i  iZf/.oc  h  'Ao-tütäAä/wj/  (Inschr. 
692),  iii  unserer  Inschrift  dagegen  findet  sich  Ao-Tv^rÄAÄ/iwv,  wie 
in  sämmtlichen  anderen  (jüngeren)  Inschriften  der  Insel.  Der 
Bildhauer  Andragoras  lebte  also  wohl  im  zweiten  oder  dritten 
Jahrhundert,  vielleicht  im  Anfange  des  ersten. 


1)  Hiller  von  Gärtringen  bei  Pauly-Wissowa  I,  1579  glaabt,  der  becherverfei^ 
tigende  Alkon  habe  nur  in  der  griechischen  Mythologie  existirt.  Ich  schliesse  mich 
lieber  dem  Urtheile  Brunns  an.  Die  Komiker  Damoxenos  und  Adaios  (bei  Athenaios) 
erwähnen  Alkons  Becher  als  eine  allgemein  bekannte  Schmucksache;  deshalb  meist 
dieser  Gelehrte  (Gr.  K.  I,  466^,  326^),  er  sei  der  ungefähre  Zeitgenosse  jener  Ko- 
miker gewesen. 
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öänzlich  unbestimmbar  ist  die  Zeit  der  Künstlerinschrift 
jf^AfiKTTo^  "Ecphtoc  lirok^s''  (IGI  I  122);  auch  der  Künstler  ist 
völlig  unbekannt. 

Genau  das  nämliche  trifft  zu  beim  Künstler  " hpxkTpAtoq  "Kh- 
vxii;  und  seiner  Künstlerinschrift  (IGI  I  623). 

Die  Unterschrift  K«AA;/xi5[«y  T]\xvkI[ i^oliKrsv]  (IGI  I  TTTg) 

gehört  zu  einer  Inschrift,  deren  Buchstaben  grosse  Apices  zeigen, 
die  also  nicht  alt  sein  kann. 

Von  den  zwei  Künstlern  Sosipatros  und  Zenon  aus  Soloi 
(wohl  dem  kilikischen,  wie  schon  Ross  wollte)  besitzen  wir 
eine  Inschrift  (IGI  I  862),  deren  Schriftcharakter  sich  nicht 
genau  fixiren  lässt;  sie  scheinen  dem  ersten  oder  zweiten  Jahr- 
hundert zugezählt  werden  zu  müssen. 

Eine  Künstlerinschrift  —  —  sv)ig  A^iß^Tptov  'Pihtog  sTrokirs  (IGI  I 
121)  gehört  vielleicht  einem  Sohne  des  Bildhauers  A^jf^riTpiog 
^^iiviTplov  an  (so  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  IX 
1894,  32  f.),  vielleicht  einem  Sohne  des  A>if4,iiTptog  "nxioiupov  (so 
derselbe  zu  IGI  I  121),  vielleicht  jedoch  gehört  sie  einem  Sohne 
eines  völlig  unbekannten  Rhodiers  A^ißiirptog. 

Der  Künstler  Eö^stvog  OA  .  AKT .  A02,  der  für  Telos  ein  Weih- 
geschenk schuf  (Inschr.  STg),  ist  sonst  unbekannt;  über  den 
Schriftcharakter  der  ihn  betreffenden  Inschrift  sind  wir  durchaus 
im  unklaren. 

Mit  der  Unterschrift iMg  'Am]^x[y]6[ß]x  (IGI  I  123) 

lässt  sich  nichts  rechtes  anfangen. 

Der  rhodischen  Schule  hat  ferner  Löwy  ganz  richtig  den  un- 
bekannten Meister  einverleibt,  der  sich  hinter  dem  Namen  uVog 
'AtoxxuvIo[u]  versteckt  und  der  für  Knidos  eine  Porträtstatue 
schuf  (Löwy  Inschr.  gr.  B.  159).  Ich  möchte  hier  an  den 
Bildhauer  ^E^KpiT^g  'Atöaa6;i/(/)öü  denken,  von  dem  es  aus 
anderer  Quelle  bekannt  ist,  dass  er  für  Knidos  arbeitete  (GDI 
35137). 

Wir  besitzen  endlich  noch  aus  Rhodos  die  folgenden  Künst- 
lerinschriften :  —  -  m.og  'PoSiog  6irolyj(T6  (Ath.  Mitt.  XXI  1896, 
41  f.,    9,    Z.     6);     -     -    Mvptva{log    swo'ms]    (IGI    I    105^;    vgl. 

Ath.    Mitt.   XXI    1896,  60); *^o%og  kirok<Ts  (IGI  I   44,8); 

-  —  fVo/jjö-f  (IGI  I  8383);  vielleicht  auch  enthalten  die  Zei- 
len 9  und  10  der  Inschrift  IGI  I  827  eine  Künstlerunter- 
schrift 1). 


1)  Der   Rhodier  ^Ap^fiavoQ  6  "Enva  (vgl.  zu  den  zweifelhaft  überlieferten  Namen 
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Zum  Schlüsse  sei  noch  bemerkt,  dass  Anth.  Pal.  App.  I  317 
(==CIG  ni  4535;  die  Inschrift  ergänze  man  aus  der  Anthologie) 
ein  eherner  Kopf  des  Gottes  Ammon  gepriesen  wird,  als  Was- 
serspender eingerichtet,  der  sich  in  einem  Tempel  bei  Berytos 
befand.  Der  Kopf  war  ein  Weihgeschenk  eines  Octavius  Hüa- 
rius  und  war,  wie  das  beigeschriebene  Epigramm  berichtet, 


auch  Franz  Elem.  Epigr.  p.  58),  den  Boeckh  zu  einem  sehr  alten  rhodischen 
KünsUer  machte  (Abh.  Berl.  Akad.  1836,  70  f.),  ist  zwar  ein  Hhodier,  jedoch  kein 
KünsUer;  vgl.  Brunn  Gr.  K.  I,  43i,  32*. 
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SIEBENTES    KAPITEL. 


LITERATÜB  UND   GELEHBSAMKEIT. 

Von  einer  speciflsch  rhodischen  Kunst  lässt  sich  reden;  eine 
absonderliche  rhodische  Literatur  gibt  es  so  wenig  wie  speciflsch 
rhodische  Gelehrsamkeit.  Nur  in  dem  Fache  der  Beredsamkeit 
bat  ein  paar  Menschenalter  lang  eine  eigene  „rhodische"  Schule 
bestanden.  Doch  wäre  die  Annahme  ganz  &lsch,  dass  sich  die 
Insel  auf  literarische  Bestrebungen  wenig  eingelassen  hätte.  Im 
Gegentheil,  ein  recht  stattliches  Verzeichniss  lässt  sich  auf- 
machen rhodischer  Dichter,  rhodischer  Philosophen,  Rhetoren, 
Grammatiker,  Geographen  und  Geschichtsschreiber.  „Doctissimi 
homines"  nennt  Cicero  die  Rhodier  (Cic.  Part.  Orat.  34,  118); 
darin  hat  er  völlig  Recht  gehabt.  Zur  Zeit  aber  als  die  Insel 
ihre  höchste  Blüthe  erreichte,  lag  sie  dem  Weltverkehre  so  sehr 
offen,  so  sehr  im  Mittelpunkte  des  damaligen  Griechenlands, 
dass  ihre  literarischen  und  gelehrten  Bestrebungen  wie  vonselbst 
mit  den  allgemein-griechischen  zusammenflössen.  Debrigens  lässt 
sich  von  diesen  Bestrebungen  nur  wenig  neues  vortragen ;  denn 
die  inschriftlichen  und  anderen  Funde  der  letzten  Jahrzehnte 
haben  hier  gar  nichts  aufgeklärt. 

Homer  war  aus  Rhodos,  wie  er  aus  fast  allen  kleinasiatischen 
Städten  war  (Suid.  "Of^npor,  vgl.  Rhode  Rh.  Mus.  XXXVI 1881, 
434).  Dann  kommt  in  der  zweiten  Hälfte  des  siebenten  Jahr- 
hunderts der  Epiker  Peisandros  von  Kamiros,  der  Sohn  des 
Peison.  Seine  Herakleia  umfasste  das  ganze  Leben  des  Götter- 
sohnes und  war  ein  geschätztes  Gedicht;  sonst  hätten  ihn  nicht 
die  alexandrinischen  Kritiker  im  Kanon  eine  Stelle  unmittelbar 
nach  Homer  und  Hesiod  angewiesen.  Auch  wären  sonst  nicht 
die  Keule  und  die  Löwenhaut,  die  er  zuerst  dem  Herakles  bei- 


Digitized  by 


Google 


410 

legte  (Suid.  üf/o-ÄV Jpo? ;  Strab.  XV  p.  668),  durch  alle  Jahrhun- 
derte hindurch  das  typische  Costüm  des  Heroen  geblieben.  Auch 
errichteten  ihm  seine  Mitbürger  eine  Ehrenstatue  (Theokr.  Epigr. 
20  =  Anth.  Pal.  IX  598).  Freilich  macht  ihn  Clemens  von 
Alexandrien  (Strom.  VI  2,  25)  zu  einem  literarischen  Diebe, 
der  sein  ganzes  Gedicht  dem  Peisines  aus  Lindos  nachgeschrie 
ben  habe.  Von  diesem  Peisines  wissen  wir  übrigens  gar  nichts. 
Aus  Peisandros'  Herakleia  besitzen  wir  nur  sehr  dürftige  Frag- 
mente (bei  Kinkel  und  Dübner ;  übersehen  sind  Athen.  XI 783  c 
und  Etyiri.  M.  p.  504,  25) ;  ein  hübsches  Epigramm  des  Dichters 
bei  Bergk  P.  L.  11*,  24  (FHG  III,  464).  Nicht  viel  später  lebte 
Kleobulos  von  Lindos,  einer  der  sieben  Weisen.  Was  sich  unter 
seinem  Namen  an  melischen  Strophen  und  an  Räthselpoesie 
bis  auf  unsere  Zeiten  gerettet  hat  (bei  Bergk  P.  L.  III*,  101  f.) 
ist  sämmtlich  nicht  authentisch.  Damit  ist  freilich  keineswegs 
gesagt,  dass  der  weise  Fürst  kein  Dichter  war.  Das  spätere 
Alterthum  huldigte  ihm  sehr  (noch  heute  drei  Fussgestelle  von 
Standbildern  des  Kleobulos  in  Rom, IQSI 1173, 1174 und  1173a), 
besonders  oft  wird  sein  Leibspruch  „fi^irpov  ipt<rTov*'  citirt.  Auch 
poetische  Räthsel  seiner  Tochter  Kleobuline  sind  auf  uns  ge- 
kommen (bei  Bergk  P.  L.  IP,  62  f.) ;  nicht  nur  diese  Räthsel- 
poesie  ist  insgesammt  unächt,  auch  die  Dichterin  selbst  hat 
wohl  nie  existirt  (vgl.  wegen  der  Poesie  der  beiden  Crusias 
Philol.  LV  1896,  1  f.).  Während  der  persischen  Kriege  dichtete 
der  Lyriker  Timokreon  von  lalysos  (die  Fragmente  bei  Bergk 
P.  L.  IIP,  536  f.).  Von  seinen  Schmähgedichten  gegen  Themis- 
tokles  war  schon  die  Rede  (S.  72);  auch  mit  Simonides  zerfiel 
er  (Suid.  Tifjt^Kpiav)^  und  beide  sprachen  ihre  Abneigung  in  beis- 
senden  Satiren  aus  (frgm.  10  und  Simonides  frgm.  169  u.  170). 
Er  war  zugleich  ein  gefeierter  Athlet ;  auch  cursirte  eine  hübsche 
Erzählung  von  seiner  masslosen  Gehässigkeit  (Athen.  X  416  a; 
Eust.  zu  Hom.  II.  XXIII  686,  p.  1324;  Aelian.  V,  H.  I  27). 
Irrthümlich  nennt  ihn  Suidas  einen  Gomödiendichter.  Plumper 
noch  war  der  Irrthum  derjenigen,  die  den  grossen  Aristophanes 
und  Antiphanes,  den  Dichter  der  mittleren  Gomödie,  zu  Rhodiem 
machten  (Suid.  'Ap/o-To$iv>f^,  "Avncpxvfi^;  Vita  Ar.  bei  Dübner 
Schol.  Ar.  p.  XXVII).  Dagegen  war  der  Komiker  Anaxandrides, 
der  Sohn  des  Anaxandros,  ein  Rhodier,  und  zwar  aus  Kamiros. 
Von  seinen  65  Stücken  hat  sich  nur  wenig  erhalten  (die  Frag* 
mente  bei  Kock  C.  A.  F.  II,  135 f.);  das  älteste  Stück  ist  vom 
Jahre  377  (Marmor  Parium  70).  Mühsames  Durcharbeiten  und 
Feilen   scheint  er  nicht  geliebt  zu  haben;  an  Geist  und  natür- 
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lieber  B^abung  fehlte  es  ihm  aber  nicht.  Mit  Unrecht  wird 
Schol.  Theokr.  VII  40  behauptet,  der  berühmte  Elegiker  Philetas 
sei  aus  Rhodos  gewesen.  Ein  Zeitgenosse  dieses  Mannes  war 
der  rhodische  Dichter  Diagoras.  Ihn  fasst  wohl  Schol.  Ar.  Ran. 
320  ins  Auge,  wo  es  von  einem  Diagoras  heisst:  „itivpafißoToth^ 

Denn  schwerlich  beziehen  sich  diese  Worte  auf  den  Melier  Dia- 
goras, wie  der  Scholiast  und  die  neueren  Ausleger  wollen.  Vor- 
trefflich passen  sie  aber  zum  Charakter  des  gebildeten  Schlem- 
mers Diagoras,  der  fV/o-rJ^x/  IsnrvyiriKxi  von  seinem  bekannteren 
Freunde   Lynkeus  von  Samos  empfing  (Athen.  XI  499  c;  XIV 
652  i),  und  wohl  auch  ein  lustiger  Peripatetiker  war  wie  dieser. 
Dass  in   seinem  Kreise  die  Comödiendichtung  gepflegt  wurde, 
zeigt  noch  der  Commentar  zu  den  Dichtungen  des  Menandros, 
den  Lynkeus  verfasste  (vgl.  Meineke  H.  C.  C.  G.  I,  7).  Gleich- 
fells um  den  Anfang  des  dritten  Jahrhunderts  lebte  der  Dichter 
Simias,  der  fast  noch  mehr  Grammatiker  war.  Er  verfasste  vier 
Bücher   vermischte  Gedichte;  am  bekanntesten  sind  seine  drei 
Pigurendichtungen   Anth.   Pal.   XV   22,   24   und  27  (vgl.  zum 
Manne  Susemihl  Gr.  L.  I,  179  f.).  Dosiadas,  der  nur  wenig  jün- 
gere Urheber  eines  vierten  Figurengedichts  (Anth.  Pal.  XV  26), 
war  angeblich  ein  Rhodier  wie  Simias  (sieh  zu  Anth.  Pal.  XV 
27);  weit  wahrscheinlicher  ist  aber,  dass  er  ein  Kretenser  war 
und  identisch  mit  dem  Verfasser  einer  kretensischen  Geschichte 
(die  Identität  läugnen  Müller  FHG  IV,  899  und  Dübner  Anth. 
Pal.  II,   p.  552).  Ein  Zeitgenosse  dieses  Dosiadas  war  der  Tra- 
giker Akesios,  der  sich  im  Jahre  281  an  den  Dichterwettkämpfen 
zu  Ehren  des  deüschen  ApoUon  betheiligte  (BCH  VII 1883, 109, 4), 
Ein  weit  bekannterer  Zeitgenosse  war  Anbagoras  von  Rhodos, 
der   Freund  des  Antigenes  Gonatas,  der  eine  Thebals  dichtete, 
wovon  sich  nichts  erhalten  hat,  und  mehrere  hübsche  Epigramme 
(vgl.    Susemihl   I,  380;  zu  den  vielen  dort  angeführten  Stellen 
soll  noch  Diog.  L.  II  133  nachgetragen  werden;  wegen  des  an- 
geblichen Xenokles-Epigramms  des  Antagoras  vgl.  jetzt  Rev.  de 
Phil.    XVII    1893,  160 f.;  Hermes  XXVIII  1893,  469 f.;  Jahrb. 
arch.  Inst.  VIII  1893,  132;  BPhW  XIII  1893,  1661).  Gefeierter 
als   Epiker,   und  überhaupt  der  berühmteste  Dichter  der  Insel 
war    ApoUonios   von  Rhodos,  der,  nachdem  seine  Argonautika 
in  Alexandrien  durchgefallen  waren,  als  junger  Mann  nach  Rho- 
dos übersiedelte,  wo  er  mit  Erfolg  Grammatik  lehrte,  namentlich 
aber  mit  den  nochmals  durchgefeilten  Argonautika  hohen  Ruhm 
gewann.   Auch  andere,  jetzt  gänzlich  verschollene  Epen  über 
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Qründungssagen  hinterliess  er  (u.  a.  eine  KnV/^  'Pö5ov),  Epigramme 
und  grammatische  Schriften.  Die  Rhodier  ehrten  ihn  mit  dem 
Bürgerrechte,  und  er  blieb  bis  an  seinen  Tod  in  ihrer  Stadt. 
Um  das  Jahr  230  hat  wahrscheinlich  der  Dichter  Rhianos  einige 
Zeit  auf  Rhodos  verbracht,  als  er  seine  Ausgabe  der  Ilias  und 
der  Odyssee  vorbereitete  (Susemihl  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  CXLVII 
1893,  46).  Um  das  Jahr  150  lebte  der  Tragiker  Melanthios,  der 
als  Philosoph  zu  grösserer  Bekanntschaft  gelangt  ist  (Tzetzes 
zu  Hes.  Op.  336,  Qaisford  p.  186;  Qomperz  SB  Wien.  Akad. 
1891,  84;  Wilamowitz  Hermes  XXIX  1894,  150  f. ;  Keil  Hermes 
XXX  1895,  200).  Ein  andrer  fast  völlig  verschollener  rhodischer 
Tragiker  war  Hippokrates,  der  Sohn  des  Aristomenes,  der  um 
das  Jahr  80  dichtete  (IGS  I  319781 ;  47).  Ein  Zeitgenosse  Caesars, 
den  er  mit  giftigen  Epigrammen  verfolgte,  war  Peitholeon;  er 
schrieb  halb  griechisch,  halb  lateinisch  (Suet.  Caes.  75;  Hör. 
Sat.  I  10,  20).  Unter  dem  Kaiser  Nero  lebte  der  rhodische 
Epiker  Euodos,  der  als  lateinischer  Dichter  geglänzt  haben  soll 
(Suid.  EücSöc),  von  dem  sich  aber  drei  griechische  Epigramme 
erhalten  haben  (Anth.  Pal.  XVI  116;  155;  App.  H  333  6),  unter 
Antoninus  Pius  der  Meliker  Hermokrates  (Ael.  Ar.  XXVI 
p.  508  Dind.). 

Dann  noch  gibt  es  viele  rhodische  Dichter,  deren  Zeit  nicht 
genau  bestimmt  werden  kann.  Allererst  sei  auf  Antheas  von 
Lindos  hingewiesen,  den  heitern  Nachkommen  des  Kleobulos, 
und  auf  die  von  ihm  erfundene  räthselhafte  „Dichtung  in  zusam- 
mengesetzten Wörtern".  Alles  ist  dunkel  an  dieser  Dichtung 
und  ihrem  Urheber;  man  vgl.  wegen  des  Mannes  Susemihl  U, 
577  (erwähnt  wird  er  noch  Eust.  zu  Hom.  IL  XXH  427,  p.  1277). 
Nicht  unwahrscheinlich  war  auch  der  Schlemmer  Dorieus  ein 
Rhodier,  von  dem  sich  die  Elegie  (vgl.  Reitzenstein  Epigr.  u. 
Skohon  1893,  122)  auf  Milon  von  Kroton  erhalten  hat  (Athen. 
X  412 /"f.  =  Anth.  Pal.  App.  HI  95;  Eust.  zu  Hom.  Od.  V  54, 
p.  1523).  Auf  ihn  bezieht  sich  wohl,  wie  bereits  Hecker  ver- 
muthete,  das  beissende  Epigramm  des  Leonidas  von  Tarent  Anth. 
Pal.  VI  805.  Vermuthlich  war  er  ein  Urenkel  des  berühmten 
Ringers  Dorieus;  nicht  unmöglich  gehörten  er  und  Antheas  in 
den  Ejreis  des  Diagoras  und  des  Lynkeus  von  Samos  (±  300). 
Behauptet  wird  ferner,  die  Dichterin  Erinna,  die  angebliche 
Freundin  der  Sappho,  sei  aus  Rhodos  gewesen  (Suid.  "Hfiv>x\ 
Eust.  zu  Hom.  II.  II  711,  p.  327).  Der  rhodische  Epiker  Idaios 
soll  zwischen  je  zwei  Zeilen  des  Homer  eine  neue  Zeile  eigenen 
Machwerks  eingeschoben   haben   (Suid.   'lixJog);  der  Mann  hat 
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aber   wahrscheinlich   niemals   existirt   (Hiller  Jahrb.  f.  kl.  Ph. 
CXXXV   1887,    17  f.).    Epigramme   dichteten   noch  die  Rhodier 
Xenokritos  (Anth.  Pal.  VII  291),  Dionysios  von  lalysos  (Anth. 
Pal.   VII   716)  und  Aristodikos  (Anth.  Pal.  VII  189;  473).  Der 
Dichter   Bii(TavTrvoc   'p^/o^,   dem  fälschlich  in  der  Pfälzer  Hand- 
schrift  der   Anthologie   das   Ei   des  Simias  zugesprochen  wird 
(Anth.   Pal.   XV  27),  der  aber  in  Wirklichkeit  Anth.  Pal.  XV 
25   verfasst  hat,  war  kein  Rhodier,  sondern  ein  Anonymes  aus 
der  aegyptischen  Stadt  Besä  (Pauly-Wissowa  III,  324;  vgl.  Philol. 
LV    1896,    186  f.).   Ein   rhodischer  Meliker  war  noch  Serapion, 
offenbar  ein  fi-eigelassener  Sklave  (Arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896, 
127    n°.  öß),  ein  Comödiendichter  war  vielleicht  Agoranax  (Kal- 
lim.  frgm.  49  =  Anth.  Pal.   VI  311).  Erwähnt  wird  dann  noch 
der  Rhodier  Hagnokles  (Athen.  VIII  360  6).  Bergk  Kleine  Schrif- 
ten II,  152  glaubt,  er  sei  ein  U^ßo^oiit;  gewesen;  ich  vermuthe, 
dass  der   Laurentianus  des  Athenaios,  der  an  der  betreffenden 
Stelle    „'Ap/ö-TöxAiJ?"   aufweiset,  diesmal  das  richtige  biete,  und 
dass  der  später  zu  nennende  Grammatiker  Aristokles  verstanden 
werden   müsse.   Endlich   kommt  noch  Timachidas  in  Betracht, 
der  Grammatiker   (vgl.  S.   418),   der   vermuthlich  im  zweiten 
Jahrhundert  lebte.   Er  schrieb  ein  Lehrgedicht  in  Hexametern 
unter  dem  Titel  ^sItvov  oder  dkSiTrvx  in  mindestens  elf  Büchern 
zu  grammatischen  Zwecken  (Athen.  I  5a;  III  82 (i;  VII  283c; 
XV  682  c;  684/^;  Suid.  T/^ä;^/^«^,  Eust.  zu  Hom.  II.  XVI  407, 
p.  1067). 

Bedeutender  jedoch  als  auf  dem  Felde  der  Dichtkunst  waren 
die  Leistungen  der  Rhodier  auf  dem  Gebiete  der  Prosa.  Nament- 
lich wurden  Philosophie  und  Rhetorik  betrieben;  für  sie  war 
die  Insel  in  den  nach-alexandrelschen  Zeiten  geradezu  ein 
Hauptsitz. 

Die  verschiedenen  philosophischen  Schulen  fanden  hier  ihre 
Vertreter.  Aristippos  lehrte  im  rhodischen  Gymnasien  (Vitr.  VI 
praef.  p.  131  Rose) ;  auch  der  kyrenaisirende  Kyniker  Bion  von 
Borysthenes  hat  mit  grossem  Erfolge  eine  Zeitlang  zu  Rhodos 
seine  Lehre  vorgetragen  (Diog.  L.  IV  49  u.  53).  Ein  akademi- 
scher Philosoph,  Schüler  des  Karneades,  war  der  Rhodier  Me- 
lanthios  (Diog.  L.  II  64 ;  Cic.  Acad.  II 6, 16 ;  Plut.  Moral,  p.  842  e), 
von  dem  bereits  als  Tragiker  die  Rede  war.  Er  war  wegen  seines 
angenehmen  Vortrags  bekannt.  Ein  Skeptiker  war  der  Rhodier 
Nikolochos,  ein  Schüler  des  Sillographen  Timon  (Diog.  L.  IX  115; 
vgl.  Zeller  IIP  2,  S.  2  Anm.  1).  Der  einzige  Epikureör,  dessen  Name 
auf  uns  gekommen,  ist  der  Spätling  Eukratidas  (Inschr.  121  aj. 
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Besonders  aber  fanden  die  peripatetische  und  die  stoische  Lehre 
an  den  Rhodiern  berühmte  Schüler  und  Anhänger.  Eudemos 
war  der  zweitgrösste  Schüler  des  Aristoteles,  der  bei  diesem 
selbst  in  höchstem  Ansehen  stand  (Gell.  N.  A.  XIII  5,  3  f.). 
Er  trug  in  seinen  Schriften  die  Lehre  des  Meisters  möglichst 
rein  und  vollständig  vor  (Simplic.  Phys.  p.  29;  201;  279)  und 
machte  sich  um  die  Ausgabe  dessen  literarischen  Nachlasses 
verdient.  Yon  ihm  stammt  nach  fast  allgemeiner  Annahme  die 
nach  ihm  benannte  aristotelische  Ethik  in  sieben  Büchern.  Auch 
als  Mathematiker  war  er  geschätzt  und  schrieb  u.  a.  eine  Ge- 
schichte der  Geometrie  (die  Fragmente  des  Mannes  bei  Spengel' 
1870).  Die  aristotelische  Metaphysik  sollte  von  ihm  herausge- 
geben werden ;  er  starb  jedoch  über  der  Arbeit  und  die  unäch- 
ten  Bestandtheile  überwuchern  jetzt.  Das  zweite  Buch  («'  ixaTTov\ 
jedenfalls  unächt,  rührt  wahrscheinlich  von  Pasikles  (oder  Pasi- 
krates),  seinem  Neffen,  her  (vgl.  Bonitz  Aristot.  Met.  I,  15  f.). 
Ein  Schüler  des  Theophrastos  war  Praxiphanes  von  Rhodos, 
den  minderwerthige  Zeugen  zu  einem  Mitylenaier  machen.  Er 
war  jedoch  mehr  Philologe  als  eigentlicher  Philosoph  (vgl.  zum 
Manne  Susemihl  I,  144 f.;  die  Fragmente  seiner  Werke  bei 
Preller,  Ausgew.  Aufsätze  S.  94  f.).  Ein  wenig  später  (±  260) 
lebte  der  Peripatetiker  Hieronymos,  der  sich,  wie  Praxiphanes, 
meistens  in  Athen  aufhielt.  Er  war  heftig  verfeindet  mit  Ly- 
kon,  dem  damaligen  Haupte  der  aristotelischen  Schule,  gründete 
sich  deshalb  eine  eigene  Schule,  und  näherte  sich  in  der  Ethik 
mehr  der  epikureischen  als  der  peripatetischen  Lehre.  Als 
Schriftsteller  war  er  flruchtbar,  vielseitig  und  oberflächlich,  als 
Mensch  sehr  unedlen  Charakters  (vgl.  Susemihl  I,  148 f.;  die 
Fragmente  des  Hieronymos  bei  E.  Hiller,  Sat.  philol.  Sauppio 
oblata  1879).  Der  grösste  rhodische  Peripatetiker  war  unstreitig 
Andronikos,  der  unsere  jetzige  Textredaction  des  Aristoteles 
und  des  Theophrastos  besorgt  hat.  Er  hat,  nachdem  er  als  Schul- 
haupt in  Athen  sich  niedergelassen  hatte,  kurz  vor  der  Mitte 
des  ersten  Jahrhunderts  die  längst  verfallene  Schule  aus  tiefem 
Schlafe  dauernd  erweckt..  Indem  er  die  systematischen  Werke 
des  grossen  Meisters  aus  langer  Vergessenheit  wieder  hervorzog 
und  wissenschaftlich  bearbeitete  und  veröffentlichte,  hat  er  das 
allgemeine  Studium  wieder  auf  sie  gelenkt  und  sich  um  ihre 
Erhaltung  ein  unsterbliches  Verdienst  erworben  (vgl.  zu  ihm 
Pauly-Wissowa  I,  2164 f.;  Susemihl  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  CU  1895, 
225 f.;  Rösener  Gymnas.-Progr.  Schweidnitz  1890— 93,  IV  Ab- 
handlungen; Littig  Gymnas.Progr.  Erlangen  1890-95,  IH  Ab- 
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handlangen).  Er  ist  der  letzte  rhodische  Aristoteliker,  von  dem 
wir  vernehmen.  Die  Reihe  der  bekannten  rhodischen  Stoiker 
eröffnet  der  berühmte  Panaitios,  der  Sohn  des  Nikagoras.  In 
Rom  hat  er  als  Freund  des  Laelius  und  des  Scipio  Aemilianus 
zur  Verbreitung  der  stoischen  und  überhaupt  der  griechischen 
Philosophie  mehr  als  irgend  jemand  beigetragen,  was  dem  feinen 
Weltmanne  durch  seine  milde  und  aufgeklärte  eklektische,  aber 
doch  dabei  systematisch  wohldurchgearbeitete  Denkweise  erleich- 
tert wurde.  Von  Rom  ging  er  nach  Athen,  wo  er  nach  dem 
Tode  seines  Lehrers  Antipatros  von  Tarsos  die  Leitung  der 
Mutterschule  übernahm.  Hier  starb  er  hochbetagt  (±  HO).  Manche 
Ansicht  der  alteren  Stoa  ist  von  ihm  aufgegeben,  manche  näher 
bestimmt  oder  auch  wohl  beschränkt  worden.  Seine  zahlreichen, 
auch  durch  angenehme  Darstellung  ausgezeichneten  Schriften  sind 
verloren  gegangen  (die  Fragmente  bei  Fowler  Panaeti  et  Heca- 
tonis  fragmenta  Bonn  1885);  unter  ihnen  war  das  Hauptwerk 
die  Schrift  Usp)  rov  kxöijkovto^^  aus  welcher  Cicero  das  wesentliche 
in  seine  Abhandlung  De  ofßciis  aufgenommen  hat.  Auch  sonst 
hat  Cicero  sehr  viel  aus  ihm  entlehnt;  stark  beeinflusst  hat  er 
auch  seinen  alteren  Zeitgenossen  Polybios  (vgl.  jetzt  wegen  der 
Lehre  des  Panaitios  Schmekel  Die  Philosophie  der  mittleren 
Stoa  1892,  185  f.).  Rhodische  Schüler  des  bedeutenden  Mannes 
waren  der  nicht  ganz  unwichtige  Hekaton  (vgl.  jetzt  Schmekel 
a.  a.  0.  S.  14  f.,  290  f.),  Stratokies,  der  Verfasser  einer  (beschichte 
der  Stoiker,  welche  uns  noch  im  Auszuge  erhalten  ist  (Compa- 
retti  Papiro  ercolanese  inedito,  Riv.  di  Fil.  HI  1875,  449  f. ;  der 
Auszug  rührt  wahrscheinlich  von  Philodemos  her;  vgl.  Strab. 
XIY  p.  655),  und  Piaton  (Diog.  L.  HI  109).  Der  weitaus  bekann- 
teste Schüler  des  Panaitios  war  aber  Poseidonios  aus  Apameia 
(±  185— ±  50),  der  sich,  als  er  bereits  ein  berühmter  Mann  war, 
um  das  Jahr  90  in  Rhodos  niederliess.  Dort  lebte  er  seitdem 
bis  an  seinen  Tod.  Sein  Interesse  zog  ihn  noch  mehr  zur  ge- 
lehrten Forschung  als  zur  Philosophie  hin.  Doch  hat  er  auch 
hier  bedeutendes  geleistet  und  sich  unter  dem  Einfluss  seines 
grossen  Lehrers  und  ferner  des  Earneades  und  des  Epikureers 
Zenon  ein  eigenes  System  gebildet.  Wie  Panaitios  der  Vertreter 
eines  gesunden,  weitsichtigen  Rationalismus  gewesen,  so  vertrat 
Poseidonios  in  der  mittleren  Stoa  die  Mystik.  Viele  Fremde  und 
namentlich  auch  Römer  kamen  nach  Rhodos,  um  ihn  zu  hören ; 
die  Rhodier  verliehen  ihm  ihr  Bürgerrecht  und  erhoben  ihn  zur 
Würde  eines  Prytanen  (Strab.  VII  p.  316).  Die  Leitung  seiner 
Schule  übernahm  nach  seinem  Tode  sein  Tochtersohn  und  Schüler 
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lason,  der  Sohn  des  Grammatikers  Menekrates  von  Nysa  (vgl. 
wegen  des  Mannes  Susemihl  II,  245).  Bemerkenswerth  ist,  dass 
IGI  I  303  inschriftlich  ein  "Imtcqv  MsvsKpxTsvf;  in  Rhodos  genannt 
wird.  Andere  rhodische  Stoiker  waren  Leonidas  (Strab.  XIV 
p.  656)  und  möglicherweise  Pythagoras  aus  Rhodos  (Eus.  Praep. 
Evang.  V  8,  1;  V  9,  11;  Apost.  Adag.  VIII  429),  dessen  Exi- 
stenz jedoch  sehr  fraglich  ist. 

Für  Rhetorik  war  Rhodos  nicht  nur  ein  berühmter  Sitz,  in 
diesem  Fache  bildete  sich  sogar  zu  Ende  des  zweiten  Jahrhun- 
derts eine  eigene  rhodische  Schule  aus.  Die  rhodische  Beredsam- 
keit verdankte,  wie  es  heisst,  dem  Aischines  ihr  Dasein,  der 
hier  in  der  Verbannung  lebte  und  eine  vielbesuchte  Redeschule 
errichtete.  Doch  verlautet  nichts  von  gefeierten  Rednern  vor 
der  zweiten  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts.  Damals  schufen 
ApoUonios  aus  Alabanda  mit  dem  Beinamen  h  fi,a>Mx6g  und 
ApoUonios,  Sohn  des  Molen,  gleichfalls  von  dort,  daher  auch 
zum  Unterschiede  von  jenem  seinem  älteren  Landsmanne  Apol- 
lonios  Molen  oder  schlechtweg  Molen  genannt  (vgl.  jedoch  Riese 
Rh.  Mus.  XXXIV  1879,  625  f.),  die  rhodische  Richtung  der  Be- 
redsamkeit, die  eine  vermittelnde  Stellung  zwischen  der  üppi- 
geren asianischen  und  der  schlichteren  attischen  einnimmt  (Cic. 
Orator  8,  25;  Brutus  13,  61;  Quintilian.  XII  10, 17f.;Emporius 
bei  Halm  Rh.  Lat.  561 ;  Auson.  p.  203,  70  Peiper).  Durch  Molen 
machte  diese  Richtung  eine  Zeitlang  Epoche.  Cicero,  Caesar, 
sehr  viele  vornehme  Römer  genossen  seinen  Unterricht.  Ja, 
durch  ihn  und  seinen  Altersgenossen  Poseidonios  wurde  Rho- 
dos, ihr  Wohnort,  geradezu  zum  beliebtesten  Studienort  der 
Römer.  Dieser  daselbst  gepflegte  beschränkte  Grad  von  Atti- 
cismus  bildete  dann  in  der  Folge  ein  wesentliches  Uebergangs- 
glied  zum  endlichen  Siege  des  letzteren  in  Rom  (W.  Schmid 
Griech.  Renaissance  in  der  Römerzeit  11  fasst  sogar  Rhodos 
selbst  als  Ausgangspunkt  des  reinen  Atticismus ;  vgl.  jetzt  auch 
Marx  Rhet.  ad  Her.  Praef.  157  f.).  So  war  denn  vom  letzten 
Viertel  des  zweiten  Jahrhunderts  an  Rhodos  neben  Athen  zwei 
Menschenalter  lang  das  vornehmste  Bildungscentrum  der  Welt; 
Cicero  nennt  die  beiden  Städte  in  einem  Athem,  wo  er  von 
den  Vertretern  eines  reinen  Geschmackes  von  altersher  spricht 
(Cic.  Orator  8,  25).  Ihr  Ruf  war  so  gross,  das  manche  Sophisten 
ihr  Vaterland  verläugneten  und  Geld  anlegten,  um  das  rhodische 
oder  athenische  Bürgerrecht  zu  erlangen  (Nik.  Dam.  frgm.  6  = 
FHG  III,  355).  Eine  Eigenthümlichkeit  der  rhodischen  Rhetoren 
war    es,  dass  sie  zugleich  auch   Grammatik  lehrten;   daraus 
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erklärt  sich  zum  Tbeil  die  Frequenz  der  Stadt  als  Studienort. 

Apollonios  i  fjt^axxKOQ  scheint  nur  von  Strabon  erwähnt  zu 
werden  (XIV  p.  655;  660;  661;  vielleicht  auch  Cic.  de  Invent. 
I  56,  109).  Ungleich  wichtiger  war  gewiss  Apollonios  Molen; 
wiewohl  keine  Silbe  des  Mannes  auf  uns  gekommen  ist,  so  hat 
er  doch  durch  Cicero,  seinen  begeisterten  Schüler  und  Lobred- 
ner, auf  die  Folgezeit  grossen  Einfluss  ausgeübt  (vgl.  wegen 
der  beiden  Pauly-Wissowa  II,  140  f.).  Andere  rhodische  Rheto- 
ren,  die  um  jene  Zeit  gelebt  zu  haben  scheinen,  waren  Arta- 
menes,  Aristokles  und  Philagrios  (Dion.  Hai.  de  Dinarch.  Jud. 
8,  p.  645  Reiske).  Wenn  nun  auch  alle  diese  Redner  sich  von 
der  asianischen  Richtung  (die  beiden  Apollonios  waren  Schüler 
des  Asianers  Menekles  aus  Alabanda)  allmählich  mehr  zur  stren- 
gen Einfachkeit  der  attischen  neigten,  so  war  doch  unter  den 
alten  Attikern  der  pikante  und  glanzvolle  Hypereides  ihr  Vor- 
bild, nicht  Demosthenes  (Dion.  Hai.  a.  a.  0. ;  Plut.  Moral,  p.  849  d ; 
Phot.  Bibl.  p.  495,  6  9  f.  Bekker).  Aristokles  ist  vorzugsweise  als 
Grammatiker  bekannt;  Artamenes  und  Philagrios  sind  blosse 
Namen  für  uns.  Um  das  Jahr  70  lehrte  in  Rhodos  der  Gram- 
matiker und  Rhetor  Aristodemos  von  Nysa  (Sträb.  XIV  p.  650), 
den  Pompejus  nachher  nach  Rom  berief,  seine  Söhne  zu  er- 
ziehen. Dagegen  lehrte  um  die  nämliche  Zeit  der  geborne  Rho- 
dier  Kastor  als  Rhetor  in  Qalatien  (Suid.  Kiörwp).  Dieser  war 
als  Historiker  berühmter  denn  als  Rhetor.  Ein  wenig  später 
lebten  die  rhodischen  Rhetoren  Archelaos,  der  Lehrer  des  Cas- 
sius  (App.  B.  C.  IV  67  —  70),  und  Empylos,  der  Freund  des  M. 
Brutus  (Quintilian.  X  6,  4).  Gegen  Ende  des  ersten  Jahrhunderts 
hatte  der  berühmte  Theodoros  von  Gadara  seine  Schule  in  Rho- 
dos, den  der  Kaiser  Tiberius  schon  in  Rom  gehört  hatte,  den 
er  aber  in  Rhodos  von  neuem  hörte.  Theodoros  hat  wohl  seine 
beste  Zeit  auf  Rhodos  verbracht;  und  so  wollte  er  denn  auch 
lieber  Rhodier  als  Gadarener  genannt  sein  (Quintilian.  III  1, 
17  f.).  Der  Lindier  Euagoras,  der  wahrscheinlich  in  diese  Zeit 
gehört,  soll  auch  über  Rhetorik  geschrieben  haben  (Suid.  Eifxyipxc). 

Gegen  die  Rhetorik  schrieb  ein  gewisser  Athenodoros  aus 
Rhodos;  er  sprach  ihr  das  Prädicat  einer  Kunst  ab  (Quintilian. 
n  17,  14). 

Alle  diese  Rhetoren  scheinen  zugleich  Grammatiker  gewesen 
zu  sein.  Eines  grossen  Rufes  als  solcher  aber  hat  sich  unter 
ihnen  bloss  Aristokles  erfreut  (vgl.  wegen  des  Mannes  Pauly- 
Wissowa  n,  935  f.),  der  sich  von  mehreren  gleichnamigen  Schrift- 
stellern  nicht  genau   unterscheiden   lässt.  Er  war  ein  älterer 
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Zeitgenosse  des  Strabon.  Zusammen  mit  ihm  scheint  bei  firotian. 
Voc.  Hipp.  Praef.  p.  32  Klein  ein  rhodischer  Grammatiker  Aris- 
toteles erwähnt  zu  werden.  Dieser  Aristoteles  begegnet  vielleicht 
wieder  Prokl.  in  Tim.  27  A  (wo  jetzt  allgemein  'Ap/o-TöxA^^  ge- 
ändert wird)  und  Schol.  Hom.  II.  XXI  122.  Seine  Existenz  ist 
jedoch  wenig  gesichert.  Der  älteste  rhodische  Grammatiker,  de& 
sen  Name  auf  uns  gekommen,  ist  der  zugleich  als  Dichter  be- 
rahmte  Simias  (±  300).  Er  schrieb  drei  Bücher  Glossen  {Suid. 
2/A*/«^).  Ein  anderer  Dichter,  der  als  Grammatiker  mehr  hervor- 
ragte denn  als  Dichter,  war  Timachidas.  Er  schrieb  Glossen  und 
Commentare  zu  mehreren  Bühnenstücken  (vgl.  Susemihl  II,  188  f.; 
zu  den  dort  gesammelten  Stellen  kommen  noch  Schol.  Ar.  Ran. 
1463;  Hesych.  Tvpißpeßhxc;  Athen.  XI  782 /";  XV  678  c).  Der 
rhodische  Grammatiker  Timarchos,  der  einige  Male  vorkommt, 
ist  wahrscheinlich  an  sämmtUchen  Stellen  (zu  denselben  gehört 
auch  wohl  Schol.  Hom.  IL  XXI  122)  aus  Timachidas  verschrie- 
ben. Um  das  Jahr  180  lebte  der  Grammatiker  Attalos  von  Rho- 
dos; er  war  also  vermuthlich  ein  ungeßlhrer  Zeitgenosse  des 
Timachidas.  Attalos  besorgte  eine  kritische  Ausgabe  der  cpMWfun 
des  Aratos  und  schrieb  einen  Gommentar  dazu  (die  Fragmente 
bei  Maass  de  Attali  fragmentis  Arateis  1888).  Weit  berühmter 
als  alle  andere  war  dann  der  Grammatiker  Dionysios  Thras, 
der  zwar  kein  geborner  Rhodier  war,  auf  der  Insel  jedoch  den 
grössten  Theil  seines  Lebens  wohnte  und  lehrte  (±  130— ±  100). 
Er  ist  der  allbekannte  Verfasser  der  ersten  Elementargrammatik 
{Tixy>i  rpctiJ(,iJ(,a,TtKvi\  die  Jahrhunderte  lang  das  gangbare  Handbuch 
für  den  Unterricht  geblieben  ist.  Zu  Ende  des  ersten  Jahrhun- 
derts lehrte  in  Rhodos  der  Grammatiker  Diogenes,  dessen  Her- 
kunft unbekannt  ist  (Suet.  Tib.  32),  und  in  Rom  der  Gramma- 
tiker Habron,  der  entweder  ein  Rhodier  oder  ein  Phryger  war 
(vgl.  Müller  FHG  IV,  279;  zu  den  dort  gesammelten  Stellen 
trage  man  nach  Etym.  M.  'HfiiKiiscKtov  und  ofz^KXiifrx<rK€v ;  Choirob. 
in  Theodos.  p.  633,  28;  Schol.  Hom.  II.  V  69).  Ein  bis  auf  den 
Namen  gänzlich  unbekannter  Grammatiker  in  Rhodos  war  dann 
noch  Stasilas  (IGI  I  366). 

Dikaiarchos,  als  er  sich  seinen  Aequator  ausdachte,  der  die 
Erde  in  zwei  Hälften  theilte,  gab  diesem  Aequator  die  Richtung 
von  den  Säulen  des  Herakles  über  Rhodos  zum  Imaüs  Scythicus 
(frgm.  65  bei  FHG  II,  261;  Strab.  II  p.  67;  86;  106;  115;  118; 
119;  134;  XIV  p.  673;  Plin.  N.  H.  H  112;  VI  39;  Hart.  Cap. 
VI  p.  207,  2;  Beda  Venerab.  de  Nat.  Rer,  (Giles  VI,  119);Ptol. 
Synt.  II  6  (Tom.  I,  83)  und  II  7  (Tom.  I,  92);  Isid.  Etym.  ffl 
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42,  4 ;  Anon.  14  bei  G.  Gr.  Min.  II,  492).  Als  darauf  Erato- 
sthenes  ein  System  von  Meridianen  schuf,  dachte  er  sich  seinen 
Hauptmeridian  von  Meroö  über  Rhodos  nach  Byzanz.  Er  machte 
also  Rhodos  zum  Schneidepunkt  der  beiden  Linien  (Poseidon, 
frgm.  80  =  FHG  III,  286;  Strab.  II  p.  70;  86;  93;  106;  116; 
Plin.  N.  H.  II  112;  Mart.  Cap.  VI  p.  208,  4).  Die  Höhe  des 
Atabyris  wurde  von  Dikaiarchos  gemessen  (frgm.  58  =  FHG  II, 
253);  dieser  rhodische  Berg  war  so  ungeßlhr  der  erste,  dessen 
Höhe  berechnet  wurde.  Auch  sonst  fehlt  es  nicht  an  Beweisen, 
dass  die  Insel  in  besonderem  Grade  die  Auftnerksamkeit  der 
antiken  Geographen  auf  sich  gezogen  hat.  Viele  der  berühm- 
testen Forscher  scheinen  hier  gewohnt  oder  längere  Zeit  verweilt 
zu  haben.  Nur  vom  Astronomen  Hipparchos  steht  das  jedoch 
durchaus  fest  (um  das  Jahr  126;  Ptol.  Almag.  V  8).  Dass  aber 
das  Studium  der  Geographie  in  Rhodos  eifrig  betrieben  wurde, 
lehrt  u.  a.  auch  noch  das  Lehrbuch  des  Geminos,  welches  die 
Insel  auffallend  oft  erwähnt  (Gem.  Elem.  Astron.  1;  2;  4;  6;  14). 
Auch  kommen  Distanzangaben  von  Rhodos  aus  ungemein  häufig 
vor:  von  Rhodos  nach  Alexandrien  Polyb.  XXXIV  4,  7; Strab. 

I  p.  25;  II  p.  86;  125;  Plin.  N.  H.  II  112;  V  36;  Poseidon, 
frgm.  80  -  FHG  III,  286 ;  Agatharch.  V  66  =  G.  Gr.  Min.  1, 157 ; 
Agathem.  18  =  G.  Gr.  Min.  II,  479  (vgl.  Nikeph.  Greg.  Hist. 
XXn  7,  Tom.  III,  13  ed.  Bonn.;  App.  B.  C.  II  89),  von  Rhodos 
nach  Cypern  Plin.  N.  H.  V  36,  nach  Byzanz  Strab.  II  p.  106 
und  115,  bis  zum  Sinus  Issicus  Strab.  II  p.  106  und  125;  Anon. 
47  bei  Q.  Gr.  Min.  II,  507,  bis  zum  Ostende  von  Kreta  Strab. 

II  p.  106,  bis  zu  den  Säulen  des  Herakles  Polyb.  XXXIV  15, 
2;  Plin.  N.  H.  VI  38,  bis  zum  äussersten  Norden  Strab.  II 
p.  116.  Vgl.  noch  den  Stadiasmos  bei  G.  Gr.  Min.  I,  496  f.,  wo 
eine  ganze  Reihe  verschiedener  Distanzangaben  von  Rhodos  aus 
verzeichnet  steht.  Erwähnt  wird  dann  noch  als  Ergebniss  geo- 
graphischer Beobachtungen  auf  Rhodos,  dass  die  Insel  unter 
dem  Sternbilde  Virgo  lag  (Manil.  Astron.  IV  764),  dass  der  Stern 
Canopus  in  Rhodos  noch  gerade  sichtbar  war,  nur  nicht  nörd- 
licher (Poseidon,  frgm.  80  und  81  =  FHG  III,  287 ;  Gem.  Elem. 
Astron.  2,  vgl.  14;  Plin.  N.  H.  II  71;  Eust.  zu  Dion.Per.  11  = 
G.  Gr.  Min.  II,  219),  und  drittens  (die  beiden  anderen  Angaben 
sind  nicht  völlig  der  Wahrheit  gemäss)  dass  die  Dauer  des 
längsten  Tages  W/s  Stunden  war  (Gem.  Elem.  Astron.  1;  4; 
Strab.  II  p.  134;  Ptol.  Synt.  II  6  (Tom.  I,  83)  und  7  (Tom;  I, 
92);  Plin.  N.  H.  VI  39;  Beda  Venerab.  de  Nat.  Rer.  (Giles  VI, 
119);  vgl.  Vitr.  IX  8,  p.  233  Rose).  Dagegen  ist  die  Zahl  nicht 
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gross  der  uns  jetzt  noch  bekannten  antiken  Geographen,  die 
geborne  Rhodier  waren  oder  gewiss  auf  der  Insel  wohnten, 
Timosthenes  ragt  unter  ihnen  hervor,  der  Flottenführer  des 
Ptolemaios  Philadelphos,  dessen  Werke  Uep)  xtfuvav  und  Usft 
yyifTuv  Eratosthenes  stark  benutzt  hat.  Er  hat  auch  noch  andere 
Schriften  hinterlassen  (vgl.  Susemihl  I,  660  f.).  Eudoxos,  der 
wohl  zu  Anfang  des  zweiten  Jahrhunderts  lebte  und  auch  His- 
toriker war,  schrieb  allem  Anscheine  nach  ein  geographisches, 
mit  Fabeleien  angefttUtes  Buch  (Susemihl  I,  697).  Genannt  wird 
ferner  ein  sonst  gänzlich  unbekannter  Bakoros  (Avien.  Or.  Mar. 
47) ;  der  Mann  hiess  wohl  Pakoros,  was  zwar  kein  griechischer, 
immerhin  jedoch  ein  bekannter  Name  ist.  Bei  weitem  der  be- 
rühmteste der  rhodischen  Geographen  war  aber  natürlich  der 
grosse  Poseidonios,  der  gerade  in  diesem  Fache  sich  besonders 
hervorgethan  hat.  Die  Ergebnisse  seiner  Studien  und  seiner 
grossen  Forschungsreisen  legte  er  nieder  in  seinem  Buche  n^;' 
uKBavou^  in  welchem  er  namentlich  die  mathematische  und  phy- 
sikalische Geographie  der  von  ihm  bereisten  Gegenden  berück- 
sichtigte, wie  er  denn  auch  als  Astronom  und  als  Geometriker 
grosse  Kenntnisse  besass.  Ein  anderes  geschätztes  Werk  war 
seine  umfangreiche  Schrift  Uep)  (jt^raupav,  Dass  Geminos,  der  aus 
diesem  Buche  den  bekannten  Auszug  machte,  ein  Rhodier  war, 
ist  allerdings  wahrscheinlich,  lässt  sich  aber  nicht  beweisen. 

Historiker  gab  es  in  den  Diadochenzeiten  gewiss  sehr  viele 
auf  Rhodos;  der  einzige  wahrhaft  glänzende  Name  in  diesem 
Fache  ist  aber  Poseidonios.  Rhodische  Localgeschichten  schrieben 
die  zeitlich  gar  nicht  datirbaren  Rhodier  Ergias  (Athen.  VIII 
860  d  f.)  und  Polyzelos  (FHG  IV,  481  f.);  bekannter  waren  Zenoc 
und  Antisthenes,  beide  Zeitgenossen  des  Polybios.  Zenon's  rho- 
dische Geschichte  (die  Fragmente  FHG  III,  174  f.)  wurde  (viel- 
leicht nur  mittelbar)  von  Diodoros  benutzt;  das  Buch  war 
gewiss  nicht  schlecht,  denn  Polybios  hat  es  gelobt  und  auch 
wohl  als  Quelle  verwendet,  wenn  er  auch  anders  einzelne  Ud- 
genauigkeiten  tadelt.  Das  nämliche  gilt  von  der  rhodischen  6e 
schichte  des  Antisthenes;  auch  diese  fand  bei  Polybios  Aner- 
kennung (vgl.  jetzt  wegen  des  Mannes  Pauly-Wissowa  I,  2537). 
Man  streitet,  ob  er  mit  dem  bei  Phlegon  Mirab.  8  genannten 
Peripatetiker  gleichen  Namens,  ob  er  mit  dem  von  Diogenes 
Laertius  oft  citirten  Verfasser  eines  Buches  A/ä5o;^«)  cpixo^iOsi 
identisch  sei ;  die  neue  Streitfrage  kommt  jetzt  noch  hinzu,  ob 
vielleicht  der  Heliospriester  *AvTt<r6iv>jc  "ApxtTlf^ov^  der  IGI  I  63 
erwähnt   wird,   und   der  um  das  Jahr  200  gelebt  haben  muss 
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die  gleiche  Person  wie  der  Historiker  sei.  Auch  der  bekannte 
Grammatiker  Dionysios  Thrax  schrieb  eine  Specialgeschichte 
seines  zweiten  Vaterlandes  Rhodos  (FHG  III,  189);  ebenso  der 
Stoiker  lasen,  dessen  S.  416  gedacht  wurde  (Suid.  "Imtcov).  Eine 
rhodische  Localgeschichte  verfasste  dann  noch  ein  gewisser  An- 
tipatros  (Steph.  Byz.  "Apf^^ia).  Völlig  unbekannt  ist  aber,  ob 
dieser  ein  Rhodier  war.  Das  nämliche  gilt  vom  Localhistoriker 
Epimenides  (FHG  IV,  404 f.);  der  schrieb  aber  dorisch,  was 
wenigstens  vermuthen  lässt,  dass  er  aus  Rhodos  stammte. 

Der  Rhodier  Kallixenos  verfasste  unter  dem  vierten  Ptole- 
maios  eine  Periegese  von  Alexandrien  (Uep)  " Axs^avlpsixq)  in  min- 
destens vier  Büchern  (die  Fragmente  FHG  III,  65  f.).  Er  lebte 
aber  schon  unter  dem  zweiten  Ptolemaios,  dessen  grossen  Fest- 
aufzug er  offenbar  aus  eigener  Anschauung  schildert.  Seine 
schriftstellerische  Begabung  war  nicht  gering.  Eine  zweite  Schrift 
des  Kallixenos  war  eine  fast  gänzlich  verschollene  Zooypxcpodv  re 
Kx)  xviptxvTOTrotoov  dvxypx^ii  (Phot.  Bibl.  p.  104,  b  39  Bekker).  Nicht 
viel  später  lebte  höchst  wahrscheinhch  Eudoxos,  dessen  geogra- 
phisches Werk  schon  erwähnt  wurde.  Er  schrieb  "Wroplat  in  min- 
destens neun  Büchern  (die  Fragmente  FHG  IV,  407  f.).  Im 
zweiten  Jahrhundert  lebte  vermuthlich  Sosikrates  von  Rhodos 
(jedenfalls  nach  dem  Kallimachösschüler  Hermippos),  dessen 
^ixhx»)  roov  (pixofro^ccv  bis  zum  dritten  Buche  citirt  werden  (vgl. 
Susemihl  I,  506  f.).  Ob  er  identisch  sei  mit  dem  Verfasser  eines 
oft  genannten  Buches  KpijTiKx^  bleibt  ungewiss.  In  der  ersten 
Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  stossen  wir  auf  die  zwei  be- 
kanntesten Namen  der  rhodischen  Geschichtsschreibung,  Kastor 
lind  Poseidonios.  Kastor,  dessen  rhetorische  Thätigkeit  schon 
hervorgehoben  wurde,  gelangte  durch  seine  sechs  Bücher  XpovtKx 
zu  grossem  und  allgemeinem  Ansehen;  aus  ihnen  hat  u.  a. 
Eusebios  geschöpft  (die  Fragmente  hinter  Dindorfs  Ausg.  d. 
Herod.  1877,  158  f.).  Neben  diesem  Hauptwerke  verfasste  er 
luch  andere  chronographische  Schriften  (vgl.  wegen  des  Mannes 
3usemihl  II,  365).  Das  grosse  zeitgeschichtliche  Werk  des  Po- 
seidonios, die  'lo-Töp/Ä/,  war  eine  Fortsetzung  des  Polybios.  Aus 
liesem  Buche  ist  bekanntlich  mittelbar  so  ungefähr  alles  geflos- 
sen, was  wir  brauchbares  über  den  vom  Verfasser  behandelten 
Zeitraum  besitzen.  Nur  wenig  sichere  Bruchstücke  sind  jedoch 
örhalten  (frgm.  1-67  bei  Müller  FHG  III,  252  f.).  Die  Leistung 
war  gewiss  im  allgemeinen  eine  sehr  bedeutende;. doch  war 
indererseits  Poseidonios  zu  kritiklos  und  leichtgläubig,  als  dass 
Br  sich  zum  Beispiel  mit  seinem  Vorbilde  Polybios  vergleichen 
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liesse  (vgl.  jetzt  zu  den  "itrropiat  Unger  Philol.  LV  1896,  78 f.; 
24:5  f.).  Der  Rhetor  Empylos,  dessen  schon  Erwähnung  geschah, 
schrieb  ein  Büchlein,  wohl  ein  Pamflet  zu  Gunsten  seines  Freun- 
des Brutus,  über  den  Tod  Caesars  (Flut.  Brut.  2).  Ein  wenig 
später  lebte  wohl  der  rhodische  Geschichtsschreiber  Sokrates 
(vgl.  Susemihl  II,  382).  Er  schrieb  über  den  Bürgerkrieg  in  niin- 
destens  drei  Büchern.  Gewiss  noch  jünger  war  der  bereits  ge- 
nannte Lindier  Euagoras,  der  das  Leben  des  Timagenes  beschrieb 
und  eine  aegyptische  Geschichte  verfasste  (vgl.  FHG  IV,  406). 
Völlig  unbekannt  ist  das  Zeitalter  des  Rhodiers  Kleitophon,  der 
TäXät/xä,  'ii/5/xi  und  ViThsK;  schrieb  (die  Fragmente  FHG  IV, 
367  f.),  des  Rhodiers  Diokles,  der  aItwA/x«  verfasste  (Flut,  de 
Fluv.  22,  3),  und  des  Dionysios  von  Rhodos  oder  Samos.  Dieser 
schrieb  den  KyxAo^  kropiKdg^  ein  umfassendes  Handbuch  der  My- 
thologie in  sieben  Büchern,  und  andere  fast  verschollene  Schrif- 
ten (>(gl.  wegen  des  Mannes  Susemihl  II,  57  f. ;  die  Fragmente 
FHG  II,  9  f.,  wo  jedoch  Prokl.  zu  Hes.  Op.  Prol.  p.  6  Gais- 
ford  =  Tzetz.  Schol.  Hom.  II.  p.  150,  1  Hermann  übersehen  ist). 
Endlich  wird  noch  ein  rhodischer  Heerführer  Theodoros  erwähnt, 
der  "TvoiAvyifjt^xTx  schrieb  (Suid.  t«v/x<J?  S«A6«r/).  Waren  diese  'Tsrc- 
fj(.vyifjLXTx  ein  Geschichtswerk  oder  handelten  sie  bloss  von  Tak- 
tik? Beides  ist  möglich.  Möglich  ist  es  überdies,  was  Müller 
vermuthet  (FHG  IV,  513)  und  Susemihl  empfiehlt  (II,  398), 
dass  hier  Theodotas,  nicht  Theodoros  gelesen  werden  müsse: 
Theodotas  war  ein  bekannter  rhodischer  Führer  der  Truppen 
des  Antiochos  I  Soter. 

Von  der  schriftstellerischen  Thätigkeit  der  Rhodier  auf  ande- 
rem Gebiete  wissen  wir  noch  folgendes:  Pythion  und  Epigen^ 
schrieben  über  Landwirthschafb  (Varro  R.  R.  I  1,  8;  Colum.  I 
1,  9 ;  Flut,  pro  Nobil.  20,  Bernardakis  VII,  269),  Kleomenes  aus 
Lindos  schrieb  über  Pferdearzneikunde  (Hierokled  Hippiatr.  I 
23;  27;  30),  Aristeas  über  Wunderkuren  (Nik.  Myrepsos  de 
Antidot.  9),  Parmenon  über  die  Kochkunst  (Athen.  VII  308/"). 
Eine  bücherschreibende  rhodische  Dame  war  die  von  Suidas 
erwähnte  Myro  (Suid.  Mvp«). 
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Die  Bedeutung  der  kleinen  Insel  Rhodos  beruhte  ganz  auf 
ihrem  ausgedehnten  Handel;  das  kann  in  einer  rhodischen  Ge- 
schichte kaum  oft  genug  betont  werden.  Schwer  hält  es  jedoch, 
von  diesem  Handelsverkehr  eine  irgendwie  genügende  Geschichte 
zu  schreiben.  Denn  das  Material  ist  gar  zu  dürftig,  das  die 
Alten  uns  hinterlassen  haben.  Löbliche  Versuche  zu  so  einer 
rhodischen  Handelsgeschichte  findet  man  bei  Paulsen  Descr. 
Rhodi  Maced.  aetate  1818,  S.  63  f.,  Hüllmann  Handelsgesch.  der 
Griechen  1839,  120  f..  Baumstark  bei  Pauly  V,  434  und  Schnei- 
derwirth  Rhodus  1868,  151  f. ;  ein  wirklich  lebendiges  Bild  zu 
entwerfen  will  aber  natürlich  keinem  gelingen.  Weitaus  am 
besten  belehren  uns  heutzutage  die  Henkelinschrifben,  die  in 
den  letzten  Jahrzehnten  zu  Tausenden  und  abermals  Tausenden 
ans  Licht  getreten  sind.  Sie  gestatten  uns  einen  Blick  in  den 
umfang  und  die-  Ausdehnung  des  rhodischen  Handels  (vgl. 
Brandis  Gott.  gel.  Anz.  1896,  644  f.).  Zwar  betreffen  sie  nur 
den  Weinausfuhr  und  lehren  uns  nur,  wie  das  gegenseitige 
Verhältniss  war  der  Weinkrüge,  die  von  Rhodos  aus  nach  den 
verschiedenen  Mittelmeerhäfen  versandt  wurden.  Doch  darf  man 
annehmen,  dass  im  allgemeinen  die  Städte  und  die  Gegenden, 
die  am  meisten  rhodischen  Wein  importirten,  auch  im  übrigen 
den  lebhaftesten  Handel  mit  der  Insel  trieben.  Auf  diese  Weise 
ergibt  sich,  dass  der  Handelsverkehr  mit  Aegjrpten  über  aller 
Beschreibung  gross  gewesen  sein  muss:  in  unzähliger  Menge 
sind  Krughenkel  zu  Alexandrien  gefunden  worden,  fast  durch- 
weg stammen  sie  aus  Rhodos,  fast  keine  rühren  aus  anderen 
Gegenden  Griechenlands  her.  Dann  folgen  die  Hafenstädte  Süd- 
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Russlands  und  der  Krim  (Olbia,  Pantikapaion),  dann  die  Städte 
und  Inseln  loniens  und  der  Aiolis  (Pergamon,  Myrina,  Delos, 
Lesbos),  dann  Sicilien.  Aus  allen  diesen  Qegenden  liegen  jetzt 
Krughenkel  aus  Rhodos  in  so  überwiegender  Mehrzahl  vor,  dass 
die  relativ  wenigen  aus  anderen  Städten  Griechenlands  daneben 
kaum  in  Betracht  kommen.  Rhodische  Krughenkel  findet  man 
ausserdem  in  sehr  grosser  Zahl  in  den  Städten  SQd-Italiens 
(Tarent),  auf  Cypern  und  in  den  Küstenstädten  Syriens.  In 
Attika  und  auf  den  West-Cycladen  findet  man  dagegen  verhält- 
nissmässig  wenig  rhodische  Henkel;  die  knidischen  Weinkrüge 
überwiegen  dort.  Das  eigentliche  Griechenland  war  also  von 
sämmtlichen  Ländern,  welche  Griechen  bewohnten,  das  am 
wenigsten  von  den  Rhodiern  frequentirte  Handelsgebiet  (vgl. 
jetzt  für  die  Literatur  über  die  rhodischen  Henkelinschriften  zu 
GDI  4245). 

Dann  und  wann  findet  man  auch  andere  Belege,  die  uns  den 
grossartigen  auswärtigen  Handelsverkehr  der  Rhodier  beweisen. 
Schon  oft  war  davon  im  Laufe  dieser  Geschichte  die  Rede.  Nur 
wenig  kann  hier  hinzugefdgt  werden.  Von  den  mercantilen 
Beziehungen  zwischen  Rhodos  und  Ephesos  handeln  Inschr.  84 
und  Wood  Discov.  at  Ephesos  1877,  Inscr.  fr.  the  city  and 
suburbs  n".  16;  diese  Beziehungen  bezeugt  auch  der  Umstand, 
dass  eine  der  ephesischen  xi?iix(rTm  „'Pditot**  hiess  (Wood  a.  a.  0. 
App.  Temple  of  Diana  S.  40  n^.  26).  Ungleich  wichtiger  noch 
ist  aber  die  Thatsache,  dass  die  Ephesier  im  dritten  Jahrhun- 
dert ihre  Münzprägung  reformirten  und  sie  der  rhodischen  ganz 
gleich  machten;  so  bekam  die  stark  aufblühende  Stadt  grossen 
Antheil  am  rhodischen  Handel,  namentlich  wohl  am  Verkehr 
nach  Aegypten  (Head  Coinage  of  Ephesos  S.  53).  Dass  junge 
Leute  nach  Rhodos  kamen,  sich  Geschäftskenntnisse  zu  erler- 
nen, vernehmen  wir  aus  Plaut.  Merc.  Prol.  11.  Auf  die  fernen 
Handelsverbindungen  der  Rhodier  im  ersten  Jahrhundert  wirft 
dann  noch  IGI  I  11  ein  Streiflicht.  Sieben  Personen  werden 
hier  zufällig  genannt,  die  um  das  Jahr  70  in  Rhodos  sessbaft 
waren.  Unter  den  sieben  ist  ein  Kyzikener,  ein  Amastrianer 
und  gar  ein  Bosporaner.  Damals  war  der  rhodische  Handel 
schon  gewiss  im  Sinken  begriffen.  Anderthalb  Jahrhundert  später 
bestand  kein  rhodischer  Handel  mehr  (Dio  Chrys.  XXXI  103). 

Dass  Rhodos  wegen  seiner  besonders  günstigen  Lage  im  Dia* 
dochenalter  kaum  anders  als  ein  Mittelpunkt  des  Welthandels 
sein  konnte,  bemerkt  bereits  Polybios  (V  90,  3  u.  4),  Scharf 
beleuchtet  er  es,  wie  ausgezeichnet  die  Lage,  wie  grossartig  der 
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Verkehr,  wie  gewaltig  der  Reichthum  war.  Diesen  gewaltigen 
Reichthum  heben  auch  viele  andere  hervor  (u.a.  Strab.  XIV 
p.  654;  Dio  Chrys.  XXXI  40;  55;  100;  Sali.  Cat.  51,  5;  Orac. 
Sibyll.  ni  445  f.  Rzach;  Konon  47;  Prisciani  Periegesis  531 
(505)  =  G.  Gr.  Min.  II,  194).  Doch  zwang  der  blühende  Handel 
die  Bhodier  zur  Unterhaltung  einer  kostspieligen  Elriegsmarine. 
Nicht  durch  Anzahl  der  Schiflfe  ragte  diese  Marine  hervor  (ver- 
muthlich  haben  die  Rhodier  nie  grössere  Flotten  als  von  ±  50 
Schiffen  besessen);  wahrscheinlich  war  sie  aber  die  trefflichst 
gebaute  und  trefflichst  bemannte  des  ganzen  Alterthums.  Diese 
Kriegsschiffe  brauchten  die  Rhodier  zur  Wahrung  ihrer  Neutra- 
lität, dann  auch  zur  Abwehr  der  immer  wieder  auftauchenden 
Piraterie.  Kaum  ein  anderer  Staat  der  alten  Welt  hat  es  mit 
der  Bekämpfung  dieses  UnfUgs  so  ernsthaft  genommen  (Diod. 
XX  81;  Strab.  XIV  p.  652;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  798»);  XLIV 
p.  841  Dind.;  Inschr.  SZ^^-^t,  ^^^s^;  GDI  8885, o).  Eigene  Schnell- 
segler besass  der  Staat  (die  sogenannten  „cpuA^x/S«^"),  die  See- 
räuber unablässig  zu  verfolgen  (Diod.  XX  98;  IGI  I  45s).  I^och 
wurden  diese  grossen  Anstrengungen  nur  theilweise  vom  Er- 
folge gekrönt  (Suet.  Caes.  4;  74;  Anth.  Pal.  XI 162 ;  Xen.  Ephes. 
I  18,  p.  190  Hirschig).  Dass  sogar  im  dritten  Jahrhundert,  der 
höchsten  rhodischen  Blüthezeit,  die  griechischen  Gewässer  noch 
ziemlich  unsicher  waren,  zeigen  u.  a.  die  Inschriften  CIG  II 
2268  c  und  BCH  VII  1883,  168. 

Von  einem  stürmischen  Meere  umgeben,  schon  früh  an  den 
Kampf  mit  Wetter,  Wind  und  Wellen  gewöhnt,  bildeten  sich 
die  rhodischen  Matrosen,  in  steter  Uebung  erhalten,  zu  den 
tüchtigsten  Seefahrern  ihres  Zeitalters  aus.  Allerorts  werden 
sie  emphatisch  gepriesen  (Polyb.  XVI  14,  4;  Liv.  XXXVII  14, 
3  u.  4;  24,  If.;  80,  2;  Memnon  50-FHG  III,  592;  Hirt.  B. 
Alex.  -11;  15;  Diod.  XXXI  49;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  802  Dind.;' 
Gell.  N.  A.  VI  (VII)  8,  1;  Diog.  Adag.  V  18;  Apost.  Adag.  VIII 
56).  Ein  Karthager,  der  wunderbar  geschickt  sein  Schiff  zu 
lenken  verstand,  wurde  darum  von  den  Seinigen  „der  Rhodier" 
beigenannt  (Polyb.  I  46,  4  f.).  Schon  der  Mythus  schreibt  den 
Heliaden,  den  ältesten  Bewohnern  der  Insel,  die  Hebung  des 
Seewesens  durch   neue   Erfindungen  zu  (Diod.  V  57,  1).  Auch 


1)  Aristeides  erwfthnt  hier  rd  Tvppifv^  ÄißOTtKdv,  Dass  wirklich  im  vierten  und 
dritten  Jahrhundert  noch  viele  tyrrhenische  Seeräuber  da  waren,  beweiset  Holleaux 
Atb.  Mitt  XX  1895,  395.  Vgl.  auch  GDI  3835^. 
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als  Schiffsbaumeister  waren  die  Rhodier  mit  Recht  berühmt 
(Liv.  XXXVII  24,  1;  29,  9;  30,  2;  Polyb.  XVI  2,  If.;  4,  4). 
Die  Erfindung  der  schnellen  zip^rs^  wurde  ihnen  zugeschrieben 
(Plin.  N.  H.  VII  208;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  ü, 
311  meint  wohl  das  nämliche,  wo  er  von  der  Erfindung  der 
TT/^oTx  AivhKx  handelt).  Kein  Wunder  also,  dass  so  oft  j,das  meer- 
beherrschende Rhodos"  von  den  Alten  gefeiert  wird  (Polyb.  IV 
47,  1;  Liv.  XLIV  23,  6;  Strab.  I  p.  57;  XIV  p.  662;  Ael.  Ar. 
XLIII  p.  798;  XLIV  p.  841  Dind.;  Luc.  Phars.  V  50;  Orac. 
Sibyll.  m  446  Rzach;  Joh.  Ant.  frgm.  30  =  FHG  IV,  552;  Job. 
Malalas  Chron.  V  p.  149  ed.  Bonn.;  Kedrenos  Hist.  Comp.  I, 
p.  775  ed.  Bonn.;  Glykas  Ann.  11,  p.  377  ed.  Bonn.). 

Die  Rhodier  waren  aber  nicht  bloss  die  allgemeinen  Kauf-, 
sondern  auch  Fuhrleute  zur  See,  wie  die  Holländer  im  17*^^  und 
18*en  Jahrhundert.  Dazu  trug  nicht  wenig  die  Humanität  der 
rhodischen  Seegesetze  bei,  die  andere  veranlassen  musste,  ibre 
Sachen  rhodischen  Schiffen  anzuvertrauen.  Diese  Seegesetze  be- 
sassen  noch  lange  kanonisches  Ansehen.  Cicero  rühmt  sie  (Cic. 
de  Imp.  Pomp.  18,  54);  August  bestimmte  ausdrücklich,  dass 
sie  das  Seerecht  des  ganzen  römischen  Reiches  bilden  soUten; 
noch  zur  Zeit  des  Antoninus  Pius  galten  sie  als  so  musterhaft, 
dass  dieser  Kaiser,  als  ihm  eine  schwer  zu  lösende  Frage  vor- 
gelegt wurde,  kurzweg  befahl,  man  solle  die  betreffende  Frage 
nach  altem  rhodischem  Seerechte  schlichten  (Julius  Paulus  Sent. 
II  7 ;  Dig.  XIV  2  „de  lege  Rhodia  de  jactu" ;  Volus.  Maecian. 
Dig.  tit.  laud.  frgm.  9;  Tertull.  adv.  Marc.  III  6,  Dehler  p.649; 
Isid.  Etym.  V  17).  Wir  kennen  von  sämmtlichen  Bestimmungen 
nur  diese  eine  „lex  de  jactu",  nach  welcher  jeder,  der  auf  der 
See  durch  Beschädigung  seiner  Sachen  die  im  Schiffe  befindlichen 
Sachen  anderer  gerettet  hatte,  eine  verhältnissmässige  Entschä- 
digung fordern  konnte.  Zwar  besteht  eine  Sammlung  „Rhodische 
Seegesetze"  in  griechischer  Sprache,  die  mehrfach  abgedruckt 
worden  ist;  allein  schon  vor  zwei  Jahrhunderten  erwies  der 
grosse  Bijnkershoek,  dass  hier  lauter  Fälschungen  vorliegen. 
Auch  was  in  den  Basiliken  und  bei  Constantinus  Harmenopulos 
als  rhodisches  Seerecht  herausgegeben  wird,  ist  nicht  zuverläs- 
sig. Man  vgl.  Bach  Historia  jurisprudentiae  Romanae,  Lipsiae 
1754,  195;  Pastoret  Sur  les  lois  des  Rhodiens,  Paris  1784;Par- 
dessus  CoUection  des  lois  maritimes  I,  21  f.,  Paris  1828;Pündter 
de  Lege  Rhodia  de  jactu.  Erlangen  1891. 

Vom   rhodischen   Hafenrecht  kennen  wir  nur  diese  Bestim- 
mung: lex  apud  Rhodios  est,  ut,  si  qua  rostrata  in  portu  navis 
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deprehensa  sit,   publicetur  (Cic.  de  Invent.  II  32,  98;  Albinus 
15  bei  Halm  Rh.  Lat.  532). 

Nur  vermuthungsweise  lassen  sich  die  Ausfuhrartikel  der 
alten  Rhodier  aufzählen.  Die  Ausfuhr  besteht  jetzt  vornehmlich 
aus  Weizen,  Honig,  Wein,  Trauben,  Rosinen,  Feigen,  Orangen, 
Citronen  und  Granatäpfeln.  Diese  Gegenstände  wurden  auch  im 
Alterthum  ausgefahren ;  damals  kam  aber  gewiss  noch  viel  mehr 
dazu.  Leider  fehlt  es  gänzlich  an  bestimmten  Angaben.  Den 
rhodischen  Weizen  erwähnen  Aisch.  Epist.  V  3  und  Athen.  VIII 
360  c;  seine  gute  Qualität  mag  dazu  beigetragen  haben,  dass 
das  Brot  und  die  Kuchen  der  Insel  so  berühmt  waren  (Athen, 
in  109de]  XIV  6476;  VIII  360c;  III  111  fc  (aus  Eukrates, 
einem  Verfasser  von  'PoSixKci);  PoUux  VI  78;  Hesych.  I/cat^ttä/ ; 
o/MTpoTTX]  Martial.  XIV  68,  2).  Den  Honig  nennen  Aisch.  Epist. 
V  2  und  Charisius  Inst.  Gramm.  I  (bei  Keil  Gr.  L.  I,  35),  den 
süssen  Wein  rühmen  viele  (Aisch.  Epist.  V  2;  Verg.  Georg.  II 
101;  Gell.  N.  A.  XIII  5,  5;  Athen.  I  31c;  I  32 e;  Plin.  N.  H. 
XIV  10;  Aelian.  V.  H.  XII  31;  Galen,  de  Comp.  Med.  sec.loc. 
I  (Kuhn  XII,  469);  de  Comp.  Med.  sec.  gen.  VII  (Kuhn  XIII, 
1035);  Hesych.  'PöS/ä;  Theod.  Prodrom.  Am.  Rhod.  et  Dos.  II 
120).  Nicht  selten  vernehmen  wir  von  Trauben  (Athen.  XIV 
654  a;  Verg.  Georg.  II  102;  Plin.  N.  H.  XIV  4,  9;  Colum.  III 
2,  1;  Macrob.  Sat.  II  16;  Pollux  VI  82),  von  Rosinen  (Hermip- 
pos  bei  Athen.  I  27  f;  Philostr.  Imag.  II  24;  Galen,  de  Comp. 
Med.  sec.  loc.  VII  (Kuhn  XIII,  109);  Eust.  zu  Hom.  Od.  VII 
115,  p.  1569)  und  von  Feigen  (Athen.  I  27  Z';  III  75  c;  11180  c; 

XIV  662  d;  Plin.  N.  H.  XV  19;  Colum.  V  10,  11;  Philostr. 
Imag.  II  24;  Pollux  VI  81;  Eust.  zu  Hom.  Od.  VII 115,  p.  1569; 
vgl.  auch  den  rhodischen  Gaunamen  ^EpivsSg).  Die  Blüthe  des 
wilden  Granatbaumes,  das  ßx^Miitmov  (oder  ist  nicht  vielmehr 
die  Rose  gemeint?)  findet  sich  nach  der  Meinung  vieler  Numis- 
maten  (u.a.  Spanheim  I,  315;  Eckhel  Doct.  Numm.  II,  602)  auf 
der  einen  Seite  der  rhodischen  Münzstücke. 

Ausserdem  werden  noch  ab  und  zu  viele  andere  rhodische 
Pflanzen  und  Thiere  erwähnt.  Es  bleibe  dahingestellt,  inwiefern 
sie  Ausfuhrartikel  waren.  Die  Oliven  waren  es  gewiss,  das 
rhodische  Oel  war  hochgeschätzt  (Aisch.  Epist.  V  2 ;  Pollux  VI 
104;  IGI  I  783).  Andere  Früchte  waren  Pfirsiche  (Plin.  N.  H. 

XV  13;  XVI  47;  Plinius  verwechselt  hier  die  Pfirsiche,  persi- 
cum,  mit  der  aegyptischen  Tamarinde,  persea,  vgl.  Theophr. 
Hist.  Plant.  III  3,  5),  Pflaumen  (Klearchos  von  Soloi  frgm.  81 
bei   PHG   H,  327  =  Athen.  II  49  f;  vgl.  hierzu  Hehn  Kultur- 
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pflanzen  etc.  1887,  311)  und  Datteln  (Theophr.  ffist.  Plant.  II 
6,  3).  Die  mächtigen  Pinien  auf  den  Bergen  dienten  beim 
Schiffsbau;  auch  lieferten  sie  das  rhodische  Pech  (Didymos 
Geopon.  VI  5).  Genannt  werden  ferner:  die  Cypresse  (Theophr. 
Hist.  Plant.  IV  5,  2),  der  Myrtenbaum  (Theophr.  Caus.  Plant. 
VI  18,  4),  die  Sykomore  (Dioscor.  I  181  bei  Kuhn  XXV,  160; 
Oribas.  Coli.  Med.  XII,  p.  219  ed.  Paris.  1555),  die  Keraunia, 
ebenfalls  eine  Art  Feigenbaum  (Theophr.  Hist.  Plant.  IV  2,  4; 
Plin.  N.  H.  XIII  16),  die  Eiche  (vgl.  den  Demos  und  die 
TTXT^x  der  Apy/V«/,  wohl  nach  einer  Ortschaft  Apö^),  die  Weiss- 
pappel (Schol.  Pind.  Ol.  VII  36;  141;  147  Boeckh;  Anon.  bei 
G.  Gr.  Min.  I,  100  -=  FHG  II,  256  =  Meineke  H.  C.  C.  G.  U 
2,  746;  Tzetz.  zu  Lykophr.  911)  und  die  aegyptische  Tamarinde 
(Theophr.  Hist.  Plant.  III  3,  5;  Caus.  Plant.  II  3,  7).  Von  klei- 
neren Sträuchen  und  Kräutern  sind  bekannt:  der  würzige  As- 
palathus  (Dioscor.  I  19  bei  Kuhn  XXV,  36;  Plin.  N.  H.  XXIV 
69),  der  Cyperus,  eine  Art  Rohrstengel,  dessen  Knollwurzel  in 
der  Apotheke  gebraucht  wurde  (Plin.  N.  H.  XXI 70),  der  Safran 
(Athen.  XV  688«;  Plin.  N.  H.  XIII  2),  der  sehr  geschätzt 
wurde,  das  ixevem^  das  gegen  Schlangenbisse  wirksam  war  (Ptol. 
Heph.  bei  Phot.  Bibl.  p.  149,  a  35  f.  Bekker;  Aelian.  Hist.  An. 
IX  21),  die  Kßxfjißii  xXf^upic^  der  feinste  Kohl,  der  den  Gut- 
schmeckern  bei  Athenaios  bekannt  war  (Athen.  IX  369  /"),  und 
endlich  die  Rose,  das  Münzwappen  der  Stadt  (Berg  die  Insel 
Rhodos  Hist.  Theil  p.  49—50),  die  ihr  wahrscheinlich  ihren 
Namen  gegeben  hat^). 

Ein  Ausfuhrartikel  waren  auch  gewiss  die  rhodischen  Fische. 
Sie  wurden  massenhaft  gefangen  und  genossen  bei  den  griechi- 
schen Leckermäulern  des  grösst  möglichen  Rufes  (Athen.  VII 
285^-286  6;  294e-295c;  VIH  360 i;  Varro  Sat.  Men.  p.  193 
Riese  =  Gell.  N.  A.  VI  (VII)  16,  5;  Plin.  N.  H.  IX  79;  Aelian. 
V.  H.  I  28;  Hist.  An.  VIII  28;  Colum.  VIII  16  in  fine;Pollux 


1)  Fast  allgemein  wird  in  neuerer  Zeit  der  Name  der  Insel  als  eine  Koseform 
von  'Po$övii(roi  bezeichnet,  womit  allerdings  das  Geschlecht  des  Wortes  stimmt  (vgl. 
Class.  Rev.  VIII  1894,  462).  Sonderbar  ist  jedoch,  dass  weder  bei  den  Alten  noch 
bei  modernen  Reisenden  von  jenem  vorausgesetzten  auffälligen  Rosenreichthum 
etwas  verlautet;  auch  wird  jene  Ableitung  des  Namens  *J*öioq  von  keinem  der 
Alten  erwähnt  (eine  Ortschaft  'Pö^oq  auch  in  Messenien,  Paus.  III  26,  9).  Zuerst 
erwähnt  sie  Eust.  zu  Hom.  Od.  V  121,  p.  1527,  dann  Bondelmonti  in  142!2  (Liber 
insularum  Archipelagi,  ed.  Sinner  1824,  p.  72);  vgl.  noch  Isld.  Etym.  XTV  6,  22. 
Unwahr  ist  Forbiger's  Behauptung  (Alte  Geogr.  II,  241),  dass  die  Griechen  auf  der 
Insel  Rhodos  die  Rose  zuerst  kenneu  lernten  (vgl.  Hehn  Kulturpflanzen  etc. 
1887,  203). 
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VI  68;  Hesych.  TrKxrkTXKoc  (vgl.  Athen.  VII  308  Z';  III  118  c); 
Alkiphr.  Epist.  2  bei  Hercher  p.  45;  Chion  Epist.  6  init.  bei 
Hercher  p.  198).  Auch  lieferte  und  liefert  noch  heute  das  rho- 
dische  Meer  geschätzte  Schwämme  (Plin.  N.  H.  XXXI 47 ;  Marc. 
de  Medicam.  86,  39,  p.  373  Helmreich),  Austern  (Aristot.  de 
Gen.  Anim.  3,  p.  768  a  81  f.)  und  Purpurschnecken  (Vitr.  VII 
18,  p.  182  Rose).  Viehzucht  trieb  man  zu  jeder  Zeit  wenig  auf 
der  bergichten  Insel;  nur  Schafe  werden  genannt  (Find.  Ol.  VII 
68  (115);  vgl.  den  zu  Kamiros  verehrten  'aWaawv  "EmfjLijMo^  und 
den  lindischen  District  der  oUxtxi)  und  Ziegen  (Hesych.  hxxa- 
KafiMrapjcfc).  Aus  den  Knochen  des  Viehs  kochte  man  Leim 
(Dioscor.  III  91  (101;  Kuhn  XXV,  441);  Plin.  N.  H.  XXVIII 
71).  Jetzt  gibt  es  viel  Wild  in  den  Wäldern,  namentlich  wim- 
melt es  von  Rebhühnern;  das  war  im  Alterthum  wohl  nicht 
anders  (der  Satyr  des  Bhodiers  Protogenes  sieht  nach  einem 
Rebhuhne  auf,  Strab.  XIV  p.  652 ;  Rebhühner  auf  der  nahen 
Insel  Syme  Eust.  zu  Hom.  II.  II  671,  p.  318).  Rhodische  Hühner 
werden  erwähnt  (Colum.  VIII  2,  4  und  18;  VIII  11,  11)  und 
Kampfhähne  (Plin.  N.  H.  X  24;  Colum.  VIII  2,  12;  Martial.III 
58,  17).  Auch  Schlangenhäute  wurden  gewiss  exportirt ;  denn 
ungemein  viel  Schlangen  sind  und  waren  immer  auf  der  Insel 
Rhodos  (der  Beiname  "O^tov<r(rcc  bei  Herakl.  Pont.  frgm.  33  =  PHG 
II,  222;  Strab.  XIV  p.  653;  Pün.  N.  H.  V  36;  Polyzelos  bei 
Hyg.  Poet  Astron.  H  14  =  FHG  IV,  481 ;  Amm.  Marc.  XVH 
7,  13;  Eus.  Chron.  H,  18  Schöne;  Hieron.  Chron.  H,  18  Schöne  ; 
Oros.  I  7,  1;  Hesych.  'O^toufftrct;  Steph.  Byz. 'päö^  ;  Synk.  Chron. 
p.  149  6  ed.  Bonn.;  Eust.  zu  Dion.  Per.  504  =  G.  Gr.  Min.  II, 
312;  vgl.  auch  den  Mythus  des  Phorbas  und  die  Legende  des 
Johannisritters  de  Gozon,  aus  Schiller's  ^^Kampf  mit  dem  Drachen" 
weltbekannt). 

Von  Mineralien,  die  natürlich  alle  in  den  Handel  gelangt  sein 
können,  werden  genannt:  Marmor  (Plin.  N.  H.  XXXVII  62), 
Achatstein  (Plin.  N.  H.  XXXVH  64),  Kreide  (Plin.  N.  H.  XXIV 
1)  und  Salz  (Strab.  V  p.  224).  Ein  anderes  Exportartikel  war 
die  i(r(pacXTaiiyig  »(ATrexlTiq  y^,  die,  mit  Oel  vermischt,  die  Wein- 
stöcke gegen  schädliche  Insecte  schützte.  Sie  kam  nur  auf 
Rhodos  und  bei  Seleukeia  in  Piörien  vor  (Poseidonios  ft^m.  64 
bei  Strab.  VII  p.  316  =  FHG  HI,  277).  Zu  den  blühenden  In- 
dustriezweigen der  Insel  gehörte  dann  die  Verfertigung  von 
Grünspan  aus  Kupfer  (Vitr.  VH  12,  p.  181  Rose;  Plin.  N.  H. 
XXXIV  26;  Oribas.  Coli.  Med.  XIII,  p.  227  ed.  Paris.  1555); 
auch   Bleiweiss  wurde  aus  Blei  gewonnen  (Vitr.  a.  a.  0. ;  Plin. 
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N.  H.  XXXIV  54;  Dioscor.  V  103  bei  Kuhn  XXVI,  769 ;  Galen, 
de  Comp.  Med.  sec.  loc.  IV  bei  Kuhn  XII,  781 ;  de  Comp.  Med. 
sec.  gen.  I  13  bei  Kuhn  XIII,  416;  Oribas.  Coli.  Med.  Xm, 
p.  234  ed.  Paris.  1555).  Hieraus  lässt  sich  schliessen,  dass 
wahrscheinlich  Kupfer-  und  Bleigruben  auf  Rhodos  waren ;  jetzt 
aber  ist  nichts  davon  bekannt. 

Blei  weiss  als  Schminke  wurde  ausgeführt;  auch  andere  Sal- 
ben wurden  mit  Vorliebe  auf  Rhodos  bereitet  (Ar.  Lys.  944 
und  Schol.  dazu;  Hesych.  po%ov;  Phot.  Lex.  'Poiix).  Die  Salben- 
bereiter  benutzten  dabei  den  rhodischen  Safran  (Plin.  N.  H.  Xin 
2;  Athen.  XV  688  e),  den  rhodischen  Aspalathus  (Dioscor.  I  19 
bei  Kuhn  XXV,  36)  und  die  rhodische  Persea  (Theophr.  Hist. 
Plant.  IV  2,  5).  Eine  gewürzhafte  Salbe  hiess  nach  ihrem  Fa- 
briksorte ^iviog  (Athen.  IX  403  d  =  C.  A.  F.  11,  438,  63  Kock; 
Eust.  zu  Hom.  11.  II  656,  p.  315;  zu  Hom.  Od.  V  66,  p.  1524). 
Bedeutend  wie  die  Salbenindustrie  gewiss  war,  so  wurde  sie 
gleichwohl  noch  weit  überboten  von  der  Thonwarenfabrication. 
Zu  Tausenden  sind  noch  heute  die  Krughenkel  da,  die  Wichtig- 
keit dieses  Industriezweiges  zu  beweisen.  Auch  literarisch  wer- 
den rhodische  Becher  und  Geschirre  bis  zum  Ueberdrusse  oft 
erwähnt  (Athen.  XI  469  6  c  =  C.  A.  F.  III,  360  Kock ;  Athen. 
XI  472a6  =  FHÖ  III,  65;  Athen.  XI  496 /^;  497 a ;  497 /^  =  Po- 
lemon  frgm.  57  bei  FHG  III,  133;  Athen.  XI 500  6;  502  c;  784  rf; 
Diog.  L.  V  72;  Schol.  Apoll.  Rhod.  II  569  =  FHG  IH,  183; 
Hesych.  ^PohxjcSv,  'Pohdg]  Phot.  Lex.  *Pohaxiv  kx)  'PoS/ä^;  PoUux 
VI  96;  Cl.  Alex.  Paedag.  II,  p.  188  Potter;  Chion  Epist.  6  init 
bei  Horcher  p.  198).  Rhodisches  Schuhwerk  wird  auch  rühmend 
hervorgehoben  (Hesych.  *P6hx ;  Pollux  VII  88 ;  Theognost  p.  24, 
2).  Auch  bereiteten  und  exportirten  die  Rhodier  ein  Decoct 
gegen  den  Rausch  (Athen.  XI  464 cd;  Eust.  zu  Hom.  Od.  11 
361,  p.  1632). 

Worin  der  rhodische  Einfuhrhandel  bestand,  lässt  sich  gar 
nicht  sagen.  Fast  sicher  wurde  viel  Bauholz  aus  Makedonien, 
Getreide  aus  Sicilien,  dem  Pontus  und  Alexandrien  bezogen. 
Aus  Alexandrien  kamen  auch  indische  und  arabische  Waren. 
Auch  Sklavenhandel  trieben  die  Rhodier  gewiss;  dafilr  spricht 
der  starke  Verkehr  mit  Dolos  (vgl.  auch  die  Anekdote  S.  111). 

In  engstem  Zusammenhang  mit  der  Geschichte  des  rhodischen 
Handels  steht  natürlich  die  Geschichte  der  rhodischen  Münze. 
Erst  prägten  die  drei  Städte  absonderlich.  Sie  prägten  nach 
persischer  Währung.  Nach  der  Gründung  der  Hauptstadt  wurde 
das   neue  Münzsystem  eingeführt,  von  dem  schon.  S.  100  f.  die 
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Rede  war,  das  zugleich  den  Bedürfnissen  des  östlichen  Griechen- 
lands und  des  westlichen  Perserreiches  entgegenkommen  wollte. 
£ine  rhodische  Drachme  wog  damals  ungefähr  60  Grains.  Dieses 
System,  das  heisst  der  rhodische  Handel,  eroberte  sich  in  kurzer 
Zeit  die  Nord-  und  Ostküsten  des  aegaeischen  Meeres  (vgl.  für 
die  rhodische  Münze  des  vierten  Jahrhunderts  Brandis  Münz- 
wesen Vorderasiens  1866,  840  f.;  480  f.;  571  f.).  Es  drang  immer 
mehr  durch,  in  immer  weitere  Gebiete.  Inzwischen  sank,  wie 
das  zu  gehen  pflegt,  das  Gewicht  der  Münze  allmählich.  Nach 
anderthalb  Jahrhundert  (±  250)  war  es  bis  zu  ±  50  Grains  die 
Drachme  gefallen.  Nach  dem  Gewichte  dieser  Drachme  wurden 
wohl  zu  jener  höchsten  Blüthezeit  des  rhodischen  Staates  die 
xitTToCpopoi  geschlagen,  die  allgemeine  Yerkehrsmünze  der  Levante. 
Festus  de  Sign.  Verb.  p.  359  Müller  erwähnt  ein  rhodisches 
Talent  von  4500  xt<rTo<pipoi;  die  Zahl  ist  aber  wahrscheinlich 
nicht  richtig  überliefert.  Um  die  nämliche  Zeit  fing  die  Prägung 
der  rhodischen  Alexandertetradrachmen  nach  attischer  Währung 
an,  von  welcher  schon  S.  109  f.  gehandelt  wurde.  Auch  diese 
Massregel  wurde  nur  eingegeben  von  der  Rücksicht  auf  die 
rhodischen  Handelsinteressen.  Damals  umfasste  der  rhodische 
Handel  das  ganze  östliche  Mittelmeer.  Bisweilen  sind  diese 
Alexandermünzen  ein  wenig  schwerer  als  die  correspondirenden 
attischen;  eine  Inschrift  aus  Tenos  (±  170)  setzt  wenigstens 
100  rhodische  Drachmen  105  athenischen  gleich  (GIG  II  2334). 
Das  Gewicht  der  rhodischen  Münze  sank  natürlich  immer  mehr ; 
eine  Inschrift  aus  Kibyra  vom  Jahre  71  belehrt  uns,  dass  zu 
jener  Zeit  acht  rhodische  Drachmen  und  fQnf  römische  Denarien 
von  ±  52  Grains  einander  gleichkamen  (CIG  III  4380  a ;  Peter- 
sen etc.  Reisen  im  südwestl.  Kleinasien  II  1889, 168).  Rhodische 
Drachmen  werden  inschriftlich  noch  einige  Male  genannt;  so 
Inschr.  105«o4;  Inschr.  82^9;  BCH  V  1881,  109,  A,3  und  Aig; 
CIG  n  2693e  =  BCH  V  1881,  109,  B,;  ^o;  13;  CIG  112693^^  „; 
BCH  XII  1888,  30  n«.  9^2.  Rhodische  Obolen  werden  erwähnt 
Inschr.  82,5. 

£ine  sehr  reichhaltige  Literaturangabe  über  die  verschiedenen 
rhodischen  Münztypen  findet  man  bei  Friedländer  Report,  ant. 
Numism.  1885,  281  und  82. 

Es  ist  überaus  misslich,  vom  Charakter  des  rhodischen  Volkes, 
von  seinen  Sitten,  von  seiner  natürlichen  Anlage  zu  handeln. 
Denn,  wenn  es  auch  nicht  an  Stellen  der  Alten  fehlt,  die  bei 
dieser  Untersuchung  herangezogen  werden  können,  was  nutzen 
diese   eigentlich?  Inwiefern  darf  man  hier  aus  zerstreuten  No- 
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tizen  verallgemeinemde  Schlüsse  ziehen?  Es  lassen  sich  z.B. 
sehr  viele  Stellen  zusammentragen,  wo  rhodische  Fresser  mid 
Saufer,  wo  Lustdirnen  und  Unzucht  jeglicher  Art  erwähnt  wer- 
den. War  darum  diese  grosse  Hafenstadt  mit  ihrem  gewaltigen 
Fremdenverkehr  besonders  unsittlich?  War  sie  üppiger  und  fri- 
voler als  andere  griechische  Städte?  Es  ist  leicht  möglich,  dass 
gleichwohl  ihre  Bürger,  die  doch  eine  bedeutende  Rolle  in  der 
Weltgeschichte  zu  spielen  verstanden,  im  allgemeinen  kraft-  und 
massvolle,  besonnene  und  tüchtige  Menschen  waren.  Gewiss  ist 
jedenfalls,  dass  die  Zeugnisse  der  Alten,  die  wir  besitzen,  wenn 
man  sie  zusammenhält,  den  Rhodiern  mehr  Lob  als  Tadel  zu 
Theil  werden  lassen.  Günstige  Urtheile  fällen  u.  a.  Polybios, 
Strabon,  Dion  Chrysostomos,  Aristeides.  Dion  schreibt,  dass  noch 
im  Jahre  100  n.  Chr.  die  alten,  einfachen  Sitten  der  Vorfehren 
in  Rhodos  fortlebten  (Dio  Chrys.  XXXI  168);  er  kann  Recht 
haben,  wenn  auch  das  Lob  der  Rhodier  in  seiner  Rede  stark 
aufgetragen  ist.  Ernst  war  ihr  Gang,  Laufen  wurde  in  der  Stadt 
nicht  geduldet;  dem  musste  sich  jeder,  der  Fremde  wie  der 
Einheimische  fügen  (Dio  Chrys.  XXXI  162;  vgl.  die  interpolirte 
Stelle  XXXII  62).  Auch  die  Landleute,  wenn  sie  in  die  Stadt) 
in  das  Gymnasien  kamen,  benahmen  sich  ruhig  und  gesittet; 
im  Theater  war  kein  lärmender  Applaus  (Dio  Chrys.  XXXI 
163).  Dieselbe  Stelle  rühmt  die  Einfachheit  ihrer  Elleidung.  Das 
Gesetz  galt,  dass  Kinder  die  Schulden  ihrer  Eltern  bezahlen 
mussten,  auch  wenn  sie  den  Nachlass  nicht  annahmen  (Sext 
Emp.  Inst.  Pyrrh.  I,  p.  34,  24  f.  Bekker).  Der  nämliche  Gedanke 
liegt  der  Ablehnung  zu  Grunde  des  Erlasses  der  auswärtigen 
Schulden,  der  von  August  im  Jahre  30  angeboten  wurde  (vgl. 
S.  173).  Für  ihre  Humanität  sprechen  die  Gesetze,  nach  welchen 
der  Scharfrichter  die  Stadt  nicht  betreten  durfte  (Dio  Chrys. 
XXXI  122)  und  Blutgerichte  ausserhalb  der  Stadt  geübt  wurden 
(Ael.  Ar.  XLIII  p.  807 ;  vgl.  Porph.  de  Abstinentia  II  54).  So 
verabredeten  sich  auch  beim  Anfange  der  Belagerung  von  305/4 
die  rhodischen  Magistrate  und  Demetrios,  dass  Gefangene  weder 
getödtet  noch  verkauft,  sondern  gegen  festes  Lösegeld  zurück- 
gegeben werden  sollten  (Diod.  XX  84).  Ihre  Mässigung  zeigten 
dann  noch  die  Rhodier  beim  nämlichen  Anlasse,  als  die  Majo- 
rität des  Volkes  den  Vorschlag  verwarf,  die  Standbilder  des 
Demetrios  und  seines  Vaters  niederzureissen  (Diod.  XX  93; 
vgl.  Vitr.  II  8,  15  und  für  einen  analogen  Fall  Cic.  in  Verr.  II 
65,  159).  Abweichend  vom  Verfahren  der  meisten  Griechen 
und  der  Römer  war  die  Sitte,  dass  nicht  nur  Sklaven,  sondern 
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auch  Bürger  und  Freie  gefoltert  werden  konnten  (Cic.  Part.  Orat. 
34,  118). 
Als  witzig  rühmt  Cicero  die  Rhodier  (Cic.  de  Orat.  II 54,  217). 
Zahlreich,   wie   gesagt,   sind   die  Stellen,  wo  von  rhodischer 
Unzucht  und  rhodischer  Unmässigkeit  die  Rede  ist.  Die  Gefräs- 
sigkeit  des  Volkes  wird  von  der  Comödie  verspottet  (Diphilos 
frgm.  17  Kock  =  Athen.  IV  132  d;  Lynkeus  bei  Meineke  IV, 
433  =  Athen.  IV  131^);  auch  der  alte  Lyriker  Timokreon  war 
ein  Fresser  (Aelian.  V.  H.  I  27).  Trunkenbolde  und  Schlemmer 
waren  die  Rhodier  Hagesilochos  (±350;  Athen.  X  444e  =  FHG 
I,  300),  Diagoras  (±  300;  Athen.  XI  499  c),  Xenagoras  (Aelian. 
V.  H.  XII  26),  Xenarchos  (vor  250;  wahrscheinlich  vom  so  eben 
genannten  Xenagoras  nicht  verschieden;  Athen.  X  436/*),  Ant- 
agoras   (±   250;   Athen.   Vm    SiOf;   Plut.  Moral,  p.  182  f;  p. 
668  c),   Rhodophon   (±  170;   Athen.  X  444d  =  FHG  IV,  417), 
Komon  (±  170;  a.  a.  0.)  und  Antheas  (Athen.  X  445  a  =  FHG 
IV,  477,  2).  Dass  gewiss  nicht  wenige  Rhodier  aufTischgenüsse 
Werth   legten,    beweiset  der   Umstand,   dass  uns   die  Nafnen 
zweier  Köche  aus  dieser   Stadt  überliefert   werden,   des  Agis 
(Athen.  IX  379  c)  und  des  Damoxenos  (Athen.  IX  403  c;  404  a); 
auch  bezeugt  das   ein   Witz  des  bekannten  Stratonikos  (Plut. 
Moral,  p.  525  b).  Die  sehr  vielen  Namen  fCLr  Kuchen  und  feines 
Backwerk     [hxxplr»g^    irxßvplrx^^    Xsxiihxq^    xfAijq^    ervkxq^    ixivoq^ 
ifiTSTTxg^   ixookpoTTx^  kötttx^  Vgl.  S.  427)  und  die  nicht  weniger 
zahlreichen  für  Becher  und  Trinkgeschirre  (vgl.  S.  430)  gehören 
natürlich  auch  hierher.  Als  leidenschaftliche  Hazardspieler  wer- 
den Hagesilochos  und  Rhodophon  bezeichnet  (a.  a.  0.).  Sinnlich- 
keit wird   den  Rhodiern  schon  um  370  von  Stratonikos  vorge- 
worfen (Athen.  VIII  351c;  352  6),  bald  nachher  von  der  neueren 
Comödie   (Ter.  Eun.  420;  423;  498).  Rhodische  Harfenmädchen 
(frxiJLßvKi<TTpixi\    die    gewiss   nicht  sehr   spröde   waren,   werden 
Athen.  IV  129  a  erwähnt  (±300);  eine  ähnliche  rhodische  Kiixp- 
itrrpix   kommt  bei  Deinarch.  I  23  vor.  Rhodische  Hetären  wur- 
den auch  auf  die  Bühne  gebracht  (Sext.  Turp.  79,  Ribbeck  Com. 
Lat.  n,  81 ;  vgl.  seine  Comödie  „Lindia"  II,  87,  und  wohl  auch 
die  Comödie  „'Poilx  i}  UoTrTnil^outrx''  des  Alexis,  Meineke  H.  C.  C. 
G.    I,    387,   Kock   C.A.F.   II,    372,   und  die  Comödie  „'?oilx  ti 
UTcazii'*   des  Philemon,  frgm.  67-71  bei  Kock  C.A.F.  II,  495). 
Als  lüsterne  Greise  werden  Hagesilochos  (Athen.  X  444  f)  und 
Komon  (Athen.  X  444  ß)  namhaft  gemacht. 

Den  Kleiderluxus  einiger  Jünglinge,  die  er  in  Olympia  antraf, 
verspottete   der   Kyniker  Diogenes  (Aelian.  V.  H.  IX  34).  Das 
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streitet  nicht  mit  Dio  Chrys.  XX  XI  163;  denn  natürlich  waren 
in  einer  reichen  Grossstadt  nicht  alle  Leute  ohne  Ausnahme 
einfach  gekleidet.  In  späterer  Zeit  verletzte  man  auch  allge- 
mein die  alte,  strenge  Sitte,  nach  welcher  der  Bart  als  Zierde 
des  Mannes  galt,  und  rasirte  sich  trotz  aller  Verbote  (Dio  Chrys. 
XXXI  162;  Athen.  XIH  565  c). 

Neigung  zu  Prahlerei  wird  an  den  Rhodiern  getadelt  bei 
Apost.  Adag.  IV  41;  VIII  100;  Makar.  Adag.  n  68;  Greg. 
Cypr.  Adag.  I  86;  vgl.  auch  Diog.  Adag.  V  18;  Apost.  Adag. 
VIII  56;  Ael.  Ar.  XLIII  p.  802  Dind. 

Zu  den  ausgeprägten  Eigenthümlichkeiten  des  Volkscharakters 
gehörte   eine   entschiedene   Vorliebe  fQr  Kriegsdienst  und  gym- 

nische  Agonen  („xvips^  y  iyivovTO  /Jt^viifDjg  x^toi  iv  'Poicp  ttoPJSi 
(TrpxTyixirxi  rs  kcc)  Mx\^TaP\  Strab.  XIV  p.  655).  Als  Söldner  und 
Reisläufer  waren  die  Rhodier  von  jeher  bekannt.  Man  denke 
an  die  Inschriften  von  Abu-Simbel,  an  Mentor,  Memnon  und 
so  viele  andere  rhodische  Condottieri  (vgl.  S.  95),  an  ihren  Ruf 
als  geschickte  Schleuderer  (vgl.  S.  82);  vgl.  auch  CIG  III 47027. 
Verbindet  man  den  Namen  der  Insel  mit  den  griechischen 
Agonen,  so  fällt  jedem  natürlich  allererst  der  Ruhm  der  Diago- 
riden  ein  (vgl.  S.  77  f.).  Doch  auch  sonst  lässt  sich  ein  stattli- 
ches Verzeichniss  machen  rhodischer  Sieger  in  den  griechischen 
Nationalspielen.  Allererst  die  Olympien.  Die  Liste  des  Julius 
Africanus  bei  Eusebios  nennt  uns  folgende  Sieger  im  ein&chen 
Wettlaufe:  Mikinas  (824),  Dorotheos  (216),  Leonidas  in  vier  auf 
einander  folgenden  Olympiaden  (160,  156,  152,  148).  Der  erstge- 
nannte Sieger  heisst  Mmwxi;  im  Codex ;  von  Gutschmidt  änderte 
MikIv»^  (vgl.  bei  Schöne  Eus.  Chron.  I,  206).  Vielleicht  verdient 
es  Beachtung,  dass  auch  der  dorische  Name  MtKplvxg  vorkommt 
(der  olympische  Eponjonos  des  Jahres  852).  Denn  es  lässt  sich 
ja  Mtülvvxg  noch  leichter  in  Mixplmg  als  in  MikIvc^^  ändern.  Leoni- 
das war  einer  der  berühmtesten  oljonpischen  Sieger  überhaupt; 
nicht  nur  im  einfachen  Wettlaufe  siegte  er  vier  Male  nach 
einander,  sondern  in  jenen  vier  Olympiaden  si^te  er  auch 
jedesmal  im  Doppellaufe  und  im  Dauerlaufe  („(mvoc  ie  ko)  vpmoc 
stt)  ri(T(T»pxq  OXv(j(,7nxixq  (tts^xvovq  ^OKvfJL'rrtXKOvg  ex^t  idiSexa").  Sein 
Name  kommt  auch  noch  bei  den  Schriftstellern  vor  (Paus.  VI 
13,  4;  Dio  Chrys.  XXXI  126;  Philostr.  Her.  20, 41).  Dann  noch 
erwähnt  Julius  Africanus  zwei  rhodische  Sieger,  die  zwar  nicht 
im  Stadion  gesiegt,  in  anderen  Agonen  aber  sich  dermassen 
ausgezeichnet  hatten,  dass  ihre  Namen  berühmt  waren.  Der  eine 
war  Kleitostratos,  der  im  Jahre  192  den  Preis  im  Ringen  heim- 
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führte;  er  brauchte  nur  seinen  Gegner  beim  Nacken  zu  fassen, 
um  ihn  gleich  zu  Boden  zu  werfen  (vgl.  auch  wegen  des  Mannes 
FHG  V  2,  397;  in  ein  ganz  falsches  Jahrhundert  setzt  ihn 
Hertzberg  Griech.  u.  d.  Rom.  III,  65).  Der  andere  war  Aristo- 
menes.  Er  siegte,  wie  es  scheint  im  Jahre  152,  an  einem  Tage 
im  Ringen  und  im  Pankration.  Das  war  etwas  ganz  besonderes ; 
rühmend  fttgt  das  Siegerverzeichniss  hinzu,  dass  er  es  that 
„rpiTog   xcp"   'HpaKKiovg".  Seiner  gedenkt  auch  noch  Paus.  V  21, 

10.  Ausser  den  genannten  kennen  wir  anderswoher  auch  noch 
andere  Rhodier,  die  in  den  Olympien  siegten.  Die  Reihe  eröffnet 
der  Dichter  und  Athlet  Timokreon  (±  480);  er  siegte  im  Pent- 
athlon (Athen.  X  415/";  vgl.  416  a).  Dann  kommen  die  Diago- 
riden.  Der  Vater  Diagoras  siegte  im  Jahre  464  (Schol.  Pind.  Ol. 
VII  1  Boeckh  =  Aristot.  'OXv^lttiovIkai  frgm.  264  bei  Müller  FHG 

11,  183,  frgm.  528  bei  Rose);  er  siegte  wahrscheinlich  als  Faust- 
kämpfer. Sein  ältester  Sohn  Damagetos  und  sein  zweiter  Akusi- 
laos  siegten  an  einem  Tage,  der  erste  im  Pankration,  der  zweite 
im  Faustkampfe  (Paus.  VI  7,  1  u.  3;  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1 
Boeckh).  Dieser  Doppelsieg  fällt  jedenfalls  vor  das  Jahr  432, 
wahrscheinlich  in  436.  Der  jüngste  Sohn  Dorieus  siegte  dreimal 
nach  einander,  im  Pankration,  in  den  Jahren  432,  428  und  424 
(Paus.  VI  7,  1;  Thuk.  III  8;  Aristot.  Rhet.  I  2,  p.  1357,  a  19; 
Harpokr.  A«p/fv^;  Dio  Chrys.  XXXI  126).  Auch  Eukles,  der 
Tochtersohn  des  Diagoras,  und  Peisirrhodos,  ein  Sohn  seiner 
anderen  Tochter,  siegten  zu  Olympia,  dieser  als  Ephebe,  jener 
als  Erwachsener,  im  Faustkampfe  (Paus.  VI  7,  2;  VI  6,  2;  V 
6,  8;  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1  Boeckh).  Ein  anderes  Beispiel  findet 
sich  nicht  in  den  Annalen  des  Festes,  dass  so  viele  Mitglieder 
einer  nämlichen  Familie  so  kurz  nach  einander  so  viele  Preise 
heimtrugen.  Bekannt  ist  dann  noch  der  Olympionike  Nikasylos 
(Paus.  VI  14,  2).  Er  siegte  als  Ringer,  in  unbekannter  Olym- 
piade, starb  aber  schon  im  ein-und-zwanzigsten  Lebensjahre 
(vgl.  über  ihn  Krause  Olympia  1888,  801).  Dann  der  Lindier 
Hagesistratos,  der  im  Ringen  der  Knaben  siegte;  er  war  der 
erste  Lindier,  der  diesen  Preis  erwarb  (IGI  I  841  «4-5).  Einem 
bestimmten  Jahre  können  wir  dann  wieder  den  Rhodier  Philo- 
Stratos  zuweisen,  der  im  Jahre  68  durch  Bestechung  siegte;  er 
siegte  als  Ringer  (Paus.  V  21,  8—10).  Endlich  kennen  wir  aus 
der  Kaiserzeit  den  Kamireör  Teleutias,  der  im  Wagenkampfe 
(fyvwp/8/)  siegte  (IGI  I  76«),  und  aus  später  Kaiserzeit  den  Rho- 
dier Theopropos,  ebenfalls  einen  Sieger  im  Wagenrennen  (Inschr. 
119  a). 
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Natürlich  kennen  wir  weit  weniger  rhodische  Si^er  in  den 
übrigen  griechischen  Festspielen.  Als  Sieger  in  den  delphischen 
Pythien  kennen  wir  aus  älterer  Zeit  Kasmylos,  den  Sohn  eines 
Euagoras  (±  480);  ihm  widmete  der  jüngere  Simonides  ein 
schönes  Epigramm  (frgm.  154  (212)  bei  Bergk  P.  L.  IIP,  500  = 
Anth.  Pal.  XVI  23).  Er  siegte  als  Faustkämpfer.  Auch  DiagoiTis 
siegte  in  diesen  Spielen,  ebenfalls  im  Faustkampfe  (Pind.  Ol. 
VII  17  (31);  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1  Boeckh).  Sein  SohnDorieus 
siegte  dreimal,  das  dritte  Mal  mkovitI  (Paus.  VI  7,  4;  Inschr. 
111c).  Auch  er  siegte  im  Paustkampfe.  Im  ersten  Viertel  des 
ersten  Jahrhunderts  trug  Komon  im  Ringen  der  Knaben  den 
Preis  heim  (IGI  I  73  aj,).  Aus  vorchristlicher  Zeit  kennen  wir 
dann   schliesslich   noch   zwei  anonyme  Sieger  (IGI  I  78i;  795). 

In  den  Isthmien  zu  Ehren  des  Poseidon  traten  selbstverständ- 
lich auch  Rhodier  auf.  Die  ersten  Sieger,  die  wir  kennen,  sind 
wiederum  Diagoras,  der  viermal  im  Faustkampfe  siegte  (Pind. 
Ol.  Vn  81  (145);  Schol.  Pind.  Ol.  VII  1  Boeckh),  und  sein  Sohn 
Dorieus,  der  acht  Male  siegte,  siebenmal  als  Faustkämpfer,  ein- 
mal im  Pankration  (Paus.  VI  7,  4;  Inschr.  111  c).  Zu  Anfeng 
des  ersten  Jahrhunderts  gewann  sich  Aristolas  im  Pentathlon 
den  Preis  (IGI  I  7364).  Im  Wagenkampfe  siegte  um  die  näm- 
liche Zeit  der  Rhodier  Kallistratos  (IGI  I  75  a).  Der  Preis  im 
Ringen  wurde  auch  dem  jungen  Nikasylos  zu  Theil  (Paus.  VI 
14,  2).  Einen  unbekannten  Sieger  aus  unbekannter  Zeit  erwähnt 
IGI  I  783. 

In  den  nemeischen  Zeusspielen  wurde  Diagoras  zweimal  als 
Sieger  ausgerufen  (Pind.  Ol.  VII  82  (150)),  sein  Sohn  Dorieus 
siebenmal  (Paus.  VI  7,  4).  Die  Siege  des  Dorieus  errang  er  als 
Faustkämpfer  (Inschr.  111  c).  Zu  Anfang  des  ersten  Jahrhun- 
derts siegte  Aristolas  (IGI  I  73  tj.  Auch  der  junge  Nikasylos 
erwarb  in  diesem  Festspiele  den  Preis  (Paus.  VI  14,  2).  Ihn 
trugen  ferner  in  unbekannter  Zeit  Dionysios  davon,  der  Sohn 
des  Charidamos  (Ath.  Mitt.  XXI  1896,  41  f.,  9,  Z.  3),  dann  noch 
zwei  Unbekannte,  die  sich  auch  in  anderen  Spielen  auszeich- 
neten (IGI  I  78^;  793). 

In  den  arkadischen  Lykaia  zu  Ehren  des  Zeus  siegte  seiner 
Zeit  Diagoras  (Pind.  Ol.  VII  83  (153)).  Ein  unbekannter  Sieger 
in  diesem  Festspiele  wird  IGI  I  787  genannt. 

In  den  Heraia  zu  Argos,  den  Herakleia  zu  Theben,  in  einem 
nicht  näher  angedeuteten  athenischen  Festspiele,  in  heiligen 
Spielen  der  Boioter,  zu  Pellene,  sechsmal  auf  der  Insel  Aigina, 
viele  Male  zu   Megara   hatte  Diagoras  gesiegt,  bevor  er  seinen 
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berühmtesten  Sieg,  den  zu  Olympia,  erfocht  (Find.  Ol.  VII 
82—87  (150  —  59)).  In  allen  diesen  Agonen  kennen  wir  keinen 
einzigen  anderen  rhodischen  Sieger. 

In  den  delphischen  Soteria,  die  im  Jahre  278  zu  Ehren  des 
ApoUon  Boödromios  eingesetzt  waren,  siegte  ein  unbekannter 
Rhodier  (IGI  I  785). 

Der  nämliche  Unbekannte  siegte  in  den  Eleusinia,  den  Eleu- 
theria  und  den  Basileia  (IGH  I  784-8).  Unter  diesen  Eleusinia 
müssen  wahrscheinlich  Demeterfeste  im  aegyptischen  Eleusis 
verstanden  werden,  der  Vorstadt  Alexandriens  (vgl.  Inschr.  120 
und  121).  Die  Eleutheria  sind  sehr  wahrscheinlich  die  Feste  in 
Plataiai.  Welche  Basileia  gemeint  sind,  ist  schwer  zu  sagen. 
Die  alleinige  Inschrift  CIA  II  1867  lehrt  uns,  dass  es  zur  Zeit 
jener  Inschrift  an  nicht  weniger  als  drei  Orten  zugleich  Basi- 
leia gab.  Damals  bestanden  Wettkämpfe  zu  Ehren  des  Zeus 
Basileus  in  Lebadeia,  zu  Dion  in  Makedonien  und  im  aegypti- 
schen Alexandrien.  Bedenkt  man,  wie  mannichfach  die  Bezie- 
hungen zwischen  Rhodos  und  Aegypten  waren,  und  wie  glän- 
zend selbstverständlich  letzteres  Fest  gewesen  sein  muss,  so 
wird  man  geneigt  sein,  am  liebsten  an  die  alexandrinischen 
Basileia  zu  denken. 

Der  schon  öfters  erwähnte  Aristolas  siegte  auch  im  Pentathlon 
in  der  nachbarlichen  Magneteustadt  am  Maiandros  in  den  Fest- 
spielen zu  Ehren  der  "'hprsfjuc  AsvKocppviivyi  (IGI  I  7865). 

Ein  unbekannter  rhodischer  Sieger  in  ludi  Augustales,  die  auf 
der  Insel  Kreta  begangen  wurden,  wird  IGI  I  77  genannt;  ein 
unbekannter  rhodischer  vevrxixoi;  Makar.  Adag.  II  63. 

Die  musischen  Agonen  nehmen  sich  hierneben  überaus  dürftig 
aus.  Hier  war  gewiss  das  Interesse  der  Rhodier  nicht  gross, 
auch  war  wohl  keine  besondere  natürliche  Begabung  für  musi- 
sche Künste  vorhanden.  Der  Dichter  der  mittleren  Comödie 
Anaxandrides,  wofern  man  diesen  zu  Kamiros  geborenen  Poöten 
einen  Rhodier  nennen  darf,  trug  in  musischen  ausländischen 
Wettkämpfen  zehnmal  den  Preis  heim  (Suid.  ' Ai/Ä?«v8p/S)j^ ;  vgl. 
Kaibel  bei  Pauly-Wissowa  I,  2078).  Der  Mann  lebte  aber  wohl 
selten  auf  seiner  Heimathinsel.  Der  Tragiker  Akesios  wird  uns 
ferner  überliefert,  der  im  Jahre  281  um  den  Dichterpreis  auf 
Delos  rang;  im  übrigen  ist  der  Mann  völlig  unbekannt  (BCH 
VII  1883,  109,  4),  Eine  andere  Inschrift  belehrt  uns  über  den 
Tragiker  Hippokrates,  der  ±  80  zwei  Dichterpreise  aus  dem 
boiotischen  Orchomenos  heimtrug  (IQS  I  81978,;  ^7).  Eine  dritte 
Inschrift  handelt  von  einem  Comödiendichter,  der  nicht  weniger 
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als  45  Preise  erwarb;  der  Name  des  Mannes  ist  in  der  Inschrift 
ausgeMen  (lai  I  84). 

Bis  in  spate  Zeiten  bewahrten  die  Rhodier  ihre  Mundart; 
das  beweisen  die  ziemlich  vielen  Inschriften,  die  aus  der  Kai- 
serzeit auf  uns  gekommen  sind.  Zwar  kennen  wir  den  rhodi- 
schen  Dorismus  nicht  als  eine  rein-dorische  Sprache,  und  finden 
wir  ihn  schon  in  den  älteren  Münzlegenden  und  den  älteren 
Inschriften  der  IGI  I  (fünftes  und  viertes  Jahrhundert)  erst 
von  der  ionischen  Schriftsprache,  dann  allmählich  sehr  stark 
von  der  xotvii  beeinflusst;  doch  ist  es  ein  unverkennbar  dori- 
scher Dialekt,  den  auch  die  spätesten  Inschriften  der  kleinen 
Insel  bieten.  Als  natürliche  Folge  hiervon  wimmelt  noch  heut- 
zutage die  Mundart  der  jetzigen  Rhodier  von  bemerkenswerthen 
Dorismen.  Eigens  über  die  rhodische  Sprache  hat  Brüll  geschrie- 
ben, Ueber  den  Dialect  der  Rhodier,  Leobschütz  1875 ;  man  kann 
sie  jetzt  aus  dem  Hillerschen  Inschriftencorpus  erlernen  und 
aus  den  rhodischen  Dialektinschriften  bei  CoUitz-Bechtel  (vgl. 
auch  Athen.  VIII  860  &—d).  Sie  war  eigenthümlich  genug,  dass 
schon  im  Alterthum  gelehrte  Grammatiker  „'Poiiacxcu  Ai^n;" 
schrieben.  Wir  kennen  so  ein  rhodisches  Lexicon  von  einem 
gewissen  Moschos  (Athen.  XI  485  e ;  wird  der  nämliche  Moschos 
FHG  IV,  418  gemeint?);  auch  ein  übrigens  unbekannter Eukra- 
tes  scheint  rhodische  Dialektwörter  gesammelt  zu  haben  (Athen. 
III  nie;  Hesych.  l\xTpov\  er  war  wohl  kein  Geschichtsschrei- 
ber, wie  Müller  FHG  IV,  407  will).  Solche  rhodische  Lexica 
benutzte  Hesychios.  Aus  ihm  und  anderswoher  kennen  wir 
manches   Dialektwort  der   Insel;   man   vgl.   die  Wörter  kto^x, 

(lurpo^evoq^  TvXxitrriq  (Hesych.  S.  V. ;  Vgl.  Phot.  und  Suid.  TüAaVtrri:;, 
(pxKoLivx  (Schol.  Nik.  Ther.  760),  iyv^ryi  (Miller  Mölanges  de  lite- 
rature  grecque  1868,  178),  a«tä?  (?,  Athen.  XV  666  c),  xfiß*^ 
(Erotian.  Voc.  Hipp.  ^itt/S^v,  p.  58  Klein;  Etym.  M.  81,  8; 
Hesych.  xf^ßavs^;  vgl.  den  Namen  des  rhodischen  Dorfes  Embo- 
nas,  Ross  Inselreisen  III,  104  und  Newton  Travels  and  discov. 
I  1865,  206),  AöCpwV  (Athen.  XV  701a),  ßpxßv/^  (Athen.  U  49/') 
und  ferner  Hesychios  s.  v.  Äy«y>},  xdpag^  xvskk^t  {??),  ivi&mnpix- 
isq^  ivOpaTTelovg  ^fiipag^  iixxxXxfAOurxpx^q^  iXxiox^»^^  SfATTSTTTM^  fVcyri-:, 
ßjf  [lyiij)^  xäAö'vj^^,  iXJjAöö-rfjf,  vx^Tx^  iXockpoTrA^  (Tsyivioy  und  inro6£VT:v. 
Die  Rhodier  besassen  einen  eigenen  Kalender.  Die  Reihenfolge 
der  ihren  Namen  nach  bereits  längst  bekannten  Monate  ist  in 
unseren  Tagen  viel  umstritten  worden ;  sie  steht  aber  jetzt 
ziemlich  fest.  Erst  kam  der  AxMog^  dann  KxpveTog^  S€<rfio(]>cpi::, 
Atdtrtuog^    B£vixl<nog^    Ueixyshvuo;^    Bxipi^u^iog^    Zf^ivtiog^    '  Kprxfihio;^ 
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*  A-ypiivm^  'Tcudvötog^  uivxfAoc.  Das  Jahr  fing  wohl  mit  der  Herbst- 
gleiche an  und  hatte  355  Tage.  Jedes  vierte  Jahr  wurde  ein 
Schaltmonat  von  30  Tagen  eingelegt,  der  UxvxfjLoq  ievrepog;  dass 
aber  auch  sonst  noch  Monate  eingeschaltet  wurden,  zeigt  IGI 
I  730,9.  Wegen  der  betreffenden  Literatur  vgl.  man  namentlich 
Paton-Hicks  Cos  S.  328  f. ;  Hiller  von  Gärtringen  Hermes  XXIX 
1894,  22,  zu  IGI  I  4  (sieh  auch  die  Addenda  S.  206)  und  Ath. 
Mitt.  XX  1895,  393  f.;  Bischoflf  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  CLV  1897,  730 f. 
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Inschriften^  die  für  die  Geschichte  van  Bhodos  irgendwie 
wichtig  sind. 

Einige  Inschriften,  die  hierher  gehören,  sind  neuerdings  in 
den  IGI  III  und  den  GDI  Bhodos  (n\  3749 flf.)  erschienen;  für 
sie  verweise  ich  jetzt  auf  diese  allgemein  zugänglichen  Publi- 
cationen. 

A, 

INSCHRIFTEN   AUS   DEN   VEHSCHIEDENEN   THEILEN   DES   BHODTSCHEN 
GEBIETES  (INSGHB.    1—82). 

Inschriften  at^  dem  festländischen  Gebiete  (Inschr.  1—29). 

L 
Chersonesus  Bhodia  (Inschr.  1  —  12). 

1. 
Jetzt  GDI  4260. 

2. 

Loryma;  jetzt  im  K.  K.  Museum  zu  Wien.  Fussgestell  eines 
Weihgeschenkes. 

n»pvcur<rig  IV  1880,  834;  Benndorf  arch.  ep.  Mitt.  VI  1882, 
157  (Kekulö  Zur  Deut.  u.  Zeitbest.  des  Laokoön  1883,  22); 
nochmals  Benndorf  etc.  Reisen  im  südwestl.  Kleinasien  I  1884, 
22  n°.  7;  nach  eigenem  Abklatsche  Löwy  Inschr.  gr.  B.  302; 
nach  diesen  Förster  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  194  n^  6. 

Zi0cov  ZcoTslpxt.  I 
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"Wahrscheinlich  ist  Artemis  Soteira  gemeint  (vgl.  IGI  I  916 
und  914),  vielleicht  aber  Köre  Soteira. 

2  a. 


Jetzt  GDI  4261  b. 
Jetzt  GDI  4261  a. 
Jetzt  GDI  4261  c. 
Jetzt  GDI  4262. 
Jetzt  GDI  4263. 
Jetzt  GDI  4264. 


2  b. 

2  c. 

3. 

4. 

5. 

6. 


Phoinix.  Grabschrift. 

Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  258  n».  3. 

'AjroMMViot  I  XaipiifMvot.  / 
XxpfivKoi  Xaipii/Mvot. 

Diese  Brüder  kommen  auch  Inschr.  Sj  «  „a  a  vor. 

7. 
Phoinix.  Grabschrift. 
Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  247. 

HPMxpetftii  (!)  /  Euivopoi. 

8. 
Jetzt  GDI  4266. 

9. 
Phoinix.  „Sur  un  bloc,  qui  est  encastr^  dans  le  montant  droit 
d'une  porte  hasse  d'une  chapelle  en  ruines." 
Durrbach-Radet  BCH  X  1886,  268  n«.  4. 

'At^AA«vö?  Ilf  —    — . 


Jetzt  GDI  4266. 

10. 

Jetzt  GDI  4267. 

10  a. 

Jetzt  GDI  4156. 

106. 
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.      10  c. 
Physkos.  -  Cousin-Deschamps  BCH  XVIII 1894,  32  n«.  12. 

10  d. 
Verlassene    Stadt    der    rhodischen   Chersonesos.    —    Cousin- 
Deschamps  a.  a.  0.  30  n®.  9. 

iir»yysiXi(j(^oi  / xaTO^Kevxvrx  —  —  —  ^. 

11. 
Jetzt  GDI  4268. 

12. 
Jetzt  GDI   4274.  Diese  Inschrift  auch  noch  bei  Lüders  Dion. 
K.  169  n°.  64  und  Ziebarth  Griech.  Vereinsw.  B4. 

n. 

Peraea  Bhodiorum  {Inschr.  13  —  30). 

13. 

Jetzt  GDI  4269. 

13  a. 

Kedreai.  Fussgestell  eines  Standbildes. 
Gousin-Deschamps  BCH  XVIII  1894,  30  n^.  8. 

5     0  KeipexTav  tov  xvruv  /  aispyirx'  /  dsolq, 

14. 
Jetzt  GDI  4270. 

14  a. 
Jetzt  GDI  4271. 

15. 
Eedreai.  Fussgestell  eines  Weihgeschenkes. 
Diehl-Cousin  BCH  X  1886,  424  n^  1. 

^H  (j(,i>M  Kx)  rxvrxv  i  KAf/T^/S«  si^xro  N/Wv 
eljcivx  TcTie  KKürifJL  fAVXfMt  kx)  i\piyivoi^^ 

AAPON  onns  eroENTi  eEOT  tepaz  af  eni  nahi 

HMENA  ArrEAAOI  AflPA  eXAnOAIAS. 

16. 
Idyma.  Fussgestell  eines  Standbildes. 
Diehl-Cousin  a.  a.  0.  429  n^  5. 
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AvTOKpxTopx   Kx[l(rccpx]    Ovetr^MTix/viv    — /  Zsßxtnhv  tJ 

KOtvov  TO  ^ßufiicav  rov  /  TrJivruv  dvSpcüTrav  (rcaTijp»  kx)  evepy6[Txv]  // 
5  eöx^ptffric^  hsKX  rig  slg  xvtov'  iejolq, 

17. 
Idyma.  Fussgestell  eines  Standbildes. 
Diehl-Cousin  a.  a.  0.  480  n^  6. 

— q  KAI  'A(pp6i{iT»q  ?  /  ^  Sf Tvä]^  MsvsKpXTOU  UBh6\hq  /  xmS* 

vod£(Tix'\v  Vs  ^xvofJLXXov  Auffffstiq, 

18. 
Jetzt  GDI  4273. 

19. 
Pisikiöi,  das  alte  Pisye.  Untersatz  eines  Grabmals  (vgl.  Hiller 
von  Gärtringen  arch.  ep.  Mitt.  XVI  1893,  249). 
Benndorf  Anz.  phil.  hist.  Cl.  Wien.  Akad.  XXIX  1892,  63  f. 

[T]o    KOtvhv    ri   Ut^vijToov   kx)    Ukxi[x<r(ri/ta]v  rav  fASTX  Uta'V>iT[a]y 

xx)    ro    KOtvov   rb   [Txp(j(,ixlv]uv  helfj^yj^s  kx)  hrs^xvcairs  Xfivvicfi  (rre- 

5  CpÄ/vqj   kx)  idx^ev  iyjfjLOtrl^  T«<J)g  M6(txov  ^ Avriw[x/ /T]pov  roxi  Motrxov 

*PÄ/öv,    xpmjg    hsKX   kx)    €[v]/volxq   vjv  sxoov  hsrihsi  aU  tJ  xö/väv  rh 

Txp[fjLi/x]voiv    kx)    eU   rh   Koiviv   to  UKTVijTuy  kx)  U^[x]ßx(r^iuv  ruv 

fA€TX    Ul^WjTUV. 

Benndorf  setzt  diese  Inschrift  ins  zweite  Jahrhundert.  Dann 
fällt  sie  vor  166,  denn  die  Peraia  war  zwischen  166  und  84 
nicht  mehr  rhodisch.  Die  Schrift  gestattet  jedo'ch  mindestens 
ebensogut,  sie  ins  erste  Jahrhundert  hinabzurücken;  mit  den 
Eigenthümlichkeiten  der  Inschrift  („et"  statt  „langes  /",  „UXx- 
ix<r<F€vg"  statt  „uxxix<r€vq'\  durchgängiges  Fehlen  des  Iota  sub- 
scriptum)  stimmt  das  sogar  noch  besser.  —  Die  Stadt  Pisye  ist 
bekannt  aus  Liv.  XXXIII  18,  3;  Steph.  Byz.  n/o-yi^  und  n/nijf; 
Eust.  zu  Hom.  IL  II  828,  p.  356  init.;  Const.  Porph.  de  Them. 
I,  88  ed.  Bonn.;  IGI  I  IO3699.  -  Die  Stadt  Pladasa  (die  Lage 
ist  noch  völlig  unbekannt)  wird  auch  IGI  I  962  B  erwähnt; 
gemeint  wird  sie  bei  Steph.  Byz.  U/Jipx<rx',  dann  noch  ergänze 
man  den  Namen  n^i[x(r€7q]  in  der  Inschrift  CIA  I  37^  ^. 

20. 
Jetzt   GDI   4276;   diese   Inschrift   auch  bei  Löwy  Ath.  Mitt. 
XI  1886,  202  f. 

21. 
Jetzt  GDI  4275;  Löwy  veröffentlichte  die  Inschrift  Ath.  Mitt. 
XI  1886,  326  f.  n^  1,  nicht  202. 
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22. 
Jetzt    GDI    4272.   Der   Stein   zuletzt  bei   Cousin-Deschamps 
BCH  XVIII  1894,  29  n^  7. 

23. 
Mughla  (das  antike   Mobolla).  Fussgestell   eines  Elirenstand- 
bildes. 
Fellows  Discov.   in  Lycia  (übers,  von  Zencker  1853,  S.  223). 

—  —  IIE /   Aiovvo'iou  ^Avrxyipx  'PoHov.  'M.svsfrrpomi  j  Aio- 

vv^lov    'Poila    Tou    TrxTpog^    xa)    ^Aprefzi^lx    kcc)    j    'HS/^Df    Atovwiou 

5  *?oSlxi   Tov    Tri^TTou^    Ko)    Aiovu//^tog  MsvsKpKTSvq  *PJ5[/ö^]  rdu  TßtTpo; 

Tijg   yvv/[xiKig] ii  r MevsKpxT vxpog  / c 

€V€X[x] . 

Diese  Inschrift  ist  höchst  wahrscheinlich  vom  ersten  Jahr- 
hundert. Sie  stammt  aus  Mobolla,  also  aus  einer  Gegend,  welche 
den  Rhodiern  nur  zwischen  189  und  166  und  dann  abermals 
nach  84  gehörte.  Dass  wir  an  letztere  Periode  denken  sollen, 
den  Zeitraum  freilich,  aus  dem  wir  die  meisten  rhodischen  In- 
schriften besitzen,  ergibt  sich  aus  den  Personennamen.  Denn 
Atovvcrio^  MsvsKpxTsvg  ist  vermuthlich  der  Sohn  oder  der  Vater  des 
Mevexpir^g  ^lovvtrlou^  der  IGI  I  46se,  genannt  wird;  AwwJywf 
*AvTxyip»  ist  nicht   unwahrscheinlich  der  Sohn  oder  der  Vater 

eines  der   zwei   A Aiowtrlou,  die  IGI  46,o «.  44  vorkommen; 

einer  dieser  beiden  hiess  wohl  *A[vrxyopxg]  Aiovvtrlov.  Die  Inschrift 
IGI  I  46  aber  ist  bekanntlich  vom  Jahre  ±  70. 

24. 

Mughla.  Fussgestell  eines  Weihgeschenkes. 
Ross  Hellenika   1846,   67  n^  11;  Cousin-Deschamps  BCH  X 
1886,  491  n\  4. 

N/xö'Aäo^  AiovTog  /  '^6im  /  sCpvißxpx^^o^i  xä)  /  yufAVXtrixpxyivdc !; 
5  'EpfJLsT  Kx)  *HpxK>^7  I  Kx)  TxpfJt,ixvuv  rm  Mimt, 

Die  Buchstabenformen  beweisen  überzeugend,  dass  auch  diese 
Inschrift  in  die  Periode  nach  84  gehört. 

25. 

Mughla.  Fussgestell  eines  Weihgeschenkes. 
Löwy   Ath.  Mitt.  XI  1886,  327  n«.  2  (Abschrift  des  S.  Geor- 
giadis);  Cousin-Deschamps  BCH  X  1886,  490  n^.  8. 
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Aj^^    Aiovrog  [K]€V€[viu/>i]ciß€vg  yufjivxtriapx^^^^  /  ^^'  'Avt/- 

xa)  *Hp«/x[A]£7  Kx)  Tapßtavav  rat  /  jw/v«/. 

26. 

Mughla.  Grabrelief.  —  Benndorf  etc.  Reisen  im  südwestl. 
Kleinasien  I  1884,  153  n».  1. 

a.  AiifitiTplx  AtifMaii/vov,  yvvii  Jf  ^i\ipyov. 

b,  AtffAoarpJiTfj  /  ApoMcovTog, 

27. 
Mughla.  örabrelief.  —  Benndorf  etc.  a.  a.  0.  n«.  2. 

a.  "Aßxq  I  ^Apto'riou. 

6.    AtifM^Tpini  I  'ATöAAöCpÄVöü. 

28. 
Stratonikeia   in   Karten.   Grabschrift.    —    Doublet-Deschamps 
BCH  XIV  1890,  624. 

EÖTTopog  ^Apurrtou  /  row  ^Api^riov  Tijg  /  kaurov  ir&fispxq  /  Muvilxg 
5  rijg  *Apiffro/ßiifjU>v  'Pditag,  f^vixg  hsKev. 

2  f.  Wegen  des  Gebrauchs  des  Genetivs  vgl.  Inschr.  28. 

29. 

Bayaka,  im  Gebiete  von  Stratonikeia;  zwischen  den  Trüm- 
mern des  Heiligtbums  des  Zeus  Panamaros.  Ehrendecret  fQr 
einen  rhodischen  iTntrrxrxg. 

Holleaux  BCH  XVII  1898,  54;  daraus  Michel  Recueil  479. 

*Et    hpiac  ^Apxi^ifM^j  AxXlov  /  df^XpiKxii^  ixAi^o*/«^  xvplxg  ys^oj- 

5  A^vif^,  tio^e  Uxvxfixpicov  rm  /  xoivm,  'UpoK?iijg  ^xvlcv  stTrev  ^ETrei/füi 

<der  Name  ist  geflissentlich  ausgekratzt  worden  >  /  tcxd" 

vodeffixv   55   'SiKO^xvevg    'P^iOi;^  /   xTro^o'rx^U  ifri^rir^q  vwi  rov  / 

ififAOv   rou   *PöJ/«v,  TJJ^  T€  ^vXxKijg  Tov  I  ;^«/»/öv  KxXaq  kxi  (TUfJiXPs- 

10  pivTug  TTpoea-f/ffrij,  Toug  re  iix^spoyUvovq  rav  yoA//[T«]v,  rovg  fiiv 
(FUvKüaVf  Tobg  Sf  iix/[xpiv]uv,  kxtx  tJ  ÜKXtov  eöioKOuvTxg  I  [Mcri- 
(TT^^sv^  Tp6]g  TS  rovg  isovg  ex/ireßaq  kxi  o/[riag  hxKelfASVog  iijxreKsT^ 

15  Iv  T€  ToJg  xX/ll^oig  XP^ixq  Txpix^rxi  icx)]  KOtv^  7rx<n  icx/[)  J5/f 
Tolg  ieofiivotg  rm  iroXirav . 

1.  Der  rhodische  eponyme  Priester  Archidamos  wird  auch 
IGI  I  1109  erwähnt. 
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ß. 
Inschriften  aus  den  rhodischen  Inseln  {Inschr.  30—82). 

MsaiSTs. 

30. 
Jetzt  GDI  4330. 

31. 
Jetzt  GDI  4331.  Man  verbessere  dort  „HoUeaux  (BCH 18. 394»)". 

32. 
Megiste,  zwischen  den  TrOmmern  der  alten  Burg.  Weibgeschenk. 
Diamantaras  BCH  XVI  1892,  305. 

„Les  deux  noms  "AriKuv  et  AiA/o«  paraitront  justement  sus- 
pects" ;  Holleaux  BCH  XVII  1893,  62».  Der  Mann  hiess  aber 
wohl  hcurlxuv  (vgl.  IGI  I  46,02);  AiA/o$  ist  ein  rhodisches  Demo- 
tikon  (IGI  I  2OI4). 

32  a. 
Jetzt  GDI  4332. 

32  6. 
Megiste.  Grabschria   -   Diamantaras  BCH  XVIH  1894,  331 
n».  25. 

'AAff . 

32  c. 
Jetzt  GDI  4333. 

32  d. 
Jetzt  GDI  4334. 

32  e. 
Megiste.  Grabschrift.  -  Diamantaras  BCH  XVI  1892,  306. 

'AyxSivx^  I  ' A.yxdivtx.xToq. 

Noch  sechs  kleine  Bruchstücke  von  Inschriften  aus  Megiste 
bei  Diamantaras  BCH  XVIII  1894,  331  f.  n».  26-32. 

Stice. 
Die  Inschriften  findet  man  jetzt  sämmtlich  IGI  III  1-27. 
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Jetzt  lai  ni  6. 

83. 

Jetzt  IGI  III  19. 

34. 

Jetzt  IGI  III  21. 

85, 

Jetzt  IGI  III  13. 

36. 

Jetzt  GDI  4291. 

37. 

Jetzt  IGI  III  24. 

38. 

39. 
Syme.  „L'inscription  est  conserv6e  ä  Tanagnostirion  de  Symi, 
mais  provient  de  la  cöte  d'Asie." 
Durrbach-Radet  BGH  X  1886,  267  n«.  5. 

5       UouXxsp  I  KOivuvuv  I  Xifjiivuv  'A/o*/«^  o}Ko//v6fJiog  iv  /  'Ix^cp. 

Der  Schriftcharakter  setzt  diese  Inschrift  in  die  spätere  Kai- 
serzeit. Pulcher  war  der  in  lasos  lebende  villicus  einer  römi- 
schen societas  publicanorum. 

Ghalee. 
Die  Inschriften  dieser  Insel  findet  man  sämmtlich  IGI  1 956—977. 

Telos. 
Die  Inschriften  jetzt  sämmtlich  IGI  III  29-85. 

40. 


Jetzt  IGI  III  34. 

Jetzt  IGI  m  30. 

41. 

Jetzt  IGI  III  44. 

42. 

Jetzt  IGI  m  40. 

43. 

Jetzt  IGI  m  48. 

44. 

Jetzt  IGI  m  47. 

44  a. 
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Jetzt  IGI  m  50. 

45. 

Jetzt  IGI  ITT  76. 

46. 

Jetzt  IGI  TTT  68. 

47. 

Jetzt  IGI  m  75. 

48. 

Jetzt  IGI  m  73. 

49. 

NiSYBOS. 

Die   Inschriften   dieser  Insel  findet  man  jetzt  sämmtlich  161 
III  86-166. 


Jetzt  IGI  m  87. 

49  0. 

Jetzt  IGI  III  108. 

49  6. 

Jetzt  IGI  III  104. 

49  c. 

Jetzt  IGI  in  189. 

50. 

Jetzt  IGI  III  121. 

51. 

Jetzt  IGI  III  113. 

62. 

Jetzt  IGI  m  161. 

53. 

Jetzt  IGI  III  155. 

54. 

Ka,bpathos. 

Die  Inschriften   von   Karpathos   (und   dem   Inselchen  Saros) 
findet  man  sämmtlich  IGI  I  977-104:1. 

Easos. 
Die  Inschriften  dieser  Insel  findet  man  IGI  I  1041  —  1065. 

ASTTPALAIA. 

Sämmtliche  Inschriften  findet  man  jetzt  IGI  III  167—246. 
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Jetzt  IGI  m  171. 
Jetzt  IGI  III  219. 
Jetzt  IGI  III  175. 
Jetzt  IGI  m  176. 
Jetzt  IGI  III  177. 
Jetzt  IGI  m  206. 
Jetzt  IGI  III  201. 
Jetzt  IGI  III  192. 
Jetzt  IGI  III  188. 
Jetzt  IGI  III  198. 
Jetzt  IGI  III  202. 
.Jetzt  IGI  III  199. 
Jetzt  IGI  III  195. 
Jetzt  IGI  III  211. 
Jetzt  IGI  III  213. 
Jetzt  IGI  III  214. 
Jetzt  IGI  III  212. 
Jetzt  IGI  III  282. 
Jetzt  IGI  III  226. 
Jetzt  IGI  III  226. 
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55. 

56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
68. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
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Jetzt  IGI  III  190. 
Jetzt  IGI  III  184. 
Jetzt  IGI  III  196. 
Jetzt  IGI  III  236. 
Jetzt  IGI  III  220. 
Jetzt  IGI  III  221. 
Jetzt  IGI  m  240. 
Jetzt  IGI  III  241. 
Jetzt  IGI  III  229. 


460 
75. 

76  o. 

75  6. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

81. 

B. 


INSCHBIFTEN  AUS  FREMDEN  OSaENDEN,  DIE  MIT  DER  RHODISCHEN 
OESCHICHTE  ZUSAMMENHANGEN  (iNSCHB.  82  —  126). 

82. 
Jetzt  GDI  8749.  Diese  Inschrift  auch  bei  Cauer  Del.'  44,*  181. 

82  a. 
Jetzt  GDI  8752. 

82  6. 

Fundort  die  Ruinenstätte  von  Bargylia;  die  Inschrift  gehört 
aber  fast  sicher  nach  lasos.  Ehrendecret  der  lasier  zu  Gunsten 
der  Rhodier. 

Cousin-Diehl  BCH  XIII  1889,  28  f.  n«.  1,6. 

21       ['Est/    VTe^cani<p6pou    toü    itJvos    toü]   'AtoAAww'ow,    ypx/iiMiTi![s: 

Toü    ieivoi    TOÜ o]u,    riofftStüvci,    l^o^eu   t[)}/   /   ßw?Jjt  xa)  rw 

^lifiui,    sxTtti    yT«ßs]vou'   T>MÜxo?   "LxüKxxo^  iicsllarirsi,   icfmxfea» 

25  yvdiftii,  A(?]o3<ip«ü  TOÜ  Aw[o']xoüp/3ow,  //  [roü  5«w?  toü  A/oy]viiTW 
TOÜ  Aioyivov,  Msv[x/v$pov  toü  ^eTvoi  toü  'A]yXao^>SvTos,  Atifto^lfMl 
[toü  isTvof  TOÜ  ^AiroX]Kuviou,  Dmüxov  toü  2KwA«/[xof,  toü  Sa»«  t;!)] 
Mt^v6lou,  ha  tf  ßouKti  xx)  o  /  [SiifAO?  ßouKsüniTM  rliriv  Sa  Tiit]iU 

80  Tifiijv»!  Tov  i^ßov  Thv  //  ['Po5/«v  xa)  Tovi  «TOOTÄÄevT«?  Sjjwwri.' 
A[u\Ti^iKov   nauiTix   [ /    —  — .]  QKTTÜav  öfwJrfrow,  xa)  «[>] 
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<Tv[v!a'jro(rTxXsvTA  xuToiq  yp»(A(i»rEcC\  * ApttrriTißov  ^A^^ifJtAxov  [5f/- 

ioxixt    Tvji    ßovXiji    Ko)    Tut   SjfjX«]/,    ivstdii    'PoSioiy   a\jyy6VEj[;  rs  / 

35  viripxoyre^    xä)    (J>/Aö/    x]«/    [(r]vfjt,jxccxoi    t^q   TroXleac,    Iv  //  re  rola 

vpoTBpov    xP^voig   T?/]    ;rJAf/    Trpovoiav    7roio[vfA€voi    /    ovooq 

r]MjTiig  rij^  [yro^iag   —  —  —  — . 

Der  nämliche  Stein  bietet  die  Inschrift  BGH  XIII  1889,  23  f. 
n**.  1,  a;  aus  ihr  geht  hervor,  dass  unsere  Inschrift  wahrschein- 
lich vom  Anfange  des  zweiten  Jahrhunderts  ist. 

82  c. 
Halikamassos.  Ehrendecret  fQr  einen  Rhodier. 
Haussoullier  BGH  IV  1880,  395;  daraus  Michel  Recueil  454. 

[Mijvog  ^ Avd]€(miptavoc^  velu'Toiov  /  A}j]fi}jrplou^  yp»fAfA»r6v[ovToq  / 
*AfA]vvTou  Tou  hiruvog^  yvdi[fjt,yi  /  Trpu^rxyiav  "E^o^sv  Tiji  ßovX\ii  \kx)  // 

5  Tu]t    iijfiar   'E9r«5Jjf  ^ETlxovpog /.  ofiivov^  'Pdiiog  ivv\p  iyx66q 

[io-fry  Tsp)  T^v  yrfA/v,  ivxypx'^xi  xötov  /  ['7rp6]^€VOV  kx)  ei/epyiryiv  rijg 
10  7r6\eag  [iv  j  (TT\yi\^i  sex)  delvxi  ev  Tai  Upai  tov  jj  \^ ATrloX'AavoQ' eivxi 
ü   cunai   xTiXsixv   [kx)   /  'jrp'\oeiplxv  iv  Tolg  iyaaiv^  kx)  5«r[7rAoüv  / 
xx)  Ix^Aoüv]  kx)  i[fi  TToKifiai  kx)  iv  sipijviji . 

Z.  1  habe  ich  veia^oiou]  ergänzt  nach  dem  Muster  anderer 
halikarnassischer  Inschriften  (u.  a.  CIQ  2656,);  Z.  11  u.  12 
ergänzte  ich  nach  bekannten  Vorbildern  (u.a.  Inschr.  83,2). 

83. 

Ephesos,  im  Tempel  der  Artemis;  jetzt  im  British  Museum. 
Verleihung  von  Bürgerrecht  an  einen  angesehenen  Rhodier. 

Wood  Discov.  at  Ephesos  1877,  Inscr.  fr.  the  temple  of  Diana 
no.  7;  Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  151;  Bechtel  Inschr.  ion.  Dial. 
147;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  453;  Michel  Recueil  492. 

"Eio^SV     TJJ/     ßovXijt     Kx)     Tat     5>}aC«/,     ^t>Mlv6T0q    ^iXOi^pOVOq    eiTTEV' 
'E«*£/SJjf      /     ^IKXyipX^      ^AptfTTXpXOV      *PJilO^^     XTTOVTXKeiq     TTXpX     TUfA 

ßxatXiav    AyjfjLyjTpiov   /  kx)  ^/^ukov  yrpi^  ts  Tiv  ^ijfAOV  tov  *E0€viuv 

Kx)    Tou^  xXXov^  ''EAAjfv«^,  /  KXTXiTTxisiq  sU  Thv  iijfMV  'jrapl  ts  tj}^ 

5  [oYiKSiOTviTog  T^c  yp/ewii^ivf^c;  jj  xvTolq  heXix'^^  ^^  ^*p''  ^ij^  auvo[ix\q 

ijv  iX^^"^^^  ^iXT€?iOuffiv  eU  /  tov^;  "EAAjji/ä^,  kx)  iSf/c*  (ptKixv  T^ifA  Tpo- 

T£pOV    ÜTTXPXOVVXV    XUTUl    /    TTpOC    TVjfA   wJA/V    XVSVsdffXTO'    ['S]€^6x6»i    ^3' 

ßov?Sii  kx)  Tat  iijfjuai  /  [i7r]xtve(rxt  T€  ^iKxyopxv  iyr)  [ri}]/  euvoixt^  viv 
l%«y  iiXTaXBt  Trph^  tov^  /  [ßx](rt?^€7^  kx)  tov  S)J/c^v,  kx)  aT€0xva(rxt 
10  xvTiv  ;^i;o'i«/  Tra^ivat  //^  [kx)  x\vxyy6iXxt  Tclg  [^E(pe]ff€iot^  iv  TUt 
SsxTpm^  iovvxt  ii  kx)  tto^itsixv  /  [iCp"  hm]  kx)  opuiiiit  KxdxTrsp  kx) 
ToTg  XotToJi;  eispyirxtq^  vvxpx^^v  il  xvTUt  /  [7rpo€ipl]xv  iv  toTc  iya- 
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0-/V,    Xä)    sJtTTXOüV    YJXi   SK'TkOVV    Xx)    ifJL   TTOKifJUOl    /    [kx)    SV    6/pjfVJf/],  X«) 

xTiXsixv  UV  otv  ehiyyji  yj  i^ayiji  3  eU  tov  Um  oJkov  /  [)}  ek  iyopiv, 

Ko)     l^oioV     sU     TVl]fJi     ßovXil^     KX)     TOV    HjfAOfA   TTpUTGOl    fA€TX   TOL  Upi, 

15  ravTX  is  eJvxi  //  [xirrui  kx)  6Ky6voiq'  xvx^ypx^fxi  5f  Txg  hhfiivxc 
xirrm  iupax^  rovg  veuTroixg  /  [sU  ro  Upov  riig  ^Aprißtioc]*  fV/xAjj- 
pa[a]jct  ii  xiiToy  kx)  eU  $üA>^y  kx)  €tg  /  [xt^ixo'rvv  rovg  vatairolxc^ 
ov]ug  xTxvTsg  f/J«o-/v,  Sri  6  iijfAog  i  ^E^etricov  /  [rovg  eiepyerovyrx; 
xvroy    k]x)   e]q   rx   xvrou   Trpxy/zxTX  ^poivfioug  hrxq  /  [TifAoa  rxi; 

20  TrpotrfiKOVtrxiq  ^up€]x7g'  xvotrrslXxi  Ve  kx)  ^ivtx  xvrui  riv  //  [rii? 
woXsm  oiKOVOfAOv.  ""EXxx^]  ^A^v  'ECpfo-fü^,  %/A/äötw  Asßiitoc. 

Dieses  Ehrendecret  ist  vom  Jahre  300;  vgl.  Hicks  zur  Inschrift. 

84. 
.  Ephesos,  im  Tempel  der  Artemis;  jetzt  im  British  Museum. 
Verleihung  von  Bürgerrecht  an  einen  Rhodier. 

Wood  Disco V.  at  Ephesos  1877,  Inscr.  fr.  the  templeof  Diana 
n".  1 ;  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  455 ;  Michel  Recueil  493. 

["EJöJ^fv  TJJ/  ßouk^i  [k]x)  Tut  ivifJLWt,  A/[«]v  AiOTTetiov^  ehsv' 
'ET6/5Ö  ^AyxioK/Sjc  /  ['H]yiifJiOvog  '?^tog^  trlrov  ehxyxyisv  eU  v^y 
Tr6Kiv    'JTvpuv    eKTsJq    fivpiovg    /    TeTpXKt^x^Xlov^j    kx)   kxtxXxSuv  r3v 

alTOV     TOV     iv    TjJ/     xyOpXl    TTUXOUfJis/vOfJi    T\i0V0q    ipaXß^^    ^X^    TTilff^ilZ 

5  vTh  TOV  xyopxvofAou  kx)  ßo\j>ji[Asvoq  ll  ;K«p/^fO'tf«/  tui  iiifiui  fVaAij« 
tJv  fflTOfA  irxvTx  situviTepov  tqv  iv  /  Tiji  iiyopxt  TTuKOQfuvov'  Sf- 
iix^^f  *"?'  ßov}Sji  kx)  Tut  iijfjtMi  iovvxi  'AyadoxA^r  /  ^Poilut  to>j- 
Telxv  STT*  htfi  kx)  ifJLoixi  kx)  xinut  kx)  6Ky[S]voiq^  iirtK>^puaxt  ii  , 
xwThv  Tovq  'Efftrijvxq  itq  ^A>^y  kx)  ^/A/ÄCTuy,  kx)  xvxypx^xt  aurui 
txü/tx  Tobg  vswTTOixg  sU  Tb  Uphv  r^q  ^ AprifJiihoq^  ov  kx)  tx^  >jot7rx: 
10  iro^uTsixq   11   xvxypxCpovffiv^   drut;   x7rx{v)T€q  eliuvtv  OTt  o  iijfjLoq  hi- 

(TTXTXt    ;^;«/5/T«^     X'TToßiiivXl    TOlq    BVepySTQVVlV    XUTÖV.    "EAÄj^Jf    0u}.y,fi 

BsfAßlvijg,  ;^/A/«o-TüV  AtyuTsoq, 

Vgl.  ZU  dieser  Inschrift  die  gleichartigen  CIG  2058  (aus  Olbia), 
Koehler  Ath.  Mitt.  VIII  1883,  211  f.  (aus  Athenj,  und  Durrbach 
BCH  X  1886,  133  f.  (aus  Dolos). 

84  a. 
Ealymna.  Ehrendecret  für  einen  angesehenen  Rhodier. 
Löwy   arch.  ep.  Mitt.  VII  1883,  136  n«.  69  (nach  einer  Ab- 
schrift Biliotti's);  daraus  GDI  3566  a. 

''Eio^s   Tx{i)    ßovXx{i)    kx)   Tut   I   ixfAut   Tuv  KxXufAvlav^  j  yvifix 
5  'JtpovTXTXv*    ^EttsUvi    I   MsviXxoq   MevsKpxTSvg  //  'PJS/o^,  (piKoc  uv  ttj 

ßxiTthiuq     I     'AVT/J%0ü,     sSvo6q     i(TTt    TUI    /    ixflUI    TUV    KX^MfJLvliöV    Xo) 
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7roXv{a)p€7  irxvrav  räv  wo;jt(<5)v,  / noch  fünf  unleserliche 

Zeilen. 

Biliotti's  unzuverlässigen  Schriftangaben  lässt  sich  die  Zeit 
der  Inschrift  nicht  entnehmen;  welcher  König  Antiochos  ge- 
meint sei,  bleibt  dunkel. 

85. 

Minoa  auf  Amorgos,  jetzt  im  Gentralmuseum  zu  Athen.  Drei- 
spaltige Ehreninschrift  für  einen  angesehenen  Rhodier;  die  erste 
Columne  ist  verloren  gegangen. 

Henzen  Ann.  dell'.  Inst.  XIV  1842,  153 f.;  Ross  Arch.  Zeit. 
I  1843,  S.  107  f.  no.  6;  Ders.  Inscr.  gr.  ined.  III  314;  Rangabö 
Ant.  Hell.  II  750  (diese  vier  Ausgaben  nach  schlechter  Abschrift 
eines  Eingeborenen);  Halbherr  Ath.  Mitt.  XI  1886,  82  (daraus 
Michel  Recueil  383). 

Columne  B, 

«•   eJvat  ii  »inov  kx)  irpö^svov  Kai  svepyi/niv  tov  S>j/xoy,  UTripxeiv 

5f  auTut  TS  Kot  I  ixyivoig  7ro>aTilixv  ts  kx)  fyxTJjo'/v,  sJvoci  /  ii  xvtui 

5  xa)  Trpöaoiov  irpb^  t^i/  ßowXviv  //  Koi  tov  iijfJLOv  oru  xv  iiijTXi  Tp«T6;(/) 

fJUTX     I    TX   Upx,    Ol    Sfc*    %öp>jyö}    [k\x6^    6KX(TT0V    [iv]/[«]vT0V,    /   OTXV    dl 

Xopdi  Tuv  TTxiicov  xyavTxi  iv  tui  /  Ö€XTpco[i)^  xvxyopsvsTcavxv  iix  tov 

10    UpOxijpUKOq^     OTl    0    'Sijf/,0^    T&V    ^AflOVpytCCV   Tav    KXT0t//KOUUTC0V    MlVUlXV 

ivatvel   kx)   ^ts^xvoI  /  V^iKiS^ov  *ApiffTxpxov  *Pß/öv,  irp6^svov  /  kx) 
svepyirvjv    j'ttxpxovtx   tov   S>}/xöv,    %pv/(r«/    (TTB^xvai  tui  ispm  ix  tov 
15  vi/fAOu^    xpsTij[^    I   6v\6xev  Kx)  avvoixq  kx)  avspyefTix^  Ttjg  eU  //  [ro]v 
iijfAOv  TUV  ^  AfJiovpylccv  tuv  iv  Mivutx{t). 

Columne  C. 

^Avxypxypxi  is  Kxi  Tois  to  \p)i^ifffjt,x  sU  tb  /  to  Upov  tov  Aio- 
vvffov  Kxi  eU  fb  ßov^^vjvlipiov  iv  ToTg  i7ri0xvsffTXToig  tottoi^.  "O/yrug 
5  3^  kx)  'Piiioi  iinyvu(Tiv  tx  i^^^ifTfJtivx  //  tIiaix  tui  TroXiTtit  xvtuv 
N/xöA««(/),  0  ^pxfi/ fAXTsvg  Tjjtf  ßovXijg  iixTsfi^pxo'öu  eh  *Poiov  /  xvtI- 
ypx^Pov  TöüSf  TOV  ^p}i0ifff4,xTog  ff(ppxyi/ffifA€vo^  Tiji  ii^fAOffix{i)  vCppx- 
10  y7S/  ccg  xv  txx^^I'^^  ivvxTOv  yiv^Txr  Tijg  Jf  xvxypxCpijg  //  irpovo^j- 
öijTU  0  ypxfJi^fAXTevg  tjJ^  ßov}Siq  /  KpiT6ßov>^q^  to  Ji  yevifiivov  Te^vpM 
ioJTUtTxv  ol  TXfiixi,  AixxstpoTovijvxvTt  TUI  /  ii^fiui  cio^sv  xvxypx/^aiv^ 
kx)  el  J«  x'jroaTixl>^iv  elg  *PJ5öv  sio^sv  x7ro(TTeXXeiv. 

Die  Inschrift  stammt  wahrscheinlich  aus  der  Machtperiode 
der  Rhodier  im  aegaeischen  Meere  (t  230  —  ±  170);  die  Schrift 
widersetzt  sich  dieser  Annahme  nicht. 
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86. 
Arkesine  auf  Amorgos,  jetzt  im  Centralmuseum  zu  Athen. 
Ehrendecret  für  drei  angesehene  Rhodier. 
Kumanudis  'A^v.  X  1881,  533. 

"ESö^fv   riji  ßovXijt  sex)  rm  liifim,  Mvyj^a/yopxg  sIttsv^  'A<J)ÄdvifTsc 
i'TCstrrxrer   'E^f/S^  /  * Ayxio^rpxTog  kx)  ^ixlav  xx)  'Hyijfiuv  'EAs-i- 

5    VIKOU    I    *9oSlOl    SVVOt    OVTSg    ilXTSXOlKTlV    T«/    ivifJLOOl    Tat   *Ap/IX€fflV6Ci)V  Kx) 

TToiovvTsq  xyxiov  ort  xv  ivvavTxi^  kx)  /  ^rsp)  tovi;  i^iKVOufihwg  sU 
'PoSov  ^ Kpiu(Tivs(ä(i  ^i/^Tifiol  ehtv'  m6x6»i  rm  ivifJMi  iirxtvivxi  /  f/iv 
xvTobg  xpsrijg  hsKs  kx)  svvoixg  viq  sxou^i  f  '^pog  tqv  iijfji^,  ehxi  Sf 

10  xvTOvg  TTpo^ivovg  II  kx)  siepyhxq  rijg  'jrSXsaq  rijg  *ApK€<rtviuv  xx) 
xvlrovq  kx)  EKy6vo\jc^  kx)  ahirXouy  kx)  skttXovv  xiröig  /  shxi  x^vKe) 
kx)  xaTTovis)  kx)  ifi  TroXifim  kx)  h  itpyi/viji,  kx)  Trpoffoiov  vpog  re 
rifv    ßouXiw   Koä   rov   SjJ/caov  /  exv  rov  iiavrxt  irparoiq  [astx  tx  Upi' 

15  ivxypx^xi  II  Jf  rohe  ro  ^\^vi^ivfJiM  sU  ö-tj}Aj^v  Xidivyjy  kx)  ^(TAi  / 
eU  Tb  Upov^  T?^  Sf  xvxypx^ijq  i'jrif/^Xijiiivxi  /  ^AXs^xvipov  MfArrwyo^. 

Auch  diese  Inschrift  stammt  wahrscheinlich  aus  der  Macht- 
periode der  Rhodier  im  aegaeischen  Meere.  Um  das  Jahr  240 
errang  der  rhodische  Flottenführer  Agathostratos  einen  Seesieg 
bei  Ephesos  (Polyain.  V  18);  ist  er  vielleicht  identisch  mit  dem 
hier  von  den  Amorginern  geehrten  'Arxii(rTpxTog  'Ea^/wjwv? 

87. 
Arkesine,  auf  demselben  Steine  als  Inschr.  86;  jetzt  im  Cen- 
tralmuseum zu  Athen.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 
Kumanudis  'A«j}v.  X  1881,  534. 

"Eio^eu  T}jt  ßovXiji  Kx[)  tui  iii]fJuoi^  ^ATrxTOupiog  slirsv^  Ti/x>fo-/$«v 

sTTtaTxrer   *AyxioK\ vog    *PJiiov  xvxypx^pxi^  ^rpi^evov  /  ovtx  ka) 

eüepysTniv    [r^^    '7r6X€uq\  Tijg  ^ ApK€(Tivsuy  kx)  xutov  /  kx)  BKyovovg^  ii; 
5  t[o   'Upxlov^  ov]  kx)  Ol  ixkoi  Trpo^svot  xvxyeHypxfifjUvot  fW,  5[^//x5Ajf- 
tfiji/«]/  Vs  Tijg  xvxypx<J)ijg  ^AKs^xvipov  /  MfA[/T]«vö^. 

2.  Vgl.  zu  diesem  'AyxöoKX vog  den  Inschr.  84i ..  ^  genann- 
ten Rhodier  'AyxöOKXijg  *Hyrifiovog. 

88. 
Amorgos,  im  Hause  des  "AvTaviog  Mxvk^ni  in  Katapulo.  Ver- 
leihung von  TTpo^evlx  an  einen  Rhodier. 
Weil  Ath.  Mitt.  I  1876,  338  n».  7  c. 

^AyXuKpnog  KxXXiKpxIrovlc']  sIttsv'  elvxi  ^pi^svov  *EpfJi.OKpiovTX  /  *Apt77- 
UVVfJ^OV  *PoS/cv. 

Die  Inschrift  ist  aus  der  Regierungszeit  des  AntigonosDoson; 
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vgl.  bei  Weil  a.  a.  0.  Die  Qrabschriffc  dieses  Hermokreon  hat 
neulich  Hiller  von  Gärtringen  gefanden  (IGI  I  222  a).  -  2.  Ich 
vermuthe,  dass  nichts  ergänzt  und  KxxxiKpxrou  gelesen  werden 
müsse;   vgl.  z.B.  Inschr.  Sß^^;  Inschr.  ITs;  CIG  2416  6,6;  IGI  I 

89. 
los.  Ehrendecret  für  einen  angesehenen  Rhodier. 
Ross  Inscr.  gr.  ined.  I  93  (Rangabe  Ant.  Hell.  II 751) ;  Thumb 
Ath.  Mitt.  XVI  1891,  172. 

2    T«/    r€    Ali   Tat   UoXisl  xx)  tjJ/  *A6iivai  t[>?/ / 

7rS]ffi   xa)   TToffxig  sw   iycLdiii  rvx>li  ^i  auntlplxt  —  —   /   T]iifA  $/- 

X[i]xv  Kx)  Thv  (T\j(i(puvixv  ritfA  ^pog  —  —  /  [k]x6x  >cx)  ['P]öS/ö/  rrxpx- 

5  xäAöDö-/v  iTTxivstrxi  [ii  —  —   //  O  N  iXsvisplxg  kx)  xyxiov  rivoq  xe) 

IIA /Ol  x^OKOfzlaxi  Sf  Tov  ffTsCpxvov  eU  'P^ov /  [xv]- 

xyopsvtrxi    iv    rat    xyavi  tuv  *HA/«.[«v].  ß  —  —   /  iv  TxpxKx?^ffiv 

YifjLxq    'Pütoi    i\iff6x[i   xv]i[px /   ivsffTUTog   fAvivbg   oartg   Trxpx- 

10  ycv // l[A]Jj/T«v  Txlg  no . 

1.    Am   Ende  der  Zeile   ergänzt  Ross  r[ijt  UoXixSi'i  kx)  deolg 

TTXTi    I  Ts\   kx)  7rx(rxig.   —   3.  R.  ^pog  ['PöJ/ov^?].   —   4.  R.  i7rxivi<rxi 

[ii  «vTöv?].  -  7.  R.  'HXt€l[uv  r]ä[v  iv  'PöSö?/?].  -  9.  R.  Trxpxyi- 
v[iiTxt%  —   10.  R.  TxTg  Tö[A£(r/v?]. 

90. 
Delos.  Verleihung  von  ^po^evlx  an  einen  Rhodier. 
HomoUe  BCH  I  1877,  282  f.  (vgl.  226  und  BCH  II  1878,  12). 

"EJoffv    Tiji    j3öyAi}/    kx)    Tat    iif/fjUQt,  ^AXs^ißtoq  Tlfiavoc  f/VfV  / 

'ETf/S^    'Epfjtxtevg   xvvip    xyx6oq   av    /  iixrsXel  Tcep)  [rov  JifAtöv],  Sf- 

5  iöxi^i    II    rat    5jf/c*[«]/    'jrp[6^6vov\    €iv[xi\    AytXiav   /    kx)   sifspyirly^v 

'Ep]fAx[tix    'A\€l]^iSx/(iov    'Po^iov   kx)   [xutov  kx)  iyyS]vov[g]y  /  kx) 

üvxt  [xvToit;  xTiX6i'\xv  6V  Avil>jat  7rxvT[  — kx)  yyjg  kx)  otKtxg 

10  iy]llKT)jaiv  —  —  —   —    /,   kx)  '7rp6[Toiov  Tpog  rifv  ßovX]iiv  kx)  /  rov 

iijflOV     [TTpUTOtg    fJL]€TX    TX    UpX    /,    Kx)    TäAA«    [VTTXPXSIV   XVTOJg    OffX]    / 

15  kx)   To7g  xXXotq  7tpo[^ivotg  kx)  svlUspyhxtq  rov  [rs  ispov  kx)  /  A]jj- 
X[lav*  xvxypx^bxt  Sl  rüs  rh  \l^iicpi^fix  —  — ]. 

91. 
Dolos,  Verleihung  von  'jrpo^mx  an  einen  Rhodier. 
HomoUe  BCH  II  1878,  331. 

"ESöffv    T6i   ßo\jX[ei  kx)  rat  S)}/c«w/, .  .  .yiav  litKlov  ehsv  'ET[«J}f 

KA  —  —  ^i]lKxyipx    *9oitoc    xvvip    [xyxdoq    av  iiXTeyXei  Trspl  ts  ri 

5  Upbv  xä[/  rov  l^ßov  töv  Avi\llxlav  kx)  xP^ixg  7rx[pix^Txt  kx)  KOtvsl  j 
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XV  Tiq  xinh  Trxp/aKXAsr  AfSJ^Ö«/  t[€T  ßcv/Ji  kx)  t«/  iii/puät  il^-xi- 
10  viffM    KA[ fiiKayop»    *Po3///öv,   ko)   €]hai   aiTo[u  Trpo^evoy  juli 

SVepySTViV   I    TOU   T€    UfOU  — ]. 

3.    HomoUe   hat  den  Namen xx^opx   nicht  ausgefüllt: 

möglich  ist  nur  [^i]K(zy6px. 

91a. 
Delos.  Verleihung  von  ^po^evlx  an  einen  Rhodier. 
Fougeres  BCH  XIII  1889,  233  f.  n».  3. 

"Eio^SV     T?/     ßovXijl     Koi     [tUI]     S)j/X«/,      4>/AA[/c]      AtXtTOU     €l7r€V' 

['El^f /S^  'Upuvli>iq  avifp  iyxdoc;  ä[v]  /  iiXTsKsT  'jrspi  ts  ro  Upbv  xx)  ' 
5  rov  lijfAOV  Tov  A)^A/a;y,  SfSö/^ö«/  rvi  iijfiai  'Upwviiiiv  /  [U]vBo&6tc'j 
*PJS/öv  7rp6^€vov  I  sivxt  kxi  euspyi'niy  t^q  Wa[5«?]  /  t^c;  Aii?Jüsv  xx\ 
10  xifTOv  Kx)  iKJ l\y]6vo\jq^  kx)  Trpoeiplxv  kx)  y[rjg  /  xx])  olxix^  eyxn^^n 
Kx)  irpotToßov  Trpog  rifv  ßov?^iiv  xa)  rov  j  iijfju>v  Trparoie  fjurx  zx 
Upx  I  inrxpx^iv  —  —  —  — . 

91  6. 
Delos.  Verleihung  von  irpo^evix  an  einen  Rhodier. 
Fougeres  a.  a.  0.  n^.  4. 

"ESöffv    Tf/    j3[övAf/]    Kxi    TUi    I   liifjuoi^    slafOKpxT[rjg]    'AvT/yJ/Vw 
5  f/VfV    'E^«J^    AxfJixpxTog   /   'Aö't[ü]xp«vtö^   'Poitoq  dvhp  ay[^x/:6]l^ 
S}v    hxTsXsl    Trepi   rs    ro    UpÜlvl   /   jcx)  riv  iijfjiov  rov  AifA/wv   kx) 
Xpslxq    ^xpixsrxt    rh   7ro\6i   kx)   /  ISlxi  röi;  ivruyx^vov[(nv]  xif:Txt 
10  ruv    TToXtrav    sU    x    [xv   r]tq   //  [xvto]v  w[xpxKx]K€T^  isiox^»*  '^^^ 

[j3o]üAf/    xm)    rat    i)ifiai    eivxi    Ax/ptApxrov    *Anvxp[(a]v[ro^  *Pö]/5/5> 

15  TTpo^evov  xx)  €[uspy srttv]  /  rov  re  Upov  xx)  A)jA/wv  [xx)  xu]//rov  xx) 

ixy6vovq^    [xx)    sivxi    xv]/rc7g  iv  AifA«/  y[?c]  xx)  [oixlxq]  /  lyxTif(r/> 

[xx)    Trpiffoiov    TTpoc]    I    rvi(i   ßouxiiv    [xx)   rov  SiJjXöv  fisrx  rx  /]  f ^i 

xjTxlpx^^^  — — . 

92. 
Delos.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 
HomoUe  BCH  II  1878,  331  f.  (vgl.  12). 

["EJJo^fv  rh  ßovXet  xx)  rm  Ztifjuai^  [T}t^]/fJLVtitTrog  ^Apirrsilc-v 
siTsv  'Zr6<px[v5i]l(Txi  'Avx^l^ixov  Aiovvfrbv  'Pohov  rb[v  /  7r]pc^^cy 
5  ixCpvijq  frrs^ivm  rat  /[fp5/,  //  x]x)  xvxyopevtrxi  rov  Upoxiipvxx  h 
[rat  I  ö]6xrpui  rolq  * Ato^XuvIoic,  irxv  ol  xop[o)  /  r]uv  Trxlicov  [ijyi'- 
vll^[u]vrxi,  ToSf  ro  iiyip[v]jy(AX'  Zr€(pxvoT  [o]  i[iifio]i;  i  A>?[A/ö?]y  'Avx- 
10  ^ißixov  Atovvfflov  ['Poiiov]  rov  Trpo^svov  i[x]/fspvyig  ars^xvcot  r&i  Upxi^ 
xpsrijc  £V€X€V  I  xx)  svfTsßsixc  riJG  xsp)  ro  Upov  xx)  suvoijxc  rijc  «^ 
rov  SiJ/c*oi/  rov  Ayi?Jccv.   /  Mevexpxnji;  A  —  —  ou  STce^i/vi^KTsv, 
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Die  Inschrift  ist  vom  Jahre  ±  200 ;  denn  Ti^/JfivifaTo^  der  An- 
tragsteller kommt  auch  Inschr.  983  vor. 

93. 
Delos.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 
Durrbach  BCH  X  1886,  112  f.  n».  2;  daraus  Michel  Recueil  391. 

[''ElSoffv    Tiji   ßovXiji    Ka)   Tat  ^ijfJUo[t^  /  T]ij>Jfivvi^Tog  'ApiarsHov 

€l7r[€v]'    I    'E;r«S^    'E7r/xp«T)?^   UoXv(rTpiro[v   /   'P]öS/o^,    xTroffTXXeU 

5  ujrh  roxi  S)}/tw[üJ  //  hr\  KXT»:ppiKTuv  irXoioov  Kxra  /  7ri?i€fjL0v^  av^rpx- 

rsvofjtivuv    äu/[t]«/   tuv   T€  viiO'iuTiKUV  Tpi^pav  I  \k»\i  tuv  ''Aiffvxlav 

10  ocCppcacruv^    i(ppi/[vTi(r]€V   t)J^    rs  rav  ^Xeivrcav  i(Tll\cpxX\£l»q  kx)  rij^ 

räv   vvitrav    ^\jX»l[Kijq  k]»)  r^c  Trep)  ro  Upov  €Ö(r€ßsil[xq^  ii]iypxfjLfjLX 

ix^^U     OTTOHq     61    7r€[p/l  —    —]0VT€C    TOVq    TTOXSfJilovg    ip/[fZ}l6ufflv]    SK    TOäV 

15  lilav  XifiivcQV^  t5[/  S'  //  iv  AiiXai  fJi]iti6)g  opfiyjTyjplm  X9^[^^h^^^ 
Wfi>irp]our(TOiv  rijt  rs  rov  d[ii/fJiOv  ^xv€p]xi  xlpiaei  sex)  Tiji  7r€[p)  /  to 
ispov   füö-f/Sf]/«/,    5/'    ov  irvvißif  (ij [tjJ]^  Tsp)  rov  ö-tö//- 

20 XI  Kx)  5// pov€v/ . 

Mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  hat  Durrbach  vermuthet,  dass 
dieses  Decret  sich  auf  die  Begebenheiten  des  Frühlings  200  be- 
ziehe. Ob  der  hier  genannte  Epikrates  mit  dem  bei  Liv.  XXXVII 
13—15  erwähnten  identisch  sei,  bleibe  freilich  dahingestellt  (vor 
nehmlich  weil  uns  noch  ein  zweiter  Epikrates  aus  einer  In 
Schrift  des  Jahres  ±  200  bekannt  ist,  des  Timasistratos  Sohn 
Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  441,  B  38  und  C  94). 

Im  übrigen  heisst  unser  Epikrates  möglicherweise  nicht  Epi- 
krates, sondern  Eukrates.  In  einer  Inschrift,  die  nicht  unwahr- 
scheinlich vom  Jahre  ±  200  ist  (Ath.  Mitt.  XX  1895,  382  n«.  4). 
kommt  Z.  7  ein  vornehmer  Rhodier  Evxpxrvig  UoXvtrTpxTov  vor, 
Nachprüfung  unseres  Steines  wäxe  erwünscht.  Die  Frage  ist 
wichtig  für  die  genaue  Zeitbestimmung  dieser  Inschrift  und  der 
Inschrift  IQI  I  49. 

94. 
Delos.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 
Durrbach  BCH  X  1886,  118  f.  n«.  3. 

"ESö^fv  TJ}/  ßovMji  Kx)  Tat  S)}jCAW/,  Tyj[?JfJi,v}jfT]/Tog  ^ApifTTeilou  eJ^sv 

'E^«S^    ^Avx[^tßiOi:    I    4>]f/S/ivÄXTör    'PoSiog^  x7ro<TTX}i€)[c  vtto]  /  tov 

5  iiifjtov    TOV    'PoSlccv    xpx'^v   fV/  T6  [twv  v)i]//(ruv  Kx)  rav  ttKoIcov  tuv 

yyifTiooTtK\oov    kx)  iyTn^siyj/zi^xuc  iv  TUt  Upui  7r?MU  x[p^^^^  /»  '^]^  '^^ 

hi^fjLixv    ycxXooc  sex)  €v<r]€ßuc  /  7r67r]cl}tTxi  icx)  x^lcac  tov  i'JffJi^ov  t[ov 

10  x7rol<TT€ix]xvToc    xvTOv^    h  T€  Tolq  ?,o[l7rcic  II  KXipolt;  xy\x&oq  iv  S/Ä- 
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Tcxjpifrx^rou     kx)    x]o/v)}/    t?/    icoXii   xa)   [liixt   roljq    ivruyx^va-jvn 
xuTut  Tav  TToXtrav  —  —  —  — . 

Wiederum   stellt   der   nämliche  Tyi}Jfi,v^<Froc  den  Antrag;  die 
Inschrift  ist  also  vom  Anfange  des  zweiten  Jahrhunderts.  Den 

Namen  'Av«[f/ ^]silixvxK,Toq  (2)  hat  Durrbach  unausgefullt 

gelassen;  eine  von  Newton  zu  Rhodos  gefundene,  seitdem  aber 
verschollene  Inschrift  zeigt  jedoch,  dass  der  Mann  'AvxBißi^ 
hiess  (Newton  Travels  and  discov.  I  1865,  167;  vgl.  Mnem. 
XXni  1895,  103). 

95. 
Dolos.   Verleihung  von  Bürgerrecht  nebst  anderen  Auszeich- 
nungen (die  Histiaier  ehren  einen  zu  Dolos  wohnenden  (?)  Rhodier). 
Durrbach  BCH  X  1886,  102  f.  n».  1 ;  daraus  Michel  Recueü  346. 

*0  iiifiog  I  i  *\(TTix6cay  /  'Ad)jvÄ«pöv  /  Uswxyopou  //. 

5  Ol  xpxovTsg  eiTxv  'jrpoßouXsviTxi  rviv  ßovXijv  eU  /  tov  iüjfMV  'Ea"£iS>f 
^At^viiodpoq  Ilftffxyopov  'Pdiio^  j  sövovg  uv  iixTeXsT  rat  iiifjuot  ncxt 
Xpelxq   TTxpixerxi   /  lilxt  7€  rav  ttoXitSv  iei  rm  ieopUvat  xx)  sconnji 

10  riji  '7ri/\6i,  kx)  rolq  X'TroaTxKsl^t  (riruvxiq  vtco  rij^  TriXEcaq  //  «V  AsjAc» 
(T\JV€'7rpxyfJiMrsv6yi  %xvtx  irpoiöfiag  kx)  xplyipiov  xtoxov  Tpo«ö-jJv«jc£y, 
Kx)  {7r)xpxlTio^  fyivero  tov  /  riiv  Txxlorijy  ^iravfi^xvrxq  x^vokuöijifxu 
i^)  TTpotrdi  I  iroicufievoq  tI  'irpiq  Tyiß  tSXiv  eix^i^^ov  tov  liiov  Aü/orrf 

15  \ovg'  "Ot«^  ovv  (rwaiaat  'Trxvreq  ort  S  iyjf/^g  i  rav  'l^//Tixtsxy 
iyrlffTXTxt  TtfJixv  Tovg  eiepyerouvTxe  xuTOVy  /  kx)  irksloug  dyuvtfFTxi 
yhayrxi  virlp  ruv  avfi^epovrtav  j  tjJ/  töA«,  ipayreg  rovq  a^iouc 
TifjL[a](ihovq'  '"Ayxiijt  Tv/x^t  ie^ix^^^  "r«'  liifMot  BTrxivhxi  ^Aötsys- 
iapov  Ustffxyipou  /  'P6itov  iir)  Ttji  Trpbq  ti^v  ttoXiv  [B\v\y]olxt  kx\  öTf- 

20  ^xvu(rxi  $xX//Xov  (rrs^pxvat^  xperijq  svsksv  kx)  evvoixq  ti??  eU  tov  ' 
iijfiov  TOV  'laTiXiiav^  xvxyop6v(rxi  Sf  tov  mCpxvov  iv  /  Tijt  TOfi/snii 
Tav  ^ AvTiyovslav^  h'tfi€?^}iiijvxi  is  r?^  xvxyo/petiffeag  Tbv  xyosvcOenjv, 
iovvxi    ii    kx)    TToXiTslxv    xvTui    /   Kx)  ix^övotg  KXTX  TOV  vofjuxv^  kx) 

25  TrpöffoSov  Tpig  tv\v  ßovXviv  //  [k\xi  tov  iijfJiov  irpuToat  (jlctx  tx  Upx, 
xvxypx^pxt  Ve  to  ^yi(Pi7(j(,x  /  [f]?^  ö-tj^Aj^v  Xidivrnv  kx)  avx&sTvxt  Tcxpx 
TS  yi(JLlv  aU  TO  Upov  /  [t]ov  Aiovvaov  kx)  iv  Ayi>jui  sU  to  hpov  r^ 
' A^Ja[A]«i/ö^  /  TOTOV  xiT^(TX(ievoug  TO  KOivov  AijXluv,  TO  ie  xvxKai  [(jl]x 

30  Tö    yivofievov    sU    t^v    xvxypx^iiv    [i]ovv[x]i   tov    TxjlfAixv   tov  i^pc- 

ffTXT€VOVTX.    j 

"Eio^sv  Tiji  ßouXiji  kx)  TUi  iiipuat^  UxpfjL6[v]lav  Uo}iußou?^u  /  [c]73rry* 

iovVXt     TOTTOV    iv    TUI    UpCdl    ^IVTlxhlV    [3v]    XlTOVVTXl    /    [x]vx    fjU^OV    TX> 

eiKOvoüv    Tijg  ts  '0$f  — —  Kpeiog  (?),  /  [5]ö-T£  xvxösTvxt  miXjiv 
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35  iv    h    ih)    Scv[xy€ypafifti]vai    //  xl  rifix)  hiofiivat  ' Aivivd^oöpui  utro 

Die  Inschrift  ist  von  der  zweiten  Hälfte  des  dritten  Jahrhun- 
derts; vgl.  bei  Durrbach  a.a.O.  —  35.  Zum  Eigennamen  e^^^cpÄ^, 
den  Durrbach  für  verderbt  ansieht,  vgl.  Bechtel-Fick  Personen- 
namen 274 i. f.;  er  ist  Koseform  zu  Ssicpxvrog,  wie  die  dort  an- 
geführten "EicCpÄ^  und  Usplcp»^  zu  ""EKCpxvrog  und  UepKpxvrog  (oder 
BeocpAg  Koseform  zu  Seocpxvyjg'^.  Der  Name  Sso^cig  ist  belegt  CIA 
III  1089b  ^). 

96. 

Syros  (Dümmler  fand  jedoch  die  Inschrift  auf  der  Insel  Melos ; 
vgl.  Swoboda  Ath.  Mitt.  XI  1886,  447).  Ehrendecret  für  einen 
rhodischen  sTKTrxTxg. 

Dümmler  Ath.  Mitt.  XI  1886,  115  f.  n<>.  8;  daraus  Sonne  de 
Arbitris  externis  Graecorum  1888,  74  f.  n®.  131,  und  Michel 
Recueil  895.  Vgl.  noch  zur  Inschrift  Swoboda  Gr.  Volksb.  78. 

"ESöffv  T?/  ßouXiii  xxi  rat  lijfim,  Beixpirog  ^eoKphou  /  Nä^/tj^^ 
l^oSöv  ociroypx^pxfAevog  sir)  ri\(i  ßovXiiv  sJttsv  /  ^ETTsüii  Ä//jjCp/V«TO 
6  iijfiog  iv  TÖoi  T«p£A)fAyWT/  /  <r[uv€ip]lut  vep)  i'irivrirov  xä)  siXero 
5  vpfffßsurag  //  sU  *Poiov  robg  oün>i70fj[^vovq^  o  rs  iijfMg  i  *PöS/«v,  /  iv 
vourtv  öov  xa)  roig  ^rporipotg  eitepysrvifjtMviy  sU  /  tJv  ^fjUrspov  iyjfiov 
xxnov  ixTsvij  kcc)  ^tKoio^ov  j  KctietrrMcug,  i^pivri^sv  kcc)  rors  oirag 
10  Xißafjuv    I    [i%ivri\ri^v    x^iov   oLxnou   ks  kx)  lijg  fifji^ripxg  iri}^u//[g 

oyTÄ(?),    loKt]fixffxg    »vipx    Kx?^Kxyxihv    '0;^/J«y   /   [ og 

xä]/  Txpxy€viii6€)g  €ig  TiifA  wi?jv  /  [  — vx^xv  iJTroiiaxTO  ^vculiiv 

xx)  I  [(pi^^Tifilxv  OTTag  xv  xivxg  iriv^rx  xx)  tTvvxyxyoov  /  [TTxvTxg 
Tovg  hxCpepofiivovg]  rx  rs  xpxsTx  KXTXff[nli(T6i€  —  — .Es  fol- 
gen noch  zwölf  Zeilen,  die  zum  weitaus  grösseren  Theile 
zerstört  sind  und  gar  keinen  Sinn  bieten. 

Wegen  der  Schrift  setzte  Dümmler  diesen  Beschluss  gegen 
Ende  des  zweiten  Jahrhunderts;  Wilamowitz  bei  Sonne  a.a.O. 
75  rückt  ihn  höher  hinauf,  in  den  Anfang  des  zweiten  Jahr- 
hunderts. Am  richtigsten  wohl  HoUeaux  BGH  XVII  1898,  55 
Anm.  8:  „Aucun  indice  ne  permet  de  poser  ici  des  limites 
chronologiques  aussi  rigoureusement  pröcises." 

96  a. 
lulis.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 

Pittakis  •£(?.  ip%.  n^  3267;  daraus  Pridik  de  Cei  insulae  rebus 
164  und  Michel  Recueil  399. 
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—  KAI  [ilvxi  ounov  vpi^svov]  j  kx)  rohq  [ixyovouc  airoZ] 

5  Tijg  irdXsaq  rij^  'I[oyA/)fT5v]*  /  Cnripx^'y  ü  aina[i  xxi  Tpo^s]  Xr» 
'yrpog  rifv  ßovXMv  x«[/  tov  i>i]/fjg^  KaSavep  xx)  ru^  ix?J[oi^  ev].fpy^i' 
Txtg'     ivxyopsi&rtxi     il     [tJv]    /    ari^xvov   xxr    hixvrbv    Otto    t[j[] 

10  Atovvffix    Tat    iyavi   tuv   Tpxyu[i\/ ßav.    *Ot«^    ie    xx)    o    Hjfi^^  i 
'Poii/cQV  iTTiyvm  rxq  yeyevmjihxq  ri/fju^  XxpfjUTTTo»,  ffwBirta^av  st 
^pvTxvetg    Tm    slpi^iJtiyai    avip)   /  S€u0xv€l  to  \l/ii(PivfAa  ^^ayt^i^  - 

15  jC*fVO/  rh  iyjfjc^ffixt  ff0pxy7h.  ^Avx/ypx'pxt  Sf  Tois  ro  \l/ii^tfff£M  riy 
ypxfj^fixTSx   lij^    ßou?Sig  fU  (Tryi}^v  /  Xi6lvi/tv  xxi  rrija-xi  eU  to  Upzit 

20  rov    I    'Ato'AAwvö^    tou    Ilviiov.    Tb   is   //   ysvofisvoy  a>ja(ML  5ö/T[i*; 
h  Txfiixg. 

97. 

Athen.  Verleihung  von  Tpo^svtx  an  einen  Rhodier. 

Pittakis  'E4).  ctpx-  n^  3643;  CIA  II  9;  aus  letzterem  Wil- 
helm Hermes  XXIV  1889,  115  (von  ihm  rühren  die  Ergänzun- 
gen her). 

["Eio^sv    ryjt   ßo^Sjt   xx)    rat   iiifiut,  /  A/äv-  oder  Aeavjrig  ex-pu- 

Txv€/[u€^    —  —    fypx]fJU(ixTsv6^    Eyj3o/[A/Sjf^  ^PX^* iTJsa-rxTsi, 

5  2w^[/]A//[o?  •  eiTTsy'    hrxtvhxi    fJtiv    —  —  ])f y   Top    *P53/[oy]  ol[Tt  xir/.; 

xyx66q  i^Tiv  TTip)  'AÄJjv«&^,]  hpyjCpMxi  [ii  / —  —  ]ö  «v«7?i- 

4fx[i  rßv  ypxfAfjLxrix  t^?  ßoXiig  7rp6^€vov  xx])  €if€pyeni[v]  t/\_g  iijfu 
10  TO    ^Aßijvxlav  ioTjJA)^;  A/tf/V)^/]  xÖTiy  xx)  6[x\yll\6voG  xa\  mfjuXe^Bxi 
xxiTo   xx)   T«v]    ixyovav   ixv  t/[ov  üuvtxi  tS^  T€  VTparifiyoq  koi  rhc 
7Fp'\uTXVsq  [xxi  I  TV^v  ßoKviv  T^v  Hl  ßoXcvoaxv.'] 

4.  Köhler  ergänzte  Evßo\xilyic]\  fehlt  hier  wirklich  der  Name 
des  Archonten,  und. ist  Köhlers  Ergänzung  richtig,  so  ist  diese 
Inschrift  vom  Jahre  394/93. 

98. 
Athen.  Ehrendecret  für  einen  rhodischen  Arzt. 
Kumanudis   'Atfiji/.    V   1876,  338;  CIA  II  256  6  Add.;  daraus 
Ditt.  SIG  329  und  Michel  Recueil  120. 

'Et/   ^€p€K?Jovg  xpxovTog^  irr/)  Tijg  0}v€Tioc  kßSöfifjg  vpvT/xvfixc^ 

5  ijt    ^ETrix^p'ivog  Aiffiox/^poug  TxpyviTTioc  fypxfi^fixT/Jevsv^  TxfjL}f?dch9^ 

isuTepxi  (i/sT    flxxSxc^  ivxT€t  xx)  hxwrlTsl  Tijg  Trpvrxveixg^  ixxXsi^i/Xy 

10  TCäv   TTpoiipcov   iTs^fri^t^sv  <P/v\c^ixg  ^xvlov  *Avxyupxato//g  xx)  w,u- 

Tpielpoi,    fio^sv   Tsö/i    iiifjLui^  Evßovxilvig  EußovXojv  'E>.svfrmog  sJtsit 

'ET£/[5]>i    [4>]/f/S/«^   i  IxTpog  hxTeXeJ  7r{p)!xTTcav  tx  ^vftCpipoyTx  7m 

15  iiifj^//ui    TÜi    ^Ai^vxlttv    xx)    Tovc   i€o/fiivGvg   ^Afyjvxlav   iepxTretiav  , 

[Cp^iXoTifjUQc^    xx)    vvv   6V/SiS«[x/f]v  sxvriv  iTifioffteusiv  5«pf/[«]y,  h- 

20  isixvv(JLsvoc    Ti^y    evvot//xv    vjv    1%«    Trpog    t^v   tto^v   '"Ayx-t&i  Tv%fi 
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isiox^xi  Tai  ivifJMJi  iTxtviffxi  <Psiilxv  'ATOAA[«]/wöt;  'PöS/ov,  evvolxq 
25  ?V5X«  [x]/«/  ivifjL^Kflccc  »Jv  l%«v  hxT€^//7  vpi^  tov  S)}/c*öv  töv  'Atfjj- 

vxia//v^  xu)  TTi^ctyutTXt  xvtov  dxX\/ou  ^re^x^ar  ivxypx^xi  ii  roßs 
30  TO    ^n^wfjux    Tov   ypxfjLfiMTi[x]    I  TÖV  XÄT«  vpvTxvsixv  iv  <rTii[\]//€i 

Xidlvei  Kx)  ffrijffxt  iv  t«[/]  /  ^ A^KXxTtsim. 

Vgl.   zu  dieser  Inschrift  Dittenberger  a.  a,0.  und  IQI  I  1032. 
Die  Inschrift  ist  vom  Jahre  304/3. 

99. 
Oropos,  im  Heiligthume  des  Amphiaraos.  Verleihung  von  vpo- 
^svlx  an  einen  Rhodier. 

Leonardos  '£<?).  ipx>  1891  n^.  45  S.  101 ;  daraus  IGS  I  4261, 

UxfjLTTstplxa  xpxovTog  ''Evhoc  /  TniKpyovu  U/iXrxisvg  iXs^s'  [Af- 
^ox6>i]  tD  /  ixfjLV  Trpi^svGv  sJftev  x^  suepyi/rxv  ra  KOiva  Boturav  ^Apiar- 
5  Jf«v«  //  ^hpitrriaq  'Püiov  KVi  xvTOv  x^  /  syyovcog^  x^  eJfAsv  xvtui 
yxc  x^  o\)]KtXG  IfiTTXfftv  x^  hoTsXBixv  x)f  x/a^xXixv  xjf  iffvXlxv  x^ 
10  ^o/i/A«  /  x^  elpxvxg  luffxc  Kfj  kxtx  yxv  x^  //  [x]«t«  6xXxttxv^  x^ 
TÄ  £AAa(  TTxvJTx  Kxix'jrep  x^  to7c  jiXXotc  Trpo^i/voig  x^  sispytrxiq  ra 
KOtva  Boiaräv. 

Die  Inschrift  ist  wahrscheinlich   von   der  Mitte  des  dritten 
Jahrhunderts ;  vgl.  Dittenberger  a.  a.  0. 

100. 
Oropos.  Verleihung  von  irpo^svlx  an  einen  Rhodier. 
Leonardos  'Ecp.  ipx-   1889  S.  46;  IQS  I  275  (nach  einer  Ab- 
schrift LoUings);  daraus  Michel  Recueil  209. 

'Et/  UpEaq  ^ttfAOKpxrov,  /  UvioxpiTog  ^Aviionq  sl'jriv'  'Et^/SJ;  KW- 
vixoq  i  rpxycfiiic  j  evvoug  av  iixTsXsi  Tiji  t€  ttoXsi  KOtvifi  sex)  lUxt 
ToTc  isofjU/voig  Tuv  toA/t«v  xxpix^TXi  %p[f/]«^  iß  Trxvri  xxtpur  Af- 
5  i6//xf^f  Ti}/  ßovXiji  sex)  rai  liif4,m,  KXsSvtxov  K^sojcpxrov  '9üiov  / 
Tpö^svov  sJvxi  XXI  svepyiryjv  Tiji  vi\€i  *flpa7riav  xurov  /  xx)  ixyovovg, 
xa)  sivxi  xvroJg  /)}$  xx)  oixlxg  hxT^<nv  xx)  /  Wori^ixv  xx)  xcru^ixv 
xx)    io'^xXstxu    xa)   TCoXifJLOu   Üvtoc  /   xx)  slpiivrjg  xx)  xxrx  yijv  xx) 

10    XXTX    ixXXTTXV^    xx)    TX   XX^X    jj    UTTXpXeiV    XUTOT^   OffX  Xx)  TOIQ  i>J^iq 

TTpo^iuoig  xx)  svspysTXte;. 

Die  Inschrift  ist   vom  zweiten  Viertel  des  dritten  Jahrhun- 
derts; vgl.  Dittenberger  a.a.O. 

101. 
Oropos.  Verleihung  von  irpo^evix  an  einen  Rhodier. 
IQS  I  355  (nach  einer  Abschrift  Lollings). 


Digitized  by 


Google 


462 

['E]ti  Upia^  K-nfff-i^KTö^,  [ TA— /  £]7Tfy  *Ey«3)r 

^OXufiTTtxo^  ^youq  UV  iiarsXel  [rijt]  7c6kEt  /  TipoMTuay,  xau  rxf 
TToXtruv  roiq  xP^iav  I;^öüö'/v  h  ttxv/t)  KMpai  to  avfi^pw  Tparrer 
5  Af J^%ÄÄ/  TO  ßou?Jt  Kx)  T/'/ui  iiifiat^  *Oki(JLictXfiv  ll\ßi]vii\y'^XKTzz 
'Piiiov  wpi^svov  I  ehxi  Tijg  7r6^ag  *fipG^iav  aurh  xx)  fyyävou^  xxi 
etyjxi  xirol^  yiiq  xx)  ohix^  hKTij^tv  xx)  IvorkXsixv  kx)  /  ia-^xXax> 
XXI  iffu^lxv  xx)  TCoXsfiov  xx)  slp^inig  xx)  /  xxtx  yijv  xx)  xxrk 
10  ÄäAättäv,  xx)  txXXx  xxtxTrep  rol[i\  //  xXkotq  vpo^ivoiq  xx)  evepyiTxt;. 

Die  Inschrift  ist  vom  Ende  des  dritten  Jahrhunderts;  vgl. 
Dittenberger  a.  a.  0. 

101a. 
Olbia.  Verleihung  von  Trpo^evlx  an  einen  Rhodier. 
CIG  II  2060  c  Add.;  Latyschev  Inscr.  Pont.  Eux.  I  14. 

— Xfi^lxq  vxpsxi^^o:;  t]«v  töA/[t«v  /  toIq  ivruyx^ysv^i 

xx)]  ff[vvi\pyciv  sU  x/[7rxvTx  tx  Tfjt  TiXst  ffVfi'](pipovTX^  xx)  tniyx/[yx' 

5  yav    TTXijdog    XP^uirui]v^    i^   uv   x?  T€   xou//—  —jfiuovTXu    xx)    rx  / 

\iapx    xx)    ri^Mi    vpb^    Tobg    T']ijg   xupxc   ßxatXeiq  j  [xTTo^iperxi'  It: 

Sf5^%tf]«[0     sirxivifTXi    'E^\xv/[ixov *P]öS/öv,    Sri   eövauv    ; 

[ixurbv  xx)  irpoivfAOv  ^xpi^x^]  '^^^  J>/ix[«/] . 

In  der  Ergänzung  zeigt  Latyschev  einige  wenig  erhebliche 
Abweichungen. 

1016. 

Lissa  in  Lykien.  Ehrendecret  für  einen  Rhodier. 

Hicks  Journ.  hell.  stud.  IX  1888,  89  n^.  2  (nach  einena  Ab- 
klatsche von  Bent) ;  daraus  (theilweise)  Strack  Ptolemaer  S.  236 
no.  52;  Michel  Recueil  549. 

[Bäö-/A£vö]vtö[^  UroXefixiou  to]u  TiroXsfJiMiou  stovq  hüexirau 
[jC*>^vJc  ro\j  IsTvog^  iicxXj^o'/«]^  xvplxg  yBvofjUvvi^^  lio^s  /  Aitraxr^ 
T«[/]  iiifMir  'E9r[5/5>i]  *hytiroXiq  ^ifjLircavo^  *^Sim  /  i^iip  ««Aöö-xi- 
5  yx6oc  ytyov[ßv  sY\^  rhv  Üißov  rhv  At7<rxrav  //  [x]«/  xoiviji  xx)  liixi 
kxxffrui  XP^^L^]^  [7rx']p€X^fz^vog^  J^o^s  tui  iii/ßui  rat  Ai^irxTav  tTTs- 
CpÄv5ö-[«/  xifTOv']  ixX^u  ffTSKpxvai^  /  xpeTyjg  hsxsv  xx)  sivoixc  [>fv] 
!%[«!/]  S/[«TfA]f2'  sU  t[öv]  iijfiov  I  [t^v  AttT^xrav^  ifiaa-t  is  ttg- 
[A/]t«'«i/  «[ü]t«;  xx)  iyyovotg  /  [x]«)  xrtXsixv  XTxvrav  öt[oV]  aa 
10  si[_fTxy^i\  xvxypx\i/xi  //  [5f]  to  \l/}i(ptfffJLX  tovto  f/[^  ri  Upov^  Aij- 
f^]^rpog'  I  \^xX]>MV  ZTNEn A..n HK0T02. 

Das  Decret  wird  seiner  Herkunft  wegen  nicht  unwahrschein- 
lich dem  dritten  Ptolemaios  zugewiesen  (so  Hicks  und  Strack). 
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Mahaify  Empire  of  the  Ptolemies  487  legt  es  dem  zweiten  bei ; 
man  könnte  auch  noch  an  den  vierten  denken. 

Die   Ergänzungen   sind   von  Hicks.  Z.  9  schreibt  er  o7r[oT], 
Z.   11  ergänzt  er  [äA]A«v  ö-WfT[flMV£0"]«[j/T]«[v  fisri  tov  iip'jijxiTO^. 

101c. 
Delphi.  Verleihung  von  ^po^svix  an  einen  Rhodier. 
Curtius  Anecdota  65   (daraus   Rangabö   Ant.   Hell.  II  734); 
Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  II  842;  aus  beiden  GDI  2601. 

[AfACpo)    S«]x«v    .  .  .  XKpxTii    'Ayop»K>JoQ    'Poilm    j    [«öt5/    xä) 
ixy6pot^']    vpo^svlxv^    TpofixvTSiocv^    I    [yrpodipi'\»v^    TpdiiKUv^    iavXixv^ 
orriXeicLv    Trivrav    /    [jc«)    t«]AAä   Sir«    xx)   roiq  &^\oig  Trpo^hoig  ko) 
5  nfSpyirxiQ'  //  [üp];^ovTö^  *Hpyo^,  ßouXeyivrav  *Apx^^*  BovAö;v[o^]. 

Die  Inschrift  fällt  um  das  Jahr  280. 

101  d. 
Delphi.  -  GDI  2671. 

Vollkommen  das  gleiche  Decret  (aus  dem  Jahre  233  oder  232) 
zu  Ehren  des  ^ApurTOfiivifg  'ATrxrovpiov  *VSim- 

101c. 
Delphi.  -  GDI  2649. 

Vollkommen   das  gleiche  Decret  (aus  dem  Jahre  ±  225)  zu 
Ehren  des  ^i>ji<pp(av  s^vo^ivovg  *PSitog. 

102. 
Delphi.  Verzeichniss  von  Rhodiem,  die  Trpo^svoi  in  Delphi  waren. 
Wescher-Foucart  n«.  18;  daraus  Ditt.  SIG  198,  Michel  Recueil 
655  und  GDI  2581. 

TolSe  ^6K<pSiv  vpi^evor 
Folgt  ein  langes  Verzeichniss  aller  Tcpoksvoi  vom  Jahre  197/96 
bis  zum  Jahre  170/69.  Nur  diejenigen  vom  Jahre  180/79  gehen 
uns  an. 

Z.  211.    "ApxovTO^  Mflcyr/«»  ßov^eviyruv  rav  /  irparav  s^ifi^vov 

Aioiapov^    Sivuvog,    /   ^uatvlicou'    EvCpxvhxog   KxXXt^elvov  xaf  vloj- 

215  ^ivlxv    ii    NiKXffiixfMv^    nia-ri^evoc    TlvdoÜTOv    //  kx9*  ulods^lxv  is 

SijpiSog,    Topyovxg   KKsKTtfißporov^    /  Ueiiixixc  KkBO(Ji,ßp6Tov^  BooXiav 

'A[A£]?«vSpöy,    /   *Ayil\rap    Axfio^TpxTou   kx6*    vbisffixv  li  /  TifAO- 

VrpXTOU^     Evi?^iuV     'AvT/S^TöV,    XTpxrUV   /    * ApKTTOKpXTBUq^    ViX6(tiVVfJ(,0q 

220  ^xfAOKpxTevg,  //  'Vditoi. 

213.  EifCpxvhKog  Kx\}j^6lvou  x.  v.  N/)M:0-/S<xixot;  wird  abermals  Hicks 
Inscr.  Brit.  Mus.  III  403s-s  erwähnt.  Man  hat  ihn  schon  öfters 
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mit  dem  um  ein  volles  Jahrhundert  später  lebenden  ErUtpÄvkrt^z 
Kxxxt^eivov  K.  V.  'Ovourcivipou  (IGI  I  SOgg)  verwechselt  (so  Foucart 
Rev.  arch.  XI  1865,  295  Anm.;  Roehl  Ath.  Mitt.  II  1877,  225; 
Löwy  Inschr.  gr.  B.  S.  131  b  und  S.  146).  -  215.  Die  meisten 
Herausgeber  Top^ov»?^  Bechtel-Pick  Personennamen  88  (und 
Baunack)  Topyoväg. 

103. 
Kos.  Ehrendecret. 
Paton-Hicks  Cos  14. 

—  T«/    /   i^']a^i(rfitvxi    rifioii^  i>jbrdau  xyysXoly^  /  cm; 

TTKsvaxg    ig    Ka    t6    ts   \f;«sp/ö-/x[Ä]    ifc7   *«[)]  vxpoLKaX&TBl  Koshjz 

5  i6(JL\6v]    II   ocvxyysXlxv   rii   vo^i  rov  <rT^«vö[v]  j  h  rc  rat  iysni 

ruv    A/ö[v]üö'/«v    /    xx)   r&fJL   (JLeya>My    'Aö"ic[A]«T/f/wv,  /   xßci  T07r:> 

10  x\rvi7nxi   OTooc   ivxypxjcpiii    ic  frrxhav  kx)  rsi^ii)  ig  rb  tspov  //  tsj 

'Aö"xAät/öü,    oTTcac   €tia[y']Ti    Ka;w[/],   /  ort  i  ixfiog  Tiftijt  Toifc  xurh 

€U€[^p']ly€TevvTxg'  xvxypiipxt  ii  xa)  «üt[ä]  /  to  ^fx^itrfix  ic   oTiA^ 

15  Kx)    tifi€V    I    [f]^    ri   kpov   rov  ^AffK?<x7nou.  //  ["'AyJyfAor  djpi6^ 

[Eu]ffrpxrog  Alvti^luvog. 

Ehrenbeschluss  fQr  einen  Koer,  von  irgend  einer  dorischen 
Stadt  gefasst.  Dass  diese  Stadt  Astypalaia  War,  machen  Paton- 
Hicks  sehr  wahrscheinlich.  —  Z.  16.  Paton  .  .  i^rpxroc ;  der  Ge- 
sandte hiess  wohl  Evfrrpxrog. 

104. 

Dolos.  Inventar  der  Weihgeschenke,  die  sich  im  Jahre  279 
im  Heiligthume  des  ApoUon  befanden. 

Homolle  Archives  de  Dolos  1887,  121  f.,  XIX;  Ders.  BCH 
XIV  1890,  389  f. ;  daraus  Michel  Recueil  833. 

Aus  der  langen  Liste  von  Gegenständen  seien  nur  diejenigen 
aufgezählt,  die  sich  auf  Rhodos  beziehen.  Erwähnt  werden : 

Archives  XIX,  13  (BCH  XIV,  403):  xmii^fj^x  '?oilav  iT  ^x^- 
dsccpou  Spx^vfixx^^  Cp/«A)f;  —  Arch.  16  xvx^nifix  'Poiiuv  Itt*  etpx^' 
Ö€ccpou  ' Ayiia-xvipov  (pix^j^i  —  Arch.  17  0Lvx6nfJi.x  iir  xpxeSeupou  Us- 
^vxxpfAov  (pixXij  (zwar  wird  dieser  nicht  ausdrücklich  als  Rhodier 
bezeichnet,  der  Zusammenhang  lehrt  jedoch,  dass  er  einer  war; 
ausserdem  kommt  sein  Sohn  Xxpf/^uxog  Uo^ux^Pf^ou  *?diiog  auf  der 
Liste  von  250  (Archives  XLVI,  36)  vor);  -  Arch.  63  (S.  407) 
xvxdvifJLX  Uo^xpxrov  'Voiiou  ixKTvXiog  xP^^ovc;  —  Arch,  68  (S.  408) 
xvxdnjfjtx  'Poiiuv  iT  xpxsSecipov  Uo?^uxpxrov  (pixXff  Xslx  If^cpx^xv  sri- 
XP^(rov  sxoutTx;  —  xvx6^(ix  TtfJLxvioug  'PoS/ou  <pi«A>j  iirlxpvffog  pxß- 
iuTij;    —    Arch.   69    xvx6tifjiM   *Poliav   st    xpxsS^^pov   ^pxfflhx  ^kx}js 
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A^/ä  ifJi^xXov  sttIxp^^ov  ixoif^ot,:  —  Arch.  70  ivxivifJLx  'Poitcov  stt 
dpx^iedpou  'iTTTTxyopx  (ptiXfi  Kei»  0fA(px?i0v  irixpvo-ov  ?;(joü<r«;  —  xvxöiifix 
^Pcülav  iT  xpx^^supou  ^AkbvtIx  ^ixXyj;  -—  Arch.  72  xvxiyjf^x  'Voiloov 
i'jr  apxsisipov  'Ayij(nixfju>v  X^P^^^i  —  Arch,  74  ivx6^(jt,x  'PdSlcov  i^ 
dpxsSsäjpov  ^i^MVOc;  ^ixKvi  Ksix  if^^xXov  sttIxp^o-ov  sxovtx;  —  Arch.  76 
dvxöiifix  ^Apio'To^iXou  'Poilov  (pixK>i  Xoyx^'^^  xf^/Jüo-WjC^ivjf. 

105. 
Delos.   Inventar  der   Weihgeschenke,  die  sich  im  Jahre  180 
im  ApoUonheiligthum  befanden. 

HomoUe  BCH  VI  1882,  29 f.;  daraus  Ditt.  SIG  367. 

Folgende  Angaben  der  sehr  langen  Inschrift  kommen  für  die 
rhodische  Geschichte  in  Betracht.  Z.  35  wird  unter  dem  Besitz- 
stande des  Tempels  aufgezählt  „(pix?^fi  xpywpx  iß  t^ivSsIui^  Ssoütou 
Äpxiösipov  *PöJ/öü";  desgleichen  Z.  39  ^^kx^Ix  xa)  xP^a-oug  stA,  ttKiv- 
Sslm^  ^iKo?Jiov  xvxdefix  'Poilou" ;  desgleichen  Z.  93  „<P/äAj^,  Sv  €(px<rxv 
civxTiiiivxi  M  Tijg  xuruv  ipx^^  Xxtpixg  kx)  TsXe^rixpiTog^  Hixxpxov 
*Po5/öv  xvxdefix**  ]  desgleichen  Z.  107  ^^(Tri^xvoQ  XP^croü^^  dv  xysivjKsv 
" A7ro}JJioroq  ^iKC^ivov  'PiSioc  ^x^]  b   |||. 

Bemerkenswerth  ist  noch  die  Stelle  (Z.  204),  wo  der  Besitz- 
stand des  Tempels  an  baarem  Gelde  angegeben  zu  werden  scheint 
(die  Stelle  hat  eine  Lücke;  man  hat  daher  keine  Sicherheit). 
Man  findet  dort  u.a.  *Po5/ä/  hPH. 

Endlich  hängt  noch  Z.  68  einigermassen  mit  der  rhodischen 
Geschichte  zusammen.  Unter  den  Besitzthümern  wird  dort  ver- 
zeichnet jj0ii^yi  ocpyvpx  vTrip  tö  uTipivpov^  ijv  xvii^xxv  ^Ax^to)  kx)  i 
^ysfiwv  Sso^svog".  Dieser  Theoxenos  zählte  zu  den  angeseheneren 
Häuptern  im  achaeischen  Bunde  und  kam  im  Jahre  197  den 
Rhodiern  zu  Hülfe,  als  sie  ihre  Peraia  zurückeroberten  (Liv. 
XXXIII  18,  5).  Es  ist  in  hohem  Grade  annehmlich,  dass  er  mit 
seinem  Corps  dieses  Weihgeschenk  gestiftet  hat,  als  er  von 
seinem  glücklichen  Zuge  nach  Hause  zurückkehrte  (vgl.  Ditten- 
berger  zur  Stelle). 

93  l^tKxpxog  ist  vermuthlich  identisch  mit  dem  Vater  desdeli- 
schen  Banquiers  XxpfivXoi;  (Inschr.  1182);  sein  Sohn  hatte  wohl 
das  Geschäft  von  ihm  ererbt.  —  107  Goldene  Kränze  werden 
dem  Gotte  in  dieser  Inschrift  fast  nur  von  siegreichen  Feld- 
herren verehrt.  Unmittelbar  vorher  wird  der  Kranz  des  L. 
Aemilius  Regillus  erwähnt  (104),  des  Siegers  bei  Myonnesos,  102 
der  des  Q.  Fabius  Labeo,  des  römischen  Praetors  von  189.  War 
unser   ApoUodotos   vielleicht  so  ein  siegreicher  Feldherr?  Man 
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könnte  hier   an  die  rhodisch-lykischen  Kriege  denken,  die  um 
das  Jahr  180  wütheten,  deren  Verlauf  uns  zwar  fast  gänzlich 
unbekannt  ist,  die  aber  gewiss  Gelegenheit  zu  manchen  Helden- 
thaten   boten.   Allerdings  besteht  ein  grosser  Unterschied  zwi- 
schen der   Gabe  des  ApoUodotos  und  den  Kränzen  der  Könige 
und   der  siegreichen   Feldherren:   letztere  wiegen  durchgängig 
hundert  oder  zweihundert,  der  unseres  Rhodiers  nur  drei  Drach- 
men.   Allein  was  ist  denn  ein  goldener  Kranz  von  drei  Drach- 
men? Die  Ziffer  ist  wohl  nicht  gut  überliefert.  Für  einen  wenn 
auch   noch   so   reichen   Privatmann  scheint  mir  das  Geschenk 
eines  goldenen   Kranzes   übermüthig  und  kaum  glaublich;  der 
siegreiche  Feldherr  ApoUodotos  aber  stiftete  wahrscheinlich  einen 
Kranz,  der  die  herkömmlichen  zweihundert  Drachmen  wog  {\W^ 
nicht  III). 

106. 

Dolos.  Fussgestell  eines  Weihgeschenkes. 

HomoUe  BCH  III  1879,  471  n«.  3;  daraus  Durrbach  BCH  X 
1886,  123. 

(TXfievoi  I  [i7r]o  rav  XaCpupav  'A^JAAay/. 

Vgl.  ZU  diesem  HettrkTpxroq  ^ Kpi^ro>jixov  den  ^Api<TT6?iOxo^  H«- 
(TitTTpxTov  Inschr.  82 102,  und  aus  dem  nämlichen  Zeitalter  (±  250) 
den  Ust(rl(rrpxToc  Homolle  Archives  de  D6I0S  1887,  XL  VI,  85 
(vgl.  69). 

107. 

Samothrake,  Sammlung  des  HeiTU  Dr.  Med.  Phardys.  Weih- 
gabe an  die  samothrakischen  Götter. 

Rubensohn  Eleusis  u.  Samothrake  1892,  233  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Phardys);  Kern  Ath.  Mitt.  XVIII  1893,  366. 

['Et)    ßxa-iKiug    /    lijvilcovoc   tou   'Ap/SifAöv    /    *?oiiuv    Upoiroiot   j 

5  (wtrrai   km)    [ßyriTrTai    //    svfTaßslc^  /  [X]«ö"/xAS^  EuKpireue^  /   IJsi- 

10  <nKpxr}fg  TifJixpxTOu,  /  ^xßxrptog  ^ Afji/porepov^  /  (rvviyixfioi  //  Kx?.- 

XtKpxrm     Axfj^xrplou,     /    *  Avx^tJCpXT^g    *Avx^tJcpx[T€vg']^    /    SsJScapoc 

15  'Hpxy^Spx']^  I  ^IfTiioroq ,  /  ^x(ix ^  jj  Ay  —  —  —  — . 

3.  Vergleiche  zu  diesen  nach  Samothrake  abgeordneten  /Vpc- 
'TToioi  (des  rhodischen  Staates,  wie  es  scheint)  Inschr.  108^  und 
IGI  I  701,4. 

108. 

Samothrake,  auf  der  Rückseite  des  Steines,  der  die  vorher- 
gehende Inschrift  trägt.  Weihgabe  an  die  samothrakischen  Götter. 
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Kern  Ath.  Mitt.  XVIII  1893,  866  (naxjh  einer  Abschrift  und 
einem  Abklatsche  des  Dr.  Med.  Phardys). 

*Et)    ß[cc(rt?Ja<; ].    j  aq  is  h  'PöS[/ö/c  ix) ]xöü  / 

'AvTiT«Tpo[v],    /    " Api(TToyiv^q    N/xö/aä%ö[ü],    /    vxvtxi    /    ^mu^m 

10  'Ecpf(7/o^,    //    ejjpwv    [n]f[p/]vtf/ö,%    /  Eüo-üj^^   'Ecpi(7/[otf],  AOANFE- 

A02    / loq    h    •PflSa;[/]  / owrog  / . 

11.  Der  Name  Eutrwig  scheint  verderbt  zu  sein ;  vielleicht  Evcputig  ? 
Der  folgende  Name  vielleicht  'A(yÄ)^«yyfAö^? 

109. 
Tenedos.  Pussgestell  eines  Weihgeschenkes. 
CIG  2165;  daraus  GDI  306  und  IQI  II  640. 

*Et)    ispiag    rav    Ai/o<rKOupuv    ^iXltncou   /   toD  'Ayrj^dvipov  'Poßlov 
5  EövofAog  Kot)  Ol  II  o'vva'xxvoi  AtOfflKOvpon;, 

Vgl.  zu  dieser  Inschrift  IGI  I  30  und  GDI  4335,  wo  der  näm- 
liche Philiskos  vorzukommen  scheint. 

110. 
Nicht   weit  von  Simpheropol  in  der  Krim.  Pussgestell  eines 
Weihgeschenkes. 

CIG  21036;  Latyschev  Inscr.  Pont.  Eux.  I  242. 

A/)  *AT(tßuplui  Uo^lieog  Uo<niiov  /  ;^Äp/ö-Tj}p/öv. 

111. 
Nämlicher  Fundort.  Pussgestell  eines  Weihgeschenkes. 
CIG  2103  c;  Latyschev  Inscr.  Pont.  Eux.  I  243. 

['Atf]j}vÄ/  Aiviixi  [A/)  IlöA/f?  /  UoirillSeog  no(rtliov  /  [%Ä]p/(rT>}p/öv. 

Boeckh  gibt  an,  dass  Z.  1  hinter  Atvilat  etwas  fehle.  Die  Er- 
gänzung ergibt  sich  vonselbst:  fast  ohne  Ausnahme  kommen 
"Aidm  Atviix  und  Zeug  Uo^ievg  verbunden  vor. 

lila. 
Jetzt  GDI  3765  a. 

1116. 
Jetzt  GDI  3765  b.  Diese  Inschrift  auch  Arch.  Zeit.  XXXVIII 
1880,  S.  52  n^.  334.  Die  Zeit  des  olympischen  Sieges  des  Dam- 
agetos   steht  jetzt  fest  (452  oder  vielleicht  448;  vgl.  Oxyrhyn- 
chus  Papyri  1899,  90). 

111c. 
Jetzt  GDI  3765  c. 
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111  d. 
Olympia.  Fussgestell  eines  Ehrenstandbildes. 
Curtius  Arch   Zeit.  XXXVI  1878,  S.  84nM29;  Löwy  Inschr. 
gr,  B.  86  und  S.  XX;  Ditt.-Purgold  Olympia  159. 

Der  Enkel  des  Diagoras  ist  gemeint;  vgl.  S.  70. 

nie. 

Aus  Kertsch,  jetzt  in  Petersburg.  Fussgestell  eines  Ehren- 
standbildes. 

Stephani  Antiq.  Bosph.  Cimm.  II  1855  Inscr.  IX  (wo  man 
die  früheren  Herausgeber  verzeichnet  findet). 

Bx(n>Ja  UMpKraSiiv  ßa(ri?^iug  'LtxptÖkou  /  *Itt[ö]xA5c  xx)  Aapisvc 
Kx)  'l7r7r[o']KpxT}ig  /  *AyijtT<C.r:>xpxou  *PöS/ö/  [^]f[ö]7^  TX(ri, 

Dieser  Pairisades  (II)  regierte  von  284  an. 

112. 
Dolos.  Fussgestell  eines  Ehrenstandbildes. 
Löwy  Inschr.   gr.  B.   178  (wo  die  vielen  früheren  Ausgaben 
angeführt  werden). 

5       Tb  KOiviv  Tuv  j  witriatuv  /  ^ AyxiotrTpxrov  /  UoXvxpxrou  //  'PoSiov  j 
ieoJg  [9r]Ä(r/.  / 

<PuX}fg  * AXiKxpvxcr^sug  /  iTrisi. 

HomoUe  BGH  IV  1880,  332  und  Durrbach  BGH  X  1886,  121 
haben  die  Schrift  dieser  Inschrift  geprüft;  Homolle  setzt  sie 
um  die  Mitte  des  dritten,  Durrbach  in  den  Anfang  des  zweiten 
Jahrhunderts. 

Es  ist  ungemein  bestechend,  diesen  von  den  Bewohnern  der 
Gycladen  geehrten  Agathostratos  dem  siegreichen  Feldherrn 
gleichzusetzen,  den  Polyain.  V  18  erwähnt.  Vgl.  jedoch  auch 
zu  Inschr.  86.  -  Zum  Bildhauer  Phyles  vgl.  S.  392  f, 

113. 

Dolos.  Fussgestell  eines  Ehrenstandbildes. 

Homolle  BGH  II  1878,  400  n«.  8 ;  daraus  Mommsen  Hermes 
XIII  1878,  560;  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XXXIV  1879,  159; 
Hicks  Gr.  Hist.  Inscr.  185;  Ditt,  SIÖ  231. 

Bxtn^ix  Mx(rxvyi(Txv  ßxtTi>Jcoc  Txix  /  Xxpfzv?^^;  ^txipxov  'PoStog  j  im. 
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Die  Inschrift  ist  natürlich  etwa  vom  Jahre  170.  Charmylos 
war  wahrscheinlich  ein  Banquier  auf  Delos  und  Geschäftsführer 
des  numidischen  Königs  (vgl.  die  gleichartige  Inschrift  Ditt.  SIG 
280).  Wegen  seines  Vaters  Nikarchos  vgl.  Inschr.  1059,. 

lU. 

Olympia.  Fussgestell  eines  Reiterstandbildes. 

Purgold  Arch.  Zeit.  XXXIX  1881,  S.  185  f.  n^  408  (daraus 
Schumacher  de  Rep.  Rh.  1886,  50);  vollständiger  Ditt-Purgold 
Olympia  301  (daraus  Strack  Ptolemäer  S.  261  n^  125). 

[SiJAÄfXöi/  Bldvo[^  *P]ß/ov,  [rhu']  ^vuyevij  ßxai?Jug  UTO^€fJi,x[l']/o[y'] 
Kx)  Trpxryiyc{y]  t«v  kxtx  KvTrpov  kx)  vxvxpxov  xx)  Äp;(^/£pi[«],  /  oi  iv 
KuTTpcp  9'TpXT€v6fjL€[v']oi  'A;^jä/o}  x[a]}  oi  xkXoi  ''EAAjji/6?,  /  xpSTiiq  ?1/[£X]£V 
jcä)  ii6py6(f[lx]c  rij^  sU  [x]inovg  [A/]/  'OAv/cct/V. 

Der  hier  gemeinte  König  Ptolemaios  ist  Ptolemaios  VIII 
Euergetes  II,  wie  GIG  II  2622  beweiset.  Zu  diesem  "LkKsvMc 
Bidvog  und  seinen  Kindern  vgl.  S.  161. 

115. 

Olympia.  Fussgestell  eines  Ehrenstandbildes. 

Dittenberger  Arch.  Zeit.  XXXVII  1879,  S.  54  n«.  229  (nach 
Furtwängler's  Abschrift  und  Abklatsch);  Löwy  Inschr.  gr.  B. 
176  (nach  eigenem  Abklatsche);  Ditt.-Purgold  Olympia  186. 

'O    liifiog    i   'Epvipxlccu    /   ^ETTsSiptrfj    M^rpcl^upou   /  yixii(rxvTX  xvipxq 
"TTt/yfjiMv  I  '0\vfi7nx  i)g  xa)  riiv  TTsplaiSov,  // 
5     nuÜKpiTog  TifJLOxipiog  'Piitog  sxSyitTs. 

Der  Geehrte  kommt  auch  Paus.  VI  15,  6  vor. 

116. 

Alexandrien.  „From  the  base  of  a  statue  of  a  horse  in  white 
marble";  Newbold. 

Letronne  Rev.  arch.  IV  1847,  781  f.  (nach  einer  Minuskelab- 
schrift des  Kapitäns  Newbold);  danach  GIG  III  4684 e;  aus 
diesem  Hirschf.  Tit.  stat.  152;  nach  Letronne  und  Boeckh  Löwy 
Inschr.  gr.  B.  187. 

ei«v  ^AvTiOX^^^  X«)  /  ^yi[Jt,yirpioq  AiffifjTplov  /  'PÜiog  iTTolij^xv. 

Die  Inschrift  ist  etwa  vom  Jahre  75 ;  vgl.  Löwy  a.  a.  0. 

117. 
Antium.    Fussgestell    eines    Ehrenstandbildes;    jetzt   in   der 
Villa  Albani, 


Digitized  by 


Google 


470 

Löwy  Inschr.  gr.  B.  203  (die  sehr  vielen  früheren  Herausgeber 
werden  hier  angeführt);  Fröhner  Philol.  Spplb.  V  1889,  S.  65 
no.  66,  1;  IGSI  1227;Förster  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,191  nM. 

* AixvSiapog  *Ayifa'Ä[vSp]oi;  /  *PJiio^  i7ro!)jV€. 

Einer  der  Künstler  des  Laokoön  ist  gemeint. 

118. 
Capri.  Fussgestell  eines  Standbildes;  jetzt  verschollen. 
Löwy  Inschr.  gr.  B.  520  (hier  die  vielen  älteren  Ausgaben); 
IGSI  898;  Förster  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  191  n«.  2. 

* A6ccySi(a)poq  * A'yyjiTxylpov  /  *Prf5/o^  itro'mvs, 

119. 

Unbekannter  Fundort.  „Fragment  de  vase  de  marbre" ;  jetzt 
in  der  Biblioth^que  Nationale  zu  Paris. 

Löwy  Inschr.  gr.  B.  446  (hier  die  früheren  Herausgeber); 
Fröhner  Philol.  Spplb.  V  1889,  S.  65  n«.  66,  2;  IGSI  1228; 
Förster  Jahrb.  arch.  Inst.  VI  1891,  198  n^  4. 

Vielleicht  einer  der  Laokoönkünstler? 

119  a. 

Olympia.  Fussgestell  eines  Ehrenstandbildes. 

Dittenberger  Arch.  Zeit.  XXXIV  1876,  S.  141  n^  19  (daraus 
Kaibel  Epigr.  gr.  984;  Cougny  Anth.  Pal.  I  284);  Ditt.-Purgold 
Olympia  239. 

''iTTTTCfi    VlKYl^AVTa.    ^sÖTTpOTTOV    6<TTB<p6    lVl(T»^ 
SVTTXTpliiJV   'PoilOV,   (TVVXXiJTlKaV  ysvsTijpx. 

Dieser  „Vater  mehrerer  Senatoren"  lebte  gewiss  sehr  spat, 
wie  schon  D.  mit  Recht  bemerkt  hat  (vgl.  noch  als  Anzeige 
späten  Alters  den  prosodischen  Fehler  Z.  2). 

120. 

Alexandrien.  Grosse  Urne  aus  einem  unterirdischen  Grabge- 
wölbe, welches  zum  Demetertempel  der  Vorstadt  Eleusis  gehörte 
(vgl.  Rev.  arch.  IX  1887,  291).  Die  Urne  befindet  sich  jetzt  in 
New- York. 

Merriam  Papers  of  the  American  Institute  of  Archaeology 
Boston  1885,  Vol.  I,  S.  18 f.;  S.  22  n«.  5  und  Taf.  I  n^  3;  Ne- 
rutsos  Rev.  arch.  X  1887,  63  f.  n^.  37 ;  Ders.  L'ancienne  Alexan- 
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drie  1888,  113  n^  37;  aus  diesen  Preuner  Hermes  XXIX  1894, 
584  Anm.  2. 

^  ij    'TTTspßeptTocIov   Ä,    /  ^xpfiovd)  f  / 
5        Tifixfftdiou    Tov    I    Atowo-iov    *^oViov    //    TCpsvßemov.    Aix  Ssoiorov 
ciyopxcrov, 

„Im  neunten  Jahre  des  Königs,  am  ersten  des  Monats  Hyper- 
beretaios,  am  siebenten  des  Pharmuthi. 

(Qraburne)  des  Timasitheos  von  Rhodos,  des  Sohnes  des  Dio- 
nysios,  der  als  ieupog  starb.  Sein  Grab  kaufte  Theodotos." 

Nerutsos  glaubt,  der  hier  erwähnte  König  sei  Ptolemaios  III 
und  T.  sei  im  Jahre  238  gestorben.  Seine  Gründe  sind  jedoch 
nicht  völlig  überzeugend,  und ....  Tiiiourlisoq  Atowtrlou  war  im 
Jahre  202/1  Abgeordneter  seines  Staates  an  die  lasier  und  König 
Philippos  (Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  III  44lBg8.cg8)'  ^^^  betref- 
fende König  war  wohl  Ptolemaios  Epiphanes.  —  5  T.  war  decopot; 
der  Rhodier  gewesen  zu  den  alljährlichen  alexandrinischen  Eleu- 
sinia  (vgl.  Rev.  arch.  X  1887,  61).  —  6.  Ein  iyopociTTvic  ist  ein 
Tempeldiener,  der  Mitgliedern  einer  ieMpia^  wenn  sie  in  der 
Fremde  sterben,  im  Namen  der  Familie  ein  Grab  kauft  und  ein 
anständiges  Begräbniss  besorgt. 

121. 

Alexandrien.  Graburne  aus  dem  nämlichen  unterirdischen 
Gewölbe. 

Nerutsos  Rev.  arch.  X  1887,  63  n°.  36;  Ders.  L'ancienne 
Alexandrie  1888,  112  n«.  35. 

* AXs^iKpxTOvq  I  *Poilov,  KpxTiiov  I  ^'ATTtiog  KiepiiTXVTOq. 

In  diesem  Grabgewölbe  liegen  mehrere  fremde  Söldnerführer 
bestattet;  wahrscheinlich  war  auch  Alexikrates  ein  solcher.  — 
Auch  hier  denkt  Nerutsos  an  Ptolemaios  III  und  setzt  also  den 
Tod  das  Alexikrates  in  das  Jahr  243. 

121a. 
Brundisium.  Grabstein;  jetzt  verschollen. 
IGSI  674  (wo  die  vielen  älteren  Herausgeber  aufgezählt  werden). 

EvKpxTtixg  UsKTiixfjLOv  I  'Poiiog^  I  (piXotroCpog  ^ETriKOvpeioc,  /  tov  tottov 
Tyjc  Bpev'Sso'lvuv  ßov^ij^  /  eU  TX^ijv  x^fij^Krx/zivfjq. 

Eucratidas  Pisidami  f.  Rhodius,  /  philosophus  Epicureus,  l(oco) 
p(ublico)  d(ato)  d(ecreto)  D(ecurionum). 
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122. 

Athen.  Runder  Grabaltai\ 

Kumanudis  'E^/yp.  imTVfi.ß.  2338;  CIA  III  2871. 

5       Seoiorit  /  Beoidpov  /  'PöS/ä  /  'OfiiXov  //  Mi\yj(riou  /  yt/wj. 

128. 
Peiraieus.  Grabstein. 

Kumanudis  'E^r/yp.  sTrtrvfjLß.  2337/3;  CIA  II  3283  (nach  einer 
Abschrift  LoUings). 

124. 
Peiraieus.  Grabsäule,  jetzt  in  Athen. 
Kumanudis  'E;r/yp.  iT/rwA^/S.  2339;  CIA  II  3284. 

ZtfAtx^  'Poitog. 

125. 
Peiraieus.  Grabstein. 

Pittakis  'Evp.  ipx'  n°.  3040;  Kumanudis  'E^r/yp.  iTTtrufiß.  2340; 
CIA  II  3285. 

126. 
Peiraieus.  Grabstein  mit  Bas-relief. 
CIA  II  3286. 

ccv  'Po5[/ö^]. 

Ueber  dem  Bas-relief  steht  geschrieben : 

EvTvxU  Tißem- 

Vgl.  ZU  dieser  Grabschrift  Steph.  Byz.  Tißsm.  Eutychis  war 
ein  phrygischer  Sklave. 

127. 
BabelMüluk    bei   Theben.   Im   Grabgewölbe   des   Pharaonen 
Ramses  IX. 
CIG  III  4778  h  (nach  Letronne). 

^Aprs/fii^upog  I    'HpctKX€//ov  'Poiiog. 

Der  Mann  kratzte  seinen  Namen  in  die  Wand  des  verfalle- 
nen Grabgewölbes  ein.  Sein  Vater  hiess  'Hp«xA5/S>^j  oder  wahr- 
scheinlicher 'HpxKKsiog  (vgl.  CIG  III  4791  b). 
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128. 
Bab-el-Moluk  bei  Theben.  Im  nämlichen  Grabgewölbe. 
CIG  III  4807  d  (nach  Letronne). 

129. 
Babel-Moluk    bei    Theben.   Im   Grabgewölbe   des  Pharaonen 
Ramses  IIL 

CIG  III  4789  h,  verbessert  CIG  III  4789  a\ 

Etkppccvup    ^l>MVQq    '^ohoc   I   ijr)  UToXsfixiou  rov  UroXsfAOLiov  ^  ^,  / 

Das  siebente  Jahr  des  Königs  Ptolemaios  Auletes  ist  gemeint 
(Boeckh),  also  76. 
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NAMENVERZEICHNISS  ALLER  RHODIER,  DIE  IN 
DIESEM  BUCHE  VORKOMMEN. 


AUe  Leute  sind  aufgenommen^  P.  die  gewiss  oder 

sehr  wahrscheinlich  im  rhodischen  Reiche  lebten;  2®.  die  ewar 

im  Auslande  wohnten^  gang  sicher  aber  das  rhodische 

Bürgerrecht  besa^sen. 

"Aßx^  "Api<rTk\j\  ?;  Inschr.  27  a. 

''Aßpoiv)  ±10;  418. 

'Ayo^iy^Tor,  ±  170;  147. 

'Ay«tfiv«f  'AyxdivxKToq ;  ? ;  Inschr.  32  e. 

*AyxioK?ojg  "H^uovog;  ?;  454;  Inschr.  84. 

'AyadoxAi?^ voc;  ? ;  Inschr.  87. 

'AyxdovtKoq  MiyJi(Tioi;\  ?;  230. 

^AyaiocTpxroq  'EAt/wxoi;;  ?;  392. 

^AyaöoarpxTog  Uo}iUxpciTov\  ?;  112;  392. 

'ArxÖöfTTpxToc]  ±240;  110;  392;  454;  468. 

'AybroXiq  Axy^icmoq ;  ? ;  Inschr,  101  6. 

'AyiTcoXir,  ±170;  149;  150;  151;  153. 

'Ayio-TpjtTo?  S.  Efvo4)ÄVTor;  ±225;  116. 

'Ayjfö-ÄvSpö?  ^AyvidxyhpQM  rov  ^Aöxvoiupcv ;  ±  70 ;  404. 

*Ay^7xvipo£  Eifix fJLGv'f  ±190;  133. 

'Ay>}o-«vSp5;  EüjcpiTfü^;  ±190;  132. 

'Ayjfo-ÄvSpo^  S.  ^A^xycSupoc ;  ±  70 ;  404. 

'Ayiiffxvipog  S.  ^ASxvoSapcc;  ±60;  403;  404;  405. 

•Ay)f(7ÄvSpöc  S.  <1>/A/Vx5c;  ?;  350;  GDI  4335. 

' Ayii(rxuipor ;  kurz  vor  279;  Inschr.  104 iß. 

'AyiifTxpxsc  S.  'Is^5xAJ}r  u.  s.  w.;  ±300;  Inschr.  111c. 

*Ay>i7iixfjL3:: ;  kurz  vor  .279 ;  Inschr.  1047j. 

•Ay>fWA5;t-:  Wyy.^isv;  ±170;  146;  147;  148;  150. 

'  Ayn^iTTpxTs;  n-Ayxp^j>75r ;  ?;  435. 
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'Ay>lTLcp  ActfjLO^TpiTOv  k.  v.  TifiOffTpaTOU]    ±  180;  Inschr.  IO2217. 

>/r,  ?;  433. 

'krhiiX»pTO(;\  ?;  315;  318. 

*AyvöxAJ}^;  413. 

VopÄjcA?^  S.  . . .  xKpirviq',  ±  250;  Inschr.  101  c 

'Kyopivu^:,  ?;  413. 

'hixya,y6p»q  EvCPpivopoq  \  ±80;  162. 

'Aäxvoiupoc  'Ayijtravipov  k.  ü.  Aiovutriov]   ±  50;  404. 

'Mxvoiapot;  ' Ayvitrivlpou ;   ±  60 ;  403 ;  404 ;  405. 

'A6xvoioopog  ^pxiraviix  Ushsve;]  3  Jahrb.;  287. 

"Atavoiupog  S.  'Ayjio-ÄvSpo? ;  ±120;  404. 

*Aixvoiapog\  ?;  405. 

"KiviySiapoQ  lisKTxyopov)  ±  225;  Inschr.  95. 

'AM'5«pö^;  ?;  417. 

aT/xa^v;  32. 

A/y)}T«p;  2  Jahrh.;  109;  110. 

A](F^xo(; ;  ±  325 ;  95. 

'hKXvia'y  61. 

'Aicscrifißporog]  ±  200;  128;  250;  251. 

'Ax5(7/ö^;  ±280;  411;  437. 

'AK6(TTiocq\  kurz  vor  279;  Inschr.  IO470. 

'AMtMTiXcco^;  Aixyopx]  ±  440;  78;  79;  435. 

'Axtä7ö^;  50. 

'Axt/^;  54;  55;  56. 

'AAi?«j/Spö^  S.  B«A/«v;  ±200;  Inschr.  IO2216. 

'Axi^xvipog;  ±  45;  170;  171. 

'AX£kl^xfj(.og  'AAf?/SÄ/C6öw;  ±  70;  185. 

'AAf ?ixpiTjf^ ;  ?;  Inschr.  121. 

'A^^lf^xxog  S.  'Ap/(TTrfT/A6or,  ±220;  Inschr.  82633. 

'AAiJÄ/A*ii/jf^;  21;  27 f.;  228;  352. 

•aa/«;  45;  46;  51;  52;  54;  55;  336. 

"AAxwv;  ?;  405;  406. 

'Af4,£ivixg]  ±310;  253. 

'A(A(plXoxog  Axxyov]  ?;  376. 

'AfzCporspog  S.  AxfixTpiog]  ?;  Inschr.  107«. 

'AväSä7Jpä^  S. «w^;  ?;  406;  407. 

'Aux^xvipiiiig  'Avx^ivipov]   ±  370;  410;  437. 
'Avx^xvipoc  S.  'Av«5«vSp/5>f^;   ±  400;  410. 
"Avx^ißm  <^6thxvxKTo^ ;  ±200;  112. 
"Avx^litxog  Aiovv(r!cv;   ±  200;  112. 
Wvx^iKpxT^g  ' Avx^iüpxTBvg \  ?;  Inschr.  107,,. 
^ Avipjcyopxq  'Ap/o-Tf/S«;  ?;  406, 
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'AvhpivtKog;   ±  90;  414. 

•Ai/diÄ^;  ?;  412;  433. 

^AvTayopxq  S.  ^iovvvto<;\  1  Jahrb.;  Inschr.  282. 

'AvTxy6pxq\  ±  270;  411;  433. 

'Avt/Jotö^  S.  EuiAtfwv;  ±  200;  Inschr.  1028,8. 

'AvTifiiyviq)  ±330;  95. 

'Avrloxog ;   ±  80 ;  252. 

^AvriTTXTpog  'Ekxtxiov  Keveyiukxßevc ;  ? ;  Inschr.  25. 

"AvTlxxipoQ  m6(txov\  ?;  Inschr.  19. 

"AvrlwxTpoq  S.  AäA/äSä^;  ?;  Inschr.  lOS«. 

" AvTiirHvvit;  'ApA^/r/^ou ;   ±  200 ;  420. 

'AvT/(r^iv>f^ ;   ±  200;  123;  420;  421. 

"AvTi(pvifJLo<;  KpxTmog ;   +  700 ;  66 ;  67 ;  68. 

'ATTXTovpiog  S.  *  ApivTOfjt^BvyiQ]  ±  260;  Inschr.  101  rf. 

^Ayn^fiocrvvif]  28;  29. 

'AttoAAöSötö^  N/xoyii/öu;   ±  180;  143. 

^ AicokKo^xv^ic  T.  ^fjfji^otrrpxryi]  ?;  Inschr.  27  6. 

'AttoaAwwSjj^  'HA/öS«pö;  ?;  Inschr.  123. 

' AToAAiwö^  Xxipijfiovog ;  3  Jahrh. ;  Inschr.  6. 

'AttöAAwwo^  S.  Of/S/«^;  ±  330;  Inschr.  98. 

'Aicoxxüjvm  {i  *^6iioq)\  ±  250;  38;  348;  411;  412. 

'ATTo/^cliviog  (0  MäAäxoV);  ±110;  416;  417. 

" ATToXXuvioq  TpxXXixvog ;  wschl.  ±  50 ;  402 ;  403. 

'ApfSf/xjj^;  ±  220;  116. 

'AplfAXvoqO)  "Ekvx]  ?;  407. 

'AploTxpxog  S.  ^txxyopxg;  ±  325;  Inschr.  83. 

"Aphrxpxog  S.  'St)ci?^og;  ?;  264. 

"ApitTTcxg  S.  "A/S«^;  ?;  Inschr.  27  a. 

'Aptcrrixg;  ?;  422. 

'ApttrrsilxQ  S.  'Avipxyopxg;  ?;  406. 

"ApttTTsvg  S.  ^ApifTTiiau]  ±280;  Inschr.  99. 

*Api<rriicov  "ApivTeag ;   ±  250 ;  Inschr.  99. 

'ApivToßovXog]  2  Jahrh.;  109;  110. 

^AptffToyevijg  ^iKO(JiXXOv\  ?;  Inschr.  IO87. 

"Api(rTÜyi[jt.og  T.  Myj/S/« ;  ?;  Inschr,  28. 

'AptTToiiKog;  ?;  413. 

'Ap/(rTöJcA?^;  ±30;  413;  417;  418. 

^ ApKTTOKpx'mg  S.  Stp«t«i/;  ±  200;  Inschr.  IO2219;  Scrinzi  n**.  12\k 


1)  Gemeint  sind  die  so  eben  erschienenen  Iscrizioni  greche  inedite  di  Rodi  des 
Angelo  Scrinzi,  in  den  Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arli  LMi 
1899,  251  f.  (auch  absonderUch  zu  haben). 
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'Ap/{rroxp«T)f ^ ;    +  165;  160;  251. 

Ap/TTöAÄr  Eu ;  ±  80 ;  436 ;  437. 

\Kpi(TT6xoxoi  UsKTKrTpirov  k.  u.  'Apxu^Xov;   ±  220;  466. 

'ApiTTO/^X^^  S.   Ueiviirrpocroc  \  ?;  Inschr.   106. 

\:i7rofJL£y^g  *  A'jraTOvplov  ]   ±  235;  Inschr.   101  rf. 

Api(Trof4,£Vij(;  S.  'iTTTOKpci'njc  ]    ±  100;  412. 

Apt^TOfiiviig  ]   ±150;  435. 

'ApKTTog  'E(t>i(rtoi;;  ?;  406;  407. 

Ap/ö-TßT£A)j^ ;  ±  356;  93. 

ApijTOTiXyjg]   ±165;  157. 

Ap/ö-TöTf A>j^ ;  ?;  418. 

Amr6Ti(Ao<;  '  AA^?//C6«;^öt/ ;  ±  200;  Inschr.  82  6«  2« 

Apifrr6(piXo^  XapfTispiXov  tov  *A\6h[Jt,»x^^\  ?>  183. 

Apia-ToCpiXoi;  S.  'Epfj^SioKOc ;  ±  90 ;  183. 

A;/TTöCp/Aö^- ;  kurz  vor  279;  Inschr.  IO475. 

Ap/Wwv;   ±  170;  149. 

ApitTTuvlUc  S.  Mvx(rmf4.oc;  ±  80;  378;  397;  398;  Scrinzi  n«.  11. 

ApifnavvfJLOi;  S.  'Epfioxpiav  ^puxovvTioc]   ±  250;  185. 

Apfifvoi;;  50. 

Aprcc/zivijc  ]  ?;  417. 

ApTS(jLiiccpoq  'HpxK^/ov;  ?;  Inschr.  127. 

ApTsfjLiiTtx  Atovvffiov)  1  Jahrh. ;  Inschr.  233. 

A/JT5/X«  ZfAfuxöy;   ±120;  161. 

Ap;k:iAÄor;    ±  60;  167;  171;  417. 

Apxi(rrp»Tog ;  ?;  293. 

Apxe<rTpxro^  ^Ai^ivaioc]  ?;  406;  407. 

\pxii»fjLoq\  ?;  Inschr.  29. 

\pXi^xf^oc  M/A>jö-/Oi?;  ?;  398. 

!\/j;t;/xpÄT>f^  S.  'LooalTToXt^  BpvxovvTiog ;    ±  100 ;  273. 

ApXiTtfiog  S.  '  AvTi^ihviq  \   ±  220  \  420. 

Apxorcpirviq  S.  Mo/pÄyiv>^^;    ±  100;  285. 

\7TVicpoov  S.  ^xf^cipxToc ;  ? ;  Inschr.  91  &. 

A^TUfZTjiiji;  05«/S>}Töy;  ?;  365. 

Ao-TyA*>;3jf^   'ApA^öxpÄTf y^ ;  ±170;  147;  153;  154;  156;  157;  161; 

GDI  3751. 
\Txßupio^;  60;  299;  302. 
AttäAo^;  ±180;  418. 

iVToCptXoi;  nxv(nK ;  ±  200 ;  Inschr.  82  630- 

Jiicopor,  ?;  420. 

x(nh€ilvic  S.  Ey$pÄV«p;  ±100;  285. 
»(TiXeil^Q  A.  S.  Ei(p0xyaip\    -\-  100;  285. 
\x(TiX):;  A)jfjL}jrpiov;   +  75;  400. 
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BMTtXcav  'E^ÄXfö-T/Wö^  AiXiog]  ?;  Inschr.  32. 

Eldug  S.  Zik€UKorj  ±170;  161. 

BÖTßug  Aevxxvog]  ?;  398;  399. 

Botkxg]  27. 

Eakiav  ^AXe^oaüpov]   ±  180;  Inschr.  1025,6. 

Topyovxq  K^mfjLßpoTou ;  ±  180;  Inschr.  102„5. 

Tofi^av;  ?;  289. 

AäA/äSä?  *AvTi7rirpou;  ?;  Inschr.  108«. 

Actfici^rog;   ±610;  63;  71;  77. 

Aoifjiiy^roq  S.  Aixyipac;   ±  500;  77;  78. 

AxtJLxyynoq  Aixy6px\   ±  440;  78;  79;  82;  435;  467. 

Axfiayopag  Ev^pivopog]  ±80;  162;  164. 

AxfiipxTog  '  Aö-nJxpwvTötf ;  ?;  112. 

Axfjuiparog  KXeuffiiyeugy   ±  70;  401. 

AäaaäPätoj;  ±  320;  95;  102. 

AxfjtJuriTTTTog ;   ±  45;  172. 

AxfixTpiog  '  AfjUPorepov;  ?;  Inschr.  1078- 

AxfjLXTptog  S.  KxkKiKpx'Hjc  ]  ?;  Inschr.  107,o« 

AxfixTptog]  2  Jahrb.;  109;  110, 

Axfiyxfji^sysvg ;  50. 

Axfioapirnic  S.  KAföSvw/cw^;  ^-  200;  Inschr.  1022,». 

Aä/xöxp«tij?  ;  ?;  376, 

AxfioKplvyig ;  2  Jahrh.;  109. 

AxfjuS^svor,  ?;  433. 

Axfi6(rTpxTQq  Stöi/c/Aä  ;   ±  85 ;  164 ;  165. 

AxfjiSiTTpxToq  S.  'AyjJTwp;  ±200;  Inschr.  1022,7, 

AifjtMv,  ±170;  150;  151. 

AstvoKpxTiig;  ±330;  375. 

A£/vo^ii/>^^ ;  -f  700;  68. 

Ailmv;  ±170;  147;  150;  153. 

A£^lfjt.ßpoTog  T.  O/Aä/v/V;  3  Jahrh.;  286. 

AyipTTvXoq ;  24  f. 

AvjfMiTpix  AvjfMtrSivov]  ?;  Inschr.  26  a. 

Aijf4.iiTpicg  AijfAifTpiou;  ±  75;  365;  400;  401. 

AiifAiirptog  Aiifiijrplov]  ?;  401. 

Aviiiyirpm  ^H^oidpov;  ±  75;  399. 

AijfiiiTpiOi;  '^tKxtriavog;   ±  75;  401. 

A7ifj(.iiTpiog  S. £V)f^;  ?;  406;  407. 

A>f/xo<rdii/>;^  T.  Ai9fiiiTplx;  ?;  Inschr.  26  a. 

AyjfiotTTpxTvj  " A7roXko(pxyov ;  ? ;  Inschr.  27  h. 

A)if4,o(rTpxTif  ApxKOVTOc]  ?;  Inschr.  26  6. 

Aixyipxg  Axyi.xy^TQrj\  ±460;  77;  78;  79;  294;  351;  435;  436. 
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Atxyopxc;   ±  400;  82. 
^txyopxr,   ±300;  411;  412;  433. 
Aioy£V}f(; ;   ±  60  n.  Chr. ;  293. 
Aiiry>iToc;  ±305;  104;  377. 
A/cxAJJ^;   ±170;  150. 
Aicjcxijc;  ?;  422. 

Atowj^io^  "AvTayopx;  1  Jahrb.;  Inschr.  232.3. 
Sicvikioc  Msy€KpciT€vg ;  1  Jahrb.;  Inschr.  234 
Aicvu(Tto(;  {0  *P6hoc)  Moucrüjviov;   ±  110;  293;  422. 
Atovvatog  Xxpiixfiov ;  ? ;  436. 
AtovufTiog  S.  'Av«?/S/xö^ ;  ±  225 ;  Inschr.  92. 
AiovviTiog  S.  M€U€Kpxr}jg  ]   ±  90;  444. 
Atovv(nog  S.  TifAxtriisog)  ±  225;  Inschr.  120. 
A/0VVO-/05  A.  S.  *  A6xy6l(apoQ\  ±  70;  404. 
Ami(Tio(;\  ?;  413. 

A/5Vü(r/o^  e/j^?;  ±  110;  376;  418;  421. 
AiGvva-iog  KepcifAiog;  ?;  233. 
Aio<piv^(;\  2  Jahrb.;  109. 
Aio^xvTog  S.  ZjfvÄOTö^;   ±  100;  285. 
Aiav  NiKxtrlavor,    ±  75;  228;  230. 
Aöpx/ä;  42;  43. 

ApxKOQv  T.  AyjfiG^TpxTyi ;  ? ;  Inschr.  26  6. 
Aoapievq  *Ay}j<rxpxov'^  ±275;  Inschr.  111c. 
Aotjpisvg  Axfix^TOV]    ±  550;  77. 

Auptevg  AixySpx ;   ±  425 ;  5 ;  78 ;  79 ;  80 ;  81 ;  82 ;  83 ;  86 ;  435 ;  436. 
Aapif^xxo^  EifCppxvopog ;   ±  80;  162. 
Aupohoc;  +215;  434. 
A«t/;;  62. 

Eicxrxlog  S.  ^AvrlTTxrpog  Kevsviu^Mßsvc ;  ?;  Inschr.  25. 
Ekxtuu;  ±  120;  415. 
ExxTcivufiog  S.   —  —  vSpo^;  ±215;  134. 
"EKvxgC^)  S.  'Api[^xvog\  ?;  407. 

EX?JivtKOg ;  ?;  Inschr.  101a. 

EaW«^;  ?;  69. 

EXTTlvtKog  S.  "Ayxi6(rrpx7og  u.  S.  W. ;  ?;  392. 

'EfjL7rvXoq\   ±50;  417;  422. 

E^xk6(ttIuu  S.  Bx(ri>MV  AiXtoc ;  ?;  Inschr.  32. 

E?«x6(rTöi;  S.  N/xJ/C6ä;^o^  ;   ±  100;  285. 

ETTxIvsTog  'Pxhog  N/crvp/ö^;   ±  70;   184;  273. 

Eyn^ivvig',  ?;  422. 

Eyrlyovog  'PolitxTToXhxg  ]  ?;  231. 

EiriKovpog ofiivovg-,  ?;  Inschr.  82  c. 
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"ETTiKparifc  YloXv(rTpiTov\   ±  200;  112;  125. 

^ETTticpciritc  Ttfix(rtaTpiTov;   ±  200;  457. 

'ETTiKpciTüc;  ±  190;  137;  457. 

"E'TTiKpxTiixq  ^ Avx^tKpdTsvc  ]  ?;  261;  351. 

"E7nfA€vliij^\  ?;  421. 

'ETcixxpßog  'ETixxpfAov;   +90;  228;  230;  400;  401. 

'EHxotpt^oc  SöAfw^  S.  *E7rixapfAog;    ±120;  230;  400;  401. 

''EpXTOK^fjg  S.  XxpfJiOKXiig  TA5/o^;  ?;  205. 

'Epy/^^;  ?;  42;  420. 

*Ep(Jt,»'y6paq  <Pxm7nrov  K\i(noq\   ±  70  n.  Chr.;  175. 

'Epfixievi;   —  —^iixf/,ov;  ?;    112. 

'EpfJLOyiyviq  ^iXOKpxTSvq  Bpci^toc;  ?;  230. 

'EpfjiJioicog  ^ApKTToCplXou]   ±  70;  183. 

^EpfJioioKOc  'EpfjUxpuvTog  Ti}A/o^;    +  50;    183. 

'EpfioK^ijc;   ±  300;  391. 

^EpfioxpxTug;  ±150  n.  Chr.;  177;  412. 

*Epfj(,OKpicov  ^Apt(rTuvufJt^ov  BpuKovuTioc]   ±  22b  \  185. 

*EpfioKpuv  S.  *EpfMioxci;  TiiXiog;   ±  70;   183. 

Evxyopxq  S.  Käct/ccüAö^;   ±  500;  436. 

Eitxyopxt;  S.  KXsoßouXog;   ±  600;  71. 

Eüä^oVä^;  ?;  417;  422. 

EixP^KÜxt;  'ApitTToXixov  x.  y.   A/Vi«;  ?;  277. 

Eüivwp;  ?;  Inschr.  7. 

Ey3«A*o^  S.  'Ayii(rxvipog;   +215;   133. 

EJ5«A*o^;   ±  190;  133;  136;  137;  138;  139;  148;  251. 

Evinfiog;  ±330;  414. 

Eöio^or,  ?;  420;  421. 

Evixim  'AvTiSoTov;  +180;  Inschr.  102si8. 

EiiivKpxTffg  KxXXix  Mä ;   ±  170;  395. 

EüxAiJ^  KxXXtxvxKToc-,  ±  420;  79;  435. 

EixAi}^;  ±200;  132. 

EiiKpxTviq  KXsuiTTpxTOV  T>JA/o^;    ±  70;   183. 

EöxpxTyjg  UoXvaTpxrov;  ?;  457. 

EiiKpxTVii;  S.  'Ay>}ö-«v5po; ;   +  220;  132. 

EvKpxT^g  S.  2w(r/JcAi}?;  ?;  Inschr.  1076. 

EvKpxTÜxg  Uei<riSxfiou\  ?;  413. 

Ev^eim  <Px.xKu.xog]  ?;  406;  407. 

EüöSö^;   ±  60  n.  Chr.;  412. 

EuTpfVjf^;  ?;  229;  405. 

Ev(pxvh)cog  KxXXi^shov  x.  y.  N/XÄ<r/5«/C6öy ;    +  190;  133. 

EvCpxvi(rKog  KxXKi^elvov  x.  y.  "OvÄö-Äi/Spoy ;    +  75;  285;    464. 

Evsppxvup  ßxatXslicvg  x.  y.  BÄö'/Af/S«;^ ;  ±70;  285. 
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Ev<ppxmp  <Plxuvog ;  ±  75 ;  Inschr.  129. 

KifCppavap  S.  Axf^yipxg]  ±  100;  162. 

Ei(ppxyap;  ±50;  162;  169. 

Ev(ppxvup;  ?;  365, 

ES^fpMTToi;  A.  S.  '^tK6(jMxo^\  ±  100;  285. 

'Exiiapoi  A.  S.  KäAA/xpätij^  ;   ±  100 ;  285. 

ZtivoioTog  ^Khpivrov  tov  Zijyoiirov  x.  v.  'Ovxtrxvipov;   ±  70;  285. 

Zjfv«!/  npifwvo^  XäAxjJt«^;   +  70;  181. 

Z»jy«v;  ±200;  5;  15;  17;  18;  28;  84;  37;  40;  44;  45;  51;  52; 

54;  55;  59;  60;  104;  123;  353;  420. 
Zj}v«v  ZoKsug;  ?;  406;  407. 
'Hyiifjunv  "EXTriviKou;  ?;  Inschr.  86. 
'Hyiifjunv  S.  ^AyxdoKXijg;  ?;  454;  Inschr.  84. 
'Hyjfo-/«^  S.  'Ayyi(rl}u)xoi;;  ±200;  150. 
•Hy)f(r/Ä(;;t;ö?;'  ±  350;  93;  433. 
'HT^ropix;  59;  338;  339, 
'HS/Vtj;  ^iovu(tIou;  1  Jahrb.;  Inschr.  284. 
'HXi6iapo(;  S.  'A5roAAwj//Sj^^- ;  ?;  Inschr.  123. 
'HXidicapog  S.  ^^pnirptog,  n\ovTxpxog]  ±  100;  399;  401. 
•Hp«7<JpÄ^  [S.  e«;5«po^;  ?;  Inschr.  107,9. 
•H(p«/<rr/W;  2  Jahrh.;  109. 
SxfAvevg]  35. 

Sexthrog  S.  'A(rTü/ccij5)f^ ;  ?;  365. 
ef«/T>fTOj;  246-166;  142;  148;  150;  155;  156;  157. 
estoixfixg;  349;  350;  378. 
eio^n^tg;  ?;  289. 
esoioTxg;  ±  270;  109;  422. 
Bsoioryj  Bioiapov;  ?;  Inschr.  122. 
eMoTog  (SeoiiTxg?)]  kurz  vor  180;  Inschr.  10535. 
BsdSapog  IEsKsukov;  ±  120;  161. 
Bsoiapog  T.  SsoSir^;  ?;  Inschr.  122. 
e&5icopog;  ?;  422. 
Ssüapog  TxSxpijvog'y  ±  10;  417. 
SiiTpoyrog;  ?;  435. 
ef ö<?)äi/>j^  ;  ±150;  161. 

e€oq)txl(rKog]  ±205;  122;  123;  124;  125;  251. 
SstTTiixg  SiviSrov;  ±  200;  Inschr.  82  68,. 
SevioTog  S.  ©^ö-t/Säc;  ±220;  Inschr.  8263,. 
e«}3«pö^  'Hpx^opx;  ?;  Inschr.  107, 9. 
ei«v  'AvTioxstig;  ±  75;  230;  365;  396;  400;  401. 
eijpig  A.  S.  Uktto^svoc;  ±200;  Inschr.  1022,6. 
^pxo'vxpxnjg  ]  ±  205;  120. 
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epMTUfixxog;  kurz  vor  279;  Inschr.  104,},, 
Spxtraviixi;  S.  *Aiavoiupoc  Ushevq',  3  Jahrb.;  287. 
evf/^uvixg  Meßvovoc ;   +  385 ;  97 ;  98. 
'li>.viToq',  21;  53;  59;  61;  62. 
^lourav  MsvsKpiTsvg  ^v(tkio(;\   ±  70;  192;  416. 
'IxiTcay  MsvsKpdTovg  Nutrxsvg]   ±  50;  416;  421. 
'lixlog;  412. 

^UpoiOSig  ^xylo\j\  ?;  Inschr,  29. 
'IspoK^ijg  Kepccfitog;  ?;  233. 
'Upcüv  S.  'Upwvv(jLoq\  ?;  183. 
'Upaviivjg  UuioBoTOV]  ?;  112. 
'Upuvufjt^g  *Upuvog;  ?;  183. 
'Upcl)vvfAog\  ±  260;  414. 
V«a/ä;  46;  338. 

'iTTTrxyopag ',  kurz  vor  279;  Inschr.  104^0. 
ivwoKhiiq  *Ayyi(Tipxov\  ±275;  Inschr.  111  c. 
'iTTTTOKpdritg  *Ar}i(rdpxoy;  ±  275;  Inschr.  111  e. 
*\7r'jroKpiTyiq  ' Api(TrofAhovq  \  ±80;  412;  437. 
'iTTTTo/jLaxo^  2t/?ät/Wöu;  wschl.  ±  200;  276. 

'{(TlioTog ;  ?;  Inschr.  107,8. 

"l(p/xAö^;  42;  43;  227. 

KäAA/ävä§  Tif4.aKpccT€og  Apvirxg;  3  Jahrh. ;  286. 

K«AA/ÄV«€;  vor  500;  71;  79. 

K«AA/«VÄ?;  ±  440;  79. 

KäAA/xAjJ^  Tshavog]  3  Jahrh.;  392. 

KaKkMpiTviq  AxfjtMTpiov;  ?;  Inschr.   107,0. 

KäAA/xp^t>j^  Kx/MKpxTsvg  k.  ü.  'E;%5f5ö5pöt;;   ±  70;  285. 

KÄAA//c*i3cüv  TAäi/x/ ;  ?;  406;  407. 

KccXki^eivoq  S.  Ey^ÄwVxo^;  ±220;  133. 

KäAA/$£/vö^  S.  EifCpxuhjcog]   ±  100;  285;  464. 

IG»AA/$5i/ö^;  ±220;  133;  421. 

Kx^iTTXTSipx  Atxyopov ;   +  430 ;  78. 

Kx^hrpxTog  NiKOtrrpxTov  J^erTiixg;  3  Jahrh.;  401. 

KxXKlvTpxTog  NiKotrrpxTov ;   ±  75 ;  401 ;  436. 

K«AA«v  <I>«(r>jA/TJj^ ;  ?;   230, 

Kafiipog;  21;  53;  59;  61. 

Kxvix?^g;  55;  66. 

KxcFfivKog  Evxy^opou;  ±480;  436. 

KxffTup-,  ±  60;  166;  417;  421. 

KipKxcpog;  18;  21;  56;  56;  59;  61. 

KX£xy6pxg\   ±  165;  158. 

KKdhicilxg  S.  N/x«v;  ?;  Inschr.   15. 
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K\6t(rlfjt,ßpOTog  S.  Topyovciq\   ±200;  Inschn  102,,  g« 

K^iT6<rrpxToc;  ±200;  484, 

KMiTo<pwv;  ?;  422. 

KA£/»vä7o^;  ±200;  125;  251;  Inschr.  49  6,2. 

KX£oßou/Jv}f  KX€oßov\ov;  410. 

KXedßovXo^  Evayipov;  ±  580;  71;  816;  410. 

KXeoKpdmiq  S.  KXsdviKoq ;  ±  290 ;  Inschr.  100. 

KXsoKfiiTiig]  ±825;  78;  Aisch.  Epist.  IV  passim;  V  1. 

K^fAßpoTog  S.  U€iSiaSc6i;;  ±  200;  Inschr.  1028, g. 

KXsdfißpoTorj  ±  170;  150. 

K\eofjUv^(;\  ?;  422. 

KXs6vixoq  KK60KpiTov\  ±  260;  Inschr.  100. 

KXswriivyi^  S.  ^»fJLxpxroq\   ±  90;  401. 

KKevtrrpaToq  S.  Eixpiri;^  TijXioq ;  ±  100 ;  183. 

K^^avufjtog  AxfiOKpxTsug ;  ±  180 ;  Inschr.  IO2919. 

KdfMJv  'AKi(rTopog;  ±80;  436. 

KSf^cov;  ±  170;  147;  433. 

KpxTcav  S.  '  AvTlcpiifi^r,  ±700;  68. 

Kv5/T9nf;  18;  59;  60;  62. 

A«xw;  66;  67. 

AdfiTrav  S.  'Ay^TTöA/^ ;  ? ;  Inschr.  101  6. 

Axpxxt;;  42;  43. 

Aaix/TTo^;  33. 

Aiav  S.  J^iK(f/Mog;  ?;  Inschr.  24. 

Ai6;v  S. A)^^  K£i/£i/S«aä/3«J^  ;  ?;  Inschr.  25. 

Af«v/5«^;  ±  150;  434. 

A£«v/Sä^;  ?;  416. 

A£«;^;tfipj^^;  ±  40;  401;  402. 

A/v5ö^;  21;  53;  59;  61. 

AvKOfj^iiivig]  ±  330;  95. 

AiKog]  45;  50. 

AuKoCppav]  ±  180;  144. 

Aix«y;  ±  170;  156. 

AutTitTTparoi;  A.  S.  Mö/payiv)^^;   ±  100;  285. 

M^x«p  {Maxxp6vg)\  55;  56. 

MfyÄAij(r/ö^ ;  50. 

M€\xvdtog  MsvsKpxTsvg  BpvKovvTtog  ]  ±  70;  273. 

Me^viiog)  ±  150;  412;  413. 

MeXivi'jnrog]  ±  375;  91. 

Uifivm\  ±  335;  94  f. 

MivÄvSpö^;  ?;  Inschr.  27  c. 

MsyeKpiryig  Aiowcriotj;  ±  70;  444. 
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MfvfxpÄTjj^  S.  Aiovv(nog]  1  Jahrb.;  Inschr.  236. 
MsvsKpiTyjc  S.  "licrav  ^vaKtoc;  ±100;  192;  416. 
MevsxpaTiig  S.  Mf Aävö/o^  hpuKovvnoc ;  ±  100 ;  273. 
Msvejcpariic  S.  Mfvi Aäöc  ;  ?;  Inschr.  84  a. 

M6V€KpciTyj(;  S. ^  nfS/«5^;  ?;  221. 

MfviAÄöc  MfVfxpÄTfv^ ;  ? ;  Inschr.  84  a. 

MsveffTpiTij  ^lovvffiov ;  1  Jahrb. ;  Inschr.  232. 

MsviTTTTog  Kspcißiog;  ?;  233. 

Mivrup;  ±  340;  94  f. 

M/x/W^;  ±  325;  434. 

Mvct(rixg;  ±  50;  170;  171. 

Mvxaliapog  S.  N/käo-zx^ätj^^  ;  3  Jahrh. ;  331. 

MvxffifActxo^ ]  2  Jahrh.;  109. 

Uvourkifio:;  ' Api7Tuvll»\   ±60;  378;  397;  398. 

MvcifrlTifjLo^  TsX€(rü)vog]  wschl.  ±  165;  393;  396;  397 ;  Scrinzi  n^  9. 

Uy»(Tmtd.oq  Tf Aio-wvo-; ;  ±90;  396;  397. 

Moipccyhijg  ' Apxoicpcireug  k,  v.  AvataTpccTov  ]   ±  75;  285. 

MJaäv;  ±  100;  165;  167;  416;  417. 

Mitrxoc  '  AvT iTrirpov  rov  MöV;^öv;  ?;  Inschr.  19. 

Mu^xg;  50. 

MyvS/Ä  "Api<rroiiifi,ou]  ?;  Inschr.  28. 

Mup«;  ?;  422. 

l^iKxyipag  'ApiaTcipxov'j   ±  300;  108. 

'SiKxyipxg  Uafjt,(pi?^iix  k.  ö.  'SiKxySpx]  ?;  129. 

^ijcxydpxg  S.  KA ;  ?;  Inschr.  91. 

^iKxyopxg  S.  Uxvxhiog;  ±  175;  415. 

N/jwtyJpÄ^;  ±170;  129;  147;  148. 

N/xÄvSpotf;  ±  170;  134;  148. 

'SiKxpxog  S.  Xxpfj(,vXog;  ±  190;  465;  Inschr.  113. 

N/xÄp%ö^;  kurz  vor  180;  Inschr.  IO593. 

'NiKX(rilxizog  A.  S.  EöCpxvhxog;  ±215;  133. 

'SiKxo'iKpxTyjg  Mvxffiidpou]  3  Jahrh.;  331. 

N/)6Ä(r/W  Kv^ifcuvog;  ±90;  226;  230;  259;  274;  276;  400;  401. 

NiKXffvXog]  ?;  435;  436. 

N/x>}t)?^;  ?;  Inschr.  128. 

N/)cöyiv>^^  S.  ' AtöAAöSotö^  ;  ±  200;  Inschr.  105,o7. 

l^iKoXxoq  'ApitTTxpxov;  ? ',  264. 

^mXxog  AiovTog;  ?;  Inschr.  24. 

NaJAÄö^;  kurz  vor  180;  Inschr.  10589. 

Niicixoxog)  ±  280;  413. 

'SiKifAxxog  ^E^xxicTTou  k.  v.  Eu<ppxarou]  ±  70;  285. 

l^iKOfAXXog  S.  'Apt7Toymt;)  ?;  Inschr.  IO87. 
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NixafMXor,  ±  220;  116. 

^ixonrparoq  T6ivvXov\  ±   190;  133. 

N/x^crpÄTö^  S.  KäAA/öttpäto^  N5tt/5äc  ;  3  Jahrh. ;  401. 

^ixo^rpxTog  S.  KxX>d(TTpxroq  \  ±  100;  401. 

liixi(rrpxroc;  ±205;  133;  150. 

l^iKifrrpxTOc\  ±170;  150. 

Tiroq  Avp\^>uxvh(;  "SiKdtTTpxTog ;   ±  200  n.  Chr.;  177. 

HiKoCpdviji;  A.  S. ;  ?;  Inschr.  29. 

N/xwv  KA^/V^r/S«;  ?;  Inschr.  15. 

N/xwv ;  50. 

"äBvxyipxq  {Uhxpxo(i1)\  ?;  433. 

H^vöxpÄTJ^^  'Upo^uvTog  \  ?;  252. 

HeviKpiTOc;  ?;  413. 

Bevo^xv^ig  S.  ^iXi:ppav ;  ±  250 ;  Inschr.  101  c. 

Hfvö^pÄVTö^  ' Ayf fl-TpÄTOü ;  ±  200;  116;  394. 

EfvJvpÄVTo^;    f  220;   116;  394. 

"OXvßTrixoe  UstffixvxKTog ;   ±220;  Inschr.  101. 

'Oyx(Txvlpo(;  A.  S.  Eu(pxvi<TKOc ',  ±  100;  285;  464. 

'Ovx(Txvlpoq  A.  S.  ZmloTor,  ±  100;  285;  IGI  I  828 

^Ovxfficpav  KXsiavxiov  Zx^xfAiviot;  ]  wschl.   ±  200;  395. 

^Ov6(JM(TT0i;  ^OvofAcuTTOv  ]  ?;  305. 

^OpfJt^vo(;\  50;  61. 

'0%/S«^ ;  ?;  Inschr.  96, q. 

^Oxi(M<i\  65;  66;  59;  61. 

UxyKpxjyiQ]  ±170;  149. 

nxfi,<pi}^lixg  S.  '^iK»y6pxq\  ?;  129. 

n^A^cp/AiSÄc ;  ±190;  129;  136;  138. 

Uxvxhtoq  ^iKxy6px\  ±  150;  161  ;  415. 

Uxpöevlx;  36. 

UxpfAivuv;  ?;  422. 

nx<nKXi}g  {Ux(TtKpxTiig);  ±  300;  414. 

UxvtrhrpxTor,  ±200;  129;  135;  251;  253. 

nWÄÄvSpö^;  ±  70;  401. 

Usidixixg  K?^ofj(,ßpoTou ;  ±  180 ;  Inschr.  1022ie. 

U€t6o/Juv]  ±  60;  412. 

Usivxyopxc  S.  'AÄJ^vöSwpoc ;   ±  260;  Inschr.  95. 

Ueltravlpoc  Df/Vwvö^;  ±600;  70;  409;  410. 

UeifTtxvä^  S.  'OXußTrtxog',  ±240;  Inschr.  101. 

n€i(Tiixfj(,og  S.  EyxpÄT/SÄr;  ?;  Inschr.  121a. 

UsKTiKpxrijg  TiiJt,xpxTov\  ?;  Inschr.  107;. 

nsitrlvyi^]  410. 

n£/(r/ppöJö^;  ±400;  79;  435. 
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UBitrhrpxToq  " Api(TTox6xo^\  ?;  Inschr.  106. 

UettriarpxTog  S.  'Ap/(rToAö%ö^ ;   ±  250;  466. 

UsKrhrparoc  ]  kurz  vor  269;  466. 

Uehav  S.  Uehavipo^;  ±630;  409. 

Ueplsp^oc]  35. 

UKTTohvo?  UuSoÜTou  K.  V.  0>}p/5o^ ;  ±  180;  Inschr.  102314. 

nAÄT«!/;  ^  120;  416. 

UXourapxo^  'HXioiapov;  ±80;  399. 

nJS/Aöc;  ±  200;  122. 

noXs(i»K>Siq  S.  Ttfix^dpxg]  ±  215;  133. 

nöAf/CÄÄxA?^ ;  ±220;  116;  117;  133. 

liQXhxq  S.  nöAvxAi?^;  ?;  898. 

UoXvapaToc  S.  * AyxdotrTpxTog  ]  ?;  392. 

lloXvxp»roq\  kurz  vor  279;  Inschr.  104^8 ;  es* 

noXvcipaTog;  ±  170;  147;  150;  153. 

llöAvJwpö^  S. ;  ?;  Inschr.  32  6. 

noAyJwpo^;  ±  60;  403. 
HöAy^jjAö^;  ?;  36 f.;  42;  420. 
noAyxÄAA/o-TÄ  *A9^/«;  3  Jahrh.;  221;  287. 

UoXvKXijg  Uo ;  ? ;  398. 

UoXvKXijg  HöA/tä;  ?;  398. 

nöAy?6v/SÄ^;  ±190;  132;  134  f. 

nöAyf«;  26  f. 

TloXvtrrpxTO(;  S.  "ETiKpin^g -^  ±  220;  Inschr.  93. 

UoKöfTTparoq  S.  EiKpAry^q^  ?;  457. 

UoKvxo^Pl^oq  S.  XÄPAttiAö^;  kurz  vor  279;  Inschr.  104 17. 

no(r«Jc4wö^;  ±80;  163;  165;  166;  365;  415;  416;  420;  421. 

Uotrllsot;  l\otniiov\  ?;  Inschr.  110;  111. 

Upc^iCpiv^ig;   ±  300;  414. 

Upx^av  S.  Zifvwv  X«Ax)}T«tf;    ±  100;  181. 

UpxTluv  (npÄ?«v?);   ±  170;  149. 

UpoTTig-,  ±360;  377. 

UpuToyhyir,   ±  320;  27;  62;  106;  171;  204;  323;  378;  379;  883. 

UpuTog  Avxxcov;  ?;  398. 

UuSixg  'ATfAAi«;  ?;  252. 

Uvilav  {Uoilcov?);   ±  190;  143. 

nudiuv;  ?;  422. 

nv^J5(?Tö^  S.  'Ifpwv/ J>f ^ ;  ?;  Inschr.  91  a. 

UuSoioToc  S.  n/<rTJ?fvo^;  ±200;  Inschr.  IO2814. 

UuSiKptTog  TifjLoxcipiog;   ±170;  228;  394;  395;  396. 

UtiScov  •Pö3o/ov;  ?;   185. 

•P«J/^  S.  "ETTxivsToq  Nifföptog]   ±  100;  184;  273. 
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'PöSo/b^  S.  UvSuv;  ?\  185. 

'?oioc  (Pdivi);  45;  52  f.;  386. 

•Pö3ö0«v;   +  170;  147;  155;  156;  157;  483. 

Zdrupo^  "E<pi(nog;  ?;  280. 

SiAfuxö^  Bldvoc;   ±  140;  161. 

ZiAfüxö^  S. ;   ±100;  286. 

ZepaTTluv]  ?;  418. 

I,ifjLixg  UvioKphov,  ±  140;  866;  396. 

ZifjLiccg;  ±800;  44;  62;  411;  418. 

I,ifilxc',  ?;  Inschr.  124. 

27/C6ö^  'Apxixov  'OXvviioc\  ?;  378;  895;  401. 

ITifj^oQ  eefJLitrroKpxrsvg  "LxXxfjLmoc^  wschl.   ±  200;   878;  394;  395. 

^ifjiMv\  50. 

ExiXfiig]  50. 

"Lfiixudog  'AÖJfVÄ/ö^;  wschl.   ±  200;  276. 

Zö$«v;  ?;  Inschr.  2. 

2täpt«v;   ±  825;  96. 

Ztxo-Ikxc  'A<ppoS€i<riov;  ?;  418. 

Xt^ö-zW;  2  Jahrb.;  109;  HO. 

l,TpciTtTTog  S.  'iTTTTOfixxo^ ;  wschl.   ±  220 ;  276. 

ZTpxTOK^fjg]   ±  170;  147;  240. 

ZTpxTOiLX^q\  ±120;  415. 

STpirwv  'AAx/Vöy;  ?;  252. 

Stpätwv  ^Api(rTOKpaT€v^]  ±  180;  Inschr.  102218* 

£:;ic«)^;  62. 

ZaxpxTvig]   ±  40;  422. 

XuxpxTyig]  ?;  877  (vgl.  Verzeichn.  II). 

Za)fftK>.}ji;  EvxpxT€vg\  ?;  Inschr.  107^. 

2«o-/xp«TJ^^ ;  ?;  421. 

Y.coiTiXxQ;   ±  195;  180. 

l.uffi7rxTpog  ZoXevc]  ?;  406;  407. 

"Looffi'jroKiq  'Ap%/xpÄTfv^  Bpyxöuvr/o^;   ±  70;  273. 

Zua-TpxTog;  ?;  Inschr.  125. 

TxuphKoc  S.  ^ATToXXccvm  TpxKXixvoc;  wschl.   ±  50;  378;  402;  408. 

Tf/ö-üAö?;  2  Jahrh. ;  109;  133. 

TsiiToov  Kx>J.iKXevq\   ±  225;  892. 

Tf/(r«v  S.  K«AA/xAjjc;   ±  270;  392. 

T6Xs(T(popoc',  ±290;  108. 

Texhm  Mvx^mfzou;  ±  130;  393;  396;  397;  Scrinzi  n^  9. 

T€>J(ra3v  S.  Mvxtrhtfioc;  ±200;  396;  397;  Scrinzi  n».  9. 

TfAfüT/Ä^;  ?;  435. 

Tsvxyyjg]  55;  56. 
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T)i/^og  'lxx6(Ttog;  ±600;  70;  ÖDI  4109  a. 

T>?Af<?>ö^;  ±170;  150. 

Tiifi€vog',  ±  360;  93. 

Ttf4,xy6pxg  UoXsfixKXevt; ',  ±  190;  183. 

Tifixyipag;  ±  175;  133;  147. 

Ttßcc^ipxg  {N/xÄ7opÄ^?);   ±175;   147. 

Tifixxpir}j(;  S.  KäAA/äv«?;  3  Jahrb.;  286. 

TifixvStjc',  kurz  vor  279;  Inschr.  104ö8. 

TtfAapxTog  S.  UsmKpxryig;  ?;  Inschr.  IO77. 

Tlf^^pxog;  ±400;  82. 

Tlßxpxo^;  418. 

TifAMldeoq  titopv<rlou;   ±200;  Inschr.  120. 

Tifix(rtKpxT}i^;   ±  190;  137. 

TifAM7l<TTpxToc  S.  'E^/JcpÄTJ^^;   ±220;  457. 

Tif/.xxllxq',  2  Jahrh.;  413;  418. 

TifioKpxTyiq-^  ±895;  86. 

T//c^öxpi«i/;   ±480;  72;  73;  410;  433;  435. 

TifJLOfrdhviq'^  ±  260;  420. 

TtfiifrrpxToc  A.  S.  'Ayiirap-,  ±200;  Inschr.  1022j8. 

Tifiöxxptc    'EXsuSepvxToc'^    wschl.    ±200;   394;   395;   Inschr.  115; 

Scrinzi  n^  10. 
TXijTrS^sßog;  18;  19 f.;  39;  77;  351;  352. 
TpiÖTTxc-,  18;  34 f.;  54;  55  f. 
<t^xiiuv',  54;  55;  56. 

^xtviTTTTo^  S.  'EpfAxy6pxq  KXdfFioq',   ±  40  n.  Chr.;  175. 
<t^xXxv6o(;  (<i>xxxc,  ^xmq)',  41  f. 
<i^xvlxt;  S.  'if/^öxA?^;  ?;  Inschr.  29. 

<i>xv6f/,xxoc  AmtT&jq  A.  S. ^;  ?;  221. 

<I>f/J/^yÄ?  S.  'Am^lßiog-,   ±  225;  Inschr.  94. 

<I>5/S/«?  'Atoaawwöü;   ±  300;  Inschr.  98. 

^speviKyi  AtxySpou;  ±  430;  78;  79;  287. 

^lAxyptoq;  ?;  417. 

<I>/Aä/vW  ^s^ifißpoTou-,  3  Jahrh.;  286;  287. 

^Ixxpyoq;  ?;  Inschr.  26  a. 

^iXiTTTroq-,  ?;  230. 

^/A/Vxo^  •AyjjcrdJvS/jöv;  ?;  350;  GDI  4335. 

^ixlfTKog',  ?;  378;  399. 

<I>/A/«y  "E?^7nvlK0V;  ?;  Inschr.  86. 

^/AJSj^^ö^;   ?;   289. 

<^i\OKpxTvig-  ±  170;  153;  155;  156. 

^tXoKpxryig  'lA/«}^;  ?;   230. 

^/Aö>i/jj(rTo^ ;  ?;  289;  326. 
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^ikhrpaToq  ;   ±  65 ;  486. 

^i>j0puv  Bevocpivov^ ;   +  225 ;  Inschr.  101  e. 

<Pi>jkppav;  ±  170;  142;  148;  158;  156. 

<D/A«v  S.  EiKppavup]  ±  100;  Inschr.  129. 

4>/Aä;v;  kurz  vor  279;  Inschr.  IO474. 

♦/Awv  KspifAiog;  ?;  283. 

4>Jp/3«^;  4;  18;  83  f.;  59;  352. 

^pouTiXAc\  kurz  vor  279;  Inschr.  104e9. 

^ukii^  Uokuyvurov  " AXiK»pvour(T6ic ;   ±  225 ;  283 ;  892 ;  398. 

Xxtpiiizav  S.  y^apfiuhoq,  ^ AyroX^uviog  ]  8  Jahrh.;  Inschr.  6. 

Xipu^;   ±800;  882;  888;  885;  888;  391. 

XxplixfJLOc  S.  ^iovv7io<;\  ?;  486. 

Xxpix\£troc;  ±  190;  138. 

Xxplvoq  MBvsKpxTivq ;   ±  80 ;  286. 

Xxplvoq  Ax6iixsijg\   ±  70;  280;  400;  401. 

XcipfiiTTTOi; ;  ?;  Inschr.  96  a. 

XxpfJLOX^Sjc  ^EpxTOKKeug  Tkutos;  ?;  205. 

XxpfjLvXoq  l^iKxpxov,  ±170;  465;  Inschr.  113. 

XxpfAÜxog  l\oKvxo^9f^ov\  kurz  vor  250;  464. 

Xxpf^v^g  Xxtpiifzovog'j  3  Jahrh.;  Inschr.  6. 

Xxpai^t^oc  ^AKs^tfAxxov  S.  ^Api7T6^i>^og\  ?;  188. 

Xpv(n7nrGg;   ±  270;  108. 

XpiiffiTTTTog '^  66. 

'n<J)fA/«v  "Apiaravßx;  878;  397. 
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VERZEICHNISS  DER  UNS  BEKANNTEN 
RHODIER,  DIE  WEDER  IN  DIESEM  BUCHE  VOR- 
KOMMEN NOCH  IN  DEN  NAMENREGISTERN 
ZU  DEN  IQI  I  UND  IIL 


Aufgenommen  sind  wiederum:  1^  aUe  Leute^ 

die  gewiss  oder  sehr  wahrscheinlich  im  rhodischen  Reiche  IMen; 

2^.  die  zwar  im  Auslande  loohnten^  ganz  sicher  aber  das 

rhodische  Bürgerrecht  besassen. 

'AyxSxf4.€ph;  ?;  GDI  4084. 

'AyxdxfABptc  €ryiyyi^\  ?;  GDI  4345. 

'Ayxixvdpvi  'Ap«S/«;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  399  n*».  84. 

'Ayiixpxo-,  ±  175;  CGC  0  Caria  252  n«.  235. 

"AyMßovXoc  'AyxdoßouKov  Ue^ieuq-,  ?;  IGI  I  212. 

'Ayxddßovxoc-,  ?;  Rev.  arch.  XXV  1873,  321  n^  1. 

' Ayxdolxfjs^o:;  S. xpariftf;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

"Ayx&6Kk6ix  £rr6yyi(;;  ?;  Scrinzi  n^.  43. 

'Ayxduv  S. 6ßov\oq\  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

'Ayx&uvvfioq  S.  'Api7roKpxT^c',  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 

'AyxtTToCpxyyiC',  ?;  GDI  4245,  24. 

' Ayifj(.xxo:i  'AyiKTxvipov;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  391. 

'Arißxxot; ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'A7if4.xxoq]  3  Jahrb.;  GDI  4246,  1. 

'AyifAxzoc;  ?;  GDI  4245,  39. 

'AysfTTopiiviq  T.  Evtü%/ä;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 

'AyhTpxroq  A.  S. «pätjj.^;  ?;  GDI  42616. 


4)  B.    V.   Head,  Catalogue  of  the  Greek  coias  of  Caria,  Cos,  Rhodes,  etc.,  ia   Ihe 
British  Museum,  1897. 
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'hyvifjuäv  T.  £s.»[MKpiT6ix  ^v(TKm\  ?;  Scrinzi  n°.  13. 
'hyvivxi  dietfMKSl^fAOw\  ?;  Paton-Hicks  Cos  49  a. 
'Ayjjv«?  S.  ' ArTli(F»vipoi;  Kxcrxpevg ;  ? ;  GDI  4261  a. 
'Ayjfö-ÄvSpö^  'AyiivcLKTog  Kcurapeuc ;  ? ;  GDI  4261  a. 
'Ayjfo-ÄvJpö^  Mvx<rxyipx\  ±220;  Scrinzi  n^  12. 
'ATniaxvipog  Uxiuvlou(?)]  ±220;  Scrinzi  n».  12. 
'Ay^trxvipo^  S.  'Ay^^c^^AJö^ ;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  391. 
'ArlKTxvlpor,  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  400  n«.  91. 
* Ayyi(Txpxo<;  ^ KpifTTxyipx\  ?;  Scrinzi  n^.  5. 
'A'/yi(rxpxOr  A.  S.  *A.yixc  SvtTtrxvovvTioi: ;  ?:  GDI  4268. 
'Ayjjo'/ÄVÄ?  *Ayj^<r/ivÄXTö^  "Apyeioc:  ?;  GDI  4336. 
'Ar)j(r/«r;  ?;  GDI  4245,  58. 

* Ayyitrllxfioq Kpxrsug;  ±220;  Scrinzi  n^  12. 

* Ayvi(TlixfJt,oq  S.  'Aylxc;  Sv<T(rxvovvTioc ;  ?;  GDI  4268. 

'AyyitrilxfAoc;  S.  2/>«v;  ±  300;  Homolle  Archives  de  Dolos  1887, 

XXII,  B  4. 
'Arü(rlixfioc;  3  Jahrb.;  GDI  4246,  2. 
VWSä^;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  594  n^  228. 
'Ayvitrliapog  ' Ay^yjfnKpxTsv^  <I>y<rx/ö^;  ?;  GDI  3951. 
•Ayj^WxAf/Toc;  ?;  GDI  4246,  62. 
'Ay^tTiKpxTyjc  S.  * Ayviviloapoq  4>v(rx/ö^;  ?;  GDI  3951. 
'Ay>i(riKpxrng  T.  Z«t/x/V;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 
*Ay>y(r/AÄ^;  ?;  GDI  4245,  65. 
•Ay^fWAöAJör,  ?;  GDI  4245,  68. 

'ATniaiTTTTog  ' ApKFToßowKou  \  3  Jahrh. ;  GDI  4262;  4263. 
* AyvifTiTTTCot;  S.  'IfpöTiA);-? ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
'AyvKTipdiii;  ?;  GDI  4090. 
'Ayj^öT/c  S.  Tshav  (?);  ?;  Scrinzi  n«.  36. 
'Ar>j(r/^;  ?;  GDI  4245,  75. 

' AyviirifrTpxTQi;  * Ayyi(Ti<TTpxTOv  x.  v,  ^iXyipxrou  (?);  ?;  Scrinzi  n^.  28. 
' AyvjfTirifAOc  S.  *lspißßDOToc\   +250;  GDI  3749, os- 
'Ayv\(Tiav  EöpvarpxTov ;  ?;  GDI  3831. 
'Ao^truviog;  ?;  GDI  4245,  76. 

*Ayix(;  ' Ayfi(n^cifiou  k.  v.  * AyvjfTxpxoif  (du7(TxvGvvTioc\,  ?;  GDI  4268. 
'Ayixt;  Tm,x(rxpxo^\  3  Jahrh.;  GDI  4263. 
'Ay/Ä^  S.  Uu6oiü}pog\  3  Jahrh.;  GDI  4263. 
'ArXovi^ßpoToc\  ?;  GDI  4245,  79. 
'AyAixp/Tö^;  ?;  GDI  4245,  85. 
'AyXoox»P'^oq\  ?;  GDI  4245,  86. 
''Ayopxvx^  *  Ayopxvxx,Tog\   ±  100;  GDI  3818. 
'A5T/W;  3  Jahrh.;  CGC  Caria  240  n«.  118. 
'A6xv6lapog\  ±  175;  GDI  4246,  3. 
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"Aiavox^ijc  'Axfo-T-;  ?;  GDI  3789. 

'Aöyjvtm  ZfAfyxfvc;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  399  n\  87. 

AlioToc;  ?;  Joum.  hell.  stud.  VI  1885,  238. 

A/Wäc;  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  823. 

AM?,xc  (?);  ?;  GDI  4245,  112. 

AhiTTTTcc;  ?;  Bull,  deir  Inst.  1865,  75  n^  16. 

Ahxlv»^  Aixv^pou;  ?;  GDI  4330. 

Akxlvag;  ?;  GDI  4245,  113. 

AhcaToi;;  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  854. 

"'Axfir/c;  3  Jahrh.;  CGC  Carla  241  n".  119. 

'AXocßxvih;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  47  n».  23. 

'AXs^xvipx ?^pov;  ?;  Arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  127  n«.  5. 

'AAif«vSpo^  'AXg^xvipou  K\i(noc;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  396. 

"Axi^xvlpoq  T.  Kvlxpkx  ''A,uioc;  ?;  GDI  4337. 

'AXi^xvipog  Ks(pxX^v;  ?;  GDI  4274. 

"AX€^llx(jLeq  S.  " ApitTTsilxq ]  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

'AXe^llxßoc  S.  'IfpöTiAif?;  3  Jahrh.;  GDI  4262;  4263. 

'Axa^ilxfjiog;  ?;  Scrlnzl  n^.  8. 

"AXe^ifAXXOc  KxXKtxvxKTog ;  ?;  Scrinzi  n^  22. 

'Aks^lfixxoc  KXsxvipiix;  3  Jahrh.;  IGI  I  761 30. 

"AKs^iwv  ll6i(Txy6px\  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'AAxiTÄ^;  ?;  Phn.  N.  H.  XXXVI  23. 

"AXvTToc)  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  57. 

'Aßsivlxq)  3  Jahrh.;  CGC  Caria  241  n^.  120. 

'Af^vvrxq-,   ±  305;  Diod.  XX  93;  97. 

'AfivprxJoc;  ±  360;  CIG  III  47027« 

'Af4.(psli^i;;  ?;  GDI  4245,   127. 

"Afi(piTi},tic  T.  astvxpkx  ^xyxi&ig;  ?;    GDI  4341. 

'Avx^xyipxg  'ApKTTovlKou;  2  Jahrh.;  GDI  4335. 

'Avxkxvhoc;  3  Jahrh.;  CGC  Caria  243  n«.  135. 

'Avx^xpxo^;  EvpvKpxTsui;;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'Avx^lixf^oi;  S. töAäc;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'Avx^iixf^og;  ?;  GDI  4245,  129. 
'Avx^lixg;  ?;  GDI  4245,  128. 
'Avx^ihjcog;   ±  175;  CGC  Carla  253  n».  246. 
'Avx^ihroq;  ±175;  CGC  Carla  253  n«.  247. 
'Avx^ixpxT)jg  S.   ^ETTixpxTtixg ;  ?;   GDI  4331. 

'Avx^iKpxTiK;  S. >^^;  dr250;  Scrlnzi  n».  12. 

'Avx^i^xg  ' AptroovvfjLov  ;  3  Jahrh. ;  GDI  4262. 

'Avx^lf^xxo^;',  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  112  n°.2a 

'Avx^iTTTTilxc',  ?;  GDI  4245,  131. 

"Ava^iTTTCoc  Av(rxvlx;   ±220;  Scrlnzl  n''.   12. 
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'Avlpix^;  ?;  Jahrb.  f.  kl.  Pb.  XVII  Spplb.  282  n«.  1. 

'Avipöfjtxxoc;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  112  n^.  30. 

'AySpöwxcr;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  591  n\  197. 

' Kvlporißoc  ^AvTiyivev;  (?) ;  ±220;  Scrinzi  n».  12. 

•AväpöTz/Eto;  'ifpöxAfö^;  ±  220;  Scrinzi  n".  12. 

'Avlpox^pt'?;   ±360;  CIG  III  47028- 

'Avipaviixc  ^ixivov;  ±220;  Scrinzi  n^  12. 

'Avixyopac  Aeivix;   ±  220;  Scrinzi  n^.  12. 

'AvtpxKtov;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  894  n^  63. 

'Avrxy6px(;  "AvTiKpctTsu^;;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'AvTxyipaq  'EpxtrfjLiou  (?);    ±  220;  Scrinzi  n^   12. 

'AvTÄyöp«^  Uxva-tßxx^^i  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'Avrxyopxq  A.  S.  Eöcppxyopxc ;  3  Jahrb. ;  GDI  4263. 

'AvrxToe;  ±  175;  CGC  Carla  251  n^  229. 

'Ayriyivug  S. (TTpxTog;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

'AvT/yiy>j^;  ±175;  CGC  Carla  253  n^  249. 

'AvTiyovot;  TifixtrixvxKro^;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'AvT/yovö^;  1  Jahrb.  n.  Chr.;  CGC  Carla  263  n^.  364. 

*AvTixpx7yig  S.  ^AvTxyopxc;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

' AvTiKpxTVic;  S.  Eö<ppxyipxc;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'Avrioxo<;  ^ipoq)  ?;  Scrlnzl  n°.  37. 

'Avt/Vätpo?;  1  Jahrb.  n.  Chr.;  CGC  Carja  263  vfi.  365. 

'AvrhrpxToq-,  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  48  n<>.  31. 

'AvT^wö?;  ±  260  n.  Chr.;  Porph.  Vita  Plot.  4. 

'Afw'c;  ?;  Rev.  arch.  XXV  1873,  319  n».  13. 

'A?/öa;ö?  S.  'HpÄ,-;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  397  n».  77. 

"Atä/Aöc  (?);  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  113  n^  39. 

'AtoaaöSötö?  'HpxKP^hov  NsTTiixc;  ±  200;  Scrlnzl  n^  10. 

'ATTo^^apoc;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  597  n^  258. 

'AtöAAwv/Säc  S.  XpiiffiTTTToc ;  wschl.   ±80;  GDI  4275. 

'A7ro>.^aviU^;  ?;  GDI  4246,  16. 

'ATToPiXüJviixg;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  401   n".  94. 

' A-TToxxuvioq  ZTpxTovUsvg  (?);  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'AttoAAwwö,-  S.  epxfftifjLXXog;  ±90;  GDI  4267;  IQI  I  46378. 

'ATTöAAöSwötf  S. ffiiviiq;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

^ Airoxy.uviof;  A.  S.  UvöiTTTrog;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'ATToxxdviog ;  1  Jahrb.  n.  Chr. ;  CGC  Carla  264  n^.  369. 

'AttöAAwwö^;  ?;  Schuchbardt  Inscbr.  Pergamon  II  866. 

'AtöAA(4wo^;  ?;  Arch.  Zelt.  XXXVI  1878,  163. 

' Atto^^vioc  iyyeviiQ)  ?;  GDI  4046. 

"ApxTilxq  'Ays'jroxm  (?);  ±  220;  Scrlnzl  n^  12. 

'ApkiLxxoq\  ?;  'mv.  III  1873,  233  n^  29, 
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'ApitrrpxTOc  Tifzayopa  "'A/x/oc ;  ? ;  IGH  I  251  a. 

'ApitrrpxTo^;;  ?;  '  Aiiiv.  III  1873,  233  n«.  30. 

"ApsTuvufiog  'Apt<TTolp6[ji.ov\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

' Ap6Toov\jfio(;  S.  'Avx^lxxg;  3  Jahrh. ;  GDI  4262. 

'Apii(rxpxog  (?);  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N. S.  III 1850, 113 no. 52; 

•aWv.  III  1873,  226  n».  28. 
•Ap/W«;  ?;  GDI  4081. 

" ApifTTxyopAq  KX€v(pxvTov',  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
^Api(TTxy6pxq  S.  *Ay)}(rÄp;t:ö? ;  ?;  Scrinzi  n«.  5. 
'Apiarxyopxg;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  113  n^54. 
"ApKTTxixß»;  ±660;  Suid.  n€l(rxvipo(;. 
'ApltTTXKoc; ;  3  Jahrb. ;  CGC  Caria  243  n».  136. 
'ApKTTXfiivyjg  (?);?;  GDI  4245,  150. 
"ApifTrxvio<;\  ?;  Schuchbardt  Inschr.  Pergamon  II  874. 
'ApltTTxpxoc  S.  ^ixofjLxxoc;   ±  250;  GDI  3749,o8. 
'Ap/o-TfÄ^  S.  Ai«v  Außsuc]   ±90;  GDI  4276. 
'ApKTTellxQ  'AKs^iUfJLOV)  3  Jahrb.;  GDI  4263. 
^Api(TT6ilxq  "ApKTTeiix  TQX)  'Ap/o-Tf/SÄ;  ±80;  GDI  4272. 
'Ap/(rT£/SÄ^;  ?;  GDI  4246,  17. 

"ApitTTim  MeXx ;  ±220;  Scrinzi  n°.  12. 

'ApitTToßior,   ±  326;  CGC  Caria  235  n^.  44. 
' Api(rT6ßovKoq  'AyutriTTTov;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 
* ApifTToßovXoi;  UsKTipohou  AxlipfJLiog)  ?;  Scrinzi  n^.  15. 
"ApttTToßovKoc  S.  'AyiiaiTTTToc;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
" Api(TT6ßo\jXo<;  S.  b.xii.xTpm\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

"ApiffToßovXog  S. KpxTVjc;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

'ApiaTißou^oc;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  401  n^  93. 

'ApitTToymg  T.  'ApTSfjLamx  Mxyvn^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII 1898,  393. 

^ Api7r6lpofjLoc  S.  ' ApsToowiJLoc )  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'ApttTTiSefiig;  ?;  GDI  4245,  197. 

"Api(TTOKKfj(;  MxvTiSsov;  ?;  Gauer  Del."  194,  5. 

'ApKTTOKXiig  S.  EyjcAi}^;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'ApKTTOKpxTyig  'AyxSavvfj^ov;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 

' Apia-TOKpxTyjg  EvCppxvopog ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'ApitrrojcpxTyjg  S.  'Apx^'^oXts)  ?;  Scrinzi  n°.  26. 

' ApiffTOKpxTiic  S.  EvCpÄVjj^;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

'ApKrroKpxmg  S.  'lipav;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

' ApKTTOicpxTyjg ;  ?;  Mionnet  III,  417  n°.  158. 

'  ApKrröxpiTog  K?^£ckvxKToc  TAw/ö^  ;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  396. 

' AptffToxptTog  BevoKpiTov;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'ApiaroxpiTog;  3  Jahrb.;  CGC  Caria  241  n^  122. 

'ApttTTo^xTixg  S.  *Epf/,olTxc  Zi^uptoc-,  ?;  Scrinzi  n^  41, 
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ApitTTO^M  Ev^ivsui;;  ?;  Scrinzi  n°.  5. 

'\pi(rT6?^g  KA«TÄ/v6Tov,  TiiXioc ;  ? ;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  395. 
'Apt<TT6?^x;oc;  ±  825  j  CGC  Caria  285  n^  46. 
' KpiTr6fjLxxoc  S.  Ev^pxvap;  ?;  Scrinzi  n^  5. 
'AptrrofMxo^;  ±65;  CGC  Carla  260  n®.  885. 
' KpKTTOfjißpoToc  "ETCLicpiT6\j(;\  8  Jahrh.  j  GDI  4268. 
'ApiffTOf/^ßpoTog  *Upuvufiov;  8  Jahrb.;  GDI  4262;  4263. 
'AptffTSfAßporoi;  S.  T€i(r(»y6px(; ;  8  Jahrb.;  GDI  4263. 
'ApitTTOfiiviig  ^siiiTTTTou;  2  Jahrb.;  GDI  4385. 
'ApttrrofisvlUc;  ?;  GDI  4245,  211. 
' ApitTToviKOi;  S.  *Avx^xy6pxc)  2  Jahrb.;  GDI  4885. 
" ApKTTovofJLOc  lloX6ßxpxov\  ±  220;  Scrinzi  ii°.  12. 

ApitrrdvofjLoq )  ±  825;  CGC  Caria  285  n^  45. 

'ApKTToCpxvviC',  ?;  GDI  4245,  218. 

'AphTpxTog  ^sv>Ano\j  KxpTrxSiOTToXhxg ;  ?;  GDI  4838. 

'Aphrav;   ±  325;  Aisch.  Epist.  6. 

'Api(rroovlixc;  ?;  GDI  4245,  220. 

'Ap/(J)p«v ;  ±  325 ;  Aisch.  Epist.  4. 

"Apxj/c;  ?;  GDI  4245,  222. 

'Apf4,ovla  Kxuvlx;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  47  n^  24. 

'Apfi^oiTlixc;  ?;  GDI  4245,  228. 

'Apfi,o<ri\xoc;  ?;  GDI  4245,  282. 

'Apvißiog;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  114  n^.  86. 

'ApToxpiTn^;;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  117  n^  154. 

'Ap(r/W),  'AAffavSp/c;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  898  n^  80. 

'Apo-iVöA/^;  ?;  GDI  4245,  288. 

*ApT€fi2i;  S.  EWiiapog;  ?;  IGI  II  811. 

'Aprsf^eit,  AuKix;  ?;  GDI  4054. 

ApT€fjL€i(rlx  '  ApKTToyivoug  Uxyvyi^trx',  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII 1898,  898. 
" AprepLÜupoq  S.  ApxKOVTiiijc  Txßyjvog ;  ±  90 ;  GDI  4276. 
'Aprepclicopor,   ±  180;  CIA  II  983^78. 
UoTD^tog  <^Xxviog  "ApTSfAi^upog;  ?;  CIG  II  3426. 
'AprefJiliupog;  ?;  Schuchbardt  Inschr.  Pergamon  II  948. 
'AprsfjLu  ZupxKO(rlx;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  898. 
'Aprifjt^uv;  ±  175;  CGC  Caria  253  n^  251. 
'AprifMC',  ?;  GDI  4245,  285. 
'Apxxyopxq  S.  MmxAjjc;  ±  80  n.  Chr.;  GDI  8754. 
'Apx^»<i  ^ApX€^rpxTOV  Ztßvitog;  ?;  GDI  8882. 
'Apx^^f^og  A.  S.  ^£txx(rlfjLxxo<; ;   +  80  n.  Chr. ;  GDI  8754. 
'ApxiioTog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  57. 
'Apxi^sojg;  ±  40;  CIG  II  2416  6. 
'Ap;^io-Tpi«Tö^  S.  'A/J%i«^  ZißvStog;  ?;  GDI  8882. 
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'Apxe^rrpdTog)  ?;  GDI  3756. 

'Apxio^ya^  S.  'UpivvfMc;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

•Ap%/ä,^;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  591  n«.  203. 

'Apx^Kpi'^^c;  ?;  GDI  4245,  254. 

'Apx^vofjLoq)  ?;  Mionnet  III,  421  n^  199. 

'Ap%7vö?;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  113  n^  47. 

'ApA^Tvö^;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  586  n^  155. 

'Ap%/toA/^  'AptTroKpaTsv;;  ?;  Scrinzi  n°.  26. 

'Ap;^/ToA/^  'l6po(puvrog  k.  v.  ^ Apx^iroXioq  \  ±  70;  IGI  I  46, 4«. 

'ApxoixfJt,o^;  ?;  GDI  4245,  266. 

'ApAJöxAiJ^;  ?;  GDI  4245,  267. 

'ApxoKpir^q  S.  'A(rTü/c*>}Jj^^;   ±  200;  GDI  8751. 
'Apxoicpi'mi;  S.  'Hpxx^eiro^;   ±250;  Scrinzi  n^.   12. 

"Apx^^^^;  A.  S.  ' ApitTToKoxot; ;  ±  250 ;  GDI  3749io8. 

"Ao-ÄvSpö^  Movyvvjc  S.  MfvfxpÄTJf;  u.  s.  w.;  ^;  Ath.  Mitt.  XXTTT  1898, 
392-93. 

'Ao'xAät/äSä^  S.  Meviu^xxo^  BpvxouvT/ö? ;  ?;  GDI  4337. 

'A(rxA«c;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  401  n«.  93. 

'AtTK^n^icärir,  ?;  GDI  4084. 

' A7TVKparlix^  XaTXTpou;   ±  70;  IGI  I  467,. 

Aörojcpimg;  ?;  GDI  4245,  800. 

AvTOKpxTÜxr,  ?;  GDI  4245,  302. 

Airri?.\fm]  ±  210;  Polyb.  XVI  5,  1. 

'A(J>poimoc;  ?;  Bull.  deU'  Inst.  1865,  76  n».  16. 

'ACppolhio:;  Tap(JL6frtTsvq\  ?;  IGI  I  544. 

^ovxxyopxq  Bov^pxov)  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
.   BovXxyopxc  A.  S. €iToc;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

BovxxK?Jjq  (?)  Bov^vxKToq ;  3  Jahrh. ;  GDI  4263. 

Bou^xplviic  ^tKXffxyöpx;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

bov/.xxplv>]i;  J^TXffifjißpSTov  KpuxatTsvg;  ?;  GDI  3935  u.  3936. 

BövAävä?  S.  BövAäxAjJ^;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

BovXxpxo^  S.  BovXxyöpxg\  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

Topylxc;  ±175;  CGC  Carla  257  n^  296. 

Topyixg-,  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  l(V  n^  151. 

ripyoi;;  3  Jahrh.;  CGC  Caria  245  n^  164. 

A«A/o^  (?);?;  GDI  4245,  303. 

Axfjt^xpxToc  Eifxyopx  "Afiiog;  ?;  GDI  4339. 
AxfixpxTog]  1  Jahrh.  n.  Chr.;  GDI  4246,  4. 
Axfixr,  ±175;  CGC  Caria  257  n^  297. 
Axfix(Txvipog  AxßOKo^f^^ov]  ?;  Paton-Hicks  Cos  49  a. 
^xfixrpioq  'Api(noßovXov\  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
^xfjLXTpioq  Aupmfiou]  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
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Aaf^Tpio^',  ?;  ÖDI  4245,  313. 

Aä/cJä^  S.  AxfioKXii^]  ±  190;  GDI  3751. 

Axfju>K?Sig;  ±  176;  GDI  4245,  6  6. 

AafidKo!^fAog  S.  'Ayijm^,  AafJtAfravipoq  \  ?;  Paton-Hicks  Cos  49  a. 

AxfMKpirstx  'A^fMvog  ^u<tkI»\  ?;  Scrinzi  n®.  13. 

AxfMKpxrtig  S. cavlix^]  ±250;  Scrinzi  n^  12. 

Axfiixpiror,  3  Jahrb.;  GDI  4246,  6. 
AxfMviKog  l^ixaTopihvg \  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

AxfA6vixo(;  Txx ;  ±  220;  Scrinzi  n».  12. 

Aa/^wxö^;    kurz  vor    269;    Homolle   Archives   de  Dolos   1887, 

XLVI,  84  (vgl.  S.  69). 
Axf^^evo^  Miyavo^ ;  3  Jahrb. ;  GDI  4262. 
AxfJt^svoQ  S.  Ax(A0iT6ky}i<;\  3  Jahrb.;  GDI  4268. 
Ax(jl6^svo(;  S.  —xKpirvi<;\  ±260;  Scrinzi  n^  12. 
Axfjuxrdiviig  AxfM^ivou;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 
AxfjLoativviq  *Upo(pxv€vg;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Axßotröiv^ig  S. ^;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

AxfMtrrpxTOi;  Avtrdvipov  (?);  ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

AxfioiTTpxtoq  S. ;  ±  250;  Scrinzi  n*'.  12. 

Ax(ioTiK>fg'y  ±  305;  Diod.  XX  98. 

Axfio(pxv}jr,  ?;  GDI  4245,  342. 

AxpuS(piXog\  ±  305;  Diod.  XX  93;  97. 

AxctoCpSv  S.  Ti(j^xpxToq\  ?;  GDI  3789. 

AxfJiMv  Mvx(n(rrpxTou;  ±220;  Scrinzi  n^.  12. 

AxfMävx^  BpxffwixfJLov  (?)  X.  ü.  ^l<TOKpxT€uc ;  ±  220;  Scrinzi  n^.  12. 

A«A*«v«<rcr«;  ?;  GDI  4347. 

Ax(pvx7og\  ?;  Revue  des  etudes  grecques  IX  1896,  424. 

A€mKpxT^q\  ?;  Rev.  arch.  XXV  1873,  320  n».  42. 

Ae^xyöpx^',  ±175;  CGC  Caria  267  n^  299. 

As^tKpxTijgy  ±  175;  CGC  Caria  254  n^  256. 

AipKav;  ?;  GDI  4090. 

AyifixpxToq ;  ±  60  n.  Chr. ;  Eckhel  Doct.  Numm.  II,  602. 

Aii fA^iirpioc  'AXiKxpyxff(r€ug]  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  398. 

Anfjt^jirpiog  MvvS/or;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  47  n^  25. 

A^ifjuxrrpxm  Seu^irov]  ±  100;  GDI  4272. 

AvtfJLOvrpir^  M^Aävt«;   ±  50;  GDI  4272. 

Alxvlpoq  S.  A/V%/v«^;  ?;  GDI  4330. 

AtxCpxvyig  S.  'SetKXfrifixxoc-,    ±  30  n.  Chr.;  GDI  3754. 

Aioyim-,  ±  175;  CGC  Caria  252  no.  282. 

AuiyviiTor,  ±175;  CGC  Caria  254  n».  260. 

AioioTor,  ?;  Ath.  Mitt.  XXHI  1898,  401  no.  93. 

Atoicopor,  ±  180;  CIA  11  983^  ni- 
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AioSupoi;]  ?;  Dumont  Inscr,  c6r.  89  n«.  91. 

A/oxAf/Ä;   ±640;  Suid,  Ueicrxvipoi;. 

ditoKÄsihaq ;  kurz  vor  250 ;  HomoUe  Archives  de  Delos  1887,  XLVI,  38. 

A/öxAS^;  8  Jahrb.;  CGC  Caxia  246  d9.  174. 

Abwog  U»v7i(jtMxov)  ±220;  Scrinzi  n".  12. 

Aiovv(Tm  Xxpili(iov\  ?;  GDI  3826. 

AiQvwm  S.  UvpfAvik  Moßa^J^g ;  ±  90 ;  GDI  4276. 

Amvtnog  S.  Mvuviiiig  Moßu>.X£ug  \  ±  90;  GDI  4276. 

AiovutTioq  S.  <^oüxxoq  UvistTumq]  ±  90;  GDI  4276. 

Amxurm]  ±  175;  CGC  Carla  257  n^  803. 

Ami(noi;)  ?;  Ath.  Mitt.  XXIU  1898,  401  n^  96. 

AioffKcupliag  Tißofixxo^;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Alq)tXog  Txß)^y6q\  ?;  GDI  4345. 

a6^x\  ?;  Scrinzi  n^  45. 

ApxKovTihg  'AprefJLiUpov  Txßyjvog'j  ±  70;  GDI  4276. 

ApajcovrU  'Atrdvipoy  Mciyvii7(rai;  ? ;  Ath.  Mitt.  XXIII 1898,  393  n*^.  58. 

Aapiisoq'j  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1011. 

Aaplr,  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  49  n«.  34. 

AoipirifjLoq  S.  Ax(MLT(.ioq\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Aapix^piq  S.  Aapiuy  u.  S.  W.;  ?;  GDI  4266. 

Aapluv  Aoopix»pioq\  ?;  GDI  4266. 

Aoöpoq\  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  HI  1860,  116  n^  139. 

Ei/J»}vflt  WKiokiq\  ?;  GDI  4351. 

^\pml»q\  ?;  GDI  4245,  358. 

Ekiiapoq  'ApT€fj(,x]  ?;  IGI  11  311. 

'EAf/tfv«^;  ?;  GDI  4266. 

'Exivx  (deolapov  'Ap7^aix\  ?;  GDI  3858. 

'E^ÄXftTTö^;  ±:305;  Diod.  XX  88. 

'ETTcUppoieiToq  Kq)oq;  ?;  GDI  4274. 

"Eiri'yovoq  S.  M^xvlpoq  Kpuxa<r&jc',  ?;  Scrinzi  n^  20. 

'ETriKpxT^q  'ETTtKpccTOvq  KJunoq]  ?;  IGI  I  236. 

"ETTiKpir/jq  S.  "ApiaTöfAßpoToq;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

'ETTiKpirnq  S.  Ev6t7r7roq]  3  Jahrb.;  GDI  4262;  4263. 

"ETTUcpci'njq  S. (rrpxToq  Bvßx(r(noq;  ?;  Scrinzi  n^.  24. 

'ETiKpdTnq  (?);  ?;  GDI  4245,  362. 

*E7rmxoq  EvK?^uq  Kpuxtrtrevq;  ±  170;  GDI  3761. 

'ETiTTXKoq  (?)]  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  1111860, 116  n«.  141. 

'ETTiTvx^q;  nz66;  CGC  Caria  262  n«.  346. 

'E7rix»pf4,oq  Aapixipm'y  ?;  GDI  4266. 

'EpoLfTiKkt^q)  it325;  CGC  Caria-236  n^  47. 

"EpitTßioq  EvlifJLov ;  ±  220 ;  Scrinzi  n^  12, 

'Ep«Tö<?)ÄVJ^^;  ?;  GDI  4245,  366. 
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'EpyöTiAjf^;  ?;  GDI  4092. 

'Epl»e<rroc  (?)  A«p/%Ä/JW^;  ?;  GDI  4266. 

'EpfMtTxc  'AptffroXauia  Zi?.vptog;  ?;  Scrinzi  n**.  41. 

'EpfioxpiTit^;  ±40;  CIG  II  2416  6,6. 

'Epfioxpinirj  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  603  n^  306. 

^Epfioxpioijv  T.   —(Jt^Ktih  BpvKouvTioc;  ?;  Scrinzi  n\   16. 

'Epfioxpiav;  ±  180;  Cic.  de  Inv.  I  SO,  47. 

'Ep/x«v;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  57. 

"EpfjMv  UTo^fjfMievg;  ?;  GDI  3841. 

'EpvfAvsug;  ?;  Rev.  arch.  XXV  1873,  320  n«.  49. 

Eii»y6pxe  S.  ^x(JLipctroq  "Afitog;  ?;  GDI  4339. 

EiakKlixq  EÖKP^vg;  ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

Ev»7rriiixg  S.  ^suSapog;  ±90;  GDI  3791896. 

Eißouxoq  S.  Eü(?)«v/(rjw^ ;  ?;  GDI  3789. 

Eißovxoi;  S. ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

EiyxfMq]  ±  180;  CIA  II  983^78. 

ESioLfAoq  S.  *Epx(rßiog;  ±250;  Scrinzi  n®.  12. 

EüiccfMc-,  ?;  GDI  4245,  372. 

Euiccfiog;  ?;  GDI  4245,  383. 

Euiapog]  1  Jahrh.  n.  Chr.;  Eckhel  Doct.  Numm.  II,  602. 

EÖ9t7nrog  'ETtxpxTsvry  3  Jahrb.;  GDI  4262;  4263. 

EüxAf/S«^;   kurz   vor   250;   Homolle   Archives  de   Dolos    1886, 

XLVI,  44. 
EyxAi?^  'Ap/oTöxA£ü^;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 
EvK^ifg  S.  "EttIviko^  Kpvxcrtrevi; ;  ±  200;  GDI  3751. 
EüxA^^  S.  EvxXKticcg;  ±  250;  Scrinzi  n».  12. 
EyxAi}^;  kurz  vor  269;  Homolle  Archives  de  Dolos  1886,  XLVI, 

86  (vgl.  S.  69). 
EiK/Sjg)  ?;  GDI  4245,  385. 
EyxAi?^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  401  n^  97. 
EvxpxTfig  noAvo-TpöCToy;  ?;  GDI  3789. 
EuKpimg  S.  HipUfrrpxToq)  ?;  GDI  4330. 
EuKpcirvig]  8  Jahrh.;  CGC  Caria  241  n^  124. 
EÖ?JfjL£vog]  ?;  IGI  I  31. 
EifjUint^i  ?;  GDI  4245,  400. 
EipvKpirviq  Uxytcpsoyroq  \  ±  220;  Scrinzi  n".  12. 
Ev(p)vicpir^(;  S.  'Av«|«/j;^o^ ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
EwTv%/«  'Ar^(rropllov\  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 
EüTy%/3«^;  ?;  GDI  4245,  401. 
Eöcpafiory  ?;  GDI  4348. 
EvCfxvijg  'Api<rraKpiTov;  8  Jahrh.;  GDI  4262. 
EvCpxmig  ZlfMv)  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
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Ev0Jiviig  S.  "ApiJTi^xc;  ?;  Scrinzi  n^  5. 

Eu(pxvyig  S.  KX€trifJt.xxog ;  ±  250;  Scrinzi  n".  12. 

Eöcpiv^g;  ±  175;  CGC  Caria  254  n^.  261. 

EuipxvhKog  Evßov>^u;  ?;  GDI  3789. 

Eii^pxyopxg  " AyTiKpxrevq  k.  u.  ^Avrayipx;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

Eu0pxy6pxg  'UpoTsKevg;  ?;  Scrinzi  n°.  27. 

Eöcppxyipxg  KK^mxSx;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Ev(ppxy6pxg ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Evcppxyipxg  S.  K^KTxyipxg]  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

Ev(ppxyipxg  S.  KXsutrrpxrog ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

EuCppxyipxg  S.  J:tßu>Jvog]  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Eö0pxySpxg;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  57. 

Ev:ppxvoplixg  A.  S.  Uxvxmog;  ±  250;  Scrinzi  n°.  12. 

Evcppxmp  "ApKrrofjiAxov)  ?;  Scrinzi  n^  5. 

Eucppxvup  S.  "ApKTTOKpiT^g;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Eucppxvcüp;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

EvCpphup;  ?;  Mionnet  III,  421  n^  200. 

Ei(ppöi//S«c:  ?;  GDI  4245,  402. 

EuCppoauvx  Alyurrlx;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  47  n^  27. 

Z6<pvpog\  ?;  Schuchbardt  Inschr.  Pergamon  II  1014. 

Zvivxg-,  ?;  'Ai^v,  III  1874,  228  n^  73. 

ZyivüOTog  Ziivayog;  ?;  GDI  3789. 

ZvivoioTog  Kuivov  Uspyxtog;  ?;  IGI  I  35. 

Ziivav  S.  ZyjvoioToc',  ?;  GDI  3789. 

Ziimv  A,  S.  Mvx(rxyipxg]  ?;  Scrinzi  n^  2. 

Z>}i/(yi/;  ±175;  CGC  Caria  254  n^  263. 

Zut^og;  ?;  Schuchbardt  Inschr.  Pergamon  II  1017. 

Zwi'A«  AxfioKpirevg  Nfrr/^;  ?;  GDI  3886. 

Z67T«/.'  'AyftffiKpxTovg;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  403. 

'HßxaiK^ig  'Aa6^/t/>oü;  4  Jahrb.;  GDI  4235. 

"Hykrpxroc  Sijpavog;   ±80;  Scrinzi  n°.  11. 

•H/j«y(^/jÄr,  ±  175;  CGC  Caria  254  n®.  264. 

'HpxK}.€ßxg;  ?;  GDI  4245,  404. 

'HpxK^lixg-,  ?;  GDI  4245,  405. 

*HpxK}^€iTcg  " A'TToxxoiöTou  "Lx(jnog\  ±  180;  Scrinzi  n^  10. 

"UpxKXsiTog  "ApxoKpxrsvg]  ±220;  Scrinzi  n^  12. 

'YipxKXenog  'Hpxx^elrou]  ?;  CIG  III  4315  n  Add. 

'VipxK\snog  S.  "Atto^^ctoc  ;   ±  220 ;  Scrinzi  n®.  10. 

'HpxK?.€iTog;  ?;  GDI  4245,  672. 

'Hp^xAf/W  (?);?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.ni  1850, 117 n^.  157. 

'HpxK>Jc^v  4>pü?;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  48  n^  30. 

'Hpäg  'A?/ö%öü;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  397  n^  77. 
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Hfiitix^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  402  no.  99. 

'H^pxKrriav  S.  ^xviaTpxroc;  T«;i3jfi/öV;   ±  90;  GDI  4276. 

e^VjfTÄ  (?)  K^.€uCpxvTou;  ?;  GDI  3988. 

^xptTVTxg;  8  Jahrb.;  GDI  4246,  7. 

ewSwpß«^  Aivhoc;  ±  150  n.  Chr.;  BCH  XVI  1892,  5,  A  10. 

^soKptTog]  ?;  Mionnet  III,  418  n^  168. 

^ifrrixq  K\sifr»y6px\  ?;  Scrinzi  n^  5. 

Ssffrixi;  llTpxTOKXevg  ]  ?;  Scrinzi  n®.  5. 

esvhg  'E<p£cr/«;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  47  n«.  25. 

esriioTog  'Ap/o-Tf/SÄ;  ±  70;  GDI  4272. 

BsvioTog  SpxtrufjLßpirov;  ?;  GDI  8789. 

SevioToc  S.  MfAÄVT«^,  A^pt^offrpxT^]  ±  120;  GDI  4272. 

SsiiioTog;  ?;  GDI  4245,  419. 

Ssviapog  T.  'BAiv«;  ?;  GDI  8858. 

Seviapog  "AfJt^tTTo^elrxg;  ?;  Scrinzi  n^  35. 

SevK^jg  S.  ^tKi<rTpxTog  ]  ±  250;  Scrinzi  n^  12. 

Seuxpamg]  ?;  GDI  4245,  428. 

SsvXvrog  S.  'ApitrrpxTog  KxpTrxitoTroXhxg  \  ?;  GDI  4338. 

eaj^€viixg  SsuTTOfATTov;  ?;  Scrinzi  n®.  5. 

QsUTTOfJLTTOg   HcQffiTlflOU;   ?;    IGI   I    732. 

esvTTOfiTTog  S.  Bfülfv/J^^;  ?;  Scrinzi  n^  5. 
B€v:[)tXog]  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  402  n^  100. 
BTipcav  S.  *Hyi<rrpxTog ;  ±  100;  Scrinzi  n^  11. 

eiipav  S. v;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  400  n».  89. 

epxffvßovXog  S.  ZuTTxrpog]  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

ep«(n5S«Aw^;  ?;  GDI  4245,  436. 

epa(njfjLßpoTog  S.  0£ü5ötö^  ;  ?;  GDI  3789. 

epx(rvf4,ivyig',  ±  175;  CGC  Caria  254  n^  265. 

epx(ruf4,iihr,  ±  175;  CGC  Caria  254  n^  266. 

epx(njTxg  TtfjLo^ivou;  ?;  GDI  3789. 

Ixpcav  S.  TifjLxyopxg;  ±250;  Scrinzi  n°.  12. 

lx(ruv;  ±  65;  CGC  Caria  261  n».  336. 

IxTpoKXüg;  ±  180;  GDI  3751. 

UpxKXijg;  ?;  GDI  4245,  447. 

UpoK^Sjg  Ms}utv6lov;  ?;  GDI  3789. 

lepoK^^üg  S.  "AvipÖTtfiog;  ±250;  Scrinzi  n^.  12. 

Upoxxüg  S. ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

UpoK^Sjg;  ?;  GDI  4245,  449. 
UpoK^ifg]  ?;  Mionnet  III,  425  n^  258. 
Upofißporog  * A'/yifriTlfjLOv ;  ±  220 ;  GDI  3749io2. 
UpoTsWig  •  Ay);<r/VTöv ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
UporkK^ig  'AKs^tUfiou)  3  Jahrh.;  GDI  4262  ;  4263. 
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"isporikiiq  S.  lLv<ppcty6pxt:\  ?;  Scrinzi  n°.  27.  I 

'Upocpivvig  Usyuvoq ;  3  Jahrh. ;  GDI  4262.  | 

'l6po0avfig  S.  AxfAO(riiv^g]  8  Jahrh.;  GDI  4262.  , 

•l£pö$«v)j^  S.  AccKpiTiig  (?)  T?Mio(; ;  ? ;  Scrinzi  n®.  21  u.  23.  I 

'Upo0&v]  ?;  CIG  III  5516  &. 

'Upa  AukIx;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  48  n«.  29. 

'lipav  'ApKTTOKpirevg;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

'Upcov  'Ap/o-Tö/x ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'lipuv  Ttfixyipx;  ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

'Upav  S.  Tißxro?jg;  ?;  GDI  4261c. 

'UpmvfjLoc  'ApKTTOfißporou]  3  Jahrh.;  GDI  4262;  4263. 

'Upuvvfiog  ^ ApxiivxKTog \  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'UpuvufJLog  'Upcouvfiov  Tov  Uocsiiavlov',  ?;  Cauer  Del.'  194,  2. 

'hpdvvfioq  Bevxyou;  ±  70;  GDI  379180«. 

'Ispdwfioi;  S.  'AparrofißpoTog;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

'I?(r(/)«v  Cli/^wv?);  ?;  Arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  122  n^  2. 

'\o6xioc',  ?;  Ath.  Mitt.  XXIH  1898,  402  n^  101. 

'Itrxviplixi;  S.  'itrtSSoTog;  ±  90;  GDI  379l806. 

*Icr?/«v   (lipav?)   S.    Ay(r/>«;^ö,-;   ?;   Arch.   ep.   Mitt.  XVIII  1896, 

123  n^  3. 
"Itroxpirftg  A.  S.  AxfAuvx^]  ±  250;  Scrinzi  n^  12. 
KxXKixvxi  S.  "akb^I(axxo<;\  ?;  Scrinzi  n®.  22. 
KäAA/«!/«?;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  HI  1850,  115  n».  103. 
YjtXXixpxTT^c  KxXXiKpxmuq  "Apyeioq;  ?;  Scrinzi  n®.  18. 
KxXXiKpxTyjg  S.  AüWwv,  KaXKiKpxTvig^  ''Apystoc\  ?;  Scrinzi  n**.  18. 
K«AA/?«vor,  ?;  GDI  4246,  18. 
KÄAA/o-tfiv);^;  3  Jahrh.;  CGC  Caria  246  n^  177. 
Kx^Xhrpxroc  S.  Mvxirxyipxg ',  ?;  Scrinzi  n^  2. 
KxK^hrpxTog  S.  <I>«pi'«xij? ;  ±  50  n.  Chr. ;  IGI  I  4^,i  jg. 
KäAA/Wp^kto^  ;  1  Jahrh.  n.  Chr. ;  Arch.  ep.  Mitt.  XVIU  1896, 124  n^  4. 
UoTTXiog  Ahiog  VixX>d<rTpxrog \  ±  125  n.  Chr.;  IGI  I  839,,  ,. 
Kx>Jj<rrpxrog;  ?;  Mionnet  III,  418  n^  169. 
KäAA/«v;  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1083. 
KäAAopv;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  115  n^  110. 

KxvSxpog ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

KxpTog]  ?;  Scrinzi  n«.  38. 
KXsxyopxg  HiiKxtrxyipx ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
KX£xyipxg  S.  UoKvxpxTog ;  3  Jahrh. ;  GDI  4263. 
lOJxvipog  'ETTtyivov  Kpvxtrasiig;  ?;  Scrinzi  n°.  20. 
KXixvipog  KXBxvipov  Kpvx(rfrs6c\  ?;  Scrinzi  n®.  17. 
KKsmxhxg  S.  Eicppxyipxg;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
KXettrxyöpag  Eötppxyipx]  3  Jahrh.;  GDI  4263. 
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K>i£i<r»yopccg  S.  efffr/«^;  ?;  Scrinzi  n®.  5. 

KXsitrxyipxi;  S.  ^iTutfrifjLiv^q \  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

txsm(jLßpoTtixq\  ?;  GDI  4245,  435. 

KMiTxhito^   S.  'A/j/ö-to'Aä^  T>Ja/o^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  395. 

KXetToiapog  UoxvKpxrswq  ]  ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

\a£rr6fi»xog  Ev0xvev(;;  ±220;  Scrinzi  n^  12. 

KXelTog]  ?;  Rev.  aixh.  XXV  1873,  320  n".  67. 

KA«T«v;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  49  n«.  36. 

K>^ixfioi  Ss ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

KAfüJ/jw^;  ?;  GDI  4245,  487. 
K\£uxpdT*ig  Tifiapkov;  ?;  GDI  3789. 

KXsufjixxog ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

K>,£ufJv>ii;  S.  Tifix^lTToXtq)  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

KXevtrrpxTog  EvCPpxyopa;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

K^frrpxTog  MsvsffTpciTou ]  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

KXsv:pxvTog  S.  "ApKTTxyopxc)  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

yiXs6<pAvroq  S.  e^xXiliTxg  (?);  ?;  GDI  3988. 

KXsicpxvToc  S.  UukKXvir,  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

ViXeavx^  S.  ' ApKTTOKptrog  TXmog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  396. 

ViXsmufAoq  TifixtriTToXm  rov  KKsufj^ive^q ;  3  Jahrh. ;  GDI  4262. 

Kö[/x]«v;  wschl.  ±  300;  CIA  II  96875. 

Vi6(T(ji.oq\  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1109. 

Kpxvrap ;  kurz  vor  250 ;  HomoUe  Archives  de  Delos  1886,  XLVI,  38. 

KpxT)^q  S.  AoiTi(jLxxog\  ?;  GDI  3992. 

KpxTlvoq  S.  Msvxvipog\  ±  100;  GDI  410888. 

Vipmq  S.  Topyoq]  ?;  IGI  I  233. 

Kpnoßov^^r,  ±40;  CIG  II  2416  6. 

Kp/TöxAif^;  ±  65;  CGC  Caria  261  n^  337. 

Kp/rwv  'Ecpi(r/ö^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  399  n°.  85. 

Kvlxpkx  'Aks^xvipov  'Afilx\  ?;  GDI  4337. 

Ky5/«^;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  402  n^.  102. 

Kilivog  S.  ZvivSioToq  Uspyxlog]  ?;  IGI  I  35. 

AxKuim\  ±325;  Diog.  Epist.  XXXVII  (Hercher  p.  251). 

AäoX/x);;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  402  n«.  103. 

AxCpsilm)  ?;  GDI  4245,  520. 

Aaovrlixg]  ?;  GDI  4245,  531. 

Aiav  "Apiirrsov  tov  ZrpxTavog  Acafteug  ;  ±  70 ;  GDI  4276. 

Asmlixq]  ±65;  GDI  4246,  8. 

Avlx\  ?;  Scrinzi  n^.  44. 

Avaxvixc  S.  "Avoi^nnroq\  ±  250;  Scrinzi  n°.  12. 

Avtriixfiog  S. ;  ±  220;  Scrinzi  n^.  12. 

AutrlfMxog  'ItI/wvö^;  ?;  Arch.  ep.  Mitt.  XVIII  1896,  123  n^  3. 


Digitized  by 


Google 


604 

A.vfriiJLXXo^  KpxTsvr,  ?;  GDI  3992. 

AutrifJLXXO^  TifiOKpxrevg  Kourioq)  ?;  Scrinzi  n^  14. 

AvfrliJLxxor,  ?;  ÖDI  4334. 

AvtriTTTTog)  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  118  no.  178. 

Aua-hrpccTog  A.  S.  " ApxoKpxrijg )  ±  250;  Scrinzi  n®.  12. 

Av(rloov  KaX^uKpanvq  ''Apystoq ;  ? ;  Scrinzi  n®.  18. 

Ai(roov)  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  594  n^  225. 

Mivvic;  (?);  ±  175;  CGC  Cai-ia  255  n^  268. 

Uiyyi^]  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  402  n».  104. 

MoLvridsoi;  S.  ' ApitnoKXviq  \  ?;  Cauer  Del.*  194,  5. 

Miy«v /xör;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

MfV«y ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Miy«v  S.  A«Aw5fvö^;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Uiyuv  S.  'Upo0xv}ig]  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

MfAÄvtf/o^  S.  'UpoK^iig;  ?;  GDI  3789. 

Me^vTxg  'Ap/o-Tf/J«;   ±80;  GDI  4272. 

Ms^xi/Txg  Seviirou;  ±  100;  GDI  4272. 

MsxivTxc;  ±175;  GDI  4246,  9. 

Mi^g  A.  S.  Mii/«vSpo? ;  ±90;  IGI  I  50^9. 

Mhxvipog  S.  <l>«üAAo?  A«/xflJ^;   ±  90;  GDI  4276. 

Msviixfiog ;  ±  305 ;  Diod.  XX  93 ;  97. 

MfvfjcAiJ?  'Apxxyopx;  ±  60  n.  Chr.;  GDI  3754. 

M€V€KXag;  ?;  GDI  4245,  537. 

MsviKpxryig  'Atrivipow)  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  392  n^  57. 

MsviKpxrmg)  ?;  GDI  4245,  539. 

UevsKpxrng]  ?;  GDI  4245,  540. 

MevifjLxxog  'A<rxAÄ7r/«5*  BpvKovvTiog;  ?;  GDI  4337. 

Msvifixxog  UsvifjLxxo^  l^pvKoivriog\  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  393. 

MsvifAxxog  ^iKX(rxy6px\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

Mevia-TpxTog  MevejrpxTov ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

yiivitrrpxTog  S.  KKsvtrrpxTog \  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

MivhrpxTog]  ?;  GDI  4245,  Ib. 

Msvlixfiog;  ?;  GDI  4245,  544. 

MhiTTTog  Xputrxopevg]  ?;  IGI  I  479. 

Mivrup;  ?;  Dumont  Inscr.  c6r.  101  n^  182. 

Msvuv ;  kurz  vor  269 ;  Homolle  Archives  de  Delos  1886,  XXXIV,  32. 

Mivwv;  ?;  Bull.  bist.  pbü.  de  St.  Petersb.  XI  1854,  314  no.  83. 

Myjvoiupog-,  ±  175;  CGC  Carla  255  n».  271. 

Myjvoiapog   ' AM>cxpvx(T<r€vg ;   ?;   Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  398  n9.  82. 

Miiv6iüjpog  ZfiupvxTog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  399  n^  88. 

M)jvo^l>.x  lixtrluvog;  ±80;  Scrinzi  n^  11. 

Mvxffxyöpxg  Koü^i^Tpxrov  roD  Mvxaxyipx  k,  v,  Zijvuvog ;  ? ;  Scrinzi  n^.  2. 
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Mvßurxyopx^ svq;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

MvxiTccyJpxc  S.  'Ayni(rxvipoc\  ±260;  Scrinzi  n^  12. 

Mvccaayipxg  S.  —pocpu^g]  ±250;  Scrinzi  n®.  12. 

Mvx(rhrpxTog  S.  Axfieav]  ±  250;  Scrinzi  n°.  12. 

Mmifiav]  ±  175;  CQC  Caria  255  n^  272. 

'lov^og  Moipxyhvic;  Ziivavo^;   ±  75  n.  Chr.;  IGI  I  l^  40.  m  s%* 

mJaät/^  (?);  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  11  1136. 

Mov(rx7og',  3  Jahrb.;  CGC  Carla  246  n^  179. 

MtipfjLX^',  ?;  GDI  4346. 

MypA^jfS  Aiovvtriou  MöjSojAAfv^;  ±  70;  GDI  4276. 

Mupaviiijg]  ±325;  Aisch.  Epist.  IX  2. 

Mutrrx  <t>t\l7r7rou  Bvßxaalx;  ?;  Scrinzi  n®.  19. 

MvtIuv  S.  Mwyir«^;  ?;  GDI  4343. 

Mvuvl^g  Atovu<rlou  MoßaK^vc-,  ±  70;  GDI  4276. 

yiosykx^  Muricovog]  ?;  GDI  4343. 

N«7^  Aüx/ä;  ?;  Scrinzi  n^  40. 

'Hsixx(Ti(Axxo<;  Aixcpxvou  x.  ü.  'Apx^ixfiou ;  ±  60  n.  Chr. ;  GDI  3754 . 

Niwv;  ±175;  CGC  Caria  255  n«.  273. 

^iKxyopxg  'PoSIttttov;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

^iKxyopxg  S.  ITävä/t/o^;  ±200;  Scrinzi  n^.  12. 

^iKxydpxg  S.  'PöS/TT^Tö^;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

^ixxyopxg  S.  2«(r/xA?^;  ?;  GDI  4332. 

^tjcxySpxg  S. ;  ?;  Scrinzi  n^.  5. 

^ticxyopxg]  ±175;  CGC  Caria  255  n^.  274. 
NiKxvap;  ?;  GDI  4245,  551. 
NtKX(Txy6pxi;  S.  Bou^icplv^g ]  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
^mxtrxyopxi;  S.  KX£xy6pxg\  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
NiKxaxyipxg  S,  MmAtÄ;^ö?;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
N/XÄcr//3öüAÄ  TifjLoiiov\  ?;  GDI  3882. 
^iKX(rtKpxrix-   ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  49  n^  37. 
"^ixxtrifiivviq  KKsKTxyopx'^  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
^iKXTopiiyjg  S.  Aä^a^v/xö^;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 
^iKiicpopor,  ±175;  CGC  Caria  255  n^  276. 
NtK6/x.xxoc  'ApKTTxpxov  ]  ±  220 ;  GDI  3749jos. 

'^iKOfjcxxoi;  — ;  ±  70;  IGI  I  46399. 

'SijcotTTpxTog  ^ixuvoq-,  ±220;  Scrinzi  n®.  12. 
N/xöWp«Tö,- ;  ?;  Mionnet  III,  419  nP.  173. 
-^iKiTiiJLog  S.  TifixpxTog;  ±250;  GDI  3749,o«. 
N/xöCp«v;   ±65;  CGC  Caria  261  n^  340. 
Nü<rx  Kcpx\  ?;  GDI  4274. 
BetvxpsTx  'Afi(ptTi>,6u;  ^xyxix\  ?;  GDI  4341. 
s,hxyo;  S.  'Upiv\Ji^o;\   ±90;  GDI  379I302. 
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BevdpsTo^]  ?;  GDI  4245,  568. 

Eivapxo^;  *l6po0av6v^  T\q)og;  ?;  Scrinzi  n°.  23. 

HfVöxAf/5Ä?;  ?;  GDI  4245,  574. 

HfvöxAiJ^;  ?;  GDI  4245,  575. 

BevoKpxryj?;  3  Jahrb.;  CGC  Carla  244  n^  147. 

EsvoKpiToc;  S.  "hpurroKpiToq',  3  Jahrb.;  GDI  4263. 

Ha/Jx/j/Tö^;  ?;  Jahrb.  f.  kl.  Ph.  XVII  Spplb.  284  n^  9. 

'S.svocpivviq-,  ?;  Cauer  Del.«  194,  3. 

Eivwv  S.  Uvpt^fzTnig]  ±  250;  Scrinzi  n^  12. 

^yuy  S. ;  ±  90;  GDI  3791i,5. 

Bhav;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  122  n^  278. 
Ovi(rxv^pog  TtfiotrTpciTOv;  ?;  GDI  4349. 

Ovcurxvipog  S. ;  ±  250;  Scrinzi  n^  12. 

Ovxtrccvipog;  3  Jahrb.;  GDI  4246,  11. 

OvJurxvipog;  ?;  GDI  4245,  590. 

Ovcc<rlxor,  ?;  GDI  4245,  593. 

OvxtnfjLoq',  ?;  GDI  4245,  594. 

Ovoffloinoc;',  ?;  GDI  4245,  595. 

OyouritFTparog  S.  'Ov«(r/TiAjf ^ ;   ?;  GDI  4271. 

Ovxtrnix^c;  " OvxfTttrrpxTov  \  ?;  GDI  4271. 

OüA/ä3j^^;  ±325;  Aisch.  Epist.  V  1. 

n^/S/TTTo^;  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.  S.  III  1850,  119  n^  206. 

UxvaiTiog  ^iKxyopx  x.  v,  Eif^pxvopßx;   ±  170;  Scrinzi  n®.  12. 

nxvxhiog-,  ±  170;  CIA  II  953s6. 

UxviipxTO/;  'Ay^<n<rTpxTOv\  ?;  IGI  I  19i8. 

UxvKpiav  S.  EöpvKpxTiig]  ±  250;  Scrinzi  n®.  12. 

n«i/r^  (?)  ZcoKpxTsvg  KfSpfÄT/^;  ?;  GDI  4273. 

UxaiicpxryiG ;  kurz  vor   269;    HomoUe    Archlves  de  Dolos  1886, 

XLVI,  86  (vgl.  S.  69). 
Uxffloov  T.  M>jvo^l\x\  ±  100;  Scrinzi  n®.  11. 
nx(rla)v\  ?;  Dumont  Inscr.  cor.  106  n**.  217. 
Uxutrxvixg;  ?;  Mionnet  III,  422  n^  213. 
Uxu<rlfzxxog  S.  'AvTxyipxg]  3  Jahrb.;  GDI  4263. 
nxu<rlfjLxxog  S.  Alowog-^  ±250;  Scrinzi  n®.  12. 
UiUTTxrpog  (?);  ?;  Trans.  Roy.  Soc.  Lit.  N.S.  III 1850, 119  n».  213. 
U6i<rxy6pxg  S.  'AAf?/«v;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
lisKTxyopxq  S.  ll6hxpxog\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
Uskxpxog  U6i(rxyopx\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
nsmxvx^  'ATöAAöSöToy  x,  y.  Vopyuvoc',  ?;  GDI  3788^,05   3789s. 

Usmxvx^  S. xpÄTj;?;  ?;  GDI  4261  ft. 

UsiTiKpxTvic  S.  Tifiodsoc  &u<T(rxvovvrio;  \  ?;  GDI  4340, 
UsKTticpxrijg  A.  S.  ^iXitTKOg  Apvkx^'^  ?;  GDI  4350. 
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UsmKpxTiig;  3  Jahrb.;  CGC  Carla  246  no.  181. 
UsKrlpdioi;  S.  ^ ApifrrißovXoq  AxSipfJLto^]  ?;  Scrinzi  n^.  15. 
U€itri(rrparlU^\  ?;  GDI  4245,  599. 
UsKrhrpxTog  S.   —pccTiix/;;   ±250;  Scrinzi  no,  12. 
nstffhrparog]   ±  175;  CGC  Carla  256  n^  282. 

n^hav  S. oficcxoi;',  2  Jahrb.;  GDI  4336. 

Ueplrx^',  2  Jahrh.;  GDI  4246,  12. 

Uidxviv  ^puylx\  ?;  Scrlnzl  n^  38. 

n/ö-T/^  "Avrtoxh;  ?;  Scrlnzl  n®.  7. 

n/Vro^  SAr^y^;  ?;  Ath.  Mltt.  XXI  1896,  47  n^  26. 

Uo/^lrxg-,  ?;  Mlonnet  Suppl.  VI,  592  n^  216. 

Uo^Jfix]  ?;  GDI  4334. 

Uo\ifixpxo^  S.  "Api(rrSvofjLog\  ±  260;  Scrlnzl  n'^.  12. 

Uoxtrxg'^  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1165. 

Uoküxivo(;\  ?;  Dumont  Inscr.  c6r.  108  n^  232. 

Uoküxpxrog  KKsxyipx;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

UoXvxpxo^i  UoXu ;  ±  220;  Scrlnzl  n^  12. 

noXvK\6iixg]  ?;  GDI  4245,  600. 

HöAüJcA?^  Uvieiou]  ?;  Rev.  arch.  XII  1865,  223. 

UoKvKpxrwq  S.  KksnSioopoq',  ±250;  Scrlnzl  n^  12. 

UoküKpxTM(;\  ?;  GDI  4245,  601. 

UoXvKpiav  Topyioovo(;  (?);  ±  220;  Scrlnzl  n^.  12. 

UoXv(rrpxrog  S.  EuKpxn^^;;  ?;  GDI  3789. 

UoXux^Pf^o^;  Uxv(Txvix]  ?;  Scrinzl  n°.  6. 

Uotreüuviog  S.  ' Ispuvv (jlo(;\  ?;  Cauer  Del.*  194,  2. 

UoTXfMKXvir,  ?;  GDI  4245,  672. 

Upx^Kpxvyjg ;  ?;  GDI  4246,  604. 

nv&eioq  S.  noAyxAiJ^;  ?;  Rev.  arch.  XII   1865,  223. 

TluötTTTTog  nuitcavog  jc.  ü.  ' AtoAAwv/öü ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

ny«/W  S.  UtiöiTTTTOi-,  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

nuiorivyig;  ?;  GDI  4245,  623. 

UvdJiorog  A.  S.  nü«ö5«po^;  ?;  GDI  3789. 

nw^JSwpö^  ^A:k/ä;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

YlvSoiupoc  Ti{j(,xyopx  k.  u.  UvöoHtov]  ?;  GDI  3789. 

llvSoKKijc  K?^6u:pxvTov\  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

YlupiXxfiTTviq  Hivwi/ö^;  ±  220;  Scrinzi  n®.  12. 

•Pij/^  T.  'Arfix^;  ?;  IGI  I  1012. 

'VoiiTTTroq  J^iKxyipx ;  3  Jahrh. ;  GDI  4262 ;  4263. 

'pSiiTTTTo?;  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1168. 

•Pö'Scüv;  ?;  Rev.  arch.  XXV  1873,  321  n^  90. 

ILxpxTThv,  ?;  Ath.  Mitt.  XXr  1896,  50  n^  39. 

-LxTvpoc-,  ±  65;  CGC  Carla  262  n\  350. 
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XfAfyxö^  *I« ;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  400  n^  89. 

Ziitoc;  ?;  Arch.  Zeit.  XXXVI  1878,  163. 
ZI  flog  "Apttrrsihv;  ?;  Scrinzi  n®.  5. 
j:7fiog  S.  Ev(pJiv}ic',  8  Jahrb.;  GDI  4262. 
ZifivMvog  EiKppxyipx;  8  Jahrb.;  GDI  4262. 

^ifiuxlvog ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

ZifjLu>Jvog;  ?;  Dumont  Inscr.  c6r.  108  n^  287. 

Zifiav   * \.yyi<Tiii{iou\    ±  280;    HomoUe    Arcbives  de  Delos    1886, 

XXIIb  ,. 
IL'jripTX  'HpotKXeartg',  ?;  Scrinzi  n^.  32. 
JLirxprlm  4>€thxvxKTog ;   ±  220;  GDI  3749  loj. 
Ztxptx  (Z^xpTx?)  Umii(r<rx',  ?;  Scrinzi  n°.  43. 
l^rxtrifJLßpoTog  S.  Bov^xplvijg  Kpux(r<r&jg ',  ?;  GDI  3935. 
ZTpxTtTTog  S.  'iTTTTÖfixxog ;  wscbl.  ±  225;  IGI  I  70. 
J.TpxTO}cXiic  S.  S€<rrixg\  ?;  Scrinzi  n®.  5. 
ZTpxTovljciig (?)  S.  'A^TöAAwwö^;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
Y.TpiTog  ZöAfü^;  ?;  Scrinzi  n°.  81. 
ZrpxTav  S.  "ApttrTsxg  Aufievg;   ±  120;  GDI  4276. 
I^rpxTcov  S.  ^ ApKTTOKpiTvig  \  ±240;  Scrinzi  n^  12. 
Zrp^T«!/;  ?;  Mionnet  III,  419  n^  178. 
i:rvpo(i\  ?;  Dumont  Inscr.  c6r.  109  n^  238. 
-Litißxxog-,  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  590  n®.  189. 
l.(pxipog',  ±65;  CGC  Caria  261  n^  345. 
JLodKpxTviq   Zccxipi^oc]    ±270;   GDI   2654^  (auch  Michel  Recueil 

926?,  vgl.  Verzeichn.  I). 
Y.UKp(kyig  T.  lixvT^^  KeipsxT^g  \  ?;  GDI  4273. 
ZaKpxTuc;  ?;  GDI  4245,  636. 
iLooKpxrvic',  ?;  Mionnet  III,  419  n^  174. 
HuTTXTpog  epxaußou^ov;  3  Jahrb.;  GDI  4263. 
ZuTToXig-,  3  Jahrb.;  CGC  Caria  247  n».  184. 
:^u(rxvipog',  ±175;  CGC  Caria  256  n°.  286. 
Zu<riivy9g]  ±  65;  CGC  Caria  261  n^  344. 
Z«(r/5«^;  ?;  GDI  4245,  640. 
2«mA?^  ^tüxyopx-,  ?;  GDI  4332. 
Z«(r/xAj}^  n^ltravog;  ?;  Scrinzi  n®.  29  (und  30?). 
:E,a(nxpxr^g\  3  Jahrb.;  CGC  Caria  247  n^  185. 
"Latrlxxq  Zififiix  (?) ;    ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

'Lutrl'jrxTpog  S. /(ttö^  ;  ±  220;  Scrinzi  n°.  12. 

ZciaTpxTog;  ?;  CIG  III  5489. 
ZuTxg-,  ±  180;  CIA  II  983b  jgj. 
l,ooTiiplixg  yix(ri^€txTxg '^  ?;  GDI  4344. 
2i;«Äp/?  S.  Swxpir»?;;   ±300;  GDI  2654h. 
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TsifMpxTo^  S. eiTog\  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

K^tiitog  T€tfM(rTpxTOi ;    ±  60  n.   Chr. ;    Ath.  Mitt.  XX  1895,  386 

n^.  520. 
Teifji^frTp»To<;\  1  Jahrh.  n.  Chr.;  Eckhel  Doct.  Numm.  II,  603. 
T€t(;»y6p»c;  (?)  ' ApKrrofzßpoTou ;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

Teitrxyopxq  -^ ;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

TeKTxfi^viq',  ?;  Bull,  des  Sciences  de  St.  Pötersb.  1 1860,  251  n^  2. 

TeitrtK^ijg  Tf/tr/jcAfD^;  ?;  Scrlnzl  n®.  25. 

TfAio-TÄ^  TeXkiFCßvog  Kourapev?^  ?;  GDI  4260. 

TsXstruv  S.  T€K£<rTxg  Kxtrxpsvc;  ?;  GDI  4260. 

TiiXirrpxTog  TiiKso'Tpxrov  *T^fpfy%fy^;  ?;  GDI  3886. 

Tifjuxyopxc  *lapavog;  ±  220;  Scrinzi  n".  12. 

TifJLxyopxg  S.  Uvioiapo?',  ?;  GDI  3789. 

TlfAxiog]  2  Jahrh.;  CGC  Carla  252. 

TifiXKpxTij  TifjLOK\£vc  TKmx\  ?;  GDI  4342. 

Tifj^xicpimc  S. ;  ?;  GDI  8835. 

Tifjuivx^  S.  <I>/Aö?fvö^;  ?;  GDI  3789. 

Tißxyup  Ti(JLX(n6ku\  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

TmJyup  S.  Mvx(Ti6€oq\  ?;  Scrinzi  n^  5. 

Tif4.x7ro^tg  'lipcovog]  ?;  GDI  4261c. 

TtfJtApxTog  Axfio0cüVTO^ ;  ? ;  GDI  3789. 

Tif4.xpxT0(;  l^tKOTtfiou;   ±  220;  GDI  3749io8. 

TifjLxpsToq  S.  Kkevicpxr^q',  ?;  GDI  3789. 

Ttfjt.xpxii»g',  ?;  GDI  4245,  655. 

Ti(jiMfTxyipxq\  ±  180;  CIA  II  983b  „j. 

TißX(Txvipog  (?);  ?;  GDI  4245,  667. 

Ttfjuiaxpxoq  S.  •  Ay/«^ ;  3  Jahrh. ;  GDI  4263. 

TifAXffixvx^  TißxcrtSiou]  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

Tifix(nxvxk  T/AAöxAf/S«;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

TtfAXfTixvx^  ^i^vou;  ?;  Scrinzi  n^  4. 

TtfjuuTiha^  S.  'AvT/yovö^;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

TtfJUMixyx^  S.  Tifixfflisoc;  3  Jahrh.;  GDI  4262;  4263. 

TifAxalhoq  TifixtriivxKTog;  3  Jahrh.;  GDI  4262;  4263. 

TifjLwrkoXic  S.  KAfivviXö^;  3  Jahrh.;  GDI  4262. 

Tt/z6S€og  U€iatKpxT€vg  Sva<rxvouyTioq ;  ?;  GDI  4340. 

TifioSsog  TifioK>^iix;  3  Jahrh.;  GDI  4263. 

Ttfjuihog  TifAOKpxT€vg  eufrtrxvoiivTtog ;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,896. 

Ttfiiieog  T.  N/xäcz/JovAä;  ?;  GDI  3882. 

TtfjulSsog;  3  Jahrh.;  CGC  Caria  244  n°.  150. 

Tifiodeog-,  ?;  GDI  4333. 

TtfjLOKXsilxg  S.  T/iCiÄc/ÄV«?;  3  Jahi'h. ;  GDI  4263. 

TtfMKXsiixq  S.  TtfAoieog;  3  Jahrh.;  GDI  4263, 
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T/a4öxAjJ^  T.  TifjLaxpccTii  TAwio^;  ?;  QDI  4342. 

TtfMKparij^  S.  Av<rifji.xxoc  Kx<riog ;  ?;  Scrinzi  n®.  14. 

TffMJcparyig  S.  Tifj^iso^  SvfrtTxvouvTioc ;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII 1898,  396. 

TifAOKpxTviq;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  586  n°.  156. 

TifioKpxTÜxg;  ?;  QDI  4245,  678. 

Ti(to\euv)  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  599  n«.  270. 

TtfiSfMXoq  S.  £^io<ncoupß(iq;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

TifioHevog  S.  SpxtrvTxg;   ?;  GDI  3789. 

T/A«^?£Vö^;  ±  65;  CGC  Caria  261  n«.  341. 

TifiArrpxTpg  Evxpirsvc;  ?;  GDI  4330. 

TifiivrpxTog  S.  'Oi/Ä(rÄi/5poc ;  ?;  GDI  4349. 

TifidfrTpxrog;   kurz   vor   250;  HomoUe  Archives  de  Dolos  1886 

XLVI,  37. 
TifiiffTpxTog;  ±175;  CGC  Caria  256  n^  287. 
Ttp^ori?^^;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 
TpiiCpxtvx  "ApttTTslix;  ±  70;  GDI  4272. 
*«/v/5ä^;  ?;  GDI  4245,  685. 
*Ä/v/5«^;  ?;  GDI  4245,  686. 
^xtvlixg-,  ?;  GDI  4246,  19. 
^xivlxxg;  1  Jahrb.  n.  Chr.;  GDI  4246,  14. 
<t>xiv6xptTog;  ?;  Anth.  Pal.  VII  716. 
<t>xv(S(rTpxToq  'HCpxKTTluvog  Txß}jv6g;  ±  70;  GDI  4276. 
^xvX^g  Atovvtrlov  Mvistruriig ;   ±  70;  GDI  4276. 
^xü>J^G  Msvxvlpou  AcofjLsvg;  ±  70;  GDI  4276. 
4>£/S/ÄV«$  S.  ZTxpriav;   ±  250;  GDI  3749io8. 
^elhiTTTog  S.  'ApifTTOf^ivi^g;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 
^txdii^(pog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXIII  1898,  401  n^  93. 
^iXiipxTog  S.  ^i^(rKOg  Bvßi(rfrtog ;   ?;  Ath.  Mitt.  XXI 1896,  45  n«.  16. 

4>/Arj/ö^  S.  'Avipuvlixg;  ±  250;  Scrinzi  n^  12. 

<t>t?Jvog  S.   TißX(rixva^;  ?;  Scrfnzi  n^  4. 

<t>i?j7rirQg  T.  Müö-t«  Bvßx(T<nog;  ?;  Scrinzi  n°.  19. 

4>/A/(rjw^  ipt^yjpdTov  Bvßx<r<riog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  45  n«.  16. 

^i^ltncog  <t>i/^KK6iU;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

^i^tTKog x.  (}.  UsKFiKpxTsvg  Apvhxg;  ?;  GDI  4350. 

*/A/(nw^  S. ;  ±  90;  GDI  3791,oo. 

4>/AöxA5/5ä^  S.  4>/A/(rxö^;  2  Jahrb.;  GDI  4335. 

^iXoxpxTyig  S. ^;  ?;  IGI  I  697e. 

^i^oKpiTiig;  ±  175;  CGC  Caria  256  n^  288. 
ifiy^KpciTyig-,  ?;  GDI  4156. 
i^ixoicping',  ?;  GDI  4245,  701. 
^i\oKpir\ig  '^(pitnog;  ?;  Scrinzi  n^  34. 
^tXoßovffog  nxTxpstjg;  ?;  GDI  4344. 
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i^t>JviKog;  ?;  Ath.  Mitt.  XX  1895,  228  n».  2. 

^iKovofMi;  'E(phiog;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  51  n^  45. 

4)/Aö?fvo^  TtfiimKTog;  ?;  GDI  8789. 

^iki(rTpxT04  efyjcAfü^;  ±  220;  Scrinzi  n°.  12. 

<t^iki(rTpxTo^',  ±  205;  Polyb.  XVI  5,  1. 

(PiXotTTpxTog ;  ?;  Mionnet  III,  416  n^  188. 

<I>/a&;v  S.  üiiKOffTparog ;  ±  250;  Scrinzi  n^.  12. 

cl>/A«v;  ±  175;  CGC  Caria  256  n^  289. 

^l?Mv  Tspfjutrtreug ;  ±80;  Scrinzi  n^  11. 

^t?Jjvlxg;  ?;  GDI  4245,  708. 

(D/A^vSä^;  ?;  GDI  4245,  704. 

<l>/A«v/3«4;  3  Jahrb.;  GDI  4246,  15. 

*/Aav/öc;  ?;  Schuchhardt  Inschr.  Pergamon  II  1221. 

^/AwTÄ^;  ?;  Scrinzi  n^  42. 

X«/poxAJ?^;  ?;  GDI  4245,  708. 

XxpeTvoi;;  1  Jahrh.  n.  Chr.;  CGC  Caria  265  n^  381. 

Xaplictßog  KopKupxlov  (?);   ±  220;  Scrinzi  n^  12. 

XxpilxfJLO^  S.  A/öviic/ö^;  ?;  GDI  8825. 

Xxpira  'ItTTxvlx;  ?;  GDI  4346. 

Xxpfj^oKXfj^ ;  3  Jahrb.;  GDI  4262. 

XxpfMKXiiq  S.  XxpfdMV)  ?;  GDI  3789. 

Xäp/xoxAjJ^;  ?;  GDI  4245,  709. 

Xxpfuov  XxpfMKXevg;  ?;  GDI  3789. 

XxpoK^iig;  ?;  GDI  4245,  712. 

Xp^trtfiLog  Kxp;  ?;  Ath.  Mitt.  XXI  1896,  43  n^  11. 

Xpu(Tx<y6px(; ;  ?;  Mionnet  Suppl.  VI,  601  n^  292. 

XpwTxap;  ±  70;  GDI  4276. 

XpuffiTTTrog  "Atto^JmvI^x;  wschl.  ±  60;  GDI  4275. 
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'Ayyv^st»  12. 

iy^sfioveg  252;  253;  255. 

dyopxvofioi  259;   -   266;    -   267. 

dyuvoÜTxt  276. 

''Aicavtg  837. 

Adoption  210;  284;  285. 

'Aöüvxi  CAÖnvxloi)  72  f.;  90 f.;  101;  102;  181;  207;  208. 

'Aö^vx  313  f.;  -  Aivlix  11;  39;  53;  313f.;  379;  -  N/jcä  321 ;  - 
Uo^txg  8;  314;  319;  320;  -  Tf  A^j/wä  45 ;  321 ;  -  'TTTspie^lct  S2t. 

iixodkxt;  276. 

AMyraiov  67. 

AjyuTrroq  (Land)  39 f.;  70;  107;  110;  371;  423. 

AhxJyyi^  3;  192;  228;  416. 

'A'Kpxrxq  (Stadt)  67;  68;  71;  271;  300;  316. 

'AXsKTpdvx  353;  354. 

'Axi^xvipog  (von  Makedonien)  97  f. ;  355. 

'AKleix  294  f. 

'  AXiKXpvxffffiq  64. 

"A/xö^  CAf4,toi)  193;  219. 

' A(JLvi<rTioi  221. 

'AfACpiTpirvi  336. 

xvxyip&jiTiq  Txv  TtfjLxv  281;  282. 

"AvTiyovoq  Mov6(p6xkfJLO(;  102;  108;  105. 

'Avt/ö%ö^  m  (von  Syrien)  129 f.;  198. 

Antonius  (M.,  triumvir)  169;  172;  173;  206;  207. 

'A^toXAäpv  22;  38;  304  f.;  —  ' Aei^ivkviq  308;  -  Bot^ipcutoq  309;  - 
Aii?.tog  309;  -  'ETTtfiUfXioq  306;  -  'EpsdlpLioc  12;  304;  305;  306;  - 
"li/o^    307;    -   Kxpvsloq  306;    -   Aöi>ic^  307;   -  M^y^fii^  263; 
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307;     -     Mv^ivTiog    307;    308;    -    Ov?üog    307;   -   neixyshirjz; 

(MsTxyehvioq)   309;    —    Uvdxsug  (Uidioe;)  306;  307;  —   TLrpxrxrizz 

309;   -   TfXxiyiog  45;  308;   -   'Txxivdiog  309. 
"ATToPi^via  (am  Schwarzen  Meere)  67. 
xTToXoyoi  274. 

"Apyo^  ("Apyf/ö/)  19  f.;  27  f.;  63;  214. 
"A/jyö,-  (auf  Nisyros)  336. 
''Apyoq  CApyeioi ;  auf  Rhodos)  12 ;  214. 
"Apf^q  337. 
"Apioi  210;  221. 
'AßKTTOfjUvMq  70;  71;  77;  353. 
'Apjcara«  ('A/JXÄö-f/Hf^)  187;  216. 
•'A/jTfiCt/^    310 f.;    -    'ApKTToßouXff    8;    311;    -    A/xryvvÄ    311;    - 

'EKdT>i    (2^t«/jä)    311;    -    'Epsötpolx    311;    -    Ey^öp/«  311 ;    - 

0fPiCt/Ä  311;   -  KiKolx  12;  310;  311;   -   Uepyxla  312. 
'AprefAKTi»  (Gemahlin  des  Maussollos)  8;  93;  94. 
ipx^yerxi  345. 
cifx^poLVKTTiq  274. 
ipX^^piCTiq  268. 
dpx^riKTovsq  258. 

«P^wv  252;  -  264;  -  267;  -  274. 
'A(rK\yj7na:iat  33;  330;  331. 
'A<FKX^Tn6q  8;  330  f. 
uaTuvöfiot  258. 

'A(rTy;rÄA«/Ä    ('Aö-ry^^AÄ/i}^)    187;    188;  189;  206:  217«  265-  266- 
276;  448.  »         »         ,         . 

'Arxßupig  2;  28;  63;  299;  419. 

"ArxpyxTiq  343. 

xriP^ix  283. 

•'AttäAö^  I  122  f.;  140. 

"Att/^  341. 

'ACppolhn  336;  337. 

'A;^Ä/Ä  (auf  Rhodos)  10;  42;  59;  60;  235. 

'Axe^VOi  340. 

BxXixpßeq  viitroi  25  f. ;  69. 

Bxpyu^lx  128. 

/3ot;Ajf  241;  242  f.;  -  265;  -  266. 

BouMixi  214. 

hpxffioi  12;  213. 

Bpuyivlxpx  {fipvyiylipm)  18;  75;  216;  217. 

Bpuxöü^  (BpvKovvTiot)  186;  187;  216;  232;  316. 

ßrutus  (M.)  167;  169;  170;  172, 
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Eußacraig  {BvßJi(r<riot)  220. 

By^ivT/oi/  115;  116. 

Caesar  166;  168;  169. 

Cassius  (C.)  167;  169  f.;  382;  390. 

Cicero  166;  167. 

Claudius  173;  174. 

rayxi  66. 

riAÄ  67;  68;  273;  274;  300;  316. 

ypxfzf4.xTyjg  238;  239;  245;  255;  257;  258;  259 ;  267 ;  270 ;  274 ;  - 

IxfjU^ioi  260;  287. 
rJfjLvx(rlxpxoi  259;  260;   -   265;   -   267. 
Ußtoupyoi  236;  267;  268. 
Ufiot  180;  181; '207  f.;  265;  266. 
Aavadg  39;  40. 
AijAö^  112;  113;  155. 
^mK'T^P  329;  330. 

A^f4.iiTpiog   {0  HöA/öpxjfTjfO  9;  103;  104;  105;  106;  163;  384;  432. 
haysiTovl»  225. 

Aixyoplixi  5;  73;  74;  75;  78;  79;  82;  434;  435. 
AixKptot  13;  75. 

A/öWo-o^  8;  322 f.;   -  BxxxeTo^  325;   -  I^ßivSsvt;  326;  327. 
Aioa-Koupoi  350;  351. 
^pJiTxt  215;   -  227. 
fyy6V£7(;  233. 
€lxiv£(;  280. 
ElXsldvix  340. 
'YsKxryi  311 ;  312. 

hKXy^aix  239;  -   179;  241;  242;  246 f.;   -  266. 
•EAivj?  24;  26 f.;  354. 
*EA;r/«  69. 

BTTXlVOq    277. 

STTi^xf^ix  (e'TriixfJL&JVTs^)  230. 
"Y.mlxvpoq  187. 

eTrif^sXyirx)  tuv  ^evcav  231 ;  259. 
sTritTKOTTot  258;  -  270. 

iTTKTTiTxi  236;   -  260;  261;  262;  263;  -  265;  -  270;  -  274;  - 
t5v  TTxiiuv  260;  -  266. 

STriTpOTTO^   288. 

iTTdvvfiog  259;  267;  319. 

Erdbeben  4;  5;  114;  115. 

'Epivxijg  13;  74;  215. 

*Epf^>jg  321;  322;   -  'E(jt.7r6xxioq  321;  -   O/jöttwAä/o^  322. 
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'EtTTia  333. 

evepykxt  {eiepysfria)  232;  282;  283. 

Eihvxi  (EuiuvTTxi)  196;  210;  220. 

Evf^ivfic  II  131;  135;  140;  143;  145;  159. 

EipiaÜxi  222. 

Eijpu(jLoc  128;  156. 

i(piiß»PXot  267. 

Fides  (UkTic)  340;  341. 

Zsvc  48;  51;  298 f.;  -  'ATxßupm  29^  30;  298 f.;  -  ^Evltylpo: 
303;  -  'Eptliifiiog  303;  -  'Uhiog  303;  -  MsyKrrsvc  303;  - 
Metxixiog  303;  -  MwAfvc  303;  338;  -  Bivtog  303;  -  n*/iv 
302;  -  UxTp^og  302;  -  Uo?,t€vg  8;  302;  314;  315;  319; 
320;   -  HcoTiip  302;   -  Tiksiog  802. 

ZjfvrfSöTor  MsvItttov  Kvllm  394. 

ZjfvöSöTö^  X7ö^  S.  MivtTTTTog  393. 

•HA/äSä/  52  f. 

"HA/e^  (der  Gott)  8;  Uf.;  18;  34;  38;  52 f.;  61;  290 f. 

'Hfiiiix  355. 

''Hpx  303;  304;   -  Bx<rl?<eix  304;  -  TfA;^;/wÄ  45;  303;  304. 

'HpxKXfjg  19 f.;  346 f.;   -   Bouiolvxg  350. 

Hp/j?^  219. 

''Hpaeg  345  f. 

e«)  0/  iv  Zxßoöp^Kv  342;  343. 

eipfivipov  5;  12;  346. 

ecTTxxix  22;  35 f.;  57 f.;  61. 

e«}5«pö^  n ;  ±200;  395. 

deupol  264. 

eixg  352. 

öüö-o-Äi/öDo-o-Ä  {SutrtrxvovvTiot)  193;  219;  220. 

Handel  65;  76;  96;  97;  100;  101;  102;  106;  108;  109;  111; 
140;  156;  423  f. 

'lx?iU(7og  (Bild)  106;  171;  823;  879;  402. 

"Ixffoi;  122;  128. 

"lyvviTsc  45;  52. 

"lluiix  riSy/cii?^)  196;  443. 

Upxyooyol  272;  273. 

Upx7r6xoq  273;  274. 

Upoiirxi  210  \  211  \  272. 

UpoK^ipv^  274. 

/fpöTö/ö/  268;  269. 

UpoTXfilxi  269;  270;  319. 

kpo(pv/M]C£g  270. 
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'Wx  12. 

*l7nroT€ix  12. 

"Itttuv  13. 

'iri^  8;  344. 

'l<TTivtoi  217. 

Kißsipot  342;  343. 

Kccif4,og  4;  40;  41. 

KÄAA/pw  (KXsoöyipx)  339. 

K«/xyv5/ö/  13;  213. 

Kaptx   (lapsc)   27 f.;    63;    90 f.;   140;   155;   156;  165;  190;  194; 

197;  204. 
^oLpradiOTToXlTxt  216. 
UpTTxdog   (Insel,    KxpTTittoi)   65;   87;   185;   186;   187;   265;  272; 

273;  448. 
UpTTxioc;  (Stadt)  187;  216. 
Kourxpx  {Kxtrxpyiq)  193;  220. 
Kx^fj^Xot;  322. 

^x<ro<;  (Ki(noi)  65;  75;  185;  186;  216;  448. 
KouT^isTTeix  355. 

KxroiKevvTsg  xm)  ysapysitvTsq  230;  231;  232. 
KxTTxßU  (KxTTxßtoi)  12;  214. 
Kxvm  {Kxuvioi)  156;  165;  167;  190;  196;  199  f. 
Ksipexi  (KeipsxTxi)  196;  210;  221;  442. 
KeKolx  12;  310. 
Kipxfioq  158. 

KXxpOOTXC    TUV    llKXfTTciv    258. 

Y.Kx(Ttoi  213. 

Kw'Sö^  57 ;  64. 

Kvafr6g  105;  117. 

wAÄr(roV  (rov  'HAto)  4 ;  114;  115;  383  f. 

Kfli/«v  84  f. 

Kö'pif  330. 

Köpi;/3«vTf^  341 ;  342. 

KöpüSäAAä  66. 

Mt>;  29;  70;  160;  161. 

Kpy^Tivxg  227. 

Kpjjw/«  13;  28;  31. 

^povog  339;  340. 

Kpux(r(rig  (KpyÄO-tri?^,  Kpyi?^)  195;  210;  220. 

xTö7i/Ä/  222  f. 

KvKKiieg  vwot  112;  113;  121;  125;  190. 

Kußhx^  {Kvf4,t(rxXijg)  12;  218. 
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Kvpß>i  13;  59;  60. 

xvpiog  286  ;  287. 

)caf4,at  225. 

KatJicipx^^;  260. 

Kug  64;  136;  184;  185;  356. 

AilxpfA»  (AaSapfiiot)  12;  214. 

ActKslxlf^cov  32 ;  81  f. 

Axoyc6cav  380;  881;  402;  403. 

Aipro;  (Axprioi)  12. 

Ai?<og  (AiXioi)  12;  218. 

K^firovpyixi  275;  276. 

AjfTO  312;  313. 

AivloTToXlTxi  212;  213. 

Xoyi(TTxi  274. 

Aö^/Jä/  222. 

Ayx/«    (AtJx/öO    19;    140;    142  f.;    155;  156;  165;  190;  194;  197; 

204;  205. 
Aupvfj(.x  (bei  Lindos)  12. 
Aupvfj(,x  (in  der  Chersonesos)  193;  194;  440. 

Aaa-ffijg  221. 

f^darpot  222;  223;  224;  237;  238;  239. 

[Axrpo^eyoi  229. 

MxvfT^oiXKoc  91  f. 

MeyifTTYi  189;  446. 

MsviTTTTOc  XTog  S.  Zyivo^OTog  393. 

iC^ip)^  225. 

ßhoiKoi  225;  230  f.;  276. 

M>!fv  Tvpxvvoc  343. 

M>Jt>?p  0f«i/  341, 

MiipxlxTiig  7;  162  f. 

Mvx(Tvptov  12;  63. 

Mö'/3«AAä  443;  444;  445. 

Movtrxi  339. 

MvXxvTiot  Seol  338. 

Münzen  65;  87;  99;  100;  101;  109;  110;   174;  186;  211;  257; 

430;  431. 
"SxtTtnot  221. 
vxwxpxoq  249  f. 
'SexTToXtg  (UxpSeviTDi)  69. 
^exTToXiTxi  217. 
Nero  3;  173;  174. 
NcTTclx  (NfTT/Sa/)  12;  214. 
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N/xj?  340. 

Nhvpog    (Insel,    N/ö-ypw/)    5;    65;    125;  184;   186;  218;  219;  23»; 

265;  267;  275;  448. 
N/o-ypo^  (Stadt  auf  Karpathos)  184;  218;  273. 
NrifjUpxt  388;  339;   -  TfA%/WÄ/  45;  60;  339. 
^ivoi  230  f.;  276. 
s.ov<rip^<;  {AovfTxpiiq?)  344. 
OJ/ÄTÄ/  Aivilav  13;  74, 
•Oxp/3/wy  61;  352;  353. 
'OXvpafi»  10. 
n^y/o/  213. 

UixXatoToXTTXt  188;  219. 
niv  2;  339. 

TripoiKOt  {TrxpoiKsvvTsg)  230  f. 
'TTxrpm  221  \  228. 
mSw  13;  25;  74;  75;  214. 
Uepxlit  (>}  'PöS/W)  124;  128;  129;  156;  158;   159;  165;  190;  191; 

194  f.;  204;  442  f. 
rifpo-w  (von  Makedonien)  144  f. 
UXovTuv  330. 
Uoxlrxi  211  \  218. 
Pompejus  166;  167;  168. 
TlovToopsi»  (riöVTwpiJ^)  12;  217. 
UofTsilav    40;    41;   44;   45;   46;   48;    51;  52;  54:  55;  333  f.;   - 

^Apyeiog    336;     —    " A(r(px\siQt;    334;    —    TlXxio(;    334;     —   "iTTTnog 

333;   —   KvpiiTeiog  334;   —  UipSfitog  335;   —   ^vTxKfJLioq  334. 
UotIUiov  186;  271;  316;  335. 
Upivfvyi  132;  159. 
'TTposipia  281. 
xpo^m'Ä  211;  264. 
Ilpofnicpoi  Aalßovsg  45;  52;  336. 
7rpo<rTiTai  236;  265. 
TrpoCpvjTy^q  270. 

TrpyTÄV«^  239 f.;    -   265;   -   266. 
TTpxpxTetjav  rpi^piav  252. 
UTo?^fialog  1  (LcoTiip)  105;  106;  355. 

TTUXVITXI    258. 

•Pia  51;  341. 

•Poyx/öj/  CPö^x/Sä/,  •pyvAJ'M  12;  219. 

'^oivi  (Stadt  in  Spanien)  69. 

'PohxTTo^jc  66. 

•PoSo^  (Göttin)  356;  357. 
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Rom  106;  118  f. 

Roma  (dea)  357. 

SäA^ö^  132;  133. 

^LxpxTTic  344;  345. 

T.ipoQ  (Zaptot)  187;  448. 

Zißtiitot  218. 

"ZißvXKx  340. 

'ZiKvpioi  219. 

o'hvitrig  iv  UpoöuTsicf)  281. 

Sklaven  228;  233;  364;  430. 

ZöAö/  67;  142;  316. 

a-TsCpxva^oploi  281. 

(TT€^xvca(riq  211  f, 

Stier  (Farnesischer)  380;  402;  403. 

(TTpxTxyoi  253  f.;   -  eU  to  Uipxv  129;  253;  255;  256;   -    «Vi   rxv 

Xdpxv  254;  255;  256. 
ZTpxToviJuix    (in    Karien)    111;    129;    132;    156;    165;    190;   196; 

197;  203;  204;  205;  266;  445. 
I^vßxpig  (am  Traöis)  25 f.;  69. 
Sulla  164;  165;  204;  205;  206. 
i:vfm  (Insel,  Zvfjt^xlot)  65;  75;  184;  268;  446;  447. 
7vvrxyfAxrxpxo^^  256. 
S%f5/«  10;  35. 

TxiMixi  239;   -  254;  256;  257;   -  265;  -   266. 
TsXx^v^^  44  f.;  336. 
TJjAö^    (TjfA/ö/)    5;    65;   68;   75;   183;  184;  218;  265;  267;  273; 

447;  448. 
Tiberius  3;  173. 
Tifj(,xi  (irx^xi  xl)  282. 
TXmroxk[i€ix  23;  26;  351;  352. 
rpivjpxpxoi  251;   —  266. 
Tptirtov  57;  64. 

TvfAvog  (Tufjivtoi)  195;  210;  220. 
Tux^  340. 

'T^x(F(r(!g  CTyx(r(riig)  195;   210;  220. 
'TyUix  331 ;  333. 
'TTTspeyx^^  217. 
vTTtipiTxt  275. 
u7roypxf4,fixT€v^  245;  270. 
Vespasianus  175;  176. 
fpxyxtfjg  221. 
4^x<ni/.U  66;  67. 
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^ixiTTTcoc  V  (von  Makedonien)  117  f. 

(Dö/wxjf  (^ornKsg)  16 f.;  40 f.;  63;  64;  371. 

4>ö/w?  5;   193;  266;  268;  269;  441. 

(ppxrplM  227;  228;  364. 

(pvXal  19;  226;  226;  228. 

(puXxpXOi  275. 

«Dii^rxö^  (<Dycrx/o/)  192;   215;  442. 

XxXwi  (XäAx?t«/)  65;  181;  182;  183;  218;  447. 

XeppGuyftTO^  ()5  'Pö5/a?v)  190  f.;  440  f. 

;^opä7/ä  230 f.;  276;  277. 
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